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ಅನುವಾದಕ 
ಆಸ್ಥಾನ ನಿದ್ವಾನ್‌ 
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ಅರಿಕೆ 


ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕಾಶೀ 
ಖಂಡದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ಭಾಗವು ಮುಗಿದಿರುತ್ತದೆ. ಮೂಲದಲ್ಲಿ 
" ಪೂರ್ವ ಭಾಗ, ಉತ್ತರ ಭಾಗ' ಎಂದು ವಿಭಾಗವೇನೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಸಂಪುಟೀಕರಣದ ಸೌಲಭ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಹೀಗೆ ಭಾಗಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 
ಈ ಸಂಪುಟದೊಡನೆ ಕಾಶೀಖಂಡದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧವು ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಕ್ಸೇತ್ರೋತ್ತಮವಾದ ಕಾಶಿಯ ವೈಭವವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಈ ಕಾಶೀಖಂಡದ 
ಬಗ್ಗೆ ಸೂಚಿಸಬೇಕಾದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಈ ಖಂಡದ ಮೊದಲ ಸಂಪುಟದ 
ಅರಿಕೆಯಲ್ಲ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ವಾಚಕರು ದಯನಿಟ್ಟು ಅದನ್ನೊಮ್ಮೆ 
ಮನಸ್ತರಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಿನ್ನಹ. 

ಈ ಸಂಪುಟದ ಅನುವಾದಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನೆರವಾದ ನಿದ್ವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀ ಕೆ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರವರಿಗೆ ನನ್ನ ಕೃತಜ್ಞತೆಯ ವಂದನೆಗಳು. 

ಇಂತಹೆ ಅನೇಕಾನೇಕ, ಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಗಳ ಸಂಪುಟನೆನಿಸಿರುವ 
ಈ ಮಹಾಪುರಾಣವನ್ನು ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದದೊಡನೆ ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿ 
ಕನ್ನಡಿಗರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮಹೋಸಕೃತಿಯೆನ್ನಸಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರ ಚಿರಕೃತಜ್ಞತೆಗೆ ಪಾತ್ರ 
ರಾಗಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನಾಳುವ ಶ್ರೀಮದ್‌ ಜಯಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಒಡೆಯರ್‌ 
ಬಹದ್ದೂರ್‌, ಜಿ.ಸಿ.ಬಿ., ಜ.ಸಿ.ಎಸ್‌.ಐ. ಮಹಾಸ್ರಭುಗಳವರಿಗೆ ಪರಮೇಶ್ವರನು 
ಇತೋಪ್ಯತಿಶಯವಾದ ಸಮಸ್ತ ಸನ್ಮಂಗಳಗಳನ್ನೂ ದಯೆಪಾಲಿಸಿ ಸಂರಕ್ಷಿಸ 
ಲೆಂದು ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಮೋಟಗಾನಹಳ್ಳಿ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಶಾಸ್ತ್ರೀ 


ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಬ್ರಹ್ಮಕೃತ ಕಾಶೀಪ್ರಶಂಸಾವರ್ಣನ 
ಇಪ್ಪ ತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಚತುರ್ಭುಜಾಭಿಸೇಕನರ್ಣನ 
ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶಿವಶರ್ಮನಿರ್ವಾಣನರ್ಣನ 
ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸ್ಕಂದಾಗಸ್ಯದರ್ಶನವರ್ಣನ 
ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾಖ್ಯಾನವರ್ಣನ 
ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗಂಗಾಮಹಿಮಾನುವರ್ಣನಪೂರ್ವಕ ದಶಹರಾಸ್ಲೋತ್ರಕಥನ 
ಇಸ್ಪತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಗಂಗಾಮುಹಿಮಾನುವರ್ಣನ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗಂಗಾಸಹಸ್ತನಾಮಳಥನ 
ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವಾರಾಣಸೀನುಹಿಮಾನುವರ್ಣನ 
ಮೂವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಭೈರವಪ್ರಾದುರ್ಭಾವವರ್ಣನ 
ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ದಂಡಪಾಣಿಪ್ರಾದುರ್ಭಾವವರ್ಣನ ,, 
ಮೂವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಜ್ಞ್ಞಾನವಾಪೀವರ್ಣನ 
ಮೂವತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಜ್ಞಾನವಾಪೀಪ್ರಶಂಸನ 
ಮೂವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 


ಸದಾಚಾರವರ್ಣನ 


ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ 


೪೧೩-೪೩೧ 


೪೩೨-೪೪೪ 


೪೪೫-೪೫೯ 


೪೬೦-೪೭೩ 


೪೭೪-೪೯೮ 


೪೯೯-೫೨೪ 


೫೨೫-೫೪೨ 


೫೪-೨೭೪ 


೫ ೭೫-೫೯೪ 


೫೯೫--೬೧೭ 


೬೧ಲೆ- ೬೪೫ 


೬೪ ೬-೬೭೦ 


೬೭೧-೬ಲಲೆ 


೩೮೯-೭ ೨ತ್ಗಿ 


ಮೂವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀಸಮಾಚಾರವರ್ಣನ 
ಮೂವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸ್ತೀಲಕ್ಷ್ಮಣವರ್ಣನ 
ಮೂವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವಿವಾಹವರ್ಣನ ಗ 
ಮೂವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಅವಿನುಂಿಕ್ತೇಶಾನಿರ್ಭಾವವರ್ಣನ ಶಿ 
ನಲವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗೃಹಸ್ಥಧರ್ಮುನಿರೂಪಣ ಇಟ್ಟೆ 
ನಲವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಯೋಗಾಖ್ಯಾನ 
ನಲವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕಾಲವಂಚನೋಪಾಯ ವರ್ಣನ 
ನಲವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ದಿವೋದಾಸಪ್ರತಾಪನರ್ಣನ 
ನಲವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕಾಶೀವರ್ಣನ ಇ 
ನಲವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಚತು1ಸಸ್ಟಿಯೋಗಿನ್ಯಾಗಮನ 
ನಲವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಲೋಲಾರ್ಕವರ್ಣನ 
ನಲನತ್ತೈೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಉತ್ತರಾರ್ಕವರ್ಣನ 
ನಲವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸಾಂಬಾಂದಿತ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ಫಸ 
ನಲವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದ್ರಾಪದಾದಿತ್ಯವುಯೂಖಾದಿತ್ಯನರ್ಣನ 
ಐನತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಖಖೋಲ್ಯಾದಿತ್ಯಗರು ಡೇಶವರ್ಣನ A 


ಪುಟ ಸಂಖೆ 


೭೨೪-೭೩೮ 


೬೩೯-೭೬೨ 


೭೬೩-೭೮೦ 


ಪಿಲ೧ಣ-೬೭೯೪ 


೭೯೫ ಆ೮ಲ೧೯ 


೮೨೦-೮೪೭ 


ಉಳಲಳಲ:-೮೫೬ 


೫೭-೮೭೩ 


ಬ೬೪-ಲೆಲ೭ 


ಲೆಲಲೆ- ೮೯೫ 


೮೯೬-೯೦೫ 


೯೦೬-೯೧೪ 


೯೧೫-೯೬೭೩ 


೯೨೪-೯೩೩೯ 


೯೪೦-೯೬೧ 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಮಂಗಳಾಚರಣಶ್ಲೋಕ; 


ಯಸ್ಯಾಜ್ಞಯಾ ಜಗತ್ಸಷ್ಟಾ ನಿರಿಂಚಿಃ ಪಾಲಕೋ ಹರಿಃ | 
ಸಂಹರ್ತಾ ಕಾಲರುದ್ರಾಖ್ಯೋ ನಮಸ್ತಸ್ಮೈ ಸಿನಾಕಿನೇ ॥ 
ತಾತ್ಪರ್ಯ 
ಯಾವ ಪ್ರಭುವಿನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಜಿಸುವವನಾಗಿಯೂ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಮೂರ್ತಿಯು ಸಂರಕ್ಸಿಸುವವನಾಗಿಯೂ 
ಇಲರುದ್ರನೆಂದು ಹೆಸರಾದ ಸ್ವಾಮಿಯು ಸಂಹಾರಕರ್ತನಾಗಿಯೂ ಇರುವರೋ 
ಆ ಪಿನಾಕಪಾಣಿಯಾದ ಪರಮಶಿವನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು 


! ಶ್ರೀಃ ॥ 


» ಶ್ರೀಶಂಕರಃ ಶಂಕರಃ ॥ 


ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಥ ಕಾಶೀಖಂಡಸ್ಥ ಪೂರ್ವಾರ್ಥೇ ಉತ್ತರಭಾಗಃ ಪ್ರಾರಭ್ಯತೇ 


ಓಂ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ಸಮಃ! ಓಂ ನಮೋ ಬೃಹಸ್ಪತಯೇ ! 
ನಮ ಸ್ತಸ್ಮ್ರೈ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ 1 ನಿಷ್ಣವೇ ನಮಃ ॥ 


ಶ್ರೀಮತ್ತುಂದರಖಾಶಾನಂ ಶ್ರೀಮತ್ತಿದ್ದಿವಿನಾಯಕಂ | 
ಷಣ್ಮುಖಂ ಸ್ಕಂದಮಾನಂದಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ವಿಷ್ಣು ಮಾಶ್ರಯೇ ॥ 
ಯಸ್ಕಾಜ್ಞ ಯಾ ಜಗತ್ಸ್ರಷ್ಟಾ ನಿರಿಂಚಿಃ ಪಾಲಕೋ ಹರಿಃ । 
ಸಂಹರ್ತಾ ಕಾಲರುದ್ರಾಖ್ಯೋ ನಮಸ್ತಸ್ಮೈ ಸಿನಾಕಿನೇ॥ 


ಅಥ ದ್ವಾವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಬ್ರಹ್ಮಕೃತ ಕಾಶೀಪ್ರಶಂಸಾನರ್ಣನಂ 
ಶಿವಶರ್ಮೋವಾಚ :-- 
ಫ್ರುವಾಖ್ಯಾನಮಿದಂ ರಮ್ಯಂ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನಂ । 
ಮಹಾಶ್ಚರ್ಯಕರಂ ಪುಣ್ಯಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತೃಪ್ರೋಸ್ಮಿ ಭೋಗಣೌ ॥೧॥ 
ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉನಾಚ:- 
ಇತ್ಥಂ ಯಾನದ್ದಿಜೋ ಬ್ರೂತೇ ವಿಮಾನಂ ನಾಯುನೇಗಗಂ ! 
ತಾವತ್ರಾಪ ಮಹರ್ಲೊೋಕಂ ಸ್ವರ್ಲೊೋಕಾತ್ಸರಮಾದ್ಭುತಂ ॥೨॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮಕೃತ ಕಾಶೀಸ್ರಶಂಸಾನರ್ಣನ 

೧. ಶಿವಶರ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ:--ಎಲ್ಫೈ ಗಣಗಳಿರಾ! ಬಹು ಮನೋ 
ಹರವೂ, ಮಹಾಪಾತಕನಾಶಕವೂ, ಮಹಾಶ್ಚರ್ಯಕರವೂ, ಪುಣ್ಯಕರವೂ ಆದ 
ಈ ಧ್ರುವಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ನಿಮ್ಮಿಂದ ಕೇಳಿ ತೃಪ್ತನಾಗಿರುವೆನು. 

೨. ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲೌ ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಯೆ! ಶಿನಶರ್ಮ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುನಂತೆಯೆ ವಾಯುವೇಗವುಳ್ಳ ಆ ವಿಮಾನವು 
ಸ್ವರ್ಗಲರೋಕಕ್ಕಿಂತಲೂ ಆಚೆಗಿರುವ ಮಹರ್ಲೊಕವನ್ನು ಸಮಾಸಿಸಿತು. 


೪% ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದ್ವಿಜೋಃಥ ಲೋಕಂ ಸಂವೀಕ್ಬ್ಯ ಸರ್ವತೋ ಮಹಸಾನೃತಂ । 
ತೌಗಣೌ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚೇದಂ ಕೋಯಂ ಲೋಕೋ ಮನೋಹರಃ॥ ೩ ॥ 
ತಾವೂಚತುಸ್ತತೋ ನಿಪ್ರಂ ನಿಶಾನುಯ ಮಹಾಮತೇ। 


ಅಯಂ ಸಹಿ ಮಹರ್ಲೋಕಃ ಸ್ವರ್ಲೊಕಾತ್ಪರಮಾದ್ಭುತಃ nen 
ಕಲ್ಬಾಯುಷೋ ನಸಂತೃತ್ರ ತಪಸಾ ಧೂತಕಲ್ಮಸಾಃ । 
ವಿಷ್ಣುಸ್ಮರಣಸಂಕ್ಸೀಣಸಮಸ್ತ ಕ್ಲೇಶಸಂಚಯಾಃ 1೫॥ 
ನಿರ್ವ್ಯಾಜಪ್ರಣಿಧಾನೇನ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತೇಜೋಮಯಂ ಜಗತ್‌ । 
ಮಹಾಯೋಗಸಮಾಯುಕ್ತಾ ವಸಂತ್ಯತ್ರ ಸುರೋತ್ತಮಾಃ ॥೬॥ 
ಇತ್ನಂ ಕಥಾಂ ಕಥಯತೋರ್ಭಗವದ್ಗಣಯೋಃ ಪ್ರಿಯೇ । 

ಕ್ಸಣಾರ್ಥೇನ ನಿಮಾನಂ ತಜ್ಜನಲೋಕಂ ನಿನಾಯ ತಾನ್‌ ॥೭॥ 
ನಿನಸಂತ್ಯಮಲಾ ಯತ್ರ ಮಾನಸಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸುತಾಃ । 

ಸನಂದನಾದ್ಯಾ ಯೋಗೀಂದ್ರಾಃ ಸರ್ವೇ ತೇ ಹ್ಯೂರ್ಥ್ವರೇತಸಃ 1೮1% 
ಅನ್ಯೇತು ಯೋಗಿನೋಯೇವೆೈ ಹ್ಯಸ್ಪಲದ್ಪ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಃ | 
ಸರ್ವದ್ವಂದೃವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾಸ್ತೇ ನಸಂತ್ಯತಿನಿರ್ಮಲಾಃ nen 





೩. ಶಿವಶರ್ಮನು ಸುತ್ತಲೂ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಆ ಲೋಕ 
ವನ್ನು ಕಂಡು, ""ಎಲ್ಫೆ ಗಣಗಳೇ! ಮನೋಹರವಾದ ಈ ಲೋಕವಾವುದು?'' 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 


ಅ. ಆಗ ಆ ವಿಷ್ಣುಗಣಗಳು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, *"ಎಲ್ಫೈ ಮಹಾ 
ಮತಿಯೆ ! ಕೇಳು. ಇದು ಸ್ವರ್ಲೊೋಕದಾಚೆಗಿರುವ ಮಹರ್ಕೋಕವು. ಇದು 
ಮಹಾದ್ಭುತವಾದುದು. 


೫-೬. ಪಾಪಗಳನ್ನು ತಸಶ್ಚರಣದಿಂದ ಕಳೆದವರೂ, ವಿಷ್ಣುಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ 
ಕ್ಚಯಿಸಿದ ಕ್ಲೇಶಗಳುಳ್ಳವರೂ ಆದ ತಪಸ್ವಿಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಕಲ್ಬಾಯುಷ್ಯವುಳ್ಳವರಾಗಿ 
ನೆಲಸಿರುತ್ತಾರೆ. ನಿಷ್ಟ ಪಟನಾದ ಸಮಾಧಿಯೋಗದಿಂದ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೇಜೋ 
ಮಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನಾಗಿಯೆ ಪರಿಭಾವಿಸಿ ಮಹಾಯೋಗಿಗಳಾಗಿರುವ ಸುರೋ 
ತ್ತಮರು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾರೆ.'' 

೭. ಎಲೌ ರೋಪಾಮುದ್ರೆ ಯೆ! ನಿಷ್ಣುಗಣಗಳು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳುತ್ತಿರು 
ವಂತೆಯೇ ಒಂದು ಶ್ಲಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೆ ಆ ವಿಮಾನವು ಜನಲೋಕದ ಬಳಿಗೆ 
ಅವರನ್ನೊಯ್ಯಿತು. 

ಲ. ಆ ಜನಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾದರೊ, ಊರ್ಧ್ವರೇತಸ್ಥರೂ, ಬ್ರಹ್ಮನಾನಸ 
ಪುತ್ರರೂ, ಯೋಗೀಂದ್ರರೂ ಆದ ಸನಕಸನಂದನಾದಿಗಳು ನೆಲಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಇ 


೯. ಫಿತ್ಯಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳೂ, ಸಮಸ್ತ ದ್ವಂದ್ವಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆಯಾದ 


ದ್ವಾವಿಂಶೋಳಧ್ಯಾಯಃ ೪೧೫ 


'ಜನಲೋಕಾತ್ತಪೋಲೋಕಸ್ತೇಷಾಂ ಲೋಚನಗೋಚರಃ । 

ಕೃತಸ್ತೇನ ನಿಮಾನೇನ ನುನೋನೇಗೇನ ಗಚ್ಛತಾ ॥೧೦॥ 
ನೈರಾಜಾ ಯತ್ರ ತೇ ದೇವಾ ನಸೇಯುರ್ದಾಹವರ್ಜಿತಾಃ । 
ವಾಸುದೇನೇ ಮನೋ ಯೇಷಾಂ ವಾಸುದೇವಾರ್ಪಿತಕ್ರಿಯಾಃ ॥ ೧೧॥ 
ತಪಸಾ ತೋಷ್ಯ ಗೋನಿಂದಮಭಿಲಾಷಾವಿವರ್ಜಿತಾಃ । 


ತಪೋಲೋಕನಿಮುಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನಸಂತಿ ನಿಜಿತೇಂದ್ರಿಯಾಃ ॥ ೧೨ ॥ 
ಶಿಲೋಂಛವೃತ್ತಯೋ ಯೇ ವೈ ದಂತೋಲೂಖಲಿನಶ್ಚ ಯೇ । 
ಅಶ್ಮಕುಟ್ಟಾಶ್ಚ ಮುನಯಃ ಶೀರ್ಣಪರ್ಣಾಂಶಿನಶ್ಚ ಯೇ ॥ ೧೩ ॥ 
ಗ್ರೀಷ್ಮೇ ಪಂಚಾಗ್ನಿತಪಸೋ ನರ್ಷಾಸು ಸ್ಥಂಡಿಲೇಶಯಾಃ I 
ಹೇಮಂತಶಿಶಿರಾರ್ಥೀ ಯೇ ಕ್ಸಿಪಂತಿ ಸಲಿಲೇ ಕ್ಷಸಾಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಕುಶಾಗ್ರನೀರವಿಪ್ರೂಷಸ್ತೃ ಹಿತಾ ಯತಯೋಪಿಬನ್‌ । 
ನಾತಾಶಿನೋತಿಕ್ಟುಧಿತಾಃ ಷಾದಾಗ್ರಾಂಂಗುಷ್ಕ ಭೂಸ್ಪ್ಸೃಶಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ವರೂ, ಬಹುನಿರ್ಮಲಚಿತ್ಮರೂ, ಸರಿಶುದ್ಧರೂ ಆದ ಇತರ ಯೋಗಿಗಳೂ 
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. 

೧೦. ಇಂತಹ ಮಹಿಮಾಸ್ಪದವಾದ ಜನಲೋಕವಾದ ತರುವಾಯ 
ಮನೋವೇಗದ ಆ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಅವರಿಗೆ ತಪೋಲೋಕವು ಗೋಚರವಾಯಿತು. 

೧೧. ಶ್ರೀ ವಾಸುದೇವನಲ್ಲಿಯೆ ನಟ್ಟ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವರೂ, ತಾವು ಮಾಡುವ 
ಸಮಸ್ತ ಸತ್ಸರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಶ್ರೀ ವಾಸುದೇವನಲ್ಲಿಯೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿರುವವರೂ 
ಆದ ವೈರಾಜರೆಂಬ ಆಶಾಹವಿಹೀನರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಈ ತಪೋಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. 

೧೨. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ ಮಾನವರು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಗೋವಿಂದನನ್ನು 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ ಆತನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯೊಂದನ್ನಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾವ ಆಕಾಂಕ್ಸೆಯೂ 
ಇಲ್ಲದವರಾಗಿ ಈ ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿ ಸುಖಿಸುತ್ತಾರೆ. 

೧೩-೨೧. ಶಿರೋಂಛವೃತ್ತಿಯವರೂ, ಹಲ್ಲುಗಳೇ ಒರಳುಕಲ್ಲನ್ನಾಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಸಿದ್ದಾನ್ನಗಳ ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಗದೆ ದೊರೆತುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹಾಗೆ 
ಹಾಗೆಯೆ ಭಕ್ಷ್ಮಣಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಪೋಯೋಗವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುವವರೂ, 
ಕಬ್ಲುಗಳಿಂದಲೇ ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಕುಟ್ಟಿ ಜೀವಿಸುತ್ತ ಯೋಗವನ್ನು ಸಾಧಿಸು 
ವವರೂ, ಉದುರಿದ ಎಲೆಗಳನ್ನು ಮೆದ್ದು ತಸಸ್ಸನ್ನು ಸಾಗಿಸುವವರೂ, 
ಗ್ರೀಷ್ಮರ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚಾಗ್ನಿ ತಪಸ್ಸನ್ನೆಸಗುವವರೂ, ವರ್ಷರ್ತುನಿನಲ್ಲಿ ನೆಲದ 
ಮೇಲೆ ಸವಳಿಸುವವರೂ, ಹೇಮಂತದಲ್ಲಿ ಜಲದಲ್ಲಿಯೇ ರಾತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕಳೆಯು 
ವವರೂ, ಬಾಯಾರಿದಾಗ ಕುಶಾಗ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಂತ ನೀರ್ಪನಿಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪಾನ 


y 


೪೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣ೦ 


ಊರ್ಧ್ವದೋಷೋ ರನಿದೃಶಸ್ತ್ವೇಕಾಂಘಿಿ ಸ್ನಾಣುನಿಶ್ಚಲಾಃ । 

ಯೇ ವೈ ದಿನಾ ನಿರುಚ್ಚ್ವಾಸಾ ಮಾಸೋಚ್ಛಾ ಸಾಶ್ಚ 'ಯೇ ಪುನಃ ೧೬ ॥ 
ಮಾಸ ನಾಗನ ತಿನ್ನಿ ತುರ್ಮಾಸ್ಯೆ ವ ಪ್ರತಾಶ್ಚ ಯೇ 1 
ಯತ್ವಂತತೋಯಸಾನಾ ಯೇ ಯೇ ಷಣ್ಮಾಸೋಪವಾಸಕಾಃ ॥ ೧೭ ॥ 
ಯೇ ಚ ನರ್ಷನಿಮೇಷಾ ವೈ ನರ್ಷಧಾರಾಂಬುತರ್ನಕಾಃ । 

ಯೇ ಚೆ ಸ್ಥಾ ಜೂಹನಾಂ ಪ್ರಾ ಸ್ತಾಮೃ ಗಕಂಡೂತಿಸೌಖ್ಯದಾಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ಕ 
ಜಟಾಂಟನೀಕೋಟರಾಂತಃಕ್ಕ, ತನೀಡಾಂಂಡೆಬಾಕ್ನ ಯೋ 


ಪ ಕ್ರರೂಢವಾಮಲೂರಾಂಗಾಕಿ ಸ್ನ್ನಾ ಯುನದ್ಗಾ ಸ್ಥ ಸಂಚಯಾಃ nor 
ಉಪ್ರ ತಾನೈಃ ಸರಿಶೋ ನೇಷ್ಟಿ ತಾಾವಯವೊಕ್ಲ ಯೇ! 

ಸಸ್ಯಾ ನ ಚ ಪ್ರ ರೂಢಾನಿ ಯದಂಗೇಷ ಚಿರಸ್ಥಿತಿ' u ೨೦ ॥ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಸುತಪಃ್ಣಿಷ್ಟ ನರ್ಷ್ಮಾಣೋ ಯೇ ತಪೋಧನಾಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾಯುಷಸ್ತ ಪೋಲೋಕೇ ತೇ ನಸಂತ್ಯಕುತೋಭಯಾಃ ॥೨೧॥ 





ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಯತಿಗಳೂ, ಬಹುವಾಗಿ ಹಸಿದಾಗ ನಾಯುಭಕ್ಷಣೆಯನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ನಾ ತಾಂತು ರಳಲ್ಲಿ ನಿಂತು ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸುವವರೂ, 
ತೋಳುಗಳನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನೇ "ದೃಷ್ಟಿ ಸಿನೋಡುತ್ತ ಒಂಟಕಾಲಿನಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು ಅತ್ತಿತ್ತ ಕದಲದೆ ತ ಮಾಡುವವರೂ ಹಗಲು ಉಸಿರೇ ಬಿಡದೆ 
ಯೋಗವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವನರೂ, ತಿಂಗಳುಕಾಲ ಉಸಿರುಕಟ್ಟಿ ಪ್ರಾಣವಾಯು 
ವನ್ನು ಬಂಧಿಸಿರುವವರೂ, ಮಾಸೋಸವಾಸಿಗಳೂ, ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯಪ್ರ ವೃತಿಗಳೂ, 
ಖುತುವು ಕಳೆದ ಬಳಿಕ ಜಲಪಾನಮಾಡುವವರೂ, ಆರುತಿಂಗಳಕಾಲ ಉಪವಾಸ 
ವ ಪ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸುವವರೂ, ವರ್ಷಮಧ್ಯ ದೆಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ವರ್ಷದ ಅಂತ್ಗ ದಲ್ಲಿ 
ಯಾಗಲಿ ಕಣ್ರೆಪ್ಸೆಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚು ನವರೂ, ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಗಗನದಿಂದ 
ನೇರವಾಗಿ ಬರುವ ಜಲವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕುಡಿದು ಬಾಯಾರಿಕೆಯನ್ನು ಕಳೆಯು 
ವವರೂ, ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತ ಲೇ ಕಲ್ಲಾ ಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ ಜಿಂಕೆಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಷ 
ವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವ ಉಜ್ಜು ಕಲ್ಲುಗಳಾಗಿರುವವರೂ, ಜಟಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಹಕ್ಕಿ 
ಗಳು ಗೂಡುಕಟ್ಟಿ ನಾಸಮಾಡಲಾದವರೂ, ತಸಸ್ಸನ್ನೈೆಸ ಸಗುವಾಗ ಸುತ್ತಲೂ 
ಹುತ್ತಬೆಳೆದಂಥನರೂ, ನಾಡಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಎಲಬುಗಳು ಮಾತ್ರ ಉಳಿ 
ದಿರುವವರೂ, ಲತೆಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುಬಳಸಿದ ಮೈಯುಳ್ಳ ವರೂ, ಬಹುಕಾಲ 
ದಿಂದಲೂ ಮೈಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ನಿಂತಿರುವ ಸಸ್ತ್ರಗಳುಳ್ಳ ವರೂ, ಇನ್ನೂ ಹೀಗೆಯೆ 
ಬಗೆಬಗೆಯ ತಹಪಸ್ಸುಗಳಿಂದ ದೇಹವನ್ನು ಕ್ಲೇಶಪಡಿಸಿದ ತಪೋಧನರೆಲ್ಲರೂ 
ಈ ತಪೋಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಆಯುಸ್ಸನ್ನುಳ್ಳವರಾಗಿ ಯಾವ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. 


ದ್ವಾವಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೧೭ 


ಯಾನದಿತ್ಸಂ ಸ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮಾ ಶೃಣೋತಿ ಗಣಯೋರ್ಮುಖಾತ್‌ | 


ತಾನನ್ನೇತ್ರಾಃತಿಥೀಭೂತಃ ಸತ್ಯಲೋಕೋ ಮುಹೋಚಜ್ಞ್ಯಲಃ! ॥ ೨೨॥ 

ತ್ವರಾನಂತೌ ಗಣೌ ತತ್ರ ನಿಮಾನಾದವರುಹ್ಯ ತೌ। 

ಸ್ರಷ್ಟಾರಂ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ತೇನ ಸಾರ್ಧಂ ಪ್ರಣೇಮತುಃ ॥ ೨೩॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ: 

ಗಣಾವಸೌ ದ್ವಿಜೋ ಧೀಮಾನ್‌ ನೇದನೇದಾಂಗಪಷಾರಗಃ । 

ಸ ೈತ್ಯುಕ್ತಾ ಚಾರಚಂಚುಶ್ಚ ಪ್ರತೀಪಃ ಸಾಪಕರ್ಮಸು ॥ ೨೪ ॥ 

ಅಯಿ ದ್ವಿಜ ಮುಹಾಸಾ ಜ್ಞ ಜೇ ತ್ಕಾಂ ಶಿನಶರ್ಮಕ । 

ಸಾಧೂಕೃತಂ ತ್ವಯಾ ವತ್ಸ ಸುತೀರ್ಥಸ್ರಾಣನೋಕ್ಸಣಾತ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 

ಸತ್ತರಂ ಗತ್ವರಂ ಸರ್ನಂ ಯಚ್ಛೈತದ್ಭನತೇಶ್ಸಿತಂ | 

ದೈನಂದಿನಪ್ರಲಯತಃ ಸೃಜಾಮಿ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೨೬॥ 

ಆನೈರಾಜಂ ಪ್ರತಿಪದಮುಪಸಂಹರತೇ ಹರಃ । 

ಕಾ ಕಥಾ ಮಶಕಾಭಾನಾಂ ನೃಣಾಂ ಮರಣಧರ್ನಿಣಾಂ ॥ ೨೭॥ 





೨೨. ಎಲೌ ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಯೆ! ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳು 
ರುಪ ಆ ವಿಷ್ಣುಪಾರ್ಷದರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವಂತೆಯೆ ಪುಣ್ಯಾ ತ್ಮನಾದ 
ಶಿವಶರ್ಮನು ಮಹೋಜ್ಜ ಲವಾದ ಬ, ಬ್ರಹ್ಮನ ಸ ಸತ ಶೋಕವನ್ನು ಕತಕ 

೨೩. ಆಗ ಗಣಗಳು. ತ್ತ್ವ ರಿಗೊಂಡು ಒಡನೆಯೆ ಆ ವಿಪ್ರ ನೊಡನೆ ನಿಮಾನ 
ದಿಂದ ಇಳಿದು ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಕಚ್‌: ಬ್ರಹ್ಮದೇವನನ್ನು 
ಕಂಡು ಆತನನ್ನು ನಮಸ್ತರಿಸಿದರು. 

೨೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: —ಆಯ್ಯಾ ಈ ಬ ಮಹಾ ಬುದ್ಧಿ 
ಶಾಲಿಯೂ, ವೇದವೇದಾಂಗ ಪಾರಂಗತನೂ, ಸ್ಮ ಎತ್ಯುಕ್ಕವಾದ ಆಚಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತನೂ, ಅವುಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನದಲ್ಲಿ ಚತುರನೂ. ಸಾಸಸರಾಜ್ಮುಖನೂ ಅದ 
ಶಿವಶರ್ಮನೆಂಬ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಮನೀ ತನೇ : ಅಲ್ಲವೆ! 

೨೫. ಎಲ್ಪೆ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಶಿವಶರ್ಮನೇ! ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆ. ನತ್ಸ! ನೀನು ಬಹಳ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಕೆಲಸವನ್ನೇ ಮಾಡಿದೆ. 
ನೀನು ತೀರ್ಥಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾ ತ್ರಾಣತ್ಯಾಗವನ್ನೆ ಸಗಿದುದು ಬಹೆಳ ಒಳ್ಳೆ ಯದಾಯಿತು. 

೨೬. ನೀನು ಯಾನ ಈ ಪ್ರಸಂಚವನ್ನು ಜಾಗ್ರ Fein ಸ್ಪಯಿಸತಕ್ಕು 
ದೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆಯೋ ಇದನ್ಸ್ನೇ ನಾನು 'ಶೈಶಿಂದಿನ ಸ ಸ್ಪ ಳಯನವಾದೊಡನೆ 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಸೃಜಿಸುತ್ತಿರುತ್ತೇನೆ. 

೨೭. ಹರನಾದರೋ ವೈರಾಜಲೋಕಸರ್ಯಂತವಾದ ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಉಪಸಂಹರಿಸುವನು. ಇಂತಿರುವಲ್ಲಿ ಮಶಕಪ್ರಾಯರೂ, ನುರಣ 
ಧರ್ಮಿಗಳೂ ಆದ ಮಾನವರ ವಿಷಯವನ್ನೇನು ಹೇಳಬೇಕು. 


ಶ್ರಿ 
ಆ 


೪೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಚತುರ್ಷು ಭೂತಗ್ರಾಮೇಷು ಹ್ಯೇಕ ಏನ ಗುಣೋ ನೃಣಾಂ | 


ತಸ್ಮಿನ್ಹೈ ಭಾರತೇ ವರ್ಷೇ ಕರ್ಮಭೂಮೌ ಮಹೀಯಸಿ ॥ ೨೮ ॥ 
ಚಪಲಾನಿ ವಿನಿರ್ಜಿತ್ಯೇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಮನಸಾ ಸಪ । 

ವಿಹಾಯ ನೈರಿಣಂ ಲೋಭಂ ನಿಷೃಗ್ಗುಣಗಣಸ್ಯ ಚ ॥೨೯॥ 
ಧರ್ಮನಂಶಹರಂ ಕಾಮಮರ್ಥಸಂಚಯಹಾರಿಣಂ | 
ಜರಾಪಲಿತಕರ್ತಾರಂ ನಿನಿಷ ತ್ಯ ನಿಚಾರತಃ ॥ ೩೦॥ 
ಜಿತ್ವಾ ಕ್ರೋಧರಿಪುಂ ಧೈರ್ಯಾತ್ರ್ತಪಸೋ ಯಶಸಃ ಶ್ರಿಯಃ । 
ಶರೀರಸ್ಯಾಂಪಿ ಹರ್ತಾರಂ ನೇತಾರಂ ತಾಮಸೀಂ ಗತಿಂ 1೩೧ 
ಸದಾ ಮದಂ ಸರಿತ್ಯಜ್ಯ ಪ್ರಮಾದೈಕಪದಪ್ರದಂ । 

ಪ್ರಮಾದೈಕಶರಣ್ಯಂ ಚ ಸಂಪದಾಂ ವಿನಿವರ್ತಕಂ ॥೩೨॥ 
ಸರ್ವತ್ರ ಲಘುತಾ ಹೇತುಮಹಂಕಾರಂ ನಿಹಾಯ ಚ । 
ದೂಸಣಾರೋಪಣೇ ಯತ್ನಂ ಕುರ್ವಾಣಂ ಸಜ್ಜನೇಷ್ವಪಿ ॥ ೩೩ ॥ 
ಹಿತ್ವಾ ಮೋಹಂ ಮಹಾದ್ರೋಹರೋಪಣಂ ಮತಿಘಾತಿನಂ । 
ಅತ್ಯಂತಮಂಧೀಕರಣಮಂಥತಾಮಿಸ್ರದರ್ಶಕಂ ॥ ೩೪ ॥ 


೨೮. ಅಯ್ಯಾ ಶಿವಶರ್ಮನೇ! ಅಂಡಜ, ಸ್ರೇದಜ. ಜರಾಯುಜ, ಉದ್ಭಿಜ್ಜ 
ಗಳೆಂಬ ಚತುರ್ವಿಧ ಭೂತಗಳಲ್ಲಿ, ಮಹಿಮಾಸ್ಪದವೂ, ಕರ್ಮಭೂಮಿಯೂ ಆದ 
ಭಾರತವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವೆತ್ತಿದ ಮಾನವರಿಗೆ ಒಂದು ಗುಣವುಂಟು. 

೨೯-೩೫. ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಮಾನವನು ಅತಿ ಚಂಚಲನಾದ 
ಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ, ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ, ಆತ್ಮನಿಜಯಕ್ಕೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಸಮಸ್ತ 
ಸದ್ಗುಣಗಳಿಗೂ ವೈರಿಯಾದ ಲೋಭವನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸಿ, ಧರ್ಮಸಂತತಿಯನ್ನು 
ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದೂ, ಅರ್ಥಸಂಚಯನನ್ನೂ ಅಸಹರಿಸಿ ದೇಹಕ್ಕೆ ಜರೆ ಮತ್ತು 
ಸುಕ್ತುಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ ಆದ ಕಾಮವನ್ನು ವಿಚಾರಪೂರ್ವಕನಾಗಿ 
ತಿಳಿದು ಹೊರದೂಡಿ, ತಪಸ್ಸು, ಯಶಸ್ಸು, ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನೂ ಹಾಳುಮಾಡು 
ಪ್ರದೇ ಅಲ್ಲದೆ ಶರೀರವನ್ನೂ ಶಿಕ್ಲಟಗೊಳಿಸಿ ಮಾನವನನ್ನು ತಮಸ್ಸಿಗೊಯ್ಯುವ 
ಕ್ರೋಧವನ್ನು ವಿವೇಕಬಲದಿಂದ ಗೆದ್ದು, ಸಕಲ ಸಂಪದಗಳನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಗೊಳಿಸಿ 
ಪ್ರಮಾದಗಳೆಲ್ಲಕ್ಟೂ ಒಂದೇ ಒಂದು ನೆಲೆಯೆನಿಸಿರುವುದೂ, ಆಶ್ರಯಿಸಿದ 
ಮಾನವನನ್ನು ಪ್ರಮಾದಕ್ಕೇ ಸಿಲುಕಿಸುವುದೂ ಆದ ಮದವನ್ನು ಬಹಿಷ್ಕರಿಸಿ, 
ಎಸ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಸಮಾನಕ್ಕೆ ಒಳಗುಮಾಡುವುದೂ, ಸಜ್ಜನರನ್ನು ದೂಷಿಸು 
ವಂತೆಸಗುವುದೂ ಆದ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ತೊರೆದು, ದ್ರೋಹಸರ್ವತಕ್ಕೇರಿಸಿ, 
ಮತಿಭ್ರಂಶವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ, ಕಣ್ಣಿದ್ದರೂ ಕುರುಡುಗೊಳಿಸಿ ಅಂಧತಾಮಿಸ್ರ 
ನರಕವನ್ನು ಸಂದರ್ಶನಮಾಡಿಸುವುದೂ ಆದ ಮೋಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಮಹಾಜನರು 


ಈ 


ದ್ವಾನಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೧೯ 


ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಪುರಾಣೋಕ್ತಂ ಪರಿಕ್ಸುಣ್ಣಂ ಮಹಾಜನೈಃ । 


ಧರ್ಮಸೋಪಾನಮಾರುಹ್ಯ ಯದಿಹಾಯಾಂತಿ ಹೇಲಯಾ 1 ೩೫॥ 
ಕರ್ಮಭೂನಿಂ ಸಮಾಹಂತೇ ಸರ್ವ ಸ್ವರ್ಗೌಕಸೋ ದ್ವಿಜ। 
ಯತ್ತತ್ರಾರ್ಜಿತಭೋಕ್ತಾರಃ ಪದೇಷೂಚ್ಹಾನಚೇಷ್ಟಮಿಾ ॥ ೩೬ ॥ 
ನಾರ್ಯಾವರ್ತಸಮೋ ದೇಶೋ ನ ಕಾಶೀ ಸದೃಶೀ ಪುರೀ । 

ನ ನಿಶ್ಚೇಶಸಮಂ ಲಿಂಗಂ ಕ್ಟಾಂಪಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಮಂಡಲೇ 1 ೩೭॥ 
ಸಂತಿ ಸ್ವರ್ಗಾ ಬಹುನವಿಧಾಃ ಸುಖೇತರನಿನರ್ಜಿತಾಃ । 

ಸುಕೃತೈಕಫಲಾಃ ಸರ್ವೇ ಯುಕ್ತಾಃ ಸರ್ವಸಮೃದ್ಧಿಭಿಃ ॥ ೩೮೬8 
ಸ್ವರ್ಲೊೋಕಾದಧಿಕಂ ರಮ್ಯಂ ನಹಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಗೋಲಕೇ!। 

ಸರ್ನೇ ಯತಂತೇ ಸ್ವರ್ಗಾಯ ತಸೋದಾನನ್ರತಾದಿಭಿಃ ॥೩೯॥ 
ಸ್ವರ್ಲೋಕಾದಪಫಿ ರಮ್ಯಾಣಿ ಪಾತಾಲಾನೀತಿ ನಾರದಃ । 

ಪ್ರಾಹ ಸ್ವರ್ಗಸಭಾಮಥ್ಯೇ ಪಾತಾಲೇಭ್ಯಃ ಸಮಾಗತಃ ॥ ೪೧೦8 





ಸೇವಿಸಿ ಕೃತಾರ್ಥರಾಗಿ ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಪ್ರರಾಣೋಕ್ತವಾದ ಧರ್ಮಸೋಪಾನವನ್ನೇರಿ 
ನನ್ನ ಲೋಕವಾದ ಈ ಸತ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. 

೩೬. ಎಲ್ಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ! ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಸ್ವರ್ಗವಾಸಿಗಳಾಗಿ 
ಈ ಕರ್ಮಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಆರ್ಜಿಸಿದ ಪುಣ್ಯದ ಸಲುವಾಗಿ ಉಚ್ಚಸದನಿಗಳನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ದೇವತೆಗಳೆರೂ ಮತ್ತೆ ಇಲ್ಲಿಯೆ ಜನಿಸಲು ಅಪೇಕ್ಷಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ. 

೩೭. ಆರ್ಯಾವರ್ತಕ್ಕೆಣೆಯಾದ ದೇಶವಾಗಲಿ, ಕಾಶಿಗೆಣೆಯಾದ ಸಟ್ಟಣ 
ವಾಗಲಿ, ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಥಿಗೆಣೆಯಾದ ಶಿವಲಿಂಗವಾಗಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಮಂಡಲ 
ದಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೮. ಕೇವಲ ಸುಖವೊಂದೇ ಇರುವುದಾಗಿ ದುಃಖಲೇಶವೂ ಇಲ್ಲದ ಬಗೆ 
ಬಗೆಯ ಸ್ವರ್ಗಗಳಿರುವುವು. ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪುಣ್ಯಸಂಚಯದಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ 
ಪಡೆಯತಕ್ಕುನಾಗಿರುವುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿರುವುನು. 

೩೯, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮನೋಹರವಾದ 
ಲೋಕವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಕಲರೂ ತಪಸ್ಸು, ದಾನ ಮತ್ತು ವ್ರತಗಳಿಂದ 
ಈ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಸ್ತಿಗಾಗಿ ಯತ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. 

೪೦. ಆದರೆ ಪಾತಾಳಲೋಕಗಳನ್ನು ನೋಡಿಬಂದ ನಾರದನು ಸ್ವರ್ಗಸಭೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಪಾತಾಳಲೋಕಗಳು, ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮನೋಹರವಾದುವೆಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 


೪೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆಹ್ಲಾದಕಾರಿಣಃ ಶುಭ್ರಾ ವಮುಣಯೋ ಯತ್ರ ಸುಪ್ರಭಾಃ I 


ನಾಗಾಂಗಾಭರಣಪ್ರೋತಾಃ ಪಾತಾಲಂ ಕೇನ ತತ್ಸಮಂ ॥ ೪೧॥ 
ದೈತ್ಯದಾನವಕನ್ಯಾಭಿರಿತಶ್ಲೆ ತಶ್ಚ ಶೋಭಿತೇ । 

ಪಾತಾಲೇ ಕಸ್ಯ ನ ಪ್ರೀತಿರ್ನಿಮುಕ್ತಸ್ಯಾಂಪಿ ಜಾಯತೇ ॥ ೪೨ ॥ 
ದಿವಾಂರ್ಕರಶ್ಮಯಸ್ತತ್ರ ಪ್ರಭಾಂ ತನ್ಹಂತಿ ನಾಂಂತಪಂ । 

ಶಶಿನಶ್ಚ ನ ಶೀತಾಯ ನಿಶಿ ದ್ಯೋತಾಯ ಕೇವಲಂ 1 ೪೩ ॥ 
ಯತ್ರ ನ ಜ್ಞಾಯತೇ ಕಾಲೋ ಗತೋಪಿ ದನುಜಾದಿಭಿಃ । 

ವನಾನಿ ನದ್ಯೋ ರಮ್ಯಾಣಿ ಸದಂಭಾಂಸಿ ಸರಾಂಸಿ ಚ ॥ ೪೪ ॥ 
ಕಲಾಃ ಪುಂಸ್ಕೋಕಿಲಾಲಾಪಾಃ ಸುಚೈಲಾನಿ ಶುಚೀನಿ ಚ । 
ಭೂಷಣಾನ್ಯತಿರಮ್ಯಾಣಿ ಗಂಧಾದ್ಯಮನುಲೇಪನಂ ॥ ೪೫ ॥ 
ನೀಣಾನೇಣುನೃದಂಗಾದಿ ನಿಸ್ವನಾಃ ಶ್ರುತಿಹಾರಿಣಃ । 

ಹಾಟಿಕೇಶಂ ಮಹಾಲಿಂಗಂ ಯತ್ರ ವೈ ಸರ್ವಕಾಮುದಂ ॥ ೪೬ ॥ 
ಏತಾನ್ಯನ್ಯಾನಿ ರಮ್ಯಾಣಿ ಭೋಗಯೋಗ್ಯಾನಿ ದಾನವೈಃ। 

ದೈತ್ಯೋರಗೈಶ್ಚ ಭುಜ್ಯಂತೇ ಪಾತಾಲಾಂತರಗೋಚರೈಃ ॥ ೪೭॥ 
ಸಾತಾಲೇಭ್ಯೋ ಸಿ ವೈ ರಮ್ಯಂ ದ್ವಿಜ ವರ್ಷಮಿಲಾವೃತಂ । 

ರತ್ನಸಾನುಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಪರಿತಃ ಪರಿಸಂಸ್ಥಿತಂ ॥ ೪೮ೆ ॥ 





೪೧. ನಾಗಾಂಗನೆಯರ ಆಭರಣಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅತ್ಯಾನಂದನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಶುಭ್ರವಾದ ಮಣಿಗಳು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಪಾತಾಳಲೋಕವನ್ನು ಯಾರು 
ತಾನೆ ವರ್ಣಿಸಲು ಸಮರ್ಥರಾದಾರು? 

೪೨. ಅತ್ತಿತ್ತ ದೈತ್ಯದಾನವ ಕನ್ಯಕೆಯರು ಸಂಚರಿಸಿ ಶೋಭೆಗೊಂಡಿರುವ 
ಆ ಪಾತಾಳಲೋಕದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೆ ತಾನ ಪ್ರೀತಿಯಂಟಾಗದು. 

೪೩. ಅಲ್ಲಿ ಹಗಲುಹೊತ್ತು ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳು ಬೆಳಕನ್ನು ಬೀರುವು 
ದಾಗಲಿ ಬಿಸಿಲನ್ನು ಜೆಲ್ಲುವುದಿಲ. ಚಂದ್ರನು ಕೇವಲ ರಾತ್ರಿಯ ಕಾಲವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಲ್ಲದೆ ಶೈತೃಕ್ಕಾಗಿ ಇರವುದಿಲ್ಲವು. 

ಲ೪ಳ೪೭. ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಸುಮಧುರವಾದ ಗಾನ; ಸೊಗಸಾದ ತೆಳು 
ಬಟ್ಟೆಗಳು ; ಅವೂ ಬಹು ಶುಭ್ರವಾದುವು; ನಿಗನಿಗನೆ ಹೊಳೆಯುವ ಆಭರಣ 
ಗಳು; ಬೇಕುಬೇಕಾದ ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳು; ಕಿವಿಗಿಂಪಾದ ವೀಣೆ, ಕೊಳಲು, 
ಮೃದಂಗ ಮೊದಲಾದ ವಾದ್ಯಗಳ ಧ್ವನಿಗಳು; ಸಮಸ್ತ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ 
ಸಲ್ಲಿಸಿಕೊಡುವ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಲಿಂಗ; ಇಂತಹ ಅನೇಕ ಭೋಗಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿರುವ ದೈತ್ಯದಾನವರೂ, ನಾಗರೂ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಛಲ, ಅಯ್ಯಾ ವಿಪ್ರನೇ! ರತ್ನಸಾನುನೆನಿಸಿದ ಸುಮೇರು ಪರ್ವತವನ್ನು 


ದ್ವಾನಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೪೨೧ 


ಸದಾ ಸುಕೃತಿನೋ ಯತ್ರ ಸರ್ನಭೋಗಭುಜೋ ದ್ವಿಜ 


ನವಯೌವನಸಂಪನ್ನಾ ನಿತ್ಯಂ ಯತ್ರ ಮೃಗೀದೃಶಃ ॥೪೯॥ 
ಭೋಗಭೂಮಿರಿಯಂ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಶ್ರೇಯೋ ವಿನಿಮಯಾರ್ಜಿತಾ । 
ಭುಜ್ಯತೇ ತ್ವದ್ಧಿಧೈರ್ಲೋಕೈಸ್ತೀರ್ಥಾಂಭಿತ್ಯಕ್ತದೇಹಕಃ ॥ ೫೦॥ 
ಅಕ್ಲೀಬಭಾಷಿಭಿಶ್ಚಾಂಪಿ ಪುತ್ರಕ್ಸೇತ್ರಾದ್ಯಹೀನಕೈಃ । 

ಪರೋಪಕಾರಸಂಕ್ಸ್ಟಿ ೀಣಸುಖಾಯುರ್ಥನಸಂಚಯ್ಯ $ HO 
ಸಂತಿ ದ್ವೀಪಾಹ್ಯ ನೇಕಾ ವೈ ಪಾರಾವಾರಾಂತರಸ್ಸಿ ತಾಃ । 

ಜಂಬೂದ್ವಿ (ಪಸನೋ ದ್ವೀಪೋ ನ ಕ್ವಾಪಿ ಜಗತೀತಲೇ ॥ ೫೨ ॥ 


ತತ್ರಾಪಿ ವರ್ಷಾಣಿ ಭಾರತಂ ತತ್ರ ಚೋತ್ತಮಂ । 
ಸರ್ಮಭೂಮಿರಿಯಂ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ದೇಸಾನಾಮನಿ ದುರ್ಲಭಾ ॥೫೩॥ 


ಸುತ್ತುವರಿದು ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಇಳಾವೃತ್ತವೆಂಬ ಭೂಪ್ರದೇಶವು ಪಾತಾಳ 
ಲೋಕಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಜಟೆ 

ರ೯. ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಜನಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸದಾ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದವರು ; 
ಸಮಸ್ತ ಭೋಗಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನನುಭವಿಸುವವರು ; ನವಯೌವನಶಾಲಿಗಳು ; ಇಲ್ಲಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ನಿತ್ಯಯುವತಿಯರಾದ ಸುಂದರಸ್ತ್ರೀಯರಿರುವರು. 

೫೦. ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿನ ನಿನಿಮುಯದಿಂದಲೇ ದೊರಕುವ ಈ ಭೂಪ್ರದೇಶಗಳು 
ಕೇವಲ ಭೋಗಭೂಮಿಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಲಾಗಿವೆ. ಅಯ್ಯಾ ಶಿವಶರ್ಮನೆ! 
ಈ ಲೋಕಗಳು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೇ ದೇಹವನ್ನು 
ತೊರೆದವರಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಭೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 

೫೧. ಸತ್ಯವಾದಿಗಳೂ, ಮಕ್ಕಳು ಮೊಮ್ಮಸ್ಕಳೂ, ಆಸ್ತಿಪಾಸ್ತಿಗಳೂ 

ರುವವರೂ,  ಸರೋಸಕಾರಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೆ ಕಳೆದುಹೋದ ಸುಖ, 
ಆಯುಸ್ಸು, ಧನಗಳುಳ್ಳ ವರೂ ಆದ ಮಾನವರು ಈ ಭೊಮಿಗಳಲ್ಲಿ ಭೋಗ 
ಸಡುತ್ತಾ ಇ. 

೫.೨. ಎಲ್ಛೆ ಶಿವಶರ್ಮನೇ! ಸಮುದ್ರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಾನೇಕ ದ್ವೀಪ 
ಗಳಿರುವುವು. ಆದರೆ ಜಂಬೂದ್ವೀಪಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ದ್ವೀಪವು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲವು. 

೫೩. ಆ ಜಂಬೂದ್ವೀಸದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂಬತ್ತು ದ್ವೀಸಗಳಿರುತ್ತವೆ. 
(ಭದ್ರಾಶ್ಮ, ಕೇತುಮಾಲ, ಭಾರತ, ಉತ್ತರಕುರು ಎಂಬೀದ್ವೀಪಗಳು ಚತು 

ಸ್ಪಮುದ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವುವು.) ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಭಾರತವರ್ಷವು ಉತ್ತಮೋ 
ತ್ರಮವಾದುದು. ಇದು ಕರ್ಮಭೂಮಿಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೂ ಇದು ದುರ್ಲಭವಾದುದು. 
F 


೪೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮ ಹಾಫುರಾಣಂ 


ಅಸ್ಟೌ ಕಿಂಪುರುಷಾದೀನಿ ದೇವಭೋಗ್ಯಾನಿ ತಾನಿ ತು । 


ತೇಷು ಸ್ವರ್ಗಾತ್ಸಮಾಗತ್ಯ ರಮಂತೇ ತ್ರಿದಿವೌಕಸಃ 1 ೫೪॥ 
ಯೋಜನಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ನನ ನಿಸ್ತಾರತಸ್ತಿದಂ । 
ಭಾರತಂ ಪ್ರಥನುಂ ನರ್ಷಂ ಮೇರೋರಕ್ಟಿಣತಃ ಸ್ಥಿತಂ 1 ೫೫॥ 


ತತ್ರಾಪಿ ಹಿಮನಿಂಧ್ಯಾದ್ರೇರಂತರಂ ಪುಣ್ಯದಂ ಪರಂ । 
ಗಂಗಾಯಮುನಯೋರ್ಮುಧ್ಯೇ ಹ್ಯಂತರ್ನೇದೀಭುವಃ ಪರಾ ॥೫೬॥ 
ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರಂ ಹಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಕ್ರೇತ್ರಾಣಾಮಧಿಕಂ ತತಃ । 


ತತೋಃಸಿ ನೈನಿಷಾರಣ್ಯಂ ಸ್ವರ್ಗಸಾಧನಮುತ್ತಮಂ ॥೫೭॥ 
ನೈಮಿಷಾಂರಣ್ಯತೋಂಪೀಹ ಸರ್ವಸ್ಮಿನ್‌ ಕ್ಸಿತಿನುಂಡಲೇ । 
ಸರ್ವೇಭ್ಯೋಪಿಹಿ ತೀರ್ಥೇಭ್ಯಸ್ತೀರ್ಥರಾಜೋ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ ॥ ೫೮ ॥ 
ಸ್ವರ್ಗದೋ ಮೋಸ್ಸ ದಶ್ಚೈನ ಸರ್ವಕಾನುಫಲಪ್ರದಃ । 
ಪ್ರಯಾಗಸ್ತನ್ಮಹತ್‌ಕ್ಪೇತ್ರಂ ತೀರ್ಥರಾಜ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಃ ॥೫೯॥ 





೫೪. ಈ ಭರತಖಂಡವನ್ನುಳಿದು ಕಿಂಪುರುಷವೇ ಮೊದಲಾದ ಎಂಟು 
ದ್ವೀಪಗಳು ದೇವಭೂಮಿಗಳೆನಿಸಿದುವು. ದೇವತೆಗಳು ದೇವಲೋಕದಿಂದ 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿಗೈತಂದು ಕ್ರಿ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 

೫೫. ಎಲೈ ದ್ವಿಜನೆ ! ಒಂಬತ್ತು ಸಾನಿರ ಯೋಜನಗಳ ನಿಸ್ತೀರ್ಣವುಳ್ಳು 
ದಾಗಿ ಮೇರುನ ಬ ಕ್ಕಿ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕಿರುವ ಭರತಖಂಡವು ಆ ನನದ್ವೀಷಗಳಲ್ಲಿ 
ನೊತ್ತಮೊದಲನೆಯದು. 

೫೬. ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತಕ್ಕೂ, ವಿಂಧೃಪರ್ವತಕ್ಕೂ 
ನಡುವಣ ಭಾರತಭೂಮಿಯು ಉತ್ತ ಸ್ಟವಾದುದು. ಗಂಗಾಯಮುನಾನದಿಯ 
ನಡುವಣ ಭೂಮಿಯು ಭೂಮಿಯ ಆಂತರ್ಮೇದಿಯೆನಿಸಿ ಅತ್ಯಂತ ಪಾವನ 
ವಾಗಿರುವುದು. 

೫೭. ಭಾರತಾಂತರ್ಗತನಾದ ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರವು ಎಲ್ಲ ಕ್ಲೇತ್ರಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದುದು. ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ನೈಮಿಃ ಷಾರಣ್ಯವು ಸರ್ಗವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು 
ಉತ್ತ ತ್ರಮನೆನಿಸಿರುವುಡು. ಆ 

೫೮. ಈ ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸರ್ವತೀರ್ಥ 
ಗಳಿಗೂ ದೊರೆಯೆಸನಿಸಿರುವ ತೀರ್ಥರಾಜಪ್ರಯಾಗವು ವಿಶೇಷವಾದುದು, 

೫೯. ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ, ಮೋಕ್ಸವನ್ನೂ ದೊರಕಿಸುವುದಲ್ಲದೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಮಾನವರಿಗೆ ಸಕಲಾಭೀಷ್ಟ ಗಳನ್ನೂ ೬203 ಪಕಾರ“ ಈ ಪ್ರಯಾಗವು 
ತೀರ್ಥರಾಜವೆನಿಸಿರುವುದು. 


ದ್ವಾವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೪ ೨ತ್ತಿ 


ಯಾಗಾಃ ಸರ್ವೇ ಮಯಾ ಪೂರ್ವಂ ತುಲಯಾ ವಿಧೃತಾ ದ್ವಿಜ । 


ತಚ್ಚ ತೀರ್ಥನರಂ ರಮ್ಯಂ ಕಾಮಿಕಂ ಕಾಮಪೂರಣಾತ್‌ ॥೬೦॥ 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪ್ರಕೃಷ್ಟಂ ಯಾಗೇಭ್ಯಃ ಪುಷ್ಪೇಭ್ಯೋ ದಕ್ಸಿಣಾದಿಭಿಃ । 
ಪ್ರಯಾಗಮಿತಿ ತನ್ನಾಮ ಕೃತಂ ಹರಿಹರಾದಿಭಿಃ ॥೬೧॥ 
ನಾನುಮಾತ್ರಸ್ಮೃತೇರ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರಯಾಗಸ್ಯ ತ್ರಿಕಾಲತಃ । 

ಸ್ಮರ್ತುಃ ಶರೀರೇ ನೋ ಜಾತು ಸಾಪಂ ವಸತಿ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ ॥ ೬೨ ॥ 
ಸಂತಿ ತೀರ್ಥಾನ್ಯನೇಕಾನಿ ಪಾಪತ್ರಾಣಕರಾಣಿ ಚ । 

ನ ಶಕ್ತಾನ್ಯಧಿಕಂ ದಾತುಂ ಕೃತೈನಃಪರಿಶುದ್ಧಿತಃ ॥ ೬೩ ॥ 
ಜನ್ಮಾಂತರೇಷ್ವಸಂಖ್ಯೇಷು ಯಃ ಕೃತಃ ಸಾಪಸಂಚಯಃ । 
ದುಷ್ಟಣೋದ್ಯೋಹಿ ನಿತರಾಂ ಪ್ರತೈರ್ವಾನೈಸ್ತಪೋ ಜಪೈಃ ॥ ೬೪॥ 


ಸ ತೀರ್ಥರಾಜಗನುನೋದ್ಯತಸ್ಯ ಶುಭಜನ್ಮನಃ । 

ಅಂಗೇಷು ವೇಪತೇಂತ್ಯಂತಂ ದ್ರುಮೋ ಮಾತಾಹತೋ ಯಥಾ ॥ ೬೫॥ 
ತತಃ ಕ್ರಾಂತಾರ್ಥಮಾರ್ಗಸ್ಯ ಪ್ರಯಾಗದೃಢಚೇತಸಃ । 

ಪುಂಸಃ ಶರೀರಾನ್ನಿರ್ಯಾತುಮಹೇಶ್ಟೇತ ಪದಾಂತರಂ ॥ ೬೬ ॥ 





೬೦-೬೧. ಅಯ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ! ಹಿಂದೆ ನಾನು ಸಕಲ ಯಾಗಗಳನ್ನೂ 
ತಕ್ಕಡಿಯಲ್ಲಿ ತೂಗಿ ನೋಡಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ಅವು ಯಾವುವೂ ಸರ್ವಕಾಮನೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಪೂರಣಗೊಳಿಸುವುದೂ, ಮನೋಹರವೂ, ಆದ ಪ್ರಯಾಗಕ್ಕೆ ಸರಿತೂಗದೆ 
ಹೋದವು. ಹರಿಹರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಬಹುದಕ್ಸಿಣೆಗಳುಳ್ಳ ಯಾಗಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಅಧಿಕಾಧಿಕವಾದ ಫಲವನ್ನು ದೊರಕಿಸುವುದಾದುದರಿಂದ ಈ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಗ 
ವೆಂದು ನಾಮಕರಣಮಾಡಿದರು. 

೬೨. ತ್ರಿಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಯಾಗದ ಹೆಸರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದ ಮಾನವನ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪಾಪಗಳು ಎಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೬೩. ಭರತಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಸನಾಶಕಗಳಾದ ಅನೇಕ ತೀರ್ಥಗಳಿರುವುವು. 
ಆದರೆ ಅವು ಯಾವುವೂ ಮಾಡಿದ ಪಾಪವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಳೆದು ಮಾನವ 
ನಿಗೆ ಅಧಿಕ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಮರ್ಥಗಳಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

೬೪. ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಆರ್ಜಿಸಿದ ಪಾಷಸಮೂಹ ಗಳನ್ನು ವ್ರತ, 
ದಾನ, ತಪಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಕಳೆಯಲು ಅಸಾಧ್ಯವಷ್ಟೆ? 

೬೫. ಅಂಥ ಪಾಸಸಂಚಯನೆಲ್ಲ ಪ್ರಯಾಗಕ್ಸೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನೆಂದು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಯ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಮರಗಳೆಂತೋ 
ಅಂತು ನಡುಗಿಹೋಗುತ್ತವೆ. 

೬೬. ಪ್ರಯಾಗ ಕ್ಸೇತ್ರಕ್ಸೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ದೃಢಸಂಕಲ್ಪವುಳ್ಳವನಾದ 


೪೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭಾಗ್ಯಾನ್ಸೇತ್ರಾಂತಿಥೀಭೂತೇ ತೀರ್ಥರಾಜೇ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 

ಪಲಾಯತೇ ದ್ರುತತರಂ ತಮಃ ಸೂರ್ಯೋದಯೇ ಯಥಾ ॥೬೭॥ 
ಸಪ್ತಧಾತುಮಯಾಭೂತತನೌ ಪಾಪಾನಿ ಯಾನಿ ವೈ । 

ಕೇಶೇಷು ತಾನಿ ತಿಸ್ಮಂತಿ ನಸನಾದ್ಯಾಂತಿ ತಾನ್ಯಪಿ ॥೬೮॥ 
ಏವಂ ನಿಷ್ಠಲುಷೀಭೂಯ ತತಃ ಸ್ನಾಯಾತ್ಸಿತಾಸಿತೇ। 

ಯಂ ಯಂ ಕಾಮಮಭಿಧ್ಯಾಯಂಸ್ತಂ ತಮಾಸ್ಟೋತಿ ನಾನ್ಯಥಾ ॥ ೬೯ ॥ 
ಪುಣ್ಯರಾಶಿಂ ಚ ವಿಪುಲಂ ಪುಣ್ಯಾನ್ಫೋಗಾನ್ಯಥೇಪ್ಸಿತಾನ್‌ | 

ಸ್ವರ್ಗಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ತತ್ಪುಣ್ಯಾನ್ನಿಸ್ಕಾನೋ ಮೋಕ್ಸಮಾಪ್ರ್ನುಯಾತ್‌ ॥ 
ಸ್ನಾಯಾದ್ಯೋಭಿಲಷನ್ಮೋಕ್ಸಂ ಕಾಮಾನನ್ಯಾನ್ವಿಹಾಯ ಚ । 

ಸೋಪಿ ನೋಕ್ಸಮನಾಸ್ಟೋತಿ ಕಾಮದಾತ್ತೀರ್ಥರಾಜತಃ ॥೭೧॥ 


ಮಾನವನು ಪ್ರಯಾಣಹೊರಟು ಅರ್ಧಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೆ ಬೇರೊಂದು ಸ್ಪಳಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟರೂ ಅವನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ಪಾಪಗಳು ಹೊರತೆರಳಲು 
ಅಸೇಕ್ಸಿಸುತ್ತವೆ. 

೬೭. ಭಾಗ್ಯವಶದಿಂದ ತೀರ್ಥರಾಜನಾದ ಆ ಪ್ರಯಾಗವು ಆ ಮಹಾತ್ಮನ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿದೊಡನೆಯೆ, ಸೂರ್ಯೋದಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಂಜಿನಂತೆ 
ಆ ಪಾಸಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಹು ಬೇಗನೆಯೆ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತವೆ. 

೬೮. ಚರ್ಮ, ಮಾಂಸ, ರಕ್ತ, ನರಗಳು, ಎಲವುಗಳು, ಮಜ್ಜೆ, ಶುಕ್ರ 
ಎಂಬ ಸಪ್ತ ಧಾತುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ದೇಹದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ಪಾಸಗಳೆ್ಲವೂ 
ತರೆಕೂದಲ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಂತಿರುತ್ತವೆ. ಪ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥವಿಧಿಯಂತೆ 
ಕ್ರಾರಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡೊಡನೆಯೆ ಅನ್ರಗಳೆನ್ಲಿವೂ ಆ ಕೇಶಗಳೊಡನೆಯೆ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಹೋಗುತ್ತವೆ. 

೬೯. ಹೀಗೆ ಯಾತ್ರಿಕನಾದ ಮಾನವನು ಪ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ಮೊತ್ತಮೊದಲು 
ಕ್ಲೌರಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡ ತರುವಾಯ ಗಂಗಾಯಮುನಾಸಂಗಮದ ವೇಣಿಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನು ಯಾವ ಯಾನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ಬಯಸುವನೋ ಅವವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 

೭೦. ಆ ತೀರ್ಥಸ್ಪಾನದಿಂದ ಅಸಾರವಾದ ಪುಣ್ಯರಾಶಿಯನ್ನೂ, ಅಭೀಸ್ಸಿತ 
ಗಳಾದ ಪುಣ್ಯಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ, ನಿಷ್ಕಾಮನಾಗಿದ್ದರೆ ಮೋಕ್ಸ್ಸ 
ವನ್ನೂ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 

೭೧. ತೀರ್ಥರಾಜನಾದ ಪ್ರಯಾಗವು ಕಾಮದನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದುದ 
ರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಇತರ ಎಲ್ಲ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ತೊರೆದು ಮೋಕ್ಟ ವನ್ನೇ ಬಯಸಿದರೂ 
ಅದನ್ನೇ ದೊರಕಿಸುವುದು. 


ದ್ವಾನಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯೆಃ ೪೨೫ 


ತೀರ್ಥರಾಜಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಯೊಣನ್ಯಸ್ಮಾತ್ಕಾಮಮಿಚ್ಛತಿ | 


ಭಾರತಾಖ್ಯೇ ಮಹಾನರ್ಷೇ ಸ ಕಾಮಂ ನಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ಸ್ಪುಟಿಂ ॥ ೭೨॥ 
ಸತ್ಯಲೋಕೇ ಪ್ರಯಾಗೇ ಚ ನಾಂಂತರಂ ವೇದ್ಮ್ಯಹಂ ದ್ವಿಜ । 


ತತ್ರ ಯೇ ಶುಭಕರ್ಮಾಣಸ್ತೇ ಮಲ್ಲೋಕನಿವಾಸಿನಃ ॥ ೭೩ ॥ 
ತೀರ್ಥಾಭಿಲಾಹಿಭಿರ್ಮರ್ತೈಃ ಸೇವ್ಯಂ ತೀರ್ಥಾಂತರಂ ನಹಿ । 

ಅನ್ಯತ್ರ ಭೂಮಿನಲಯೇ ತೀರ್ಥರಾಜಾತ್ಪ್ರಯಾಗತಃ ॥ ೭೪ ॥ 
ಯಪಾಂತರಂ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ಭೂಪೇತ್ವಿತರಸೇವಕೇ । 

ದೃಷ್ಟಾಂತಮಾತ್ರಂ ಕಥಿತಂ ಪ್ರಯಾಗೇತರತೀರ್ಥಯೋಃ ॥ ೭೫ ॥ 
ಯಥಾ ಕಥಂಚಿತ್ತೀರ್ಥೇಂಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಂ ಕರೋತಿ ಯಃ । 
ತಸ್ಯಾತ್ಮಘಾತದೋಷೋ ನ ಪ್ರಾಸ್ನುಯಾದೀಸ್ಸಿತಾನ್ಯಪಿ ॥ ೭೬॥ 


ಯಸ್ಯ ಭಾಗ್ಯವತಶ್ಹಾಂತ್ರ ತಿಷ್ಕಂತ್ಯಸ್ಥೀನ್ಯಪಿ ದ್ವಿಜ । 


ನ ತಸ್ಯ ದುಃಖಲೇಶೋಪಪಿ ಕ್ವಾಸಿ ಜನ್ಮನಿ ಜಾಯತೇ ॥ ೭೭॥ 





೭೨. ಪವಿತ್ರವಾದ ಈ ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥರಾಜವೆನಿಸಿದ ಪ್ರಯಾಗ 
ವನ್ನು ತೊರೆದು ಬೇರೊಂದು ತೀರ್ಥವನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವವನು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲವು. 

೭೩. ಅಯ್ಯಾ ವಿಪ್ರನೇ! ಸತ್ಯಲೋಕಕ್ಕೂ, ಈ ಪ್ರಯಾಗಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಟೂ 
ಯಾವ ಬಗೆಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ ಇರುವುದಿಐ್ಲವು. ಅಲ್ಲಿ ಶುಭಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರು ನನ್ನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವರು. 

೭೪. ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಯಸುವ ಮಾನವರು ತೀರ್ಥರಾಜ 
ವೆನಿಸಿರುವ ಪ್ರಯಾಗವನ್ನುಳಿದು ಈ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಬೇರಾವ ತೀರ್ಥವನ್ನೂ 
ಸೇವಿಸಬಾರದು. 

೭೫. ರಾಜನಿಗೂ ಇತರ ಸೇವಕರಿಗೂ ಎಷ್ಟು ವೃತ್ಯಾಸವೋ ಅಷ್ಟೇ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ತೀರ್ಥರಾಜವಾದ ಪ್ರಯಾಗಕ್ಟೂ ಇತರ ತೀರ್ಥಗಳಿಗೂ ಇರುವುದೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಪ್ರಯಾಗಕ್ಕೂ ಇತರ ತೀರ್ಥಗಳಿಗೂ ಇರುವ ಅಂತರವನ್ನು 
ತಿಳಿಸರೋಸುಗಮಾತ್ರ ಈ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 

೭೬. ಈ ಪ್ರಯಾಗತೀರ್ಡದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆಹೇಗೆಯೋ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಮಾಡಿದ 
ವನಿಗೂ ಆತ್ಮಹತ್ಯಾದೋಷವು ಬರುವುದಿಸ್ಸವು. ಅವನಿಗೆ ಅದರ ಮಹಿಮೆಯ 
ಫಲವಾಗಿ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೂ ನೆರವೇರುತ್ತವೆ. 

೭೭. ಮೃತನಾದ ಯಾನವ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನ ಅಸ್ಪಿಗಳು ಈ ತೀರ್ಥರಾಜದಲ್ಲಿರು 
ತ್ರನೆಯೋ ಅವನಿಗೆ ಯಾನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ದುಃಖನೆಂಬುದೇ ಉಂಟಾಗು 


ವುದಿಲ್ಲವು. 


೪೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾದಿ ಸಾಪಾನಾಂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಚಿಕೀರ್ಷುಣಾ ॥ 


ಪ್ರಯಾಗಂ ವಿಧಿನತ್ಸೇನ್ಯಂ ದ್ವಿಜವಾಕ್ಕಾನ್ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೭೮೫ 
ಕಿಂ ಬಹೂಕ್ತೇನ ವಿಸ್ರೇಂದ್ರ ಮುಹೋದಯಮುಭೀಸಪ್ಪುನಾ। 

ಸೇವ್ಯಂ ಸಿತಾಸಿತಂ ತೀರ್ಥಂ ಪ್ರಕೃಷ್ಣಂ ಜಗತೀತಲೇ Harn 
ಪ್ರಯಾಗತೋಪಿ ತೀರ್ಥೇಶಾತ್‌ ಸರ್ನೇಷು ಭುವನೇಷ್ಟಪಿ । 
ಅನಾಯಾಸೇನ ವೈ ಮುಕ್ತಿಃ ಕಾಶ್ಯಾಂ ದೇಹಾಂ ನಸಾನತಃ ॥ ೮೦॥ 
ಪ್ರಯಾಗಾದಹಿ ವೈ ರಮ್ಯುಮನಿಮುಕ್ತಂ ನ ಸಂಶಯಃ । 

ಯತ್ರ ನಿಶ್ಚೇಶ್ವರಃ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸಯಂ ಸಮಧಿತಿಷ್ಮತಿ ॥ ೮೧॥ 
ಅವಿಮುಕ್ತಾನ್ಮಹಾಳ್ಸೇತ್ರಾದ್ವಿಶ್ವೇಶಸಮಧಿಷ್ಮಿತಾತ್‌ | 

ನಚ ಕಿಂಚಿತ್ಯ್ವೃಚಿದ್ರಮ್ಯುವಿಂಹ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗೋಲಕೇ ॥ ೮೨॥ 
ಅನಿಮುಕ್ತಮಿದಂ ಕ್ರೇತ್ರಮಪಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಮಧ್ಯಗಂ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಮಥ್ಯೇ ನ ಭನೇತ್ಸಂಚಕ್ರೋಶ ಪ್ರಮಾಣತಃ ॥ ೮೩ ॥ 





೭೮. ಅಯ್ಯಾ ಶಿವಶರ್ಮನೇ! ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿ ಪಾಪಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ 
ವನ್ನು ಮಾಡಬಯ ಸುವವರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯವನ್ನನು ಸರಿಸಿ ಪ್ರಯಾಗತೀರ್ಥ 
ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೭೯. ಎಲೈ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರನೇ! ಪ್ರಯಾಗದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೇಳ 
ಲೇಕೆ? ಮಹೋದಯವನ್ನೂ, ಶ್ರೇಯಃಪ್ರೇಯಗಳನ್ನೂ ಸಡೆಯಬಯಸುವ 
ಮಾನವನು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಪಾನನತಮನೆನಿಸಿದ ಗಂಗಾಯಮುನಾಸಂಗಮ 
ವೆನಿಸಿದ ಪ್ರಯಾಗವನ್ನು ಸೇನಿಸಬೇಕು. 

೮೦. ಇಂತಹ ಪ್ರಯಾಗತೀರ್ಥಕ್ಕಿಂತಲೂ ಚತುರ್ದಶಭುವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ದೇಹಾವಸಾನವಾದ. ಬಳಿಕ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಮೋಕ್ಷಸದವನ್ನು ದೊಗಕಿಸುವ 
ಕಾಶೀಕ್ಸೇತ್ರವು ಉತ್ತಮವಾದುದು. 

೮೧. ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ನಿಶ್ರೀಶ್ವರನೇ ಅಧಿಸ್ಮಿಸಿ ನೆಲಸಿರುವ ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರವು 
ಪ್ರಯಾಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ರವಮುಣೀಯವಾದುದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು. 

೮೨. ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗೋಳಕದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನು ಅಧಿಷ್ಠಿಸಿರುವ ಅವಿಮುಕ್ತ 
ಕ್ಲೇತ್ರನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಕಾಶಿಗಿಂತಲೂ ರಮಣೀಯವಾದ ಕ್ಲೇತ್ರನಿರುವುಡೇ 
ಇಲ್ಲವು. 

"೩. ಈ ಕ್ಸೇತ್ರವು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವುದಾದರೂ ಇದು 
ಅವಿಮುಕ್ತವಾದುದರಿಂದ ಐದು ಕ್ರೋಶಗಳ ಪ್ರಮಾಣವುಳ್ಳುದಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 
ದಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. 


.( 


ದ್ವಾಪಿಂಶೋಧಧ್ಯಾಯೆಃ ೪೨೭ 


ಯಥಾ ಯಥಾ ಹಿ ವರ್ಧೇತ ಜಲಮೇಕಾರ್ಣವಸ್ಯಚ | 


ತಥಾ ತಥಹೋನ್ಸ್ನಯೇದೀಶಸ್ತತ್ಕೇತ್ರಂ ಪ್ರಲಯಾದಪಿ ॥ ೮೪ ॥ 
ಶ್ಪೇತ್ರಮೇತತ್ತ್ರಿ ಶೂಲಾಗ್ರೇ ಶೂಲಿನಸ್ತಿಸ್ಮತಿ ದ್ವಿಜ । 
ಅಂತರಿಕ್ಸೇ ನ ಭೂಮಿಷ್ಮಂ ನೇಕ್ಬಂತೇ ಮೂಢಬುದ್ಧಯಃ ॥ ೪೫ ॥ 


ಸದಾ ಕೃತಯುಗಂ ಚಾತ್ರ ಮಹಾಪರ್ವ ಸದಾಂತ್ರವೈ। 
ನಗ್ರಹಾಸ್ತೋದಯಕೃತೋ ದೋಷೋ ನಿಶ್ಚೇಶ್ವರಾಶ್ರಮೇ ॥ ೮೬॥ 
ಸದಾ ಸೌಮ್ಯಾಯನಂ ತತ್ರ ಸದಾ ತತ್ರ ಮಹೋದಯಃ । 

ಸದೈವ ಮಂಗಲಂ ತತ್ರ ಯತ್ರ ನಿಶ್ಚೇಶ್ಚರಸ್ಥಿತಿಃ ॥ ೮೭ ॥ 
ಯಥಾ ಭೂಮಿತಲೇ ವಿಪ್ರ ಪುರ್ಯಃ ಸಂತಿ ಸಹಸ್ರಶಃ । 

ತಥಾ ಕಾಶೀ ನ ಮಂತವ್ಯಾ ಕ್ಟಾಂಪಿ ಲೋಕೋತ್ತರಾ ತ್ವಿಯಂ ॥ ೮೮ ॥ 
ಮಯಾ ಸೃಷ್ಟಾನಿ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಭುವನಾನಿ ಚತುರ್ದಶ । 

ಅಸ್ಯಾಃ ಪುರ್ಯಾ ವಿನಿರ್ಮಾತಾ ಸ್ವಯಂ ವಿಶ್ಚೇಶ್ವರಃ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೮೯॥ 


೮೪. ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗುವ ಸಪ್ತಸಮುದ್ರಗಳ ನೀರು ಹೆಚ್ಚಿ 
ದಂತೆಲ್ಲ ಈ ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ನಿಶ್ವನಾಥನು ಮೇಲೆಮೇಲಕ್ಕೆ ಉದ್ದರಿಸುತ್ತಲೇ 
ಬರುತ್ತಾನೆ. 

೮೫. ಅಯ್ಯಾ ವಿಪ್ರನೇ!' ಈ ಕ್ಲೇತ್ರವು ಆ ಮಹಾದೇವನ ತ್ರಿಶೂಲದ 
ತುದಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವುದು. ಇದು ಅಂತರಿಕ್ಚದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ, ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೂ ನಿಂತಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

೮೬. ಎಲೈ ಶಿವಶರ್ಮನೇ! ಈ ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಕೃತ 
ಯುಗವೇ! ಯಾವಾಗಲೂ ಪಸರ್ವಕಾಲವೇ. ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನ ಆಶ್ರಮನೆಸಿಸಿದ 
ಈ ಫ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಗಳ ಅಸ್ತದಿಂದುಂಬಾದ ದೋಷನವೆಂಬುದೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲವು. 

೮೭. ಇಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಶುಭಕರವಾದ ಉತ್ತರಾಯನವೇ; ಯಾವಾಗಲೂ 
ಮಹೋದಯಪುಣ್ಣಕಾಲವೇ. ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನು ನೆಲಸಿರುವ ಈ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಮಂಗಳನವೇ ದೊರಕುತ್ತಿರುವುದು. 

೮೮. ಎಲೈ ವಿಪ್ರನೇ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಎಷ್ಟೋ ಸಟ್ಟಣ 
ಗಳಿರುವುವಾದರೂ ಈ ಕಾಶೀಕ್ಲೇತ್ರವು ಲೋಕೋತ್ತರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇದನ್ನು 
ಆನವುಗಳಿಗೆಣೆಯಾದುನೆಂದು ಭಾವಿಸಬಾರದು. 

೮೯. ಅಯ್ಯಾ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರನೇ! ನಾನು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ಈ ಕಾಶೀಪುರಿಯನ್ನು ನಿರ್ನಿಸಿದನನು 
ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನೇ ಆಗಿರುವನು. 


೪೨೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪುರಾ ಯಮಸ್ತಪಸ್ತಸ್ತ್ವಾ ಬಹುಕಾಲಂ ಸುದುಷ್ಕರಂ । 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಾಧಿಕೃತಿಂ ಸ್ಪಾಸ್ತಸ್ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ವಾರಾಣಸೀಂ ಪುರೀಂ ॥ ೯೦ ॥ 
ಚರಾಚರಸ್ಯ ಸರ್ವಸ್ಯ ಯಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ತಾನಿನೈ । 

ಗೋಚರೇ ಚಿತ್ರಗುಪ್ತಸ್ಯ ಕಾಶೀವಾಸಿಕೃತಾದೃತೇ ॥೯೧॥ 
ಪ್ರನೇಶೋ ಯಮದೂತಾನಾಂ ನ ಕದಾಚಿದ್ದಿಜೋತ್ತಮ । 

ಮಧ್ಯೇ ಕಾಶೀಪುರೀಂ ಕ್ವಾಪಿ ರಕ್ಷಿಣಸ್ತತ್ರ ತದ್ಗಣಾಃ ॥ ೯೨॥ 
ಸ್ವಯಂ ನಿಯಂತಾ ನಿಶ್ಚೇಶಸ್ತೃತ್ರ ಕಾಶ್ಯಾಂ ತನುತ್ಯಜಾಂ । 

ತತ್ರಾಃಹಿ ಕೃತಪಾಪಾನಾಂ ನಿಯಂತಾ ಕಾಲಭೈರನಃ ॥ ೯೩॥ 
ತತ್ರ ಸಾಸಂ ನ ಕರ್ತವ್ಯಂ ದಾರುಣಾ ರುದ್ರಯಾತನಾ | 

ಅಹೋ ರುದ್ರಪಿಶಾಚೆತ್ವಂ ನರಕೇಭ್ಯೋಃಪಿ ದುಃಸಹಂ Hv 
ಪಾಪಮೇವಹಿ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಮತಿರಸ್ತಿ ಯದೀದೃಶೀ 1 

ಸುಖೇನಾಂನ್ಯತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಮಹೀಹ್ಯಸ್ತಿ ಮಹೀಯಸೀ ॥ ೯೫॥ 





೯೦. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಯಮಧರ್ಮನು ಇಲ್ಲಿ ಅತಿ ದುಷ್ಪರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಬಹುಕಾಲಮಾಡಿ ಈ ವಾರಾಣಸೀಕ್ಬೇತ್ರವೊಂದನ್ನುಳಿದು, ತ್ರಲೋಕಾಧಿಪತ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಪಡೆದು ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದನು. 

೯೧. ಯಮನ ಪ್ರಧಾನ ಕಿಂಕರನಾದ ಚಿತ್ರಗುಪ್ತನಿಗೆ ಈ ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರ 
ವಾಸಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಚರಾಚರಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸುಕೃತ 
ದುಷ್ಕೃತಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ಗೋಚರವಾಗುವುವು. 

೯೨. ಅಯ್ಯಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮನೇ! ಯಮದೂತರಿಗೆ ಈ ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 
ಪ್ರವೇಶವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾಶೀಪಟ್ಟಣದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಶಿವಗಣಗಳೇ ರಕ್ಸೃಕ 
ಪುರುಷರಾಗಿರುವರು. 

೯೩. ಈ ಕಾಶೀಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ದೇಹವನ್ನು ತೊರೆಯುವವರಿಗೆಬ್ಲ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನೇ 
ನಿಯಂತೃವಾಗಿರುವನು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಶಿಕ್ಚಕ 
ನಾದವನು ಕಾಲಭೈರವಸ್ವಾಮಿಯು. 

೯೪. ಕಾಶೀಕ್ಟೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಪಾಸವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. ರುದ್ರನು 
ಅಲ್ಲಿ ನಿಧಿಸುವ ನರಕಯಾತನೆಯು ಬಹು ಭಯಂಕರವಾದುದು. ಅಬ್ಬ! ರುದ್ರ 
ಪಿಶಾಚವಾಗುವುದು ಎಲ್ಲ ನರಕಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಬಹು ದುಸ್ಸಹವಾದುದು!! 

೯೫. ಪಾಪವನ್ನುಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯೇ ಇರುವುದಾದರೆ ಮಾನವನು 
ಬೇರೆಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಮಾಡಬಹುದು. ಪಾಷಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಕಾಶಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಊರುಗಳಿರುವುವು 


ದ್ವಾವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೪೨೯ 


ಅಸಿ ಕಾಮಾತುರೋ ಜಂತುರೇಕಾಂ ರಕ್ಸತಿ ಮಾತರಂ । 


ಅಪಿ ಪಾಪಕೃತಾ ಕಾಶೀ ರಕ್ಟ್ರ್ಯಾ ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿನೈಕಿಕಾ ॥ ೯೬॥ 
ಪರಾ ಪವಾದಶೀಲೇನ ಪರದಾರಾಭಿಲಾಷಿಣಾ । 

ತೇನ ಕಾಶೀ ನ ಸಂಸೇವ್ಯಾ ಕ್ವ ಕಾಶೀ ನಿರಯಃ ಕ್ವ ಸಃ ॥ ೯೭ ॥ 
ಅಭಿಲಷ್ಯಂತಿ ಯೇ ನಿತ್ಯಂ ಧನಂ ಚಾಂತ್ರ ಪ್ರತಿಗ್ರಹೈಃ। 

ಪರಸ್ವಂ ಕಸಬೈರ್ನಾಂಸಿ ಕಾಶೀ. ಸೇವ್ಯಾ ನತೈರ್ನರೈಃ ॥ ೯೮ i 
ಪರಪೀಡಾಕರಂ ಕರ್ಮ ಕಾಶ್ಯಾಂ ನಿತ್ಯಂ ನಿನರ್ಜಯೇಶ್‌ । 

ತದೇನ ಚೇತ್ಕಿಮತ್ರಸ್ಕಾತ್ಕಾಶೀವಾಸೋ ದುರಾತ್ಮನಾಂ nee 


ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ವೈಶ್ವೇಶ್ವರೀಂ ಭಕ್ತಿಂ ಯೇಂನ್ಯದೇವಪರಾಯಣಾಃ । 


ಸರ್ವಥಾ ತೈರ್ನನಸ್ತವ್ಯಾ ರಾಜಧಾನೀ ಪಿನಾಕಿನಃ 1೧೦೦ ॥ 
ಅರ್ಥಾರ್ಥಿನಸ್ತು ಯೇ ವಿಪ್ರ ಯೇ ಚ ಕಾಮಾರ್ಥಿನೋ ನರಾಃ । 
ಅನಿಮುಕ್ತಂ ನ ತೈಃ ಸೇನ್ಯಂ ಮೋಕ್ಬಕ್ಸೇತ್ರನಿಂದಂ ಯತಃ ॥ ೧೦೧ ॥. 
ಶಿನನಿಂದಾಪರಾ ಯೇ ಚ ವೇದನಿಂದಾಷಪರಾಶ್ಚ ಯೆ 1 


ವೇದಾಚಾರಪ್ರತೀಷಾ ಯೇ ಸೇನ್ಯಾ ನಾರಾಣಸೀ ನ ತೈಃ ॥ ೧೦೨ ॥ 


೯೬. ಎಂತಹ ಪಾಸಿಯಾದರೂ, ಎಂತಹ ಕಾಮಾತುರನೇ ಆದರೂ ಹೆತ್ತ 
ತಾಯಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸದಿರನಷ್ಟೆ. ಅಂತೆಯೆ ಪಾಸಿಷ್ಠನಾದರೂ ಮೋಕ್ಸ ವನ್ನು 
ಸಡೆಯಬಯಿಸಿ ಈ ಕಾಶೀಕ್ಬೇತ್ರವನ್ನು ಕಾಯ್ದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

೯೭, ಇತರರನ್ನು ಹಳಿಯುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವನೂ, ಪರಸ್ತ್ರೀಕಾಮುಕನೂ 
ಆದವನು ಕಾಶೀಕ್ಬೇತ್ರವನ್ನು ಸೇವಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಪುಣ್ಯಸ್ರದವಾದ 
ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರವೆತ್ತ? ನರಕವೆತ್ತ? 

೯೮-೧೦೦. ದಾನಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಗ್ರಹಮಾಡಿ ಧನಾರ್ಜನೆಮಾಡಬಯಸುವ. 
ವರೂ, ಇತರರ ಸ್ವತ್ತನ್ನು ಕಸಟದಿಂದ ಅಪಹರಿಸುವ ಬುದ್ಧಿ ಯಿರುವವರೂ 
ಈ ಕಾಶೀಸಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಬಾರದು. ಇತರರಿಗೆ ತೊಂದರೆಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಪಾಸಕರ್ಮವನ್ನು ಈ ಕಾಶೀಸಟ್ಟ ಣದಲ್ಲಿ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ತೊರೆಯಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡುವ ದುರಾತ್ಮನಾದ ಮಾನವರಿಗೆ ಕಾಶೀವಾಸ 
ವೇತಕ್ಕ? ನಿನಾಕಿಯ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಈ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನ ಭಕ್ತರಲ್ಲ 
ದವರೂ, ಅನ್ಯದೈವವನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವವರೂ ಆದ ಮಾನವರು ಎಂದಿಗೂ ವಾಸ. 
ಮಾಡಬಾರದು. 

೧೦೧. ಎಲೈ ವಿಪ್ರನೇ! ಧನದಾಸೆಯುಳ್ಳವರೂ, ಕಾಮಾರ್ಥಿಗಳೂ ಆದ 
ಮಾನವರು ಈ ಅವಿಮುಕ್ತ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಸೇವಿಸಲೇಬಾರದು. 

೧೦೨. ಶಿವನನ್ನು ನಿಂದಿಸುವವರೂ, ವೇದನಿಂದೆಯನ್ನುಮಾಡುವವರೂ, 
ವೇದಾಚಾರಗಳಿಗೆ ದೂರರಾದವರೂ ವಾರಾಣಸೀಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಸೇವಿಸಬಾರದು. 


ಖತಂ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪರದ್ರೋಹಧಿಯೋ ಯೇ ಚ ಪರೇರ್ಷ್ಯಾಕಾರಿಣಶ್ಚ ಯೇ। 
ಪಕೋಪತಾಸಿನೋ ಯೇ ವೈ ತೇಷಾಂ ಕಾಶೀ ನ ಸಿದ್ಧಯೇ ॥ ೧೦೩ ॥ 
ಮನಸಾಪಿ ನ ಯೇ ಕಾಶೀಮಭಿನಂದಂತಿ ದುರ್ಧಿಯಃ । 

ತೇಷಾಂ ನಿರ್ನಾಣವಾರ್ತಾಪಿ ದೂರೇ ದುರ್ವ್ವ್ಯತ್ತಚೇತಸಾಂ ॥ ೧೦೪ ॥ 
ಜ್ಞಾನೇನ ನ ನಿನಾ ಮೋಕ್ಸಃ ಕೃಚಿದಸ್ತೀಹ ಭೂತಲೇ । 


ತದ್ದಾನಂ ನ ವ್ರತೈರ್ಲಭ್ಯಮಪಿ ಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದಿಭಿಃ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ತುಲಾ ಪುರುಷಮುಖ್ಯೈಶ್ಚ ದಾನೈಶ್ಚ ಶ್ರದ್ಧಯಾನ್ನಿತೈಃ। 

ದೇಶೇ ಕಾಲೇ ಚ ವಿಧಿನಾ ಪಾತ್ರೇಭ್ಯಃ ಪ್ರತಿಸಾದಿತೈಃ ॥ ೧೦೬ ॥ 
ನ ಯಮೈರ್ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾದ್ಯೈರ್ನಿಯಮೈರ್ನಾಂರ್ಚನಾದಿಭಿಃ | 

ಶರೀರ ಶೋಷಣ್ಯೆರುಗೈರ್ನ ತಪೋಭಿರ್ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ ॥ ೧೦೭ ॥ 


ನ ನುಹಾಮಂತ್ರ ಜಷ್ಶೈಶ್ಚ ಗುರುಭಿಃ ಪ್ರತಿಷಾದಿತೈಃ | 

ನ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯೈರ್ಯಥೋಕ್ತ್ಸೈೈಶ್ಚ ನಾಂಗ್ನಿಶುಶ್ರೂಷಣಾ ಪರೈಃ ॥ ೧೦೮ ॥ 
ನ ಸೇವಯಾ ಗುರೂಣಾಂ ಚನ ಶ್ರಾಜ್ಸೈರ್ದೇವತಾರ್ಚನೈಃ I 

ನ ನಾನಾತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಭಿರ್ಜಾನಂ ಸಮಧಿಗಮ್ಯತೇ ॥೧೦೯॥ 





೧೦೩. ಇತರರಿಗೆ ದ್ರೋಹಮಾಡಬಯಸುವವರೂ, ಇತರರನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅಸೂಯೆಪಡುವವರೂ, ಇತರರಿಗೆ ಹಿಂಸೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವರೂ ಆದ 
ಮಾನವರಿಗೆ ಕಾಶೀಕ್ಸೇತ್ರವಾಸವು ತಕ್ಕುದಲ್ಲ. 

೧೦೪-೧೦೬. ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲಾದರೂ ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸದ ದುಷ್ಟ 
ಮಾನವರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯೂ ದೂರವಾಗಿರುತ್ತದೆಯಲ್ಲದೆ, ಅವರಿಗೆ 
ಯಾವ ಗತಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲವು. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನನಿಲ್ಲದೆ ಮೋಕ್ಸನೆಂಬು 
ದಿಲ್ಲನೇ ಇಲ್ಲವು. ಆ ಜ್ಞಾನವು ಕೃಛ್ಛ್ರ ಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದಿವ್ರತಗಳಿಂದಾಗಲಿ, 
ಇತರ ವ್ರತಗಳಿಂದಲಾಗಲಿ ಲಭ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲವು. ದೇಶಕಾಲ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು 
ಕೋಡಿ ಅರಿತುಕೊಂಡು ತುಲಾಪುರುಷವೇ ಮೊದಲಾದ ದಾನಗಳನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಯಿಂದ ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ಆ ಜ್ಞಾನವು ಲಭಿಸುವುದಿq್ಲವು. 

೧೦೭. ಅಯ್ಯಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮನೇ! ಯಮದಿಂದಲೂ, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ 
ದಿಂದಲೂ, ದೇವತಾರ್ಚನೆಯಿಂದಲೂ, ಶರೀರಶೋಷಣಮಾಡುವ ಉಪವಾ 
ಸಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಅದು ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲವು. 

೧೦೮. ಗುರುಗಳು ಉಪದೇಶಮಾಡಿದ ಮಹಾಮಂತ್ರ ಜಪದಿಂದಲಾಗಲಿ, 
ಯಥೋಕ್ತ್ಕಗಳಾದ ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಗಳಿಂದಾಗಲಿ ಅದು 
ಎಂದಿಗೂ ಲಭ್ಯವಾಗದು. 

೧೦೯. ಗುರುಸೇವೆ, ಶ್ರಾದ್ಧಗಳು, ದೇವತಾರ್ಚನೆ, ನಾನಾ ತೀರ್ಥಗಳಿಗೆ 
ಯಾತ್ರೆಹೋಗುವುದು ಇವುಗಳಿಂದ ಜ್ಞಾನವು ಡೊರಕುವುದಿಲ್ಲವು. 


ದ್ವಾವಿಂಶೋ98ಧ್ಯಾಯ॥ ೪೩೧: 


ನ ಯೋಗೇನ ನಿನಾ ಜ್ಞಾನಂ ಯೋಗಸ್ತತ್ತ್ವಾರ್ಥಶೀಲನಂ । 


ಗುರೂಪದಿಷ್ಟ ಮಾರ್ಗೇಣ, ಸದಾಭ್ಯಾಸ ನಶೇನ ಚ ॥ ೧೧೦ ॥ 
ತಸ್ಯಾ ರಾಯಾ ಬಹನಃ ಸುದೂರಶ್ರ ವನಣಾದಯಃ । 
ಅತೋ ನ ಪ್ರಾಸ್ಯತೇ ಜ್ಞಾನಂ ಯೋಗಾದೇಕೇನ ಜನ್ಮನಾ ॥ ೧೧೧ ॥ 
ವಿನಾ ತಪೋ ಜಸಾದ್ಯೈಶ್ಚ ನಿನಾಯೋಗೇನ ಸುವ್ರತ । 
ನಿಃಶ್ರೇಯೋ ಲಭ್ಯತೇ ಕಾಶ್ಯಾಮಿಹೈಕೇನೈನ ಜನ್ಮನಾ ॥ ೧೧೨ ॥. 


ತ Je ಶುದ್ಧ ಧಿಯಾ ಕಾಶ್ಮಾಂ ಯಚೆ ಪೀಯಃ ಸಮುಹಾರ್ಕಿಷ | 

ತಜಿ ಕ್ರ್ರೋೀಯಸೋಪ್ರ್ಯದರ್ಶಸ್ತೆ ನುಹಾನ್ತ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ ॥ ೧೧೩ ॥. 
ಹತ ಕ್ಷ್ವೇತಿ ನಿರರಾಮಾಜಃ ಶೃಣ್ಣ ಲತೋರ್ಗಣಯೋಸ್ತ ಛೋ | 

ಸೋಪಿ ಪ್ರಮುದಿತಶ್ವಾಂಭೂಜೈವಶರ್ಮಾ ಮಹಾನುನಾಃ ॥ ೧೧೪ ॥. 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಂಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಚತುರ್ಥೇ ಕಾಶೀಖಂಡೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಥೇ " ಬ್ರಹ್ಮಕೃತ ಕಾಶೀಪ್ರಶಂಸಾವರ್ಣನಂ?? 
ನಾಮ ದ್ವಾನಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


೧೧೦. ಯೋಗವಿದೆ ಜ್ಞಾನವು ದೊರಕದು. ಆ ಯೋಗವಾದರೋ 
ತತ್ತ್ವಾರ್ಥವಿನೇಚನೆಯ ರೂಪವಾದುದು. ಆ ತತ್ತ್ವಾರ್ಥವಿನೇಚನೆಯು. 
ಗುರೂಸದಿಷ್ಟವಾದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡು ವುದರಿಂದ ಲಭಿಸುವುದು. 

೧೧೧. ಆದರೆ ಆ ಯೋಗಸಿದ್ದಿಗೆ ಅನೇಕ ಅಡಚಣೆಗಳುಂಟು. ಆದುದ. 
ರಿಂದ ಒಂದೇ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಯೋಗವು ಸಿದ್ಧಿಸಿ ಜ್ರಾ ತ್ಹ ನಲಾಭವಾಗು ವುದಿಬ್ಲವು. 

೧೧೨. ತಪಸ್ಸು, ಜನ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಲ್ಲದೆಯೂ, ಯೋಗವಿಲ್ಲದೆಯೂ 
ಒಂದೇ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಯಾನವನಿಗಾದರೂ ಆತ್ಯಂತಿಕವಾದ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 

೧೧೩. ಅಯ್ಯಾ ಶಿವಶರ್ಮನೇ! ದಿ ್ವಜೋತ್ತ ಮನಾದ ನೀನು ಕಾಶೀಕೆ ಫೇತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಆರ್ಜಿಸಿದ ಪುಣ್ಯ ದ ಫಲವಾಗಿ ನನಗೆ ಇಂತಹ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು WS 33 

೧೦೪. ಬ್ರಹ್ಮಣೀವನು ಆ ನಿಷ್ಣು ಪಾರ್ಷಡರು ಕೇಳುತ್ತಿರುನಂತೆ ಈ. 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ps ಸುಮ್ಮನಾದನು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶಿವಶರ್ಮನೂ ಆ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಆನಂದವನ್ನು ಪಡೆದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ SN ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕಾಶೀಖಂಡದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
"ಬ್ರಹ್ಮಕೃತ ಕಾಶೀಪ್ರಶಂಸಾವರ್ಣನ??ನೆಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರಿ 
ಅಥ ತ್ರಯೋ ವಿಂಶೋಂ್ಯಾ ಯಃ 
ಚತುರ್ಚುಜಾಭಿಸೇಕವರ್ಣನಂ 
ಶಿವಶರ್ಮೊೋವಾಚ :-- 
ಸತ್ಯ ಲೋಕೇಶ್ವರ ನಿಧೇ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪ್ರಪಿತಾಮಹ । 
*ಂಚಿದ್ದಿ ಜ್ರ ಜ್‌ *ಕಾಮೋಂಸ್ಥಿ ನ ಚಯಾದ್ಕ ಕ್ತುಮುತ್ಸಹೇ Hon 
ಬ್ರಹ್ಮೂೋವಾಜ ; — 

ಯತ್ತ 4೦ ಪುಷ್ಟು ಮನಾ ವಿಪ್ರ ಜ್ಞಾ ತಂ ತೇ ತನ್ಮ ನೋಗತಂ । 
ಫಿಪೃ ಜೃ ಷುಸ್ತ 8 ನಿನ ಗಣೌ ತತ ಕ ಥಯಿಷ್ಯ ತಃ !೨॥ 
ನೈ ತಯೋರ್ನಿಸ್ಸು ಗಣಯೋರಗೋಚರನುಹಾಸ್ತಿ ಜ। 
ಸರ್ನಮೇತೌ ನಿಜಾನೀತೋ ಯತ್ಕಿಂಚಿದ್ದ್ರಹ್ಮಗೋಲಕೇ 4 
ಇತ್ತುಕಾ ಸತೃತಾಸ್ತೇನೈ ಬ ್ರಹ್ಮಣಾ ಭಗನದ ಣಾ । 


ಕ್ರಿ ಎದ 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಕರಂ ತಿ ಹೃ ಷ್ಟಾಃ ಪ ಕ್ರತಸ್ಥಿರೇ Hen 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಚತುರ್ಭುಜಾಭಿಸೇಕನರ್ಣನ 

೧. ಶಿವಶರ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸತ್ಯ J ರನಾದ ವಿಧಾತನೇ! 
ಸಮಸ್ತ ಜೀವರಾಶಿಗಳಿಗೂ ಸ್ರಪಿತಾಮಪನಾದ ನಿನ್ನಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಭಯವಾಗಿದೆ.?' 

೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-""ಅಯ್ಯಾ ನಿಪ್ರನೇ! ನೀನೇನನ್ನು ಕೇಳ 
ಬೇಕೆಂದಿರುವೆಯೋ ಅದು ನನಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. ನೀನು ಮುಕ್ತಿವಿಚಾರನನ್ನುಕುರಿತು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಯಸಿರುವೆಯಪ್ಪೆ. ಅದನ್ನು ಈ ವಿಷ್ಣು ಪಾರ್ಷದರೇ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

೩. ಇವರಿಗೆ ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯದಿರುವ ಸಂಗತಿಯಾವುದೂ ಇರುವು 
ದಿಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗೋಳಕದಲ್ಲಿಯೇ ಆದರೂ ಇವರಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗದಿರುವ 
ಏನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲವು.'' 

೪. ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಆ ನಿಷ್ಣುಪಾರ್ಷದರನ್ನು ಸತೃರಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಅವರೂ 
ಆ ಲೋಕಕರ್ತಾರನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸಂತುಷ್ಟ್ರಾಂತರಂಗರಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಶಿವ 
ಶರ್ಮನೊಡಗೊಂಡು ತೆರಳಿದರು. 


ತ್ರಯೋಪನಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೩೩ 


ಪುನಃ ಸ್ವಯಾನಮಾರುಹ್ಯ ನೈಕುಂಶಮಭಿತೋ ಯಯುಃ । 


ಗಚ್ಛ ತಾನಿ ಪುನಸ್ತತ್ರ ದಿ 'ಜೀನಾಪೃ ಚ್ಛಿ ತೌ ಗಣೌ ॥೫॥ 
ESR ಪಾ 

ಕಿಯದ್ದೂರಂ ವಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಗಂತವ್ಯಂ ಚ ಕಿಯತ್ಪುನಃ । 

ಪೃಚ್ಛಾ ಮ್ಯನ್ಯಚ್ಚ ವಾಂ ಭದ್ರೌ ಬ್ರೂತಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ತದಪ್ಯಹೋ ॥೬॥ 

ಕಾಂಚ್ಯವಂತೀ ದ್ವಾರನತೀ ಕಾಶ್ಯಯೋಧ್ಯಾ ಚ ಸಂಚನಿ । 

ಮಾಯಾಪುರೀ ಚ ಮಹುರಾಪುರ್ಯಃ ಸಪ್ತ ನಿಮುಕ್ತಿದಾಃ wen 

ವಿಹಾಯ ಷಟ್ಬುರೀಶ್ಹಾನ್ಯಾಃ ಕಾಶ್ಯಾಮೇನ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ | 

ಮುಕ್ತಿರ್ನಿಶ್ಚಸೃಜಾ ತತ್ಕಿಂ ಮಮ ಮುಕ್ತಿರ್ನ ಸಂಪ್ರತಿ wen 

ಇತಿ ಸರ್ನಂ ಮಮ ಪುರಃ ಪ್ರಸಾದಾದ್ವಕ್ತುಮರ್ಹತಂ | 

ಇತಿ ತದ್ದಾಕ್ಯಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಗೆಣಾವೂಚತುರಾದರಾತ್‌ ॥೯॥ 
ಗನ ತತ್ರ 

ಯಥಾರ್ಥಂ ಕಥಯಾವಸ್ತೇ ಯತ್ಚೃಷ್ಟಂ ಭನತಾನಫ । 

ವಿಷ್ಣುಪ್ರಸಾದಾಜ್ಞಾನೀವೋ ಭೂತಂ ಭಾವಿ ಭನತ್ತಥಾ 1 ೧೦॥ 


. ಅವರು ಮತ್ತೆ ದಿನ [ವಿಮಾನವನ್ನೇ "ರಿ ಮುಂದುವರಿದು ವೈಕುಂಠ 
ತ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ, ರ ಆಗ ಶಿವಶರ್ಮನು ಮತ್ತೆ ಆ ಗಣಗಳನ್ನು 
ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 

ಗ pS ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾ ಫೆ: "ಎಲೈ ಪಾರ್ಷದರೆ! ಈಗ ನಾವು 
ಭೂಮಂಡಲದಿಂದ ಎಷ್ಟುದೂರ ಬಂದೆವು; ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟು ದೂರ ಹೋಗ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ? ಎಲ್ಫೈ ಮಂಗಳಕರರೆ! ನಿಮ್ಮನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು. ನೀವು ನನ್ನ ಮೇಲಣ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೇಳಬೇಕು. 

೭-೮. ಕಾಂಚಿ, ಅವಂತಿ, ದ್ವಾ ರಕೆ, ಕಾಶೀ, "ಅಯೋಧ್ಯೆ, ಮಾಯಾಸುರಿ, 
ಮಧುರೆ ಎಂಬಿವು ಮುಕ್ತಿದಾ ತರು ದ ಸಸ್ತಪುರಿಗಳೆಂದು ಪ ಸ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವು 
ವಷ್ಟ? ಆದರೆ ಬ್ರ ್ರಹ್ಮದೇವನು ಈ ಸಸ್ತಪುರಿಗಳಲ್ಲಿ ಆರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಾಶೀಸ ಟ್ರ ಣದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರವೇ ಮುಕ್ತಿ ಯು ಪ್ರತಿಸ್ಠಿ ತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದುಡೇತಕ್ಕೆ! 9 ಹಾಗಾದಕೆ 
ವಾಶಿ ಕ್ಸೇತ್ರ ದಲ್ಲಲ್ಲದೆ ಬೇರೊಂದಿಡೆಯಲ್ಲಿ ಅಸುದೊರೆದ ನನಗೆ ಮುಕ್ತಿಯು 
ಜೊರಕುವುದಿಲ್ಲವೆ? 

೯, ಎಲೈ ನಿಷ್ಣು ಕಿಂಕರರೇ! ನೀವು ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ನನಗೆ 

ಳಿಸೆನ ಅನುಗ್ರ ಹವನ್ನು ಮಾಡಿರಿ.' ಇಂತು ನುಡಿದ ಆವಿಪ್ರನ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ತ ಆ ವಿಷ್ಣುಕಿಂಕರರು ಅವನಲ್ಲಿಯ ಆದರದಿಂದ ಸೇಳಿತೊಡಾನರು: 
೧೦. ಗಣಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಎಲೈ ನಿರ್ದುಷ್ಟನೇ! ನಿನಗೀಗ ಯಥಾರ್ಥ 


೪೩೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿಪ್ರಾ ವಭಾಸತೇ ಯಾವತ್ಸಿರಣೈಃ ಪುಷ್ಪನಂತಯೋಃ । 

ತಾವತೀ ಭೂಃ ಸಮುದ್ದಿಷ್ಟಾ ಸಸಮದ್ರಾಂದ್ರಿಕಾನನಾ ॥೧೧॥ 
ನಿಯಚ್ಚ ತಾನದುಸರಿ ನಿಸ್ತಾರಪರಿಮಂಡಲಂ । 

ಯೋಜನಾನಾಂ ಚ ನಿಯುತೇ ಭೂಮೇರ್ಭಾನುರ್ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ ॥ ೧೨ ॥ 


ಭಾನೋಃ ಸಕಾಶಾದುಸರಿ ಲಕ್ಬ್ಮೇ ಲಕ್ಷ್ಮಃ ಕ್ಲುಪಾಕರಃ । 


ನಕ್ಚತ್ರನುಂಡಲಂ ಸೋಮಾಲ್ಲಕ್ಸ್ಸಯೋಜನಮುಚ್ಛಿ ತಂ ॥ ೧೩ ॥ 
ಉಡುಮಂಡಲತಃ ಸೌಮ್ಯ ಉಪರಿಷ್ಟಾ ದ್ವಿಲಕ್ಷ್ಛತಃ । 

ದ್ವಿಲಳ್ಸೇತು ಬುಧಾಚ್ಛುಕ್ರಃ ಶುಕ್ರಾದ್ಸ್‌ ನೋದ್ವಿಲಕ್ಸಕೇ 1 ೧೪॥ 
ಮಾಹೇಯಾದುಪರಿಷ್ಟಾಚ್ಚ ಸುರೇಜ್ಕೋ ನಿಯುತದ್ವಯೇೋ । 
ದ್ವಿಲಕಯೋಜನೋತ್ಸೇಧಃ ಸೌರಿರ್ಜ್ದೇನಪುರೋಹಿತಾತ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 
ದಶಾಂಯುತಸಮುಚ್ಛ್ಯ್ರಾಯಂ ಸೌರೇಃ ಸಪ್ತರ್ಷಿಮಂಡಲಂ । 
ಸಪ್ತರ್ಷಿಭ್ಯಃ ಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಶತಾದೂರ್ಧ್ಯಂ ಧ್ರುವಃ ಸ್ಥಿತಃ ॥೧೬॥ 


ವಾದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತೇವೆ. ನೀನು ಕೇಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾವು 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದರಿತಿರುವೆವು. ಇಷ್ಟೆಯಲ್ಲದೆ ಭೂತಭವಿಷ್ಯದ್ವರ್ತಮಾನ 
ಕಾಲಿಕ ವಿಚಾರವೂ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. 

೧೧. ಎಳ್ಳೈ ನಿಪ್ರನೇ! ಎಡುವರೆಗೆ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರ ಕಿರಣಗಳು ಪ್ರಸರಿಸಿ 
ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತವೆಯೋ ಅದುವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಮುದ್ರ ಸರ್ವತಾರಣ್ಯ ಪರಿ 
ವೃತವಾದ ಭೂಮಿಯೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ. 

೧೨-೧೩. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ವಿಸ್ತಾರವೂ, ಗುಂಡಗೂ ಇರುವ ಈ ಪ್ರದೇಶ 
ವೆಲ್ಲವೂ ಆಕಾಶವು. ಇಲ್ಲಿರುವ ಸೂರ್ಯನಿಗೂ ಭೂಮಿಗೂ ನಿಯುತಯೋಜನಗಳ 
ಮೂರವಿರುವುದು. ಈ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದುಲಕ್ಸ್ಮ ಯೋಜನಗಳ 
ದೂರದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನೂ, ಅವನಿಂದ ಒಂದುಲಕ್ಸ್ಮ ಯೋಜನಗಳ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ನಕ್ಸತ್ರಮಂಡಲವೂ ಇರುವುದು. 

೧೪. ಈ ಉಡುಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಎರಡುಲಕ್ಷ್ಮ ಯೋಜನಗಳ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಬುಧನೂ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಎರಡುಲಕ್ಷ್ಮಯೋಜನಗಳಲ್ಲ ಶುಕ್ರನೂ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಎರಡು ಲಕ್ಷ್ಮ 
ಯೋಜನಗಳಲ್ಲಿ ಮಂಗಲನೂ ಇರುವರು. 

೧೫. ಮಂಗಲನಿಗೆ ಎರಡು ಲಕ್ಷ್ಮ ಯೋಜನಗಳಲ್ಲಿ ಬೃಹೆಸ್ಪತಿಯೂ, 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಎರಡುಲಕ್ಸ ಯೋಜನಗಳಲ್ಲಿ ಶನಿಯೂ ಇರುವರು. 

೧೬. ಶನಿಮಂಡಲದಿಂದ ಲಕ್ಸಯೋಜನಗಳ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಪ್ತರ್ಷಿ 
ಮಂಡಲವೂ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಒಂದುಲಕ್ಸಯೋಜನಗಳ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಧ್ರುವ 
ಮಂಡಲವೂ ನೆಲಸಿರುವುವು. ` 


ತ್ರಯೋನಿಂಶೋ96ಧ್ಯಾಯಃ ೪೩೫ 


ಷಾಡಗಮ್ಯ ಹ ಯತ್ಕಿಂಚಿದ್ದಸ ಸ್ಪೃಸ್ತಿ ಧರಣೀತಲೇ । 

ತದೂ ಲೋಕ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಃ ಸಾಜ ದ್ವೀಷಾದ್ರಿಕಾನನಂ ॥ ೧೭॥ 
ಭೂರ್ಲೊೋಕಾಚ್ಚ RE ಧ್ನಾವಧಿರುವಾಹೃ ತಃ । 
ಆದಿತ್ಯಾದಾಧ್ರು ನೆಂ ವಿಪ್ರ ಸ್ವರ್ಲೋಕ ಇತಿ ಗೀಯತೇ ॥ ೧೮ ॥ 


ಮಹರ ಕ ತೇರೊದ್ದ ೯ನೇಕಕೋಟಪ್ರ ಮಾಣತಃ । 
ಕೋಟದ್ದ ಚಾ ಸಂ ಖ್ಯಾ FR ಜನೋ Fo ಜನೈಃ॥೧೯॥ 
ಚತುಸ್ಕೋಟಪ್ರ ಮಾಣಸು. ತಪೋಲೋಕೋಸ್ತಿ ಭೂತಲಾತ್‌ । 


ಉಪರಿಷ್ಟಾತ್‌ ಥ್ರ ತೇರಷ್ಟೌ ಹೋಟಿಯಃ ಸತ್ಯಮಿಾರಿತಂ ॥೨೦॥ 
ಸತ್ಯಾದುಪರಿ ವೈಕುಂಶೋ ಯೋಜನಾನಾಂ ಪ್ರಮಾಣತಃ । 
ಭೂರ್ಲೊಕಾತ್ಬರಿಸಂಖ್ಯಾತಃ ಕೋಟ ಸೋಡಶಸಂಮಿತಃ ॥೨೧॥ 
ಯತ್ರಾಸ್ತೇ ಶ್ರೀಪತಿಃ ಸಾಕಾ ಶ್ಫತ್ಸರ್ನೇಷಾಮುಭಯಪ್ರದಃ । 

ತತಸ್ತು ಸೋಡಶಗುಣಃ ಕೈಲಾಸೋಂಸ್ತಿ ಶಿನಾಲಯಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ಷಾರ್ವತ್ಯಾ ಸಹಿತಃ ಶಂಭುರ್ಗಜಾಸ್ಯಸ್ಥಂದನಂದಿಭಿಃ । 

ಯತ್ರ ತಿಷ್ಮ ತಿ ನಿಶ್ಚೇಶಃ ಸಕಲಃ ಸವರ ಸ [ತಃ ॥ ೨೩ ॥ 


೧೭. ಕಾಲ್ಪಡಿಗೆಯಿಂದ ನಡೆಯಬದುದಾದುದು, ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ 
ಎಷ್ಟಿರುವುದೋ ಅಷ್ಟು ಪ್ರದೇಶವೂ ಭೂಲೋಕವೆನಿಸುವುವು. ಅದು ಸಮುದ್ರ, 
ಪರ್ವತ, ಕಾನನಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತವಾದುದು. 

೧೮. ಭೂಲೋಕದಿಂದ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದನರೆಗಣ 
ಪ್ರದೇಶವು ಭುವರ್ಲೊೋಕವೆಫಿಸುವುದು. . ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಮೊದಲಾಗಿ ಧ್ರುವ 
ಮಂಡಲದವರೆಗಣ ಪ್ರದೇಶವೇ ಸ ಸರ್ಲೋಕವು. 

೧೯. ಭೂರೋತಕ್ಕೆ ಹ ಊಟಿ ಯೋಜನಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ ಮಹ 
ರ್ಲೊೋಕವಿರುವುದು; ಬಹು ಯೋಜನಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ ಜನೋಲೋಕ 
ವಿರುವುದೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

೨೦. ಭೂಶಲದಿಂದ ನಾಲ್ಕುಕೋಟ ಯೋಜನಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ ತಪೋ 
ಲೋಕವೂ, ಎಂಟುಕೋಟ ಯೋಜನಗಳ ಮೇಲೆ ಸತ್ಯಲೋಕವೂ ಇರುವುದು. 

೨೧. ಸತ್ಯಲೋಕದ ಮೇಲ್ಭಾ ಗದಲ್ಲಿ ಭೂಲೋಕದಿಂದ ಹದಿನಾರು ಕೋಟ 
ಯೋಜನಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ ವೈಕುಂಕಲೋಕವಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯಲಾಗಿರುವುದು. 

೨೨. ಆ ವೈಕುಂಠಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಜೀವರಾಶಿಗಳಿಗೂ ಅಭಯ ಪ್ರದ 
ನಾವ ಶ್ರೀಪತಿಯು ನೆಲಸಿರುವನು. ವೈಕುಂತಲೋಕದಿಂದ ಹದಿನಾರು ಕೋಟಿ 
nd ದೂರದಲ್ಲಿ ಪರಶಿವನ ನೆಲೆಮನೆಯಾದ ಕೈಲಾಸಲೋಕವಿರುವುದು. 

೨೩. ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸರಶಿನನು ಪಾರ್ವತಿಯಿಂದಲೂ, ಗಣೇಶ, ಸ್ವಂದ, 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಖೀಲೋಯಂ ಸ್ವಲೀಲಾಮೂರ್ತಿಧಾರಿಣಃ । 


ಸ ವಿಶ್ವೇಶ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಸ್ತಸ್ಯಾಜ್ಞಾಕೃದಿದಂ ಜಗತ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 
ಸರ್ನೇಷಾಂ ಶಾಸಕಶ್ಚಾಂಸೌ ತಸ್ಯ ಶಾಸ್ತಾ ನಚಾಃಪರಃ । 

ಸ್ವಯಂ ಸೃಜತಿ ಭೂತಾನಿ ಸ್ವಯಂ ಪಾತಿ ತಥಾತ್ರ್ತಿ ಚ 1 ೨೫ ॥ 
ಸರ್ವಜ್ಞ ಏಕಃ ಸಪ್ರೋಕ್ತಃ ಸ್ಟೇಚ್ಛಾಧೀನನಿಚೇಷ್ಟಿತಃ । 

ತಸ್ಯ ಪ್ರನರ್ತಕಃ ಕೋನಿ ನಹಿ ನೈನ ನಿನರ್ತಕಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ಅಮೂರ್ತಂ ಯತ್ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಮೂರ್ತಂ ಶ್ರುತಿಚೋದಿತಂ । 
ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿ ಸದಾ ನಿತ್ಯಂ ನಿತ್ಯಂ ದ್ವೈತನಿನರ್ಜಿತಂ ॥ ೨೭ ॥ 
ಸರ್ವೇಭ್ಯಃ ಕಾರಣೇಭ್ಯಶ್ಚ ಪರಾತ್ಸರತರಂ ಪರಂ ಟಃ 

ಆನಂದಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೋರೂಪಂ ಶ್ರುತಯೋ ಯತೃಚಕ್ಸತೇ ॥ ೨೮ ॥ 


ನಂದಿಗಳಿಂದಲೂ ಸಹಿತನಾಗಿ ಸತತವೂ ನೆಲಸಿರುವನು. ಆ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನೇ 
ಸಕಲನೂ (ಸರ್ವಸ್ವರೂಪನೂ), ಪರಾತ್ಬರನೂ ಆಗಿರುವನು. 

೨೪. ತನ್ನ ಲೀಲೆಗೋಸುಗವಾಗಿಯೆ ಮಾಯಾಮಯಶರೀರವನ್ನು ಧರಿ 
ಸಿರುವ ಆ ದೇವದೇವನ ಕ್ರೀಡೆಯೇ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು. ಈ ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲವೂ 
ಆತನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನೇ ನಡೆಸುತ್ತಿರುವುದು. 

೨೫. ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಶಾಸಕನಾದವನು. ಆತನಿಗೆ 
ಶಾಸಕನಾದವನಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲವು. ಆತನು ತಾನೇ ಈ ಚತುರ್ನಿಧ ಭೂತ 
ಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸಿ, ತಾನೇ ಪಾಲಿಸಿ, ತಾನೇ ಅವುಗಳನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿ ಲಯಗೊಳಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. 

೨೬. ಅವನೊಬ್ಬನೇ ಸರ್ವಜ್ಞನು. ಅನನು ಮಾಡುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಕಾರ್ಯವೂ ಅವನ ಇಚ್ಛೆಗೆ ಅಧೀನನಾದುದೇ ಹೊರತು ಯಾರೊಬ್ಬರ ಇಚ್ಛಾನು 
ವರ್ತಿಯೂ ಅಲ್ಲ, ಅವನನ್ನು ಹೀಗೆ ಮಾಡೆಂದು ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತನ 
ಗೊಳಸುವವನಾಗಲಿ, ಅವನು ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ತಡೆದು ನಿವರ್ತನ 
ಗೊಳಿಸುವವನಾಗಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. 

೨೭. ವಾಯ್ತ್ವಕಾಶಾದಿ ಪಂಚಭೂತಗಳ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಂಗೊಳಿಸು 
ವವನಾಗಿ ಶ್ರುತಿಪ್ರತಿಪಾದಿತಗಳಾದ ಕಾರಣಪರಂಪರೆಗಳಿಂದ ಅಂತು ಅಮೂರ್ತ 
ನಾಗಿದ್ದರೂ, ಮೂರ್ತಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ತರೂಪನಾಗಿ, ಸಮಸ್ತ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲಿಯೂ ತಾನೇತಾನಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿ, ನಿತ್ಯನೂ ಸತ್ಯಸ್ವರೂಸನೂ. 
ದ್ವೈ ತನಿವರ್ಜಿತನೂ ಆಗಿರುವವನು ಆ ಭಗವಂತನೊಬ್ಬನೇ. 

೨೮. ಆನಂದವೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವೆಂದು ಶ್ರುತಿಗಳು ಸಾರುತ್ತವೆ. 


ತ್ರಯೋನಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯೆಃ ೪೩೭ 


ಸಂನಿದಂತೇನಯಂ ವೇದಾ ವಿಷ್ಣುರ್ವೇದ ನನೈವಿಧಿಃ। 

ಯತೋ ವಾಚೋ ನಿವರ್ತಂತೇ ಹ್ಯಪ್ರಾಸ್ಯ ಮನಸಾ ಸಹ ॥೨೯॥ 
ಸ್ವಯಂ ವೇದ್ಯಃ ಪರಂಜ್ಯೋತಿ ಸರ್ವಸ್ಯ ಹೃದಿ ಸಂಸ್ಥಿತಃ | 
ಯೋಗಿಗಮ್ಯಸ್ತ್ಯನಾಖ್ಯೇಯೋ ಯಃ ಪ್ರಮಾಣೈಕ ಗೋಚರಃ ॥ ೩೦॥ 
ನಾನಾರೂಪೋಃ ಪ್ಯರೂಪೋಯಃ ಸರ್ವಗೋಪಿ ನ ಗೋಚರಃ। 


ಅನಂತೋಂಪ್ಯಂತಕವಪುಃ ಸರ್ವನಿತ್ಯರ್ಮನರ್ಜಿತಃ ॥೩೧॥ 
ತಸ್ಕ್ಯೇದನೈಶ್ಚರಂ ರೂಪಂ ಖಂಡಚಂದ್ರಾಂನತಂಸಕಂ | 
ತಮಾಲಶ್ಯಾಮಲಗಲಂ ಸ್ಪುರದ್ದಾ ಲವಿಲೋಚನಂ ॥೩೨॥ 
ಲಸದ್ಧಾಮಾರ್ಧನಾರೀಕಂ ಕೃತ ಶೇಷಶುಭಾಂಗದಂ । 
ಗಂಗಾತರಂಗಸತ್ಸಂಗಸವಾಧೌತಜಟಾತಟಿಂ ॥ ೩೩ ॥ 





ಅದೇ ಸಮಸ್ತ ಕಾರಣಗಳಿಗೂ ಸರಾತ್ಪರತರವೆನಿಸಿ ಮಹಾಶ್ರೇಷ್ಠವೂ ಆಗಿರು 
ವುದು; ಆ ಆನಂದವೇ ಈತನು. 

೨೯. ಈತನನ್ನು ನಿಷ್ಣುವಾಗಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಲಿ ಸಾಕ್ಸಾತೃರಿಸಿಕೊಂಡಿರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಈತನು ವಿಷಯಾದಿಗಳಿಗೆ ದೂರನು. ಮಾತುಗಳಿಗೂ ಈತನು ನಿಲುಕು 
ವವನಲ್ಲ. ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಗೋಚರನಾಗುವವನಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಶ್ರುತಿಗಳು 
ಯತೋ ವಾಚೋ ನಿವರ್ತಂತೇ ಅಪ್ರಾಸ್ಯ ಮನಸಾ ಸಹೆ'' ಎಂದು 
ಸಾರುತ್ತಿವೆ. 

೩೦. ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲೆಗೊಂಡು ಪರಂಜ್ಯೋತಿ 
ಸ್ವರೂಪನಾಗಿ ಪ್ರಕಾತಿಸುತ್ತ, ಸಮಸ್ತಸ್ರಮಾಣಗಳಿಗೂ ಪ್ರಮಾಣಭೂತನಾಗಿ 
ಯೋಗವೊಂದರಿಂದಲೆ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯನಾಗಿರುವ ಈ ಸರಮಾತ್ಮನು ಸ್ವಯಂ 
ವೇದ್ಯನಾಗಿರುವನು. ಈತನನ್ನು ಇಂತೆಂದು ಹೇಳಲಸದಳ. 

೩೧. ಬಹುರೂಸನಾದರೂ ರೂಪವೇ ಇಲ್ಲದವನಾಗಿ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿ 
ಸಿದ್ದರೂ ಬಾಹ್ಯಚಕ್ಸುವಿಗೆ ಅಗೋಚರನಾಗಿ, ಅನಂತನಾಗಿದ್ದರೂ (ಮಾಯೆಯಿಂದ 
ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನವಾದ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ವನಾದರೂ) ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕ್ಕೂ ಕಾಲಯನಮ 
ಸ್ವರೂಪನಾಗಿ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನಾದರೂ ಯಾನ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಮಾಡದವ 
ವಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸುವನನೂ ಈತನೇ. 

೩೨-೩೫. ಅಂಥ ಈ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಸ್ವರೂಪವೇ ಈ ರೂಪದಿಂದಿರುವುದು: 
ಚಂದ್ರಖಂಡವೇ ಕಿರೀಟಿವಾಗಿ, ತಮಾಲಶ್ಯಾಮಲನಾದ ಕಂಠವುಳ್ಳುದಾಗಿ, 
ಜಾಜ್ನಲ್ಯಮಾನವಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಫಾಲನಯನದಿಂದೊಸಪ್ಪಿ, ವಾಮಭಾಗದಲ್ಲಿ 


ಬ” 
ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಉಮದೇವಿಯುಳ್ಳು ಇಗಿ, ಆದಿಶೇಷನನ್ನೆ ಬಾಹುಜಿಗೆ 


೪೩೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ಮರಾಂಗಜರಜಃಪುಂಜಪೂಜಿತಾಂನಯವೋಜ್ಜಲಂ 1 


ನಿಚಿತ್ರಗಾತ್ರ ನಿಧೃತ ಮಹಾವ್ಯಾಲನಿಭೂಷಣಂ ॥ ೩೪ ॥ 
ಮಹೋಕ್ಪಸ್ಕಂದನಗಮಂ ನಿರುತಾಜಗವನಾಯುದಧಂ ಟ 
ಚಾಃಜಿನೋತ್ತರಾಸಂಗಂ ದಶಾಂರ್ಥವದನಂ ಶುಭಂ ॥ ೩೫ ॥ 


ಉತ್ಪ್ರಾಸಿತಮಹಾಮೃತ್ಯುಮಹಾಬಲಗಣಾವೃತಂ | 
ಶರಣಾರ್ಥಿ ಕೃತತ್ರಾಣಂ ನತನಿರ್ನಾಣಕಾರಣಂ । 


ಮನೋರಹಥಪಥಾತೀತಂ ನರದಾನಸರಾಯಣಂ ॥ ೩೬ ॥ 
ತಸ್ಯ ತತ್ತ್ವಸ್ಟರೂಪಸ್ಯ ರೂಪಾತೀತಸ್ಯ ಭೋ ದ್ವಿಜ 1 
ಸಸ ರುದ್ರ ರೂಹೇ ಸರ್ವಂ ನ್ಯಾಪ್ಯಾಂವತಿಸ್ಕ ತಃ naan 


ನಿರಾಕಾರೋ ನಿ ಸಾಕಾರಃ ಶಿವ ಏನ ಹಿ ಕಾರಣಂ । 
ಮುಕ್ತಯೇ ಭುಕ್ತಯೇ ವಾಸಿ ನ ಶಿನಾನ್ಮೋಕ್ಸದೋಂಪರಃ ॥ ೩೮ ॥ 


ಯನ್ನಾಗಿ, ಗಂಗಾತರಂಗಗಳ ಸಂಸರ್ಗದಿಂದ ಸತತವೂ ಶುಭ್ರಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ 
ಜಟಾಮಂಡಲದಿಂದ ಶೋಭಿಸಿ, ಮದನನ್ನು ಸುಟ್ಟ ಭಸ್ಮದಿಂದ ಉದ್ದೂ pe 
ಸಕಲಾವಯವಗಳಿಂದ ಬೆಳಗಿ, ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಭುಜಾದಿ ಅವಯವಗಳಕ್ಕೆ ಆಭರಣ 
ಗಳಾಗಿ ಧರಿಸಿದ ಮಹಾಸರ್ಸಗಳುಳ್ಳುದಾಗಿ, ಮಹಾವೃ ಷಭವೆಂಬ. ರಥವೇರಿ 
ಹೋಗುವುದಾಗಿ, ಗಜಾಜಿನವನ್ನುಟ್ಟು ಅಜಗನ (ಪಿನಾಕ) ವೆಂಬ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಸಂಚಮುಖಗಳಿಂದ ಮಂಗಳಕರವಾಗಿ ಶೋರುತ್ತಿರುವುದು. 

೩೬, ಈ ಮಹಾರೂಪವು ಮಹಾಮೃತ್ಸು ವನ್ನೂ ಬೆದರಿಸುವುದಾಗಿ, ಮಹಾ 
ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಭೂತಗಣಗಳಿಂದ ಆವೃ ಸ ಶರಣೆಂದು ಬಂದ ಭಕ್ತಸಮೂ 
ಹಕ್ಕೆ "ಕಕ್ತುಣೆಯನ್ನು ನೀಡಿ, ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ ಸಮಸ್ತರ ಮುಕ್ತಿ ಲಾಭಕ್ಕೂ 
ಕಾರಣವಾಗಿ, ಬೇಡಿದ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅವರ ಮನೋರಥದ ಹಾದಿಯನ್ನು ಮೀರಿ 
ವರಗಳನ್ನು ನೀಡುವುದರಲ್ಲಿಯೆ ಸರಾಯಣನೆನಿಸಿರುವುದು. 

೩೭. ಅಯ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ, ಕೇವಲ ತತ್ತ ಎಸ್ತರೂಸ ವಾಗಿ ರೂಪಾತೀತ 
ವೆನಿಸಿ ಸಗುಣ ನಿರ್ಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ ತ್ತ, ಸಂಸಾರದುಃಖ 
ವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದೆಂಬ. ಅನ್ವರ್ಥನಾದ ಆರ್ಥದಿಂದಲೇ (ರುತ್‌-ಸಂಸಾರಂ 
ತದ್ರಾತಿ-ನಾಶಯತಿ ಇತಿ ರುದ್ರಃ) ಸರ್ವವ್ಯಾಸಕನಾದ ಈ ಮಹೇಶ್ವರನು 


೩೮. ನಿರಾಕಾರನಾದರೂ ಸಾಕಾರನಾಗಿರುವವನು ಈ ಶಿವನು. ಇವನೇ 
ಸಮಸ್ತ ಜೀವರಾಶಿಗಳ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಆದಿಕಾರಣಸ್ವರೂಪನು. ಈ ಶಿನನಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಮೋಕ್ಸಪ್ರದಾಯಕನೆನಿಸಿದವನು ಬೇರೊಬ್ಬನಾವನೂ ಇಲ್ಲ. 


ತ್ರಯೋವಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯಃ ೪ರ 


ಯಥಾ ತೇನಾಂಖಲಂ ಹ್ಯೇತತ್ಪಾರ್ವತೀಪತಿಸಾತೃತಂ | 


ಇದಂ ಚರಾಚರಂ ಸರ್ವಂ ದೃಶ್ಯಾದೃಶ್ಯಮರೂಪಿಣಾ ॥೩೯॥ 
ತಥಾ ಮೃಡಾನೀಕಾಂತೇನ ನಿಷ್ಣುಸಾದಖಿಲಂ ಜಗತ್‌ । 
ನಿಧಾಯ ಕ್ರೀಡ್ಯತೇ ವಿಪ್ರ ನಿತ್ಯಂ ಸ್ವಚ್ಛಂದಲೀಲಯಾ u ೪೦॥ 
ಯಥಾ ಶಿವಸ್ತಥಾ ನಿಷ್ಣುರ್ಯಥಾ ವಿಷ್ಣುಸ್ತಥಾಶಿನಃ । 
ಅಂತರಂ ಶಿವನಿಷ್ಣ್ಯೋಶ್ಚ ಮನಾಗಪಿ ನ ವಿದ್ಯತೇ ॥೪೧॥ 
ಆಹೂಯ ಪೂರ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮಾದೀನ್‌ ಸಮಸ್ತಾನ್ಹೇನತಾಗಣಾನ್‌ । 
ನಿದ್ಯಾಧರೋರಗಾದೀಂಶ್ಚ ಸಿದ್ಧಗಂಥರ್ವಚಾರಣಾನ್‌ ॥ ೪೨॥ 
ನಿಜಸಿಂಹಾಸನಸಮಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಿಂಹಾಸನಂ ಶುಭಂ । 
ಉಪನೇಶ್ಯ ಹರಿಂ ತತ್ರ ಛತ್ರಂ ಕೃತ್ವಾ ಮನೋಹರಂ ॥ ೪೩ ॥ 
ಶ್ಲಳ್ಸ್ಣಂ ಕೋಟ ಶಲಾಕಂ ಚ ನಿಶ್ವಕರ್ಮವಿನಿರ್ಮಿತಂ । 
ಪಾಂಡುರಂ ರತ್ನದಂಡಂ ಚ ಸ್ಥೂಲಮುಕ್ತಾಂ ನಲಂಬಿತಂ 1 ೪೪॥ 
ಕಲಶೇನ ನಿಚಿತ್ರೇಣ ಹ್ಯುಪರಿಷ್ಟಾದ್ವಿರಾಜಿತಂ । 
ಸಹಸ್ಪಯೋಜನಾಯಾಮಂ ಸರ್ವರತ್ನಮಯಂ ಶುಭಂ ॥ ೪೫ ॥ 
೩೯. ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಈ ಜಗತ್ತೆಬ್ಲವೂ ಆದೃಶ್ಯರೂಪಿಯೂ ಪಾರ್ವತೀ 
ಪತಿಯೂ ಆದ ಈ ಪರಮೇಶ್ವ ಸಶ್ಲಿಯೆ ಸ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿ 


ಹೋಗುವುದು. 

೪೦. ಈತನು ಇಂಥ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸಂರಕ್ಸಣಾರ್ಥವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಅಧೀನಕ್ಕೆ ಒಳಪಡಿಸಿ ತಾನು ಮಾತ್ರ ಸ್ವಚ್ಛಂದನಾದ ಲೀಲೆಯಿಂದಲೆ ಸತತವೂ 
ವಿನೋದವಾಗಿ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. 

೪೧. ಶಿವನೆಂತೊ ವಿಷ್ಣುವೂ ಅಂತೆಯೆ. ವಿಷ್ಣುವೆಂತೊ ಶಿವನೂ 
ಅಂತೆಯೆ. ಈ ಶಿವನಿಷ್ಣುಗಳಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅಂತರವೆಂಬುದಿಲ್ಲ. 

೨-೫೩. ಆಯ್ಯಾ ವಿಪ್ರನೆ, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಈ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಮಹಾ 
ನಿಷ್ಣುನಿಗೆ ಸಮಸ್ತಬ್ರಹ್ಮಾಂಡರಾಜ್ಯಸಿಂಹಾಸನವಿತ್ತು ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ 
ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ಆಗಗೊಳಿಸಿರುವನು. ಒಮ್ಮೆ ಈತನು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಸಮಪ್ತ 
ದೇವತಾಗಣಗಳನ್ನೂ ವಿದ್ಯಾಧರ ಉರಗ ಸಿದ್ಧ ಗಂಧರ್ವ ಚಾರಣರನ್ನೂ 
ಆಹ್ವಾನಿಸಿ ತನ್ನ ಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕನುಗುಣನಾದ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಬೇರೊಂದು 
ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಅದರ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು ; 
ಮೃದುವಾದ ತೆಳ್ಳನೆಯ ಧವಳಾಂಬರದಿಂದ ಸೊಗಸುಗೊಂಡು, ಕೋಟ ಶಲಾಕೆ 
ಗಳಿಂದೊಪ್ಪಿ, ತೋರಮುತ್ತುಗಳ ಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸಿ, ರತ್ನ ದಂಡ 
ಸಮಸ್ವಿತವಾಗಿ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಕಳಶದಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತ ಸರ್ವ 


೪೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಷಟ್ಟಿಸೂತ್ರಮಯ್ಯೆ ರನ್ಯ್ಯೈಶ್ಹಾಮರೈಶ್ಚ ಸರಿಷ್ಕೃತಂ | 


ರಾಜಾ೯ಭಿಷೇಕಯೋಗ್ಯೈಶ್ಚ ದ್ರವ್ಯೈಃ ಸರ್ವೌಷಧಾದಿಭಿಃ ॥ ೪೬ ॥ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸ ತೀರ್ಥ ಸಾಥೋಭಿಃ ಪಂಚಕುಂಭೈರ್ಮನೋಹರೈಃ । 
ಸಿದ್ಧಾರ್ಥಾಕ್ಸತದೂರ್ವಾಭಿರ್ಮಂತ್ರೆಃ ಸ್ಹಯಮುಶಸ್ಥಿತೈಃ ॥೪೭॥ 
ದೇವಾನಾಂ ಚ ತಥರ್ಷೀಣಾಂ ಸಿದ್ಧಾನಾಂ ಫಣಿನಾಮಸಿ । 

ಆನೀಯ ಮಂಗಲಕರಾಃ ಕನ್ಯಾಃ ಸೋಡಶ ಷೋಡಶ -: ॥.೪೮॥ 
ನೀಣಾಮೃದಂಗಾಬ್ಜ್ಬಭೇರೀಮರುಡಿಂಡಿನು ರುರ್ಶುರೈಃ। 

ಆನಕೈಃ ಕಾಂಸ್ಕತಾಲಾದ್ಕೈರ್ನಾದ್ಯೈರ್ಲಲಿತಗಾಯಕೈಃ ॥೪೯॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಘೋಷನಹಾರಾನೈರಾಪೂರಿತನಭೋಇಂಂಗಣೇ । 

ಶುಭೇ ತಿಥೌ ಶುಭೇ ಲಗ್ನೇ ತಾರಾಚಂದ್ರ ಬಲಾಂನ್ಚಿತೇ ॥೫೦॥ 
ಆಬದ್ಭ್ಧಮುಕುಓಿಂ ರಮ್ಯಂ ಕೃತಕೌತುಕಮಂಗಲಂ । 
ಮೃಡಾನೀಕೃತಶೃಂಗಾರಂ ಸುಶ್ರಿಯಾ ಸುಶ್ರಿಯಾ ಯುತಂ 1 ೫೧॥ 
ಅಭಿಸಿಚ್ಯ ಮಹೇಶೇನ ಸ್ವಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಮಂಡಪೇ!। 

ದತ್ತಂ ಸಮಸ್ತಮೈಶ್ಚರ್ಯಂ ಯನ್ನಿಜಂ ನಾಂನ್ಯಗಾಮಿ ಚ ॥ ೫೨ ॥ 





ರತ್ನಮಯವಾಗಿ, ಸಹಸ್ರ ಯೋಜನಗಳ ಅಗಲವಿರುವ, ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಸಂತ 
ವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಮನೋಹರವಾದ ಶ್ರೇತಚ್ಛತ್ರದಿಂದ ಆ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು 
ಅಲಂಕರಿಸಿದರು;  ಸಟ್ಟಿಸೂತ್ರಗಳನ್ನೊಡಗೊಂಡು ಬಹು ರಮಣೀಯವಾಗಿ 


) 


ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಚಾಮರಗಳನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ ಅಳವಡಿಸಿದನು; ರಾಜಾಭಿನೇಕಯೋಗ್ಯ 
ವಾದ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಸ್ತ ಓಷಧಿಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದ ಸಮಸ್ತ 
ತೀರ್ಥೋದಕಗಳಿಂದಲೂ ಮನೋಹರನಾದ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥಾಕ್ಸತೆ, ದೂರ್ವೆಗಳನ್ನು 
ಹಾಕಿ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ತಾನಾಗಿಯೆ ಸಿದ್ದಿಗೊಂಡ ಸಂಚಕುಂಭಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿ 
ನೆರೆದಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳ, ಖುಸಿಗಳ, ಸಿದ್ಧನಾಗರ ಸಮಕ್ಸೃದಲ್ಲಿ ಉಭಯ ಪಾರ್ಶ್ವ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹದಿನಾರು ಹದಿನಾರು ಮಂದಿ ಮಂಗಳಾಂಗಿಯರಾದ ಕನ್ನಿಕೆಯರು 
ಕೊಂಡುಬರಲು, ಎತ್ತೆತ್ತಲೂ ನೀಣೆ, ಮೃದಂಗ, ಶಂಖ, ಭೇರಿ, ಡಮರು, 
ಡಿಂಡಿಮ, ರುಲ್ಲರಿ, ತನ್ಮುಟಿ, ತಾಳ ಮೊದಲಾದ ವಾದ್ಯಗಳು ಭೋರ್ಗರೆಯು 
ತ್ರಿರಲು, ಕಿವಿಗಿಂಪಾಗಿ ಮೃದುಮಧುರವಾದ ಗಾಯನವು ನಡೆಯುತ್ತಿರಲು, 
ನಭೋಂಗಣವೆಲ್ಲವೂ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಬ್ರಹ್ಮಘೋಷದಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿರಲು, 
ಶುಭತಿಥಿಯಲ್ಲಿ, ಶುಭಲಗ್ನದಲ್ಲಿ ತಾರಾಬಲ ಚಂದ್ರಬಲಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಕೌತುಕ 
ಮಂಗಲಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಆ ಮಹಾನಿಷ್ಣುವನಿನ ಶಿರಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ರಮಣೀಯವಾದ 
ಕಿರೀಟವನ್ನು ತೊಡಿಸಿದನು ; ಅಲ್ಲದೆ, ತನ್ನನ್ನುಳದು ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗದ, 
ತನ್ನದೇ ಆದ ಅಖಂಡೈಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಆತನಿಗೆ ದಯಪಾಲಿಸಿದನು. ತರುವಾಯ 


ತ್ರಯೋನಿಂಶೋ96ಧ್ಯಾಯ॥ ೪೪೧ 


ತತಸ್ತುಷ್ಟಾನ ದೇನೇಶಃ ಪ್ರಮಥ್ಛೆಃ ಸಹ ಶಾಜರ್ಕ್ಸಣಂ 1 


ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಲೋಕಕರ್ತಾರಮುವಾಚ ಚ ನಚಸ್ತ್ಯಿದಂ ॥ ೫೩ ॥ 
ಮನು ನಂದ್ಯಸ್ತ್ಯಯಂ ವಿಷ್ಣುಃ ಪ್ರಣವ ತ್ವಮುಮುಂ ಹರಿಂ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವ್ವಾಂಥ ಸ್ವಯಂ ರುದ್ರೋ ನನಾಮ ಗರುಡದ್ವಜಂ ॥ ೫೪ ॥ 
ತತೋ ಗಣೇಶ್ವರೈಃ ಸರ್ನೈರ್ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಚ ಮರುದ್ದಣ್ಯೈಃ । 

ಯೋಗಿಭಿಃ ಸನಕಾದ್ಯೈಶ್ಚ ಸಿದ್ಧೈರ್ದೇನರ್ಷಿಭಿಸ್ತಥಾ ॥ ೫೫ I 
ವಿದ್ಯಾಧರೈಃ ಸ ಗಂಧರ್ನೈೈರ್ಯಕ್ಸರಕ್ಟೋ ಪ್ಸರೋಗಣೈಃ ] 
ಗುಹ್ಯಕೈಶ್ಹಾರಣೈರ್ಭೂತೈಃ ಶೇಷವಾಸುಕತಕ್ಪಕೈಃ ॥ ೫೬ ॥ 


ಪತತ್ರಿಭಿಃ ಕಿನ್ನರೈಶ್ಚ ಸರ್ವೈಃ ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮೈಃ | 
ತತೋ ಜಯ ಜಯೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಮೋಸಸ್ತಿತಿ ನಮೋಂಸ್ತಿತಿ ॥ ೫೭0 
ತತೋ ಹರಿರ್ಮಹೇಶೇನ ಸಂಸದಿ ದ್ಯುಸದಾಂ ತದಾ । 


ಏತೈರ್ಮಹಾರನೈ ರಮ್ಯೈಶ್ಚಾನರ್ಜಿ ಪರಮಾರ್ಜಿಷಾ ॥ ೫೮ ॥ 
ತ್ವಂ ಕರ್ತಾ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಹಾತಾ ಹರ್ತಾ ತ್ವಮೇವ ಚ । 
ತ್ವನೇನ ಜಗತಾಂ ಪೂಜ್ಯಸ್ತೃಮೇವ ಜಗದೀಶ್ವರಃ ॥೫೯॥ 


ಆ ದೇನೇಶ್ವರನು ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೊಡಗೂಡಿ ಆ ಶಾರ್ಜ್ಸಿಯನ್ನು ಸ್ಲುತಿಸಿದನು. 
ಇದಾದ ಬಳಿಕ ಆ ಶಂಕರನು ಲೋಕಕರ್ತೃವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 

೫೪. ""ಅಯ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮನೆ, ಈ ವಿಷ್ಣುವು ನನಗೆ ವಂದ್ಯನು. ಆದುದರಿಂದ 
ಈ ಹರಿಯನ್ನು ನೀನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸು.'' ಇಂತು ನುಡಿದ ಬಳಿಕ ಆ ರುದ್ರನು 
ತಾನೇ ಮೊದಲು ಆ ಗರುಡಧ್ವಜನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 

೫೫-೫೮. ತರುವಾಯ ಗಣಾಧೀಶ್ವರರೂ, ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ಮರುದ್ದಣಗಳೂ, 
ಸನಕಾದಿ ಯೋಗಿವರರೂ, ಸಿದ್ಧರೂ, ದೇವರ್ಷಿಗಳೂ, ಗಂಧರ್ವರೊಡಗೂಡಿದ. 
ವಿದ್ಯಾಧರರೂ, ಯಸ್ಸರಾಕ್ಸಸರೂ, ಅಪ್ಸರರೂ, ಸುಹ್ಯಕರೂ, ಚಾರಣರೂ, ಭೂತ. 
ಗಣಗಳವರೂ, ಶೇಷ ವಾಸುಕಿ ತಕ್ಸಕಾದಿ ಪನ್ನಗರೂ, ವಿಹಂಗಮ ಕೆನ್ನರರೂ, 
ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮರೂ ಜಯಜಯಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಅನಂತಾನಂತ ನಮಸ್ಕಾರ: 
ಗಳನ್ನೆಸಗಿದರು. ಆ ಬಳಿಕ ಆ ಮಹಾದೇವಸದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಸಮಸ್ತರೂ 
ಹರ್ಷಾತಿರೇಕದಿಂದ ಕೋಲಾಹಲಧ್ವನಿಯನ್ನೆಸಗುತ್ತಿರಲು ಆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿಗೆ 
ಸಾಕ್ಲಾತ್‌ ಸರಮೇಶ್ವರನೇ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದನು. 

೫೯. "ಅಯ್ಯಾ ಮಹಾನಿಸ್ಸುನೆ, ಇಂದಿನಿಂದ ನೀನೇ ಈ ಪ್ರಪಂಚದ. 
ಕರ್ತೃವು. ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳನ್ನು ಸಂರಕ್ಸಿಸುವವನೂ ನೀನೇ. ಈ ಪ್ರಪಂಚ 


ವನ್ನು ಲಯಗೊಳಿಸುವವನೂ ನೀನೇ. ನೀನೇ ಜಗತ್ಸೂಜ್ಯನು, ಜಗದೀಶ್ವರನು. 


"ಅಭ. ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದಾತಾ ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಾನಾಂ ಶಾಸ್ತಾ ದುರ್ನಯಕಾರಿಣಾಂ। 


ಅಜೇಯಸ್ತ 4೦ ಚೆ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಮಮಾಪಿಹಿ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೬೦॥ 
ಇಚ್ಛಾ ಶಕ್ತಿಃ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಜ್ಞಾ ರ್ನ್ಲಾನಶಕ್ತಿ ಸ್ತಥಹೋತ್ತಮಾ | 
ಶಕ್ತಿ ತ ನಮಿತ ವಿಷ್ಣೊ 6 ಗೃ ಹಾಣ ಸ ಸ್ರಾಪಿತಂ ಮಯಾ 1೬೧॥ 


ತ ದೆ ೇಷ್ನಾ ಷ್ಟಾರೋ ಹರೇ ಹಂ ಮಯಾ ಶಾಸ್ಯಾಃ ಪ ಪ್ರಯತ್ನತಃ I 
ತೃಜ್ಜಶ್ತಾನಾಂ ಮಯಾ ನಿಷ್ಟೋ ದೇಯಂ ನಿರ್ನಾಣಮುತ ಮಂ H ೬೨ 
ಮಾಯಾಂ ಚಾಸಿ ಗೃ ಹಾಣೇಮಾಂ ದುಷ್ಟ ಣೋದ್ಯಾ ೦ ಸುರಾಂಸುರೈಃ | 


ಯಯಾ Se ವಿಶ್ವ ಮತಿಂಚಿಜ್ಞ. ಇರಿ ಭವಿಷ್ಯ ತ್ರಿ ॥ ೬೩ ॥ 
ನಾಮಬಾಹುರ್ಮದೀಯಸ ೦ ದಕ್ಸಿ ನೋಸ್‌ i I 
'ಅಸ್ಯಾಂಪಿ ಹಿ ವಿಧೇಃ ಪಾತಾ ಔನಿತಾಸಿ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೬೪ ॥ 
ನೈಕುಂಕೈಶ್ವರ್ಯಮಾಸಾದ್ಯ ಹರೇರಿತ್ಕಂ ಹರಃ ಸ್ವಯಂ | 

ಕೈಲಾಸೇ ಪ್ರಮಥೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಸ್ವೈರಂ ಕ್ರೀಡತ್ಯುಮಾಪತಿಃ ॥ ೬೫ ॥ 


೬೦. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಗಳನ್ನು ನೀಡುವವನು 
ನೀನು. ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಮಾರಿ ನಡೆಯುವ ದುರಾತ್ಮಕರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವವನೂ 
ನೀನೇ. ಸಂಗ್ರಾಮಗಳೊದಗಿದಂದು ಶತ್ರುಗಳಿಗಂತಿರಲಿ, ನನಗೂ ನೀನು 
ಅಜೇಯನಾಗಿರುವೆ. 

೬೧. ಅಯ್ಯಾ ನಿ್ಣುವೆ, ಇದೊ, ಇಚ್ಚಾಶಕ್ತಿ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ ಉತ್ತಮೋ 
ತ್ರಮವಾದ ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿ ಈ ಮೂರು ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಒಳಪಡಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವವನಾಗು. 

೬೨, ಅಯ್ಯಾ ಹರಿಯೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವ ಎಲ್ಲರೂ ನನಗೆ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ದಂಡ್ಯರೆನಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ನಾನು ಉತ್ತಮ ಕೈವಲ್ಯ 
ನನ್ನು ನೀಡತಕ್ಕವನು. 

೬೩. ಇದೊ, ಸುರಾಸುರರಿಂದಲೂ ಜಯಿಸಲಸದಳವಾದ ಈ ಮಾಯೆ 
ಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವವನಾಗು. ಇದರಿಂದ ಮೋಹಗೊಳ್ಳುವ ವಿಶ್ವವೇ ಅಜ್ಞಾನ 
ಭೂಯಿಷ್ಯವಾಗುವುದು. 

೬೪. ನೀನು ನನ್ನ ಎಡತೋಳು. ಈ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ನನಗೆ ಬಲಭುಜ, ಇಂಥ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ನೀನೇ ಉತ್ಪತ್ತಿಕಾರಣನೂ ರಕ್ಸಕನೂ ಆಗುವೆ. 

೬೫. ಅಯ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆ, ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಪರಮತಿವನು 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ವೈಕುಂಕೈಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಅನುಗ್ರ ಅಸಿ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಥ 
ಗಣಗಳೊಡನೆ ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ಉಮೆ ಯೊಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರುವನು. 


ತ್ರಯೋನಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೪೩ 


ತದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ದೇವೋಂಸೌ ಶಾರ್ಜಧನ್ವಾ ಗದಾಧರಃ । 


ತ್ತೈಲೋಕ್ಕಮಖಿಲಂ ಶಾಸ್ತಿ ದಾನವಾಂಂತಕರೋ ಹರಿಃ ॥ ೬೬ ॥ 
ಇತಿ ಶೇ ಕಥಿತಾ ನಿಪ್ರ ಲೋಕಾನಾಂ ಚ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಃ I 
ಇದಾನೀಂ ಕಥಯಿಸ್ಯಾವಸ್ತವ ನಿರ್ನಾಣಕಾರಣಂ ॥೬೭॥ 


ಇದಂ ತು ಪರಮಾಖ್ಯಾನಂ ಶೃಣುಯಾದ್ಯಃ ಸಮಾಹಿತಃ । ' 


ಸ್ವರ್ಲೋಕಮಭಿಗಮ್ಯಾಂಥ ಕಾಶ್ಯಾಂ ನಿರ್ನಾಣಮಾಪ್ನ್ನುಯಾತ್‌ ॥ ೬೪ ॥ 


ಯಜ್ಞೋತ್ಸವೇ ನಿವಾಹೇ ಚ ನಮುಂಗಲೇಷ್ವಖಿಲೇಷ್ಮಪಿ I 


ರಾಜಾ ನಭಿಷೇಕಸಮುಯೇ ದೇವಸ್ಥಾ ಪನಕರ್ಮುಣಿ urn 
ಸರ್ವಾ ಭಿಕಾರಣರೇಷು ನನವೇಶ್ಮಪ್ಪ ಸ್ರವೇಶನೇ [ 
ಪಠಿತನ್ಯ ೦ ಪ್ರ ಯತೆ ಕೇನ ತತಾ ರುಷ ಸರಿಸಿದ್ದಯೇ ॥೭೦॥ 


ಅಪುತ್ರೊ e ಅಕಕ ಪುತ್ರ ನುಧನೋ ಧನವಾನ್ನವೇತ್‌ । 
ವ್ಯಾ ಧಿತೋ ಮುಚ್ಯತೇ EE ್ಸದ್ಲೋ ಮುಚೈೆ ೀತ ಬಂಧನಾತ್‌॥ ೭೧॥ 


೬೬. ಅಂದಿನಿಂದ ಶಾರ್ಜ್ಜಧನುರ್ಧಾರಿಯೂ, ಗದಾಧರನೂ ಆದ 
ಆ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ದೃತ್ಯದ: ೨ನವರನ್ನು ಏಗ್ರ ಹಿಸುತ್ತ ಶ್ರ ಮೂರು ಶೋಕಗಳನ್ನೂ 


೭. ಹೀಗೆ ನಿನಗೆ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳ ಸರಿಸಿ ತಿಯನ್ನೂ ತಿಳಿಯ ಹೇಳಿ 
ದ್ಹಾಯಿತು. ಇನ್ನು ನಿನಗೆ ಮುಕ್ತಿ 3 ಹೇತುವಾವುಜೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
೬೮. ಇದು ಗತ ಮರದ ಆಖ್ಯಾನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ. 
ಮಾಹಿತಮನಸ್ಮನಾಗಿ ಯಾವನು ಇದನ್ನು ಕೇಳುವನೊ ಅವನು ಸ ಸಗ? ಲೋಕ 
ಸ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ಕ್ಲಿ ಶ್ಸೀಣಪುಣ್ಯನಾಗಿ ಭೂರೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದ ಹಿಮ ಕಾಶೀ 
ಕೇ ತ್ರದಲ್ಲಿಯೆ ಜನ್ಮವನ್ನೆ ೨, ಮೋಕ್ಬ್ಸನನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ 
೬೯-೭೦. ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ಸವಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿವಾಹಾದಿ ಸಮಸ್ತ 
ಮಂಗಳಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಾಜ್ಯಾಭಿ ನೇಕ ದೇವತಾಸ್ರ ತಿಷ್ಕಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಶುಭ. 
ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರದಾನ, ನೂತನಗೃಹಪ್ರ ವೇಶ ಸಮಯ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜಾ ಕಾರ್ಯಗಳು ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ನಡೆದು ಸಫಲಗೊಳ್ಳ 
ಲೋಸುಗ ಈ ಆಖಾ ನವನ್ನು ಸ ಪಠಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 
೭೧ ಈ ಆಖ್ಯಾ ನವನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಅಪುತ್ರನು ಪುತ್ರಲಾಭವನ್ನೂ 
ನು ಧನಲಾಭನನ್ನೂ ರೋಗಿಯು ಆರೋಗ್ಯಲಾಭವನ್ನೂ ಪಡೆಯು. 


೫ 


ಬ 


ಅಳಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


'ಜಪ್ಯಮೇತತ್ರಯತ್ನೇನ ಸತತಂ ಮಂಗಲಾರ್ಥಿನಾ । 
'ಅನುಂಗಲಾನಾಂ ಶಮನಂ ಹರನಾರಾಯಣಸ್ರಿಯಂ ; ॥ ೭೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
'ಚತುರ್ಥೇ ಕಾಶೀಖಂಡೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಧೇ "" ಚತುರ್ಭುಜಾಂಭಿಷೇಕವರ್ಣನಂ? 
ನಾಮ ತ್ರಯೋನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


೭೨. ಅಯ್ಯಾ ಶಿವಶರ್ಮನೆ, ಸಮಸ್ತ ಅಮಂಗಳಗಳನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸು 
ವಂಥದೂ, ಶಿವಕೇಶವರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯವಾದುದೂ ಆದ ಈ ಆಖ್ಯಾನವನ್ನು 
ಶುಭಾಷೇಕ್ಸಿಯಾದವನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸತತವೂ ಪಾರಾಯಣಮಾಡ 
ತಕ್ಕದ್ದು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕಾಶೀಖಂಡದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
"«ಚತುರ್ಭುಜಾಭಿಸೇಕವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


॥| ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ ಚತುರ್ವಿಂತೊಣಧ್ಯಾಯಃ 
ಶತಿವಶರ್ಮ೯ನಿರ್ವಾಣವರ್ಣನಂ 
ಗಣಾವೂಚತುಃ:- 
ಶಿವಶರ್ಮುನ್ನುದರ್ಕಂ ತೇ ಕಥಯಾವೋ ನಿಶಾಮಯು । 
ತೃಮತ್ರ ವೈಷ್ಣನೇ ಲೋಕೇ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಭೋಗಾನ್‌ ಸುಪುಷ್ಕಲಾನ್‌ ॥ ೧ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ನತ್ಸರಂ ಪೂರ್ಣಂ ರನುಮಾಣೋಪ್ಸರೋಗಣ್ಯೆಃ | 


ಸುತೀರ್ಥಮರಣೋಪಾತ್ತಸಪುಣ್ಯಶೇಷೇಣ ನೈ ಪುನಃ ॥೨॥ 
ಭನಿಷ್ಯಸಿ ಮುಹೀಪಾಲೋ ನಗರೇ ನಂದಿನರ್ಧನೇ । 
ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಾಸ್ಯಾ *ಸಹತ್ನಂ ಚ ಸಮೃ ದ್ಧ ಬಲವಾಹನಂ HAN 
ಸೃಷ್ಟಿಭಿಹ ಷ್ಟ ಬ್ರ ರಮ ಹಾಟಕೆಭೂಷಣ್ಯೆ 8 | 
ಸಂಮುಷ್ಟನಿಷಸ್ಪಿಸ ಪೂರ್ತಾನಾಂ ದ ನಿತ್ಯ ಕರ್ತೃಭಿಃ ॥೪॥ 
ಸದಾಸಂಪನ್ನಸಸ್ಯಂ ಚ ಸೂರ್ವರಕ್ಟೇತ್ರಸಂಕುಲಂ | 
ಸುದೇಶಂ ಸುಪ್ರಜಂ ಸುಸ್ಮಂ ಸುತೃಣಂ ಬಹುಗೋಧಸಂ uu 


ಕೆನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಶಿವಶರ್ಮನಿರ್ವಾಣವರ್ಣನ 

೧-೩. ಗಣಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಇಆಯ್ಯಾ ಶಿವಶರ್ಮನೆ, ನಿನಗೆ ಭವಿಷ್ಯತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿ ದೊರಕುವ ಸುಕೃತಫಲವನ್ನು ಈಗ ಹೇಳುತ್ತೇವೆ; ಕೇಳು. ನೀನು 
ಈ ವಿಷ್ಣುಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಯುಸ್ಸಿನ ಒಂದು ಸಂವತ್ಸರದ ಕಾಲ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ, 
ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮರಣವಾಂತುದರ ಫಲವಾಗಿ ದೊರೆತ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಅಪ್ಸರೋ 
ಗಣಗಳೂಡನೆ ಬಹು ಭೋಗ ಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನನುಭನಿಸಿ ಅದೇ ಪುಣ್ಯ ವಿಶೇಷದಿಂದಲೆ 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಂದಿವರ್ಧನವೆಂಬ ನಗರದ ಮಹಾರಾಜನಾಗಿ ಜನಿಸುತ್ತೀಯೆ. 
ಅಲ್ಲಿ ಬಲವಾಹನಾದಿಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧನಾಗಿ ಅಸಪತ್ಸವಾದ ಅಖಂಡರಾಜ್ಯಾಧಿ 
ಸತ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತೀಯೆ. 

ಭ, ಇಷ್ಟಾ ಪೂರ್ತವೇ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಸತತವೂ 
ನಡಸುತ್ತಿರುವ ಧರ್ಮಾತ್ಮರಿಂದ, ಸುವರ್ಣಭೂಷಣಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟು ಹೃಷ್ಟರೂ ಪುಪ್ಪರೂ ಆಗಿರುವ ಸಂಡಿತಪ್ರ ಕಾಂಡರಿಂದಲೂ ಆ ರಾಜ್ಯವು 
ಸಂಸೆ ತನಗಿರುವ. 

೫. ಸರ್ವಖುತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಸ್ಯಸಂಪನ್ನ ವಾಗಿ ಬಹುಸೊಗಸಾದ ಗದ್ದೆಯ 
ಭೂಮಿಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಡೇತವೆಂದಿಸಿಸಿ, ಸನ್ಮಾರ್ಗಗಾಮಿಗಳಾದ 
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೪೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದೇನತಾಯತನಾನಾಂ ಚ ರಾಜಿಭಿಃ ಪರಿರಾಜಿತಂ । 


ಸುಯೂಪಾ ಯತ್ರ ನೈ ಗ್ರಾಮಾಃ ಸುನಿತ್ತರ್ಧಿವಿರಾಜಿತಾಃ ॥ ೬॥ 
ಸುಪುಷ್ಪಕೃತ್ರಿನೋದ್ಯಾನಾಃ ಸಸದಾಫಲಪಾದಪಾಃ । 
ಸಪದ್ಮಿನೀಕಕಾಸಾರಾ ಯತ್ರ ರಾಜಂತಿ ಭೂಮಯಃ ॥೭॥ 
ಸದಂಭಾ ನಿಮ್ನುಗಾರಾಜಿರ್ನಯತ್ರ ಜನತಾ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 

ಕುಲಾನ್ಯೇನ ಕುಲೀನಾನಿ ನ ಚಾಂನ್ಯಾಯಧನಾನಿ ಚ ॥ ೮ ॥ 
ವಿಭ್ರಮೋ ಯತ್ರ ನಾರೀಷು ನನಿದ್ವತ್ಸು ಚ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ । 

ನದ್ಯಃ ಕುಟಲಗಾನಿನ್ಕೋ ನಯತ್ರ ನಿಷಯೇ ಪ್ರಜಾಃ nen 


ತನೋಯುಕ್ತಾಃ ಕಸಾ ಯತ್ರ ಬಹುಲೇಷು ನ ಮಾನವಾಃ । 
ರಜೋಯುಜಃ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ಯತ್ರ ನ ಧರ್ಮಬಹುಲಾ ನರಾಃ ॥೧೦॥ 


ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿ, ಸುಭಿಕ್ಸಭೂಯಿಷ್ಯನಾಗಿ, ಎತ್ತೆತ್ತಲೂ ತಾನೇತಾನಾಗಿ 
ಬೆಳೆದಿರುವ ತೃಣಸಮೃದ್ಧಿ ಯನ್ನೊಡಗೊಂಡು ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಗೋಧನದಿಂದ 
ಶೋಷಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 

೬. ದೇವಾಲಯಗಳ ಸಾಲುಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಗ್ರಾಮಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಯಜ್ಞಾನುಷ್ಮಾನದ ಕುರುಹಾದ ಯೂಪಸ್ತಂಭಗಳಿಂದೊಪ್ಪಿ ಧನಧಾನ್ಯಸವ್ಭುದ್ಧ 
ವಾಗಿರುವುವು. 

೭. ಬಗೆಬಗೆಯ ಸುಪುಷ್ಪಗಳ ಕೃತ್ರಿಮೋದ್ಯಾನಗಳೂ (ಕೈದೋಟಗಳೂ), 
ಯಾವಾಗಲೂ ಫಲಭರಿತಗಳೇ ಆಗಿರುವ ವೃಕ್ಸನಿಶೇಷಗಳೂ, ಕಮಲ ಸರೋವರ. 
ಗಳೂ ಆ ರಾಜ್ಯದ ಭೂಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವುವು. 

ಆ. ನಿರ್ಮಲೋದಕವಿಬ್ಲದ ನದೀವೃಂದವಾಗಲಿ, ಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾರಿ 
ನಡೆಯುವ ಜನತೆಯಾಗಲಿ, ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಕುಲಗೋತ್ರಗಳಿಲ್ಲದ ಮನೆತನ 
ಗಳಾಗಲಿ, ಇತರರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿಸಿಟ್ಟ ಧನಗಳಾಗಲಿ ಆರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿರು 
ವುದಿಖ್ಲ. 

೯. ಅಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ವಿಭ್ರಮ (ಅಜ್ಞಾನ, ನಿಲಾಸ)ನೆಂಬುದಿರು 
ವುದೇ ಹೊರತು ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ ಅದು ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ 
ನದಿಗಳು ವಕ್ರಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವುವಾಗಲಿ ಜನರೆಂದಿಗೂ ವಕ್ರ 
ಮಾರ್ಗಾವಲಂಬಿಗಳಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೦. ಬಹುಳ ಪಕ್ಸದ ರಾತ್ರಿಗಳು ಮಾತ್ರ ಕತ್ತಲು ಕನಿದು ಕಾಣುತ್ತಿರುವು 
ವಾಗಲಿ ಮಾನವರಿಗೆಂದಿಗೂ ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಕತ್ತಲೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನಾರಿಯರು 
ರಜೋದೊಷಯುಕ್ತರಾಗಿರುವರಲ್ಲದೆ ಪುರುಷರು ಆ ದೋಷಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ ಧರ್ಮ 

: ಬಾಹಿರರಾಗಿರು ವುದಿಲ್ಲ. 


ಚತುರ್ಪಿಂಶೋರಿಧ್ಯಾಯಃ ೪೪೭ 


-ಧನೈೆರನಂಥೋ ಯತ್ರಾಸ್ತಿ ಮನೋ ನೈವಚ ಭೋಜನಂ । 


ಅನಯಃ ಸ್ಕಂದನಂ ಯತ್ರ ನ ಚ ವೈ ರಾಜಪೂರುಷಃ ॥ ೧೧॥ 
“ದಂಡಃ ಪರಶುಕುದ್ಹ್ದಾಲನಾಲವ್ಯಜನರಾಜಿಷು । 

ಆತಪತ್ರೇಷು ನಾಂನ್ಶತ್ರ ಕೃಚಿತ್ಕೊೋಧಾಂಪೆರಾಧಜಃ ॥ ೧೨ ॥ 
ಅನ್ಯತ್ರಾಕ್ಲಿಕನೃಂದೇಭ್ಯಃ ಕೃಚಿನ್ನ ಸರಿದೇವನಂ । 

ಆಕ್ಸಿಕಾ ಏನ ದೃಶ್ಯಂತೇ ಯತ್ರ ಪಾಶಕಸಾಣಯಃ ॥ ೧೩॥ 
ಜಾಡ್ಯನಾರ್ತಾ ಜಲೇಷ್ಟೇವ ಸ್ತ್ರೀಮಧ್ಯಾ ಏನ ದುರ್ಬಲಾಃ । 
ಕಠೋರಹೃದಯಾ ಯತ್ರ ಸೀಮಂತಿನ್ಕೋ ನ ಮಾನವಾಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಔಷಧೇಷ್ಟೇವ ಯತ್ರಾಸ್ತಿ ಕುಷ್ಮಯೋಗೋ ನ ಮಾನವೇ । 
ನೇಧೋಪ್ಯಂತಃ ಸುರಶ್ನೇಷು ಶೂಲಂ ಮೂರ್ತಿಕರೇಷು ವೈ ॥ ೧೫ಜ॥ 





೧೧. ಸಕಲೈಶ್ವರ್ಯಸಮನ್ವಿತನಾದರೂ ಗರ್ವದಿಂದ ಕುರುಡಾಗುವವನೂ, 
ಭುಕ್ತಿಗೆ ಮಾರ್ಗನಿಲ್ಲದಿರುವವನೂ, ಹಿತಮಿತವಾದ ಭೋಜನವಿಲ್ಲದಿರುವವನೂ, 
ನೀತಿಬಾಹಿರನೂ, ಸ್ಯಂದನಾದಿ ಭೋಗಶೂನ್ಯನೂ, ರಾಜಪುರುಷನಲ್ಲದನನೂ 
ಆ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿರುವುದಿ ಬ್ಲ. 

೧೨. ದಂಡವೆಂಬುದು ಆ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಿ, ಛತ್ರ, ಚಾಮರಗಳು, 
ಬೀಸಣಿಗೆ, ನೇಗಿಲು, ಮುಂತಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದಾಗಲಿ 
ಕ್ರೋಧದ ಮೂಲಕ ಅಪರಾಧಕೃನುಗುಣವಾಗಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ವಿಧಿಸುವುದಾಗಿ 
ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೩. ಜೂಜುಗಾರರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಪರಿಡೇವನವೆ(ಜೂಜೆ)ಂಬುದು ಇರುವು 
ದಾಗಲಿ ಬೇರೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಯ ನಗರರಕ್ಸಾಪುರುಷರು ಕೇವಲ 
ಕಣ್ಣುಳ್ಳವರಾಗಿರುವರೆ ಹೊರತು, ಪಾಶಪಾಣಿಗಳಾಗಿ ಅಪರಾಧಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯು 
ವವರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 

೧೪-೧೫. ಜಾಡ್ಯದ ಸುದ್ದಿಯು ಆ ರಾಜ್ಯದ ಜಲಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೆ ಇರುತ್ತದೆ 
ಯಾಗಲಿ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ದುರ್ಬಲತೆಯೆಂಬುದು ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮಧ್ಯ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇರುವುದಾಗಲಿ ಬೇರೊಂದು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾಠಿನ್ಯ 
ವೆಂಬುದು ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸ್ತನಗಳಲ್ಲಿರುವುದಾಗಲಿ ಮಾನವರು ಕಠಿನ ಪೃದಯರಾಗಿರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಆ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಷ್ಮುವೆಂಬುದು ಔಷಧಯೋಗವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ 
ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿರುವುದಾಗಲಿ ಮಾನವರಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಛಿದ್ರವೆಂಬುದು ಒಳ್ಳೊಳ್ಳೆಯ 
ರತ್ನಗಳಲ್ಲಿರುವುದಾಗಲಿ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಶೂಲನೆಂಬುದು 
ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನ ಮೂರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾರಲ್ಲಿಯೂ ತೋರಿ 
ಖರುವುದಿಲ್ಲ. 


೪೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಹಂಸಃ ಸಾತ್ಸಿಕಭಾವೋತ್ಸೋ ನ ಭಯಾತ್ಕ್ಯಾಾಂಸಿ ಕೆಸ್ಕಚಿತ್‌ | 

ಸಂಜ್ವರಃ ಕಾಮುಜೋ ಯತ್ರ ದಾರಿದ್ರ್ಯಂ ಕಲುಷಸ್ಯ ಚ ॥ ೧೬ ॥ 
ದುರ್ಲಭತ್ವಂ ಸವಾ ತಸ್ಯ ಸುಕೃತೇನ ಚ ನಸ್ತುನಃ । 

ಇಭಾ ಏನ ಪ್ರಮತ್ತಾ ವೈ ಯುದ್ಧಂ ವೀಚ್ಯೋರ್ಜಲಾಶಯೇ ॥ ೧೭॥ 
ದಾನಹಾನಿರ್ಗಜೇಷ್ಟೇನ ದ್ರುಮೇಷ್ಟೇವಹಿ ಕಂಟಿಕಾಃ । 


ಜನೇಷ್ಟೇನ ನಿಹಾರಾ ಹಿನ ಕಸ್ಕಚಿದುರಃಸ್ಕಲೀ ॥ ೧೮ ॥ 
ಬಾಣೇಷು ಗುಣವಿಶ್ಲೇಷೋ ಬಂಥೋಕ್ತಃ ಪುಸ್ತಕೇ ದೃಢಾ । 
ಸ್ನೇಹತ್ಯಾಗಃ ಸದೈವಾಂಸ್ತಿ ಯತ್ರ ಪಾಶುಪತೇ ಜನೇ oF 
ದಂಡವಾರ್ತಾ ಸದಾ ಯತ್ರ ಕೃತಸನ್ಯಾಸಕರ್ಮಣಾಂ । 
ಮಾರ್ಗಣಾಶ್ಚಾಪಕೇಷ್ವೇವ ಭಿಕ್ಸುಕಾ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಃ ॥ ೨೦॥ 





೧೬-೧೭. ಕಂಪವೆಂಬುದು ಭಾರ್ಯಾಭರ್ತ್ಶಗಳಲ್ಲಿ ಸರಸ್ಪರ ಪ್ರೇಮಾಧಿಕ್ಕ 
ದಿಂದ ಸ್ಪರ್ಶಾದಿಗಳ ಮೂಲಕವೆ ಮೂಡಿಬರುವುದಾಗಲಿ ಭಯದಿಂದ ಎಲ್ಲಿಯೂ. 
ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷಗ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೇಮಯೋಗದ ಸಲುವಾಗಿ ಜ್ವರ 
ಕ್ಸೋಭೆಯು ಕಂಡುಬರುವುದಾಗಲಿ ಧನಕನಕ ಧಾನ್ಯಾದಿಗಳ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಪಾಪಕ್ಕೆ ದಾಂದ್ರ್ಯವಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಯಾರಿಗೂ ಯಾವ 
ಬಗೆಯ ದಾರಿದ್ರ್ಯವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಪುಣ್ಯಸಂಪಾದನೆಗಾಗಿಯೆ 
ಧನವ್ಯಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಅಲ್ಲಿ ಆನೆಗಳು ಮಾತ್ರ ಮದಿಸುವುವೇ 
ಹೊರತು ಮಾನವರು ಮದಿಸುವುದಿಲ. ಯುದ್ದವೆಂಬ ಹೆಸರೇ ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ಅದು 
ಸಮುದ್ರದ ಅಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿರುವುದು. 

೧೮. ದಾನಹಾನಿಯೆಂಬುದು ಆನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಕಂಟಕವೆಂಬುದು ಗಿಡ 
ಮರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವಿಹಾರವೆಂಬುದು ಜನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವುದಬ್ಲದೆ 
ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಹಾರಾದಿ ಆಭರಣ 
ಗಳಿಂದ ಶೂನ್ಯವಾದ ವಕ್ಸಸ್ಥಲವುಳ್ಳ ವನಾಗಿರುವುದು ಗೋಚರವಾಗದು. 

೧೯. ಗುಣತ್ಯಾಗನೆಂಬುದು ಬಿಲ್ಲಿನಿಂದ ಹೊರಡುವ ಬಾಣಗಳಲ್ಲಿರುವು 
ದಾಗಲಿ ಜನಗಳಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ಬಂಥೋಕ್ತಿ (ಹಿಡಿ, ಕಟ್ಟು, ಹೊಡಿ, 
ಕೊಲ್ಲು) ಯೆಂಬುದು ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ದೃಢವಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೇಳಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ನೇಹ (ಮಮತೆ) ತ್ಯಾಗವೆಂಬುದು ಪಾಶುಪತವ್ರತದೀಕ್ಷಿತ 
ರಾದ ಜನರಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದಲ್ಲದೆ ಇತರ ಜನರಲ್ಲಿ ಆ ಸ್ನೇಹ (ತೈಲಾಭ್ಯಂಜನಾದಿ) 
ತ್ಯಾಗವು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೦. ದಂಡವಾರ್ತೆಯೆಂಬುದು ಆ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಏಕದಂಡಿ, ತ್ರಿಡಂಡಿ, 
ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳ ವಂಶದಂಡಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಳ ಕುಪುದಳಿಗಳಿ ಇನೆ ಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೇಳಿಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಧನುಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಮಾರ್ಗಣ (ಬಾಣ, ಯಾಚಕ) 


ಚತುರ್ನಿಂಶೋ5$ಧ್ಯಾಯಃ ಲರ್ಳ್ತ 


ಯತ್ರ ಕ್ಸಸಣಕಾ ಏನ ದೃಶ್ಯಂತೇ ಮಲಧಾರಿಣಃ । 


ಪ್ರಾಯೋ ಮಧುನ್ರತಾ ಏನ ಯತ್ರ ಚಂಚಲವೃತ್ತಯಃ ॥ ೨೧೧ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಗುಣನದ್ದೇಶೇ ತ್ವಯಿ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಶಾಸತಿ । 
ಧರ್ಮೇಣ ರಾಜಧರ್ನುಜ್ಜ ಕೌಂಡೀರ್ಯಗುಣಶಾಲಿನಿ ii 2೨ 
ಸೌಭಾಗ ೈಭಾಜರೂಸಾಡ್ಕೇ. ಶೌರ್ಯೌದಾರ್ಯ ಗುಣಾಸ್ವಿತೇ । 
ಸೀಮಂತಿನೀನಾಂ ರಮ್ಯಾಣಾಂ ಲಾನಣ್ಯಾರ್ಜಿತಸುಶ್ರಿಯಾಂ ॥ ೨೩ ॥ 
ರಾಜ್ಞೀನಾನುಯುತಂ ಭಾನಿ ಕುಮಾರಾಣಾಂ ಶತತ್ರಯಂ | 
ವೃ ದ್ದ ಕಾಲ ಇತಿಖ್ಯಾತ ಉಗ್ರಃ ಪರಪುರಂಜಯಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ವಿಜಿಕಾಂನೇಕ ಸಮರ ಶ್ರಿ ಸಂತರ್ನಿತನಾರ್ಗಣಕ | 
ಅನೇಕಗುಣಸಂಪೂರ್ಣಕ: ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಿಭದ್ಭೃತಿಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ಸಂತತಾಂವಭೃಥಕ್ಷಿನ್ನಮೂರ್ಧಜಃ ಕ್ಸಿತಿಪರ್ಷಭಃ । 
ಪ್ರಜಾಸಾಲನಸಂಪನ್ನಃ ಕೋಶಸ್ರೀಣಿತಭೂಸುರಃ 1 ೨೬॥ 
ಗಳಿರುವುದಾಗಲಿ ಜನಗಳಲ್ಲಿರಲಿಬ. ಅಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ತನ್ಮು 
ಆಶ್ರಯಕ್ಕುಚಿತನಾದ ಭಿಕ್ಸಾರ್ಜನೆಯಲ್ಲಯೆ ಆಸಕ್ತರಾಗಿ ತಮ್ಮ ವ್ಯಾಸಂಗವನ್ನು, 
ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಿರುವರನ್ಲದೆ ಅವರನ್ನುಳಿದು ಭಿಕ್ಬು ಕರಾರೂ ಇರುವುದಿಬ್ಬ. 

೧. ಆ ರಾಜ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಅನಧೂತಾಶ್ರಮಿಗಳು ಮಾತ್ರ ದೇಹಮಲಧಾರಿ 


ಗಳಾಗಿರುವರೇ ಹೊರತು ಇತ ಕೆರಾರೂ ಹಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಭ್ರಮರಗಳು 
ಮಾತ್ರ ಚಂಚಲನಾದ ಚಿತ್ತವ ೃತ್ತಿಯ ಯುಳ್ಳವುಗಳಾಗಲಿ ಇತರರಾರೂ ಅಸ್ಲ. 

೨೨. ಅಯ್ಯಾ ಶಿವಕರ್ಮ ೯ನೆ, ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಸದ್ದುಣಸಂಸತಿ ತ್ತಿಯುಳ್ಳ 
ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ನೀ ಸು ರಾಜನಾಗಿ ಜನಿಸಿ ಸಮಸ್ತ ರಾಜ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಅರಿತವ 
ನಾಗಿ ನೀರ್ಯಸ್ಥೆ ಪರ್ಯಾದಿ ಗುಣಸಂಸನ್ನನಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುವೆ. 

೨೩-೨೪, ನಿನಗೆ ಸಕಲ ಸೌಭಾಗ್ಯಗಳೂ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 
ಸ್ಪೃಹಣೀಯವಾದ ರೂಪ, ಶೌರ್ಯ, ಔದಾರ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳು 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ್ದು ಸಾ 06 ಅನುಸಮವಾದ ಸೌಂದರ್ಯಗಳನ್ನೊಳ 
ಗೊಂಡು, ಮನೋಹರಿಯರೂ, ಸ ಸೀವುಂತಿನಿಯರೂ ಆದ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಮಂದಿ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ನಿನಗೆ ರಾಣಿಯರಾಗುವರು. ಅವರಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಮುನ್ನೂರು ಮಂದಿ 
ಕುಮಾರರು ಉದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸರಪುರಂಜಯನಾಗಿ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಉಗ್ರ 
ನೆನಿಸುವ ನೀನು ಆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧಕಾಲನೆಂದು ಹೆಸರುಗೊಳ್ಳುವೆ. 

೨೫-೨೯, ಅಯ್ಯಾ ನಿಪ್ರೋತ್ತಮನೆ, ಆಗ ನೀನು ಅನೇಕ ಯುದ್ಧಗಳನ್ನು 
ಗೆದ್ದು, ನಿನ್ನ ಸಂಸತ್ತಿಗನುಗುಣನಾಗಿ ಯಾಚಕರಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ 
ಅನೇಕ ಶುಭ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಗಣಿಯೆನಿಸಿ, ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂತೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಕಾಂತಿ 


೪೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪದಾಃರವಿಂದಂ ಶ್ರೀನಿಷ್ಣೋಃ ಹೃದಿಧ್ಯಾಯನ್ನತಂದ್ರಿತಃ | 


ವಾಸುದೇನಕಥಾಲಾಪಸರಿಕ್ಸಿಪ್ತದಿನಕಸಃ ॥ ೨೭॥ 
ಕದಾಚಿದುಪನಿಷ್ಟಃ ಸನ್‌ ಮಧ್ಯೇ ರಾಜಸಭಂ ದ್ವಿಜ । 
ದೂರಾತ್ಕಾರ್ಪಟಕೈರ್ದೃ್ಯಷ್ಟೋ ವಾರಾಣಸ್ಯಾಃ ಸಮಾಗತೈಃ ॥ ೨೮॥ 
ತತ್ಕರ್ಮಭಾವಿಸದೃಶೈಸ್ತದಾ ತ್ವಮಭಿನಂದಿತಃ । 

ತೈಃ ಸರ್ವೆ ರಾಜಶಾರ್ದೂಲ ಸ್ವಾಶೀರ್ನಾದೈರನೇಕಶಃ ॥೨೯॥ 
ಶ್ರೀಮುದ್ವಿಶ್ಚೇಶ್ವಶೋ ದೇವೋ ನಿಶ್ಚೇಷಾಂ ಜಗತಾಂ ಗುರುಃ । 
ಕಾಶೀನಾಥೇಸ್ತುತೇ ಕುರ್ಯಾತ್ಯುಮತೇರಪವರ್ಜನಂ ॥ ೩೦ ॥ 
ನೈಃಶ್ರೇಯಸೀಂ ಚ ಸಂಪತ್ತಿಂ ಯೋ ದೇಯಾತ್ಸ್ಮರಣಾದಸನಿ । 
ಕಾಶೀನಾಥಃ ಸತೇ ದಿಶ್ಯಾಜ್ಞ್ಮಾನಂ ಮಲನಿವರ್ಜಿತಂ ॥೩೧॥ 
ಯೇನ ಪುಣ್ಯೇನ ತೇ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಾಜ್ಯಮಕಂಟಕಂ । 
ತತ್ಸುಣ್ಯಶೇಷತೋ ಭೂಯಾದ್ದಿಶ್ಚನಾಥೇ ಮತಿಸ್ತನ ॥ ೩೨॥ 


ಯಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತ, ಅನವರತವೂ ಯಾಗಯಜನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಅವಭೃಥಸ್ನಾನದಿಂದ ತೊಯ್ದ ತಲೆಗೂದಲುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಕ್ಸಿತಿಪೋತ್ತಮ ನೆನಿಸಿ; 
ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸಂರಕ್ಸಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ದಕ್ಸನೆನಿಸಿ, ಇರುವ ಧನ ಕೋಶದಿಂದ 
ಭೂಸುರರನ್ನು ದಕ್ಷಿಣಾದಿಗಳನ್ನ್ನಿತ್ತು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿ, ಯಾವೊಂದು ಕತಿಭಾಧೆಗಳೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ಚಿತ್ತಸ್ಥೈರ್ಯವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಹೃತ್ಛ ದ್ಮದಲ್ಲಿ ಗೋವಿಂದನ ಪಾದಪದ್ಮಗಳನ್ನೇ 
ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಆ ವಾಸುದೇವನ ಲೀಲಾನಿನೋದಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಸತ್ಯಥಾಲಾಸ 
ಗಳಿಂದಲೆ ಹಗಲಿರುಳುಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತ, ಒಮ್ಮೆ ರಾಜಸಭಾಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸುಖೋಪನಿಷ್ಟನಾಗಿ ಕಾಶೀಪಟ್ಟಣದಿಂದ್ರೈತರುವ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳನ್ನು ದೂರ 
ದಿಂದಲೆ ಕಂಡು, ಅಂದು ನೀನು ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಪುಣ್ಯದ ಫಲವಾಗಿ 
ಅವರಿಂದ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನು ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಪಡೆಯುವೆ. 

೩೦-೩೧. “ಅಯ್ಯಾ ವೃದ್ಧ ಕಾಲರಾಜನೆ, ವಿಶ್ವವೆಲಕ್ಟೂ ಗುರುವಾಗಿ 
ಸಕಲೈಶ್ಚರ್ಯಸಂಸನ್ನನಾಗಿರುವ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನು ಕಾಶೀಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನಾಗಿ 
ರುವನು. ಅವನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಅನ್ಯಥಾಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ದೂರಮಾಡಲಿ. ಸ್ಮರಣ 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೆ ಯಾವನ ಸ್ವಾಮಿಯು ಮೋಕ್ಸಪದನಿಯನ್ನು ಭಕ್ತರಿಗೆ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸುವನೊ ಆ ಕಾಶೀನಾಥನು ನಿನಗೆ ಆಣವ ಮಲನರ್ಜಿತವಾದ ಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನು ಉಸದೇಶಮಾಡಲಿ. 

೩೨. ಯಾವ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ನಿನಗೆ ಅಕಂಟಕವಾದ ಈ ರಾಜ್ಯ ವೆಲ್ಲವೂ ದೊರೆ 
ತಿರುವುದೊ ಅದೇ ಪುಣ್ಯನಿಶೇಷದಿಂದಲೆ ನಿನಗೆ ಆ ನಿಶ್ವೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಭಾನವೂ 
ಉಂಟಾಗಲಿ. 


ಚತುರ್ವಿಂಶೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ॥ ೪೫೧ 


ಯಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದಾತ್ಸುಲಭಮಾಯುಃ ಪುತ್ರಾಃಂಬರಾಂ0ಗನಾಃ । 


ಸಮೃುದ್ಧಯಃ ಸ್ವರ್ಗನೋಕ್ಪ್‌, ಸ ನಿಶ್ಚೇಶಃ ಪ್ರಸೀದತು ॥ ೩೩ ॥ 
ನಾಮಶ್ರನಣಮಾತ್ರೇಣ ಯಸ್ಯ ವಿಶ್ವೇಶಿತುರ್ವಿಭೋಃ | 
ಮಹಾಪಾತಕವಿಚ್ಛೇದಃ ಸ ನಿಶ್ಚೇಶೋಂಸ್ತು ತೇ ಹೃದಿ ॥ ೩೪॥ 
ತೃಂ ವೃದ್ಧ ಕಾಲೋ ಭೂಪಾಲಃ ಶ್ರುತ್ತೇತ್ಯಾಶೀಃಪರಂಪರಾಂ । 

ಸ್‌ ರಷ್ಯ ಸೇಡಂ ವೃತ್ತಾಂತಂ ಪುಲಕಾಂಕವಸುಸ್ತ ದಾ ॥ ೩೫ ॥ 
Fo ಗೋಪನ ಕ್ರ ತ್ವಾ ತೇಭ್ಯೋ ದತ್ವಾ ಧನಂ ಬಹು । 
ಸುಮುಹೂರ್ತನುನುಷಾ ಸ್ಯ ಸುತೇ ರಾಜ್ಯಂ ನಿಧಾಯಚ ॥ ೩೬॥ 


ಅನಸಂಗಲೇಖಯಾ ರಾಜ್ಞಾ ತೆತಃ ಹರನ ಗಮಿಷ್ಯಸಿ | 

ದತ್ವಾ ದಾನಾನಿ ಭೂರೀಣಿ ಪ್ರೀಣಯಿತ್ವಾಂರ್ಥಿನೋ ಜನಾನ್‌ ॥ ೩೭॥ 
ಸ್ವ ನಾನ್ನ್ನಾ ತತ್ರ ಸಂಸ್ಕಾ ಸ್ಯ ಶಂ ನವಕ | 

ಪ್ರಾ ಈಡ ತತ್ರ ಕೃ ತೊ ಟ್ಟೆ ಸ್ತದಗ್ರೇ ಕೂಪಮುತ್ತಮಂ 1 ೩೮ ॥ 


೩೩. ಯಾವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಆಯುಸ್ಸು, ಕಳತ್ರಪುತ್ರ ಅಂಬರಾದಿ 
ಗಳೂ, ಸಕಲೈಶ್ವ ರ್ಯಸಮೃದ್ಧಿಯೂ, ಸ್ವರ್ಗನೋಕ್ಸಗಳೂ ೂ ದೊರಕುವುವೊ, 
ಆ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನು ನಿನಗೆ ಸ ದ್ರ ಸನ್ನ ನಾಗಲಿ. | 

ಸ ಯಾವನ ನಾಮಸಂಕೀರ್ತನ ಶ್ರವಣಮಾತ್ರದಿಂದಲೆ ಮಹಾಪಾತಕ 
ಗಳೂ ಹರಿದುಹೋಗುವುವೊ, ಆ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಸ್ವಾಮಿಯು ನಿನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ನೆಲಸಲಿ.” 

೩೫-೩೬. ಅಯ್ಯಾ ತಿವಶರ್ಮನೆ, ವೃದ್ಧ ಕಾಲಮಹಾರಾಜನಾಗುವ ನೀನು 
ಇಂತು ನುಡಿನ ಆ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳ, ಆಶಿಷಸರಂಸರೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಪುಲಕಾಂಕಿತ 
ಗಾತ್ರನಾಗಿ, ನಾವು ಹೇಳಿರುವ ಈ ಭವಿಷ್ಯತ್‌ ವೃತ್ತಾಂತನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನು 
ಸ್ಮರಿಸುವೆ, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ತಲೆದೋರಿದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಹೊರಗೆಡಹಡೆ ಆ ಯಾತ್ರಿಕರಿಗೆ ಬಹುಧನನನ್ನಿತ್ತು ಆ ಬಳಿಕ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಮುಹೂರ್ತವನ್ನು ನೋಡಿ ನಿನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡುವೆ. 

೩೭. ತರುವಾಯ ನಿನ್ನ ಪಟ್ಟ ಮಹಿಷಿಯಾದ ಅನಂಗಲೇಖಾದೇನಿಯೊಡನೆ 
ಕಾಶೀಸಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆ. ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಅರ್ಥಿಗಳಾದ 
ಜನರನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವೆ. 

೩೮. ಅನಂತರ ಆ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ನೋ ಳು 
ಕೈಗೂಡಿಸಲು ಕಾರಿತು ಪೂ ವೃ ದ್ಭ ಕಾಲೇಶ್ವರವೆಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಸ್ಮಿಸಿ 
ಅದಕ್ಕೊಂದು ದೇವಾಲಯವನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸ ಹನಿ ಮುಂಗಡೆಯೆ ಸೋ ಕೊಳ 
ವನ್ನು ತೋಡಿಸುತ್ತೀಯೆ. 


೪೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿಧಾಯ ವಿಧಿವತ್ತತ್ರ ಕಲಶಾರೋಪಣಾದಿಕಂ | 


ಮಣಿಮಾಣಿಕ್ಯಚಾಂಪೇಯದುಕೂಲೇಭಾಂ ಶ್ವ ಗೋಧನಂ ॥೩೯॥ 
ಮಹಾಧೃಜಪತಾಕಾಶ್ಚ ಛತ್ರಚಾಮರದರ್ಪಣಂ । 
ದೇವೋಪಕರಣಂ ಭೂರಿ ನಿಶ್ರಾಣ್ಯ ಶ್ರಮವರ್ಜಿತಃ n ೪೦॥ 
ಪ್ರತೋಸವಾಸನಿಯಮೈಃ ಪರಿಶ್ಸೀಣಕಲೇವರಃ । 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನೇ ನಿರ್ಜನೇ ತತ್ರ ದ್ರಕ್ಸ್ಯಸ್ಕೇಕಂ ತಪೋಧನಂ ॥ ೪೧॥ 


ಅತೀವ ಜೀರ್ಣವಪುಷಂ ಸರಿಪಿಂಗಜಟಾನ್ವಿಶಂ । 

ಮೂರ್ತಿಮಂತಮಿನ ಪ್ರಾಂಶುಂ ಧರ್ಮಂ ಜನಮನೋಹರಂ ॥೪೨॥ 
ಭಾರಂ ಶರೀರಯಷ್ಟೇಶ್ಚ ದೃಢಯಸ್ಟಾಂ ಸಮರ್ಪ್ಯಚ | 
ಗರ್ಭಾಗಾರಾದ್ದಿನಿಷ್ಕ್ರ ನ್ಯಾಭ್ಯಾಯಾಂತಂ ರಂಗಮಂಡಪೇ ॥ ೪೩ 
ಉಪನಿಶ್ಯ ಸಮಾಪೇತೇ ಪ್ರಕ್ಸ್ಯತ್ಯೇವಮನುಕ್ರಮಾತ್‌ | 

ಹೋಸಿ ತ್ವಂ ಕಿಮಿಹಾಸಿ ತ್ವಂ ದ್ವಿತೀಯ ಇನ ಕಸ್ತ್ಯಯಂ ॥ ೪೪॥ 
ಪ್ರಾಸಾದಃ ಕಾರಿತಃ ಕೇನ ಜಾನಾಸ್ಕೇಷ ತತೋ ನದ । 

ಅಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಕಿನ್ನಾಮು ಪ್ರಾಯೋ ಜಾನೇ ನ ವಾರ್ಧಕಾತ್‌ ॥ ೪೫ ॥ 





೩೯-೪೦. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ಕರೀತಿಯಿಂದ ಆ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ 
ಕಲಶಾರೋಪಣಾದಿ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಆಗಗೊಳಿಸಿ ಮಣಿಮಾಣಿಕ್ಯ ಚಇಂಸಪೇಯ 
ದುಕೂಲಗಳನ್ನೂ ಆನೆ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ಗೋಧನವನ್ನೂ, ಮುಹಾಧ್ವಜ ಸತಾಕೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಛತ್ರ ಚಾಮರ ದರ್ಸ್ಪಣಗಳನ್ನೂ ಇತರ ಪೂಜೋಪಸಕರಣಗಳನ್ನೂ 
ಯಾನ ಶ್ರಮವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಬಹು ಸುಲಭವಾಗಿಯೆ ಆ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಸಮರ್ಪಣೆ 
ಮಾಡುವೆ. 

೪೧. ತರುವಾಯ, ಅಲ್ಲಿಯೆ ಇದ್ದು ಪ್ರತೋಸವಾಸನಿಯಮುಗಳಿಂದ 
ಸವೆದ ಶರೀರಪುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನದ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ 
ದಿರುವಾಗ ಒಬ್ಬಾ ಕೊಬ್ಬ ತಸೋಧನನನ್ನು ಕಾಣುವೆ. 

೪೨. ಆತನು ಬಹಳ ಹಣ್ಣಾದ ಮೈಯ್ಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಕೆಂಜೆಡೆಗಳೊಡಗೂಡಿ 
ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಧರ್ಮವೇ ಮೂರ್ತಿಮಂತವಾಗಿ ಬಂದಿರುವುದೊ ಎಂಬಂತೆ ಮನೋ 
ಹರವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುವನು. 

೪೪೫, ಆ ಶಪಸ್ತಿಯು ಶರೀರಕಾಧ್ಕದ ಭಾರವನ್ನೆಲ್ಲ ಗಟ್ಟಿಯಾದ 
ಕೈಗೋಲಿನಮೇಲೆ ಊರಬಿಟ್ಟು ಗರ್ಭಾಗಾರದಿಂದ ಹೊರಬಂದು ಅಂತರಂಗ 
ಮಂಡನದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸಮಿಾಷದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, "" ಅಯ್ಯಾ, ನೀನಾರು? ಏಕಿಲ್ಲಿರುವೆ? 
ನಿನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರುವ ಈಕೆ ಯಾರು? ಈ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದವನು 
ಯಾರು? ಇದನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿದಿರುವೆಯಾದರೆ, ನನಗೆ ತಿಳಿಸುವವನಾಗು. 


ಚತುರ್ವಿಂಶೋ9ಧ್ಕಾಯ ೪೫ 


ಪೃಷ್ಟಸ್ತೃಮಿತಿ ತೇನಾಂಥ ತದಾ ವೃದ್ಧತಪಸ್ತಿನಾ । 


ಕಥಯಿಷ್ಯಸೃಹಂ ರಾಜಾ ವೃದ್ಧಕಾಲ ಇತಿ ಶ್ರುತಃ ॥ ೪೬॥ 
ದಾಕ್ಸಿಣಾತ್ಯ ಇಹಪ್ರಾಪ್ತಸ್ತೇತಯಾ ಸಹ ಕಾಂತಯಾ । 

ಧ್ಯಾಯಾಮಿ ಲಿಂಗಮೇತಚ್ಚ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾನಿ ನ ಕಿಂಚನ ॥೪೭॥ 
ಪ್ರಾಸಾದಸ್ಯಾಸ್ಯ ಜಟಲ ಸ್ವಯಂ ಕಾರಯಿತಾ ಶಿವಃ । 

ವಿಶೇಷತೋಸ್ಕ ಲಿಂಗಸ್ಯ ನಾನು ನೋ ವೇದ್ಮಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ ॥ ೪೮ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ಹುತ್ವಾ ನರಪತೇರ್ವಾಕ್ಯಂ ಪ್ರಾಹ ಜಟಾಧರಃ । 

ಸತ್ಯಮುಕ್ತಂ ತ್ವಯೈಕಂ ಹಿ ಲಿಂಗನಾಮ ನ ನೇತ್ಸಿಯತ್‌ ॥೪೯॥ 
ಪಶ್ಶೇಯಂ ತ್ವಾಮಹಂ ನಿತ್ಯಮುಪನಿಷ್ಟಂ ಸುನಿಶ್ಚಲಂ । 

ಶ್ರುತೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ತನ ಪ್ರಾಸಾದೋ ಯೇನ ಕಾರಿತಃ 1೫೦ ॥ 
ಮಮಾಗ್ರೇ ತತ್ಸಮಾಚಕ್ಟ ಯದಿ ಜಾನಾಸಿ ತತ್ವತಃ । 

ಆಕರ್ಣೈಕಿ ನಚಸ್ತಸ್ಯ ಪುನಃ ಪ್ರಾಹ ಭವಾನಿತಿ ॥ ೫೧॥ 





ಈ ಲಿಂಗದ ಹೆಸರೇನು? ನನಗೆ ಮುಪ್ಪಡಸಿರುವುದರಿಂದ ಇದರ ಹೆಸರೇ ನನಗೆ 
ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ” ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುವನು. 

೪೬-೪ಲೆ, ಅಯ್ಯಾ ನಿಪ್ರನೆ, ತಪಸ್ತಿಯಾದ ಆ ವೃದ್ಧನಿಂತು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು 
ಸೀನು, “ಅಯ್ಯಾ, ನನ್ನನ್ನು ವೃದ್ಧ ಕಾಲರಾಜನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನಾನು 
ದಕ್ಷಿಣದೇಶದವನು. ಇನಳು ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ. ಈಕೆಯೊಡನೆ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಇದೋ ಈ ಲಿಂಗವನ್ನೇ ನಾನೂ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇದನ್ನೇ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವೆನಲ್ಲದೆ ಬೇರಾವ ದೈವವನ್ನೂ ಎಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಈ ಪ್ರಾಸಾ 
ದವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದವರಾದರೊ ಜಟಾಧಾರಿಯಾದ ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಪರವ ಶಿವನು. 
ಈ ಲಿಂಗದ ಹೆಸರೇನೆಂಬುದನ್ನೇ ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ.” ಎಂದು ಉತ್ತರ 
ಕೊಡುವೆ. 

೪೯-೫೧. ಜಟಾಧರನಾದ ಆ ವೃದ್ಧ ತಾಸಸನು ಈ ನಿನ್ನ ಉತ್ತರವನ್ನು 
ತೇಲಿ, ""ಅಯ್ಯಾ, ನೀನು ದಿಟವನ್ನೇ ನುಡಿದೆ. ಈ ಲಿಂಗವೊಂದರ ಹೆಸರೇ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿಯದೆ ಹೋಗಿರುವೆ. ನೀನು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಇಲ್ಲಿ 
ಕಟ್ಟಕದಲದೆ ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು ನಾನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಈ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಯಾರು ಕಟ್ಟಸಿದರೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು ಕೇಳಿರಬೇಕು. 
ದಿಟವಾಗಿಯೂ ನೀನಿದನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವೆಯಾದರೆ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ನನಗೆ 
ಹೇಳು.?' ಎಂದು ಕೇಳುವನು. ಇಂತೆಂದ ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನೀನು 
ಮತ್ತೆ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವೆ. 

F 


೪೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕರ್ತಾ ಕಾರಯಿತಾ ಶಂಭುಃ ಕಿಮತಥ್ಯಂ ಬ್ರವೀನ್ಯುಹಂ । 


ಅಥವಾ ಚಿಂತಯಾ ಕಂ ಮೇ ತಪಸ್ವಿನ್ನನಯಾ ನಿಭೋ ॥ ೫೨ ॥ 
ಇತಿ ತ್ವಯಿ ಸ್ಥಿತೇ ಜೋಷಂ ಸಪುನರ್ವೃದ್ಧತಾಪಸಃ | 

ಪಿಪಾಸುರಸ್ಮಿ ಸಾನೀಯಮಾನೀಯಾಶು ಪ್ರ ಯಚ್ಛ ಮೇ ॥ ೫೩ ॥ 
ಇತಿ ತೇನ ಚ ನುನ್ನಸ್ತ್ಯಂ ನಾರ್ಯಾನೀಯ ಚ ಕೊಪತಃ | 
ಸಾಯಯಿಷ್ಯಸಿತಂವೆ ೈದ್ಧಂ ತಾಪಸಂ ತತ್ತೃಣಾಚ್ಚಸಃ ॥ ೫೪ ॥ 


ತದಂಬುಷಾನತೋ ಭೂಯಾತ್ಸುಪಾರ್ನಣಶಶಿಪ್ರಭಃ। 
ತರುಣೋ ರೂಪಸಂಪನ್ನಃ ಕೋಶೋನ್ಮುಕ್ತೋರಗೋ ಯಥಾ ॥ ೫೫ ॥ 
ಜಾತಾಶ್ಚರ್ಯೇಣ ಭವತಾ ಪುನರೇವಾಂಭ್ಯಭಾಸಿ ಸಃ । 


ಕಃ ಪ್ರಭಾನೋ ಹಿ ಭಗವನ್ನೇಷ ಯೇನ ಭವಾಸ್ಸುನಃ ॥ ೫೬॥ 

ಪರಿತ್ಯಜ್ಯಾಂತ್ರ ಜರಸಂ ನವೋ ಭ್ರಾಜಸಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ । 

ಅಸ್ತಿ ಚೇದನಕಾಶಸ್ತೇ ತತೋ ಬ್ರೂಹಿ ತಪೋಧನ ॥ ೫೭॥ 
ತಪೋಧನ ಉವಾಚ :-- 

ವೃದ್ಧಕಾಲಕ್ಷ್ಮಿತಿಪತೇ ಜಾನೇ ತ್ವಾಂ ಸುಮಹಾಮತೇ । 

ಇಮಾಮಸಿ ಚ ಜಾನೇಂಹಂ ತವಪತ್ನ್ನೀಂ ಪತಿವ್ರತಾಂ ॥ ೫೮ ॥ 


೫.೨. "ಅಯ್ಯಾ, ಮಾಡುವವನೂ ಮಾಡಿಸುವವನೂ ಆ ಶಂಭುವೆ. 
ಇದು ನಿಜವು. ಇದೊಂದನ್ನುಳಿದು ನಾನು ಅಸತ್ಯವಾದ ಮತ್ತೇನನ್ನು ತಾನೇ 
ಹೇಳಲಿ. ಅಥವಾ ಈ ಚಿಂತೆಯಾದರೂ ನನಗೇಕೆ?” 

೫೩. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ನುಡಿದು ನೀನು ಸುಮ್ಮನಾಗಲು ಆವ ಫದ್ರತಾಸ ಪಸನು 
«ಅಯ್ಯಾ, ನಾನು ಬಹಳ ಬಾಯಾರಿದ್ದೇನೆ. ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ನೀರನ್ನು 
ತಂದು ಕೊಡು'' ಎಂದು ಕೇಳುವನು. 

೫೪-೨೫೫. ಹೀಗೆ ಪ್ರೆರೇಪಿಸಲು ನೀನು ಆ ದೇವಾಲಯದ ಮುಂಗಡೆ 
ಇರುವ ಕೊಳದಿಂದ ನೀರನ್ನು ತಂದು ಆತನಿಗೆ ಕುಡಿಸುನೆ. ಕೂಡಲೆ 
ಬು ಕುಡಿದುದರಿಂದ ಆ ವ್ಯ ದ್ಧನ ನು ಪೊರೆಬಿಟ್ಟ ಹಾವಿನಂತೆ, ಹುಣ್ಣಿವೆ ಮೆಯ 

ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂತೆ ಕಾಂತಿವಂತನೂ ತರುಣನೂ, ಶೊಸಸೆಂಪನ್ನ ನೂ ಆಗುವನು. 

೫೬-೫೭. ಆಗ ನಿನಗೆ ಪ ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯನವಾಗಿ, «ಎಲೆ ಶೈ ಪೂಜ್ಯ ನೆ. ನೀನು 
ಯಾವುದರ ಸ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಮುದಿತನನನ್ನು ತೊರೆದು ಬ ಬೆಳಗು 
ತ್ರಿರುವೆ? ಅಯ್ಯಾ ತಪೋಧನನೆ, ನಿನಗೆ ಅವಕಾಶನಿರುವುದಾದರೆ ಈ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸುವವನಾಗು '? ಎನ್ನುವೆ. 

೫೮. ತಪೋಧನನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನ ಅಯ್ಯಾ ವೃದ್ಧ ಕಾಲರಾಜನೆ, 
ಮಹಾ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆ. ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯೂ 
ಮಹಾ ಪತಿವ್ರ ತೆಯೂ ಆದ ಈ ಅನಂಗಲೇಖೆಯನ್ನೂ ನಾನು ಬಲ್ಲೆ. 


ಚತುರ್ನಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೪೫೫ 


ಜನ್ಮನೋಃಸ್ಮಾದಿಯಂ ರಾಜನ್ನಾಸೀದ್ದಿಪ್ರಸ್ಯ ಕನ್ಯಕಾ । 


ತುರ್ನಸೋರ್ನ್ವೇದವಪುಸಃ ಶುಭಾಚಾರಾ ಶುಭಾನನಾ FN 
ತೇನ ದತ್ತಾ ನಿನಾಹಾರ್ಥಂ ನೈಧ್ರುನಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ । 

ಸ ಚ ಕಾಲವಶಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ನೈಥಧ್ರುವೋ ಸ್ರಾಪ್ರಯೌವನಃ ॥೬೦॥ 
ವೈಧವ್ಯಂ ಪಾಲಯಂತ್ಯೇಷಾ ಮೃತಾ ವಂತ್ಯಾಂ ಶುಭವ್ರತಾ | 

ತೇನ ಪುಣ್ಯೇನ ಸಂಜಾತಾ ಪಾಂಡ್ಯಸ್ಯ ನೃಸತೇಃ ಸುತಾ ॥೬೧॥ 


ಪರಿಣೀತಾ ತಯಾ ರಾಜನ್‌ ಪತಿವ್ರತರತಾ ER I 

ತ್ವಯಾ ಸಹೇಹ ಸಂಪ್ರಾಸ್ತಾ ಮುಕ್ತಿಂ ಹಾ ಪ್ರಾಸ್ಪ್ಯತ್ಯನುತ್ತಮಾಂ ॥ ೬೨॥ 
ಆಯೋಧ್ಯಾಯಾನುಘಾಂನಂತ್ಯಾ 0 `ನುಥುತಾಯಾಮಥಾಸಿ ವಾ। 
ದ್ವಾರನತ್ಯಾಂ ಚ ಕಾಂಚ್ಯಾಂ ವಾ ಮಾಯಾಪುರ್ಯಾಮಥೋ ನೃಪ ॥ 
ಅಸಿ ಸಾತಕಿನೋ ಯೇ ಚ ಕಾಲೇನ ನಿಧನಂ ಗತಾಃ । 

ತೇಹಿ ಸ್ವರ್ಗಾದಿಹಾಗತ್ಯ ಕಾಶ್ಯಾಂ ನೋಕ್ಸಮವಾಪ್ನ್ನುಯು8 ॥ ೬೪॥ 
ಅವೈಮಿ ತ್ವಾಮಪಿ ನೃಪ ದ್ವಿಜೋಂಭೂಃ ಪೂರ್ವಜನ್ಮನಿ । 

ಮಾಥುರಃ ಶಿನಶರ್ಮಾಖ್ಯೋ ಮಾಯಾಪುರ್ಯಾಂ ಜವಾನ ತಕ! ೬೫ ॥ 


೫೯. ಈಕೆಯು ಈ ಹಿಂದಣ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ದೇವಶರೀರಿಯೆನಿಸಿದ ತುರ್ವಸು 
ವೆಂಬ ನಿಸ್ರೋತ್ತಮನಿಗೆ ಮಗಳಾಗಿದ್ದಳು. ಶುಭಾನನೆಯಾದ ಈಕೆಯು 
ಶುಭಾಚಾರೆಯೂ ಆಗಿದ್ದಳು. 

೬೦-೬೨. ತುರ್ವಸುವಾದರೊ ಈಕೆಯನ್ನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನೈಧ್ರುವನಿಗೆ 
ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. ಆ ನೈಧ್ರು ವನಾದರೊ ಯೌವನವನ್ನು ತಳೆಯಡೆಯೆ 
ಮೃ ತಿಯೊಂದಿದನು. ತರುನಾಯ ಈ ಶುಭವ್ರತೆಯು ವೈಧವ್ಯ ವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಅದನ್ನೇ ನಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಪಾಲಿಸಿಕೊಂಡು ಬಾಳನ್ನು ನೂಕುತ್ತಿ ದ್ದು ಅವಂತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಲವಾದಳು. ಆ ಪುಣ್ಯದ ಪ್ರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಈಕೆಯು ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ' ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನ 
ಮಗಳಾಗಿ ಜನಿಸಿದಳು. ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಈಕೆಯು ಈಗ ನಿನ್ನ ಮಡದಿಯಾಗಿ 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿಗೈತಂದಿರುವಳು... ನಿನ್ನೊಡನೆಯೆ ಈಕೆಯು ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ 
ವಾದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಡೆಯಲುಳ್ಳವಳು. 

೬೩-೬೪. ಅಯ್ಯಾ ರಾಜನೆ, ಅಯೋಧ್ಯ ಅವಂತಿ, ಮಧುರೆ, ದ್ವಾರವತಿ, 
ಕಾಂಚಿ, ಮಾಯಾವತಿ ಈ ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲಕ್ರಮದಿಂದ ಮೃತಿಯೊಂದುವ 
ಪಾತಕಿಗಳೂ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿ ಆ ಬಳಿಕ ಕ್ಸೀಣಪುಣ್ಯರಾಗಿ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಈ ಕಾಶೀ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಸಡೆಯುತ್ತಾರೆ. 

೬೫-೬೬, ಎಲೈ ಮಹಾರಾಜನೆ, ನಿನ್ನನ್ನೂ ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು. ನೀನು 
ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಧುರಾಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಶಿವಶರ್ಮನೆಂದು ಹೆಸರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


`ಭ೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತ್ಪು ಣ್ಯಾತ್ಟ್ರಾಪ್ಯ ನೈಕುಂಠಂ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಭೋಗಾನ್ಮನೋರಮಾನ್‌ । 
ತತ್ಸುಣ್ಯಶೇಷಾಶ್ಮ್ಮಿತಿಪೋ ಜಾತಸ್ತ್ಯ್ಯಂ ನಂದಿನರ್ಧನೇ ॥ ೬೬॥ 


ವೃದ್ಧ ಕಾಲಾಂವನೀಷಾಲ ತೇನೈವ ಸುಕೃ ತೇನ ಚ । 


ನೋತ ಕ್ಸ ಕ್ಲೇತ್ರನಿದಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಮುಖಿ ೦ ಪ್ರಾಪಸ್ಸ್ಯಸ್ಯನುತ್ತಮಾಂ॥ ೬೭ ॥ 
ಅನ್ಯಚ್ಚ ಶೃಣು ರಾಜೇಂದ್ರ ತ್ವಯಾ ಯತ್ಸಮುದೀರಿತಂ | 


ಕರ್ತಾ ನ ಶಂಭುಃ ಪ್ರಾಸಾದಸ್ಯೇತಿ ತತ್‌ ಸ್ಪುಟಿಂ ॥ ಹ೬೮॥ 
ಸುಕೃತಂ ನೈವ ಸತತಮಾಖ್ಯಾತವ್ಯಂ ಕದಾಚನ । 

ಕೃತಂ ಮಯೇತಿ ಕಥನಾತ್ಪುಣ್ಯಂ ಕ್ಲಯತಿ ತತ್ಕ್ಪಣಾತ್‌ mn 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ಗೋಪನೀಯಂ ನಿದಾನನತ್‌ | 

ಸುಕೃತಂ ಕೀರ್ತನಾದ್ವ್ಯರ್ಥಂ ಭವೇದ್ಭಸ್ಮಹುತಂ ತಥಾ ॥೭೦॥ 
ನಿಶ್ಚಿತಂ ವಿಶ್ವನಾಥೇನ ಪ್ರೇರಿತೇನ ತ್ವಯಾಂನಘ: । 

ಕೃತಂ ಹಿ ಕೃತಕೃತ್ಯೇನ ಪ್ರಾಸಾದಾದಿಹ ವೇದ್ಮ್ಯಹಂ ॥ ೭೧॥ 
ವೃದ್ಧಕಾಲೇಶ್ವರಂ ನಾಮ ಲಿಂಗಮೇತನ್ಮಹೀಪತೇ। 
ಜಾನೀಹ್ಯನಾದಿಸಂಸಿದ್ದಂ ನಿಮಿತ್ತಂ ಕಂ ತು ವೈ ಭವಾನ್‌ 12೨ 


ನಾಗಿದ್ದೆ. ನೀನು ಮಾಯಾಪುರಿಯಲ್ಲಿ ನೃತ ಧಿ. ಸಡೆದೆ. ಆ ಪುಣ್ಯಪ್ರಭಾವ 


ಯ 
ದಿಂದ ವೈಕುಂಠವನ್ನು ಸೇರಿ ಮನೋದರವಾ ದ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದೆ 
ಬಳಿಕ ಅದೇ ಪುಣ್ಯಶೇಷದಿಂದಳೆ; ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನಂದಿನರ್ಧನ ನಗರದ ರಾಜನಾಗಿ 
ಜನಿಸಿರುವೆ. 
೬೭-೬೮. ಎಲ್ಲೆ ವೃದ್ಧ ಕಾಲರಾಜತೆ, ಅಆ ಪ್ರಣ್ಯವಿಶೇಷದಿಂದಲೆ ನೀನು 


ಮೋಕ ಕೃಕ್ಸೇತ್ರ ವಾಡೆ ಕಾಶೀಶ್ಷ್ಯೇತ್ರ ವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವೆ. ರಾಜೇಂದ್ರ, ಮತ್ತೊಂದು 
ವಿಚಾರವನ್ನೂ ದೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ನೀನು ಈ ಪ್ರಾಸಾದವನ್ನು. ಮಾಡಿದಪನೂ 
ಮಾಡಿಸಿದವನೂ ಶಂಭುವೆಂದು ಯಾವ ಮಾತನ್ನಾಡಿದೆಯೊ ಆ ಮಾತು ಸತ್ಯ 
ವಾದುದು. 

೬೯೨೭೧. ಎಂದಿಗೂ ತಾನುಮಾಡಿದ ಸುಕ್ಫ ತನನ್ನು ತಾನು ಹೇಳಬಾರದು. 
ನಾನು ಮಾಡಿದೆನೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಆ ಪುಣ್ಯವೆಸ್ತವೂ ತತ್‌ತ್ಪ ಣದಲ್ಲಿಯೆ ಕ್ರಯಿಸಿ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮಾಡಿದ ಸ್ರಣ್ಯವಿಚಾರನ ಸನ್ನು ಬಜರಂಗಗೊಳಿಸಡೆ 
ಪ್ರಯತ್ನಸೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಿಧಿಯಂತೆ ರಡಸ್ರತಾನಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಅದನ್ನು ಬಹಿ 
ರಂಗಪಡಿಸುಪುದರಿಂದ ಬೂದಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ದೋಮದಂತೆ ಅದು ವ್ಯರ್ಥ ವಾಗಿ 
ಹೋಗುವುದು. ಕೈ ತಕ್ಕ ತ್ಯ ನಾದ ಕೀನ ನು ವಿಶ್ವ aia ಪ್ರೇರಣೆ: ುಂದಣೆ 
ಈ ಪ್ರಾಸಾದವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಟೂ ನ್ನು ನಾನು ಬಳ್ಲಿನ 

೭೨. ಎಲೆ ಮಹೀಪತಿಯೆ, ಈ ವೃದ್ಧಕಾಲೆ ಸೀತ್ಮರಂಗವು ಅನಾನಿಕಾಲ 


ಚತುರ್ಪಿಂಶೋಳಧ್ಯಾಯಃ ೪೫೬ 


ಪರ್ಶನಾತ್ಸರ್ಶನಾತ್ತಸ್ಯ ಸೂಜನಾಚ್ಛ್ರ್ರನಣಾನ್ನತೇಃ | 


ನೃದ್ಧಕಾಲೇಶಲಿಂಗಸ್ಯ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ನಾಂಛಿತಂ ॥ ೭೩ ॥ 
ಹೊಹಃ ಕಾಲೋದಕೋ ನಾಮ ಜರಾನವ್ಯಾಧಿನಿಘಾತಕೃತ್‌ । 

ಯದೀಯ ಇಜಲಪಾನೇನ ಮಾತುಃ ಸ್ಮನ್ಯಮಹಾನವಾನ್‌ ॥ ೭೪ ॥ 
ಕೃತಕೂಪೋದಕಸ್ನಾನಃ ಕೃತೈತಲ್ಲಿಂಗಪೂಜನಃ । 

ನರ್ಷೇಣ ಸಿದ್ಧಿಮಾಪ್ನೋತಿ ತಾನೋಂಭಿಲಹಿತಾಂ ನರಃ ॥ ೭೫ ॥ 
ನ ಕುಷ್ಟಂ ನಚ ವಿಸ್ಫೋಟಾ ನರಂಘಾ ನ ವಿಚರ್ಚಿಕಾ । 
ನೀತಾತ್‌ಸ್ಪೃಷ್ಟಾತ್ರ್ರತಿಷ್ಠಂತಿ ಕಫಃ ಕಾಲತನೋದಕಾತ್‌ 1೩೭೬ ॥ 


ನಾಂಗ್ಲಿಮಾಂದ್ಯಂ ನೈನ ಶೂಲಂ ನ ಮೇಹೋ ನ ಪ್ರನಾಹಿಕಾ । 

ನ ನೂತ್ರಕೃಚ್ಛಂ ನೋಸಾಮಾ ಪಾನೀಯಸ್ಕಾಂ ಸ್ಯ ಸೇವನಾತ್‌॥ ೭೭ ॥ 
'ಭೂತಜ್ಜಶರಾಶ್ಚ ಯೇ ಕೇಜಿದ್ಯೇ ಕೇಚಿದ್ದಿಷಮಜ್ಜರಾಃ [ 

ತೇ ಕ್ಸಿಪ್ರನುಪಶಾಮ್ಯಂತಿ ಹ್ಯೇತತ್ಕೂಪೋದಸೇವನಾತ್‌ ॥ ೭೮॥ 
ತವಾಂಗ್ರತೋ ಮಮ ಜರಾ ಪಲಿತಂ ಚಯಹಥಾವಿಧಿ। 
ಏತತ್ಕೂಪೋಡಪಾನೇನ ಕ್ಸಣಾನ್ನಷ್ಟಂ ನವೋಭನಂ ॥೭೯॥ 





ಶತವಾಗಿದ್ದಿತೆಂದು ತಿಳಿ, ನೀನು ಇದರ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗೆ ಕೇವಲ 
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ಖಾನವನು ಈ ವೃದ್ಧ ಕಾಲೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನ ಸ್ಪರ್ಶನ ಪೂಜನ 
ವಣ ಮತ್ತು ಪ್ರಣಮನಾದಿಗಳಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಇ 
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ಇದದ ಮುಂಗಡೆ ಇರುವ ಕ್‌ಲೋಡಕವೆಂಬ ಈ ಕೊಳವು 
೦ದ ಮಾನವನ ಮುಸ್ಪನ್ನೊ ಇತರ ವ್ಯಾಧಿಗಳನ್ನೂ ನಿವಾರಣೆ 

ಇದರ ಜಲವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮಾನವನು 
ನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವುದಿ್ಲ. ಅವನು ಮುಕ್ತನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 
ೂರೆಯೆ, ಈ ಕಾಲೋದಕಕೂಪದಳ್ಲಿ ನಿಂದು ವೃದ್ಧ ಕಾಲೇಶ್ವರ 
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29, ಎಲ್ಫೈ 
ಲಿಂಗನನ್ನರ್ಚಿಸಿದ ಮಾನವನು ಒಂದು ವರ್ಷದಲ್ಲಿಯೆ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಸಡೆದು 
ಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿದ ಬಳಿಕ ಮೋಕಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ನಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 
ಎ೬ ಎರ. ಈ ಕಾಲೋದಕಕೂಪದ ಜಲವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ 
ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ಕುಷ್ಠ, ನಿಸ್ಸೋಟ, ರಂಥಿಣಿ, ನಿಚರ್ಚಿಕೆ, ಅಗ್ನಿ 


೨ 
ಮಾಂದ್ಯ, ಉಡರಶೂಲೆ, ಮೇಹ, ಪ್ರನಾಯಿಕೆ, ಮೂತ್ರ ಜ್ಜ). ಉಪಾಮಾ, 


ಭೂತಜ್ವರ, ವಿಷಮಜ್ವರ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲರೋಗಗಳೂ ನಿವಾರಣೆಯಾಗುವುವು. 
ಸ J 

೭೯-೮೦. ಈ ಕೂಪೋದಕಸ್ನಾನದಿಂದ ಒಂದು ಶ್ಪಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೆ ನೀನು 
ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ನನ್ನ ಮುಪ್ಪು ನರೆಯೂ ಕಳೆದುಹೋಗಿ ಯುವಕನಾದೆನು. 


[9 


CH 


ಫಲ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವೃದ್ಧ ಕಾಲೇಶ್ವರೇ ಲಿಂಗೇ ಸೇವಿತೇ ನ ದರಿದ್ರತಾ | 


ನೋಪಸರ್ಗಾ ನನಾ ರೋಗಾ ನ ಪಾಪಂ ನಾಘಜಂ ಫಲಂ ॥ ೮೦ ॥ 
ಉತ್ತರೇ ಕೃತ್ತಿನಾಸಸ್ಯ ವಾರಾಣಸ್ಯಾಂ ಪ್ರಯತ್ನತಃ । 
ವೃದ್ಧಕಾಲೇಶ್ವರಂ ಲಿಂಗಂ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಂ ಸಿದ್ಧಿಕಾಮುಕೈಃ 1೮೧ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತಂ ಮಹೀಷಾಲಂ ಹಸ್ತೇ ಧೃತ್ವಾ ತಪೋಧನಃ । 
ಸಾಂ ನಂಗಲೇಖಾರಾಜ್ಞೀಕಂ ತಸ್ಮಿಂಲ್ಲಿಂಗೇ ಫಿಯಂ ಯಯೌ ॥ ೮೨ ॥ 
ಮಹಾಕಾಲ ಮಹಾಕಾಲ ಮಹಾಕಾಲೇತಿ ಕೀರ್ತನಾತ್‌ । 


ಶತಧಾ ಮುಚ್ಯತೇ ಪಾಸೈರ್ನಾಂತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ ॥ ೮೩॥ 
ಇತ್ಮಂ ಭವಿತ್ರೀ ತೇ ಮುಕ್ತಿಃ ಕೈಟಭಾರಾತಿದರ್ಶನಾತ್‌ । 
'ಭೋಗಾನ್ಭುಕ್ತ್ವಾ ಬಹುನಿಧಾನ್‌ ವೈಕುಂಠನಗರೇ ಶುಭೇ ॥ ೮೪ ॥ 


ಇತಿ ಸಂಹೃಷ್ಟತನೂರುಹಃ ಸ ನಿಪ್ರೋ 

ಭಗವತ್ತದ್ಧಣ ನಕ್ತ್ರತೋ ನಿಶಮ್ಯ । 
ಸ್ವಮುದರ್ಕಮಥಾಂರ್ಕಕೋಟರಮ್ಯಂ 

ಹರಿಲೋಕಂ ಪರಿಲೋಕಯಾಂ ಚಕಾರ ॥ ೮೫ ॥ 


ವೃದ್ಧ ಕಾಲೇಶ್ವರನ ಸೇವೆಯಿಂದ ದಾರಿದ್ರ್ಯವೂ, ವಿಘ್ನಾದಿ ಭಯಗಳೂ, ರೋಗ 
ರುಜಿನಾದಿಗಳೂ, ಪಾಸಗಳೂ, ಅವುಗಳಿಂದುಂಟಾದ ಫಲಗಳೂ ಕ್ಷಯಿಸಿ. 
ಹೋಗುವುವು. 

೮೧. ಮೋಕ್ಯಸಿದ್ದೆಯತ್ನಪೇಕಸುವ- ಮಾನವರು ಈ ವಾರಾಣಸಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೃತ್ತಿವಾಸೇಶ್ವರನಿಗೆ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿಗಿರುವ ನ್ನ ವೃದ್ಧಕ ಕಾಲೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಂದರ್ಶಿಸಬೇಕು. 

೮೨-೮೩. ಅಯ್ಯಾ ವಿಪ್ರನೆ, ಆ ತಪೋಧನನು ಮಹೀಪಾಲನಾಗಿರುವ 
ನಿನಗೆ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದ ತರುವಾಯ, ಅನಂಗಲೇಖೆಯೊಡಗೂಡಿದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದು ಕರೆದೆ ದೊಯ್ದು ಆ ವೃ ಜ್ರ ಶೈ ಕಾಲೇಶ್ವ ರಲಿಂಗದಲ್ಲಿಯೆ ಲಯವನ್ನು 
ಸಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಮಹಾಕಾಲ RE "ಹರಮೇಶ್ವರನಾಮವನ್ನು ಸತತವೂ 
ಕೀರ್ತಿಸುವುದರಿಂದ ಮಾನವನು ನೂರುನೂರು ಬಾರಿಗೂ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದುವನು. 

೮೪. ಅಯ್ಯಾ ಶಿವಶರ್ಮನೆ, ಈ ಪ್ರಕಾರನಾಗಿ ನೀನು ವೈಕುಂಠವನ್ನು 
ಸೇರಿ ಕೈಬಭಾರಾತಿಯಾದ ಆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ, ಮಂಗಳಕರವಾದ 
ಆ ನೈಕುಂಠನಗರದ ವಿವಿಧ ಭೋಗಗಳನ್ನು. "ಬಹುಕಾಲ ಭೋಗಿಸಿದ ತರುವಾಯ 
ಭವಿಷ್ಯತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಈ ಪ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಯು ಲಭಿಸುವುದು. 

೮೫. ಹೀಗೆ ಆ ಶಿವಶರ್ಮದ್ವಿ ಜನು ವಿಷ್ಣುಪಾರ್ಷದರಿಂದ ತನ್ನ ಭವಿಷ್ಯತ್‌ 


ಚತುರ್ವಿಂಶೋಳಧ್ಯಾಯಃ ೪೫೯ 


ಮೈತ್ರಾವರುಣಿರುವಾಚ ;-- 
'ಲೋಷಾಮುದ್ರೇ ಸ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರೋ ಭೋರ್ಗಾ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಮನೋರರ್ಮಾ! 
ಮಾಯಾಪುರ್ಯಾಂ ಕೃತಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಪುಣ್ಯಬಲೇನ ಚ NON 
ವೈಕುಂಠಶಲೋಕಾದಾಗತ್ಯ ಪತ್ತನೇ ನಂದಿವರ್ಧನೇ । 
ಭೌಮಾನಿ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಸೌಖ್ಯಾನಿ ಪುತ್ರಾನುತ್ಸಾದ್ಯ ಸುಂದರಾನ್‌ ॥೮೭॥ 
ತೇಷು ರಾಜ್ಯಂ ವಿನಿಕ್ಸಿಷ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ಯ ವಾರಾಣಸೀಂ ಪುರೀಂ । 


ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಂ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ನಿರ್ಮ್ವಾಣಪದಮಾಯಿವಾನ್‌ 1 ೮೮ ॥ 
ಏತತ್ಪುಣ್ಯತಮಾಖ್ಯಾನಂ ನಿಪ್ರಸ್ಯ ಶಿವಶರ್ಮುಣಃ 
ಶ್ರುತ್ಥಾ ಪಾಪನಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ಜ್ಞಾನಂ ಪರಮಮೃಚ್ಛತಿ ॥ ೮೯ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಚತುರ್ಥೇ ಕಾಶೀಖಂಡೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಥೇ «"ಶಿವಶರ್ಮನಿರ್ವಾಣವರ್ಣನಂ 
ನಾಮ ಚತುರ್ನಿಂಶೋ€ಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಕಥಾನಕವನ್ನು ಕೇಳಿ ಪುಳಕಾಂಕಿತಗಾತ್ರನಾಗಿ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತ ಕೋಟ 
ಸೂರ್ಯಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಮನೋಹರವಾದ ವೈಕುಂಠ 
ಲೋಕವನ್ನು ಕಂಡನು. 

೮೬-೮೮. ಅಗಸ್ಕೃನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲೌ ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಯೆ! 
ಆ ಶಿವಶರ್ಮದ್ವಿಜನು ಮಾಯಾಪುರಿಯಲ್ಲಿ ಮೃತಿಯೊಂದಿದ ಪುಣ್ಯಬಲದಿಂದ 
ಆ ವೈಕುಂಠಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾದ ಆಖಂಡಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ 
ತರುವಾಯ ಅಲ್ಲಿಂದ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೈ ತಂದು ನಂದಿವರ್ಧನಸಟ್ಟ ಣದಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧ 
ಕಾಲರಾಜನಾಗಿ ಜನಿಸಿ ಭೂಲೋಕದ ಭೋಗಭಾಗ್ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿ 
ಸುಂದರರಾದ ಪುತ್ರರನ್ನು ಸಡೆದು ಅವರಿಗೆ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನೊಪ್ಪಿಸಿ ವಾರಾಣಸಿ 
ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಸೇರಿ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನನ್ನರ್ಚಿಸಿ ನಿರ್ವಾಣಪದನಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. 

೮೯. ಶಿವಶರ್ಮದ್ವಿಜನ ಪುಣ್ಯತಮವಾದ ಈ ಆಖ್ಯಾನವನ್ನು ಆಲಿಸುವ 
ಮಾನವನು ಪಾಪವಿಮುಕ್ತನಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ದೊರಕಿಸುವ ಉತ್ತಮಜ್ಣಾನ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 4 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕಾಶೀಖಂಡದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
14ಶಿವಶಿರ್ಮಸನಿರ್ವಾಣವರ್ಣನ?''ವೆಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಪಂಚನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಸ್ಕಂದಾಗಸ್ತ್ಯ ದರ್ಶನವರ್ಣನಂ 
ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ 
ಶೃಣು ಸೂತ ಪ್ರನಕ್ಸ್ಸಾಮಿ ಕಥಾಂ ಕಲಶಜನ್ಮನಃ ] 


ಯಾಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಚ ಭೂಯಾದ್ವಿರಜಾ ಜ್ಞಾ ಸ ನಭಾಜನಂ Hon 
ಗಿರಿಂ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೀಕೃತ್ಯ ಶ್ರೀಸಂಜ್ಞಂ ತಲಶೋಷ್ಣೆ ವಃ । 

ಸಪತಿ ಶೋ ದದರ್ಶಾಂಥ ರಮ್ಯಂ ಸ ಒಂ ದನನ? ಮಹತ್‌ ॥೨॥ 
ಸರ್ವರ್ತುಕುಸುಮಾಢ್ಯ ಚ ರಸನತ್ಛ ಜಾಈ | 

ಸುಸೇವ [ಕಂದಮೂಲಾಡ್ಯಂ ಸುವಲ್ಯಲಮಹೀರುಹಂ Han 
ನಿವೀತಶ್ಪಾಪದಗಣಂ ಸಸರಿತ್ಸಲ್ವ್ಪಲಾವೃತಂ । 

ಸ್ವಚ್ಛಗಂಭೀರಕಾಸಾರಂ ಚ ಸರ್ವಭುರ। ಪರಂ ॥೪॥ 
ನಾನಾಪತತ್ರಿಸಂಘುಷ್ಟಂ ನಾನಾಮುನಿಜನೋಷಿತಂ । 
ತಪಃಸಂಕೇತನಿಲಯನಿವೈಕಂ ಸಂಪದಾಂ ಪದಂ 8 Ik 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸ್ಮಂದಾಗಸ್ತ್ಯದರ್ಶನವರ್ಣನ 

೧. ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ಲೆ ಸೂತನೆ, ಈಗ ಕುಂಭಸಂಭವನಾದ 
ಅಗಸ್ತ್ಯನ ಕಥೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. ಇದನ್ನು ಕೇಳುವುದ. 
ರಿಂದ ಮಾನವನು ಕೇವಲ ಸಾತ್ರಿ ಕನಾಗಿ ಜ್ಞಾನ ನವನ್ನು ನಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 

೨. ಆ ಕಲಶೋದ್ಭವನು ಆ ತರುವಾಯ ಶ್ರೀ ಲವನ್ನು ಸಸತ್ತೀಕನಾಗಿ 

ಪ್ರದಕ್ಷಿ ಿಣೆಗೈೈದು ಸುಂದರವಾದ ಸೃಂದಮಹಾವನವನ್ನು ಮೋಡುತವನಾ8ಕು. 

೩. ಆ ವನವಾದರೊ ಸಮಸ್ತ, ಖುತುಗಳ ಕುಸುಮಸಮೃ ದ್ಧಿಯಿಂದೊಡ 
ಗೂಡಿ ರಸವತ್ತಾದ ಫಲನನ್ನುನೀಡುವ ಪಾದ ದಪಗಳಿಂದೊಪ್ಪಿ* ಕಂದಮೂಲ 
ಗಳಿಂದಲೂ ನಾರುಡೆಯನ್ನು ನೀಡುವ ವೃಕ್ಷ ನಿಶೇಷಗಳಿಂದಲೂ. ಕಃ ತುಳುಕು 
ಕ್ರಿದ್ದಿತು. 

೪. ಹಿಂಸ್ರಗಳಾದ ದುಷ್ಟಮೃಗಗಳಿಂದ ದೂರವಾಗಿ, ಕೊಳ ಕುಂಟಿಗ 
ಳಿಂದಲೂ, ನಿರ್ಮಲವೂ, ಆಳವೂ ಆಗ ಜಲಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಸರಸ್ಸು 
ಗಳಿಂದುಪರಂಜಿಸಿ, ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಂಡಲದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಸಾರಸರ್ವಸ್ವ 
ಭೂಮಿಯೆ ನಿಸಿದ್ದಿತು. 

೫. ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಪಕ್ಷಿಸಂಕುಲಗಳಿಂದ ಸಂಸೇವಿತವಾಗಿ ಹಲವು ಬಗೆಯ 
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ಲೋಹಿತೋ ನಾನು ತತ್ರಾಸ್ತಿ ಗಿರಿಃ ಸ್ಪರ್ಣಗಿರಿಪ್ರಭಃ । 


ಸುಕಂದರಪ್ರಸ್ರನಣಃ ಸ್ವಸಾನುಶಿಖರಪ್ರಭಃ ॥ ೬॥ 

ಕೈಲಾಸಸ್ಯೈಕಶಕಲಂ ಕರ್ಮಭೂಮಾವಿಹಾಗತಂ । 

ತಪಸ್ತಪುನಿನ ಪ್ರೋಚ್ಚೈರ್ನಾನಾಶ್ಚರ್ಯಸಮನ್ನಿತಂ Han 

ತತ್ರಾಃದ್ರಾಕ್ಸೀನ್ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಕೋಗಸ್ತ್ಯಃ ಸಾಕ್ಸ್ವಾತ್‌ ಷಡಾನನಂ । 

ಪ್ರಣಮ್ಯ ದಂಡನದ್ಧೂಮ್‌ೌ ಸಪತ್ಲೀಕೋ ಮಹಾತಪಾಃ ॥೮॥ 

ತುಷ್ಟಾವ ಗಿರಿಜಾಸೂನುಂ ಸೂಕ್ತ್ಮೈಃ ಶ್ರುತಿಸಮುದ್ಧನೈಃ । 

ತಥಾ ಸ್ವಕೃತಯಾ ಸ್ತುತ್ಯಾ ಪ್ರಬದ್ಧಕರಸಂಪುಟಿಃ ॥ ೯ ॥ 
ಅಗಸ್ತಿರುವಾಚ ;-- 


ನನೋಂಸ್ತು ವೃಂದಾರಕವೃಂದವಂದ್ಯ 

ಷಾದಾಂರವಿಂದಾಯ ಸುಧಾಕರಾಯ । 
ಷಡಾನನಾಯಾಂಮಿತವಿಕ್ರಮಾಯ 

ಗೌರೀಹೃದಾನಂದಸಮುದ್ಭ ವಾಯ ॥ ೧೦॥ 


ತಪಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವ ಮುನಿಜನರಿಂದ ಸಿಬಿಡವಾಗಿ ತಪಸ್ಸಿನ ಸಂಕೇತಕ್ಕೆ 
ನೆಲೆಮನೆಯೆನಿಸಿದ್ದಿತಲ್ಲದೆ ಸಕಲಸಂಪತ್ತಿಗೂ ನೆಲೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. 

೬. ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಗುಹೆಗಳಿಂದಲೂ, ರುರಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಶಿಖರಗಳ 
ಮತ್ತು ತಪ್ಪಲುಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದುಪರಂಜಿಸಿ ಸ್ವರ್ಣಗಿರಿಯಾದ ಸುಮೇರು 
ಪರ್ವತದಂತಿರುವ ಲೋಹಿತವೆಂಬ ಗಿರಿವರವಿರುವುದು. 

೭. ಅದು ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದ ಒಂದು ಭಾಗವೇ ಈ ಕರ್ಮಭೂಮಿಗೆ. 
ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಬಂದಿರುವುದೊ ಎಂಬಂತೆ ಅನೇಕ ಆಶ್ಚರ್ಯಗಳಿಂದ ಒಪ್ಪಿ 
ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವುದು. 

೮೯. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅಗಸ್ಕನು ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಷಣ್ಮುಖ 
ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಕಂಡನು. ಒಡನೆಯೆ ಸತ್ತೀಸಮೇತನಾದ ಆ ಮುನಿಯು 
ಆ ಗುಹನಿಗೆ ಸಾಸ್ಟಾಂಗದಂಡಪ್ರಣಾಮ ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ ಗಿರಿಜಾಕುಮಾರನನ್ನು 
ಶ್ರುತ್ಯುಕ್ತಗಳಾದ ಸೂಕ್ತಿಗಳಿಂದಲೂ, ತಾನೇ ರಚಿಸಿದ ಶೃತಿಗಳಿಂದಲೂ. 
ಬದ್ಧಾಂಜಲಿಪುಟನಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದನು. 

೧೦. ಅಗಸ್ಕೃನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾನೆ:--ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ನಮಸ್ಸತ 
ವಾದ ಪಾದಕಮುಲಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸರಮಾನಂದಸ್ವರೂಸನಾಗಿಯೂ, ಅರ್ಮೊಗ 
ನಾಗಿಯೂ, ಅಪಾರ ಸರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ, ಸರಮಾನಂದಸ್ವರೂಸ- 
ನಾಗಿಯೂ, ಮಹೇಶ್ವರನ ಮಡದಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯ ಹೃದಯದ ಆನಂದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಓ ಸ್ವಾಮಿಯ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರನಿರಲಿ. 


೪೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಮೋಸ್ತು ತುಭ್ಯಂ ಪ್ರಣತಾರ್ತಿಹಂತ್ರೇ 
ಕರ್ತ್ರೇ ಸಮಸ್ತಸ್ಯ ಮನೋರಥಾನಾಂ | 
ದಾತ್ರೇ ರಥಾನಾಂ ಪರತಾರಕಸ್ಯ 
ಹಂತ್ರೇ ಪ್ರಚಂಡಾಂಸುರತಾರಕಸ್ಯ 1 ೧೧॥ 
ಅಮೂರ್ತಮೂರ್ತಾಯ ಸಹಸ್ಪಮೂರ್ತಯೇ 
ಗುಣಾಯ ಗುಣ್ಯಾಯ ಪರಾತ್ಸರಾಯ । 
ಪಾರಪಾರಾಯ ಹರಾಂಪರಾಯ 


ನನೋಂಸ್ತು ತುಭ್ಯಂ ಶಿಖಿನಾಹನಾಯ ॥ ೧೨॥ 
ನಮೋಸ್ತು ತೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿದಾಂ ವರಾಯ 
ದಿಗಂಬರಾಯಾಂಂಬರಸಂಸ್ಥಿತಾಯ ] 
ಹಿರಣ್ಯವರ್ಣಾಯ ಹಿರಣ್ಯಬಾಹವೇ 
ನಮೋ ಹಿರಣ್ಯಾಯ ಹಿರಣ್ಯರೇತಸೇ ॥ ೧೩॥ 


ತಪೇಃಸ್ತರೂಪಾಯ ತಪೋಧನಾಯ 
ತಪಃಫಲಾನಾಂ ಪ್ರತಿಪಾದಕಾಯ । 

ಸದಾ ಕುಮಾರಾಯ ಹಿ ಮಾರಮಾರಿಣೇ 
ತೃಣೀಕೃತೈಶ್ಚರ್ಯನಿರಾಗಿಣೇ ನಮಃ ॥ ೧೪ ॥ 


೧೧. ಶರಣಾಗತರ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವವನಾಗಿ, ಭಕ್ತವೃಂದದ 
ಮನೋರಥಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಈಡೇರಿಸುವವನಾಗಿ, ಇತರರನ್ನು ವಂಚಿಸುವ 
ದುರಾತ್ಮರ ಮನೋರಥಗಳನ್ನು ಖಂಡಿಸುವವನೂ, ತಾರಕಾಸುರನಿಧ್ವಂಸಿಯೂ 
ಆದ ಎಲೈ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯೆ, ಪ್ರಣವಮಂತ್ರಸ್ವರೂಪಿಯಾಗಿ ನಂಬಿದ ಭಕ್ತ 
ರಿಗೂ ಆ ಮಂತ್ರ ರಾಜವನ್ನೆ ೯ ಅನುಗ್ರ' ಬ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ವಾರವು. 

೧೨. ಅಮೂರ್ತಗಳಾದ ವಾಯು ಆಕಾಶಗಳ, ಮೂರ್ತಗಳಾದ ಸೃಥಿನಿ 
ಅಪ್ಪು ತೇಜಸ್ಸುಗಳ ಸ್ವರೂಪನಾಗಿ ಪ್ರಧಾನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೀಷ್ಠನೂ 
ಅಪರಿಚ್ಛಿನ್ನನೂ, ಮಹಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಯುಕ್ತನೂ ಮಯೂರನಾಹನನೂ ಆದ 
ನಿನಗೆ ನಮೋ ನಮಃ! 

೧೩. ಬ್ರಹ್ಮನಿತ್ತುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮನೆನಿಸಿ ದಿಗ್ವಾಸನಾಗಿ, 
ಅಂಬರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೆ ನೆಲಸಿದವನಾಗಿ, ಮ ತಳೆದು ಸ್ವರ್ಣ 
ಬಾಹುಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಸ್ವರ್ಣವರ್ಣಸಮನ್ವಿತನಾಗಿ ಸ್ನ ಸ್ವರ್ಣರೇತನೆನಿಸಿದ ನಿನಗೆ 
ನಮೋ ನಮಃ. 

೧೪. ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ತಪಸ್ಸ್ವರೂಸಿಯೇ ಆಗಿ ಸ್ವಯಂತಪೋಧನನೆನಿಸಿ, 
ತಪೋಧನರ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಫಲಗಳನ್ನ ನುಗ್ರ ಹಿಸುವವನಾಗಿ, ಯಾವಾಗಲೂ ಐದು 
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ನಮೋಸ್ತು ತುಭ್ಯಂ ಶರಜನ್ಮನೇ ನಿಭೋ 
ಪ್ರಭಾತಸೂರ್ಯಾಃರುಣದಂತಪಂಕ್ತಯೇ । 
ಜಾಲಾಯ ಚಾಬಾಲಪರಾಕ್ರಮಾಯ 
ಷಾಣ್ಮಾತುರಾಯಾಲಮನಾತುರಾಯ ॥ ೧೫ IF 
ಮಾಢುಷ್ಟಮಾಯೋತ್ತರಮಿಾಢುಷೇ ನಮೋ 
ನನೋ ಗಣಾನಾಂ ಸಪತಯೇಂಗಣಾಯ । 
ನಮೋಸ್ತು ತೇ ಜನ್ಮಜರಾತಿಗಾಯ 
ನಮೋ ವಿಶಾಖಾಯ ಸುಶಕ್ತಿಷಾಣಯೇ ॥ ೧೬ I 
ಸರ್ವಸ್ಯ ನಾಥಸ್ಯ ಕುಮಾರಕಾಯಿ 
ಕ್ರೌಂಚಾಂರಯೇ ತಾರಕಮಾರಕಾಯ । 
ಸ್ಮಾಹೇಯ ಗಾಂಗೇಯ ಚ ಕಾರ್ತಿಕೇಯ 
ಶೈನೇಯ ತುಭ್ಯಂ ಸತತಂ ನಮೋಸ್ತು ॥ ೧೭ ॥: 
ಇತ್ತ 0 ಪರಿಷ್ಟುತ್ಯ ಸ ಕಾರ್ತಿಕೇಯಂ 
ನಮೋ ನಮಸ್ತಿ ತ್ಯಭಿಭಾಷಮಾಣಃ । 
ದ್ವಿಸ್ತ್ರಿಃ ಪರಿಕ್ರಮ್ಯ ಪುರೋ ವಿವೇಶ 
ಸ್ಥಿತೋ ಮುನೀಶೋಪನಿಶೇತಿ ಚೋಕ್ತಃ ॥ ೧೮ 


ವರ್ಷಗಳ ಬಾಲಕನಾಗಿಯೆ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತ ಮನ್ನ ಓಥನನ್ನುಜಯಿಸಿ ಅಖಂಡೈಶ್ವ ರ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿ ಯಂತೆ ಭಾವಿಸುವ ವೈರಾಗ್ಯ ಗೃಸಂಪನ್ನನಾದ ES 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೫. ಎಲೈ ಪ್ರಭುನೆ, ಶರವಣದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವೆತ್ತಿ ದವನೂ ಉದ್ಯತ್‌ ಸೂರ್ಯ 
ನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತವ ಭಜ ಇತ ಕೇವಲ ಬಾಲಕನೂ. 
ಅಪಾರ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯೂ ಸಟ್‌ಕೃತ್ತಿಕೆಯರೇ ತಾಯಿಯರಾಗಿರುವವನೂ 
ಅತ್ಯಂತ ದಕ್ಸ ನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮೋ ಸ 

೧೬. "ಫಲಪ್ರ ದರಾದವರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುತ $ ಮನೆನಿಸಿ ಭವಿಷ್ಯತ್ಸ ಲಗಳನ್ನೂ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸುವವನಾಗಿ, ಹಗ "ಒಡೆಯನಾಗಿ ದೇವಸೇನಸಿಪತಿಯೂ, 
ಜಗತ ತ್ರಭುವೂ, ಹುಟ್ಟು ಮುಪ್ಪು ಸಾವುಗಳಿಗೆ ಸಿಲುಕದವನೂ, ವಿಶಾಖನೂ 
ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದವನೂ ಆದ ಎಲೈ ಷಣ್ಮುಖನೆ, ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೭. ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಕುಮಾರನೂ ಕ್ರೌಂಚಶತ್ರುವೂ 
ತಾರಕನಿಧ್ವಂಸಿಯೂ ಸ್ವಾಹಾ ಗಂಗಾ ಭಾ ತುಟ ಪಾರ್ವತಿ ಎಂಬಿವರ 
ಶುಮಾರನೆನಿಸಿದವನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ಈ ಸತತ ನಮಸ್ಕಾರವಾಗಿರಲಿ. 

೧೮. ಎಲ್ಲೆ ಸೂತನೆ, ಆ ಅಗಸ ಸ್ಫಮುನೀಶ್ವ ರನು ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ. 


೪೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಾರ್ತಿಕೇಯ ಉವಾಚ: 
ಶ್ಟೇನೋಂಸ್ತಿ ಕುಂಭಜ ಮುನೇ ತ್ರಿದಶೈಕಸಹಾಯಕೃತ್‌ । 
ಜಾನೇ ತ್ವಾನಿಹ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ತಥಾ ನಿಂಧ್ಯಾಂಚಲೋಸ್ನತಿಂ ॥ ೧೯॥ 
ಅನಿಮುಕ್ತೇ ಮಹಾಕ್ಸೇತ್ರೇ ಕ್ಲೇನುಂ ತ್ರ್ಯಕ್ಸೇಣ ರಕ್ಷಿತೇ । 
ಯತ್ರ ಕ್ಸೀಣಾಯುಷಾಂ ಸಾಕ್ಸಾದ್ದಿರೂಸಾಕ್ಸೋಸ್ತಿ ಮೋಕ್ಷದ ॥೨೦॥ 
ಭೂರ್ಭುವಃ ಸ್ಹಸ್ತಲೇ ವಾಪಿ ನ ಪಾತಾಲತಲೇಮಲಂ | 
ನೋರ್ಥ್ಯಲೋಕೇ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಂ ತಾದೃಕ್‌ ಕ್ರೇತ್ರಂ ಕ್ವಚಿನ್ಮುನೇ 
ಅಹನೇಕಚರೋಂಪ್ಯತ್ರ ತತ್ತ್ಪ್ಮೇತ್ರಸ್ರಾಸ್ತ್ಯಯೇ ಮುನೇ! 
ತಪ್ಯೇ ತಪಾಂಸಿ ನಾಂದ್ಯಾಂಪಿ ಫಲೇಯುರ್ಮೇ ಮನೋರಥಾ$ಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ನ ತತ್ಪುಣ್ಶೈರ್ನತದ್ದಾನೈರ್ನ ತಪೋಭಿರ್ನ ತಜ್ಜಪೈಃ। 
ನ ಲಭ್ಯಂ ನಿನಿಧೈರ್ಯಜ್ಹೈರ್ಲಭ್ಯಮೈಶಾದನುಗ್ರಹಾತ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 





ಕಾರ್ತಿಕೇಯನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ನಮೋನನುಃ ಎಂದು ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಹೇಳುತ್ತ, 
ಎರಡು ಮೂರಾವೃತ್ತಿ ಆತನಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣವನ್ನು ಮಾಡಿದ ತರುವಾಯ, ಕುಳಿತು 
ಕೊಳ್ಳಲು ಆ ಸ್ವಾಮಿಯಿಂದ ಆಜ್ಞಸ್ತನಾಗಿ ಅವನ ಮುಂಗಡೆಯೇ ಕುಳಿತ: 
ಕೊಂಡನು. 

೧೯. ಕಾರ್ತಿಕೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: “ಅಯ್ಯಾ ಕುಂಭೋದ್ಧವ 
ಮುನಿಯೆ, ನಿನಗೆ ಕ್ಲೇಮನೆ? ನೀನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡು 
ವವನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೈ ತಂದುದನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆ. ಅಂತೆಯೆ, ವಿಂಧ್ಯಸರ್ವತವ್ರ 
ವರ್ಧಿಸಿದುದನ್ನೂ ಬಲ್ಲೆನು. 

೨೦. ತ್ರಿಣೇತ್ರನಾದ ಸಾಕ್ಲಾತ್‌ ಸರಮೇಶ್ವರನಿಂದ ಸುರಕ್ಷಿತನಾದ ಕಾತಿಃ 
ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಕ್ಲೇಮನೆ ಆಗಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಮೃತಿಗೊಂಡನರಿಗೆಲ್ಲ 
ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ನಿರೂಪಾಕ್ಸನೇ ಮೋಕ್ಷದಾಯಕನಾಗಿರುವನ ಸ. 

೨೧. ಎಲೈ ಮುನಿಯೆ, ಅಥೋಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಅತಲವಿತಲಾದಿ ಸಪ್ತಲೋಕ 

ಳಬ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಭೂರ್ಭೂವರಾದಿ ಸಪ್ತ ಊರ್ಧ್ವ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಇಂಥ 
ಪವಿತ್ರವಾದ ಕ್ಲೇತ್ರವನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿರುವುದಿ್ಲ. 

೨೨. ನಾನು ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಂಟಗನಾಗಿ ಕುಳಿತು ಆ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ಪ್ರಾಸ್ತಿಗೋಸ್ಪರವಾಗಿಯೆ ಇಂದಿಗೂ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಆದರೂ 
ನನ್ನ ಮನೋರಥವು ಈಡೇರಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೩. ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳಿಂದಾಗಲಿ, ಉತ್ತಮ ದಾನಗಳಿಂದಾಗಲಿ, ವಿವಿಧ 
ತಷಸ್ಸುಗಳಿಂದಾಗಲಿ, ಜಸಗಳಿಂದಲೂ ವಿವಿಧ ಯಜ್ಞಗಳಿಂದಲೇ ಆಗಲಿ 
ಆ ಕ್ಲೇತ್ರನ್ರ ಯಾರಿಗೂ ಲಭ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಈಶ್ವರಾನುಗ್ರಹವೇ ಬೇಕು. 


ಇ 
ರ 


ಸಂಚವಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೪೬೫ 


ಈಶ್ವರಾಂನುಗ್ರಹಾದೇನ ಕಾಶೀನಾಸಃ ಸುದುರ್ಲಭಃ । 


ಸುಲಭಃ ಸ್ಯಾನ್ಮುನೇ ನೂನಂ ನ ವೈ ಸುಕೃತಕೋಟಭಿಃ ॥ ೨೪॥ 
ಅನ್ಯೈನ ಕಾಚಿತ್ಸಾ ಸೃಷ್ಟಿರ್ನಿಧಾತುರ್ಯಾಂತಿರೇಕಿಣೀ | 
ನ ತತ್ಕೇತ್ರಗುಣಾನ್ಹಕ್ತುಮಾಶ್ಸರೋಂಪೀಶ್ವರೋ ಯತಃ 1 ೨೫ ॥ 


ಅಹೋ ಮತೇಃ ಸುದೌರ್ಬಲ್ಯನುಹೋ ಭಾಗ್ಯಸ್ಯ ದೌರ್ನಿದಂ | 

ಆಹೋ ನೋಹಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಯಶ್ಶಾಶೀಹ ನ ಸೇವ್ಯತೇ ॥ ೨೬॥ 
ಶರೀರಂ ಜೀರ್ಯತೇ ನಿತ್ಯಂ ಸಂಜೀರ್ಯಂತೀಂದ್ರಿಯಾಣ್ಯಸಿ | 
ಆಯುರ್ಪುಗೋ ಮೃಗಯುನಾ ಕೃತಲಕ್ಸೋಹಿ ಮೃತ್ಯುನಾ ॥ ೨೭ ॥ 
ಸಾಪದಂ ಸಂಪದಂ ಜ್ಞಾತ್ಸಾ ಸಾಯಂ ಕಾಯಮುಚ್ಚ ಕೈಃ | 


ಚಪಲಾಚಪಲಂ ಚಾಯುರ್ಮುತ್ವಾ ಕಾಶೀಂ ಸಮಾಶ್ರಯೇತ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 
ಯಾವನ್ನೈತ್ಮಾಯುಷಶ್ಚಾಂತಸ್ತಾನತ್ಕಾಶೀ ನ ಮುಚ್ಯತೇ । 
ಕಾಲಃ ಕಲಾಲನಸ್ಯಾಪಿ ಸಂಖ್ಯಾತುಂ ನೈನ ನಿಸ್ಮರೇತ್‌ ॥೨೯॥ 


ಜರಾನಿಕಟಿನಿಕ್ಲಿಸ್ತಾ ಬಾಧಂತೇ ವ್ಯಾಥಯೋ ಭೃಶಂ! 
ತಥಾಃಸಿ ದೇಹೋ ನಾನೇಹೋ ನಾಂಹೋ ಕಾಶೀಂ ಸಮಾಹತೇ॥ ೩೦ ॥ 








ಸುಲಭವಾಗುವುದಾಗಲಿ ಸುಕೃತಕೋಟಗಳಿಂದಲೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು 
ದಿಟವು. 

೨೫. ಆ ಕ್ಸೇತ್ರವು ಬ್ರಹ್ಮಸೃಷ್ಟಿಗಿಂತಲೂ ವಿಲಕ್ಷ್ಮಣವಾದುದು. ಆಕ್ಸ್ಟೇತ್ರದ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಕ್ಸಾದೀಶ್ವರನೇ ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೬, ಕಾಶೀಕ್ಸೇಶ್ರವನ್ನು ಸೇವಿಸದಿದ್ದ ಮೇಲೆ ನನ್ಮು ಬುದ್ದಿಯ 
ಮರ್ಜಲತೆಯನ್ನೂ, ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವನ್ನೂ. ಅಜ್ಜಾ ನದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ಎಷ್ಟೆಂದು 
ಹೇಳೋಣ. 

೨೭. ಶರೀರವು ಜರೆಯನ್ನೈದುತ್ತದೆ. ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಕುಗ್ಗಿ 


೨೪, ಈರ್ವರಾನುಗ್ರ ಹದಿಂದಲೆ ಮಹಾ ದುರ್ಲಭವಾದ ಕಾಶೀವಾಸವು 
೦ 


ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಆಯುಸ್ಸೆ ೦ಬ ಮೃಗವನ್ನು ಮ್ಬುತ ವೆಂ ೦ಬ ಬೇಡನು ತನ್ನ 
ಬಾಣಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮ ನನ್ನಾಗಿಸುತ್ತಾ ಇ 
ರ ಇ” 


೨೮೨೨೯, ಈ ನೋಕದ ಸಂಪತ್ತು ಗಳವೂ ವಿಷತ್ತುಗಳೊಡಗೂಡಿಡುಷೇ 
ಎಂದು ಬಗೆದು ಶರೀರವು ಅಪಾಯಕ್ಟೊಳಗಾಗತಸ್ತುನೆಂದು ತಿಳಿದು, ಆಯುಸ್ಸು 
ಚನಲಾತಿಚನಲನೆಂದರಿತು ಪ್ರತಿ ನೂನನ ನನೂ ಕಾಶೀಕ್ಷೇ ತ್ರನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸ 
ತಕ್ಕದ್ದು. ಆಯುಸ್ಸು ಕಳೆ: ಜಟ ವವರೆಗೂ ಕಾಸೀಕ್ಸೇತ್ರ ವನ್ನು ತನು 
ದಿದ್ದ Py ಯಮನು ಬು ಲವವನ್ನೂ ಎಣಿಸಲು 7 A ಕಾ0 ವುದಿಲ್ಲ. 

೩೦. ಜರೆಯು ಸನಿತಾಹಿಸಿದೊಡನೆ ಅನೇಕ ವ್ಯಾಧಿಗಳು . ಶರೀರವನ್ನು 


೪೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೀರ್ಥಸ್ನಾನೇನ ಜಸ್ಕೇನ ಸರೋಪಕರಣೋಕ್ರಿಭಿಃ । 

ನಿನಾಂರ್ಥಂ ಲಭ್ಯತೇ ಧರ್ಮೋ ಧರ್ಮಾ ದರ್ಥಃ ಸ್ವಯಂ ಭವೇತ್‌ ॥೩೧॥ 
ವಿನೈವಾರ್ಥಾರ್ಜನೋಪಾಯಂ ಧರ್ಮಾದರ್ಥೋ ಭನೇದ್ಭ್ಭುವಂ | 
ಅತೋಇರ್ಥಚಿಂತಾಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ಧರ್ಮನೇಕಂ ಸಮಾಶ್ರಯೇತ್‌ ॥ ೩೨ 0 
ಧರ್ಮಾದರ್ಥೋಂರ್ಥತಃ ಕಾಮಃ ಕಾಮಾತ್ಸರ್ವಸುಖೋದಯಃ । 
ಸ್ವರ್ಗೋಂಪಿ ಸುಲಭೋ ಧರ್ಮಾತ್ಕಾಶ್ಶೇಕಾ ದುರ್ಲಭಾ ಪರಂ ॥ ೩೩ ॥ 
ಉಸಾಯತ್ರ ಯಮೇವಾಃತ್ರ ಸ್ಥಾ ಣುರ್ನಿರ್ವಾಣಕಾರಣಂ | 


ಶರ್ನಾಣ್ಯ ಸ € ಬಭಾಣಾದ್ದಾ ಪರಿನಿರ್ಣೀಯ ಸರ್ವತಃ ॥ ೩೪॥ 
ಪೂರ್ವಂ 'ನಾಶುಪತೋ ಯೋಗಸ್ತ ತಸ್ತೀರ್ಥಂ ಸಿತಾಂಸಿತಂ । 
ತತೋ ಪ್ಯೇಕಮನಾಯಾಸನುನಿಮುಕ್ತೆಂ ನಿಮುಕ್ತಿದಂ 1 ೩೫ 0 


ಬಾಧಿಸತೊಡಗುತ್ತವೆ. ಆದರೂ ಈ ದೇಹವು ಅನೇಕ ನ್ಯಾಪಾರಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ 
ವಾಗುವುದಾಗಲಿ ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹ ದುಃಖಕರವಾದ. 
ವಿಷಯನೇ ಸರಿ. 

೩೧. ತೀರ್ಥಸ್ನಾನದಿಂದಲೂ, ಮಂತ್ರಜಪದಿಂದಲೂ, ಇತರರಿಗೆ ಉಪಕಾರ 
ಮಾಡುವ ಹಿತೋಕ್ಕಿಗಳಿಂದಲೂ ಹಣವಿಲ್ಲದೆಯೆ ಬಹು ಸುಲಭವಾಗಿ ಪುಣ್ಯ 
ಸಂಪಾದನೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಧರ್ಮದಿಂದ ಅರ್ಥವೆಂಬುದೂ ತಾನಾಗಿಯೆ 
ಸಂಪಾದನೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 

೩೨. ಅರ್ಥಾರ್ಜನೆಗೆ ಯಾವ ಉಪಾಯವನ್ನೂ ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ಧರ್ಮ 
ವೊಂದನ್ನು ಅನುಷ್ಕಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅರ್ಥವು ತಾನಾಗಿಯೆ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 
ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಮಾನವನು 
ಅರ್ಥಚಿಂತೆಯನ್ನು ತೊರೆದು ಧರ್ಮವೊಂದನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು. 

೩೩. ಧರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನದಿಂದ ಅರ್ಥವೂ, ನಿತ ಇಷ್ಟಪ್ರಾಸಿ ಯೂ 
ತನ್ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಸುಖಗಳೂ ದೊರಕುತ್ತವೆ. ಧರ್ಮಾನುನ್ನಾ ಪ 
ಸ್ವರ್ಗವೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಕಾಶೀಕ್ಸೇತ್ರವೊಂದೇ ಅತ್ಯಂತ 
ದುರ್ಲಭವಾದುದು. 

೩೪. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನು ಸ ಸಮಸ್ತ ಶಾಸ್ತಾ ್ರ್ರಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ 
ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ಈ ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಮೂರು ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವನು. 

೩೫. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಪಾಶುಪತಯೋಗ, ಎರಡನೆಯದೇ ಗಂಗಾ 
ಯಮುನಾ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ. ಕಡೆಯದು ಮೋಕ್ತಸ್ತ್ರದವಾದ ಕಾಶೀ 
ಕ್ಟೇತ್ರವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿಯೆ ವಾಸವಾಗಿರುವುದು. 


ಸಂಚವಿಂಶೋಳಧ್ಯಾಯಃ ೪೬೭ 


ಶ್ರೀಶೈ ಲಹಿನುಶೈಲಾದ್ಯಾ ನಾನಾನ್ಯಾಯತನಾನಿ ಚ । 


ತ್ರಿದಂಡಧಾರಣಂ ಚಾಪಿ ಸಂನ್ಯಾಸಃ ಸರ್ವಕರ್ನುಣಾಂ ॥ ೩೬ ॥ 
ತಪಾಂಸಿ ನಾನಾರೂಪಾಣಿ ವ್ರತಾನಿ ನಿಯಮಾ ಯಮಾಃ | 
ಸಿಂಧೂನಾಮಪಿ ಸಂಭೇದಾ ಅರಣ್ಯಾನಿ ಬಹೊನ್ಯಪಿ ॥ ೩೭॥ 
ಮಾನಸಾನ್ಯಪಿ ಭೌಮಾನಿ ಧಾರಾತೀರ್ಥಾದಿಕಾನಿ ಚ । 

ಊಹರಾಶ್ಚಾಂಸಿ ಸೀಠಾನಿ ಹ್ಯಚ್ಛೆನ್ನಾನ್ನಾಯಸಾಠನಂ ॥ ೩೮ ॥ 
ಜಪಶ್ಚಾಃಪಿ ಮನೂನಾಂ ಚ ತಥಾಗ್ಲಿಹನನಾನಿ ಚ । 

ದಾನಾನಿ ನಾನಾಕ್ರತವೋ ದೇನತೋಷಾಸನಾನಿ ಚ ॥೩೯॥ 
ತ್ರಿರಾತ್ರಂ ಪಂಚರಾತ್ರಾಣಿ ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗಾದಯಸ್ತಥಾ | 
ವಿಷ್ಣೋರಾರಾಧನಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಮುಕ್ತಯೇಂಇಭಿಹಿತಂ ಕಲ ॥ ೪೦॥ 
ಪುರ್ಯಶ್ಚಾಃಪಿ ಸಮಾಖ್ಯಾತಾ ಮೃತಜಂತುವಿಮುಕ್ತಿದಾಃ । 
ಸೈನಲ್ಯಸಾಧನಾನೀಹ ಭವಂತ್ಯೇವ ವಿನಿಶ್ಚಿತಂ 1 ೪೧॥ 


ಏತಾನಿ ಯಾನಿ ಪ್ರೋಕ್ತಾನಿ ಕಾಶೀಪ್ರಾಪ್ತಿಕರಾಣಿ ಚ । 
ಪ್ರಾಪ್ಯ ಕಾಶೀಂ ಭನೇನ್ಮುಕ್ತೋ ಜಂತುರ್ನಾಂನ್ಯತ್ರ ಕುತ್ರಚಿತ್‌. ॥ ೪೨ ॥ 





೩೬-೪೦. ಶ್ರೀಶೈಲ ಹಿಮಶೈಲವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಪರ್ವತಗಳೂ, 
ಅಸಂಖ್ಯಾತಗಳಾದ ದೇವಾಲಯಗಳೂ, ತ್ರಿದಂಡವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸರ್ವಕರ್ಮ 
ಸಂನ್ಯಾಸವೂ, ತಪಸ್ಸುಗಳೂ, ಹಲವು ಬಗೆಯ ವ್ರತಗಳೂ, ಯಮನಿಯಮ 
ಗಳೂ, ಅನೇಕ ಸಂಗಮುಕ್ಟೇತ್ರಗಳೂ, ಅರಣ್ಯಗಳೂ, ಮಾನಸಗಳೂ, 
ಭೂಸಂಬಂಧಗಳೂ ಆದ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಾದಿಗಳೂ, ದಕ್ಷಿಣದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿ 
ರುವ ಕೌಮಾರತೀರ್ಥವೂ, ಊಷರ ರೇಣುಕ ಮೊದಲಾದ ನವಪೀಠಗಳೂ, 
ಸಂತತವಾದ ವೇದಪರಾಯಣವೂ, ಮಹಾ ಮಂತ್ರಗಳ ಜಸವೂ, ಯಜ್ಞ 
ಯಾಗಾದಿಗಳೂ, ಮಹಾ ದಾನಾದಿಗಳೂ, ದೇವತೋಪಾಸನಗಳೂ, ತ್ರಿರಾತ್ರ 
ಪಂಚರಾತ್ರಗಳೂ, ಆತ್ಮಾನಾತ್ಮ ವಿವೇಕವೂ, ಅಷ್ಟಾಂಗಯೋಗವೂ, ಸರ್ವ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ನಿಷ್ಣುನಿನ ಆರಾಧನೆಯೂ ಮುಕ್ತಿಹೇತುಗಳಾದುವೆಂದು ಉಕ್ತ 
ವಾಗಿರುವುದಸ್ಟೆ. 

೪೧. ಅಂತೆಯೆ, ಅಯೋಧ್ಯಾದಿ ಪುಣ್ಯಸಟ್ಟಿಣಗಳು ಮೃತಿಗೊಂಡ ಜಂತು 
ವಿಗೆ ಮೋಕ್ಸನನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕುವೆಂದೂ ಕೈವಲ್ಯಕ್ಕೆ ಸಾಧನಗಳಾಗುತ್ತವೆಂದೂ 
ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿವೆ. 

೪೨. ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸಮಸ್ತವೂ ಕಾಶೀಕ್ಬೇತ್ರವನ್ನು ಹೊಂದಿಸುವ 
ಫಲವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕುನವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಜೀವಿಯು ಕಾಶಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ಕೇನೇ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆಯಾಗಲಿ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ಅಲ್ಲ. 


೪೬೮. ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅತ ಏನ ಹಿ ತತ್ಕೇತ್ರಂ ಪನಿತ್ರಮತಿಚಿತ್ರಕೃತ್‌ | 


ವಿಶ್ವೇಶಿತುಃ ಪ್ರಿಯಂ ನಿತ್ಯಂ ವಿಷೃಗ್ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಮಂಡಲೇ 1 ೪೩॥ 
ಇದನೇವನ ಹಿ ತತ್ಕ್ಸ್ಪೇತ್ರಂ ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನಕಾರಣಂ | 

ಏಹ್ಯೇಹಿ ದೇಹಿ ಮೇ ಸ್ಪರ್ಶಂ ನಿಜಗಾತ್ರಸ್ಯ ಸುವ್ರತ ॥ ೪೪ ॥ 
ಅಪಿ ಕಾಶ್ಯಾಃ ಸಮಾಗಚ್ಛತ್‌ ಸ್ಪರ್ಶನತ್‌ ಸ್ಪರ್ಶ ಇಷ್ಯತೇ । 

ಮಯಾಂತ್ರ ತಿಷ್ಮತಾ ನಿತ್ಯಂ ಕಂ ತು ತಂ ತತ ಆಗತಃ ॥ ೪೫ ॥ 
ತ್ರಿರಾತ್ರಮಹಿ ಯೇ ಕಾಶ್ಯಾಂ ವಸಂತಿ ನಿಯತೇಂದ್ರಿಯಾಃ । 

ತೇಷಾಂ ಪುನಂತಿ ನಿಯತಂ ಸ್ಪೃಷ್ಟಾಶ್ಚರಣರೇಣನಃ ॥ ೪೬ ॥ 
ತ್ವಂ ತು ತತ್ರ ಕೃತಾವಾಸಃ ಕೃತಪುಣ್ಯಮಹೋಚ್ಚಯಃ । 
ಉತ್ತರಪ್ರವಹಾಸ್ನಾನಜಾತಪಿಂಗಲಮೂರ್ಧಜಃ 1 ೪೭॥ 
ತನ ತತ್ರ ತು ಯತ್ಕುಂಡಮಗಸ್ತೀಶ್ವರಸನ್ನಿಧೌ । 

ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ಪಾ ಚ ಪೀತ್ವಾ ಚ ಕೃತಸರ್ವೋದಕಕ್ರಿಯಃ ॥ ೪೮॥ 


೪೩. ಆದುದರಿಂದಲೆ ಆ ಸ್ಲೇತ್ರವು ಸರಮಸನಿತ್ರವೂ, ಕೈವಲ್ಯಪ್ರದವೂ 
ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಮಂಡಲದಲ್ಲಿಯೆ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನಿಗೆ ಸತತವೂ ಪ್ರಿಯಂಕರವೂ ಆಗಿ 
ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 

೪೪. ಅಯ್ಯಾಅಗಸ್ಯ್ಯನೆ, ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಕೇಳಿದ ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆಗೂ 
ಈ ಕ್ಷೇತ್ರವೇ ಕಾರಣ. ಆಯ್ಯಾ ಸುಪ್ರತನೆ, ಬಾ. ನನಗೆ ನಿನ್ನ ದೇಹ 
ಸಂಸ್ಪರ್ಶದ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವವನಾಗು. 

೪೫. ಕಾಶೀಕ್ಸೇತ್ರದಿಂದ ಸುಳಿದು ಬರುವ ವಾಯುವಿನ ಸ್ಪರ್ಶವೂ 
ಅಸೇಕ್ಸಣೀಯವಾದುದೆಂದಮೇಲೆ, ಅಲ್ಲಿಂದಲೆ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾಗಿ ಚಿತ್ಕೈಸಿರುವ ನಿನ್ನ 
ಸ್ಪರ್ಶದ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳತಕ್ಕುದೇನು? ನಾನಾದರೊ ಯಾವಾಗಲೂ ಇಲ್ಲಿಯೆ 
ನೆಲಸಿರುವವನು. ಪೀನು ಆ ಕ್ಲೇತ್ರದಿಂದ ಬಂದವನು. 

೪೬. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ ಯಾವ ಮಾನವರು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ರಾತ್ರಿ 
ಗಳು ವಾಸಮಾಡಿ ಬರುವರೊ ಅವರ ಪಾದಧೂಳಿಯ ಸ್ಪರ್ಶನದಿಂದ ತ್ತ ಣಗುಲ್ಮ, 
ಲತಾದಿಗಳೂ ಪಾವನಗೊಳ್ಳುವುವೆಂದಮೇಲೆ ನಾನು ಪಾವನಗೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲವೆ? 

೪೭. ನಿನ್ನ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಎಷ್ಟೆಂದು ಹೇಳಲಿ! ನೀನು ಆ ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ದೊಡ್ಡದೊಂದು ಪುಣ್ಯರಾಶಿಯನ್ನೇ ಗಳಿಸಿರುವೆಯಲ್ಲದೆ, 
ಉತ್ತರವಾಹಿನಿಯಾದ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು, ನಿಂಗಳವರ್ಣವುಳ್ಳ ತಲೆಗೂದಲುಳ್ಳ 
ವನಾಗಿರುನೆ. 

೪೮-೪೯. ಆ ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಗಸ್ತೀಶ್ವರನ ಸನ್ನಿಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೊಂಡಿರುವ ಕುಂಡ. 


ಪಂಚನಿಂಶೋಧ್ಯಾ$ಯಃ ೪೬೯ 


ಪಿತ್ಫೂನ್ಪಿಂಡೈಃ ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಶ್ರದ್ಧಾಶ್ರಾದ್ಧನಿಧಾನತಃ I 


ಕೃತಕೃತ್ಯೋ ಭನೇಜ್ಜಂತುರ್ವಾರಾಣಸ್ಯಾಃ ಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥೪೯॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸರ್ವಗಾತ್ರಾಣಿ ಸ್ಪೃಸ್ಟ್ಯಾ ಕುಂಭೋದ್ಭವಸ್ಯ ಚ। 

ಸ್ಕಂದೋಂಮೃತಸರೋವಾರಿ ನಿಗಾಹ್ಯ ಸುಖಮಾಪ್ತವಾನ್‌ ॥ ೫೦॥ 

ಜಯ ವಿಶ್ವೇಶ ನೇತ್ರಾಣಿ ನಿನಿಮಾಲ್ಯ ವದನ್ನಸಿ । 

ತತಃ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಕ್ಷಣಂ ದಧ್ಯೌ ಗುಹಃ ಸ್ಥಾಣುಃ ಸುನಿಶ್ಚಲಃ ॥ ೫೧॥ 

ಸ್ಕಂದೇ ನಿಸರ್ಜಿತಧ್ಯಾನೇ ಸುಪ್ರಸನ್ನಮನೋಮುಖೇ । 

ಪ್ರತೀಕ್ಸ್ಯ ನಾಗನಸರಂ ಪಪ್ರಚ್ಛಾಂಥ ಮುನಿರ್ಗುಹಂ ॥ 8೨ 
ಅಗಸ್ಲಿರುವಾಚ :- 

ಸ್ವಾನಿನ್ಯಥಾ ಭಗನತಾ ಭಗವತ್ಕೈ ಪುರಾಂಕಥಿ । 

ವಾರಾಣಸ್ಯಾಸ್ತು ಮಹಿಮಾ ಹಿನುಶೈಲಭುನೇ ಮುದಾ ॥ ೫೩॥ 

ತ್ವಯಾ ಯಥಾ ಸಮಾಕರ್ಣಿ ತಡುತ್ಸಂಗನಿವಾಸಿನಾ । 

ತಥಾ ಕಥಯ ಷಡ್ವಕ್ಟ್ರ ತತ್ಕೇತ್ರಂ ಮೇಂತಿರೋಚತಶೇ ॥ ೫೪ ॥ 





ದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಾಚಮನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತರ್ನಣನನ್ನಿತ್ತು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ 
ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪಿಂಡಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ಮಾನವನು ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗು 
ತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಅವನಿಗೆ ನಾರಾಣಸೀಕ್ಟೇತ್ರವಾಸದ ಫಲವು ದೊರಕುತ್ತದೆ.” 

೫೦. ಅಯ್ಯಾ ಸೂತನೆ, ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ನುಡಿದ ತರುವಾಯ ಆ ಸ್ಫಂದನು 
ಕುಂಭೋದ್ಭವನ ಸರ್ವಗಾತ್ರಗಳನ್ನೂ ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ ಅನ್ಭುತಸರೋವರದ ಜಲದಲ್ಲಿ 
ನಿಂದವನಂತೆ ಅತ್ಯಾನಂದವನ್ನು ಸಡೆದವನಾದನು. 

೫೧. ಅವನು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಗಿದುಕೊಂಡು `ನಿಶ್ರೇಶ್ವರಾ, ಜಯ. 
ಜಯ!” ಎಂದು ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ಕೆಲವು ಕ್ಷಣಗಳ ಕಾಲ ಸ್ಟಾಣುವಿನಂತೆ 
ಶಿಶ್ಚಲನಾಗಿ ಕುಳಿತು ಅನಾಜ್ಮೂ ಸಗೋಚರನಾದ ನಿಶ್ರೇಶ್ವರನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಶುರಿತು ಧ್ಯಾನಿಸಿದನು. 

೫೨. ಆತನು ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಬಹಿರ್ಮುಖನಾದ ತರುವಾಯ ಅತನ 
ಮನಸ್ಸೂ ಮುಖವೂ ಸುಪ್ರಸನ್ನನಾಗಲು, ವಚನಾವಸರವನ್ನು ನೋಡಿ ಅಗಸ್ಕು 
ಮುನಿಪುಂಗವನು ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 

೫೨-೫೪, ಅಗಸ್ಕೃನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ವೆ ಸ್ವಾಮಿಯೆ, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಪರಮೇಶ್ವರನು ಹಿಮಶೈಲಕುಮಾರಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದ 
ವಾರಾಣಸೀ ಕ್ಸೇತ್ರಮಹಿನೆಯನ್ನು ಆ ದೇವಿಯ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ನೀನು ಕೇಳಿದಂತೆಯೇ ನನಗೆ ತಿಳಿಯ ಹೇಳುವವನಾಗು. ಕಾರಿ್ಲೇತ್ರವು ನನಗೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಸ್ರಿಯಕರವಾದುದು. 


೪೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ಕಂದ ಉವಾಚ: 
ಶೃಣುಷ್ಥ ಮೈತ್ರಾನರುಣೇ ಯಥಾ ಭಗನತಾಂಶಕಥಿ । 
ತತ್ಕ್ಪ್ಪೇತ್ರಸ್ಯಾಂವಿಮುಕ್ತಸ್ಯ ಮಮ ಮಾತುಃ ಪುರಃ ಪುರಾ ॥ ೫೫ ॥ 
ಶ್ರುತಂ ಚ ಯತ್ತದುತ್ಸಂಗೇ ಸ್ಥಿತೇನ ಸ್ಥಿರಚೇತಸಾ । 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ತಚ್ಛೃಣು ಮುನೇ ಕಥ್ಯಮಾನಂ ಮಯಾಃನಘ ॥ ೫೬ ॥ 
ಗುಹ್ಯಾನಾಂ ಪರಮಂ ಗುಹ್ಯನುನಿಮುಕ್ತಮಿಹೇರಿತಂ । 


ತತ್ರ ಸನ್ನಿ ಹಿತಾ ಸಿದ್ಧಿ ಸ್ತತ್ರ ನಿತ್ಯ ೦ಸ್ಥಿ ತೋ ವಿಭುಃ 1 #೫೭ 
ಭೂಲೋಕೇನೈನ ಸೆಂಲಗ್ನ ೦ ತತ ನೇತ್ರಂ ತ್ವಂತರಿಕ್ಟ ಗಂ। 
ಅಯೋಗಿನೋ ನ ನೀಕ ಶರತೇ ಪಕ್ಗ ಂತ್ಯೇವ ಚೆ ಭೂಗತ ॥ ೫೮ ॥ 
ಯಸ್ತತ್ರ ನಿನಸೇದ್ವಿಪ್ರ ಸಂಯತಾತ್ಮ್ಮಾ ಸಮಾಹಿತಃ | 

ತ್ರಿಕಾಲಮಸಿ ಭುಂಜಾನೋ ನಾಯುಭಕ್ಪಸನೋ ಭವೇತ್‌ WHF 
ನಿಮೇಷಮಾತ್ರನುಪಿ ಯೋ ಹ್ಯನಿಮುಕ್ತೇಂತಿಭಕ್ತಿಭಾಕ್‌ । 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಸಮಾಯುಕ್ತಂ ತೇನ ತಪ್ತಂ ಮಹತ್ತಪಃ ॥೬೦॥ 


೫೫. ಸ್ವಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಅಯ್ಯಾ ನಿತ್ರಾವರುಣನಂದನನಾದ 
ಅಗಸ್ಯ ಮುನಿಯೆ, ನನ್ನ ತಾಯಿಯ ಮುಂಗಡೆ ಸಡ್ಗುಣೈಶ್ರರ್ಯ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ 
ಆ ಶಂಕರನು ನುಡಿದ ಕಾಶೀ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಇದೀಗ ಕೇಳುವವನಾಗು. 

೫೬. ಅದನ್ನು ನಾನು ನನ್ನ ತಾಯಯ ತೊಡೆಯಮೇಲಿದ್ದು ಸ್ಥಿರಬುದ್ಧಿ 
ಯೆಂದ ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಅದನ್ನೇ ನಿರ್ದುಷ ನಾದ ನಿನಗೆ ಈಗ “ಹೇಳುವೆನು. 
ಸಾವಧಾನಮನಸ್ವನಾಗಿ ಕೇಳು, 

೫೭. ಅನಿಮುಕ ಕೃಕ್ಸೇತ್ರನಾದ ಆ ಕಾಶಿಯು ರಹಸ್ಯಾತಿರಹಸ್ಯ ವಾದುದೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಸಿದ್ಧಿಯೆಂಬುದು ಅಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಸನ್ಸಿಹಿತವಾಗಿಯೇ 
ಇರುತ್ತದೆ. ವಿಭುವಾದ ನಿಕ್ಸೆ ಕ್ವೀಶ್ವರನು ಯಾವಾಗಲೂ ಅಲ್ಲಿಯೆ ನೆಲಸಿರುತ್ತಾನೆ. 

೫೮. ಆ ಕ್ಲೇತ್ರವು ಭೂಲೋಕಕ್ಕೇ ಅಂಟಿಕೊಂಡಂತೆ ಕಾಣುವುದಾದರೂ 
ಅಂತರಿಕ್ಸಡಲ್ಲಿರುವುದು. ಇದನ್ನು ಹೊಗಳ ಪವರ: ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಯೋಗಿ 
ಗಳು ಮಾತ್ರ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಾಕ್ಸಾ ್ರಿತೃರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ಕೆ. 

೫೯. ಅಯ್ಯಾ ನಿಪ್ರನೆ, ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ಥಿರಮನಸ್ಕನಾಗಿ ಯಾವನು 
ವಾಸಮಾಡುವನೊ ಅವನು ಮೂರು ಹೊತ್ತು 'ಊಟಮಾಡುವವನಾದರೂ 
ವಾಯುಭಕ್ಸಣಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಸಸ್ಪನ್ಸೆಸಗುವ ಮುನಿಗೆ ಸಮಾನನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. 

೬೦. ಅನಿಮುಕ್ತಸ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿರತಿಶಯವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಒಂದುನಿಮಿಷ 
ಕಾಲವಾದರೂ ಯಾವನು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಾನೆಯೊ ಅವನು 
ಮಹತ್ತರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನೆಸಗಿದಂತೆಯೆ ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. 


ಸಂಚವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೪೭೧ 


ಯಸ್ತು ಮಾಸಂ ವಸೇದ್ಧೀರೋ ಲಘ್ಹಾಹಾರೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ | 
ಸರ್ವಂ ತೇನ ವ್ರತಂ ಚೀರ್ಣಂ ದಿವ್ಯಂ ಪಾಶುಸತಂ ಭವೇತ್‌ ॥೬೧॥ 
ಸಂವತ್ಸರಂ ವಸಂಸ್ತತ್ರ ಜಿತಕ್ರೋಥೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 


ಅಪರಸ್ವನಿಪುಷ್ಟಾಂಗಃ ಪರಾಂನ್ನಪರಿವರ್ಜಕಃ ॥ ೬೨ ॥ 
ಪರಾಪನಾದರಹಿತಃ ಕಿಂಚಿದ್ದಾನಪರಾಯಣಃ । 

ಸಮಾಃ ಸಹಸ್ತಮನ್ಯತ್ರ ತೇನ ತಪ್ತಂ ಮಹತ್ತಪಃ ॥ ೬೩ ॥ 
ಯಾನಜ್ಜೀವಂ ವಸೇದ್ಯಸ್ತು ಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯನಿನ್ನರಃ । 
ಜನ್ಮೆಮೃತ್ಯುಭಯಂ ಹಿತ್ವಾ ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ ॥ ೬೪ ॥ 
ನ ಯೋಗೈರ್ಯಾಗತಿರ್ಲಭ್ಯಾ ಜನ್ಮಾಂತರಶತೈರಪಿ | 

ಅನ್ಯತ್ರ ಹೇಲಯಾ ಸಾಂತ್ರ ಲಭ್ಯೇಶಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದತಃ 1೬೫॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹಾ ಯೋತಭಿಗಚ್ಛೇದ್ದೈ ದೈವಾದ್ಮಾರಾಣಸೀಂ ಪುರೀಂ । 


ತಸ್ಯ ಕ್ಸೇತ್ರಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಾತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ನಿವರ್ತತೇ ॥ ೬೬ ॥ 


೬೧. ಆ ಕ್ಸ್ಟೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಲಘುವಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳಕಾಲ ವಾಸಮಾಡುವ ಮಾನವನು ಸಮಸ್ತ 
ವ್ರತಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದವನೇ ಆಗುವುದಲ್ಲದೆ ಅವನಿಗೆ ದಿವ್ಯವಾದ ಪಾಶುಪತ 
ಯೋಗವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 

೬೨-೬೩, ಕಾಮಕ್ರೋಧಾದಿಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಇಂದ್ರಿಯ ನಿಗ್ರಹೆದಿಂದ 
ಒಂದು ಸಂವತ್ಸರಕಾಲ ಇತರರ ಸೊತ್ತುಗಳಿಂದ ದೇಹಗಳನ್ನು ಬೆಳಸದೆ ಪರಾನ್ನ್ನ 
ವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, ಪರನಿಂದೆಯನ್ನುಳಿದು ತನಗಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ 
ದಾನಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಯಾವನು ವಾಸಮಾಡುವನೊ ಆತನು 
ಬೇರೊಂದು ಕಡೆ ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಮಹತ್ತರವಾದ ತಸಸ್ಸನ್ನೇ 
ಮಾಡಿದವನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

೬೪. ಯಾವನು ಆಕ್ಷೇತ್ರದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು 
ಹುಟ್ಟು ಸಾವುಗಳ ಹೆದರಿಕೆಯನ್ನು ತೊರೆದು ಆಜೇವವೂ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡು 
ವನೊ ಅವನು ಪರಮಗತಿಯನ್ನೇ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 

೬೫. ನೂರು ಜನ್ಮಗಳನ್ನೆತ್ತಿ ಯೋಗವನ್ನಾ ಚರಿಸಿದರೂ ದೊರಕದ ಸದ್ಗತಿಯು 
ಈ ಕಾಶೀಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಯಾವ ಕಷ್ಟವೂ ಇಲ್ಲಜಿ 
ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿಯೆ ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 

೬೬, ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಅದೃಷ್ಟವಿಶೇಷದಿಂದ ಈ ವಾರಾಣಸೀ 
ಪುರಿಯನ್ನು ಸೇರಿದಲ್ಲಿ ಆ ಕ್ಸೇತ್ರದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಿಂದಲೆ ಅವನ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು 
ಶಿನಾರಣೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 


ವ್‌ 
೪೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆದೇಹಪತನಂ ಯಾವದ್ಯೋಂವಿಮುಕ್ತಂ ನ ಮುಂಚತಿ। 


ನ ಕೇವಲಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಪ್ರಕೃತಿಶ್ಚ ನಿವರ್ತತೇ ॥೬೭॥ 
ಅನನ್ಯಮಾನಸೋ ಭೂತ್ವಾ ತತ್ಕೇತ್ರಂ ಯೋ ನ ಮುಂಚತಿ। 

ಸ ಮುಂಚತಿ ಜರಾಮೃತ್ಯುಂ ಗರ್ಭವಾಸಂ ಸುದುಃಸಹಂ HCN 
ಅನಿಮುಕ್ತಂ ನಿಸೇನೇತ ದೇನರ್ಷಿಗಣಸೇನಿತಂ । 

ಯದೀಚ್ಛೇನ್ಮಾನನೋ ಧೀನಾನ್‌ ನ ಪುನರ್ಜನನಂ ಭುನಿ ॥೬೯॥ 
ಅನಿನುಕ್ತಂ ನ ಮುಂಚೇತ ಸಂಸಾರಭಯನೋಚನಂ | 

ಪ್ರಾಪ್ಯ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಂ ದೇವಂ ನ ಸ ಭೂಯೋಂಭಿಜಾಯತೇ ॥ ೭೦ ॥ 
ಕೃತ್ವಾ ಷಾಪಸಹಸ್ರಾಣಿ ಪಿಶಾಚತ್ವಂ ವರಂತ್ಸಿಹ । 

ನತು ಕ್ರತುಶತಸ್ರಾಪ್ಯಃ ಸ್ಪರ್ಗಃ ಕಾಶೀಪುರೀಂ ವಿನಾ ॥೭೧॥ 
ಅಂತ್ಯಕಾಲೇ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಭಿದ್ಯಮಾನೇಷು ಮುರ್ಮುಸು । 
ವಾತೇನಾತುದ್ಯಮಾನಾನಾಂ ಸ್ಮೃತಿರ್ನೆವೋಪಜಾಯತೇ ॥ ೭೨॥ 
ತತ್ರೋತ್ಕ್ರಮಣಕಾಲೇ ತು ಸಾಕ್ಸಾದ್ವಿಶ್ಚೇಶ್ವರಃ ಸ್ವಯಂ । 


ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ ತಾರಕಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಯೇನಾಂಸೌ ತನ್ಮಯೋ ಭವೇತ್‌ ॥೭೩॥ 


೬೭ ) 
"ವಿಸುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿದ್ದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ಕಳೆದುಹೋಗುವುದೂ ಅಲ್ಲದೆ 


ಗೌ 


ದೇಹಸತನನಾಗುವನಕೆಗೂ ಅನನು ಅನಿಮುಕ್ತಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು 


೦೨ 
ವಾದ ಗರ್ಭವಾಸದ ದುಃಖ 
೯ 


sR v ಬ. 
೬೯, ಪುನರ್ಜನ್ಮನನ ಸ ಪಡೆಯಬಾರದೆಂದು ಬಯಸುವ ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ 
ಮಾನವನು ದೇವತೆಗಳೂ ಯುಷಿಗಣಗಳೂ ಸತತವೂ ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವ ಅವಿಮುಕ್ತ 


ಕ್ಲೇತ್ರವನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕು. 

೭೦. ಯಾವ ಮಾನವನೂ ಸಂಸಾರ ಭಯವನ್ನು ಫಿವಾರಣೆಮಾಡುವ 
ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಬಿಡಬಾರದು. ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರನನ್ನು ಸೇರಿ ದೇವದೇವನಾದ 
ಏಶ್ರೇಶ್ವರನನ್ನು ಸೇವಿಸಿದವನು ಮತ್ತೆ ಜನ್ಮನನ್ನೆತ್ಲುವುದಿ ಸ 

೭೧. ಸಾನಿರಾರು ಪಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಿಶಾಚವಾಗು 
ವುದಾದರೂ ಮೇಲು. ಕಾಶೀಪಟ್ಟಣವನ್ನುಳಿದು ಬೇರೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ನೂರು 
ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದೂ ಉತ್ತಮವೆನಿಸದು. 

೭೨-೭೭. ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ, ಮರ್ಮಪ್ರದೇಶಗಳೂ ಒಡೆದು 
ಹೋಗಿ ಪ್ರಾಣವಾಯುನಿಸಿಂದ ತಿವಿಯಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಮಾನವರಿಗೆ ಸ್ಮೃತಿ 
ಯೆಂಬುದೇ ಇರುವುದಿನ್ಲ... ಆದರೆ, ಈ ಕಾಶೀಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ 


30 


ಪಂಚನಿಂಶೋಳ9ಧ್ಯಾಯಃ ೪೭೩ 


ಅಶಾಶ್ಚತಮಿದಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮಾನುಷ್ಯಂ ಬಹುಕಿಲ್ಬಿಷಂ । 

ಅನಿಮುಕ್ತಂ ನಿಷೇವೇತ ಸಂಸಾರಭಯನಾಶನಂ ॥ ೭೪॥ 
ವಿಹೆ ಎ ರಾಲೋಡ್ಯ ಮಾನೋಆನಿ ಯೋಂ್ಠಿಮುಕ್ತಂ ನ ಮುಂಚತಿ । 
ನೈಃಶ್ರೇಯಸೀಂ ಶ್ರಿಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ದುಃಖಾಂತಂ 'ಸೋತಿಗಚ್ಛತಿ ॥ ೭೫ 
ನಾಜಾಸಾಪೌಘಕರನನೀಂ ಪುಣ್ಯೂ ೀಪಷಚಯುಕಾರಿಣೀಂ । 
ಭುಕ್ತಿನುಕ್ತಿಪ್ರದಾಮಂತೇ ಕೋ ನ ಕಾಶೀಂ ಸುಧೀಃ ಶ್ರಯೇತ್‌ ॥ ೭೬ 
ಏನಂ ಜ್ಞಾತ್ಪಾ ತು ಮೇಧಾನೀ ನಾಂವಿಮುಕ್ತಂ ತ್ಯಜೇನ್ನರಃ । 


| 


ಅವಿಮುಕ್ತ ಪ್ರಸಾದೇನ ನಿಮುಕ್ತೋ ಜಾಯತೇ ಯತಃ ॥ ೭೭॥ 

ಅವಿಮುಕ್ತಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಷಡ್ಗಿರ್ವಕ್ಟ್ರೈಃ ಕಥಂ ಮಯಾ । 

ವಕ್ತುಂ ಶಕ್ಯಂ ನ ಶಕ್ನೋತಿ ಸಹೆಸ್ತಾಸ್ಕೋಪಿ ಯತ್ಸರಂ 1 ೭೮॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಚತುರ್ಥೇ ಕಾಶೀಖಂಡೇ ಪೂರ್ನಾರ್ಧೇ «"ಸ್ಕಂದಾಂಗಸ್ಯದರ್ಶನವರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮ ಪಂಚನಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನು ಮಾನವನ ಉತ್ಪ_$ಮಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಬಂದು 
ಅನನಿಗೆ ತಾರಕಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಪದೇಶಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅದರಿಂದ ಅವನು 
ತನ್ಮಯನಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 

೭೪. ಮಹಾಪಾಪಭೂಯಿಷ್ಠನಾದ ಈ ಮಾನುಷ್ಯವು ಅಶಾಶ್ವತನೆಂಬು 
ದನ್ನು ತಿಳಿದು ಸಂಸ-ರಭಯನಾಶಕವಾದ ಅನಿಮುಕ್ತಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕು. 

೭೫. ಅನೇಕ ವಿಫ್ನಗಳಿಂದ ತೊಂದರೆಗೊಳಗಾದರೂ ಯಾವನು ಅವಿಮುಕ್ತ 
ವನ್ನು ತೊರೆಯುವುದಿಬ್ಲವೊ ಅವನು ಮೋಕ್ಬಲ ಕ್ಪ್ಮಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ದುಃಖಾಂತ 
ನನ್ನು ಸಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 
೭೬, ಸ ಸಸ ಶಮನಮಾಡುವುದಾಗಿ ಪುಣ್ಯರಾಶಿ 
ಯನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಡುವುದಾಗಿ ಭುಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಿಗಳೆರಡನ್ನೂ ನೀಡುವುವಾಗಿರುವ 
ಈ ಕಾರೀಕೆ ಕ್ಪೇತ್ರ ವನ್ನು ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯಾದ ಯಾವನು ತಾನೆ ಆಶ್ರಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ? 

ಸ "ಕಾಶೀಕ್ಷು, ತ್ರದ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಮಾನವನು ನಿಮುಕ್ತನೇ ಆಗುವುದ 

ದ ಈ ತತ್ತ ನನ್ನು ಅಳದು ಬುದಿ ಶಾಲಿಯಾಗಿ ಅವನು ಅದನ್ನು ತೊರೆಯಲೇ 
ರ 

೭೮. ಸಹಸ್ಪಮುಖಗಳುಳ್ಳ ಆದಿಶೇಷನೇ ಕಾತೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಯನ್ನು 
ಹೇಳಲು ಸಮರ್ಥನಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಕೇವಲ ಆರೇ ಮುಖಗಳುಳ್ಳ ನಾನು ಹೇಗೆ 
ತಾನೆ ಹೇಳುವೆನು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 

ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕಾಶೀಖಂಡದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 

5 ಸ್ಕ್ಮಂದಾಗಸ್ಯದರ್ಶನವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


ಗ 


೨ ಹ 


"ಶ್ರಿ 


ಅಥ ಷಡ್ತಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾಖ್ಯಾನವರ್ಣನಂ 

ಅಗಸ್ತಿರುವಾಚ :-- ಲ 
ಪ್ರಸನ್ನೋಸಿ ಯದಿ ಸ್ಕಂದ ಮಯಿ ಪ್ರೀತಿರನುತ್ತಮಾ । 
ತತ್ಸಮಾಚಕ್ಸ್ಚ್ವ ಭಗವಂಶ್ಚಿರಂ ಯನ್ಮೇ ಹೃದಿ ಸ್ಥಿತಂ non 
ಅವಿಮುಕ್ತ ಮಿದಂ ಕ್ಲೇತ್ರಂ ಕದಾರಭ್ಯ ಭುವಸ್ತಲೇ | | 
ಪರಾಂ ಪ್ರಥಿತಿಮಾಪನ್ನಂ ನೋಕ್ಸದಂ ಚಾಂಭವತ್ಯಥಂ ॥೨॥ 
ಕಥಫನೇಷಾ ತ್ರಿಲೋಕೇಡ್ಯಾ ಗೀಯತೇ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾ । 
ತತ್ರಾಸೀತ್ಕಿಂ ಪುರಾ ಸ್ವಾಮಿನ್ಯದಾ ನಾಮರನಿಮ್ನುಗಾ ॥೩॥ 
ವಾರಾಣಸೀತಿ ಕಾಶೀತಿ ರುದ್ರಾವಾಸ ಇತಿ ಪ್ರಭೋ | 
ಅವಾಪ ನಾಮಧೇಯಾನಿ ಕಥಮೇತಾನಿ ಸಾ ಪುರೀ। 


ಆನಂದಕಾನನಂ ರನ್ಯುಮನಿಮುಕ್ತಮನಂತರಂ ॥೪॥ 
ಮಹಾಶ್ಮಶಾನ ಇತಿ ಚ ಕಥಂ ಖ್ಯಾತಂ ಶಿಖಿಧ್ಯಜ । 
ಏತದಿಚ್ಛಾಮ್ಯಹಂ ಶ್ರೋತುಂ ಸಂದೇಹಂ ಮೇಪನೋದಯ ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾಖ್ಯಾನವರ್ಣನ 

೧. ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲ್ಫೈ ಸ್ವಂದಸ್ವಾಮಿಯೆ, ನನ್ನ ನಿಷಯ` 
ದಲ್ಲಿ ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವೆಯಾದರೆ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಅತಿಶಯವಾದ 
ಪ್ರೀತಿಯೂ ಇರುವುದಾದರೆ, "ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲದಿಂದಲೂ ಇರುವ 
ಈ ಸಂಶಯವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವವನಾಗು. 

೨. ಅವಿಮುಕ್ತಕ್ಸೇತ್ರವು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಂದಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರು 
ವುದು? ಇದಕ್ಕೆ ಅನಿಮುಕ್ತವೆಂದು ಹೆಸರು ಬರಲು ಕಾರಣವೇನು? ಇದು 
ಮೋಕ್ಷ ಪ್ರದವಾದುದು ಹೇಗೆ? 

೩. ಎಲ್ಲೆ ಪ್ರಭುವೆ, ಅನಿಮುಕ್ತಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯು 
ತ್ರಿಲೋಕ ಪೂಜ್ಯವೆನಿಸಿದುದು ಹೇಗೆ? ಅಮರಗಂಗಾನದಿಯು ಇರದಿದ್ದಾಗಲೆ 
ಈ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯು ಈ ಕ್ಲೇತ್ರದಕ್ಲಿದ್ದಿತೆ? 

೪-೫. ಈ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ನಾರಾಣಸಿ, ಕಾಶಿ, ರುದ್ರಾವಾಸ ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳು 
ಬಂದುದು ಹೇಗೆ? ಆನಂದಕಾನನವೆಂದೂ ಮನೋಹರವಾದ ಅವಿಮುಕ್ತವೆಂದೂ 
ಮಹಾಶ್ಮಶಾನವೆಂದೂ ಇದು ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದುದು ಹೇಗೆ? ಎಳ್ಳ 


ಸಡ್ವಿಂಶೋಳಧ್ಯಾಯಃ ೪೭೫ 


ಸ್ಕಂದ ಉವಾಚ: 
ಪ್ರಶ್ನಭಾರೋಯಮತುಲಸ್ತ್ಯಯಾ ಯಃ ಸಮುದಾಹೃತಃ । 
ಕುಂಭಯೋನೇಂ ಮುಮೇವಾಂರ್ಥಮತಸ್ರಾಕ್ಸೀದಂಬಿಕಾ ಹರಂ ॥೬॥ 
ಯಥಾ ಚ ದೇವದೇವೇನ ಸರ್ವಜ್ಞೇನ ನಿನೇದಿತಂ । 


ಜಗನ್ಮಾತುಃ ಪುರಸ್ತಾಚ್ಚ ತಥೈವ ಕಥಯಾಮಿ ತೇ nel 
ಮಹಾಪ್ರಲಯಕಾಲೇ ಚ ನಷ್ಟೇ ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮೇ | 
ಆಸೀತ್ರನೋಮಯಂ ಸರ್ವಮನರ್ಕಗ್ರಹತಾರಕಂ ue 
ಅಚಂದ್ರಮನಹೋರಾತ್ರಮನಗ್ರ್ಯನಿಲ ಭೂತಲಂ । 

ಅಪ್ರಧಾನಂ ನಿಯಚ್ಛೂನ್ಯಮನ್ಯತೇಜೋಮವಿವರ್ಥಿತಂ FW 
ದ್ರಷ್ಟೃತ್ವಾದಿನಿಹೀನಂ ಚ ಶಬ್ದಸ್ಪರ್ಶಸಮುಜ್ಚಿತಂ | 

ವ್ಯಸೇತಗಂಧರೂಪಂ ಚ ರಸತ್ಯಕ್ತಮದಿಜ್ಮುಖಂ un ೧೦ I 
ಇತ್ಸಂ ಸತ್ಯಂಧತಮಸಿ ಸೂಚೀಭೇದ್ಯೇ ನಿರಂತರೇ। 

ತತ್ಸದ್ಪ್ರಹ್ಮೇತಿ ಯಚ್ಛುತ್ಕಾ ಸದೈಕಂ ಪ್ರತಿಸಾದ್ಯತೇ ॥ ೧೧॥ 


ಷಣ್ಮುಖನೆ, ಈ ನಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಲು ನನಗೆ ಕುತೂಹಲವಾಗಿದೆ. ನನ್ನ 
ಸಂದೇಹವನ್ನು ನೀನೇ ಕಳೆಯಬೇಕು. 

೬. ಸ್ಫಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲೈ ಕುಂಭೋದ್ಭವನೆ, ನೀನು ಕೇಳಿದ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ಭಾರವು ಬಹಳವಾಗಿರುವುದು. ಇದೇ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಜಗದಂಬಿಕೆಯು ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಳು. 

೭. ದೇವದೇವನೂ ಸರ್ವಜ್ಞನೂ ಆದ ಆ ಮಹಾದೇವನು ಆ ಜಗನ್ನಾತೆಗೆ 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಗೆ ನಿರೂಪಿಸಿದನೊ ಹಾಗೆಯೇ ನಿನಗೂ ತಿಳಿಸುವೆನು. 

೮. ಪರಮೇಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿಯೆ, ಮಹಾಪ್ರಳಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾವಗೆ ಜಂಗಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಳಿದುಹೋಗಿ, ಸೂರ್ಯನೂ ಇತರ 
ಗ್ರಹಗಳೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೂ ಅಂಧಕಾರಮಯವಾಗಿದ್ದಿತು. 

೯. ಚಂದ್ರನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಹಗಲಿರುಳುಗಳೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ವಾಯು 
ಗಳಾಗಲಿ ಇತರ ತೇಜಸ್ಸುಗಳಿಂದ ವರ್ಧಿತವಾಗಿ ಅಪ್ರಧಾನವಾದ ಭೂತಲ 
ವಾಗಲಿ ಆಕಾಶವಾಗಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಶೂನ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತು. 

೧೦-೧೩. ದ್ರಷ್ಟೃತ್ವ ಶೋತೃತ್ವ ಗುಣಗಳಿಲ್ಲದೆಯೂ ಶಬ್ದಸ್ಪರ್ಶವಿವರ್ಜಿತ 
ವಾಗಿಯೂ, ಗಂಧರೂಪರಹಿತವಾಗಿಯೂ, ರಸಹೀನನಾಗಿಯೂ, ದಿಗಂತಗಳೇ 
ಕಾಣದಾಗಿಯೂ ಎತ್ತೆತ್ತಲೂ ಸೂಜಿಮೊನೆಯಷ್ಟೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದೆ ಗಾಢಾಂಧ 
ಕಾರವೇ ಆವರಿಸಿಕಲು, ಪ್ರಸಿದ್ಧವೂ, ಸದ್ರೂಪವೂ, ಕಾಲತ್ರಯಾಬಾಧ್ಯವೂ ಆದ 


ಇ೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅನುನೋಗೋಚರೋ ವಾಚಾಂ ನಿಷಯಂ ನ ಕಥಂಚನ! 


'ಅನಾಮರೂಪನರ್ಣಂ ಚನ ಸ್ಥೂಲಂ ನಚ ಯತೃಶಂ 1 ೧೨ ॥ 
ಅಪ್ರಸ್ವದೀರ್ಫ್ಪಮಲಘು ಗುರುತ್ವಪರಿನರ್ಜಿತಂ । 

ನ ಯತ್ರೋಪಚಯಃ ಕಶ್ಚಿತ್ತಥಾ ಚಾಪಚಯೋಪಿ ಚ  ೧೩॥ 
ಅಭಿಧತ್ತೇ ಸಚಕಿತಂ ಯದಸ್ತೀತಿ ಶ್ರುತಿಃ ಪುನಃ । 

ಸತ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಮನಂತಂ ಚ ಯದಾನೆಂದಪರಂ ಮಹಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಅಪ್ರಮೇಯಮನಾಧಾರಮವಿಕಾರಮನಾಕೃತಿ । 

ನಿರ್ಗುಣಂ ಯೋಗಿಗವ್ಯಂ ಚ ಸರ್ವವ್ಯಾಹ್ಯೇಕಕಾರಣಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪಂ ನಿರಾರಂಭಂ ನಿರ್ಮಾಯಂ ನಿರುಷದ್ರನಂ ! 

ಯುಸೆ, ೇತ್ಮಂ ಸಂವಿಕಲ್ಪ್ಯಂತೇ ಸಂಜ್ಞ್ಞಾಃ ಸಂಚ್ಲೋದಿತಸ್ಯ ನೈ ॥ ೧೬॥ 
ತಸ್ಕೈಕಲಸ್ಯ ಚರತೋ ದ್ವಿತೀಯೇಚ್ಛಾ£ಭನತ್ಶಿಲ । 

ಅಮೂರ್ತೆೇನ ಸ್ವಮೂರ್ತಿಶ್ಚ ತೇಂನಾಕಲ್ಪಿ ಸ್ವಲೀಲಯಾ 1 ೧೭॥ 


ಯಾವ ಒಂದೇ ಒಂದು ಬ್ರಹ್ಮವು ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆಯೊ, 
ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಮಾತಿಗೂ ಎಂದಿಗೂ ಆ ನಾಮರೂಸನರ್ಣಗಳಾಗಲಿ 
ಸ್ಥೂಲಸೂಕ್ಸಾ ಒಬಿ ಲಕ್ಷಣಗಳಾಗಲಿ ಹ ಸ್ವ ದೀರ್ಫ ಲಘುತ್ವ ಗುರುತ್ತಗಳಾಗಲಿ 
ವೃದ್ಧಿ ಕ್ಸಯಗಳಾಗಲಿ ಇಲ್ಲದ, ಆಬ ಹೃವಸ್ತು ವೊಂದೇ ಇದ್ದಿ ತು. 

೧೪, ಸತ್ಯವೂ, ಜ್ಞಾ ನಸ್ತರೂಸನು , ಅನಂತವೂ, ಆನಂದಲಕ್ಟ ವುಳ್ಳು ದೂ 
ಆದ ಆ ಸರಬ್ರಹ್ಮವು ಇರುವುದೆಂದು ಸ ತಿಗಳು CAN 
ಹೇಗೆಯೊ ಪ್ರತಿ ಪಾದಿಸುತ್ತವೆ. 

೧೫. ಅದೇ ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ನಿಲುಕದುದಾಗಿ, ಆಧಾರರಹಿತವಾಗಿ, ಪಡ್ಸಾವ 
ವಿಕಾರಗಳಿಲ್ಲದುದಾಗಿ, ಶರೀರಶೂನ್ಯವಾಗಿ, ಸುಖದುಃಖಾದಿ ದ್ವಂದ್ವಗುಣಗಳಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯವಲ್ಲದುದಾಗಿ, ಯೋಗಿಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರವೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವೆನಿಸಿ, 
ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕವೂ ಸಮಸ್ತಕ್ಟೂ ಎಕ್ಳೆ ಕಕಾರಣವೂ ಆಗಿರುವುದು. 

೧೬-೧೭. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಅದು ಭೇದಶೂನ್ಯವೂ, ಸೃಷ್ಟ್ವಾದಿ : ವ್ಯಾಪಾರ 
ರಹಿತವೂ, ಮಾಯೆಯೇ ಇಬ್ಬದುದಾಗಿಯೂ ಸರ್ವಾನರ್ಥರಹಿತವೂ ಆಗಿರು 
ವುದು. ಹೀಗೆ ಕೇವಲ ಸಂಜ್ಞಾ ಸ್ವರೂಸದಿಂದಲೆ ಉದಿಸಿದ ಆ ಸರಬ್ರಹ್ಮನ ಅನೇಕ 
ಸಂಜ್ಞೆಗಳನ್ನು ಈ ಹಿಂದಿ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದವರು ವಿಕಲ್ಪಿಸಿ ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಸಂಜ್ಞಾಮಾತ್ರಲಕ್ಷಣವಾದ ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ಎರಡನೆಯದರ 
ಅಪೇಕ್ಸೆಯೊಂದುಂಟಾಯಿತು. ಆಗ ಆ ಬ್ರಹ್ಮವು ತನ್ನ ಲೀಲೆಯಿಂದಲೆ 
ಅಮೂರ್ತವಾದ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮೂರ್ತವನ್ನಾಗಿಸಿತು. 


ಸಡ್ವಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯಃ ೪೭೭ 


ಸರ್ವೈಶ್ವರ್ಯಗುಣೋಪೇತಾ ಸರ್ವಜ್ಞಾನಮುಯೀ ಶುಭಾ । 


ಸರ್ವಗಾ ಸರ್ವರೂಪಾ ಚ ಸರ್ವದೃಕ್ಸರ್ವಕಾರಿಕೀ ॥ ೧೮ ॥ 
ಸರ್ವೈಕನಂದ್ಯಾ ಸರ್ವಾದ್ಯಾ ಸರ್ವದಾ ಸರ್ವಸಂಕೃತಿಃ । 

ಪರಿಕಲ್ಪ್ಯೇತಿ ತಾಂ ಮೂರ್ತಿನಿಖಾಶ್ವರೀಂ ಶುದ್ಧರೂಸಿಣೇಂ ॥೧೯॥ 
ಅಂತರ್ದಧಭೇ ಪರಾಖ್ಯಂ ಯಷ್ಟ್ಪಹ್ಮ ಸರ್ವಗಮನ್ಯಯಂ uo 
ಅಮೂರ್ತಂ ಯತ್ಸರಾಖ್ಯಂ ವೈ ತಸ್ಯ ಮೂರ್ತಿರಹಂ ಪ್ರಿಯೇ । 
ಅರ್ವಾಚೀನಾ ಪರಾಚೀನಾ ಈಶ್ವರಂ ಮಾಂ ಜಗುರ್ಬುಧಾಃ ॥ ೨೧॥ 
ತತಸ್ತದೈಕಲೇನಾಂಪಿ ಸ್ವೈರಂ ನಿಹರತಾ ಮಯಾ | 

ಸ್ವನಿಗ್ರಹಾತ್ಸ್ವಯಂ ಸೃಷ್ಟಾ ಸ್ವಶರೀರಾನಪಾಯಿನೀ ॥ ೨೨॥ 
ಪ್ರಧಾನಂ ಪ್ರಕೃತಿಂ ತ್ಹಾಂ ಚ ಮಾಯಾಂ ಗುಣವತೀಂ ಪರಾಂ। 7 
ಬುದ್ಧಿತತ್ತ್ವೃಸ್ಯ ಜನನೀಮಾಹುರ್ನಿಕೃತಿವರ್ಜಿತಾಂ ॥ ೨೩ ॥ 
ಯುಗಪಚ್ಚ ತ್ನಯಾ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಸಾಕಂ ಕಾಲಸ್ವರೊಪಿಣಾ । 

ಮುಯಾಂಂದ್ಯ ಪುರುಷೇಣೈತತ್ಸೇತ್ರಂ ಚಾಪಿ ನಿನಿರ್ಮಿತಂ ॥ ೨೪ ॥ 


೧೮-೨೦. ಆ ರೂಪವಾದರೊ, ಸರ್ವೈೈಶ್ವರ್ಯಗುಣಸಮಸ್ವಿತವಾಗಿ ಸರ್ವ 
ಜ್ಞಾನಮಯವೂ, ಮಂಗಳಕರವೂ, ಸರ್ವವ್ಯಾಸಕವೂ, ಸರ್ವರೂಪಸಮಸ್ವ್ವಿತವೂ, 
ಸರ್ವದೃಷ್ಟಿಯೂ, ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾಹಕವೂ, ಸರ್ವಜಗಕ್ಕೂ ನಮಸ್ಕಾ 
ರಾರ್ಹವಾದ ಏಕಮಾತ್ರದೈವವೂ, ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಆದಿಯನಿಸಿ, ಆಶ್ರಯಿಸಿದ 
ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಸರ್ವಪ್ರದವೆನಿಸಿ, ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಉಚಿತರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಹಣ 
ಮಾಡುವುದಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಇಂತಹ ಈಶ್ವರಸಂಬಂಧವೂ, ಅತ್ಯಂತ 
ಶುದ್ಧವೂ ಆದ ಸಗುಣಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಬಳಿಕ, ಅವ್ಯಯವೂ ಸರ್ವ 
ವ್ಯಾಸಕವೂ ಆದ ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮವು ಅಂತರ್ಧಾನವನ್ನ್ಸೈದಿತು. 
``೨೧. ಎಲೌಸ್ರಿಯಳೆ, ಅಮೂರ್ತವೂ ಪರಾತ್ಸರವೂ ಆದ ಆ ನಿರ್ಗುಡಿ 
ಬ್ರ ಹ್ಮಮೂರ್ತಿಯು ನಾನೇ. ಅಂದಿನ ಇಂದಿನ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಈಶ್ವರ 
ನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

` ೨೨-೨೩. ಇದಾದಮೇಲೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮ 
ನಾದ ನಾನು ನನ್ನ ಶರೀರದಿಂದಲೇ ಅನಪಾಯಿನಿಯೂ, ಪ್ರಧಾನಪ್ರಕೃತಿಯೂ, 
ಗುಣವತಿಯೂ, ಉತ್ತಮಳೂ, ಮಾಯೆಯೂ, ಬುದ್ಧಿತತ್ತ್ವದ ಜನನಿಯೂ, 
ನಿಕೃತಿರಹಿತೆಯೂ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೃಜಿಸಿದೆನು. 

' ೨೪. ಕಾಲಸ್ವರೂಪಸಿಯೂ, ಪರಮಪುರುಷನೂ ಆದ ಆ ನಾನು ಶಕ್ತಿಸ್ವರೂ 
ನಿಣಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನೂ ಈ ಕಾಶೀಕ್ಸೇತ್ರವನ್ನೂ ಒಂದೇ ತಡವೆಯೆ ನಿರ್ಮಿಸಿದೆನು. 
'ಆದುದಗಿಂದ ನೀನೆಂತೊ ಅಂತೆಯೆ ಈ ಕ್ಸೇತ್ರವೂ ಅನಾದಿಯಾದುದು. 


ಇ 


೪೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಫುರಾಣಂ 


ಹೋ ಉವಾಚ :- 

ಸಾ ಶಕ್ತಿಃ ಪ್ರಕೃತಿಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಸ ಪುಮಾನೀಶ್ವರಃ ಪರಃ । 
ತಾಭ್ಯಾಂ ಚ ರಥುಮಾನಾಭ್ಯಾಂ ತಸಿ ಕೇತ e ಘಟೋದ್ಭ ವ 1೨೫೫ 
ಸರಮಾನಂಡರೂಸಾಧ್ಯಾ ೦ ಸರಮಾನಂದರೂಸಿಣೇ। 


ಪಂಚಕೊ ್ರೀಶಪರೀಮಾಣೇ ಸ್ಪಷಾದತಲನಿರ್ಮಿತೇ ॥ ೨೬ ॥. 
ಮುನೇ ಪ್ರೆಲಯಕಾಲೇಂಸಿ 2 ತತ್ಕೇತ್ರಂ ಕದಾಚ । 

ವಿಮುಕ್ತಂ ಹಿ ಶಿವಾಭ್ಯಾಂ ಯದನಿಮುಕ್ತಂ ತತೋ ವಿದುಃ ॥ ೨೭ ॥ 
ನ ಯದಾ ಭೂಮಿವಲಯಂ ನಯದಾಃಪಾಂ ಸಮುದ್ಧವಃ | 

ತದಾ ನಿಹರ್ತುಮಿತಾಶೇನ ಕ್ಪೇತ್ರಮೇತದ್ದಿನಿನ೯ತಂ ॥ ೨೮ ॥. 
ಇದಂ ರಹಸ್ಯಂ ಕ್ಸೇತ್ರಸ್ಯ ನೇದ ಹೋಪಿ ನ ಕುಂಭಜ । 

ನಾಸ್ತಿಕಾಯ ನ ನಕ್ಷ ವ್ಯಂ ಕದಾಚಿಚ್ಚ ರ್ಮಚಕ್ಟುಸೇ 1 ೨೯ 
ಶ್ರದ್ಧಾ ೪ನೇ ಬಂ ತ್ರಿ ಕಾಲಜ್ಞಾ ನಚಕ್ಸು ಸೇ | 

$ಿನಚೆಕ್ಟಾ ಯೆ ಶಾಂತಾಯ "ವಕ, ವ್ಯಂ ಚ ಮುನುಕ್ಟ ವೇ 1 ೩೦॥ 
ಅನಿಮುಕ್ತಂ ತದಾರಭ್ಯ ಕ್ಲೆ ಶ್ಪೇತ್ರ ಮೀತದುದೀರ್ಯತೇ | 
ಸರ್ಯಂಕಭೂತಂ ಶಿನಯೋರ್ನಿರಂತರಸುಖಾಸ್ಟ ದಂ ॥೩೧॥ 





೨೫-೨೭. ಸ್ನ! ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಆಯ್ಕಾ ಅಗಸ್ತ್ಯ ನೆ. ಆ ಶಕ್ತಿಯೇ 
ಪ್ರಕೃತಿಯೆಂದೂ, ಆ ಪುರುಷನೇ ಸರಮೇಶ್ವ ರನೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಗದ, ಅಯ್ಯಾ 
ಫಟ ನನೆ, ಈ ಪ ್ರಕೃ ತಿಪುರುಷರಿಬ್ಬ ಸಸ ಮಾನಂದರೂಸಿಗಳಾಗಿ ಕ್ರೀಡಿ. 

ತರಲು ಪಂಚಕ್ರೋಶಪರಿಮಿತವಾಗಿ ಆ ಪರಮ ಪರಮ ನ ಸದತಲದಿಂದಲೆ 
MRE ಜಟ ರೂಪವೇ ಆದ ಈ ಕಾಶೀ ಫ್ಲೇತ್ರವು ಈ ಮನ್ವಂತರ. 
ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಪಾರ್ವತೀ ಸರಮೇಶ್ವರರಿಂದ ode ಆದುದ 
ರಿಂದಲೆ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಮಹಾ ಮುನಿಗಳು ಇದನ್ನು ಅನಿಮುಕ್ತವೆಂದು ತಿಳಿದಿರು 
ತ್ತಾರೆ. 

೨೮-೩೦. ಭೂಮಂಡಲವೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದು, ಜಲವೇ ಸ್ಥ ಸ್ಟಿಯಾಗದಿದ್ದಂದು 
ಆ ಪರಮೇಶ್ವ ರನು ಈಕೆ ಶ್ಛೇತ್ರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಬಲ್ಲೆ ಕುಂಭಜನೆ, ಇದು 
ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದ. ರಹಸ್ಯವು. ಇದನ್ನಾರೂ ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ರಹಸ್ಯವನ್ನು 
ನಾಸಿ ಒತಥಗೂ, ಚರ್ಮಜಚಕ್ಸುನಿಗೂ ಎಂದಿಗೂ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. ಶ್ರದ್ಧಾಳುವಾಗಿ. 
ವಿನಯ ವಿಧೇಯತೆಗಳಿದ್ದು ಭೂತಭನಿಷ್ಯದ್ವರ್ತ ಮಾನ ಕಾಲಗಳ ಆಗುಹೋಗು. 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಬಲ್ಲ ಜ್ಞಾ ನನೇತ್ರವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಶಿವಭಕ್ತನೂ, ಶಾಂತನೂ, 
ಮೋಶ್ಸಾ, ಪೇಕ್ಸಿ ಯೂ ಆದವನಿಗೆ ಮೂತ್ರ. ಇದನ್ನು ಹೇಳತಕ್ಕ ದ್ದು. 

೩೧. ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವರರಿಗೆ : ಹೆಂಸತೂಲಿಕಾತಲ ವಿಸ, ನಿರಂತರವೂ. 


ಆಸ) 


ಸಡ್ವಿಂಶೋಕಿಧ್ಯಾಯಃ ೪೭೯ 


ಅಭಾವಃ ಕಲ್ಪತೇ ಮೂಢೈರ್ಯದಾ ಚ ಶಿನಯೋಸ್ತಯೋಃ 1 
ಸ್ಪೇತ್ರಸ್ಯಾಸ್ಯ ತದಾ ಭಾನಃ ಕಲ್ಭ್ಯೋ ನಿರ್ನಾಣಕಾರಿಣಃ ॥ ೩೨ ॥ 
ಅನಾರಾಧ್ಯ ಮಹೇಶಾನಮನವಾಪ್ಯ ಚ ಕಾಶಿಕಾಂ | 
'ಯೋಗಾದ್ಯುಪಾಯ ನಿಜ್ಜೋಂಪಿ ನ ನಿರ್ವಾಣಮವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥೩೩॥ 
ಅಸ್ಕಾನಂದವನಂ ನಾಮ ಪುರಾಃಕಾರಿ ನಿನಾಕನಾ । 


ಶ್ಪೇತ್ರಸ್ಯಾನಂದಹೇತುತ್ವಾದನಿಮುಕ್ತಮನಂತರಂ ॥ ೩೪॥ 
ಆನಂದಕಂದಬೀಜಾನಾಮಂಕುರಾಣಿ ಯತಸ್ತತಃ । 

ಚ್ಲೇಯಾನಿ ಸರ್ವಲಿಂಗಾನಿ ತಸ್ಮಿನ್ನಾನಂದಕಾನನೇ n ೩೫ ॥ 
ಅವಿಮುಕ್ತಮಿತಿಖ್ಯಾತಮಾಸೀದಿತ್ಸಂ ಘಟೋಡದ್ಭನ । 

'ತಥಾಚಾಖ್ಯಾಮಥ ಮುನೇ ಯಥಾಸೀನ್ಮಣಿಕರ್ಣಕಾ ॥ ೩೬॥ 
ಪ್ರಾಗಾನಂದನನೇ ತತ್ರ ಶಿನಯೋ ರಮಮಾಣಯೋಃ | 

ಇಚ್ಛೆ ೇತ್ಯಭೂತ್ಕಲಶಜ ಸ್ಸ ಜ್ಯಃ ಕೋಪ್ಯ ಪರಃ ಕಲ ॥೩೭॥ 





ಸುಖಾಸ್ಪದನಾಗಿರುವ ಈ ಕ್ಸೇತ್ರ ಪ Re ಅನಿಮುಕ್ತವೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪ ಸುತ್ತಿದೆ. 

೩೨-೩೩. ನೈಯಾಯಿಕರು ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರತಿಸಾದಿಸುವ ಕಾರ್ಯ 
ಮಾತ್ರದ ಪ್ರಳಯವನ್ನು ಪಾರ್ವತೀಸ ರಮೇಶ್ವ ಕೊ ಅನ್ವ ಯಿಸುವುದಾದಕೆ 
ಆಗ ಮಾತ್ರ ಮೋಕ್ಸಪ್ರಾಸಕವಾದ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರ ಕ್ಕೂ ಪ್ರಳಯವನ್ನು ಭಾವಿಸ 
ಬಹುದು. ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಆರಾಧಿಸದೆಯೂ ಕಾಶೀಕ್ಷೆ ಕ್ಛೀತ್ರವನ್ನ್ನು ಹೊಂದ 
ದೆಯೂ ಇರುವ ಮಾನವನು ಯೋಗಾದಿ ವಿಜ್ಞಾನ ನ ಸಂಪನ್ನ ನಾಗಿದ್ದ 2 ಮೋಕ್ಷ 
ವನ್ನು ಸಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೪. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸಿನಾಕಧರನಾದ ಪರಮೇಶ್ವ ರನು ಈ ಕ್ಸೇತ್ರ ವು 
ಆನಂದಕ್ಕೆ ನಿಧಾನವಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಅನಂದಕಾನನವೆಂದು ಕರೆದನು. 
ಆಮೇಲೆ ಇದಕ್ಕೆ ಅವಿಮುಕ್ತ ವೆಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿತು. 

೩೫. ಆಿನಂದಕಂದಬೀಜಗಳು (ಬ್ರ ಹ್ಮಾತ್ಮಗಳ ಐಕ್ತ ೈಲಕ್ಸಣವಾದ ಜ್ಞಾನವು) 
ಮೊಳೆತಿರುವುವೊ ಎಂಬಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಈ SEs ಸಮಸ್ತ್ಮತಿವಲಿಂಗ 
ಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 

೩೬. ಅಯ್ಯಾ ಘಟೋದ್ಭ ವನೆ, ಈ ಕ್ಲೇತ್ರ ಕೃ ಅನಿಮುಕ್ತವೆಂಬ ಹೆಸರು 
ಪ,ಸಿ ಸ್ರಸಿದ್ಧವಾದು ದು ಹೀಗೆ. ನಿನ್ನು ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾತೀರ್ಥವು ಉದ್ಭ ವಿಸಿದುದು 
ಹೇಗೆಂಬ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು. 

೩೭. ಹಿಂದೆ ಈ ಆನಂದಕಾನನದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವ ರರು ಕ್ರೀಡಿಸು 
ಕ್ರಿರುವಾಗ ಆ ಸರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಮತೊ ಎಂದನ್ನು ಸೃ ಜಿಸಬೇಕೆಂಬ' ಇಚ್ಛೆ ಚಟಾ 
ಯತು. 


೪೮೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಸ್ಮಿನ್ನ್ಯಸ್ತೇ ಮಹಾಭಾರೇ ಆವಾಂ ಸ್ವಃ ಸ್ಲೈರಚಾರಿಣೌ । 


ನಿರ್ವಾಣಶ್ರಾಣನಂ ಕುರ್ವಃ ಕೇವಲಂ ಕಾಶಿಶಾಯಿನಾಂ ॥ ೩೮ ೫ 
ಸ ಏನ ಸರ್ವಂ ಕುರುತೇ ಸ ಏವ ಪರಿಪಾತಿ ಚ । 

ಸನ ಸಂವೃಣೋತ್ಯಂತೇ ಸರ್ವೈಶ್ಚರ್ಯನಿಧಿಃ ಸಚ Han 
ಚೇತಃಸಮುದ್ರಮಾಕುಂಚ್ಯ ಚಿಂತಾಕಲ್ಲೋಲದೋಲಿತಂ । 

ಸತ್ವರತ್ನಂ ತಮೋಗ್ರಾಹೆಂ ರಜೋ ನಿದ್ರುಮನಲ್ಲಿತಂ nH ೪o 
ಯಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದಾತ್ರಿಷ್ಮಾವಃ ಸುಖಮಾನಂದಕಾನನೇ । 
ಪರಿಕ್ಸಿಪ್ತಮನೋವೃತ್ತಾ ಕ್ವ ಹಿ ಚಿಂತಾತುರೇ ಸುಖಂ ॥ ೪೧॥: 
ಸಂಪ್ರಧಾರ್ಯೇತಿ ಸ ನಿಭುಃ ಸರ್ವತಶ್ಚಿತ್ಸ್ವರೂಪಯಾ | 

ತಯಾ ಸಹ ಜಗದ್ಗಾ ತ್ರ್ಯಾ ಜಗದ್ದಾ ತಾನ "ಧೂರ್ಜಟಃ ॥ ೪೨॥ 
ಸವ್ಯೇ ವ್ಯಾಸಾರಯಸಿಂಚಕ್ರೆ €ದೃ ಕೆಮುಂಗೇ ಸುಧಾಮುಚೆಂ | 

ತತಃ ಸುನಾದ ಸ್ರ ಲೋಕ್ಯ ಸುಂದರಃ ॥ ೪೩ ॥ 





೧೧ 


ಕಾರ್ಯಭಾರವನ್ನು ನ್ಯಾಸಮಾಡಿದರೆ ನಾನೀರ್ವರೂ ನಮ್ಮ ಇಷ್ಟ ಬಂದಂತೆ 
ಸಂಚರಿಸುವವರಾಗಿ ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮೃತಿಯೊಂದಿದವರಿಗೆ ಮಾತ್ತು ಮೋಕ್ಸ್ಗ 
ವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವೆವೊ Me ದನ್ನು ಸೃಜಿಸಬೇಕು. 

೩೯. ಇಡೀ ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯಭಾರವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತದೆ. ಸಮಸ 
ನನ್ನೂ ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂತೆಯೆ ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುತ್ತದೆ. ಅದೇ 
ಸರ್ವೈಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೂ ನಿಧಿಯಾಗಿರುವುದು. 

೪೦೪೧. ಇಂತು ಯೋಚಿಸಿ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಚಿಂತೆಯೆಂಬ ತರಂಗ 
ಗಳಿಂದ ಆಂದೋಳಿತವಾಗಿ, ಸತ್ತ್ವವೆಂಬ ರತ್ನವನ್ನೊಳಗೊಂಡುದೂ, ಅಂಧಕಾರ 
ವೆಂಬ ಮೊಸಳೆಗಳುಳ್ಳುದೂ, ರಜೋಗುಣನೆಂಬ ಹವಳದ ಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದಲಂಕೃತ 
ವಾದುದೂ ಆದ ಚಿತ್ರ ವೆಂಬ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸ್ಟಿ ರೀಕರಿಸಿಕೊಂಡು, ""ಯಾನವ್ರದರ. 
ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಈ ಆನಂಡಕಾನನದಲ್ಲಿ ನಾವೀರ್ವರೂ ಸುಖವಾಗಿರುವಂತಾಗು 
ವ್ರಜ? ಮನಸ್ಸು ಅತ್ತಿತ್ತ ಚಲಿಸಿಹೋಗಿ, ಭೋಗವೊಂದರಕ್ಲಿಯೆ ಚಿಂತೆಯುಳ್ಳ 
ಪುರುಷನಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖವೆಂಬುದಿರುವುದಿಲ್ಲ.?' 

೨-೪೩, ಎಲ್ಲೆ ಅಗಸ್ತ್ಯ ನೆ ಜನದ್ದಾತೃವೂ ಧೂರ್ಜಟಯೂ ಸರ್ವಾಂತ. 
ರ್ಯಾಮಿಯೂ ಆದ ಆ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನು ಜಗದಂಬಿಕೆಯೊಡನೆ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ. 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ೮ ಬಳಿಕ ತನ್ನ ದಕ್ಸಿಣಾಂಗದಲ್ಲಿ ಅಮೃತವರ್ಷಿಯಾದ ದ್ಧ ಷ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಪಸರಿಸಿದನು. ಒಡನೆಯೆ ನ್ಯ ಿಲೋಕ್ಯಸುಂದರನಾದ ಓರ್ವ ಪಕುಳನು 
ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನ ದಕ್ಷ ಣಾಂಗದಲ್ಲಿ ಉದ್ಭ ವಿಸಿದನು. 


೩೮. "ಯಾ ಸ್‌ ಸಮಸ್ತಜೀವಿಗಳಿಗೂ ಸಸ. ಸೀಡುವ. 


ಲ ಸಡ್ವಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೮೧ 


ಶಾಂತಃ ಸತ್ತ್ಯಗುಣೋದ್ರಿ ಕ್ರೋ ಗಾಂಭೀರ್ಯಜಿತಸಾಗರಃ । 
ತಥಾ ಚ ಕೃನುಯಾ ಯುಕ್ತೋ ಮುನೇ ಲಬ್ಲೋಪಮೋಭವತ್‌॥೪೪॥ 
ಇಂದ್ರನೀಲದ್ಯುತಿಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಪುಂಡರೀಕೋತ್ತಮೇಶ್ಬಣಃ । 


ಸುವರ್ಣಾಕೃತಿ ಸುಚ್ಛಾಯದುಕೂಲಯುಗಲಾವೃತಃ 1 ೪೫ N 
ಲಸತ್ರ ಚಂಡದೋರ್ದಂಡಯಖುಗಲದ್ವಯರಾಜಿತಃ ] 
ಉಲ್ಲಸತ್ಸರಮಾಮೋದನಾಭೀಹ್ರದಕುಶೇಶಯಃ ॥ ೪೬ ॥ 


ಏಕಃ ಸರ್ವಗುಣಾವಾಸಸ್ತ್ವೇಕಃ ಸರ್ವಕಲಾನಿಧಿಃ । 
ಏಕಃ ಸರ್ವೋತ್ತಮೋ ಯಸ್ಮಾತ್ತತೋ ಯಃ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ ॥ ೪೭ ॥ 
ತತೋ ಮಹಾಂತಂ ತಂ ನೀಕ್ಸ್ಯ ಮಹಾಮಹಿಮಭೂಷಣಂ | 


ಮಹಾದೇವ ಉನಾಚೇದಂ ಮಹಾನಿಷ್ಣುರ್ಭನಾಂಚ್ಯುತ ॥ ೪೮ ॥ 
ತನ ನಿಃಶ್ಚಸಿತಂ ನೇದಾಸ್ತೇಭ್ಯಃ! ಸರ್ವಮವೈಷ್ಯಸಿ । 

ವೇದದೃಷ್ಟೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ಕುರು ಸರ್ವಂ ಯಥೋಚಿತಂ heen 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತಂ ಮಹೇಶಾನೋ ಬುದ್ಧಿ ತತ್ವಸ್ವರೂಪಿಣಂ । 

ಶಿವಯಾ ಸಹಿತೋ ರುದ್ರೋ ನಿನೇಶಾನಂದಕಾನನಂ ॥೫೦॥ 


೪೪-೪೭. ಆತನು ಶಾಂತನೂ, ಸತ್ತ್ವಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ, ಗಾಂಭೀ 
ರ್ಯದಿಂದ ಸಾಗರವನ್ನೇ ಜಯಿಸಿದವನೂ ಕ್ಸಮಾಗುಣದಿಂದ ಅನುಪಮನೂ 
ಆಗಿದ್ದನಲ್ಲದೆ, ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಂಸನ್ನನಾಗಿ 
ಕಮಲದಂತೆ ವಿಶಾಲವಾದ ನೇತ್ರಗಳಿಂದೊಪ್ಪಿ, ಚಿನ್ನದ ಪುತ್ಥಳಿಯಂತೆ ಹೊಳೆ 
ಯುತ್ತಿರುವ, ಚೀನಾಂಬರವನ್ನು ಹೊಡೆದು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವೂ, ಪ್ರಚಂಡವೂ 
ಆದ ಬಾಹುದಂಡಯುಗಳದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತ, ಅರಳಿ ಗಮಗಮಿಸುತ್ತಿರುವ 
ನಾಭೀಪದ್ಮವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಸಮಸ್ತಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳಿಗೂ ಮುಖ್ಯವಾದ ವಾಸ 
ಸ್ಥಾನವಾಗಿ, ಸಮಸ್ಮಕಲೆಗಳಿಗೂ ನಿಧಿಸ್ವರೂಪನಾಗಿ ಸರ್ವೋತ್ತಮನೂ 
ಪುರುಷೋತ್ತಮನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 

೪೮. ತರುವಾಯ ಆ ಮಹಾದೇವನು ಅಮಿತ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೊಳ 
ಗೊಂಡಿರುವ ಆ ಪುರುಷೋತ್ತಮುನನ್ನು ಕಂಡು, "ಅಯ್ಯಾ ಪುರುಷನೆ, ನೀನು 
ಅಚ್ಯುತನು; ಇಂದಿನಿಂದ ನೀನು ವಿಷ್ಣುವಾಗು. 

೪೯, ನಿನ್ನ ನಿಶ್ಶ್ವಾಸವೇ ವೇದಗಳು. ಅವುಗಳಿಂದಲೆ ನೀನು ವೇದ್ಯ 
ನಾಗುನೆಯ ಜೆ ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ತಿಳಿಯುವೆ. ಆ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆದು ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿತಿಲಯಾದಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ 
ನಡೆಸುವವನಾಗಿ.?' 

೫೦. ಎಲ್ಲೆ ಅಗಸ್ತುನೆ, ಆ ಮಹೇಶ್ವರನು ಬುದ್ಧಿ ತತ್ತ್ವಸ್ವರೂಪಿಯಾವ 


೪೮೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ನಿಷ್ಣುರ್ಮೌಲಾವಾಜ್ಞಾಂ ನಿಧಾಯ ಚ । 


ಕ್ಷಣಂ ಧ್ಯಾನಸರೋ ಭೂತ್ವಾ ತಪಸ್ಯೇವ ಮನೋ ದಧೌ nu ೫೧॥ 
ಖನಿತ್ವಾ ತತ್ರ ಚಕ್ರೇಣ ರಮ್ಯಾ 0 ಪುಷ್ಯ ರಿಣೀಂ ಹರಿಃ । 
ನಿಜಾಂಗಸ್ಟೇಡಸಂದೋಹಸಲಿಲೈಸ್ತಾನುಪೂರಯತ್‌ ॥ ೫೨॥ 
ಸಮಾಃ ಸಹಸ್ರಂ ಪಂಚಾಶತ್ತಪ ಉಗ್ರಂ ಚಚಾರ ಸಃ । 
ಚಕ್ರಪುಸ್ಕರಿಣೀತೀರೇ ತತ್ರ ಸ್ಥಾಣುಸಮಾಕೃತಿಃ ॥ ೫೩ ॥ 
ತತಃ ಸ ಭಗನಾನೀಶೋ ನ್ಳು ಡಾನ್ಯಾ ಸಹಿತೋ ಮೃಡಃ । 

ದ ಸ್ಟ್ರಾ ಜ್ವ ಲಂತಂ pi ನಿಶ್ಚಲಂ ಮಾಲಿತೇಕ್ಸ ಕ ॥ ೫೪ ॥ 


ತನುವ ಹೃಷೀಕೇಶಂ ಮೌಫಿಮಾಂದೋಲಯನ್ನು ಹುಃ । 

ಅಹೋ ನುಹತ್ವಂ ತಪಸೆಸ್ತ್ಯಹೋ ಥೈರ್ಯಂ ಚ ಚೇತಸಃ ॥ ೫೫ ॥ 
ಅಹೋ ಅನಿಂಧನೋ ನಹ್ಚಿರ್ಜ್ವಲತ್ಯೇಷ ನಿರಂತರಂ । 

ಅಲಂ ತಪ್ಪಾ ಮಹಾನಿಷ್ಣೋ ವರಂ ವರಯ ಸತ್ತಮ ॥ ೫೬ ॥ 


ಆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದ ತರುವಾಯ ತಿವೆಯೊಡಗೂಡಿ 
ಆನಂದಕಾನನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

೫೧. ತರುವಾಯ ಸಡ್ಗುಣೈಶರ್ವರ್ಯಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ಚ ನಿಷ್ಣುವಾದರೊ 
ಪರಮೇಶ್ವರನ ಆಣತಿಯನ್ನು ಶಿರಸಾ ಧಾರಣೆಮಾಡಿದವನಾಗಿ, ಒಂದು ಕ್ಪಣ 
ಕಾಲ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನನಾಗಿದ್ದು, ತರುವಾಯ ತಪಶ್ಚರಣದಲ್ಲಿಯೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿದನು. 

೫೨. ಆ ಹರಿಯು ತನ್ನ ಚಕ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಮನೋಹರವಾದ ಪುಸ್ಕರಿಣ 
ಯೊಂದನ್ನು ತೋಡಿ, ತನ್ನ ಮೈಯ್ಯ ಬೆಮರ ನೀರಿನಿಂದ ಅದನ್ನು ತುಂಬಿಸಿದನು 

೫೩. ಆ ಚಕ್ರಪುಸ್ಕಂಣೀತೀರದಲ್ಲಿ ಆತನು ಸ್ಥಾಣುವಿನಂತೆ ಕಟ್ಟ ಕದಲದೆ 
ಐವತ್ತು ಸಾನಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಉಗ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೫೪-೫೬. ಬಳಿಕ ಸರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತೀಸಹಿತನಾಗಿ, ನಿಶ್ಚಲನಾ! 
ಕುಳಿತು, ಕಣ್ಣು ಸ ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಅವನನ್ನು ಕಂಡು, ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಅಲುಗಾಡಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು 
«ಆಹ, ಎಂತಹ ಮಹತ್ತರವಾದ ತಸಸ್ಸನ್ನಾಚರಸಿದೆ! ನಿನ್ನ ಚಿತ್ತಸ್ಥೈರ್ಯವ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದುದು. ಈ ನಿನ್ನ ತನಸ್ಸನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಸಾಕ್ಸಾದಗ್ನಿಯ: 
ಕಾಷ್ಮಗಳಿಲ್ಲದೆಯೆ ನಿರಂತರವೂ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿ 'ರುಪಂತಿದೆ. ಎಲ್ಫೈ ಮಹಾ ವಿಷ್ಣು ವೆ 
ಇನ್ನು ಈ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಕುಡ ಎರೈ ಶ್ರೆ (ಷೈನೆ, ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ವರನನ್ನು 
-ಕೇಳಿಕೊ?' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಸಡ್ವಿಂಶೋ5ಧ್ಯಾಯುಃ ೪೮೬ 


ಮೃಡಸ್ವಾಮ್ರೇಡಿತಮಿದಂ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾಯ ಭಾಷಿತಂ । 

ಉನ್ಮೀಲಿತದೃಗಂಭೋಜಃ ಸಮುತ್ತಸ್ಸೌ ಚತುರ್ಭುಜಃ ೫ ೫೭8 
ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುರುವಾಚ ಸ 

ಯದಿ ಪ್ರಸನ್ನೋ ದೇವೇಶ ದೇವದೇನ ಮಹೇಶ್ವರ | 


ಭವಾನ್ಯಾ ಸಹಿತಂ ತಾಂ ತು ದ್ರಷ್ಟುಮಿಚ್ಛಾನಿ ಸರ್ವದಾ 1೫೮ 
ಸರ್ವಕರ್ಮಸು ಸರ್ವತ್ರ ತ್ವಾಮೇವ ಶಶಿಶೇಖರ । 
ಪುರಶ್ಚರಂತಂ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಯಥಾ ತನ್ಮೇ ನರಸ್ತಥಾ 1೫೯॥ 


ತ್ವದೀಯಚರಣಾಂಭೋಜನುಕರಂದಮಧೂತ್ಸುಕಃ। 

ಮಜ್ಚೇತೋಭ್ರಮರೋ ಭ್ರಾಂತಿಂ ವಿಹಾಯಾಸ್ತು ಸುನಿಶ್ಚಲಃ 1೬೦8 
ಶ್ರೀಶಿನ ಉವಾಚ:-- 

ಏವಮಸ್ತು ಹೃಷೀಕೇಶ ಯತ್ತ್ನೃಯೋಕ್ತಂ ಜನಾರ್ದನ । 


ಅನ್ಯಂ ವರಂ ಪ್ರಯಚ್ಛಾಮಿ ತಮಾಕರ್ಣಯ ಸುವ್ರತ 1೬೧॥ 
ತ್ವದೀಯಸ್ಯಾಂಸ್ಯ ತಪಸೋ ಮುಹೋಪಚಯದರ್ಶನಾತ್‌ । 
ಯನ್ಮಯಾಂದೋಲಿತೋ ಮೌಲಿರಹಿಶ್ರನಣಭೂಷಣಃ 1 ೬೨ ॥ 


೫೭. ಪರಮೇಶ್ವರನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನುಡಿದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಆ ಚತುರ್ಭುಜನು. ತನ್ನ ತಾವರೆಗಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಅರಳಿಸಿ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು 
ಕಂಡು ದಿಗ್ಗನೆದ್ದು ನಿಂತನು. 

೫೮-೬೦. ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-"" ದೇವೇಶ್ವರ, ಮಹೇಶ್ವರನಾದ 
ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವೆಯಾದರೆ, ಭವಾನೀಸಹಿತನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡುತ್ತಿರಲಸೇಕ್ಷಿಸು ತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಮಾಡುವ 
ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನಾನು ಸಂಚರಿಸುವ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಶಶಿಶೇಖರನಾದ ನೀನೇ ಮುಂದಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ನನಗೆ 
ಈ ವರವನ್ನುಮಾತ್ರ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ನನ್ನ್ನ ಚಿತ್ತವೆಂಬ ಭ್ರಮರವು ನಿನ್ನ ಚರಣ 
ಕಮಲದ ಮಕರಂದನೆಂಬ ಮಧುವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೆ ಆಸಕ್ತವಾಗಿ 
ಮತೆಲ್ಲಿಯೂ ಹೋಗದೆ ನಿಶ್ವಲವಾಗಿರಲಿ.” 

೬೧. ಶ್ರೀ ತಿವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--""ಅಯ್ಯಾ ಹೃಷೀಕೇಶನೇ, ನೀನು 
ಕೇಳಿದಂತೆಯೆ ಆಗಲಿ. ಎಲ್ಲೆ ಸುವ್ರತನೆ, ನಾನು ನಿನಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ವರವನ್ನೂ 
ಕೊಡುವೆನು ಕೇಳು. 

೬೨-೬೩. ಈ ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸನ್ನು ನೋಡಿದ ನಾನು ನಾಗಕುಂಡಲಗಳಿಂಡ 
ಅಲಂಕೃತವಾದ ಕೆನಿಗಳಿಂದೊಪ್ಪುತ್ತಿರುವ ಈ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ 


೪೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತದಾಂಜೋಲನತಃ ಕರ್ಣಾತ್ಸಪಾತ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾ । 


ಮಣಿಭಿಃ ಖಚಿತಾ ರಮ್ಯಾ ತತೋಸ್ತು ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾ ॥ ೬೩ ॥ 
ಚಕ್ರಪುಷ್ಕರಿಣೀತೀರ್ಥಂ ಪುರಾ ಖ್ಯಾತಮಿದಂ ಶುಭಂ । 
ತ್ವಯಾ ಚಕ್ರೇಣ ಖನನಾಚ್ಛಂಖಚಕ್ರಗದಾಧರ ॥ ೬೪॥ 
ಮನು ಕರ್ಣಾತ್ಸಸಾತೇಯಂ ಯದಾ ಚ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾ । 

ದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ಲೋಕೇತ್ರ ಖ್ಯಾತಾಂಸ್ತು ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾ ॥ ೬೫ ॥ 


ಶ್ರೀನಿಸ್ಲುರುವಾಚ:- 
ಮುಕ್ತಾಕುಂಡಲಪಾತೇನ ತವಾದ್ರಿತನೆಯಾಪ್ರಿಯ । 
ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಪರಮಂ ತೀರ್ಥಂ ಮುಕಿ ಕಕ್ಲೇತ್ರ: ಮಿಹಾಸ್ತು ನೈ ॥ ೬೬॥ 
ಕಾಶತೇಂತ್ರ ಯತೋ ಜ್ಯೋತಿಸ್ತದನಾಖ್ಯೇಯವಿನಾಶ್ಚರಃ । 





ಅತೋ ನಾಮಾಃಪರಂ ಚಾಂಸ್ತು ಕಾಶೀತಿ ಪ್ರಥಿತಂ ನಿಚೋ 1೬೭ 
ಅನ್ಯಂ ನರಂ ನರೇ ದೇನ ದೇಯಃ ಸೊೋಆಸ್ಯ ನಿಚಾರಿತಂ । 

ಸ ತೇ ಸತಿ ಜಗದ್ರಕ್ಸಾ ಮಹೇ ಶಿವ ॥ ೬೮॥ 
ತೂಗಿದೆನಷ್ಟೆ. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ರತ್ನ ಖಚಿತವಾದ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯು ನನ್ನ 
ಕೆವಿಯಿಂದ ಜಾರಿ ಬಿದ್ದಿತು. ಆನುಡಂಜ ಈ ಸರಸ್ಸು ಮಜಿಕರ್ಣಿಕೆಯೆಂದ. 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಲಿ. 


೬೪. ಈ ಸರಸ್ಸು ಸೂರ್ವದಲ್ಲಿ, ನೀನು ಚಕ್ರದಿಂದ ತೋಡಿ ನಿರ್ಮಿಸಿ: 
ದುದಾಗಿ ಚಕ ಕಪುಷ್ಕರಿಣೇತೀರ್ಥವೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದ್ದಿ ತು. 

೬೫. ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಧರನಾದ ಎಲ್ಲೆ ವಿಷ್ಣು ವೆ, ಈಗ ನನ್ನ ಕಿವಿಯಿಂದ 
ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯು ಇಲ್ಲಿ ಜಾರಿಬಿದ್ದು ದರಿಂದ ಇಂದು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಈ ತೀರ್ಥವು ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಗೊಳ್ಳ ಲಿ. 

೬೬. ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳು ತ್ತಾನೆ:--ಎಲ್ಫೈ ಪಾರ್ವತೀಸ್ರಿಯನಾದ 
ಶಂಕರನೆ, ನಿನ್ನ ಮುತ್ತಿನೋಲೆಯು ಇಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುದರಿಂದ ಈ ತೀರ್ಥವುಅತ್ಯುತ್ತಮ 
ನಾದ ತೀರ್ಥವಾಗಲಿ. ಇಲ್ಲಿನ ಕ್ಷೇತ್ರ ವೆಲ್ಲವೂ ಮುಕ್ತಿಕ್ಟೇತ್ರವಾಗಲಿ. 

೬೭. ಅನಿರ್ವಾಚ್ಯವಾದ ಈಶ್ವರನೆಂಬ ಜ್ಯೋತಿಯು ಇಲ್ಲಿ 3S 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಎಳ್ಳ ನಿಭುವೆ, ಈ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಕಾತೀ ಎಂಬ 
ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸರು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಲಿ. 

೬೮. 'ಎಲ್ಫೆ ಸ್ವಾ ನಯ, ಇನ್ನೊಂದು ವರವನ್ನೂ ನಾನು ಬೇಡುವೆನು. 
ಅದನ್ನೂ ನೀನು ಚತ ನಿಚಾರವನ್ನೂ ಮಾಡದೆ ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 
ಎಲ್ಫೈ ಶಿವನೆ, ಜಗದ್ರಕ್ಸ್ಟಾಮಣಿಯೆ, ನಾನು ಈ ಭು. ಸರೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ನಿನ್ನ ನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿ ರುನೆನು.. ಸ A 


ಷಡ್ತಿಂಶೋಕಧ್ಯಾಯಃ | ೪೮೫ 


ಆಬ್ರಹ್ಮಸ್ತಂಬಸರ್ಯಂತಂ ಯತ್ಕಿಂಚಿಜ್ಜಂತುಸಂಜ್ವಿತಂ | 6 
ಚತುರ್ಸು ಭೂತಗ್ರಾಮೇಷು ಕಾಶ್ಯಾಂ ತನ್ಮುಕ್ತಿಮಾಪ್ಯ ತು ॥೬೯॥ 
ಅಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥವರೇ ಶಂಭೋ ಮಣಿಶ್ರವಣಭೂಷಣೇ । 

ಸಂಧ್ಯಾಂ ಸ್ನಾನಂ ಜಪಂ ಹೋಮಂ ವೇದಾಂದ್ಯಯನಮುತ್ತಮಂ | 


ತರ್ಪಣಂ ಪಿಂಡದಾನಂ ಚ ದೇವತಾನಾಂ ಚ ಪೂಜನಂ ॥೭೦॥ 
ಗೋ ಭೂ ತಿಲ ಹಿರಣ್ಯಾಃಶ್ವ ದೀಸಾಂನ್ಸಾಂಂಬರ ಭೂಷಣಂ | 
ಕನ್ಯಾದಾನಂ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಸಪ್ತತಂತೂನನೇಕಶಃ aon 


ವ್ರತೋತ್ಸರ್ಗಂ ನೃಷೋತ್ಸರ್ಗಂ ಲಿಂಗಾದಿಸ್ಥಾ ಸನಂ ತಥಾ । 
ಕರೋತಿ ಯೋ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞೋ ಜ್ಞಾತ್ಪಾಂಂಯುಃ ಕ್ಪಣಗತ್ವರೆಂ 1೭೨॥ 
ವಿಪತ್ತಿಂ ನಿಪುಲಾಂ ಚಾಂಪಿ ಸಂಪತ್ತಿಮತಿಭಂಗುರಾಂ | 


ಅಕ್ಟಯಾ ಮುಕ್ತಿರೇಕಾಸ್ತು ವಿಪಾಕಸ್ತಸ್ಯ ಕರ್ಮಣಃ ॥ ೭೩॥ 
ಅನ್ಯಚ್ಚಾಂಪಿ ಶುಭಂ ಕರ್ಮ ಯದತ್ರ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಕೃತಂ । 
ನಿನಾತ್ಮಘಾತಮಿಶಾನ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶನಂ nevi 
ನೈಃಶ್ರೇಯಸ್ಯಾಃ ಶ್ರಿಯೋ ಹೇತುಸ್ತದಸ್ತು ಜಗದೀಶ್ವರ । 
ನಾಂನುಶೋಚತಿ ನಾಖ್ಯಾತಿ ಕೃತ್ವಾ ಕಾಲಾಂತರೇಂಪಿ ಯತ್‌ ॥೭೫॥ 





೬೯. ಆಬ್ರಹ್ಮಸ್ತಂಭಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಚತುರ್ವಿಧ ಭೂತಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಜಂತುಸಂಜ್ಞಿತವಾದ ಯಾವ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಯು ಈ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವುದೊ 
ಅದೆಲ್ಲವೂ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲಿ. 

೭೦-೭೩. ಎಲ್ಫೈ ಶಂಭುವೆ, ನಿನ್ನ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯಿಂದಲಂಕೃತವಾಗಿ 
ಆ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೆ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ತೀರ್ಥಶ್ರೇಷ್ಠದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ, ಸಂಧ್ಯಾ 
ವಂದನೆ, ಜಪ, ಹೋಮ, ಉತ್ತಮವಾದ ವೇದಾಧ್ಯಯನ, ಪಿತ್ರರ್ಷಿತರ್ಪಣ 
ಗಳು, ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಪಿಂಡದಾನಗಳು, ದೇವತಾಸೂಜನ, ಗೋವು, ಭೂಮಿ, ತಿಲ, 
ಹಿರಣ್ಯ, ಅಶ್ವ, ದೀಪ, ಅನ್ನ, ವಸ್ತ್ರ, ಭೂಷಣ, ಕನ್ಯೆ ಮೊದಲಾದ ದಾನಗಳು, 
ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಯಾಗಗಳು, ವ್ರತಸಮಾಪನ, ವೃಷೋತ್ಸರ್ಗ, ತಿವಲಿಂಗಾದಿ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗಳು ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಮಹಾ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಯಾವ ಮಾನವನು, 
ಆಯುಸ್ಸು ಕ್ಷಣಿಕವೆಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು, ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ವಿಪತ್ತು 
ಗಳೇ ಅಧಿಕವೆಂಬುದನ್ನೂ, ತನಗಿರುವ ಸಂಪತ್ತು ಅತಿಚಂಚಲವೆಂಬುದನ್ನೂ 
ತಿಳಿದು ಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೊ ಅವನಿಗೆ ಆಯಾ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲವಾಗಿ ಅಕ್ಷಯವಾದ 
ಮುಕ್ತಿಯೊಂದೇ ದೊರಕಲಿ. 

೭೪-೭೬. ಎಲೈ ಶಂಭುವೆ, ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಯೋಸವೇಶನನ್ನು ಮಾಡಿ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯೊಂದನ್ನುಳಿದು, ಮಾನವನು ಶ್ರದ್ಧಾ 

F 


ಇಆ೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ತದಿಹಾಃ ಕ್ಲಯತಾಮೇತು ತಸ್ಯೇಶ ತ್ವದನುಗ್ರ ಹಾತ್‌ । 


ತವ ಪ್ರಸಾದಾತ್ತಸ್ಕೇಶ ಸರ್ನ್ವಮಕ್ಸ್ಸಯಮಸ್ತು ತತ್‌ ॥ ೭೬ ॥ 
ಯದಸ್ತಿ ತದ್ಭನಿಷ್ಯಚ್ಚ ಯದ್ಭ್ಧೂತಂ ಚ ಸದಾಶಿವ । 

ತಸ್ಮಾದೇತಚ್ಚ ಸರ್ವಸ್ಮಾತ್ಕೇತ್ರಮುಸ್ತು ಶುಭೋದಯಂ ॥ ೭೭ ॥ 
ಯಥಾ ಸದಾಶಿನ ತ್ವತ್ತೋ ನ ಕಿಂಚಿದಧಿಕಂ ಶಿವಂ । 

ತಥಾ ನಂದನನಾದಸ್ಕಾತ್ಯಿಂಚಿನ್ಮಾಸ್ತೃಧಿಕಂ ಕೃಚಿತ್‌ ( ೭೮೪ 
ನಿನಾ ಸಾಂಖ್ಯೇನ ಯೋಗೇನ ನಿನಾ ಸ್ಕಾತ್ಮಾಾನಲೋಕನಂ | 

ವಿನಾ ಪ್ರತತಪೋದಾನೈಃ ಶ್ರೇಯೋಂಸ್ತು ಪ್ರಾಣಿನಾಮಿಹ WTNH 


ಶಶಕಾ ಮಶಕಾಃ ಕೀಹಾಃ ಪತಂಗಾಸ್ತುರಗೋರಗಾಃ । 
ಪಂಚಕ್ರೋಶ್ಯಾಂ ಮೃತಾಃ ಕಾಶ್ಯಾಂ ಸಂತು ನಿರ್ನಾಣದೀಕ್ಸಿತಾಃ॥ ೮೦ ॥ 
ನಾಮಾಸಿ ಗೃಹ್ಹತಾಂ ಕಾಶ್ಯಾಃ ಸದೈವಾಸ್ತ್ವೇನಸಃ ಕ್ಷಯಃ ॥೮೧॥ 


ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಯಾವುದೇ ಶುಭಕರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದರೂ ಆದು ಮುಕ್ತಿ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿ ಸರಿಣಮಿಸಲಿ, ಮಾನವನು ಶುಭಕರ್ಮವನ್ನೆಸಗಿ 
ಆಮೇಲೆ ಮರುಗದೆಯೂ, ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಬೇರೋಬ್ಬರಿಗೆ ತಿಳಿಸದೆಯೂ 
ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಆ ಕರ್ಮವು ಇಲ್ಲಿ ಸರಮೇಶ್ವ್ರರನಾದ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅಕ್ಷಯ 
ನೆನಿಸಲಿ. ಆ ಕರ್ನುವೊಂದೇ ಲಿದೆ ನಿನ್ನ ಆನುಗ್ರಹದಿಂದಲೆ ಅವನಿಗೆ ಸೇರಿದ 
ಸರ್ವಸ್ತವೂ ಅಕ್ಷ್ಣಯವಾಗಲಿ. 

೭೭. ಯಾವುದಿರುವುದೊ, ಯಾವುದು ಆಗುವುದೊ, ಯಾವುದು ಆಗಿದ್ದಿತೊ 
ಅವೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಈ ಕಾಶೀಕ್ಸೇತ್ರವು ಉತ್ತನುವೆನಿಸಿ ಸಮಸ್ತ ಶುಭಗಳಿಗೂ ಜನ್ಮ 
ಭೂಮಿಯೆನಿಸಲಿ. 

೭೮. ಎಲ್ಲೆ, ಶಿನನೆ, ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನಿನಗಿಂತಲೂ ಮಂಗಳಕರವಾದ 


ಏನೊಂದೂ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ನೀನು ನೆಲಸಿರುವ ಅಆನಂದವನವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದ 
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ನಾದ ಈ ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲದಿರಲಿ. 
೭೯. ಆತ್ಮಾನಾತ್ಮನಿನೇಕಮೂಲನಾದ ಸಾಂಖ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ ಪರಿಚಯ, 


ಅಷ್ಟಾಂಗಸಹಿತವಾದ ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರಾಭ್ಯಾಸ, ಜೀವಬ್ರಹ್ಮರ ಐಕ್ಯಾನುಸಂಧಾನ, 
ವಿವಿಧ ವ್ರತಗಳು, ತಪಸ್ಸು, ದಾನ ಈ ಮೊದಲಾದುವೇನನ್ನೂ ಮಾಡದೆ 
ಇದ್ದರೂ ಈ ಕ್ಸೇತ್ರಥಿವಾಸಿಗಳಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಸತತವೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಸೇ ಲಭಿಸಲಿ. 

೮೦-೫೧. ಐದು ಕ್ರೋಶಗಳ ಸರಿಮಿತಿಯುಳ್ಳ ಈ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಮೃತಿ 
ಜೊಂದುವ ಮೊಲ, ಸೊಳ್ಳೆ, ಸಣ್ಣಪುಟ್ಟ ಕ್ರಿಮಿಗಳು, ಸತಂಗದ ಹುಳುಗಳು, 
ಕುದುರೆ, ಸರ್ಪಗಳು, ಎಲ್ಲವೂ ಮುಕ್ತಿಗೆ ಸಲ್ಲಲಿ. ಕಾಶಿಯ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿ 


ಕೊಳ್ಳುವ ಮಾನವರಿಗೂ ಪಾಸಕ್ಟಯವಾಗಿ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಲಭಿಸಲಿ. 


ಸಡ್ವಿಂಶೋಳ9ಧ್ಯಾಯಃ ೪೮೭. 


ಸದಾ ಕೃತಯುಗಂ ಚಾಂಸ್ತು ಸದಾಚಾಂಸ್ತೂತ್ತರಾಯಣಂ । 
ಸದಾ ಮುಹೋದಯಶ್ಚಾಸ್ತು ಕಾಶ್ಯಾಂ ನಿವಸತಾಂ ಸತಾಂ ॥ ೮೨ ॥ 
ಯಾನಿ ಕಾನಿ ಪನಿತ್ರಾಣಿ ಶ್ರುತ್ಯುಕ್ತಾನಿ ಸದಾ ಶಿನ । 


ತೇಭ್ಯೋಧಿಕತರಂ ಚಾಂಸ್ತು ಕ್ಸೇತ್ರಮೇತತ್ರ್ರಿರೋಚನ ॥ ೮೩ ॥ 
ಚತುರ್ಣಾಮಪಹಿ ವೇದಾನಾಂ ಪುಣ್ಯಮಧ್ಯಯನಾಚ್ಚ ಯತ್‌ । 
ತತ್ಸುಣ್ಯಂ ಜಾಯತಾಂ ಕಾಶ್ಯಾಂ ಗಾಯತ್ರೀಲಕ್ಬಜಾಪ್ಯತಃ ॥ ೮೪ ॥ 


ಅಷ್ಟಾಂಂಗ ಯೋಗಾಂಭ್ಯಾಸೇನ ಯತ್ಪುಣ್ಯಮಪಿ ಜಾಯತೇ । 

ತತ್ಸುಣ್ಯಂ ಸಾಂಧಿಕಂ ಭೂಯಾಚ್ಛ್ರದ್ಧಾ ಕಾಶೀನಿಷೇವಣಾತ್‌ ॥ ೮೫ ॥ 
ಕೃಚ್ಛ್ರ_ಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದೈೈಶ್ಚ ಯಚ್ಛೆೋಯಃ ಸಮುಪಾರ್ಜ್ಯತೇ। 
ತದೇಕೇನೋಸವಾಸೇನ ಭನತ್ವಾನಂದಕಾನನೇ ॥ ೮೬ ॥ 
ಅನ್ಯತ್ರ ಯತ್ತ ಪಸ್ತಸ್ಟ್ಯಾ ಶ್ರೇಯಃ ಸ್ಯಾಚ್ಛರದಾಂ ಶತಂ । 


ಮೊನ್‌ ಪ ಸ ಎಜಿ ರಿ 


ತದಸ್ತು ಕಾಶ್ಯಾಂ ವರ್ನೇಣ ಭೂಮಿ ಶಯ್ಯಾವ್ರತೇನ ಹಿ ॥ ೮೭॥ 
ಆಜನ್ಮಮೌನವ್ರತತೋ ಯದನ್ಯತ್ರ ಫಲಂ ಸ್ಮೃತಂ । 


ತದಸ್ತು ಕಾಶ್ಯಾಂ ಪಕ್ಸ್ವಾಹಃ ಸತ್ಯವಾಕ್ಸರಿಭಾಷಣಾತ್‌ ॥ ೮೮ ॥ 





೮೨. ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವವರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಕೃತಯುಗವೇ 
ಆಗಿರಲಿ. ಯಾವಾಗಲೂ ಉತ್ತರಾಯಣನವೇ ನಡೆಯಲಿ. ಯಾವಾಗಲೂ 
ಮಹೋದಯಪುಣ್ಯಕಾಲವೇ ಆಗಿರಲಿ. 

೮೩. ಎಲೈ ತ್ರಿಲೋಚನನೆ, ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಪವಿತ್ರವಸ್ತು 
ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಈ ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರವು ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವೆನಿಸಲಿ, 

೮೪, ನಾಲ್ಕುವೇದಗಳ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ಲಭ್ಯವಾಗುವ ಪುಣ್ಯವು ಈ ಕಾಶೀ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಲಕ್ಷ್ಮ ಗಾಯತ್ರೀಜಪವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ಲಭಿಸಲಿ. 
೮೫. ಅಷ್ಟಾಂಗಸಹಿತವನಾಡ ಯೋಗವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಯಾವ ಪುಣ್ಯವುಂಟಾಗುತ್ತದೆಯೊ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಪುಣ್ಯವು ಈ ಕಾಶೀ 
ಕ್ಸೇತ್ರವನ್ನು ಶ್ರದ್ಧಾಭಕ್ಕಿಗಳಂದ ಸೇವಿಸುವಷ್ಟರಿಂದಲೆ ದೊರಕುವುದಾಗಲಿ. 

೮೬. ಕೃಚ್ಛ್ರಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದಿ ವ್ರತಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಾವ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಸಂಪಾದನೆಯಾಗುತ್ತದೆಯೊ ಅದು ಆನಂದಕಾನನವಾದ ಈ ಕಾಶಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಒಂದು ಉಪವಾಸದಿಂದಲೆ ಉಂಟಾಗಲಿ. 

೮೭. ಬೇರೊಂದು ಕಡೆ ಒಂದು ನೂರು ಸಂವತ್ಸರಗಳಕಾಲ ತಪಸ್ಸನ್ನೆಸಗಿ 
ದರೆ ಯಾವ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟಾಗುವುದೊ ಅದು ಈ ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ವರ್ಷಕಾಲ ಭೂಶಯನವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಲಭ್ಯವಾಗಲಿ. 

೮೮. ಎಲ್ಲೆ ಪರಮೇಶ್ವರನೆ, ಬೇರೊಂದು ಕಡೆ ಆಜನ್ಮವೂ ಮೌನವ್ರತ 


೪೮೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಹಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅನ್ಯತ್ರ ದತ್ವಾ ಸರ್ವಸ್ಯಂ ಸುಕೃತಂ ಯತ್ನಮಿಸಾರಿತಂ । 


ಸಹಸ್ರ ಭೋಜನಾತ್ಕಾಶ್ಯಾಂ ತದ್ಲೂಯಾದಯುತಾಧಿಕಂ ॥ ೮೯.॥ 
ಮುಕ್ತಿಕ್ಸೇತ್ರಾಣಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಯತ್ನ ಕೈಂಸೇನ್ಯೋದಿತಂ ಫಲಂ । 

ಸಂಚರಾತ್ರಾ ತ್ರ ದತ್ರಾಸ್ತು ನಿಷೇನೃ್ಠ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾಂ ॥೯೦॥ 
ಪ್ರಯಾಗನಾ ) ಪುಣ್ಯ ನ "ಯತ್ತು ಣ್ಯಂ ಸ್ಯಾಚ್ಛಿನಪ್ಪದಂ । 

ಕಾಶೀದರ್ಶ ಸಮಾತೆ ಣ ತತ್ಪುಣ್ಯಂ ಶ್ರ ಕ್ರದ್ದಯಾ ಸ್ತಿ ಹ ॥೯೧॥ 
ಯತ್ನುಣ್ಯಮಶ್ವನೇಧೇನ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಸಾಜಸೂಯಕ | 

ಕಾಶ್ಯಾಂ ತತ್ಪುಣ್ಯಮಾಸ್ನೋತು ತ್ರಿರಾತ್ರಶಯನಾದ್ಯನಿಖಾ ॥ ೯೨॥ 
ತುಲಾಪುರುಷದಾನೇನ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಸಮ್ಯಗಾಪ್ಯತೇ । 
ಕಾಶೀದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ತತ್ತು ಣ್ಯ ಶ್ರ ದ ಸು ಕ ವೈ ॥೯೩॥ 
ಇತಿ ವಿಷ್ಣೊ ರಕ ಶ್ರುತ್ಯಾ "ಜೀವಡೇವೆನೀ ಜಗತ್ಪ! ತಿಃ | 

ಉನಾಚ ಜ್ತ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ತಥಾಸ್ತು ನುಧುಸೂದನ FY 


ವನಾ ಹ್‌ ಯಾನ ಪುಣ್ಯ ಪುಂಟಿಂದು . ತಿಳಿಯಲಾಗಿದೆಯೊ ಅದೇ 
ಕ ಈಕೆ ಶೇತ ತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪಕ್ಷ] ದಿನ ನಗಳ ಕಾಲ ಸತ್ಯವ ವನ್ನೇ ನುಡಿಯುವುದ 
ರಿಂದ ವಿಸಾ. 

೮೯೯೦. ಇತರ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವಸ್ನ 
ಯಾವ ಫಲವುಂಟಿಂದು ಹೇಳಿಜಿಯೊ 
ಈ ಕಾಶೀಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಹಸ್ರಬ್ರಾಹ್ಮಃ 
ವುದಾಗಲಿ. ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ ಸಮ 
ವುದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಈ ಅವಿ 
ಕಾಲ ಸೇವಿಸುವುದರಿಂದಲೆ ಉಂಟಾಗಲಿ. 

೯೧. ಪ್ರಯಾಗಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಾವ ಪುಣ್ಯ 
ವುಂಟಿಂದೂ ಎಷ್ಟು ಮಂಗಳಪ್ರ ದವೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಗಿರುವುದೊ ಅದು ಈ ಕಾಶೀ 
ಕ್ಸೇತ್ರವನ್ನು ಶ್ರ ಡೆ ಯಿಂದ ಸಂದರ್ಶಿಸುವ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೆ ಉಂಟಾಗಲಿ. 

೯೨, ಅತ್ವಮೇಧಯಾಗದಿಂದಲೂ ರಾಜಸ, ಸೂಯೆಯಾಗದಿಂದಲೂ ಯಾವ 
ಫಲವು ದೊರಕುತ್ತದೆಯೊ ಅದೇ ಫಲವು ಇಂದ್ರಿಯ ನಿಗ್ರಹವುಳ್ಳನನಾಗಿ 
ಮಾನವನು ಈ ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮೂರು ರಾತ್ರಿ ya ಮಲಗುವುಪರಿಂದಲೆ 
ಧೊರಕುತ್ತದೆ. 

೯೩. ತುಲಾಪುರುಷದಾನದಿಂದ ಛಭಿಸುವ ಪುಣ್ಯವು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ 
ಈ ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುವುದರಿಂದಲೆ ಉಂಟಾಗಲಿ.” 

ಎ ೯೪, ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ ಆ ಮುಧುಸೂದನನ ವರನನ್ನು ಕೇಳಿ 


೭೬ 


ನ್ನೂ ವಿನಿಯೋಗಿಸುವುದರಿಂದ 
ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಮಡಿಯಾದ ಫಲವು 
ಣೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಜೊರಕು 
ಹಿಕ್ಕಿಳ್ಳ ತ್ರ ಗಳನ್ನೂ ಸೇವಿಸು 
ಚ ಕ್ಸೇತ್ರನನ್ನು ಐದುದಿನಗಳ 
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ಸಡ್ತಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯೆಃ ೪ರ" 


ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ:- 
ತೃಣು ನಿಷ್ಠ್ಣೋ ಮಹಾಬಾಹೋ ಜಗತಃ ಪ್ರಭವಾಷ್ಯಯ | 


ನಿಧೇಹಿ ಸೃಷ್ಟಿಂ ವಿನಿಧಾಂ ಯಥಾನತ್ತ್ವಂ ಶ್ರುತೀರಿತಾಂ ॥೯೫॥ 
ಪಿತೇನ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಧರ್ಮತಃ ಸಾಲಕೋ ಭನ | 
ನಿಧ್ಯಂಸನೀಯಾ ವಿನಿಧಾ ಧರ್ಮದಧ್ರಂಸವಿಧಾಯಿನಃ ॥೯೬॥ 
ಧರ್ಮೆೇತರಪಥಸ್ಥಾನಾಮುಪಸಂಹೃತಯೇ ಹರೇ 

ಹೇತುಮಾತ್ರಂ ಭವಾನ್‌ ಯಸ್ಮಾತ್ಸ್ವಕರ್ಮನಿಹತಾಹಿತೇ ॥೯೭॥ 
ಯಥಾ ಪರಿಣತಂ ಸಸ್ಯಂ ಪತೇತ್ಪ್ರಸನಬಂಧನಾತ್‌ | 

ತೇ ಸರೀಣತಸಾಸ್ಮಾನಃ ಪತಿಷ್ಯಂತಿ ತಥಾ ಸ್ವಯಂ ॥ ೯ 
ಯೇ ಚ ತ್ವಾಮನಮನ್ಯಂತೇ ದರ್ಪಿತಾಃ ಸ್ವ ತಪೋಬಲೈಃ। 

ತೇಷಾಂ ಚೈವೋಪಸಂಹೃತ್ಯೈ ಪ್ರಭನಿಷ್ಕಾಮ್ಯಹಂ ಹರೇ ॥೯೯॥ 
ಉಪಪಾತಾಕನೋ ಯೇ ಚ ಮಹಾಸಾತಕಿನಶ್ಚಯೇ। 

ತೇಸಿ ಕಾಶೀಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಗತೈನಸಃ ॥ ೧೦೦ ॥ 





ದೇವವೇವನಾದ ಆ ಜಗತ್ಪತಿಯು ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ತನಾಗಿ, ""ಅಯ್ಯಾ ವಿಷ್ಣುನೆ, 
ಅಂತೆಯೇ ಆಗಲಿ?' ಎಂದು ನುಡಿದು ಮತ್ತೂ ಹೇಳಿತೊಡಗಿದನು. 

೯೫. ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಜಗತ್ತಿನ ಸ್ಥಿತಿಲಯಗಳಿಗೆ 
ನಿಯಾಮಕನೂ, ಮಹಾಬಾಹುವೂ ಆದ ಎಲ್ಫೈ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೆ, ಕೇಳು. ನೀನು 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ವಿವಿಧ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡುವನನಾಗು. 

೯೬. ಸಮಸ್ತಭೂತಗಳಿಗೂ, ತಂದೆಯಂತೆ ಧರ್ಮಪರಿಪಾಲಕನಾಗಿರು. 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಕೆಡಿಸುವ ದೈತ್ಯದಾನವಾದಿ ವಿವಿಧ ವಿದ್ರೇಷಿಗಳನ್ನು ಧ್ವಾಸಗೊಳಿಸು. 

೯೭. ಧರ್ಮವಲ್ಲದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಮಾನವರ ಅಥೋಗತಿಗೂ 
ನೀನೇ ಕಾರಣನಾಗಿರು. ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕರ್ಮಾನುಗುಣನಾಗಿ ಅಹಿತಗಳು ಸಂಭ 
ನಿಸುವುದರಿಂದ ನೀನು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ನಿಮಿತ್ತಮಾತ್ರನು. 

೯೮. ಸರಿಸಕ್ವಸ್ಸಿತಿಗೆ ಬಂದ ಸಸ್ಯವು ಪ್ರಸವಬಂಧನದಿಂದ ಎಂತು ಬಿದ್ದು 
ಹೋಗುವುದೊ ಅಂತೆಯೆ ತುಂಬಿಬಂದ ಪಾಸಗಳುಳ್ಳ ಮಾನನರು ತಾವಾಗಿಯೇ 
ಬಿದು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 

“೯೯, ಯಾವ ಮಾನವರು ತಮ್ಮ ತಪೋಬಲದಿಂದ ಗರ್ಪಗೊಂಡು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಅಸಮಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆಯೊ ಅವರ ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಸಮರ್ಥನೇ 
ಆಗಿರುತ್ತೇನೆ. 


೧೦೦. ಸಣ್ಣಪುಟ್ಟ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುನನರೂ, ಪಂಚನುಹಾಪಾತಕ 


೪೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇದಂ ಮಮ ಪ್ರಿಯಂ ಕ್ಸೇತ್ರಂ ಪಂಚಕ್ರೋಶೀ ಪರೀನಿತಂ | 


ಮಮಾಜ್ಞಾ ಪ್ರಭನೇದತ್ರ ನಾನ್ಯಾಜ್ಞಾ ಪ್ರಭನೇದಿಹ ॥ ೧೦೧ ॥ 
ಪುನರ್ನಿಷ್ಟುರ್ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಮೃಡಾನಿ ಶುಭಲೋಚನೇ । 
ಅತ್ಯುಗ್ರತೇಜಸಾ ತೇಜೋ ಭ್ರಮಂಸ್ರ್ರೈಲೋಕ್ಕ್ಯನಿಭ್ರ ಮಃ ॥ ೧೦೨ ॥ 


ಪಾಪಿನಾಮಪಿ ಜಂತೂನಾಮವನಿಮುಕ್ತನಿವಾಸಿನಾಂ । 
ನಾಂನ್ಯಃ ಶಾಸಯಿತಾ ವಿಷ್ಣೋ ತೇಷಾಂ ಶಾಸ್ತಾಂಹನೇವ ಹಿ ॥ ೧೦೩ ॥ 
ಯೋಜನಾನಾಂ ಶತಸ್ಥೊಣಪಿ ಯೊಣನಿಮುಕ್ತಂ ಸ್ಮರೇದ್ಭೃದಿ । 


ಬಹುಸಾತಕಪೂರ್ಣೊಣಸಿ ನ ಸ ಪಾಪೈಃ ಪ್ರಬಾಧ್ಯತೇ ॥ ೧೦೪ I 
ಮಮ ಪ್ರಿಯಸ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರಸ್ಯ ಯೋಿಮುಕ್ತಸ್ಯ ಸಂಸ್ಮರೇತ್‌ । 
ಪ್ರಾಣಪ್ರಯಾಣಸಮಯೇ ದೂರಗೋಂ ಪ್ಯಘವಾನಪಿ ॥ ೧೦೫ ॥. 
ಸ ಷಾಪಪೂಗಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ಸ್ಪರ್ಗಭೋಗಾನ್ಸನುಶ್ನುತೇ । 
ಕಾಶೀಸ್ಮರಣಸಪುಣ್ಯೇನ ಸ್ವರ್ಗಾದ್ಭ್ರಷ್ಟೋ ಹಿ ಜಾಯತೇ ॥ ೧೦೬ ॥ 





ಗಳೂ ಕಾಶೀಕ್ಟೇತ್ರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಪುಣ್ಯ 
ಶಾಲಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. 

೧೦೧. ಐದು ಕ್ರೋಶಗಳ ಪರಿಮಿತಿಯುಳ್ಳ ಈ ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರವು ನನಗೆ 
ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯವಾದುದು, ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯೊಂದೇ ನಡೆಯುತ್ತದೆಯಲ್ಲಡೆ 
ಮತ್ತಾರ ಆಜ್ಞೆಯೂ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ.” 

೧೦೨. ಎಲೌ ಶುಭಲೋಚನೆಯಾದ ಮೃಡಾನಿಯೆ, ನಾನು ಮಹಾ. 


ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕುರಿತು ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದೆನು. ""ಅಯ್ಯಾ ವಿಷ್ಣುವೆ, ನಾನ: 
ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುಗ್ರವಾದ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರಸರಿಸಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ 


ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗುವಂತ ಕೇವಲ ತೇಜೋರೂಸದಿಂದಲೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. 
“೧೦೩. ಈ ಅನಿಮುಕ್ತಕ್ಗೇ(ತ್ರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ಪಾಪಿಷ್ಯವಾದ ಜಂತು 
ಗಳಿಗೂ ನಾನೇ ಶಾಸಕನಾಗಿರುವೆನ್ಲದೆ ಬೇರೊಬ್ಬಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿ, 

೧೦೪. ಒಂದುನೂರು ಯೋಜನಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಯಾರು ಈ ಕಾಶೀ 
ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೆ ಘ್ಯಾನಿಸುತ್ರಾರಿಯೊ ಅವರು ಅನೇಕ ಪಾತಕಗಳಿಂದ 
ದೂಷಿತರಾಗಿದ ರೂ ಆ ಪಾತಕಗಳ ಕೋಟಲೆಗೆ ಒಳಗಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೦೫-೧೦೭. ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯಕರವಾದ ಈ ಅನಿಮುಕ್ಷಕ್ಸೇತ್ರನನ್ನು 
ಬಹಳ ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ, ಮಹಾಪಾವಿಯೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಯಾವ ಮಾನವನು 
ಪ್ರಾಣೋತ್ಸ ಮಣ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾನೆಯೊ ಅವನು ಆ ಪಾಪದ 
ತೊಡಿಗೆಯನ್ನು ತೊರೆದು ಸ್ವರ್ಗದ ಸಮಸ್ತ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಕಾಶೀಸ್ಮರಣಪುಣ್ಯದಿಂದಲೆ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಜಾರಿದಮೇಲೆ ಭೂಮಂಡಲ 


ಸಡ್ವಿಂಶೋಕ$ಧ್ಕಾಯಃ ೪೯೧ 


ಸೃಥಿವ್ಯಾಮೇಕರಾಡ್ಫೂತ್ವಾ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಭೋಗಾನನೇಕಶಃ । 


ಸ್ಪಾಸ್ಯಾಃನಿಮುಕ್ತಂ ತತ್ಪುಣ್ಯಾನ್ನಿರ್ನಾಣಪದಭಾಗ್ಭನೇತ್‌ ॥ ೧೦೭ ॥ 
ಬಹುಕಾಲಮುಷಿತ್ವಾಂತ್ರ ನಿಯತೇಂದ್ರಿಯಮಾನಸಃ | 
ಯದ್ಯನ್ಯತ್ರ ನಿಷದ್ಯೇತ ದೈನಯೋಗಾಚ್ಛುಚಿಸ್ಮಿತೇ n ೧೦೮ ॥ 


ಸೋಪಿ ಸ್ವರ್ಗಸುಖಂ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಭೂತ್ಟಾ ಕ್ಸಿತಿಸತೀಶ್ವರಃ । 

ಪುನಃ ಕಾಶೀನುವಾಸ್ಕಾಂಥ ವಿಂದೇನ್ಸೈಃಶ್ರೇಯಸೀಂ ಶ್ರಿಯಂ ॥ ೧೦೯॥ 

ನಿಷ್ಣೋಂವಿಮುಕ್ತೇ ಸಂವಾಸಃ ಕರ್ಮನಿರ್ಮೂಲನಕ್ಚಮಃ | 

ದ್ವಿತ್ರಾಣಾಂ ಹಿ ಪವಿತ್ರಾಣಾಂ ನಿರ್ನಾಣಾಯೇಹ ಜಾಯತೇ ॥ ೧೧೦ ॥ 
ನಿಷ್ಣುರುವಾಚ ‘— 

ದೇವೇಶ ಕ್ಲೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಯೋ ನ ಜಾನಾತಿ ತತ್ವತಃ । 


ನ ಶ್ರದ್ದಧಾತಿ ಶ್ರುಣುತೇ ಮೃತೇ ತಸ್ಕೇಹ ಕಾ ಗತಿಃ ॥ ೧೧೧ ॥ 
ಶಿವ ಉವಾಚ :-- 

ಅನ್ಯತ್ರ ಕೃತ್ವಾ ಪಾಪಾನಿ ಬಹೂನಿ ಸುಮಹಾಂತಿ ಚ । 

ಅಶ್ರದ್ಧಧಾನೋಂತತ್ತ್ವಜ್ಹೋ ಯದ್ಯತ್ರ ಚ ನಿಪದ್ಯತೇ ॥ ೧೧೨ ॥ 


ದಕ್ಷಿ ವಟ ಬ್ಬ ಸ್ರ ಧಿಸತಿಯಾದ ರಾಜನಾಗಿ ಜನಿಸಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಭೋಗ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಈ ಅನಿಮುಕ್ತಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅದನ್ನು ಸೇವಿಸಿ 
ಆ ಪುಣ್ಯದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೆ ಮೋಕ್ಷ ಪದನಿಗೆ ಭಾಗಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. 

೧೦೮-೧೦೯. ಎಲೆ ಶುಚಿಸ್ಮಿತೆಯೆ, ಈ ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಯತವಾದ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ, ಮನಸ್ಸೂ ಉಳ್ಳವನಾಗಿ ಬಹುಕಾಲ ನೆಲಸಿದ್ದು ಆ ತರುವಾಯ 
ದೈವಯೋಗದಿಂದ ಬೇರೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಮೃತಿಯೊಂದುವ ಮಾನವನೂ ಸ್ವರ್ಗ 
ಸುಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ತಂದು ಸಾರ್ವಭಔೌಮನಾಗಿ 
ಜನಿಸಿದ್ದು ಮತ್ತೆ ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೈ ತಂದು ಕಡೆಗೆ ಮೋಕ್ಸವನ್ನೇ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 

೧೧೦. ಎಲ್ಫ ನಿಷ್ಣುನೆ, ಸಕಲ ಕರ್ಮಬೀಜಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸಲು 
ಸಮರ್ಥವಾದ ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರವಾಸಪು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 

೧೧೧. ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲೈ ದೇವೇಶ್ವರನ, ಯಾವನು 
ಈ ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ದಿಟ ವಾಗಿಯೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದೆಯೂ 
ಅದನ್ನು ಹೇಳುವವರಿದ್ದೂ ಕೇಳಿ ನಂಬದೆಯೂ ಇರುವವನಿಗೆ ಯಾವ ಗತಿ 
ಯುಂಟಾಗುವುದು? 

೧೧೨-೧೧೩. ಶ್ರೀಶಿವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಯ್ಯಾ ಕೇಶವನೆ, ಬೇಕೆ 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತರಗಳಾದ ಅನೇಕಪಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಕಾಶೀಕ್ಸೇತ್ರ ದಲ್ಲಿಯೂ 


೪೯೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಹಿಮನ್ಯನಭಿಜ್ಞೋಂನಿ ಕ್ಲೇತ್ರಸ್ಯಾಂಸ್ಕ ಜನಾರ್ದನ ಖ 


ತಸ್ಯ ಯಾ ಗತಿರುದ್ದಿಷ್ಟಾ ತಾಂ ನಿಶಾಮಯ ಸುವ್ರತ ॥ ೧೧೩ ॥: 
ಪಂಚಕ್ರೋಶೀಂ ಪ್ರನಿಶತಸ್ತಸ್ಯ ಸಾತಕಸಂತತಿಃ । ಫಲ. 
ಬಹಿರೇವ ಪ್ರತಿಷ್ಠೇತ ನಾಂಂತರ್ನಿರ್ವಿಶತೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ H ೧೧೪ ॥ 
ಭಯಾದ್ಬಹಿಃ ಸ್ಥಿತಾಯಾಂ ಚ ತಸ್ಯ ಪಾತಕಸಂತತೌ । 
ತ್ರಿಶೂಲಪಾಶಪಾಣೇನಾಂ ಗಣಾನಾಂ ಸೀಮಚಾರಿಣಾಂ ॥ ೧೧೫ ॥ 


ಪ್ರವೇಶಮಾತ್ರಾದನಘ ಸರ್ವೈರೇನೋಭಿರುಜ್ಛ್ಬಿತಃ | 

ಸಂಸ್ಥಾಯ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕ್ಯಾಂ ಪುಣ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತ್ಯನುತ್ತಮಂ ॥ ೧೧೬ ॥ 
ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಷು ಸಂಸ್ಕಾನಾದ್ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಸಮವಾಪ್ಯತೇ। 
ತತ್ಸುಣ್ಯಮಾಪ್ಯತೇ ಸಮ್ಮಜ್ಮಣಿಕರ್ಣ್ಯೇಕಮಜ್ಜನಾತ್‌ ॥ ೧೧೭ ॥ 
ವಿಧಿನಾ ತತ್ರ ಸಂಸ್ಕಾಯ ಮೃದ್ಧೋಮಯಕುಶಾದಿಭಿಃ । 

ಸ್ವಶಾಖಾ ವಾರುಣೈರ್ಮುಂತ್ರೈರ್ದೂರ್ವಾಂಷಾಮಾರ್ಗದರ್ಭಕೈಃ॥ ೧೧೮ ॥ 
ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಷು ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವದಾನೇಷು ಯತ್ಸಲಂ । 


$ ಸ 
ಮಣಿಕರ್ಣ್ಯಾಂ ವಿಧಿಸ್ನಾತಃ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ತದವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥೦೧೧೯॥ 





ನಂಬಿಕೆಯನ್ನಿಡದೆ ಕೇವಲ ಅಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಗೋ ಮೃತಿಯೊಂದಿ 
ದರೂ ಅನನು ಈ ಕ್ಸೇತ್ರದ ಮಹಿಮೆ ಯನ್ನೇನೂ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ ಅವನಿಗೆ ಎಂತಹ 
ಸದ್ಗತಿಯು ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳು. 

೧೧೪. ಪಂಚಕ್ರೋಶಿಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಈ ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೊಡನೆ ಮಾನವನೆಸಗಿದ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳೂ ಈ ಕ್ಸೇತ್ರದ 
ಹೊರಗಡೆಯೇ ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆಯಲ್ಲದೆ ಎಂದಿಗೂ ಒಳಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೧೫-೧೧೬. ಎಲ್ಫೈ ಅನಘನೆ, ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರದ ಹೊರವಳಯದಲ್ಲಿ ಗಡಿ 
ಗಳನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ತ್ರಿಶೂಲಧಾರಿಗಳಾದ ನನ್ನ ಗಣನಾಯ 
ಕರ ಭೀತಿಯಿಂದ ಆ ಪಾಸಸಂತಾನಗಳು ತಾವು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ಮಾನವನು 
ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಸ್ರವೇಶಿಸಿದೊಡನೆಯೆ ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋಗುವುವು. 
ಬಳಿಕ ಆ ಮಾನವನು ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದುದಾದಕಿ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 

೧೧೭. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನಾಚರಿಸ 
ವ್ರದರಿಂದ ಯಾವ ಪುಣ್ಯವು ದೊರಕುತ್ತದೆಯೊ ಆ ಪುಣ್ಯವು ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಒಂದು ಬಾರಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ದೊರಕುವುದು. 

೧೧೮-೧೨೦. ಶಾಸ್ತ್ರ್ರವಿಧಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಮಾನವನು ಮೃತ್ತಿಕೆ, 
ಗೋಮಯ, ಕುಶ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ತನ್ನ ಶಾಖೆಗೆ 


ಷಡ್ದಿಂಶೋ9ಧ್ಯ್ಕಾಯಃ ೪೯2 


ಅಶ್ರದ್ಧಯಾಂನಿ ಯಃ ಸ್ನಾತೋ ಮಣಿಕರ್ಣ್ಯಾಂ ನಿಧಾನತಃ । 


ಸೋಪಿ ಪುಣ್ಯಮವಾಪ್ನೋತಿ ಸ್ವರ್ಗಸ್ರಾಪ್ತಿಕರಂ ಪರಂ ॥ ೧೨೦೪, 
ಶ್ರದ್ಧಯಾ ನಿಧಿವತ್‌ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ಕೃತ್ವಾ ದೇವಾದಿತರ್ಪಣಂ | 
ತಿಲಬರ್ಹಿರ್ಯವೈಃ ಸಮ್ಯಕ್ಸರ್ನಯಜ್ಞ ಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ೧೨೧ ॥: 


ಶ್ರದ್ಧಧಾನೋ ವಿಧಿಸ್ನಾತಃ ಕೃತಸರ್ವೋದಕಕ್ರಿಯಃ । 

ಜಪನ್‌ ದೇವಾನ್‌ ಸಮುಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಸರ್ವಮಂತ್ರಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೧೨೨ ॥: 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ಮೌನೇನ ವಿಶ್ವೇಶದರ್ಶನಾನ್ನಿಯತೇಂದ್ರಿಯಃ । 

ಸರ್ವವ್ರತಕೃತಂ ಶ್ರೇಯೋ ಲಭೇದ್ವಾಚಂಯಮಃ ಶಿವೇ ॥ ೧೨೩ ॥ 
ಸ್ನಾನೇ ದೇವಾರ್ಚನೇ ಜಸ್ಯೇ ಮಲಮೂತ್ರನಿಸರ್ಜನೇ । | 
ಮೌನಂ ಕುರ್ಯಾತ್ಪ್ರಯತ್ನೆ (ನ ದಂತಧಾನನಹೋಮಯೋಃ ॥ ೧೨೪ ॥ 
ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಂ ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಸೂಪಚಾರೈರ್ನಿಧಾನತಃ । 

ಯಾವಜ್ಞೀೀನಂ SN ಯಾಃ  ಸಲಮಾಸ್ನೋತ ವೈ ಸಕೃತ್‌ ॥ ೧೨೫ ॥ 





ಸ ವರುಣಮಂತ್ರಗಳನ್ನುಚ್ಚರಿಸಿ ಕೊಂಡು ಗರಿಕೆ, ಅಪಾಮಾರ್ಗಸತ್ರೆ, 
ದರ್ಭೆಗಳಿಂದ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾಜಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನಮಾಡಿದುದಾದರೆ ಸರ್ವತೀರ್ಥ 
ಸ್ನಾನಗಳಿಂದಲೂ, ಸರ್ವದಾನಗಳಿಂದಲೂ ದೊರಕುವ ಪುಣ್ಯಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯು 
ತಾ.ನೆ. 1. ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ. 
ಮಾಡಿದವನು ಸ ಸಿಕರವಾದ ಉತ್ತಮಸುಣ, ವನ್ನೇ ಎಡೆಯ: ನೆ, 

೧೨೧. ಎಲೈ ಆ! ಶ ಶ್ರದ್ಧಾಸಮಸ್ವಿತ ಹ ಶಾಸ್ತ್ರೊ (ಕ್ಮವಿಧಿಯ 
ನ್ಹನುಸರಿಸಿ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು, ತಿಲ, ಬರ್ಯನ್ನು, ಯವ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಸಮಿಚೀನವಾಗಿ ದೇವಹಿತ್ಯಯಹಿ ತ ರ್ಪಣಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದ ಮಾನವನು ಸಮಸ್ತ ಯಜ್ಞ ಗಳ ಫಲವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. 

೧೨೨. ನಂಬಿಕೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ವಿಧಿಸೂ ರ್ವಕನಾಗಿ ಸ್ನಾನನನ್ನಾಚರಿಸಿ ದೇವರ್ಷಿ 
ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಉದಕಕ್ರಿಯೆಯನ್ನೆಸಗಿ, ಗಾಯತ್ರಿಯೆ ಮೊದಲಾದ ಮಂತ್ರಜಪ. 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಮಾನವನು ಸಕಲ ಮಂತ್ರಾನುಷ್ಠಾನದ 
ಫಲವನ್ನು ಸಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 

೧೨೩, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಮೌನವ್ರತವನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದು ವಿಶ್ವೇಶ ರನನ್ನು ಸಂದರ್ಕಿಸಿದುದಾದಕೆ “ಮಸ್ತ ಕ್ರತುಗಳನ್ನೂ ಮಾಡು 
ವುದರಿಂದುಂಬಾಗುವ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನ್ನೇ ಅಲ್ಲದೆ ಮುನಿತ್ವವನ್ನೂ ಪ ನಡೆಯುತ್ತಾ ನೆ. 

೧.೨೪, ಖನನ ಸ್ನಾನ, ದೇವತಾರ್ಚನಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಜಪಕಾಲಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ, ಹೋಮಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಮಲಮೂತ್ರವಿಸರ್ಜನಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ದಂತಧಾವನ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮೌನವಾಗಿರತಕ್ಕದ್ದು. 

೧೨೫. ಶಾಸ್ತ ಸ್ಟ್ರವಿಧಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ವಿವಿಧೋಸಜಾರಗಳಿಂದ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನನ್ನು 


ಲಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪತ್ಪ್ಯಾಲ್ಸಮಪಿ ದೇವೇಶಿ ನ್ಯಾಯೇನೋಪಾರ್ಜಿತಂ ಧನಂ । 
ಅವಿಮುಕ್ತ € ಮಮ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ನ ದರಿದ್ರೋ ಭನೇತ್ಕ್ವ ಚಿತ್‌ ॥ ೧೨೬॥ 
ನಿವಿಧಂ ಧನಮಾವಜ್ಯ ಡೋವಿಮುಕ್ತೆ (ನ ಯಜ್ಞೆ ತಿ। 


ಸಂಪ್ರಾ ಸ್ಯ ನಿಧನಂ ಮೂಢೋನ್ಯತ್ರ ಶೋಚತಿ ಸರ್ವವಾ ॥ ೧೨೭ ॥ 
ರಮ್ಯಾ ಜೆ ಯಾನಿ ರತ್ನಾನಿ ಗೋ ಗೆಜಾಂಶ್ವಾರಂಬರಾಣ್ಯಪಿ | 
ಕೃತಾನಿ ತಾನಿ ಕ್ರೀಯೋರ್ಥಮವಿಮುಕ್ತನಿವಾಸಿನಾಂ ॥ ೧೨೮ ॥ 


ವಿಶ್ವೇಶಪ್ರೀಣನಾರ್ಥಾಯ ಧನಂ ನಿಧನಮೇನ ವಾ. 

ನ್ಯಾಯೇನ ಕಾಶ್ಯಾಂ ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್ಸಧನಃ ಸ ಚ ಧರ್ಮವಿತ್‌ ॥೧೨೯॥ 
ಯೋಸ್‌ೌ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರೋ ದೇವಃ ಕಾಶೀಪುರ್ಯಾಮುಮೇ ಸ್ಥಿತಃ । 
ಲೊಗಕೂಳ ರ? ಸಾಕ್ಸಾನ್ಮನು ಶ್ರೇಯಾಸ್ಪದಂ ಹಿ ತತ್‌ ॥ ೧೩೦ ॥ 
ಅನಿಮುಕ್ತಂ ಮಹತ್ಯೆ ತ್ರ ೦ ಸಂಚಕ್ರೊ ಇಶಪರೀಮಿತಂ | 

ಜ್ಯೊ ತಿರ್ಲಿಂಗಂ ತನ ಹಿ ಜ್ಞ ಯಂ “ನಿಶ್ವೆ ೇಶ್ವರಾಃಭಿಧಂ ॥ ೧೩೧॥ 


ಪೂ ಮಾನವನು ಯಾವಜ್ಜಿ ನಿವವೂ ನಾರ್ಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದದ 


ರಿಂದುಂಟಾಗುವ ಪುಣ್ಯಫಲವನ್ನು ಒಂಡೇ 1 ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 
೧೨೬. ಎಲೌ ಸಾರ್ವತಿಯೆ, ಈ ಅನವಿಮುಕ್ತಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾನ 


ಮಾನವನು ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಮ ಧನವನ್ನು ಸೈಲ್ಲಮ್ಟಿಗಾರರೂ 
ದಾನಮಾಡುವನೊ ಅವನು ಎಂದಿಗೂ ದರಿದ್ರನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೨೭. ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಐಶ್ವರ್ಯಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಯೂ, ಯಾವನು 

ಈ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರವೂ ದಾನವನ್ನೇ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅವನು ಮೃತಿ 
ೆ ಯೊದಿದಮೇಲೆ' 'ಸರಲೋಕ ದಲ್ಲಿಯೂ ನಿರಂತರದುಃಖಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. 

೧೨೮-೧೨೯, ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನು ಮನೋಹರವಾದ ರತ್ನಗಳನ್ನೂ ಗೋವು, 
ಗಜ, ಅಶ್ವ, ಅಂಬರಾದಿಗಳನ್ನೂ ಅನಿಮುಕ್ತಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲ ವಾಸವಾಗಿರುವ 
ಸತ್ಬಾತ್ರರಿಗೆ ದಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿರುವನು. ಅದರಿಂದ 
ನಿಶ್ವೇಶ್ವ ರನಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದು. ಸ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ 
Ae ದ pe ನಿಧನಸ್ರಾಯನೇ ಸರಿ. Ge ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಬಲ್ಲ ಯಾವನು ಕಾಶೀಕ್ಷೆ ಸತ್ರ ದಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ತಾನು ಆರ್ಜಿಸಿದ ಧನವನ್ನು 
ದಾನಮಾಡುವನೊ ಅವನೇ ಧನ್ಯನ ನು. 

೧೩೦. ಎಲೌ ತಳಾ, ಈ ಕಾಶೀಕ್ಸೇತೃದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗರೂಪಧರನಾಗಿ 
ನೆಲಸಿರುವ ದೇವದೇವನಾದ ವಿಶೆ ಶ್ಯೇಶ್ವ ರನು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಸಾಕ್ಸ್ರಾತ್‌ 
ಶೈವಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಅನುಗ ಗೃಹಿಸತಕ್ಕವನಾಗಿರುವನು. 

೧೩೧. ಸಂಚಕ್ರೋಶ ಸರಿಮಿತವಾದ ಈ ಅನಿಮುಕ್ತವು ಮಹಾಕ್ಸೆ (ತ್ರವು, 


ಸಡ್ದಿಂಶೋಳ$ಧ್ಯಾಯಃ। ೪೯೫: 


ಏಕದೇ ಶಸ್ಥಿತಮಪಿ ಯಥಾ ಮಾರ್ತಂಡಮಂಡಲಂ । 


ದೃಶ್ಯತೇ ಸರ್ವಗಂ ಸರ್ವೈಃ ಕಾಶ್ಯಾಂ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಸ್ತಥಾ ॥ ೧೩೨ ॥. 
ನಿಷ್ಟ್ರತ್ಯೂಹೇನ ಯೋಗೇನ ನಾನಾಜನ್ಮಾರ್ಜಿತೇನ ಚ । 

ಯತ್ಸ ಲಂ ಲಭ್ಯತೇಂನ್ಯತ್ರ ತತ್ಕಾಶ್ಯಾಂ ತ್ಯಜತಸ್ತನುಂ ೧೩೩ ೪ 
ತಪ್ತ್ಯಾ ತಪಾಂಸಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಬಹುಕಾಲಂ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯೈಃ । 

ಯತ್ಛಲಂ ಲಭ್ಯತೇಂನ್ಯತ್ರ ತತ್ಕಾಶ್ಯಾಮೇಕರಾತ್ರತಃ ॥ ೧೩೪ 0 
ಅಕ್ಸೇತ್ರಮಹಿಮಜ್ಜೋಂಸಿ ಶ್ರಷ್ಠಾಹೀನೋಂಸಿ ಕಾಲತಃ । 
ಕಾಶೀಪ್ರನೇಶಾದನಘೋಂನೃತತ್ವಂ ಲಭತೇ ಮೃತಃ ॥ ೧೩೫ ॥: 
ಕೃತ್ವಾಸ್ಯೇನಾಂಸಿ ಚೋಗ್ರಾಣಿ ಕಾಲಾತ್ಪ್ರಾಸ್ಯಾಥ ಕಾಶಿಕಾಂ । 

ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ತನುಂ ಪ್ರಸಾದಾನ್ಮೇ ಮಾಮೇನ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ ॥ ೧೩೬ ॥: 
ನಿನಾ ಮಮ ಪ್ರಸಾದಂ ವೈಕಃ ಕಾಶೀಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ । 

ನಿನಾ ಬ್ರದ್ದಂ ನಿಶಾಲಾಕ್ಸಿ ದಿನಕೃತ್ಯ ಇಹೋಚ್ಯತೇ 1 ೧೩೭ ॥ 


ಇಲ್ಲಿರುವ ನಿಶ್ವೇಶ್ವರನಾಮಕವಾದ ಲಿಂಗವೊಂದೇ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗನೆಂದು. 
ಸಮಸ್ತರೂ ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. 

೧೩೨. ಒಂದೇ ಕಡೆ ಇದ್ದರೂ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಂಚರಿಸುವುದಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕಾಣುವುದಾಗಿ ಹೇಗಿರುವುದೊ ಹಾಗೆಯೆ 
ಈ ಫ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿಶ್ವೇಶ್ವರಲಿಂಗವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

೧೩೩. ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಘ್ನವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸಂತತವಾಗಿ. 
ಆರ್ಜಿಸಿದ ಯೋಗದಿಂದ ಯಾನ ಫಲವು ದೊರಕುತ್ತದೆಯೊ ಅದು ಈ ಕಾಶೀ 
ಕ್ಲೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಜೀಹತ್ಯಾಗಮಾಡುವುದರಿಂದಲೆ ದೊರಕುತ್ತದೆ. 

೧೩೪, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದವರು ಬಹಳಕಾಲದವರೆಗೆ ಸಕಲತಪಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ 
ತಪಿಸಿ ಯಾವ ಪುಣ್ಯಫಲವನ್ನು ಸಡೆಯುವರೊ ಅದನ್ನು ಮಾನವರು ಇಲ್ಲಿ 
ಒಂದುರಾತ್ರಿ ವಾಸಮಾಡುವುದರಿಂದಲೆ ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. 

೧೩೫. ಕ್ಲೇತ್ರಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯ ದವನಾದರೂ, ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಲ್ಲದವ. 
ನಾದರೂ ಕಾಲಕರ್ಮಸಂಯೋಗದಿಂದ ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೊಡ. 
ನೆಯೆ ನಿಷ್ಟಾಸನಾಗಿ, ಮೃತಿಯೊಂದಿದ ಮೇಲೆಅಮೃತತ್ವವನ್ನು ನಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 

೧೩೬. ಮಾನವನು ಭಯಂಕರಗಳಾದ ಪಾಷಗಳನ್ನೆಸಗಿದ್ದರೂ ಅದೃಷ್ಟ 
ವಶದಿಂದ ಕಾಶಿಯನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಮೃತಿಯೊಂದಿದ ತರುವಾಯ. 
ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನನ್ನನ್ನೇ ಸೇರುತ್ತಾನೆ. 

೧೩೭. ಎಲೌ ವಿಶಾಲಾಕ್ಸಿಯೆ, ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹನಿಲ್ಲದೆ ಯಾವನು ತಾನೆ 


೪೯೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಲದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಾಪ್ಯ ಕಾಶೀಂ ಕೋ ದೇವಿ ನಿರಂತರಸುಖಂ ಲಭೇತ್‌ । 

ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾಃ ಪ್ರಾಕೃತೈಃ ಸಾಶೈರ್ಯತೋ ಬದ್ಧಾ ನಿರಂತರಂ ॥ ೧೩೮ ॥ 
ಚೆತುರ್ನಿಂಕತಿಭಿಸ ಪಾಶೈ ಸ್ತ್ರ ಗುಚ್ಛ 8 ಕ್ರಿಯಯಾ ಡೆ ೈಢ್ರೈಃ | 
ಕಂಠೇ ಬದ್ಧಾ ನಿಮುಚ್ಚ ಡೇ ಕಥಂ `ಕಾಶೀಂ ನಿನಾ ಜನಾಃ ॥ ೧೩೯ ॥ 
ಬಹೂಪಸರ್ಗೊೋ ಯೋಗೋ ಯಂ ಕೃ ಚ್ಛ ಎಸಾಧ್ಯಂ ತಪೋ ಹಿ ಯತ್‌ । 
ಯೋಗಾದ್ಭಷ್ಟಸ್ತಸ್ಟೆ ಸೋಭ್ರಷ್ಟೋ ಗರ್ಭಸ್ಥ ೇೀಶಸಹಃ ಪುನಃ ॥ ೧೪೦ ॥ 
ಕೈತ್ವ್ಯಾಪಿ ಕಾಶ್ಯಾಂ ಪಾಪಾನಿ ಜಿ ನ್ರಿಯೇತ ಚೇತ್‌ । 
ಭೂತ್ವಾ ರುದ್ರಸಿಶಾಚೋಪಿ ಪು ಕ್ರನರ್ಮುಕ್ತಿನುವಾಷ್ಟ್ಯ ತಿ ॥ avon 
ಕಾಶ್ಯಾಂ ನ್ಮತಾನಾಂ ಜಂತೂನಾಂ ದೈವಾತ್ರಾಪಕೃತಾಮಸಿ | 
ನ ಸಾತೋ ನರಕೇ ತೇಷಾಂ ತೇಷಾಂ ಶಾಸ್ತಾಃ ಹಮೇನ ಯಶ್‌॥ ೧೪೨ ॥ 





ಈ ಕಾಶೀಕ್ಸೇತ್ರವನ್ನು ಹೊಂದಿಯಾನು? ಸೂರ್ಯನನ್ನುಳಿದು ಯಾವ ತ 
ತಾನೆ ದಿನಕರನೆನ್ನ ಲಾದೀತು. 

೧೩೮. ಬ್ರ ಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳೂ ಪ್ರಾಕೃತಗಳಾದ ಮಾಯಾಪಾಶಗಳಿಂದ 
ಬದ್ದರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಎಂದಮೇಲೆ ಮಾನವರ ಪಾಡೇನು? ಅಂತಹರು ಕಾಶಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದದೆ ನಿರಂತರ ಸುಖವನ್ನು ಸಡೆಯುವುಡೆಂತು? 

೧೩೯. ಆ ಮಾಯಾಪಾಶಗಳಾದರೊ ಬಹಳ ನಿಚಿತ್ರಗಳಾದುವು. ಅವು 
ಪ್ರಕೃತಿ, ಮಹತ್ತು, ಅಹಂಕಾರ, ಪಂಚತನ್ಮಾತ್ರೆಗಳು,ಸೋಡಶನಿಕಾರಗಳು ಎಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ಸಂಖ್ಯೆಯುಳ್ಳದ್ಬಾಗಿರುವುವು. ಸತ್ತ್ವ ರಜಸ್ಸು ತಮಸ್ಸುಗಳೆಂಬ 
ಮೂರು ಹುರಿಗಳಿಂದ ಹೊಸೆದುದಾಗಿರುವುವು.  ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಾದಿಗಳೇಃ 
ಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಬಹುದೃಢವಾಗಿರುವಂಥವು. ಇಂಥ ಬಲವತ್ತರನಾದ ಮಾಯಾ 
ಪಾಶಗಳನ್ನು ಕೊರಳಿಗೆ ಬಿಗಿದುಕೊಂಡೂ ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಸೇವಿಸದೆ ಮಾನ 
ವರು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು ಹೇಗೆ? 

೧೪೦. ಯೋಗವೆಂಬುದು ಅನೇಕ ವಿಘ್ನಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದಕೆ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗುವಂಥದು. ಕೃಚ್ಛ್ರ ಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದಿ ವ್ರತಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರ ತಪಸ್ಸು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಯೋಗದಿಂದಾಗಲಿ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಾಗಲಿ ಮಾನವನು 
ಭ್ರಷ್ಟನಾದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಮಾತೃಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಯಾತನೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಬೇಕಾಗು 
ತ್ತದೆ. 

೧೪೧. ಆದರೆ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಪಾಪಗಳನ್ನುಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮೃತಿ 
ಯೊಂದಿ ರುದ್ರನಿಶಾಚನಾಗಿಹೋದರೂ ಕಡೆಗೆ ಮಾನವನು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೇ 
ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 1. 

೨೪೨. ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಮೃತಿಯೊಂದುವ; ದುರ್ಜ್ಶೈೈನವನಶದಿಂದ ಪಾಪಗಳನ್ನು 


ಸಡ್ವಿಂಶೋಳಧ್ಯಾಯಃ ೪೯೭ 


ಕಾಯಂ ವಿಜ್ಞಾಯ ಸಾಂಸಾಯಂ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಗರ್ಭಸ್ಯ ನೇದನಾಂ । 
ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ರಾಜ್ಯಮಸಿ ಪ್ರಾಜ್ಯಂ ಸೇವ್ಕಾ ಕಾಶೀ ನಿರಂತರಂ ॥ ೧೪೩ ॥ ' 
ಅತರ್ಕಿತಂ ಸಮಭ್ಯೆ ತ್ಯ ಯಮದೂತಾಃ ಸುದಾರುಣಾಃ । 

ಬದ್ದಾ ಪಾಶೈ ರ್ಹನಿಷ್ಯ ಂತಿ ಕ್ಸಿಪ್ರಂ ಕಾಶೀಂ ತತಃ ಶ್ರಯೇತ್‌ ॥ ೧೪೪ ॥ 
ಸ ಪಾಫೇಭ್ಯೊ € ಜಟ ಯತ್ರ ನ ಭಯಂ ಯತ್ರ 7 ಯಮಾತ್‌ । 

ನ ಗರ್ಭವಾಸಭೀರ್ಯತ್ರ ತಾಂ ಕಾಶೀಂ ಕೋ ನ ಸಂಶ್ರೆ ಯೇತ್‌ ॥೧೪೫॥ 
ಅದ್ಯ ಪ್ರಾತಃ ಪರಶ್ಟೋ ವಾ ಮರಣಂ ಪ್ರಾಪ್ಯಮೇನ ತೆ 
ಯಾವತ್ಕಾಲನಿಲಂಜೋಲಸ್ತಿ ತಾನತ್ಯಾಶೀಂ' ಸಮಾಶ್ರ ಯೇತ್‌ ॥ ೧೪೬ ॥ 
ಪ್ರಾಪ್ತೇ ತು ಮರಣೇ ಪುಂಸಾಂ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ಸುನರ್ನ್ಮುತಿಃ | 
ಅಪುನರ್ಭವಭೂಮಿಂ ಚೆ ತಸ್ಮಾತ್ಕಾಶೀಂ ಶ್ರಯೇದ್ಪುಧಃ ॥ ೧೪೭ ॥ 
ಪುತ್ರಕ್ಸೇತ್ರಕಲತ್ರಾಖ್ಯಾಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಮಾಯಾಂ ಹಿ ವೈಷ್ಣವೀಂ । 
ಭನಾಂತಕೇನೇಕಕೊಸಾಂ 'ಭನನ್ನೀಂ ಕಾಶಿಕಾಂ ಶ್ರಯೇತ್‌ ॥ ೧೪೮ ॥ 
ಮಾಡುವ ಜಂತುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ನರಕಪತನನೆಂಬುದಿಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವರೆಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ಶಾಸನಮಾಡುವವನು ನಾನೇ ಆಗಿರುತ್ತೇನೆ. 

೧೪೩. ಎಲೌ ದೇವಿಯೆ, ಈ ಕಾಯವೆಂಬುದು ಅಪಾಯಸಹಿತವಾದು: 
ದೆಂಬುದನ್ನೂ, ಗರ್ಭವಾಸವು ಬಹು ವೇದನಾಮುಯವಾದುದೆಂಬುದನ್ನೂ ಅರಿತು 
ಸಕಲೈ ಶ್ವರ್ಯಸವಮಸ್ವಿತನಾದ ರಾಜ್ಯಾಧಿಸತ್ಯ ವನ್ನು ತೊರೆದು ರು 
ಕಾತೀಕು ಕ್ಪೇತ್ರವನ್ನು ಸೇವಿಸತಕ್ಕ ದ್ದು. 

೧೪೪. ಮಹಾ ಭಯಂಕರರಾದ ಯಮಭಟಿರು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆಯೆ ಬಂದು 
ಪಾಶಗಳನ್ನುಹಾಕಿ ಬಿಗಿದು ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಬ್ಲರನ್ನೂ ಸೆಳೆದೊಯ್ಯುತ್ತಾರೆ. ಆದುದ: 
ರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಕಾಶಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸತಕ್ಕದ್ದು. '` 

೧೪೫. ಎಲ್ಲಿ ಪಾಸಭೀತಿಯೇ ಇಲ್ಲವೊ, ಎಲ್ಲಿ ಯಮನ ಭಯವೂ ಇರುವು 
ದಿಲ್ಲವೊ, ಎಲ್ಲಿ ಗರ್ಭವಾಸದ ಭಯವೆಂಬುದು ಇಲ್ಲವೇಇಲ್ಲವೊ ಆ ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರ 
ವನ್ನು ಯಾರುತಾನೆ ಆಶ್ರಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ? 

೧೪೬. ಈಗಲೊ, ನಾಳೆ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಯೊ, ನಾಡಿದ್ದೊ ಮೃ ತಿಯೊಂದಲೇಬೇಕು. 
ಕಾಲಾವಕಾಶನಿರುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿಯೇ ಮಾನವನು ಈ ರ: ಕಾಶಿಪುನ್ಲ 
ಆಶ್ರಯಿಸಲೇಬೇಕು. 1 

೧೪೭. ಮಾನವನು ಒಮ್ಮೆ ಮೃ Jibs ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟ ಬೇಕು. 
ಹುಟ್ಟವ ಮೇಲೆ ಸಾವು ಸಿದ್ಧ. ಆದುದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಯಾದನನು ಎಲ್ಲಿ ಸಿದರೆ 
ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟುವಿಕೆಯೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೊ ಆ ಕಾಶೀಕ್ಷೆ ತ್ರವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು. 

೧೪೮. "ತ್ರ ಕ್ಸೇತ್ರ ಕಲತ್ರರೂಪನಾಗಿ ಭವಿಸ್ಯಚ್ಚನ್ನಗಳಲ್ಲಿ « ಅನೇಕ ರೂಪ 





೪೯೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ಕಂದ ಉವಾಚ: 
ದೂರಂ ಮೇ ಮರಣಂ ಯುವಾಂಹಮಧುನಾ ಧಾರ್ಯಂ ನ ಚಿತ್ತೇತ್ವಿತಿ 
ಶೊ ಪೀತವ್ಯೋ ನಿಭೃತಂ ಕೃತಾಂತಮಹಿಸಗ್ರೈನೇಯ ಘಂಟಾರವಃ । 
ನೈಕಟ್ಯಾತ್ಸ ಕಟೋತ್ಕಟಿಶ್ರಮಘಟಾಮಪ್ರಾಸ್ಯ ಹಿತ್ವಾ ದ್ರುತಂ 
ಜೀರ್ಣಾಂ ಪರ್ಣಕುಹೀಂ ತತಃ ಪಟುಮತಿರ್ಗಚ್ಛೇತ್ಪುರೀಂಧೂರ್ಜಟೀಂ॥ 
ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ :-- 
ಅಗಸ್ತೃ ಸ್ಕ ಪುರಃ ಸೂತ ಕಫಯಿತ್ವಾ ಕಥಾಮಿಮಾಂ । 
ಸರ್ವಸಾಸಪ್ರ ಶಸುನೀಂ ಪ್ರ ಪುನಃ ಸ್ಕಂದ ಉವಾಚ ಹ ॥ ೧೫೦ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಚತುರ್ಥೇ ಕಾಶೀಖಂಡೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಧೇ ""ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾಖ್ಯಾನವರ್ಣನಂ*ಶ 
ನಾಮ ಷಡ್ವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 


ವಾಗಿ ಬೆಳಗುನ ಈ ಈ ವೈಷ್ಣವ ವ ಮಾಯೆಯನ್ನು ತೊರೆದು a 
ಕಾಶಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು. 

೧. ಸ್ಫಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಎಲೈ ಕುಂಭೋದ್ಧ ವನಾದ ಅಗ 
ಮಹಾಮುನಿಯೆ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮಾನವನೂ, ""ಈಗ ನಾನು ಯುವಕ 
ನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನನಗೆ ಸಾವೆಂಬುದು ಇನ್ನೂ ಬಹುದೂರದಲ್ಲಿಡೆ'' ಎಂದು ನಿರ್ಧ 
ರಿಸಬಾರದು. ನಿಷಯಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ತೊರೆದು ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತ 
ವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಬಹು ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಕುಳಿತು ಯಮಧರ್ಮರಾಜನ ಷಸ 
ಜದ ಕೊರಳಗಂಟಿಯ ದನಿಯನಾ ್ಲಿಲಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಆ ಒಡನೆಯೆ “ಯಮನು 
ಮಹಿಷವನ್ನೇರಿ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ಯಲು ಬಂದ?''ನೆಂಜೇ ಭಾವಿಸಬೇಕು. 
ಆದುದರಿಂದ ಮುಪ್ಪು ಬಾರದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಜಾಗ್ರತೆಗೊಂಡು ಅಧಿಕ 
ವಾದ ಆಯಾಸಪರಂಪರೆಗಳನ್ನು ತಂದೊಡ್ಡುವ ತರಗೆಲೆಗಳ ಮನೆಗೆ ಸಾಟ 
ಯೆನಿಸಿದ ಸ್ವಂತ ಮನೆಯನ್ನು ತೊರೆದು 'ಸಟುಮತಿಯೆನಿಸಿ ಧೂರ್ಜಟಿಯ 
ಪಟ್ಟಣವಾದ ಕಾಶಿಯನ್ನು ಸೇರತಕ್ಕದ್ದು. 

೧೫೦. ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳು ತ್ತಾನೆ:--ಆಯ್ಯಾ ಸೂತಪುರಾಣಿಕನೆ, ಈ ಪ್ರಕಾರ: 
ವಾಗಿ ಸ್ಪಂದನು ಅಗಸ್ತ್ಯಮುನಿಯ ಮುಂಗಡೆ ಸಮಸ್ತಪಾಸಗಳನ್ನೂ ಶಮನ. 
ಗೊಳಿಸುವ ಈ ಪುಕ್ಕಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಮತ್ತೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆ ೦ದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 

ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಕಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕಾಶೀಖಂಡದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 


"ಮ ಣಿಕರ್ಣಿಕಾಖ್ಯಾನವರ್ಣನ ವೆಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


ಕ ಶ್ರೀಃ u 
ಅಥ ಸಪ್ತ ನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯ $ 
ದಶಹರಾಸ್ತೊೋತ್ರಕಥನಂ 
ಸ್ಕಂದ ಉವಾಚ: 
ವಾರಾಣಸೀತಿ ಪ್ರಥಿತಂ ಯಥಾ ಚಾನಂದಕಾನನಂ । 
ತಥಾ ಚ ಕಥಯಾಮಿೂಾಹ ದೇವದೇನೇನ ಭಾಷಿತಂ Won 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ:-- 
ನಿಶಾಮುಯ ಮುಹಾಬಾಹೋ ನಿಷ್ಣೋ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಸುಂದರ । 
ಪ್ರಾಪ್ತಂ ವಾರಾಣಸೀತ್ಯಾಖ್ಯಾ ಮನಿಮುಕ್ತೆಂ ಯಥಾ ತಥಾ 1 ೨॥ 
ನಿರ್ದಗ್ಹಾನ್ಸಾಗರಾಂಛ್ರುತ್ವಾ ಕಪಿಲಕ್ರೋಧವಜಹ್ಲಿನಾ । 
ಅಶ್ವಮೇಧಾಶ್ವಸಂಯುಕ್ತಾನ್ಫೂರ್ವಜಾನ್ಸ್ಯಾನ್ಸಗೀರಥಃ Wan 
ಸೂರ್ಯವಂಶೇ ಮಹಾತೇಜಾ ರಾಜಾ ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕಃ । 
ಆರಿರಾಧಯಿಷುರ್ಗಂಗಾಂ ತಪಸೇ ಕೃತ ನಿಶ್ಚಯಃ ॥ಳ॥ 
ಹಿನುವಂತಂ ನಗಶ್ರೇಷ್ಠಮಮಾತ್ಯನ್ಯಸ್ತರಾಜ್ಯಧೂಃ । 
ಜಗಾಮ ಯಶಸಾಂ ರಾಶಿರುದ್ದಿ ಧೀರ್ಷುಃ ಪಿತಾಮಹಾನ್‌ ॥೫॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಶಾಸಾಗ್ನಿನಿರ್ದಗ್ಭಾನ್‌ ಮಹಾದುರ್ಗತಿಗಾನಪಿ । 
ನಿನಾ ತ್ರಿಮಾರ್ಗಗಾಂ ನಿಷ್ಣೋ ಕೋ ಜಂತೂಂಸ್ತ್ರಿದಿನಂ ನಯೇತ್‌ ॥೬॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ದಶಹರಾಸ್ತೊ €ತ್ರಕಥನ 

೧. ಸ್ವಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾ, ನೆ: ಮಾರಣಸಿಯು ಆನಂದವನ್ನು ಬೀರುವ 
(ಆನಂದ) ಕಾನನ ಮ ಹೇಶ್ವರನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಈಗ ಹೇಳುವೆನು. 

೨, ಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ತ್ರಿ ಭುವನ ಸನ್ನ ಮಹಾ 
ಬಾಹುವೂ ಹ್‌ ನಿಷ್ಣುವೆ! ಅ ಅನಿಮುಕ್ತಕ್ಕೆ ಕ್ಸೀ ವು ವಾರಾಣಸಿ: ಎಂದು ಹೆಸರಾಗಲು 
ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳು. 

೩-೫. ಸೂರ್ಯವಂಶದಲ್ಲಿ ಅತಿ ತೇಜಸ್ತಿಯೂ, ಅತ್ಯಂತ ಧಾರ್ಮಿಕನೂ 
ಆದ ಭಗೀರಥರಾಜನು ತನ್ನ ಬಂದಿನನರಾದ ಸಗರಪುತ್ರರು ಅಶ್ವಮೇಧದ 
ಕುದುರೆಯೊಡನೆ ಕಪಿಲನ ಕ್ರೋಧಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಬೂದಿಯಾದುದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಗಂಗೆಯನ್ನು ಪೂಜಸಲೆಳಸಿ ತಪಸ್ಸ ನ್ನು ಮಾಡಲು ಶಿಶ್ವಿ ಯಿಸಿ ಮಂತ್ರಿ ಗಳಲ್ಲಿ 
ರಾಜ್ಯಭಾರವೆನ್ನಿಟ್ಟು ಆ ನಿತಾಮಹರನ್ನು ಉದ್ಭ ರಿಸಲ್ಲು ಹಿಮಾಲಯಕ್ಕೆ ತೆಗಳಿದನು. 

೬. ವಿಷ್ಣು ವೆ! ಬಾ ತ್ರ ಹ್ಮಣ ನ ಶಾಪಾಗ್ದಿ ಹಿಂದ ದಗೃರಾದವರನ್ನೂ » ಅತ್ಯಂತ 
ದುರವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿಡವರನ್ನೂ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯಾವ ತೀರ್ಥವು 
ತಾನೇಸ _ರ್ಗವನ್ನೆ ಶ್ನೇರಿಸುವುದು? 


೫೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಮೈವ ಸಾಪರಾ ಮೂರ್ತಿಸ್ತೋಯರೂಪಾ ಶಿವಾತ್ಮಿಕಾ । 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾನಾಮನೇಕಾನಾಮಾಧಾರಃ ಪ್ರಕೃತಿಃ ಪರಾ ORT 
ಶುದ್ಧನಿದ್ಯಾಸ್ಪರೂಸಾ ಚ ತ್ರಿಶಕ್ತಿಃ ಕರುಣಾತ್ಮಿಕಾ । 
ಆನಂದಾಮೃತರೂಪಾಚ ಶುದ್ಧಧರ್ಮಸ್ಕರೂಪಿಣೀ new 
ಯಾಮೇತಾಂ ಜಗತಾಂ ಧಾತ್ರೀಂ ಧಾರಯಾಮಿ ಸ್ವಲೀಲಯಾ । 

ವಿಶ್ವಸ್ಯ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥಾಯ ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪಿಣೇಂ ni 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಯೇ ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಪುಣ್ಯಕ್ಸೇತ್ರಾಣಿ ಯಾನಿ ಚ । 
ಸರ್ವತ್ರ ಸರ್ವೇಯೇ ಧರ್ಮಾಃ ಸರ್ವಯಜ್ಞಾಃ ಸ ದಕ್ಷಿಣಾಃ ॥ ೧೦॥ 
ತಸಾಂಸಿ ನಿಷ್ಣೋ ಸರ್ವಾಣಿ ಶ್ರುತಿಃ ಸಾಂಗಾ ಚತುರ್ನಿಧಾ । 


ಅಹಂಚತ್ತ್ವಂಚಚ ಕಶ್ಚಾಂಸಿ ದೇವತಾನಾಂ ಗಣಾಶ್ಚ ಯೇ ॥ ೧೧॥ 
ಪುರುಷಾರ್ಥಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ನೈ ಶಕ್ತಯೋ ನಿನಿಧಾಶ್ಹ ಯಾಃ । 
ಗಂಗಾಯಾಂ ಸರ್ವ ಏನೈತೇ ಸೂಕ್ಸ್ಮರೂಪೇಣ ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ ॥ ೧೨ ॥ 
ಸಸ್ನಾತಃ ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಷು ಸರ್ವಕ್ರತುಷು ದೀಶ್ಬಿತಃ । 
ಚೀರ್ಣಸರ್ವವ್ರತಃ ಸೋಂಪಿ ಯಸ್ತು ಗಂಗಾಂ ನಿಷೇವತೇ ॥ ೧೩॥ 
ತಪಾಂಸಿ ತೇನ ತಪ್ತಾನಿ ಸರ್ನದಾನಪ್ರದಃ ಸ ಚ । 

ಸ ಪ್ರಾಪ್ತ ಯೋಗನಿಯನೋ ಯಸ್ತು ಗಂಗಾಂ ನಿಷೇವತೇ ೧೪॥ 


೭-೮. ಆ ಗಂಗೆಯು ಅನೇಕ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳಿಗೆ ಆಧಾರವೂ, ಶುದ್ಧವಿದ್ಯಾ 
ರೂಸವೂ, ತ್ರಿಶಕ್ತಿ ಸ್ವರೂಪವೂ, ದಯಾಳುವೂ, ಆನಂದಾಮೃತಮಯವೂ, 
ಶುದ್ಧಧರ್ಮರೂಪವೂ, ಉತ್ತಮಸ್ರಕೃತಿಯೂ ಆದ ನನ್ನ ಶಿವಾತ್ಮಕಮೂರ್ತಿಯೂ 
ಆಗಿರುವುದು. 

೯, ಜಗದ್ಭಾತ್ರಿಯೂ, ಸರಬ್ರ ಹ್ಮಸ್ತರೂಸಿಣಿಯೂ ಆದ ಈ ಗಂಗೆಯನ್ನು 
ಪ್ರಸಂಚದ ರಕ್ಸಣೆಗಾಗಿ ಲೀಲೆಯಿಂದ ಧರಿಸುವೆನು. 

೧೦-೧೨. ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪುಣ್ಯಕ್ಸೇತ್ರಗಳೂ, ತೀರ್ಥಗಳೂ, 
ಡೆಯಲ್ಲಿರುವ ಧರ್ಮಗಳೂ, ದಕ್ಷಿಣಾಸಹಿತವಾದ ಸಮಸ್ತ ಯಜ್ಞಗಳೂ, 
ಸ್ತ್ರ ತಪಸ್ಸುಗಳೂ, ನಾಲ್ಕು ಸಾಂಗನೇದಗಳೂ, ನಾನೂ, ನೀನೂ, 

ಹೈನೂ, ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹವೂ, ಸಕಲ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳೂ, ವಿವಿಧ 
ಕ್ರಿಗಳೂ ಈ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮ್ಮರೂಸದಿಂದಿರುವುವು. 

೧೩-೧೪. ಗಂಗೆಯನ್ನು ಸೇವಿಸುವವನು ಸಕಲತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನೂ, 
ಸಮಸ್ತ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ದೀಳ್ಬೆಗೊಂಡವನೂ, ಸಮಸ್ತ ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸಿದವನೂ. 
ಆಗುವನು. ಮತ್ತು ತಸಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದವನೂ, ಸಮಸ್ತದಾನಗಳನ್ನಿತ್ತವನೂ,. 
ಯೋಗನಿಯಮನನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನೂ ಆಗುವನು. 
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ಸಸ್ತವಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯ। ೫೦೧ 


ಸರ್ವನರ್ಣಾಶ ಶ್ರಮೇಭ್ಯಶ್ಚ ವೇದನಿದ್ಭ 1ಶನೈತಥಾ। 

ತಾಸಾ ಸಾರ್ಥಸಾರಗೇಭ್ಯಶ್ಚ ಗಂಗಾಸ್ನಾ' ಸತ ನಿಶಿಷ್ಯ ತೇ 1 ೧೫ ॥ 
ಮನೋನಾಕ್ಕಾ ಯಜೈರ್ಜೊಷೈ ರ್ಡುಷ್ಟೊ ಬಹುನಿಧೈರಪಿ | 

ನೀಕ್ಸ್ಯ ನಕು ಭನೇತ್ತೂತಃ ಸಹ ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೬॥ 
ಕೃತೇ ಸರ್ವತ್ರ ತೀರ್ಥಾನಿ ತ್ರೇತಾಯಾಂ ಪುಷ್ಕರಂ ಸರಂ । 


ದ್ವಾಪರೇತು ಕುರುಕ್ಬೇತ್ರಂ ಕಲೌ ಗಂಗೈನ ಕೇನಲಂ ॥ ೧೭ ॥ 
ಪೂರ್ವಜನ್ಮಾಂತರಾಭ್ಯಾಸ ವಾಸನಾವಶತೋ ಹರೇ । 

ಗಂಗಾತೀರೇ ನಿವಾಸಃ ಸ್ಕಾನ್ಮದನುಗ್ರ ಹತಃ ಪರಾತ್‌ ॥ ೧೮॥ 
ಧ್ಯಾನಂ ಕೃತೇ ಮೋಕ್ಸಹೇತುಸ್ತ್ರೇತಾಯಾಂ ತಚ್ಚ ನೈ ತಪಃ । 

ದ್ರಾಪರೇ ತದ್ದ್ವಯಂ ಯಜ್ಞಾಃ ಕಲೌ ಗಂಗೈನ ಕೇವಲಂ ॥೧೯॥ 
ಯೋ ದೇಹಪತನಾದ್ಯಾನದ್ಗಂಗಾತೀರಂ ನ ಮುಂಚತಿ । 
ಸಹಿ ವೇದಾಂತನಿದ್ಯೋಗೀ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯನ್ರತೀ ಸದಾ wu ೨೦ 
ಕಲೌ ಕಲುಷಚಿತ್ತಾನಾಂ ಪರದ್ರನ್ಯರತಾತ್ಮನಾಂ | 

ವಿಧಿಹೀನಕ್ರಿಯಾಣಾಂ ಚೆ ಗತಿರ್ಗಂಗಾಂ ವಿನಾ ನಹಿ WH ೨೦ ॥ 


೧೫. ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನು ಸಮಸ್ತ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳು, ವೇದಜ್ಞ ರು, 
ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಪಾ ಇರಂಗತರು ಇವರಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮನಾ ನರು 
ಕ್ರ ಗಂಗಾದ ರ್ಶ ನಗೆದ ವನು ಮನಸ್ಸು. ವಾಕ್‌ ಕಾ ಜುಜೆ 


ಬಹುನಿಧ ದೋಷಗಳಿಂ ಜಾ ಗಿಯೂ ಸವಿತ್ರ ನಾಗುವನು. 

೧೭. ಕೈ Ne ಸ ಸಕ ಗಳ ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪರವೂ, 
ದ್ರಾಸರೆಯುಗದ್ಲಿ ಕುರುಕ್ಸೆ ಸ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯೂ ಉತ್ತಮ 
ವಾದುವು. 

೧೮. ಹರಿಯೆ! ನನ್ನೆ ಉತ್ತ ಮಾನುಗ್ರ ಹದಿಂದುಂಟಾದ ಪ್ರೆ ರ್ನಜನ್ಮಗಳ 


ವಾಸನಾಬಲದಿಂದ : ಎಗಾತೀರೆದಲ್ಲಿ ವಾಸವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೧೯. ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನವು ಇ, ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನತಸಸ್ಸು 
ಗಳೂ, ದ್ವಾಸರಯುಗದ ಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನ, ತಪಸ್ಸು. ಯಜ್ಞ ಗಳೂ. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಕೇವಲ ಗಂಗೆಯೂ ನೋಕ್ಸಕ್ಟೆ ಕಾರಣಗಳು. “ 

೨೦. USES ಗಂಗಾತೀರವನ್ನು ತೃಜಿಸ ಸದನನು ಪ 
ಜ್ಞನೂ, ಯೋಗಿಯೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೂ ಆ; ಗುವನು. 

೨೧. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಪಾನಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ವರಿಗೂ, ಪರದ್ರವ್ಯನಿರತರಿಗೂ, 
ವಿಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ಕರ್ಮಮಾಡುವವರಿಗೂ" ಗಂಗೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿಕೆ ಬೇಕಿ ಸದ್ಗತಿ 


ಸಾಧನವಿಲ್ಲ. 


೫೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಲಕ್ಸ್ಮೀಃ ಕಾಲಕರ್ಣೀ ಚ ದುಃಸ್ವಪ್ನೋ ದುರ್ನಿಚಿಂತಿತಂ । 


ಗಂಗಾ ಗಂಗೇತಿ ಜಪನಾತ್ತಾನಿ ನೋಪನಿಶಂತಿ ಹಿ ॥ ೨೨ ॥ 
ಗಂಗಾ ಹಿ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಮಿಹಾಃ ಮುತ್ತ ಫಲಪ್ರದಾ । 
ಭಾವಾನುರೂಪತೋ ನಿಷ್ಣೋ ಸದಾ ಸರ್ವಜಗದ್ದಿ ತಾ ॥ ೨೩ ॥ 
ಯಜ ಸ್ಹದಾನತಫೋಯೋಗಜಸಾಃ ಸ ನಿಯಮಾ ಯಮಾಃ | 
ಗಂಗಾಸೇವಾ ಸಹಸ್ರಾಂಶಂ ನ ಲಭಂತೇ ಕಲೌ ಹರೇ ॥ ೨೪ ॥ 
ಕಿಮಷ್ಟಾಂಗೇನ ಯೋಗೇನ 8೦ ತಪೋಭಿಃ ಕಿಮಧ್ವರೈಃ | 

ವಾಸ ಏನಹಿ ಗಂಗಾಯಾಂ ಬ ಪ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನಸ್ಯ ಕಾರಣಂ ॥ ೨೫ ॥ 
ಅಪಿ ದೂರಸ್ಥಿ ತಸ್ಯಾಂಸಿ ಗಂಗಾನೂಹಾತ್ಮ ,ವೇದಿನಃ | 

ಅಯೋಗ್ಯ ಸ್ಯಾ ೬ ಗೋನಿಂದಭಕ್ತ್ಯಾ ಗಡಾ ಪ್ರಸೀದತಿ ॥ ೨೬॥ 
ಶ್ರದ್ಧಾಧರ್ಮಃ ಪರಃ ಸೂಕ್ಷ್ಮಃ ಶ್ರದ್ಧಾ ಜ್ಞಾನಂ ಪರಂ ತಪಃ । 

ಶ್ರದ್ಧಾ ಸ್ವರ್ಗಶ್ಚ ನೋಕ್ಸ ಶ್ಚಶ್ರ ದ್ಧ ಯಾ ಸಾ ಪ್ರಸೀದತಿ ॥ ೨೭॥ 
ರಜ್ಜಾ'ನರಾಗಲೋಭಾಜ್ಞ. NS ಫೆ ಸಂಮೂಢಚೇತಸಾಂ | 

ಶ್ರದ್ಧಾ ನ ಜಾಯತೇ ಧರ್ಮೇ ಗಂಗಾಯಾಂ ಚ ನಿಶೇಷತಃ ॥ ೨೮ ॥ 
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ಯೆಂದು ಜನಫಿಸುವವರನ್ನು ಸಮಾನಿಸುವುದಿ. 
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೨೩. ವಿಷ್ಣು ವೆ! ಗಂಗೆಯು ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಇಷಸರಗಳಲ್ಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ಮೀ ಡುವು ಭಕ್ತ ನುಗುಣವನಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಎ ರುತ. 
೨೪. ನ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ, ದಾನ, ತಸಸ್ಸು, ಯೋಗ. ಜಪ 
ಮಿ ವ 
೨೨ 


ನಿಯಮ, ಯಮ ಇವುಗಳು ಗಂಗಾಸೇ 
ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೫. ಅಷ್ಟಾಂಗಯೋಗ, ತಸಸ್ಸು, ಯಜ್ಞ, 
ಗಂಗಾವಾಸವೇ ಬ ಷಸ ಕಾರಣವು. 


ಯು ಸಾವಿರದ ಒಂದಂಶವನ್ನೂ 


೨೬. ಗಂಗಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವನ್ನರಿತವನು ದೂರದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದು ಅಯೋಗ್ಯ 
ನಾಗಿದ್ದರೂ ಗೋವಿಂದನ ಭಕ್ಕನಾಗ? ಗಿಡರೆ ಗಂಗೆಯು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗುವಳು 
೨೭, ಶ್ರದ್ಧೆಯು ಸ ಸಃ 1 ದ ಉತ್ತಮ ಧರ್ಮವೂ. ಜಾ ನ್ಲಿನವೂ, 
ಆಗಿರ 


ತಪಸ್ಸೂ, ಸ್ವರ್ಗವೂ, ನೋಕ್ಸವೂ ಆ 
ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗುವಳು. 

೨೮. ಅಜ್ಞಾನ, ವಿಷಯಾಭಿಲಾಷೆ, ಶೋಭ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ 
ಮೂಢಮನಸೃರಾದ ಮಾನವ ರಿಗೆ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ, ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯುಂಟಾಗುವುದಿಬ್ಲ. 


ವುದು. ಈ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂ ದ ಗಂಗೆಯು 


ಸಪ್ತವಿಂಶೋರಧ್ಕಾಯಃ ೫೦೩ 


ಖಹಿಃಸ್ಥಿತಂ ಜಲಂ ಯದ್ವನ್ನಾರಿಕೇಲಾಂತರೇ ಸ್ಥಿತಂ | 


ತಥಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಬಾಹ್ಯಸ್ಥಂ ಪರಬ್ರಹ್ಮಾಂಂಬು ಜಾಹ್ನನೀ ॥ ೨೯॥ 
ಗಂಗಾಲಾಭಾತ್ಸರೋ ಲಾಭಃ ಕ್ವಚಿದನ್ಕೋ ನ ವಿದ್ಯತೇ । 
ತಸ್ಮಾದ್ಧಂಗಾಮುಸಪಾಸೀತ ಗಂಗೈವ ಪರಮಃ ಪುಮಾನ್‌ ॥೩೦॥ 
ಶಕ್ತಸ್ಯ ಪಂಡಿತಸ್ಯಾಂಪಿ ಗುಣಿನೋ ದಾನಶಾಲಿನಃ |. 
ಗಂಗಾಸ್ನಾಸವಿಹೀನಸ್ಯ ಹರೇ ಜನ್ಮ ನಿರರ್ಥಕಂ ॥ ೩೧॥ 


ವೃಥಾ ಕುಲಂ ವೃಥಾ ವಿದ್ಯಾ ವೃಥಾ ಯಜ್ಞಾ ವೃಥಾ ತಪಃ । 
ವೃಥಾ ದಾನಾನಿ ತಸ್ಕ್ಯೇಹ ಕಲೌ ಗಂಗಾಂನ ಯೋ ಭಜೇತ್‌ ॥ ೩೨॥ 
ಗುಣನತ್ಸಾತ್ರಪೂಜಾಯಾಂ ನಸ್ಯಾಜ್ಜೈ ತಾದೃಶಂ ಫಲಂ । 


ಯಥಾ ಗಂಗಾಜಲಸ್ನಾನಪೂಜನೇ ನಿರಾ ಫಲಂ ॥ ೩೩ 
ಮನು ತೇಜೋಗ್ನಿಗರ್ಭೇಯಂ ನುಮ ನೀರ್ಯಾತಿಸಂವೃತಾ । 

ದಾಹಿಕಾ ಸರ್ವದೋಷಾಣಾಂ ಸರ್ವಪಾಪವಿನಾಶಿನೀ ॥ 4೪ 
ಸ್ಮರಣಾದೇನ ಗಂಗಾಯಾಃ ಸಾಪಸಂಘಾತಪಂಜರಂ । 

ಶತಧಾ ಭೇದಮಾಯಾತಿ ಗಿರಿರ್ವಜ್ರಹತೋ ಯಥಾ ॥ ೩೫ ॥ 


ರ್ತಿ. ಹೊರಗಿನ ನೀರು ತೆಂಗಿನಕಾಯಿ ಯೊಳಗೆ ಹೇಗಿರುವುದೊ, ಹಾಗೆಯೇ 
ಗಂಗೆಯು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಹೊರಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ನೀರುಳ್ಳುದು. 

೩೦. ಗಂಗೆಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮ ಲಾಭವು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕು. ಗಂಗೆಯೆ ಉತ್ತಮ ಪುರುಷನು. 

೩೧. ಹರಿಯೆ! ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನೂ. ಜ್ಞಾನಿಯೂ, ಗುಣಶಾಲಿಯೂ, 
ದಾನಮಾಡುನನನೂ ಆಗಿದ್ದರೂ ಮಾನವನು ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡದಿದ್ದಕೆ 
ಅವನ ಜನ್ಮವು ನಿಷ್ಫ ಲವು. 

೩೨, ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಭಜಿಸದವನ ಕುಲ, ವಿದ್ಯಾ, ಯಜ್ಞ, 
ತಪಸ್ಸು, ದಾನ ಇವುಗಳು ನಿಷ್ಟಲವಾದುವು. 

೩೩. ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ವಿಧಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದ ಫಲವು ಗುಣಶಾಲಿ 
ಯಾದ ಸತ್ಪಾತ್ರನ ಪೂಜೆಖುಂದುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೪. ನನ್ನ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳು.ದೂ. ನನ್ನ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದುದೂ ಆದ 
ಈ ಗಂಗೆಯು ಸಕಲ ದೋಷಗಳನ್ನು ಸುಡುವುದೂ, ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ನೀಗಿಸುವುದೂ ಆಗಿರುವುದು. 

೩೫. ಗಂಗಾಸ್ಮರಣೆಯಿಂದಲೇ ಪಾಪಸಮೂಹನೆಂಬ ಸಂಜರವು ವಜ್ರ 
ತಾಡಿತವಾದ ಸರ್ವತದಂತೆ ಅನೇಕ ಬಗೆಯಾಗಿ ಭಿನ್ನವಾಗುವುದು. 


೫೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗಂಗಾಂ ಗಚ್ಛ ತಿಯಸ್ತೇಕೋ ಯಸ್ತು ಭಕ್ತ್ಯಾ ನುಮೋದಯೇತ್‌ |. 


ತಯೋಸು ಲಂ ಫಲಂ ಸ್ರಾಹುರ್ಭಕ್ತಿ 'ಕೇನಾಂತ್ರ ಕಾರಣಂ ॥ ೩೬॥ 
ಗಚ್ಛ ಸ್ತಿಷ್ಮ ನ್‌ಜಪನ್ಸಾ ಯನ್ನು ೦ಜನ್‌ ಜಾಗ್ರತ. ಪನ್ನ ದನ್‌ । 

ಯಃ ಸ ರೇತ್ಸ ತತಂ 138 ಸಹಿ ಮುಚ್ಯೇತ ಬಂಧನಾತ್‌ ॥ ೩೭॥ 
ಪಿತೂ ಸುದ್ದಿ ತ್ಯ ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಸಿಯ ಮಧು ಸಂಯುತಂ । 
ಗುಡಸರ್ಪಿಸ್ತಿಲೈಃ ಸಾರ್ಧಂ pS ವಿನಿಕ್ಸಿಪೇತ್‌ ॥ ೩೮ ॥ 
ತೃಪ್ತಾ ಭವಂತಿ ಸಿತರಸ್ತಸ್ಯ ನರ್ಷಶತಂ ಹರೇ । 

ಯಚ್ಛಂತಿ ವಿವಿಧಾನ್ಯಾಮಾನ್‌ ಪರಿತುಷ್ಟಾಃ ಪಿತಾಮಹಾಃ 1A 
ಲಿಂಗೇ ಸಂಪೂಜಿತೇ ಸರ್ನಮರ್ಚಿತಂ ಸ್ಕಾಜ್ಜಗದ್ಯಥಾ | 

ಗಂಗಾಸ್ನಾನೇನ ಲಭತೇ ಸರ್ವತೀರ್ಥಫಲಂ ತಥಾ ॥೪೦॥ಟ 
ಗಂಗಾಯಾಂತು ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಯೋ ಲಿಂಗಂ ನಿತ್ಯಮರ್ಚತಿ | 

ಏಕೇನ ಜನ್ಮನಾ ಮುಕ್ತಿಂ ಪರಾಂ ಪ್ರಾಸ್ಟೋತಿ ಸ ಧ್ರುವಂ ॥ ೪೧॥ 


ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಂ ಚ ಯಜ್ಞಾಶ್ಚ ವ್ರತದಾನತಪೂಂಸಿ ಚ । 

ಗಂಗಾಯಾಂ ಲಿಂಗಪೂಜಾಯಾಃ ಕೋಟ್ಯಂಶೇನಾಃಸಿ ನೋ ಸಮಾಃ ॥ 
ಗಂಗಾಂ ಗಂತುಂ ವಿಠಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಕೃತ್ವಾ ಶ್ರಾದ್ಧಾದಿಕಂ ಗೃಹೇ । 

ಸ್ಥಿತಸ್ಯ ಸಮ್ಯುಕ್ಸಂಕಲ್ಪಾತ್ತಸ್ಯ ನಂದಂತಿ ಪೂರ್ವಜಾಃ ॥ ೪೩॥ 








೩೬. ಗಂಗೆಗೆ ಹೋದವನೂ, ಅವನನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸಿದವನೂ ಸಮ 
`ಫಲವುಳ್ಳವರಾಗುವರು. ಭಕ್ತಿಯೇ ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಾರಣವು. 

೩೭. ಹೋಗುತ್ತ, ನಿಭುತ್ತ, ಜಪಿಸುತ್ತ, ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ, ಭುಜಿಸುತ್ತ, 
ಜಾಗರಣೆಗೈಯುತ್ತ, ನಿದ್ರಿಸುತ್ತ, ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವವನು 
ಸಂಸಾರಬಂಧದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೩೮೨೩೯. ಸಿತೃಗಳನ್ನುದ್ದೆ ದ್ಲೇಶಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಯಸ, 
ಜೇನು, ಬೆಲ್ಲ, ತುಪ್ಪ, ಎಳ್ಳು ಇವುಗಳನ್ನು `ಹಾಕಿದವನ ಪಿತೃ ಗಳು ನೂರುವರ್ಷ 
ಕಾಲ ತೃಪ್ತರಾಗಿ ವಿನಿಧೇಷ್ಟ "ಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾ ರೆ. 

೪೦, ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು" ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ಪೂಜಸಿದಂತಾಗುವಂತೆ 
ಗಂಗಾಸ್ನಾನದಿಂದ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಫಲವು ದೊರೆಯುವುದು. 

೪೧. ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ನಿತ್ಯವೂ ಶಿನಲಿಂಗನನ್ನರ್ಚಸುವವನು ಒಂದೇ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 

೪೨. ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ , ಯಜ್ಞ, ವ್ರತ, ದಾನ, ತಪಸ್ಸು ಇವುಗಳು ಗಂಗೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಲಿಂಗಪೂಜೆಯ ಕೋಟ್ರಿಂಶಕ್ಕೂ ಸಮವಲ್ಲ. 

೪೩. ಗಂಗಾಯಾತ್ರಿಗೆ ಹೋಗಲು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನ ಹಿಂದಿನ ಪಿತೃಗಳು. ಆನಂಥನೆಡುನರು, 


ಸಸ್ತವಿಂಶೋ9ಧ್ಯ್ಮಾಯ। . ೫೦೫ 


ಪಾಪಾನಿ ಚ ರುದಂತ್ಯಾಶು ಹಾಕ್ಸ ಯಾಸ್ಕಾಮು ಇತ್ಯಲಂ | 
ಲೋಭಮನೋಹಾದಿಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ಮಂತ್ರಯಂತಿ ಪುನಃ ಪುನಃ: ॥ ೪೪ ॥ 
ಯಥಾ ನ ಗಂಗಾಂ ಯಾತ್ಯೇಷ ತಥಾ ವಿಘ್ನಂ ಪ್ರಕುರ್ಮಹೇ। 


ಗಂಗಾಂ ಗತೋ ಯಥಾ ಚೈಷ ನ ಉಚ್ಛಿತ್ತಿಂ ನಿಧಾಸ್ಯತಿ ॥ ೪೫ I 
ಗೃಹಾದ್ಗಂಗಾಂನಗಾಹಾರ್ಥಂ ಗಚ್ಛತಸ್ತು ಪದೇ ಪದೇ । 
ನಿರಾಶಾನಿ ವ್ರಜಂತ್ಯೇನ ಪಾಸಾನ್ಯ ಸ್ಕ ಶರೀರತಃ ॥ ೪೬ ॥ 


ಪೂರ್ವಜನ್ಮ: ಕೃತೈಃ ಪ್ರ ಪ್ರಣ್ಯೈಸ್ಯಕ್ತಾ 'ಕೋಭಾದಿಕಂ ಹರೇ! 

ವ್ಯುದಸ್ಯ ಸರ್ಜವಿಘನ್ನಿಘ ಘಾನ್‌ ಗಂಗಾಂ ಪ್ರಾಸ್ಟೋತಿ ಪುಣ್ಯವಾನ್‌ ॥ ೪೭ ॥ 
ಅನುಷಂಗೇಣ ಮೌಲ್ಯೇನ ವಾಣಿಜ್ಯೇನಾಂಪಿ ಸೇವಯಾ | 
ಕಾಮಾಸಕ್ತೋಂಪಿ ಷಿ ಮರ್ತ್ಯೋ ಗಂಗಾಸ್ನಾತೋ ದಿನಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ 
ಅನಿಚ್ಛ್ರಯಾಂಪಿ ಸಂಸ್ಸೃಷ್ಟೋ ದಹನೋ ಹಿ ಸಾನ ಡಹೇತ್‌' | 


ಅನಿಚ್ಛಯಾಪಿ ಸಂಸ್ಥಾತಾ ಗಂಗಾ ಪಾಪಂ ತಥಾ ದಹೇತ್‌ ॥ರ್ಳ ॥ 
ತಾವದ ಎಮತಿ ಜಾ ಯಾವದ್ಗಂಗಾಂ ನ ಸೇವತೇ! 
ಸಂಸೇವ್ಯ ಗಂಗಾಂ ನೋ ಜಂತುರ್ಭನಕ್ಷೇಶಂ ಪ್ರಪಶ್ಯತಿ ॥೫೦॥ 





೪೪, ಪಾನಗಳು "ನಾವು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗೋಣ? ಎಂದು ಲೋಭಮೋಹ 
ಗಳೊಡನೆ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಆಲೋಚಿಸುವುವು. 

೪೫. ಅವು, "ಇವನು ಗಂಗೆಗೆ ಹೋಗಿ ನಮ್ಮನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸದಂತೆ. 
ಯಾಣಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವೆವು' ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸುವುವು. 

೪೬, ಮನೆಯಿಂದ ಗಂಗಾಸ ನಕ ತ್ಸಗಿ ಹೋಗುವವನ ಶರೀರದಿಂದ 
ಪಾನಗಳು ಪ್ರತಿ ಹೆಜ್ಜೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಆಶೆಯಿಲ್ಲದವುಗಳಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋಗು. 
ವುವು. 

೪೭, ಪುಣ್ಯ ನಂತನು ಪೂರ್ವಜನ್ಮಕೃತಮಾದ ಸುಕೃ ತಗಳಿಂದ ಲೋಭಾದಿ. 
ಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಸಕಲ ನಿಘ್ನುಗಳನ್ನೂ ಮ ಜೂಡಿ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಸೇರುವನು. 

೪೮. ಕ್ರಯನಿಕ್ರಯ, ಸೇವೆ, ಕಾಮ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾದವನೂ. 
ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ವಡ ್ರರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು. 

೪೯, ಮನಸಿ A ಮುಟ್ಟ ದರೂ ಅಗ್ನಿ ಯು ಸುಡುವಂತೆ, ಆಸಕ್ತಿ ಯಿಲ್ಲದೆ 
ಮಿಂದರೂ ಗಂಗೆಯು ಪಾಪವನ್ನು ಧರಿಸುವುದು. 

೫೦. ಗಂಗೆಯನ್ನು ಸೇವಿಸದಿರುವವರೆಗೆ ಮನುಷ್ಯನು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ 
ತೊಳಲುವನು. ಗಂಗೆಯನ್ನು ಸೇವಿಸಿದ ಪ್ರಾಣಿಯು ಸಂಸಾರಕ್ಷೇಶವನ್ನು 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 


(2. 


ಕೆ೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮ ಹಾಫುರಾಣಂ 


ಯೋ ಗಂಗಾಂಭಸಿ ನಿಸ್ನಾತೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಂತ್ಯಕ್ತಸಂಶಯಃ । 


ಮುನುಷ್ಯಚರ್ಮಣಾ ನದ್ದ! ಸ ದೇವೋ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥೫೧॥ 
ಸ ನಾರ್ಥಮುದ್ಯಾ ಕ್ರೋ ಮಧ್ಯೇ ಮಾರ್ಗಂ ಮುತೋ ಯದಿ । 
ಗಂಗಾಸ್ನಾ ನಫಲಂ ಸೋಲಿ ತದಾಪ್ನೋತಿ ನ ಸಕ ॥ ೫೨ ॥ 


ಚತ ಸ್ಯ ಯೇ ಚೆ ಗಂಗಾಯಾಃ ಶೃಣ್ವಂತಿ ಚ ಪಠಂತಿ ಚ। 
ಕೇಂಪ್ಯ ಶೇಸೈ ರ್ಮುಹಾಷಾ ಫೈ ರ್ಮುಚ್ಕ ಸಂತೇ "ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥೫೩॥ 
ದುರ್ಬುದ್ಧಯೋ ಹತಾ ಹೈ ತಾ EE ] 


ಸಶ್ಯಂತಿ ಮೋಹಿತಾ ವಿಷ್ಣೋ ಗಂಗಾಮನ್ಯಸದೀನಿನ ॥ ೫೪ ॥ 
ಜನ್ಮಾಂತರಕೃತೈರ್ದಾನೈಸ್ತಪೋಭಿರ್ನಿಯಮೈವರ್ವ್ರತೃೈಃ। 

ಇಹ ಜನ್ಮನಿ ಗಂಗಾಯಾಂ ನೃಣಾಂ ಭಕ್ತಿಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ ॥ ೫೫ ॥ 
ಗಂಗಾಭಕ್ತಿಮತಾಮರ್ಥೆೇ ಮಹೇಂದ್ರಾದಿಪುರೇಷು ಚ । 

ಹರ್ಮ್ಯಾಣಿ ರಮ್ಯಭೋಗಾನಿ ನಿರ್ಮಿತಾನಿ ಸೃಯಂಭುವಾ ॥ ೫೬ ॥ 
ಸಿದ್ಧಯಃ ಸಿದ್ಧಿಲಿಂಗಾನಿ ಸ್ಪರ್ಶಲಿಂಗಾನ್ಯನೇಕಶಃ । 

ಪ್ರಾಸಾದಾ ರತ್ನರಚಿತಾಶ್ಲಿಂತಾಮಣಿಗಣಾ ಅಸಿ ॥೫೭॥ 
ತ ಬಲಾ ನಿಷ್ಠ ತಿ ಕಲಿಕಲ್ಲಷ ಿಷ ಭೀತಿತಃ । 

ಅತ ಏನ ಹಿ ಸಂಸೇವ್ಯಾ ಕಲೌ ಗೆಂಗೇಷ್ಟ ಸಿದ್ದಿದಾ ॥ ೫೮ ॥ 


೫೧. ಸಂಶಯವಿಸ್ಲದೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಗಂಗಾಜಲದಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮೂಸ 
ಮನುಷ್ಯಚರ್ಮ ವನ್ನು ಹೊದೆದ ದೇವತೆಯೇ ಸರಿ. 

೫೨. ಗಂಗಾಸ್ಟಾನಕ್ಕಾಗಿ ಉದ್ಯುಕ್ಕನಾದವನು ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವ 
ನಾದರೂ ಗಂಗಾಸ್ಲಾನದ ಫಲವನ್ನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸಡೆಯುನನು. 

೫೩. ಗಂಗಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಕೇಳುವವರೂ, ಹೇಳುವವರೂ ಸಕಲ 
ಪಾಸಮುಕ್ತರಾಗುವರು. 

೫೪. ವಿಷ್ಣುವೆ! ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವರೂ, ದುರ್ನಡತೆಯುಳ್ಳ ನರ್ಕೂ 
ಯುಕ್ತಿವಾದಿಗಳೂ, ಸಂಶಯಗ್ರಸ್ಮರೂ, ಮೋಹದಿಂದ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಇತಗ 
ನದಿಯಂತೆ ನೋಡುವರು. 

೫೫. ಮಾನವರಿಗೆ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಇತರ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲೆ ಸಗಿದ ದಾನ, ತಸಸ್ಸು, 
ನಿಯಮ, ವ್ರತ ಇವುಗಳಿಂದ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದು. 

೫೬. ಬ್ರಹ್ಮನು ಗಂಗಾಭಕ್ತರಿಗಾಗಿ ಅಮರಾವತಿ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೌಧಗಳನ್ನೂ, ಸುಖಭೋಗಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸಿರುವನು. 

೫೭-೨೫೮. ಗಂಗೆಯ ಜಲದಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪಸಿದ್ಧಿಗಳೂ, ಸಿದ್ದ ಸಲಿಂಗಗಳೂ, ಸ್ಪರ್ಶ 
ಲಿಂಗಗಳೂ, ರತ್ಸನಿರ್ಮಿತನಾದ ಅರಮನೆಗಳೂ, ಚಿಂತಾಮಣಿಗಳೂ ಕಲಿಯ 


ತೆ 


ಸಪ್ತನಿಂಶೋರತಧ್ಯಾಯಃ ೫೦೭ 


ಸೂರ್ಯೋದಯೇ ತಮಾಂಸೀವ ವಜ್ರಸಾತಭಯಾನ್ನಗಾಃ । 


ತಾರ್ಸ್ಟ್ಟೇಕ್ಸಣಾವ್ಯಥಾ ಸರ್ಪಾ ಮೇಘಾ ನಾತಾಹತಾ ಇವ ॥೫೯॥ 
ತತ್ತ್ಯಜ್ಞಾನಾದ್ಯಥಾ ಮೋಹಃ ಸಿಂಹಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಯಥಾ ಮೃಗಾಃ । 

ತಥಾ ಸರ್ವಾಣಿ ಪಾಸಾನಿ ಯಾಂತಿ ಗಂಗೇಕ್ಸೃಣಾತ್ಮ್ಸ್ಮಯಂ ॥ ೬೦ ॥ 
ನಿವ್ಯೌಷಧೈರ್ಯಥಾ ರೋಗಾ ಲೋಭೇನ ಚ ಯಥಾ ಗುಣಾಃ । 

ಯಹಾ ಗ್ರೀಷ್ಮೋಷ್ಮಸಂಪತ್ತಿರಗಾಧಪ್ರದನುಜ್ಜನಾತ್‌ ॥ ೬೧॥ 
ತೂಲಶೈಲಃ ಸ್ಫುಲಿಂಗೇನ ಯಥಾ ನಶ್ಯತಿ ತತ್ತಣಾತ್‌ | 

ಕಥಾ ದೋಷಾಃ ಪ್ರಣಶ್ಯಂತಿ ಗಂಗಾಂಭಃಸ್ಪರ್ಶನಾದ್ದು ವಂ H ೬೨th 
ಕ್ರೋಧೇನಚ ತಪೋ ಯದ್ವತ್ಯಾನೇನ ಚ ಯಥಾ ಮತಿಃ | 

ಅನಯೇನ ಯಥಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ನಿದ್ಯಾ ಮಾನೇನ ವೈ ಯಥಾ ॥ ೬೩ ॥ 
ದಂಭಕೌಟಲ್ಯಮಾಯಾಭಿರ್ಯಥಾ ಧರ್ಮೋ ವಿನಶ್ಯತಿ 1 

ಕಥಾ ನಶ್ಯಂತಿ ಪಾಪಾನಿ ಗಂಗಾಯಾ ದರ್ಶನೇನ ತು ॥ ೬೪ ॥ 


ನಾನುಷ್ಯಂ ದುರ್ಲಭಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನಿದ್ಯುತ್ಸಂಪಾತಚಂಚಲಂ | 
ಗಂಗಾಂ ಯಃ ಸೇವತೇ ಸೋಂತ್ರ ಬುದ್ಧೇಃ ಪಾರಂ ಹರಂಗತಃ ॥ ೬೫॥ 





ಪಾಪದ ಭಯದಿಂದಿರುವುವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟಸಿದ್ದಿಯನ್ಸೀಯುವ. 
ಗಂಗೆಯನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕು. 

೫೯-೬೦, ಗಂಗೆಯ ದರ್ಶನದಿಂದ ಸೂರ್ಯೋದಯವಾಗಲು ಕತ್ತಲೆ 
ಯೆಂತೆಯೂ, ವಜ್ರಪಾತದ ಭಯದಿಂದ ಪರ್ವತಗಳಂತೆಯೂ, ಗರುಡನ ದರ್ಶನ. 
ದಿಂದ ಸರ್ಹಗಳಂತೆಯೂ, ಗಾಳಿಯಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಮೇಘಗಳಂತೆಯೂ, 
ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅಜ್ಞಾನದಂತೆಯೂ, ಸಿಂಹನನ್ನುನೋಡಿ ಮೃಗಗಳಂತೆಯೂ 
ಸಮಸ್ತ ಪಾಸಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೬೧-೬೨, ದಿವ್ಯೌಷಧಗಳಿಂದ ರೋಗದಂತೆಯೂ, ಲೋಭದಿಂದ ಗುಣ. 
ಗಳಂತೆಯೂ, ಆಳವಾದ ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುನುದರಿಂದ ಗ್ರೀಸ್ಮಕಾಲದ 
ಷ್ಣ ದಂತೆಯೂ, ಬೆಂಕಿಯ ಕಿಡಿಗಳಿಂದ ಹತ್ತಿಯ ರಾಶಿಯಂತೆಯೂ ಗಂಗಾಜಲ. 
ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ದೋಷಗಳೆಲ್ಲ ಕೂಡಲೆ ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೬೩-೬೪, ಕೋಪದಿಂದ ತಪಸ್ಸಿನಂತೆಯೂ, ಕಾಮದಿಂದ ಬುಡಿ 
ಯಂತೆಯೂ, ಆನೀತಿಯಿಂದ ಸಂಪತ್ತಿನಂತೆಯೂ, ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ವಿ 
ಯಂತೆಯೂ, ದಂಭ, ವಂಚನೆ, ಮಾಯೆಗಳಿಂದ ಧರ್ಮದಂತೆಯೂ ಗಂಗೆ. 
ಯನ್ನು ನೋಡಿದಕೂಡಲೆ ಪಾಪಗಳು ನಶಿಸುವುವು. 

೬೫. ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಚಂಚಲವೂ, ದುರ್ಲಭವೂ ಆದ ಮನುಷ್ಯನ ಜನ್ಮವ 
ನ್ಲಾಂತು ಗಂಗೆಯನ್ನು ನೋಡುವವನು ಜ್ಞ್ಞಾನಪಾರಂಗತನಾಗುವನು. 


೫೦೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿಧೂತಸಾಪಾ ಯೇ ಮರ್ತ್ಯಾಃ ಪರಂಜ್ಯೋತಿತಸ್ವರೂಸಿಣೀಂ | 


ಸಹಸ್ರಸೂರ್ಯಪ್ರತಿಮಾಂ ಗಂಗಾಂ ಪಶ್ಯಂತಿ ತೇ ಭುನಿ ॥ ೬೬ ॥ 
ಸಾಧಾರಣಾಂಭಸಾಪೂರ್ಣಾಂ ಸಾಧಾರಣನದೀಪಿವ । 

ಪಶ್ಯಂತಿ ನಾಸ್ತಿಕಾ ಗಂಗಾಂ ಷಾಪೋಪಹತಲೋಚನಾಃ ॥ ೬೭॥ 
ಸಂಸಾರಮೋಚಕಶ್ಚಾಂಹಂ ಜನಾನಾಮನುಕಂಪಯಾ । 
ಗಂಗಾತರಂಗರೂಸೇಣ ಸೋಷಾನಂ ನಿರ್ಮಮೇ ದಿವಃ ॥ ೬೮ ॥ 
ಸರ್ವ ಏನ ಶುಭಃ ಕಾಲಃ ಸರ್ವೋ ದೇಶಸ್ತಥಾ ಶುಭಃ । 

ಸರ್ವೋ ಜನೋ ದಾನಪತ್ರಂ ಶ್ರೀಮತೀ ಜಾಹ್ನನೀ ತಟೇ nari 
ಯಹಥಾಶ್ಚನೇಘೋ ಯಜ್ಞಾ ನಾಂ ನಗಾನಾಂ ಹನುವಾನ್ಯಥಾ 1 
ವ್ರತಾನಾಂ ಚ ಯಥಾ ಸತ್ಯಂ ದಾನಾನಾಮಭಯಂ ಯಥಾ ॥೭೦॥ 


ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಶ್ನ ತಪಸಾಂ ಮಂತ್ರಾಣಾಂ ಪ್ರಣನೋ ಯಥಾ । 
ಧರ್ಮಾಣಾಮಸ್ಯಹಿಂಸಾ ಚ ಕಾಮ್ಯಾನಾಂ ಶ್ರೀರ್ಯಥಾ ನರಾ ॥ ೩೧॥ 
ಯಥಾತ್ಮನಿದ್ಯಾ ನಿದ್ಯಾನಾಂ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಗೌರೀ ಯಥೋತ್ತಮಾ । 


ಸರ್ವದೇವಗಣಾನಾಂ ಚ ಯಥಾ ತ್ವಂ ಪುರುಷೋತ್ತಮ ॥ ೭೨ ॥ 
ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ಪಾತ್ರಾಣಾಂ ಶಿನಭಕ್ತೋ ಯಥಾ ವರಃ । 
ತಥಾ ಸರ್ವೇಷು ತೀರ್ಥೇಷು ಗಂಗಾ ತೀರ್ಥಂ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ ॥ ೭೩ ॥ 





೬೬-೬೭. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಪಾಸರಹಿತರಾದ ಮಾನನರು ಗಂಗೆಯನ್ನು 
ಪರಂಜ್ಯೋತಿಸ್ವರೂಪಿಣಿಯೆನ್ನಾಗಿಯೂ, ಸಹಸ್ತ್ರಸೂರ್ಯನಂತಿರುವಳನ್ನಾಗಿಯೂ 
ನೋಡುವರು. ಪಾಸದಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ನಾಸ್ತಿಕರು ಗಂಗೆಯನ್ನು 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ ಸಾಮಾನ್ಯನದಿಯಂತೆ ನೋಡುವರು. 

೬೮. ಸಂಸಾರವನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ನಾನು ಜನರಲ್ಲಿ ದಯೆಯಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಗಂಗೆಯ ಅಲೆಯರೂಪವಾದ ಮೆಟ್ಟಲನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವೆನು. 

೬೯. ಪವಿತ್ರವಾದ ಗಂಗೆಯದಡದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತಕಾಲ ದೇಶಗಳೂ ಶುಭಕರ 
ವಾಗಿರುವುವು. ಸಕಲ ಜನರೂ ದಾನಪಾತ್ರರೇ ಆಗಿರುವರು. 

೭೦-೭೩. ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಮೇಧದಂತೆಯೂ, ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಮಾ 
ಲಯದಂತೆಯೂ, ವ್ರತಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ಯದಂತೆಯೂ, ದಾನಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಯದಂತೆಯೂ, 
ತಪಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಾಯಾವ:ದಂತೆಯೂ, ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ರಣವದಂತೆಯೂ, 
ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಹಿಂಸೆಯಂತೆಯೂ, ಇಷ್ಟವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪತ್ತಿನಂತೆಯೂ, 
ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಯಂತೆಯೂ, ಹೆಂಗಸರಲ್ಲಿ ಗೌರಿಯಂತೆಯೂ, ಸಕಲ 
ಡೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾದ ನಿನ್ನಂತೆಯೂ, ಸಕಲಪಾತ್ರರಲ್ಲಿಯೂ ಶಿವ 
ಭಕ್ತನಂತೆಯೂ ಗಂಗಾತೀರ್ಥವು ಸರ್ವತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತಮ ವಾದುದು. 


ಸಪ್ತವಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೫೦೯ 


ಹರೇ ಯಶ್ಚಾನಯೋರ್ಛೆೇದಂ ನ ಕರೋತಿ ಮಹಾಮತಿಃ । 


ಶಿವಭಕ್ತಃ ಸ ನಿಜ್ಞೇಯೋ ಮಹಾಪಾಶುಪತಶ್ಚ ಸಃ ॥ ೭೪ ॥ 
ಪಾಪಪಾಂಸುಮಹಾನಾತ್ಯಾ ಪಾಪದ್ರುಮಕುಕಠಾರಿಕಾ । 
ಪಾಪೇಂಧನದವಾಗ್ಗಿಶ್ಚ ಗಂಗೇಯಂ ಪುಣ್ಯವಾಹಿನೀ ॥ ೭೫ ॥ 
ನಾನಾರೂಪಾಶ್ಚ ಪಿತರೋ ಗಾಥಾ ಗಾಯಂತಿ ಸರ್ವದಾ । 

ಅಪಿ ಕಶ್ಚಿತ್ಕುಲೇಂಸ್ಮಾಕಂ ಗಂಗಾಸ್ಟ್ಮಾಯಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೭೬ ॥ 
ದೇವರ್ಹಿೀನ್ಬರಿಸಂತರ್ಪ್ಯ ದೀನಾಂನಾಥಾಂಶ್ಚ ದುಃಖತಾನ್‌ । 

ಶ್ರ ದ್ಧ ಯಾ ನಿನಿನಾ ಸ್ನ್ನ್‌ ತ್ಕಾ ದಾಸ್ಯತೇ ಸಲಿಲಾಂಜಲಿಂ ॥ ೭೭॥ 
ರೂ” ನಃ ಸ ಕುಲೇ ಭೂಯಾಚ್ಛಿ ನೇ ವಿಷ್ಲೌ ಚ ಸಾಮ್ಯದೃಕ್‌ । 
ತದಾಲಯಕರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತಸ್ಯ ಸಂಮಾರ್ಜ ನಾದಿಕೃ ತ್‌ ॥ ೭೮ ॥ 


ಅಕಾನೋವಾಸ ಕಿತ ನ ತಿರ್ಯಗ್ಕೋನಿಗತೋಂಪಿನಾ | 
ಗಂಗಾಯಾಂಯೋ ಮೃತೋ ಮರ್ತ್ಯೋ ನರಕಂಸ ನಪಶ್ಯತಿ ner 
ತೀರ್ಥ ಮನ್ಯತ್ಪ್ರಶಂಸಂತಿ ಗಂಗಾತೀರೇ ಸ್ಥಿತಾಶ್ಚ ಯೇ 

ಗಂಗಾಂನೆ ಬಹುಮನ್ಯಂತೇ ತೇಸ್ಕುರ್ನಿರಯಗಾಮಿನಃ 1೮೦॥ 





೭೪, ವಿಷ್ಣುವೆ! ನಮ್ಮಾರ್ನ್ವರಲ್ಲಿ ಭೇದವನ್ನೆಣಿಸದ ಪಾಶುಸತೋತ್ತಮ 
ನಾದ ಜ್ಞಾನಿಯನ್ನು ಶಿವಭಕ್ಕನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

೭೫. ಪುಣ್ಯ ನದಿಯಾದ ಈ ಗಂಗೆಯು ಪಾಸನೆಂಬ ದೂಳಿಗೆ ಸುಂಟರ 
ಗಾಳಿಯೂ, ಪಾಸವೆಂಬ ಮರಕ್ಕೆ ಕೊಡಲಿಯೂ, ಪಾಸವೆಂಬ ಕಟ್ಟಿಗೆಗೆ 
ಕಾಳ್ಗಿಚ್ಚೂ ಆಗಿರುವುದು. 

೭೬-೭೮. ಅನೇಕ ರೂಸರಾದ ಪಿತೃಗಳು, ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವ 
ವನೂ, ಮಿಂದು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ದೇವರ್ಷಿಗಳನ್ನೂ, ದೀನಾನಾಥ ದುಃಖಿತ 
ರನ್ನೂ ತರ್ಹ್ಪಣೋದಕದಿಂದ ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸುವವನೂ, ತಿವವಿಷ್ಣುಗಳನ್ನು 
ಸಮರೆಂದು ಭಾವಿಸುವನನೂ, ಅವರ ಆಲಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸುವವನೂ, ಅದನ್ನು 
ಗುಡಿಸುವವನೂ ಆದ ಪುತ್ರನು ನಮ್ಮ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿಯಾನೇ ಎಂದು 
ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಿರುವರು. 

೭೯. ಮಾನವನು ಪಶುಸಕ್ಸಿಜಾತಿಗಳಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ್ದರೂ ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿಯಾಗಲಿ, ಅಲ್ಲದೆಯಾಗಲಿ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಮೃತನಾದರೆ ನರಕವನ್ನು ನೋಡು 
ವುದಿಲ್ಲ. 

೮೦. ಗಂಗೆಯ ದಡದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತ, ಆ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಬಹುಮಾನಿಸದೆ 
ಇತರ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೊಗಳುವವರು ನರಕನನ್ನೈಮನರು. 
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೫೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಾಂಚ ತ್ವಾಂ ಚೈನ ಯೋ ದ್ವೇಷ್ಟಿ ಗಂಗಾಂ ಚೆ ಪುರುಷಾಧಮಃ । 
ಸ್ವಕೀಯೈಃ ಪುರುಷ್ಕೆಃ ಸಾರ್ಧಂ ಸ ಘೋರಂ ನರಕಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ ೪೧॥ 
ಸಸ್ಟಿರ್ಗಣಸಹಸ್ರಾಣಿ ಗಂಗಾಂ ರಕ್ಸಂತಿ ಸರ್ವದಾ । 


ಅಭಕ್ತಾನಾಂ ಚ ಪಾಪಾನಾಂ ವಾಸೇ ನಿಷ್ನುಂ ಪ್ರಕುರ್ವತೇ ॥ ೮೨ ॥ 
ಕಾಮಕ್ರೋಧಮಹಾನೋಹಲೋಭಾಡಿನಿಶಿತೈಃ ಶರೈಃ । 

ಘ್ನಂತಿ ತೇಷಾಂ ಮನಸ್ತತ್ರ ಸ್ಥಿ ತಿಂ ಚಾಂಪನಯಂತಿ ಚ NOAH 
ಗಂಗಾಂ ಸಮಾಶ್ರಯೇದ್ಯಸ್ತು ಸ ಮುನಿಃ ಸ ಚ ಪಂಡಿತಃ । 

ಕೃತಕೃತ್ಯಃ ಸ ನಿಜ್ಜೇಯಃ ಪುರುಷಾರ್ಥಚತುಷ್ಟಯೇ ॥ ೪೪ ॥ 
ಗಂಗಾಯಾಂಚ ಸಕೃತ್ಸ್ಸಾತೋ ಹಯನೇದಧಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ । 
ತರ್ಹಯಂಶ್ಹ ಸಿತ್ಯೂಂಸ್ತೃತ್ರ ತಾರಯೇನ್ನರಕಾರ್ಣವಾತ್‌ ॥ ೪೫.॥ 
ನೈರಂತರ್ಯೇಣ ಗಂಗಾಯಾಂ ಮಾಸಂ ಯಃ ಸ್ನಾತಿ ಪುಣ್ಯವಾನ್‌ । 
ಶಕ್ರಲೋಕೇ ಸ ವಸತಿ ಯಾನಚ್ಛಕ್ರಃ ಸ ಪೂರ್ವಜಃ ॥ ೮೬ ॥ 
ಅಬ್ದಂ ಯಃ ಸ್ನಾತಿ ಗಂಗಾಯಾಂ ನೈರಂತರ್ಯೇಣ ಪುಣ್ಯಭಾಕ್‌ । 
ನಿಷ್ಣೋರ್ಲೋಕಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಸಸುಖಂ ಸಂವಸೇನ್ನರಃ ॥ ೮೭॥ 





೮೧. ನನ್ನನ್ನೂ ನಿನ್ನನ್ನೂ, ಗಂಗೆಯನ್ನೂ ದ್ವೇಷಿಸುವ ನೀಚಪುರುಷನು 
ತನ್ನವರೆಲ್ಲರೊಡನೆ ಘೋರನರಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು. 

೮೨. ಅರುವತ್ತುಸಾನಿರ ಶಿವಗಣಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಪಾಪಿಗಳಾದ 
ಅಭಕ್ತರ ವಾಸಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಮಾಡುತ್ತ ಗಂಗೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವರು. 

೮೩, ಆ ಗಣಗಳು ಪಾಪಿಗಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ, ಮೋಹ, 
ಲೋಭ ಮೊದಲಾದ ತೀಳ್ಸ್ಚೃಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೆಡಿಸಿ ಆವರ ವಾಸವನ್ನು ನಿರೋಧಿ 
ಸುತ್ತವೆ. 

೮೪. ಗಂಗೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವನು ಮುನಿಯೂ, ಪಂಡಿತನೂ, 
ಚತುರ್ವಿಧಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಕೃತಕೃತ್ಯನೂ ಆಗಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

೮೫. ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದುಸಾರಿ ಮಿಂದವನು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗದ ಫಲವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣಗೈ ದವನು ಅವರನ್ನು ನರಕಸಮುದ್ರದಿಂದ 
ಉದ್ದರಿಸುವನು. 

೮೬. ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಎಡೆಬಿಡದೆ ಮಿಂದ ಪುಣ್ಯವಂತನು 
ಇಂದ್ರನಿರುವವರೆಗೆ ತನ್ನ ಹಿಂದಿನವರೊಡನೆ ಇಂದ್ರಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾಸಮಾಡು 
ವನು. 

೮೭. ಒಂದು ವರ್ಷ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಪುಣ್ಯವಂತನು ವಿಷ್ಣು 
ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಿಸುವನು. 


ಸಪ್ರೆ ವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೫೧೧ 


ಗಂಗಾಯಾಂ ಸ್ನಾತಿ ಯೋ ಮರ್ತ್ಯೋ ಯಾನಜ್ಜೇವಂ ದಿನೇ ದಿನೇ । 


ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಃ ಸ ನಿಜ್ಜೇಯೋ ದೇಹಾಂತೇ ಮುಕ್ತ ಏವ ಸಃ ॥ ೮೮ ॥ 
ತಿಥಿನಕ್ಸತ್ರಪರ್ನಾದಿ ನಾಂಸೇಶ್ಸ್ಯಂ ಜಾಹ್ನನೀಜಲೇ । 

ಸ್ನಾನಮಾತ್ರೇಣ ಗಂಗಾಯಾಂ ಸಂಚಿತಾಂಘಂ ನಿನಶ್ಯತಿ 1೮೯ 
ಪಂಡಿತೊಣಪಿ ಸ ಮೂರ್ಬ್ಯಃ ಸ್ಯಾಚ್ಛಕ್ತಿಯುಕ್ತೋಂಪ್ಯಶಕ್ತಿಕಃ। 

ಯಸ್ತು ಭಾಗೀರಥೀತೀರಂ ಸುಖಸೇವ್ಯಂ ನ ಸಂಶ್ರಯೇತ್‌ uw Fon 
ಕಿಂ ವಾಯುಷಾಷ್ಯರೋಗೇಣ ವಿಕಾಸಿನ್ಯಾಂಥ ಕಂ ಶ್ರಿಯಾ । 

ಕಂ ವಾ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ನಿಮಲಯಾ ಯದಿ ಗಂಗಾಂ ನ ಸೇವತೇ WFO 


ಯಂ ಕಾರಯೇದಾಯತನಂ ಗಂಗಾಪ್ರತಿಕೃತೇರ್ನರಃ | 
ಭುಕ್ತ್ವಾಸ ಭೋಗಾನ್ರೇತ್ಯ್ಕಾಂಪಿ ಯಾತಿ ಗಂಗಾಸಲೋಕತಾಂ ॥೯೨॥ 
ಶೃಣ್ವಂತಿ ಮಹಿಮಾನಂ ಯೇ ಗಂಗಾಯಾ ನಿತ್ಯಮಾದರಾತ್‌ | 


ಗಂಗಾಸ್ನಾನಫಲಂ ತೇಷಾಂ ನಾಚಕಪ್ರೀಣನಾದ್ಧನೈಃ ॥ ೯೩॥ 
ಪಿತ್ಯೂನುದ್ದಿಶ್ಯ ಯೋ ಲಿಂಗಂ ಸ್ನಪಯೇದ್ಗಾಂಗವಾರಿಣಾ । 
ತೃಪ್ತಾಃಸ್ಕುಸ್ತಸ್ಕಪಿತರೋ ಮಹಾನಿರಯಗಾ ಅಪಿ ॥ ೯೪॥ 


೮೮. ಬದುಕಿರುವವರೆಗೆ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನು ಜೀವ 
ನ್ಮುಕ್ತನೇ ಆಗುವನು. ಅವನು ದೇಹಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತನೇ ಆಗುವನು. 

ರ. ಜಾಹ್ನನೀಜಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಲು ತಿಥಿ, ನಕ್ಟೃತ್ರ, ಸರ್ನಾದಿಗ 
ಳನ್ನು ನೋಡಬೇಕಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ಸಂಚಿತ 
ಪಾಪವೆಬ್ಲ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

೯೦. ಸುಖವಾಗಿ ಸೇವಿಸಲರ್ಹವಾದ ಭಾಗೀರಥೀತೀರವನ್ನು ಸೇವಿಸದ 
ಪಂಡಿತನೂ ಮೂರ್ಬನೇ ಆಗುವನು. ಶಕ್ಕನೂ ಅಶಕ್ತನೇ ಆಗುವನು. 

೯೧. ಗಂಗೆಯನ್ನು ಸೇವಿಸದಿದ್ದರೆ ರೋಗವಿಲ್ಲದ ಆಯುಷ್ಯದಿಂದಲೂ, 
ವಿಕಾಸಗೊಳ್ಳುವ ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದಲೂ, ಶುದ್ಧವಾದ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದಲೂ ಏನು 
ಪ್ರಯೋಜನ? 

೯೨. ಗಂಗಾಮೂರ್ತಿಗೆ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಸಿರ್ಮಿಸಿದವನು ಸುಖಗಳ 
ನ್ನನುಭವಿಸಿ ಮರಣಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯ ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೯೩. ನಿತ್ಯವೂ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಗಂಗೆಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಪೌರಾ 
ಜಿಕನನ್ನು ಧನದಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವವನು ಗಂಗಾಸ್ತಾನದ ಫಲವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. 

೯೪. ಗಂಗಾಜಲದಿಂದ ಶಿವಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಅಭಿಸೇಕ ಮಾಡಿದವನ ಪಿತೃಗಳು 
ನರಕದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ತೃಪ್ತರಾಗುವರು. 


೫೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಷ್ಟಕೃತ್ತೋ ಮಂತ್ರಜಸ್ಟೈರ್ನ್ವಸ ಸ್ತಪೂತೈಃ ಸುಗಂಧಿಭಿಃ । 
ಪ್ರೋಚೆರ್ಗುಂಗಜೈಃ ಸ್ಟ ನಂ 'ೈತಸ್ನಾ ನಾಂಧಿಕಂ ಬುಧಾಃ ॥ ೯೫॥ 
ಅಷ್ಟದ್ರವ್ಯ ನಿಮಿಶ್ರೇಣ ಗಂಗಾತೋಮಯೀನ ಯಃ ಸಕೃತ್‌ । 
ಮಾಗಧಪ್ರ ಸ್ಥ ಮಾತ್ರೇಣ ತಾಮ್ರಪಾತ್ರ ಸ್ಟ ತೇನ ಚ ॥೯೬॥ 
ಭಾನನೇಘ? ೦ ಪ್ರ 'ಡದ್ಯಾ ಚ್ಚ ಸ್ವ “ಕೀಯನಿತ್ಯ ಭಿಃ ಸಹ। 
ಸೋತಿ ತೇಜೋ" ವಿಮಾನೇನ ಸೇ ಮಹೀಯತೇ ॥ ೯೭ ॥ 
ಆಪಃ ಕ್ಸೀರಂ ಕುಶಾಗ್ರಾಣಿ ಘೃತಂ ಮಧು ಗವಾಂ ದಧಿ । 
ರಕ್ತಾನಿ ಕರನೀರಾಣಿ ರಕ್ತಚಂದನಮಿತ್ಯಸಿ ॥ ೯೮॥ 
ಅಷ್ಟಾಂಗಾರ್ಥೋಯಮುದ್ದಿಷ್ಟಸ್ಸೃತೀನ ರವಿತೋಷಣಃ । 
ಗಾಂಗೈರ್ವಾರ್ಭಿಃ ಕೋಟಗುಣೋ ಜ್ಜೇಯೋ ನಿಷ್ಣೊಆನ್ಯವಾರಿತಃ i 
ಗಂಗಾತೀರೇ ಸ್ವಶಕ್ಟ್ಯಾ ಯಃ ಕುರ್ಯಾದ್ದೇನಾಲಯಂ ಸುಧೀಃ । 


ಅನ್ಯತೀರ್ಥಪ್ರತಿಷ್ಮಾತೋ ಭನೇತ್ವೋಟಗುಣಂ ಫಲಂ u ೧೦೦ ॥ 
ಅಶ್ವತ್ಸವಟಿಚೂತಾದಿ ನೃಕ್ಟಾರೋಪೇಣ ಯತ್ಸ ಅಂ | 
ಕೂಪವಾಹೀತಡಾಗಾದಿ ಪ್ರಸಾಸತ್ರಾದಿಭಿಸ್ತಥಾ H ೧೦೧ ॥ 





೯೫. ಎಂಟುಸಾರಿ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಜಪಿಸಿ, ಬಟ್ಟೆಯಿಂದ ಶೋಧಿಸಿದ 
ಸುಗಂಧಯುತವಾದ ಗಂಗಾಜಲದಿಂದ ಭಗವಂತನಾದ ನನಗೆ ಮಾಡಿದ 
ಅಭಿಷೇಕವು ಫೈತಾಭಿಷೇಕಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾಗುವುದು. 

೯೬-೯೭. ಮಗಧದೇಶದ ಪ್ರಸ್ಟಪರಿಮಾಣದ ಶಾಮ್ರಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಎಂಟು 
ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಗಂಗಾಜಲದಿಂದ ಒಂದುಸಾರಿ ವಿತೃಗಳೊಡನೆ ಸೂರ್ಯ 
ನಿಗೆ ಅರ್ಫ್ಥ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವವನು ಅತ್ಯಂತ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ. ವಿಮಾನದಿಂದ ಸೂರ್ಯ 
ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು. 

೯೮-೯೯. ನೀರು, ದರ್ಭಾಗ್ರಗಳು, ಜೇನುತುಪ್ಪ, ಗೋನಿನಹಾಲು 
ಮೊಸರು, ತುಪ್ಪ, ಕೆಂಪುಕಣಗಲೆ ಹೂವು, ಕೆಂಪುಗಂಧ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರು 
ವುದು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವ ಅಷ್ಟಾ ಂಗಾಘ್ಯ ವು. ಎಲೈ ನಿಷ್ಣುವೆ! 
ಈ ಅರ್ಫ್ಯುವನ್ನು ಬೇಕೆ ನೀರಿಗಿಂತ ಚೂರಾ ಕೊಟ್ಟರೆ ಕೋಟಿ ಯಷ್ಟು 
ಹೆಚ್ಚುಫಲವು ದೊರೆಯುವುದು. 

೧೦೦. ವಿದ್ವಾಂಸನು ತನ್ನ ಶಸ್ತ್ರ ನುಸಾರ ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ದೇವಾಲಯ 
ವನ್ನು ಕಟ್ಟ ಸಿದರೆ ಇ Ne ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದ್ದ ಕೈಂತ "ಕೋಟಿಯಷ್ಟು 
ಅಧಿಕಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೧೦೧-೧೦೨. ಅಶ್ವತ್ಥ, ಆಲ, ಮಾವು ಮೊದಲಾದ ವೃಕ್ಷ ಕೃಗಳನ್ನು ಬೆಳಸು. 
ವುದರಿಂದಲೂ, ಬಾವಿ "ಕೊಳ, ಕೆರೆ, ಅರವಟ್ಟ ಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವುದು 


ಸಸ್ತನಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ॥ ೫೧೩ 


ಅನ್ಯತ ತ್ರ ಯದ್ಭ ನೇತ್ಪು ಣ್ಯಂ ತದ್ಗಂಗಾ ದರ್ಶನಾದ್ದವೇತ್‌ । 


ಪುಷ್ಪ ನಾಟಾ ಿಭಿಶ್ಚಾ ನ ಗಂಗಾಸ್ಟ ರ್ಶಂ ತತೋಂಧಿಕಂ ॥ ೧೦೨ ॥ 
ಕನ್ನಾ ದಾನೇನ ಯತ್ಪು ಣ್ಯಂ ಯತ್ನು ಣ್ಯಂ ಗೋಂನ್ನದಾನತಃ । 
ತತ್ತು. ಣ್ಯಂಸ್ಕಾ ಚ್ಛ ತಗುಣಂ ಜೂಜಾಟ ॥ ೧೦೩8 
ಚಾಂಡ್ರಾ ಯಣಸಹಸ್ತೆ ೫ ಯತ್ತು ಣ್ಯಂ ಸ್ಯಾಜ್ಜನಾರ್ದನ । 
ತತೋಂಧಿಕಫಲಂ ಗಂಗಾನು ತನಾನಾದನಾಪ್ಪು ಯಾತ್‌ n ೧೦೪ ॥ 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಗಂಗಾಂ ನಗಾಹಸ್ಯ ಕಿಮನ್ಯ ತ್ರಲಮುಚ್ಯ ತೆ | 
ಅಕ್ಷ ಯಃಸ _ರ್ಗವಾಸೋಸಪಿ NE ಹರೇ ॥ ೧೦೫ ॥ 


ತಾಜಾ ಸಾದುಕಾಯುಗ್ಮಂ ನಿತ್ಯಮರ್ಚತಿ ಯೋ ನರಃ 1 

ಆಯುಃ ಪುಣ್ಯಂ ಧನಂ ಪುತ್ರಾನ್‌ ಸ್ವರ್ಗನೋಕ್ಸ್‌ ಚ ವಿಂದತಿ ॥ ೧೦೬ 8 
ನಾಂಸ್ತಿ ಗಂಗಾಸಮಂ ತೀರ್ಥಂ ಕಲಿಕಲ್ಮಸನಾಶನಂ | 

ನಾಸ್ತಿ ಮುಕ್ತಿಪ್ರದಂ ಕ್ಟ ಆತ್ರ ಮನಿನುಕ್ತಸಮಂ ಹರೇ 1 ೧೦೭8 
ಗಂಗಾಸಾ ನರೆತಂ ಮತ್ತ ೯ಂದ ಷ್ಟ್ಟೈನ ಯನುಕಿಂಕರಾಃ । 

ದಿಶೋ ದಶ ಸಲಾಯಂಕೇ ಸಿಂಹಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಯಥಾ ಮೃಗಾಃ ॥ ೧೦೮ ॥ 


ರಿಂದಲೂ ಉಂಟಾಗುವ ಫಲವು ಗಂಗಾದರ್ಶನದಿಂದಾಗುವುದು. ಪುಷ್ಟೋ 
ದ್ಯಾನಾದಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವುದಕ್ಕೆಂತಲೂ ಗಂಗಾಸ್ಪರ್ಶವು ಅಧಿಕವಾದುದು. 

೧೦೩. ನಿಯಮದಿಂದ ಮಾಡುವ ಕನ್ಯಾ, ಗೋವು, ಅನ್ಪದಾನಗಳೆ 
ಪುಣ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಗಂಗೆಯ ಗಂಡೂಷಪಾನದಿಂದ ನೂರರಷ್ಟು ಅಧಿಕಪುಣ್ಯವು 
ದೊರೆಯುವುದು. 

೧೦೪. ಗಂಗಾಮೃತಪಾನದಿಂದ ಸಹಸ್ರಚಾಂದ್ರಾಯಣವ್ರತದ ಪುಣ್ಯ 
ಕೈಂತ ಅಧಿಕನಾದ ಫಲವುಂಟಾಗುವುದು. 

೧೦೫. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದುದಕ್ಕೆ ಸಾಟಯಾದ ಜೇಕೆ ಯಾವ 
ಫಲವನ್ನು ಹೇಳಲಿ; ಶಾಶ್ವ ತಸ್ವ ರ್ಗವಾಸವಾಗಲಿ, ಮೋಕ್ಸ್ಟವಾಗಲಿ ದೊರೆಯು 
ವುದು. 

೧೦೬. ಗಂಗೆಯ ಪಾದುಕಾದ್ವಯವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಅರ್ಚಿಸಿದ 
ಮಾನವನು ಆಯುಸ್ಸು, ಪುಣ್ಯ, ಧನ, ಪುತ್ರ, ಸ್ವರ್ಗ, ಮೋಕ್ಷ ಇವುಗಳನ್ನು 
ನಡೆಯುವನು. ಕ 

೧೦೭. ಕಲಿದೋಷವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಗಂಗೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೀರ್ಥವಿಲ್ಲ. 
ಹರಿಯೆ! ಅಂತೇ ಅವಿಮುಕ್ತಕ್ಕೆ ಸಮವಾದ ಮುಕ್ತಿ ಕ್ಷೇತ್ರವೂ. 

೧೦೮. ಯನುಕಿಂಕರರು ಗಂಗಾಸ್ಟಾನದಲ್ಲಿ ಇರತನಾದ ಮಾನನನನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಸಿಂಹವನ್ನು ನೋಡಿ ಮೃ Fe ಓಡುವಂತೆ ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ 
ಓಡುವರು. 


೫೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗಂಗಾ ಭಜನಶೀಲಸ್ಯ ಗಂಗಾತಟನಿನಾಸಿನಃ । 

ಅರ್ಚಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಯಥಾ ನ್ಯಾಯಮಶ್ಚಮೇಧಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೧೦೯॥ 
ಗೋಭೂಹಿರಣ್ಯದಾನೇನ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಗಂಗಾತಟೇ ಶುಭೇ । 

ನರೋ ನ ಜಾಯತೇ ಭೂಯಃ ಸಂಸಾರೇ ದುಃಖಕಂಬಿಕೇ ॥ ೧೧೦ ॥ 
ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯಂ ಚ ವನಾಸೋಭಿರ್ಜ್ಜಾನಂ ಪುಸ್ತಕದಾನತಃ । 


ಅನ್ನದಾನೇನ ಸಂಪತ್ತಿಂ ಕೀರ್ತಿಂ ಕನ್ಯಾಪ್ರದಾನತಃ ॥ ೧೧೧ ॥ 
ಅನ್ಯತ್ರ ಯತೃತಂ ಕರ್ಮ ವ್ರತಂ ದಾನಂ ಜಪಸ್ತಪಃ। 
ಗಂಗಾತಟೇ ತು ತತ್ಸರ್ವಂ ಹರೇ ಕೋಟಗುಣಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೧೧೨ ॥ 


ಧೇನುಂ ಸವತ್ಸಾಂ ಯೋ ದದ್ಯಾದ್ನಂಗಾತೀರೇ ವಿಧಾನತಃ । 
ಗೋರೋಮಸಂಖ್ಯಯಾ ವಿಷ್ಣೋ ಯುಗಾನ್ಸರ್ವಸಮೃದ್ಧಿಮಾನ್‌ (| 
ಗೋಲೋಕೇ ಮಮ ಲೋಕೇ ನಾ ಕಾಮುಧೇನುಪ್ರದಾನತಃ । 
ಭುಂಜಾನಃ ಸರ್ವಕಾಮಾಂಸ್ತು ದಿವ್ಯಾನ್ನಾನಾನಿಧಾನ್ಪಹೂನ್‌ ॥ ೧೧೪ ॥ 
ದೇವಾನಾಮಪ್ಯ ಲಭ್ಯಾಂಶ್ಹ ಭುಕ್ತ್ವಾ ತು ಸಹಬಾಂಧವೈಃ। 

ಪಿತೃಭಿಶ್ಚ ಸುಹೃದ್ಧಿಶ್ಚ ಸರ್ವರತ್ನನಿಭೂಸಿತಃ H ೧೧೫ ॥ 


೧೦೯. ಗಂಗೆಯನ್ನು ಸೇನಿಸುವವನೂ, ಗಂಗೆಯ ದಡದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸು 
ವವನೂ ಆದ ಮಾನವನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡಿದವನು 
ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೧೧೦. ಗಂಗಾತಟದಲ್ಲಿ ಗೋವು, ಭೂಮಿ, ಸುನರ್ಣಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ದಾನಮಾಡಿದ ಮಾನವನು ದುಃಖದಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಮರಳಿ 
ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೧೧. ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ವಸ್ತ್ರದಾನದಿಂದ ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯವೂ, ಪ್ರಸ್ತಕ 
ದಾನದಿಂದ ಜ್ಞಾನವೂ, ಅನ್ನದಾನದಿಂದ ಸಂಸತ್ತೂ, ಕನ್ಯಾದಾನದಿಂದ 
ಕೀರ್ತಿಯೂ ದೊರೆಯುವುದು. 

೧೧೨. ಇತರ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ವ್ರತ, ದಾನ, ಜಸ, ತಸಸ್ಪ್ಸುಗಳೆಲ್ಲ 
ಗಂಗಾತಟದಲ್ಲಿ ಕೋಟಯಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚುವುವು. 

೧೧೩. ನಿಷ್ಣುನೆ! ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ, ಕರುನಿನಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಥೇನುವನ್ನು 
-ವಿಧ್ಯುಕ್ತನಾಗಿ ದಾನಮಾಡಿದವನು ಗೋರೋಮಸಂಖ್ಯೆಯಷ್ಟುಕಾಲ ಸಮಸ್ತ 
ಸಮೃದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನಾಗುವನು. 

೧೧೪-೧೧೮. ಕಾಮಧೇನುವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮಾನನನು 
`ಗೋಲೋಕದಲ್ಲಾಗಲಿ, ನನ್ನ ಲೋಕದಲ್ಲಾಗಲಿ ಬಾಂಧವರು, ಪಿತೃಗಳು; 
ಮಿತ್ರರು ಇರರೊಡನೆ ಸಮಸ್ತ ರತ್ತಭೂಸಿತನಾಗಿ ದೇವದುರ್ಲಭವಾದ 


ಸಸ್ತವಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೧೩ 


ಜಾಯತೇ ಸತ್ಯುಲೇ ಪಶ್ಚಾದ್ಧನಧಾನ್ಯಸಮಾಕುಲೇ | 


ರತ್ನಕಾಂಚನಸಂಪನ್ನೇ ಶೀಲವಿದ್ಯಾಸಮನ್ನಿತೇ ॥ ೧೧೬ ॥ 
ಭುಕ್ತ್ವಾಸ ನಿಪುಲಾನ್ಫೋಗಾನ್ಸುತ್ರಪೌತ್ರಸಮನ್ನಿತಃ | 

ಪುನರ್ಗಂಗಾಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಕಾಶ್ಯಾಮುತ್ತರವಾಹಿನೀಂ ॥ ೧೧೭॥ 
ನಿಶ್ವೇಶ್ವರಂ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಪ್ರಾಗ್ಚನುರ್ನಾಸನಾನಶಾತ್‌ I 
ಕಾಲಾದ್ದೇಹಾಂತಮಾಸಾದ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಸಂಪದ್ಯತೇ ತತಃ ॥ ೧೧೮ ॥ 
ನಿನರ್ತನದ್ವಯಮಸಿ ಭೂಮೇರ್ಭಾಗೀರಥೀತಟೇ । 

ನರೋ ದದಾತಿ ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಫಲಂ ಶೃಣು ॥ ೧೧೯॥ 


ತದ್ಭೂನಿತ್ರಸರೇಣೂನಾಂ ಸಂಖ್ಯಯಾ ಯುಗಮಾನಯಾ । 
ಮಹೇಂದ್ರಚಂದ್ರಲೋಕೇಷು ಭುಕ್ತ್ವಾ ಭೋಗಾನ್ಮನಃಸ್ರಿಯಾನ್‌ ॥ 
ಸಪ್ತದ್ದೀಪಪತಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಮಹಾಧರ್ಮ ಪರಾಯಣಃ । 
ನರಕಸ್ಥಾನ್ಸಿತ್ಕೂನ್ಸರ್ವಾನ್‌ ಪ್ರಾಪಯೇತ್ರಿದಿನಂ ಹರೇ ॥ ೧೨೦ ॥ 
ಸ್ಪರ್ಗಸ್ಥಾಂಶ್ಚ ಪಿತ್ಕೂನ್ಸರ್ನಾನ್‌ ನೋಚಯಿತ್ವಾ ಮಹಾದ್ಯುತಿಃ । 
ಅಂತೇ ಜ್ಞಾನಾಂಸಿನಾ ಛಿತ್ತ್ವಾ ಹೃನಿದ್ಯಾಂ ಸಾಂಚಭೌತಿಕೀಂ ॥ ೧೨೨ ॥ 
ಪರಂ ವೈರಾಗ್ಯಮಾಪನ್ನೋ ಯುಂಜಾನೋ ಯೋಗಮುತ್ತಮಂ | 
ಪ್ರಾಸ್ಯಾಂಥವಾಂವಿಮುಕ್ತಂ ಚ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಧಿಗಚ್ಛತಿ ॥ ೧೨೩ ॥ 


ಸಮಸ್ತಕಾಮಗಳನ್ನೂಅನುಭವಿಸುತ್ತ ಅನಂತರ ಧನಧಾನ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, ಸುವರ್ಣ 
ರತ್ನಗಳಿಂದಲೂ, ಸತ್ಸ್ವಭಾವವಿದ್ಯೆಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿರುವ ಒಳ್ಳೆಯ ವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸಿ, ಪುತ್ರಪೌತ್ರರೊಡನೆ ವಿಪುಲ ಸುಖಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ 
ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹರಿಯುವ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದ 
ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನನ್ನಾರಾಧಿಸಿ ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಮೃತನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನಾಗುವನು. 

೧೧೯. ಇನ್ನು ಭಾಗೀರಥಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ನೂರಿಪ್ಪತ್ತು ಹಸ್ತಪ್ರಮಾಣದ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದಾನಮಾಡುವವನಿಗುಂಟಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ಕೇಳು. 

೧೨೦-೧೨೧. ಅವನು ಆ ಭೂಮಿಯ ತ್ರಸರೇಣುಗಳಷ್ಟು ಸಂಖ್ಯೆಯ 
ಯುಗಗಳ ಕಾಲ ಇಂದ್ರಚಂದ್ರಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಗಿಷ್ಟವಾದ ಭೋಗಗಳನ್ನನು 
ಭವಿಸಿ ಸಪ್ತದ್ವೀಪವತಿಯಾದ ಈ ಪೃಥಿನಿಗೆ ಆತಿಧರ್ಮಿಷ್ಮನಾದ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿ, 
ನರಕವಾಸಿಗಳಾದ ಪಿತೃಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೇರಿಸುವನು. 
೧೨೨-೧೨೩. ಅಲ್ಲದೆ ಅತಿಶಯಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗವಾಸಿಗಳಾದ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮುಕ್ತರನ್ನಾಗಿಸಿ ಪಂಚಭೂತ ಸಂಬಂಧವಾದ ಅನಿದ್ಯೆಯನ್ನು 
ನವೆಂಬ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ ಮಹಾ ವಿರಕ್ತನಾಗಿ ಅವನು ಉತ್ತಮ 
೧ ಗವವ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸೇರುವನು. 
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೫೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸುನರ್ಣಮಾತ್ರಮಪಿ ಯಃ ಸುವರ್ಣಂ ಸಂಪ್ರಯಚ್ಛತಿ | 

ಸುವರ್ಣಾಯ ಸುವರ್ಣಂ ಚ ಹರೇ ಭಾಗೀರಥೀತಟೇ ॥ ೧೨೪ ॥ 
ಸಹೇಮರತ್ನಖಚಿತೇ ನಿಮಾನೇ ಸರ್ವಗೇ ಶುಭೇ । 
ಸರ್ನೈೆಶ್ಚರ್ಯಸಮಾಯುಕ್ತಃ ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ಪೂಜಿತಃ ॥ ೧೨೫ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾಂತರಸಂಸ್ಥೇಷು ಭುಂಜನ್ಫೋಗಾನ್ಮನೋರಮಾನ್‌ | 

ಸರ್ವೈಃ ಸಂಪೂಜಿತೋ ನಿಷ್ಣೋ ಯಾನದಾಭೂತಸಂಪ್ಲವಂ ॥ ೧೨೬॥ 
ಏಕರಾಟ್‌ ಚ ತತೋ ಭೂತ್ವಾ ಜಂಬೂದ್ವೀಹೇ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ । 
ತತೋಂಿಮುಕ್ತಮಾಸಾದ್ಯ ಪದಂ ನಿರ್ವಾಣನೃಚ್ಛತಿ ॥ ೧೨೭ ॥ 
ಜನ್ಮರ್ಕ್ಸೇತು ಕೃತೇ ಸ್ಲಾನೇ ಗಂಗಾಯಾಂ ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕಂ । 


ಜನ್ಮಪ್ರಭೃತಿ ಪಾಪೌಘಾತ್ಸಂಚಿತಾನ್ಮುಚ್ಯತೇ ಕ್ಚಣಾತ್‌ ॥ ೧೨೮ ॥ 
ವೈಶಾಖೇ ಕಾರ್ತಿಕೇ ಮಾಘೇ ಗಂಗಾಸ್ನಾನಂ ಸುದುರ್ಲಭಂ | 

ದರ್ಶೇ ಶತಗುಣಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸಂಕ್ರಾಂತೌ ಚ ಸಹಸ್ರಕಂ ॥ ೧೨೯॥ 
ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಗ್ರಹೇ ಲಕ್ಸಂ ವ್ಯತೀಷಾತೇ ತ್ವನಂತಕಂ । 

ಆಯುತಂ ನಿಷುವೇ ಚೈವ ನಿಯುತಂ ತ್ವಯನದ್ವಯೇ ॥ ೧೩೦ ॥ 





೧೨೪-೧೨೬. ಹರಿಯೆ! ಭಾಗೀರಥಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಸುವರ್ಣ 
ಪರಿಮಾಣದ ಚಿನ್ನವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವವನು ಸರ್ವತ್ರ ಸಂಚರಿಸುವ ಚಿನ್ನ 
ದಿಂದಲೂ, ರತ್ನದಿಂದಲೂ ಕೆತ್ತಿದ ಶುಭನಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸರ್ವೈಶ್ವರ್ಯದಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪೂಜಿತನಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದೊಳಗಿರುವ 
ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾದ ಭೋಗಗಳನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ 
ವರೆಗೂ ಸಮಸ್ತ ಜನರಿಂದಲೂ ಪೂಜಿತನಾಗುವನು. 

೧೨೭. ಅನಂತರ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಾಪಶಾಲಿಯಾದ ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಯಾಗಿ ಅನಿಮುಕ್ತಕ್ಸೇತ್ರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮೋಕ್ಸ್ಟವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೧೨೨೮. ಜನ್ಮನಕ್ಸೃತ್ರದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನು, ಹುಟ್ಟಿದ 
ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಸಂಚಿತವಾದ ಪಾಪಸಮೂಹದಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಮುಕ್ತನಾಗು 
ವನು. 

೧೨೯. ವೈಶಾಖ ಕಾರ್ತೀಕ ಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಗಾಸ್ಲಾನವು ದುರ್ಲ 
ವಾದುದು. ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ದಿನ ನೂರರಷ್ಟೂ, ಸಂಕ್ರಾತಿಯ ದಿವಸ ಸಹ 
ದಷ್ಟೂ ಹೆಚ್ಚು ಪುಣ್ಯವು ದೊರೆಯುವುದು. 

೧೩೦. ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯ ಗ್ರಹಣಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಟದಷ್ಟೂ, ವ್ಯತೀಪಾತ 
ದಲ್ಲಿ ಅನಂತವೂ, ಯುಗಾದಿಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತುಸಾನಿರದಷ್ಟೂ, ಉತ್ತರ ದಕ್ಷಿಣಾಯನ 
ಪ್ರಣ್ಯಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯುತದಸ್ಟೂ ಪುಣ್ಯವು ಧೊರೆಯು ವುದು. 


Kat 


(೭೬ 


ಸಪ್ತವಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೫೧೭೩೭ 


ಸೋಮುಗ್ರ ಹಃ ಸೋನುದಿನೇ ರವಿವಾರೇ ರನಿಗ್ರಹಃ । 


ತಚ್ಚೂಡಾಮುಣಿಸರ್ವಾಖ್ಯಂ ತತ್ರ ಸ್ನಾನಮಸಂಖ್ಯಕಂ ॥ ೧೩೧॥ 
ಸ್ನಾನಂ ದಾನಂ ಜಪೋ ಹೋಮೋ ಯದ್ಯಚ್ಚೂಡಾಮುಣ್‌ೌ ಕೃತಂ । 
ತದಕ್ಟಯಂ ಸರ್ವಮಿಹ ನಿಷ್ಣೋ ಭಾಗೀರಥೀತಟೇ ॥ ೧೩೨ ॥ 
ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತಸ್ತು ಗಂಗಾಂ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನಿಧಾನತಃ । 

ಬ್ರಹ್ಮಹಾಸಿ ವಿಶುದ್ಧ್ಯೇತ 80 ಪುನಸ್ಸ್ಪನ್ಯ ಪಾತಕೀ ॥ ೧೩೩ ॥ 
ಕೃಮಿಕೀಟಿಪತಂಗಾಡ್ಯಾ ಯೇ ಮೃತಾ ಜಾಹ್ನನೀತಟೇ । 


ಕೂಲಾತ್ಬತಂತಿ ಯೇ ವೃಕ್ಸಾಸ್ತೇಃಪಿ ಯಾಂತಿ ಪರಾಂ ಗತಿಂ ॥ ೧೩೪॥ 


ಜ್ಯೇಷ್ಮೇ "ಮಾಸಿ ಸಿತೇ ಪಕ್ಷೇ ದಶಮ್ಯಾಂ ಹಸ್ತಸಂಯುತೇ । 
ಗಂಗಾತೀರೇ ತು ಪುರುಷೋ ನಾರೀ ನಾ ಭಕ್ತಿಭಾವತಃ ॥ ೧೩೫ ॥ 
ನಿಶಾಯಾಂ ಜಾಗರಂ ಕುರ್ಯಾದ್ಧಂಗಾಂ ದಶವಿಧೈರ್ಹರೇ 1 
ಪುಷ್ಟೈಃ ಸುಗಂಭೈರ್ನೈನೇದ್ಯೈಃ ಪಠ್ಯ ರ್ದಶ ದಶಸ್ಮಿತೈಃ ॥ ೧೩೬ ॥ 


ಪ್ರ ದೀಪೈ ಸ ) ರ್ಗಶಾಂಗೈೆ ೈರ್ಗರುಡಧ್ಯಜ | 
ಪೂಜಯಚ್ಛ್ರದ್ಧಯಾ ಜೀವಾ ದಶಕೃತ್ತ್ಯೋ ನಿಧಾನತಃ ॥ ೧೩೭॥ 
ಸಾಜ್ಯಾಂಸ್ತಿಲಾನಿಪೇತ್ತೋಯೇ ಗಂಗಾಯಾಃ ಪ್ರಸೃತೀರ್ದಶ । 
ಗುಡಸಕ್ತುಮಯಾನ್ಸಿಂಡಾನ್‌ ಡದ್ಯಾಚ್ಹ ದಶಮಂತ್ರತಃ ( ೧೩೮ ॥ 





೧೩೧. ಸೋಮವಾರ ಚಂದ್ರಗ್ರಹಣ, ಭಾನುವಾರ ಸೂರ್ಯಗ್ರ ಹಣಗಳು 
ಸಂಭವಿಸಿದರೆ ಆ ದಿನಗಳು ಚೂಡಾಮಣಿ ನರ್ವದಿನಗಳೆನಿಸುತ್ತ ವೆ.ಆ 5 ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ಮಿತಿಯಿಲ್ಲದ ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೧೩೨-೧೩೩. ವಿಷ್ಣುನೆ! ಈ ಭಾಗೀರಥೀತೀರದಲ್ಲಿ ಚೂಡಾಮಣಿಯೋಗ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸ್ನಾನ, ದಾನ, ಜಸ, ಹೋಮ ಮೊದಲಾದುವುಗಳು ಅಕ್ಷಯ 
ವಾಗುವುವು. ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೂ, ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ 
ವಿಧಿಯಂತೆ ಮಿಂದರೆ ಗ ಶುದ್ಧನಾಗುವನು. ಇತರ ಪಾತಕಿಗಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏನುಹೇಳತಕ್ಕುದು? 

೧೩೪. ಗಂಗೆಯ ದಡನಲ್ಲಿ ಮಡಿದ ಕೃಮಿ, ಕೇಟಿ, ಪತಂಗಾದಿಗಳೂ, 
ದಡದಿಂದ ಬಿದ್ದ ವೃ ಕ್ರಗಳೂ ಉತ್ತ ಮಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತ ಘಃ 

ಜ್‌ “ಗಾ ಹೆಂಗಸಾಗಲಿ, ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಮಾಸದ ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಕ 
ದಶಮಿಾ ಹಸಾ ೨3,ನಕ್ಬತ್ರದಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿ ಸುತ ಭು ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ಹತು: 
ಸಂಖ್ಯೆಯ ಚತ ಜಿ ನ್ಫೈ ವ್ವ, ಫಲ, ದೀಪ, ಧೂಪ, ದಶಾಂಗ 
ಇವುಗಳಿಂದ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಶ್ರ ದ್ದೆ ನ ಹತ್ತುಸಾರಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೧೩೮. ಗಂಗೆಯ "ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಆಜ್ಯಸಹಿತವಾದ ಎಳ್ಳಿನ ಬೊಗಸೆಗಳನ್ನೂ, 
ಬೆಲ್ಲ, ಸತ್ತುವಿನಿಂದಾದ ಪಿಂಡಗಳನ್ನೂ ಹತ್ತು ಮಂತ್ರ ಸಹಿ ಎಸೆಯಟೇಕು. 

೫ 


೫೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಮಃ ಶಿವಾಯೈ ಪ್ರಥಮಂ ನಾರಾಯಣ್ಕೈ ಸದಂ ತತಃ । 

ದಶಹರಾಯೈ ಪದಮಿತಿ ಗಂಗಾಯೈ ಮಂತ್ರ ಏಷ ನೈ ॥ ೧೩೯ ॥ 
ಸ್ನಾಹಾಂತಃ ಪ್ರಣವಾದಿಶ್ಚ ಭವೇದ್ದಿಂಶಾಕ್ಸರೋ ಮನುಃ । 

ಪೂಜಾ ದಾನಂ ಜಪೋ ಹೋನೋಇನೇನೈನ ಮನುನಾ ಸ್ಮೃತಃ॥ ೧೪೦ ॥ 
ಹೇನ್ನ್ನಾ ರೂಷ್ಯೇಣ ವಾ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಗಂಗಾಮೂರ್ತಿಂ ನಿಧಾಯ ಚ । 


ನಸ್ಕ್ರಾಚ್ಛಾದಿತನಕ್ಚ್ರಸ್ಯ ಪೂರ್ಣಕುಂಭಸ್ಯಚೋಪರಿ ೧೪0 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಸ್ಯಾರ್ಚಯೇದ್ದೇನೀಂ ಪಂಚಾಮೃತನಿಶೋಧಿತಾಂ । 
ಚತುರ್ಭುಜಾಂ ತ್ರಿನೇತ್ರಾಂ ಚ ನದೀನದನಿಸೇನಿತಾಂ ॥ ೧೪೨ ॥ 
ಲಾನಣ್ಯಾಂಮೃತನಿಷ್ಯಂದ ಸಂಶೀಲದ್ದಾತ್ರಯಸಷ್ಟಿಕಾಂ 
ಪೂರ್ಣಕುಂಭಸಿತಾಂಭೋಜನರದಾಂಭಯಸತ್ಕರಾಂ ॥ ೧೪೩ ॥ 


ತತೋ ಧ್ಯಾಯೇತ್ಸುಸೌಮ್ಯಾಂ ಚ ಚಂದ್ರಾಂಯುತಸಮಪ್ರಭಾಂ । 
ಚಾಮರೈರ್ವೀಜ್ಯಮಾನಾಂ ಚ ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರೋಸಶೋಭಿತಾಂ ॥ ೧೪೪ ॥ 
ಸುಧಾಪ್ಲಾನಿತಭೂಪೃಷ್ಠಾಂ ದಿನ್ಯಗಂಧಾಂನುಲೇಪನಾಂ | 

ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ಪೂಜಿತಪದಾಂ ದೇವರ್ಷಿಭಿರಭಿಷ್ಟುತಾಂ ॥ ೧೪೫ ॥ 
ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಸಮರ್ಚ್ಯ ಮಂತ್ರೇಣ ಧೂಪದೀಪೋಷಹಾರತಃ । 
ಮಾಂಚತ್ಪ್ವಾಂಚ ವಿಧಿಂ ಬ್ರದಂ ಹಿಮವಂತಂ ಭಗೀರಥಂ ॥ ೧೪೬॥ 
ಪ್ರತಿಮಾಗ್ರೇ ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಚಂದನಾಕ್ಸತನಿರ್ಮಿತಾನ್‌ । 
ದಶಪ್ರಸ್ಥತಿಲಾನ್ನದ್ಯಾದ್ದಶ ನಿಪ್ರೇಭ್ಯ ಆದರಾತ್‌ ॥ ೧೪೭॥ 


೧೩೯-೧೪೦. ಗಂಗೆಯ ಪೂಜೆ, ದಾನ, ಜಪ, ಹೋಮಗಳಲ್ಲಿ ಓಂಕಾರ 
ಪೂರ್ವಕವೂ, ಸ್ವಾಹಾಂತವೂ ಆದ ನಮಃಶಿವಾಯ್ಕೆ, ನಾರಾಯಸಣ್ಯೈ, 
ದಶಹರಾಯೈೆ, ಗಂಗಾಯ್ಕೆ ಎಂಬಮಂತ್ರವು ವಿಹಿತವಾಗಿರುವುದು. 

೧೪೧-೧೪೭, ಚಿನ್ನದಿಂದಾಗಲಿ, ಬೆಳ್ಳಿಯಿಂದಾಗಲಿ, ಗಂಗೆಯ ಮೂರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ರಚಿಸಿ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹೊದಿಸಿರುವ ಪೂರ್ಣ ಕಲಶದಮೇಲೆ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ 
ಪಂಚಾಮೃತಾಭಿಷೇಕಮಾಡಿ ಚತುರ್ಭುಜಳೂ, ತ್ರಿನೇತ್ರಳೂ, ನದೀನದಗಳಿಂದ 
ಸೇವಿತಳೂ, ಲಾನಣ್ಯಾಮೃತದಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವ ಶರೀರವುಳ್ಳವಳೂ, ಪೂರ್ಣ 
ಕುಂಭ, ಬೆಳುದಾವರೆ, ವರದ, ಅಭಯಹಸ್ತಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ಸೌಮ್ಯಳೂ, ಹತ್ತು 
ಸಾವಿರ ಚಂದ್ರರಿಗೆ ಸಮವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವಳೂ, ಚಾಮರವೀಜಿತಳೂ, 
ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರದಿಂದ ಶೋಭಿತಳೂ, ಅಮೃತದಿಂದ ಒದ್ದೆಯಾದ ನೆಲವುಳ್ಳವಳೂ, 
ದಿವ್ಯಗಂಧಾನುಲಿಪ್ತಳೂ, ತ್ರಿಭುವನಪೂಜಿತಪಾದಳೂ, ದೇವರ್ಷಿಗಳಿಂದ 
ಸಂಸ್ಥುತಳೂ ಆದ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಆಕೆಯ ಪ್ರತಿನೆಯ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನನ್ನೂ; ನಿನ್ನನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮ, ರವಿ, ಹಿಮಾಲಯ, ಭಗೀರಥ ಇವರನ್ನೂ 


ಸಪ್ತವಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೫೧೯ 


ಪಲಂ ಚ ಕುಡನಃ ಪ ಪ್ರಸ್ಥ ಆಢಕೋ ದ್ರೋಣ ಏನ ಚ । 

ಧಾನ್ಯಮಾನೇನ ಜೊಡಡ್ಜೆ ವ್ಯಾಃಕ್ರ ಮಶೋಂಮಿಾ ಚತುರ್ಗುಣಾಃ। ೧೪೮ ॥ 
ಮತ್ತ ಕಚ್ಛ ಸಮಂಡೂಕಮತರಾದಿಜಲೇಚರಾನ್‌ | 
ಹಂಸಕಾರುಡವಬಕಚಕ್ರ ಟಟ ಿಭಸಾರಸಾನ್‌ ॥ ೧೪೯॥ 
ಯಥಾ ಶಕ್ತಿ ಸ್ಪರ್ಣರೂಸ್ಯ ತಾಮ್ರ ಪೃಷ್ಠನಿನಿರ್ಮಿತಾನ್‌ । 

ಅಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಗಂಧಕುಸುನೈರ್ಗಂಗಾಯಾಂ ಪ್ರ ಪ್ರಕ್ಸಿಸೇದ್ಚ್ರತೀ ॥ ೧೫೦॥ 
ಏವಂ ಕೃತ್ವಾ ವಿಧಾನೇನ ವಿತ್ತ ಶಾಶ್ಯ ಜವರ [ 


ಉಪನಾಸೀ ನಕ್ಸ್ಯಮಾಣೈರ್ದಶಸಾಸೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೧೫೧ ॥ 
ಅದತ್ತಾನಾಮುಸಾದಾನಂ ಹಿಂಸಾಚೈ ವಾಃನಿಧಾನತಃ । 
ಪರದಾರೋಪಸೇವಾ ಚ ಕಾಯಿಕಂ ತ್ರಿನಿಧಂ ಸ್ಮೃತಂ ॥ ೧೫೨ ॥ 
ಪಾರುಷ್ಯಮನೃತಂ ಚೈವ ಸೈಶುನ್ಯಂ ಚೈವ ಸರ್ವಶಃ । 
ಅಸಂಬದ್ಧಪ್ರಲಾಪಶ್ಚ ವಾಜ್ಮಯಂ ಸ್ಯಾಚ್ಚತುರ್ನಿಧಂ ॥ ೧೫೩ ॥ 
ಪರದಪ್ರನ್ಯೇಷ್ವಭಿಧ್ಯಾನಂ ಮನಸಾಂನಿಷ್ಟಚಿಂತನಂ | 

ನಿತಥಾಭಿನಿವೇಶಶ್ಚ ಮಾನಸಂ ತ್ರಿನಿಧಂ ಸ್ಮೃತಂ ॥ ೧೫೪ ॥ 
ಏತೈರ್ದಶನಿಧೈಃ ಪಾಪೈರ್ದಶಜನ್ಮಸಮುದ್ದ ವೈಃ 

ಮುಚ್ಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂದೇಹಃ ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ಗದಾಧರ ॥ ೧೫೫ ॥ 


ಧೂಪದೀಪಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಹತ್ತುಜನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೂ ಗಂಧಾ 
ಕ್ಲತಸಹಿತನಾಗಿ ಹತ್ತು ಹತ್ತು ಸೇರು ಎಳ್ಳನ್ನು ಆದರದಿಂದ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೧೪೮. ಪಲ, ಕುಡವ, ಪ್ರಸ್ಥ, ಆಢಕ, ದ್ರೋಣ ಇವು ಧಾನ್ಯದ 
ಅಳತೆಯ ಪಾತ್ರೆಗಳು. ಕ್ರಮವಾಗಿ ಇವು ನಾಲ್ಕರಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿದರೆ ತಮ್ಮ 
ಮುಂದಿನ ಅಳತೆಯ ಪಾತ್ರೆಗಳಾಗುವುವು. 

೧೪೯-೧೫೦. ಪ್ರತಥಾರಿಯು, ಮಾನು, ಆಮೆ, ಕಪ್ಪೆ, ಮೊಸಳೆಯೆಂಬ 
ಜಲಜಂತುಗಳನ್ನೂ, ಹಂಸ, ಕಾರಂಡವ, ಕೊಕ್ಕರೆ, ಚಕ್ರವಾಕ, ಟಿಟ್ಟಿಭ, ಸಾರಸ 
ಪಕ್ಸಿಗಳನ್ನೂ ಶಕ್ತ್ಯನುಸಾರ ಚಿನ್ನ, ಬೆಳ್ಳಿ, ತಾಮ್ರಗಳ ಪಾತ್ರೆಗಳ ಮೇಲೆ 
ಗಂಧದಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿ ಗಂಧಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಬೇಕು. 

೧೫೧-೧೫೫, ಉಪವಾಸವಿದ್ದು ವಿತ್ತಶಾಶ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ವಿಧಿಯಂತೆ ಹೀಗೆ 
೬. ದತ್ತಾಸಹಾರ, ನಿಧಿಜಾಹ, ವಾದ 8 ಒಲಿಸಿ , ಸರಸತ್ಲೀಗಮನಗಳೆಂಬ 

ತ್ರಿನಿಧಕಾಯಿಕಸಾಪಗಳು, ಕಾಠಿನ್ಯ, ಸುಳ್ಳು, ಜಾ ಬ್‌ ಅಸಂಬದ 
ಪ್ರ 7 ಲಾನಗಳುಂಬ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ ವಾಚಕಪಾಷಗಳು, ಪರದ್ರವ್ಯ ವ್ಯಚೆಂತೆ, ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಅನಿಷ್ಟ ಚಿಂತೆ ಸುಳ್ಳಿ ನಲ್ಲಿ ಅಭಿನಿವೇಶ ಎಂಬ ಮೂರುನಿದ ಮಾನಸಿಕ 
ಪಾಪಗಳು ಸೀಗೆ ಹತು ಜನ್ಮ] ಗಳಲ್ಲೆಸಗಿದ ಹತ್ತುಬಗೆಯ ಪಾಪಗಳಿಂದ ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಮುಕ್ತ ನಾ 


೫೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಉದ ತರೇನ್ಮರಕಾತ್ಪೂ ರ್ನಾನ್ನಶಘೋರಾದ್ಧಶಾಂವರಾನ್‌ । 
ವಕ್ಚ್ಚಮಾಣನಿಂದಂ ಸ್ತೊ ತ್ರ ೦ ಗಂಗಾಂಗೆ €ಶ್ರ ದ್ಧ ಯಾ ಜಪೇತ್‌ ॥೧೫೬॥ 
| ಸಮಃ ಶಿವಾಯ್ಕೆ , ಗಂಗಾಯ್ಯೆ ಶಿನದಾಯ್ಕೆ ನಮೋನನುಃ | 

ನಮಸ್ತೇ ಏಷ್ಟು ರೂಪಿಷ್ಯೈ ಬ್ರಹ್ಮ ಮೂತೆ ್ಯ್ಟೋ ನಮೋಸ್ತುತೇ ॥ ೧೫೭ ॥ 
ನಮಸ್ತೇ ರುದ್ರ ರೂಸಿಣ್ಯೆ 4 ಶಾಂಕರ್ಯ್ಯೆ ತೇ ನಮೋ ನಮಃ । 


ಸರ್ವದೇನಸ್ವರೂಪಿಣೆ NW ಬ ಸಸ ಭೇಷಜನೂರ್ತಯೇ ॥ ೧೫೮ ॥ 
ಸರ್ವಸ್ಯ ಸರ್ವವ್ಯಾಧೀನಾಂ ಭಿಷಕ್ಕ್ರೇಷ್ಠ್ಯೈ ನಮೋಸ್ತುತೇ । 

ಸಾ ಸ್ನುಜಂಗಮಸಾಭೂತವಿಷಹಂತೆ ತ್ರೈ ನನೊಂಸ್ತುತೇ ॥ ೧೫೯ ॥ 
ಸಂಸಾರವಿಷನಾಶಿನ್ಟೈ ಜೀನನಾಯ್ಕೈೆ ನನೋಸ್ತುಶೇ!। 

ತಾಸತ್ರಿತಯ ಸಂಹತ್ರ್ಯ್ಯೈ ಪ್ರಾಣೇಶ [ಬ ತೇ ನಮೋ ನಮಃ ॥ ೧೬೦ ॥ 
ಶಾಂತಿಸಂತಾನಕಾರಿಣ್ಣೆ ನಮಸ್ತೇ ಶುದ್ಧಮೂರ್ತಯೇ। 
ಸರ್ವಸಂಶುದ್ಧಿಕಾರಿಕೆ. ನಮಃ ಸಾಹಪಾಂರಿನೂರ್ತಯೇ ॥ ೧೬೧ ॥ 


ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿ ಪ್ರದಾಯಿನ್ಯೈ ಭದ್ರದಾಯ್ಕೆ ನನೋನಮಃ । 
ಭೋಗೋಪಭೋಗದಾಯಿನ್ಯೈ ಭೋಗವತ್ಯೈ ನಮೋಂಸ್ತುತೇ॥ ೧೬೨ ॥ 





೧೫೬. ಅಲ್ಲದೆ, ಹಿಂದಿನ ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ ಹತ್ತುಮಂದಿ ಪಿತೃಗಳನ್ನು 
ಉದ್ಧರಿಸುವನು. ಈ ಮುಂದಿನ ಸ್ತೋತ್ರನನ್ನು ಗಂಗೆಯ ಮುಂದೆ ಶ್ರದೆ ದ್ರೆ ಕಾಡ 
ಜನಿಸಬೇಕು. 

೧೫೭. ""ಭವಾನೀರೂಪಳೂ, ಮಂಗಳವನ್ನೀಯುವಳೂ, ವಿಷ್ಣು 
ಕೂಪಿಣಿಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮನೂರ್ತಿಯೂ ಆದ ಓ ಗಂಗೆಯ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ: ವು. 

೧೫೮. ರುದ್ರರೂಪಿಣಿಯೂ, ಸಕಲ ದೇವತಾಸ್ತ್ವರೂಸಪಿಣಿಯೂ, ಔಷಧ 
ರೂಪಿಣಿಯೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು!! 

೧೫೯. ಸಮಸ್ತ ಜನರ ಸಕಲರೋಗಗಳಿಗೂ ವೈದೃರೂಸಳೂ, ಸ್ಥಾವರ 
ಜಂಗಮಗಳ ವಿಷಹಾರಿಣಿಯೂ ಆದ ನಿನಗೆ ವಂದನೆಯು. 

೧೬೦. ಸಂಸಾರವೆಂಬ ವಿಷವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವವಳೂ, ಜೇವನ 
ಮಾತ್ರಿಯೂ, ತಾಸತ್ರಯನಿವಾರಕಳೂ, ಪ್ರಾಣೇಶ್ವರಿಯೂ ಆದ ಓ ಗಂಗೆಯ, 
ನಿನಗೆ ವಂದನೆಯು. 

೧೬೧. ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಶಾಂತಿಯನ್ಲೀಯುವನಳೂ, ಶುದ್ಧಶರೀರಳೂ, ಸಕಲ 
ಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವನಳೂ, ಪಾಪನಾಶಕಶರೀರಳೂ ಆದ ಎಲೌ 
ಗಂಗಾದೇವಿಯೆ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೬೨. ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವಳೂ, ಮಂಗಳದಾಯಿನಿಯೂ, 
ಭೋಗೋಸಭೋಗಗಳನ್ನೀಯುನನೆಳೂ, ಭೋಗನತಿಯೂ ಆದ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 


ಸಪ್ತವಿಂಶೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೫೨೧ 


ಮಂದಾಕಿನ್ಯೈ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಸ್ವರ್ಗದಾಯ್ಕೆ ನನೋನಮಃ । 
ನಮಸ್ರೈಲೋಕ್ಕಭೂಷಾಯ್ಯೆ ತ್ರಿಪಥಾಯ್ಯ್ಕೆ ನನೋನಮಃ ॥ ೧೬೩॥ 
ಮಸ್ತ್ರಿಶುಕ್ಲ ಸಂಸ್ಥಾಯೈ ಕ್ಲಮಾನತ್ಯೈ ನಮೋನಮಃ | 


ತ್ರಿಹುತಾಶನಸಂಸ್ಥಾಯೈ ತೇಜೋನತ್ಕೈ ನಮೋನಮಃ ॥ ೧೬೪ ॥ 
ನಂದಾಯೈೆ ಲಿಂಗಧಾರಿಣ್ಯೈ ಸುಧಾಧಾರಾತ್ಮನೇ ನಮಃ । 

ನಮಸ್ತೇ ನಿಶ್ಚಮುಖ್ಯಾಯೈ ರೇನತ್ಯೈ ತೇ ನಮೋನಮಃ I ೧೬೫ ॥ 
ಬೃಹತ್ಕೈ ತೇ ನಮುಸ್ತೇಸ್ತು ಲೋಕಧಾತ್ರ್ಯೈ ನನೋಸ್ತುತೇ। 
ನಮಸ್ತೇ ನಿಶ್ಚಮಿತ್ರಾಯೈ ನಂದಿನ್ಶೈ ತೇ ನನೋನಮಃ ॥ ೧೬೬ ॥ 
ಪೃಷ್ಟ ಶಿನಾಂಮೃತಾಯೈ ಚ ಸುನೃಷಾಯೈ ನನೋನನಮುಃ । 
ಸರಾಂಸರ ಶತಾಡಢ್ಯಾಯೈ ತಾರಾಯ್ಕ ತೇ ನಮೋನಮಃ ॥ ೧೬೭ ॥ 
ಪಾಶಠಜಾಲನಿಕೃಂತಿನ್ಶೈ ಅಭಿನ್ನಾಯೈ ನಮೋಸ್ತುತೇ । 

ಶಾಂತಾಯ್ಕೆ ಚ ನರಿಷ್ಠಾಯ್ಕೆ ನರದಾಯೈ ನನೋನಮಃ ॥ ೧೬೮ ॥ 
ಉಗ್ರಾಯ ಸುಖಜಗ್ಗ್ಯೈ ಚ ಸಂಜೀನಿನ್ಕೈ ನಮೋಸ್ತುತೇ 1 
ಬ್ರಹ್ಮಿಷ್ಠಾಯೈ ಬ್ರಹ್ಮದಾಯೈ ದುರಿತಘ್ಲೈ ನಮೋನಮಃ ॥ ೧೬೯॥ 


೧೬೩. ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ನೀಡುವವಳೂ, ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಅಲಂಕಾರ 
ತಳ, ತ್ರಿಮಾರ್ಗಗಾನಿನಿಯೂ ಆದ ಗಂಗೆಯೆ, ನಿನಗೆ ವಂದನೆಯು. 

೧೬೪, ಶಂಕರನ ಜಟಾಜೂಟಿ, ವಿಷ್ಣುಪಾದ ಮತ್ತು ನಾರಾಣಸಿ ಎಂಬ 
ರು ಶುದ್ಧಸ್ವಾನಗಳಲ್ಲಿರುವವಳೂ, ಸಹನೆಯುಳ್ಳವಳೂ, ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ಸ್ಯ್ಯಾದಿ 
ಜಾರು ಅಗ್ನಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೆಲಸಿರುವವಳೂ, ತೇಜಸ್ತಿನಿಯೂ ಆದ ನಿನಗೆ 
ನಮ ಸ್ಥಾರವು. 

೧೬೫. ಅಲಕನಂದನೆಯೂ, ಶಿನಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವಳೂ, ಅಮೃತ 
ಸಪ್ರವಾಹವುಳ್ಳೆ ವಳೂ, ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಳೂ, ರೇನತರಾಜನ ನುಗಳೂ ಆದ 
ನಿನಗೆ ಪ್ರಣಾಮನು. 

೧೬೬. ಪರಿಪೂರ್ಣಳೂ, ಲೋಕಮಾತೆಯೂ, ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ 
ಬತಳೂ, ನಂದಿನೀದೇನುರೂಸಳೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ರಾರವು. 

೧೬೭. ಭೂನಿರೂಸಳೂ, ಮಂಗಳಕರವಾದ ಸೀರುಳ್ಳನಳೂ, ಸದ್ದರ್ಮ 
ರೂಸಳೂ, ಅನೇಕ ಸರಾನರಜೀವಗಳಿಂದ ಸಹಿತಳೂ, ಓಂಕಾರರೂಸಳೂ ಆದ 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ವಾರವು. 

೧೬೮. ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ತತ್ವರೂಸನಾದ ಬಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವವಳೂ, 
ಅಭಿನ್ನಳೂ, ಶಾಂತಳೂ, ಶ್ರೀಷ್ಠಳೂ, ವರನನ್ನು ಕೊಡುವನಳೂ ಆದ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ತಾರವು. 

೧೬೯. ಉಗ್ರರೂಪಳೂ, ಸುಖನನ್ನನುಭನಿಸುವವಳೂ, ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು 


ಸ 


Ue 


೫೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಣತಾರ್ತಿಪ್ಪ ಕ್ರಭಂಜಿನ್ಯೈ ಜಗನ್ಮಾತ್ರೇ ನಮೋಸ್ತುತೇ । 


ಸರ್ನಾಪತ್ರತಿಷಕ್ಟಾ ಯ ಮಂಗಲಾಯ್ಯ ನನೋನಮಃ ॥ ೧೭೦ ॥ 
ಶರಣಾಗತನೀನಾರ್ತಸರಿತ್ರಾಣಸರಾಯಣೇ | 

ಸರ್ವಸ್ಯಾರ್ತಿಹರೇ ದೇವಿ ನಾರಾಯಣಿ ನನೋಸ್ತುತೇ ॥ ೧೭೧ ॥ 
ನಿರ್ಲೇಸಾಯೈ ದುರ್ಗಹಂತ್ರ್ಯೈ ದಕ್ಸಾಯೈ ತೇ ನನೋನನುಃ | 
ಪರಾಃಪರಪರಾಯೈಚ ಗಂಗೇ ನಿರ್ನಾಣದಾಯಿನಿ ॥ ೧೭೨ ॥ 


ಗಂಗೇ ಮಮಾಗ್ರ ತೋ ಭೂಯಾ ಗಂಗೇ ನೇ ತಿಷ್ಮ ಪ ಷ್ಠ ತಃ । 
ಗಂಗೇಮೇ ಸಾಕ ರ್ನ ಯೋರೇಧಿ ಗಂಗೇ ತ್ತ ಕೈಯ್ಯ ಸ್ತು ಮೇ ಸತಃ ॥ ೧೭೩ ॥ 
ಆದೌ ತ್ವಮಂತೇ 'ನುಥ್ಯೇ ಚ ಸರ್ವಂ ತ್ಯಂ ಗ ಶಿನೇ। 

ತ್ವಮೇನ ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿಸ್ತ್ವಂ ಪುಮಾಸ್ಪರ ಏನ ಹಿ। 


ಗಂಗೇ ತ್ವಂ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಚ ಶಿವಸ್ತುಭ್ಯಂ ನಮಃ ಶಿವೇ ॥ ೧೭೪ ॥ 
ಯ ಇದಂ ಪಠತೇ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಶೃಣುಯಾಚ್ಛ _ದ್ಧಯಾಂಪಿ ಯಃ । 
ದಶಧಾ ಮುಚ್ಯತೇ ಪಾಪೈಃ ಕಾಯವಾತ್ಚತ್ತಸಂಭವೈಃ ॥ ೧೭೫ ॥ 


ಬುದುಕಿಸುವವಳೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಕ್ತಳೂ, ಮೋಕ್ಸವನ್ನೀಯುನವಳೂ, ಪಾಸ 
ನಿವಾರಕಳೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೭೦. ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ ಭಕ್ತರ ದುಃಖವನ್ನು ನಿನಾರಿಸುವವಳೂ, 
ಜಗನ್ಮಾತೆಯೂ, ಸಮಸ್ತಾಸತ್ತುಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವವಳೂ, ಮಂಗಳಕರಳೂ 
ಆದ ನಿನಗೆ ನಮ ಸ್ವಾರವು. 

೧೭೧. ಮರೆಹೊಕ್ಕವರು, ದೀನರು, ದುಃಖಿತರು ಇವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 
ವುದರಲ್ಲಿ ಥಿರತಳಾಗಿ, ಸಮಸ್ತ ಜನರ ದುಃಖವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವವಳೂ 
ನಾರಾಯಣನ ಶಕ್ತಿರೂಸಳೂ ಆದ ಓ ಗಂಗೆಯೆ, ನಿನಗೆ ವಂದನೆಯು. 

೧೭೨. ಅನಿದ್ಯಾರಹಿತಳೂ, ದುರ್ಗಾಸುರನಾಶಕಳೂ, ಚತುರಳೂ, 
ಸರ್ವೋತ್ರಮಳೂ, ಮೋಕ್ಸದಾಯಿನಿಯೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೭೩. ಗಂಗೆಯೇ, ನೀನು ನನ್ನ ಮುಂದೆಯೂ, ಹಿಂದೆಯೂ, ಎರಡು 
ಪಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರು. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನನು ಸಿ ಿರಗೊಳ್ಳಲಿ. 

೧೭೪. ಗಂಗೆಯೇ, ನೀನು ಆದಿ, ಮಧ್ಯ, ಅಂತ್ಯಗಳಲ್ಲಿರುವವಳು. ನೀನೇ 
ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿಯೂ, ಪುರುಸೋತ್ತಮನೂ, ಸ ಶಿವಶಕ್ತಿಯೂ ಆಗಿರುವೆ.” 

೧೭೫. ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ನೇಳುವವನೂ, ಹೇಳುವವನ್ನೂ 
ಕಾಯಿಕ, ವಾಚಿಕ, ಮಾನಸಿಕ ರೂಪವಾದ ಹತ್ತು ಬಗೆಯ ಪಾಪಗಳಿಂದ 
ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 


ಸಪ್ತವಿಂಶೋಳ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫ ೨೩ 


ಕೋಗಸ್ಸೊ € ರೋಗತೋ ಮುಚ್ಯೇದ್ವಿ ಪದ್ಧ $ಶ್ತೆ ನಿಪದ್ಯೂತಃ । 
ಮುಚ್ಯ ತೇ" ಬಂಧನಾದ್ಪ ದೊ ತ ಭೀತೋ ಸ” ಪ್ರ ಮುಚ್ಚ ತೇ ॥ ೧೭೬॥ 
ಸರ್ನಾನಾ ) ಮಾನನಾಸ್ಲೋತಿ ಪ್ರೆ ಪ್ರೇತ್ಯ ಚ ತ್ರಿದಿವಂ 'ವ್ರ ಜೇತ್‌ | 


ದಿವ್ಯಂ ನಿಸಾನಮಾರುಣೈ ದಿನ್ಯಸ್ತ್ರೀಸರಿನೀಜಿತಃ ॥ ೧೭೭ ॥ 
ಗೃಹೇಪಿ ಲಿಖಿತಂ ಯಸ್ಯ ಸದಾ ತಿಷ್ಠತಿ ಧಾರಿತಂ । 
ನಾಃಗ್ನಿಚೋರಭಯಂ ತಸ್ಯ ನ ಸರ್ಪಾದಿಭಯಂ ಕೈಚಿತ್‌ ॥ ೧೭೮ ॥ 
ಜ್ಯೇಷ್ಟೇ ಮಾಸೇ ಸಿತೇ ಪಕ್ಷೇ ದಶಮಾ ಹಸ್ತಸಂಯುತಾ । 
ಸಂಹರೇತ್ರಿನಿಧಂ ಪಾಷಂ ಬುಧವಾರೇಣ ಸಂಯುತಾ ॥ ೧೭೯॥ 
ತಸ್ಯಾಂ ದಶಮ್ಮಾ ಮೇತಚ್ಚ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಗಂಗಾಜಲೇ ಸ್ಥ ತಃ । 

ಯಃ ಪಠೇದ ಶಕ್ರೃತ್ವಸ್ತು "ದರಿಡ್ರೊ ವಾನಿ ಚಾಂಕ್ಟ ಮಃ ॥ ೧೮೦ ॥ 
ಸೋಸಿ ತತ್ವ ತ್ರ ಲಮಾಪ್ನೋತಿ ಗಂಗಾಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಯತ್ನ ತಃ । 
ಪೂರ್ವೋಕ್ತೆ ನ ವಿಧಾನೇನ ಯತ್ಸಲಂ ಸಂಪ್ರ ರತಂ ॥ ೧೮೧ ॥ 
ಯಥಾ ಗೌರೀ ತಥಾ ಗಂಗಾ ತಸ್ಮಾ ದ್ಗೌ ರ್ಯಾಸ್ತು ಪೂಜನೇ । 

ಯೋ ನಿಧಿರ್ನಿಹಿತಃ ಸಮ್ಯ ಕ್ಸೊ i ಗಿಂಗಾಪ್ರಸ್ತ ರೂಜನೇ ॥ ೧೮೨ ॥ 
ಯಥಾಹಂ ತ್ವಂ ತಥಾ ನಿಷ್ನೋ ಯಥಾ ತ್ವಂ ತು ತಥಾಹ್ಯುಮಾ। 
ಉಮಾ ಹ ತಥಾ ಗಂಗಾ ಇತೂರೂಪಂ ನ ಭಿದ್ಯತೇ ॥ ೧೮೩ ॥ 


೧೭೬. ರೋಗಿಯು ರೋಗದಿಂದಲೂ, ಆಪತ್ತನ್ನು ಹೊಂದಿದವನು 
ಆಪತ್ರ್ತಿನಿಂದಲೂ, ಬದ್ಧ ನಾದವನು ಬಂಧನದಿಂದಲೂ, ಭಯಗ್ರಸ್ತನು ಭಯ 
ದಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೧೭೭. ಇಷ್ಟೆಯಲ್ಲದೆ ಅವನು ಸಕಲರೇಷ್ಟಾ ರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಸಭ 
ಮಡಿದ ತರುವಾಯ ದಿವ್ಯವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ದಿವ್ಯಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಗಾಳಿಬೀಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು. 

೧೭೮. ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಸ್ತೋತ್ರಪುಸ್ತಕವು ಯಾನನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರು 
ವುದೊ, ಅವನಿಗೆ ಅಗ್ನಿ, ಕಳ್ಳ ಮತ್ತು ಸರ್ಪಗಳ ಭಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೭೯, ಜ್ನೇ ಸಮಾಸದ ಶುಕ್ಲ ಸಕ್ಸ ದಶಮಾ ಬುಧವಾರದ ದಿನವು ಪಸ್ತಾ 
ನಕ್ಷ ತ್ರ ದಿಂದ ಸಓತವಾದರೆ ಆ ದಿನವು 3 ನಿಧಪಾಸವನ್ನು ನಿನಾರಿಸುವುದು. 

೧೮೦೨೧೮೧. ಆ ದಿನ ಬಡವ ನಾಗಲಿ, ಅಸಮರ್ಥನಾಗಲಿ ಗಂಗಾಜಲದಲ್ಲಿ 
ಹ ಒಂದೆ ಹೇಳಿದ ಕ್ರಮದಿಂದ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು 

ಠಿಸಿದರೆ ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದ ಫಲನನ್ನೆಲ ಇಡಿಯ. 

೧೮೨. ಗೌರೀಗಂಗೆಗಳಿಗೆ ಭೇದವಿಲ್ಲದಿರು ವುದರಿಂದ ಗೌರೀಪೂಜಾನಿಧಿಯೇ 
ಗಂಗಾಪೂಜೆಗೆ ವಿಹಿತವಾಗಿರುವುದು. 

೧೮೩. ಅಯ್ಯಾ ನಿಷ್ಣುವೆ! ನಾನು ಹೇಗೊ ನೀನೂ ಹಾಗೆಯೇ. ಪಾರ್ವತಿಯು 


೫೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿಷ್ಣುರುದ್ರಾಂತರಂ ಚೈನ ಶ್ರೀಗೌರ್ಯೋರಂತರಂ ತಥಾ । 
ಗಂಗಾ ಗೌರ್ಯಂತರಂ ಚೈನ ಯೋ ಬ್ರೂತೇ ಮೂಢಧೀಸ್ತು ಸಃ ॥೧೮೪॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಚತುರ್ಥೇ ಕಾಶೀಖಂಡೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಧೇ 4" ಗಂಗಾಮಜಮಾನುವರ್ಣನಪೂರ್ವಕ 
ದಶಹರಾಸ್ತೋತ್ರಕಥನಂ'' ನಾಮ ಸಪ್ತನಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ನಿನ್ನಹಾಗೆಯೇ, ಗಂಗೆಯು ಪಾರ್ವತಿಯಂತೆಯೇ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ನಾಲ್ಕು 
ರೂಪಗಳಿಗೂ ಭೇಧವಿಲ್ಲ. 


೧೮೪. ವಿಷ್ಣುರುದ್ರರಿಗೂ, ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀಪಾರ್ವತಿಯರಿಗೂ, ಗಂಗಾಗೌರಿ 
ಯರಿಗೂ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳುವವನು ಮೂಢನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕಾಶೀಖಂಡದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
«4 ಗಂಗಾಮಹಿಮಾನುವರ್ಣನಪೂರ್ನಕ ದಶಹರಾಸ್ತೋತ್ರಕಥನ'' ವೆಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


i ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥಾಷ್ಟವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಗಂಗಾಮಹಿಮಾನುವರ್ಣನಂ 
ಉನೋವಾಚ :-- 
ಕಿಂಚಿತ್ರಷ್ಟುಮನಾ ನಾಥ ಸ್ವ ಸಂದೇಹಾ:ಪನುತ್ತಯೇ 1 
ವದ ಖೇದೋ ಯದಿ ನ ತೇ ತ್ರಿಕಾಲಜ್ಞಾನಕೋನಿದ ॥ ೧॥ 
ತದಾ ಭಗೀರಥೋ ರಾಜಾ ಕೃಕ್ಚ ಭಾಗೀರಥೀ ತದಾ । 
ಯದಾ ನಿಷ್ಣುಸ್ತಪಸ್ತೇಪೇ ಚಕ್ರಪುಷ್ಕರಿಣೀ ತಟೇ ॥ ೨ ॥ 
ಶಿವ ಉವಾಚ ;-- 
ಸಂದೇಹೋಂತ್ರ ನ ಕರ್ತವ್ಯೋ ವಿಶಾಲಾಕ್ಸಿ ಸದಾಃಮಲೇ । 
ಶ್ರುತೌ ಸ್ಮೃತೌ ಪುರಾಣೇಷು ಕಾಲತ್ರಯಮುದೀರ್ಯತೇ Han 
ಭೂತಂ ಭಾವಿ ಭನಚ್ಚಾಂಪಿ ಸಂಶಯಂ ಮಾವೃಥಾ ಕೃಥಾಃ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪುನರಾಹೇಶೋ ಗಂಗಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯನುತ್ತಮಂ Her 
ಆಗಸ ಉವಾಚ :-- 
ಪಾರ್ವತೀನಂದನ ಪುನರ್ದ್ಯ್ಯನದ್ಯಾಃ ಪರಿತೋ ವದ । 
ಮಹಿಮೋಕ್ತೋೋ ಹರೌ ಯದೃದ್ದೇವದೇವೇನ ವೈ ತದಾ 1೫॥' 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಗಂಗಾಮಹಿಮಾನುವರ್ಣನ 
೧. ಪಾರ್ವತಿಯು ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ನಾಥ! ನನ್ನ ಸಂದೇಹನಿವೃತ್ತಿಗಾಗಿ 
ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಬಯಸುನೆನು. ಎಲೈ ತ್ರಿಕಾಲಜ್ಞಾನಿಯೆ! ನಿನಗೆ: 
ಆಯಾಸವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇದನ್ನು ಹೇಳು. 
೨. ನಿಷ್ಣುವು ಚಕ್ರಪುಷ್ಪರಿಣೀತೀರದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ. 
ಭಗೀರಥನೂ ಗಂಗೆಯೂ ಎಲ್ಲಿದ್ದರು? 
೩-೪, ನಿರ್ದುಷ್ಟಳೂ, ನಿಶಾಲನಯನಳೂ ಆದ ಗೌರಿಯೆ! ಈ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹಸಡಬೇಡ. ವೇದ, ಸ್ಮೃತಿ, ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಭೂತ, ಭವಿಷ್ಯತ್‌, 
ವರ್ತಮಾನಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಕಾಲಗಳ ವಿಷಯಗಳೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ತಿವನು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಮತ್ತೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಗಂಗಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 
೫. ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲೈ ಸ್ಪಂದನೆ! ಮಹೇಶ್ವರನು ಹರಿಗೆ: 
ಹೇಳಿದ ಗಂಗಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೃವನ್ನು ಹೇಳು. 


2೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ಕಂದ ಉವಾಚ :- 
ಮುನೇಂತ್ರ ಮೈತ್ರಾವರುಣೇ ಯಥಾ ದೇವೇನ ಭಾಷಿತಂ | 
ಶೃಣು ತ್ರಿಷಥಗಾಮಿನ್ಯಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಪಾತಕಾಂಪಹಂ ॥೬॥ 
ತ್ರಿಸ್ಪೋತಸಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಸಕೃತ್ಸಿಂಡಾನ್ಸದಾತಿ ಯಃ। 
ಉದ್ಭೃತಾಃ ಪಿತರಸ್ತೇನ ಭನಾಂಂಭೋಧೇಸ್ತಿಲೋದಕ್ಕೆಃ nan 
ಯಾವಂತಶ್ಚ ತಿಲಾ ಮರ್ತ್ಕೈರ್ಗ್ಯಹೀತಾಃ ಪಿತೃಕರ್ನುಣಿ । 
ತಾವದ್ದರ್ಷಸಹಸ್ಪಾಣಿ ಪಿತರಃ ಸ್ವರ್ಗವಾಸಿನಃ !॥೮॥ 
ದೇವಾಃ ಸ ಪಿತರೋ ಯಸ್ಮಾದ್ದಂಗಾಯಾಂ ಸರ್ವದಾ ಸ್ಥಿತಾಃ । 
ಆವಾಹನಂ ನಿಸರ್ಗಂ ಚ ತೇಷಾಂ ತತ್ರ ತತೋ ನಹಿ Hen 
ಪಿತೃವಂಶೇ ಮೃತಾ ಯೇ ಚೆ ಮಾತೃನಂಶೇ ತಥೈನ ಚ! 
ಗುರುಶ್ಚಶುರಬಂಧೂನಾಂ ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ಬಾಂಧವಾ ಮೃತಾಃ ॥೧೦॥ 
ಅಜಾತದಂತಾ ಯೇ ಕೇಚಿದ್ಯೇಚ ಗರ್ಭೇ ಪ್ರಸೀಡಿತಾಃ । 


ಅಗ್ನಿನಿದ್ಯುಚ್ಚೋರಹತಾ ವ್ಯಾಘ್ರದಂಸ್ಟ್ರಿಭಿರೇವ ಚ ॥ ೧೧॥ 
ಉದ್ಬಂಧನಮೃತಾ ಯೇ ಚ ಪತಿತಾ ಆತ್ಮಘಾತಕಾಃ | 

ಆತ್ಮನಿಕ್ರ ಯಿಣಶ್ಹೋರಾ ಯೇ ತಥಾಂ ಯಾಜ್ಯಯಾಜಕಾಃ ॥ ೧೨ ॥ 
ರಸವಿಕ್ರಯಿಣೋ ಯೇ ಚ ಯೇಚಾಂನ್ಯೇ ಸಾಪರೋಗಿಣಃ । 

ಅಗ್ನಿದಾ ಗರದಾಶ್ಚೆನ ಗೋಫ್ನಾಶ್ರೈನ ಸ್ವನಂಶಜಾಃ ॥ ೧೩॥ 


೬. ಸ್ವಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಗಸ್ಕನೆ! ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೇಳಿದ 
ಭಾಗೀರಥಿಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಕೇಳು. ಇದು ಸಕಲ ಪಾಸನಿನಾರಕ 
ವಾದುದು. 

೭. ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾರಿ ಪಿಂಡಸ್ತ್ರದಾನಮಾಡುವವನು ತಿಲೋದಕ 
ದಿಂದಲೇ ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರದಿಂದ ಉದ್ದರಿಸುವನು. 

೮೯. ಮಾನವರು ಪಿತೃ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ತಿಲಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಯೆಷ್ಟೋ ಅಷ್ಟು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಅವರ ಪಿತೃಗಳು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸು 
ವರು. ದೇವತೆಗಳೂ ಹಿತೃಗಳೂ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ನೆಲಸಿರುವುದರಿಂದ 
ಅಲ್ಲಿ ಅವರ ಆವಾಹನೆ ವಿಸರ್ಜನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೦-೨೧. ಪಿತೃಮಾತ್ಸೃನಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಮೃತರಾದವರೂ, ಶ್ವಶುರಬಾಂಧವರೂ, 
ಹಲ್ಲು ಹುಟ್ಟಿದಿರುವಾಗಲೆ ಮೃತರಾದನರೂ, ಗರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ ಮಡಿದವರೂ, 
ಬೆಂಕಿ, ಮಿಂಚು, ಕಳ್ಳ, ಹುಲಿ, ಹಂದಿಗಳಿಂದ ಮೃತರಾದವರೂ, ನೇಣುಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡು ಮಡಿದವರೂ, ಸತಿತರೂ, ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡವರೂ, ತಮ್ಮನ್ನು 
ತಾವೇ ಮಾರಿಕೊಂಡವರೂ, ಕಳ್ಳರೂ, ಯಾಗಮಾಡಲನರ್ಹರಿಂದ ಯಾಗಮಾಡಿ 
ಸಿದವರೂ, ರಸಸದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಮಾರುವವರೂ, ಕೆಟ್ಟಿಕೋಗವುಳ್ಳನರೂ, ಬೆಂಕಿ 


ಅಷ್ಟವಿಂಶೋರ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೨೭ 


ಅಸಿಸತ್ರನನೇ ಯೇ ಚ ಕುಂಭೀಪಾಕೇ ಚ ಯೇ ಗತಾಃ । 


ರೌರನೇಃ ಸ್ಯಂಧತಾಮಿಸ್ರೇ ಕಾಲಸೂತ್ರೇ ಚ ಯೇ ಗತಾಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಜಾತ್ಕಂತರಸಹಸ್ರೇಷು ಭ್ರಾಮ್ಯಂತೇ ಯೇ ಸ್ವಕರ್ಮಭಿಃ । 
ಯೇ ತು ಪಕ್ಸಿಮೃಗಾದೀನಾಂ ಕೀಟವೃಕ್ಸಾದಿನೀರುಧಾಂ ॥ ೧೫ ॥ 


ಯೋನಿಂ ಗತಾಸ್ತ್ವಸಂಖ್ಯಾತಾಃ ಸಂಖ್ಯಾತಾನಾನುಶೋಭನಾಃ । 
ಪ್ರಾನಿತಾ ಯಮಲೋಕಂ ತು ಸುಘೋರೈರ್ಯಮಕಿಂಕರೈಃ ॥ ೧೬ 
ಯೇಂಬಾಂಧವಾ ಬಾಂಧವಾ ವಾ ಯೇಂನ್ಯಜನ್ಮನಿ ಬಾಂಧವಾಃ । 
ಯೇಪಿ ಚಾಂಜ್ಞಾತನಾಮಾನೋ ಯೇಚಾ ಪುತ್ರಾಃ ಸ್ವಗೋತ್ರಜಾಃ॥೧೭॥: 


ನಿಷೇಣಚ ಮೃತಾ ವೈ ಯೇ ಯೇ ವೈ ಶೃಂಗಿಭಿರಾಹತಾಃ । 


ಕೃತಘ್ನಾಶ್ಚ ಗುರುಘ್ನಾಶ್ಚ ಯೇಚ ಮಿತ್ರದ್ರುಹಸ್ತಥಾ ॥ ೧೮ I 
ಸ್ತ್ರೀಬಾಲಘಾತಕಾ ಯೇಚಯೇಚ ನಿಶ್ವಾಸಘಾತಕಾಃ । 
ಅಸತ್ಯಹಿಂಸಾನಿರತಾಃ ಸದಾ ಷಾಪರತಾಶ್ಚಯೇ ॥೧೯॥ 


ಅಶ್ವನಿಕ್ರಯಿಣೋ ಯೇ ಚ ಪರದ್ರವ್ಯಹರಾಶ್ಚ ಯೇ! 

ಅನಾಥಾಃ ಕೃಪಣಾ ದೀನಾ ಮಾಸುಷ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತುಮಕ್ಸಮಾಃ ॥೨೦॥: 
ತರ್ಪಿತಾ ಜಾಹ್ನನೀತೋಯೈರ್ನರೇಣ ವಿಧಿನಾ ಸಕೃತ್‌ । 

ಪ್ರಯಾಂತಿ ಸ್ಪರ್ಗತಿಂ ತೇಂನಿ ಸ್ಪರ್ಗಿಣೋ ಮುಕ್ತಿಮಾಪ್ನ್ನುಯುಃ ॥ ೨೧॥ 


ಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ದವರೂ, ವಿಷವನ್ಸಿತ್ತವರೂ, ಗೋಹತೈಮಾಡಿದವರೂ, ದುಷ್ಟು 
ಲೋತ್ಪನ್ನರೂ, ಅಸಿಸತ್ರವನ, ಕುಂಭೀಪಾಕ, ರೌರವ, ಅಂಥತಾಮಿಸ್ರ, ಕಾಲ 
ಸೂತ್ರ ನರಕಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವವರೂ, ತಮ್ಮ ಕರ್ಮಾನುಸಾರ ಅನೇಕ ಯೋನಿ. 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಿರುವವರೂ, ಪಕ್ಷಿ, ಮೃಗ, ಕೀಟ, ಮರ, ಬಳ್ಳಿಗಳ ಜಾತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವರೂ, ಘೋರಯಮಕಿಂಕರರಿಂದ ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯ 
ಲ್ಪಟ್ಟವರೂ, ಬಾಂಧವರೂ, ಬಂಧುಗಳಲ್ಲದವರೂ, ಇತರ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಬಂಧು. 
ಗಳಾಡವರೂ, ತಿಳಿಯಲ್ಪಡದ ಹೆಸರುಳ್ಳವರೂ, ಮಕ್ತಳಿಲ್ಲದವರೂ, ತನ್ನ 
ಗೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದನರೂ, ವಿಷಜಂತುಗಳಿಂದಲೂ, ಕೊಂಬುಗಳುಳ್ಳ ಎಮ್ಮೆ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದಲೂ ಕೊಬ್ಬಲ್ಪಟ್ಟಿವರೂ, ಕೃತಫ್ಲೆರೂ, ಗುರುಹತ್ಯೆಮಾಡಿ 
ದವರೂ, ಮಿತ್ರಜ್ರೋಹಿಗಳೂ, ಸ್ರ್ರೀಬಾಲಕರನ್ನು ಕೊಂದವರೂ, ವಿಶ್ವಾಸ 
ಘಾತಕರೂ, ಸುಳ್ಳು ಮತ್ತು ಹಿಂಸೆಗಳಲ್ಲಿಯೆ ಆಸಕ್ತರೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಪಾಪ 
ನಿರತರೂ, ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಮಾರುವವರೂ, ಸರರ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವ 
ವರೂ, ಅನಾಥರೂ, ಕೃಪಣರೂ, ಮನುಷ್ಯಜನ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದಲು ಆಸಮರ್ಥರೂ 
ಈ ಎನ್ಲರೂ, ಗಂಗೆಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾರಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ತರ್ಪಣ ಗೈಯ: 
ವುದರಿಂದಲೇ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿ ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. 


೫ ೨೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಾನ ಂತ್ಕಾನ ಮುಚ್ಚಾರ್ಯ ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್ಚಿತೃತರ್ಪಣಂ | 


ಶ್ರಾದ್ಧ ನಿಡಪ್ರದಾನಂ ಚಸ ವಿಧಿಜ್ಞ ಇಹೋಚ್ಯತೇ ॥ ೨೨ ॥ 
ಕಾಮಪ್ಪದಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ತ್ರೈಲೋಕ್ಳೇ ಯಾನಿ ಕಾನಿಜಿತ್‌ । 

ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಸೇನಂತೇ ಕಾಶ್ಯಾಮುತ್ತರವಾಹಿನೀಂ ॥ ೨೩ ॥ 
ಸ್ವತಸಿಂಧುಃ ಸರ್ವತಃ ಪುಣ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಂ ಪಹಾರಿಣೇ । 

ಕಾಶ್ಯಾಂ ನಿಶೇಷತೋ ನಿಷ್ಣೋ ಯತ್ರ ಚೋತ್ತರವಾಹಿನೀ ॥ ೨೪ ॥ 
ಗಾಯಂತಿ ಗಾಥಾಮೇತಾಂ ವೈ ದೇವರ್ಷಿಪಿತರೋಗಣಾಃ । 

ಅಪಿ ದೃಗ್ಗೋಚರಾ ನ ಸ್ಯಾತ್ಕಾಶ್ಯಾಮುತ್ತರವಾಹಿನೀ i ೨೫ ॥ 
ಯತ್ರತ್ಕಾಂಮೃತಸಂತೃಪ್ತಾಸ್ತಾಪತ್ರಿತಯನರ್ಜಿತಾಃ | 

ಸ್ಯಾಮ ತ್ವಮೃತಮೇವಾದ್ಭಾ ನಿಶ್ವನಾಥಪ್ರಸಾದತಃ ॥ ೨೬॥ 
ಗಂಗೈವ ಫೇವಲಾ ಮುಕ್ಕ ನಿರ್ಣೀತಾ ಪರಿತೋ ಹರೇ । 

ಅನಿನುಕ್ತೇ ವಿಶೇಷೇಣ ನುಮಾಧಿಸ್ತಾನ ಗೌರವಾತ್‌ ॥ ೨೭॥ 
ಜ್ಞಾತ್ಚಾ ಕಲಿಯುಗಂ ಘೋರಂ ಗಂಗಾಭಕ್ತಿಃ ಸುಗೋಪಿತಾ । 

ನ ನಿದಂತಿ ಜನಾ ಗಂಗಾಂ ಮುಕ್ತಿ ಮಾರ್ಗ್ಸೈಕದಾ ಯಿಕಾಂ ॥ ೨೮ ॥ 





( 


೨೨, ಈ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನುಚ್ಚರಿಸಿ ಸಿತ್ನತರ್ಪಣ. ಶ್ರಾದ್ದ, ಪಿಂಡಸ ದಾನ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನನು ವಿಧಿಯನ್ನರಿತವನೆಂದೆನಿಸುವನು. 

೨೩. ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಸಮಸ್ತ 
ತೀರ್ಥಗಳೂ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಸೇವಿಸುವುವು. 

೨೪, ಎಲೈ ನಿಷ್ಣುವೆ! ಪುಣ್ಯಕರನಾದ ದೇವಗಂಗೆಯು ಎಕ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದು. ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹರಿಯುವ 
ಆ ಗಂಗೆಯು ಇನ್ನೂ ವಿಶೇಷನಾಗಿರುವುದು. 

೨೫-೨೬. ದೇವರ್ಸಿಸಿತೃಗಣಗಳು, "" ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತರನೂಹಿನಿಯಾದ 
ಗಂಗೆಯನ್ನು ನಾವು ನೋಡಿಯೇನೇ? ಗಂಗೆಯ ಜಲದಿಂದ ತೃಪ್ತಿಗೊಂಡು 
ತಾಪಶ್ರಯಮುಕ್ತರಾಗಿ ವಿಶ್ವನಾಥನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾವು ಮೋಕ್ಸನನ್ನು 
ಹೊಂದಿಯೇವೆ?'' ಎಂಬ ಈ ಗಾಥೆಯನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿರುವರು. 

೨೭. ಹರಿಯೆ! ಅನಿಮುಕ್ತನ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾನು ವಾಸವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಗಂಗೆಯೇ ಮೋಕ್ಬ್ಸಸ್ರದವಾದುದೆಂದು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿರುವುದು. 

೨೮. ಕಲಿಯುಗವು ಘೋರವಾದುದೆಂದರಿತು ಗಂಗೆಯ ಭಕ್ತಿಯು ಗುಪ್ತ 
ವಾಗಿಡಲ್ಪಟ್ಟರುವುದು. ಜನರು ಮುಕ್ತಿಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕೊಡುವ ಗಂಗೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 


( 


ಅಸ್ಟನಿಂಶೋಈಧ್ಯಾಯಃ॥ ೫೨೯ 


ಅನೇಕಜನ್ಮನಿಯುತಂ ಭಾ ಭ್ರಾಮ್ಯ ಮಾಣಸ್ತು ಯೋನಿಷು । 


ನಿರ್ವೃತಿಂ ಪ್ರಾ ಸ್ನುಯಾತ್ಕಾ ಆತ್ರ ಜಾಹೆ, ಶ್ಲ ನೀಭಜನಂ ವಿನಾ ॥೨೯॥ 
ನರಾಣಾಮಲ್ಪ ಬುದ್ದೀನಾಮೇನೋವಿಕ್ಸ 'ಸ್ರಚೇತಸಾಂ | 

ಗಂಗೈನ ಹರಮಂ ವಿಷ್ಣೊ ಸೀ" ಭೇಷಜಂ ಭನರೋಗಿಣಾಂ ॥ ೩೦॥ 
ಹಗೆ ತೈಿಟಿತಸಂಸ್ಕ್ಯಾರಂ "ಗಂಗಾ ತೀರೇ ಕರೋತಿ ಯಃ । 

ಮವನು ಲೋಕೇ ಚಿರಂ ಕಾಲಂ ತಸ್ಯಾ 5ಕ್ಟಯಸುಖಂ ಹರೇ naan 
ಗಂತುಮುದ್ದಿ ಶ್ಯ ಯೋ ಗಂಗಾಂ Be ಸ್ವಾರ್ಥನೇವ ವಾ। 

ನ ಗಚ್ಛ ತ್ರಿ ರ ನೋಹಾತ್‌ ಸಪತೇತ್ಛಿತೃ ಭಿಃ ಸಹ ॥೩೨॥ 
ಸರ್ವಾಣಿ ಯೇಷಾಂ ale ಬ ಯ್ಯ 8 ಕೃತ್ಯಾನಿ ದೇಹಿನಾಂ । 
ಭೂಮಿಸ ಸ್ಥಾ ಅಪಿ ತೇ ಮರ್ತ್ಯಾ ಅಮರ್ತ್ಯಾ ಡನೆ ಪೈ "ಹರೇ ॥ ೩೩ ॥ 


ಚರನೆ ಸಿಂಪಿ ನಂಯೋಭಾಗೇ ಸ ಸೈಕಿಸಿಂಧುಂ ಯೋ ನಿಷೇವತೇ । 

ಸೃತ್ವ್ವಾ ಪ್ಯೇನಾಂಸಿ ಬಹುಶಃ ಮೋಹಿ ಯಾಯಾಚ್ಛು ಭಾಂ ಗತಿಂ ॥ ೩೪ ॥ 
ಯಾನದಸ್ಸಿ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಗಂಗಾತೋಯೇಷು ತಿಷ್ಠತಿ | 
ತಾನದಬ್ಬಸಹಸ್ಪಾಣಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ, 1 ೩೫ ॥ 


೨೯. ನಾನಾ ಜಾತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳನ್ನೆ ತ್ರಿ ಅಲೆಯುತ್ತಿರುವ ಜಂತು 
ಗಳು ಗಂಗೆಯ ಸೇವನೆಯನ್ನು, ಬಿಟ್ಟರೆ ಮೋಕ್ಸವನ ಸ್ಸ ಹೊಂದುವುದೆಲ್ಲಿ? 

೩೦. ಅಲ್ಪಬುದಿ ಯುಳ್ಳಷರೂ, ಪಾಪಿ ಷ್ಮರೂ, ಸಂಸಾರವೆಂಬ ರೋಗ 
ವುಳ್ಳವರೂ ಆದ ಮಾನವರಿಗೆ ಗಂಗೆಯೇ ಉತ್ತಮೌಷಧವು. 

೩೧. ಹರಿಯೆ! ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ದೇವಾಲಯಾದಿಗಳ ಜೀರ್ಣೋದ್ಧಾರ 
ನ್ಸು ಮಾಡುವ ಮಾನವರು ನನ್ನ ಶೋಕದಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲ ವಾಸಮಾಡಿ 
ಶಾಶ್ವತಸ ುಖವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 

೨. ತನಗಾಗಲಿ, ಸರರಿಗಾಗಲಿ ಗಂಗಾಯಾತ್ರಿ ಯನ್ನು ಮಾಡಲುದ್ದೇಶಿಸಿ 
ದಿಂದ ಅದನ್ನು ನೆರವೇರಿಸದ ತಾಸು ನಿತೃಗಳೊಡನೆ “ಪತಿತ 
ಸು. 

೩೩. ಹರಿಯೆ! ನಿತ್ಯನೈಮಿತ್ರಿಕವಾದ ಸಕಲಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಗಂಗಾ 
ಜಲದಿಂದಲೇ ಮಾಡುವ ನರರು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ದೇವತೆಗಳೇ 
ಆಗಿರುವರು. 

೩೪. ಅನೇಕ ಪಾಪಗಳನ್ನೆ ಸಗಿದ್ದ ರೂ ಅಂತ್ಯನಯಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯನ್ನು 
ಸೇವಿಸಿದವನು ಶುಭಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೩೫. ಮನುಷ್ಯರ ಮೂಳೆಯು ಮಂದಾಕಿನಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿರುವರೆಗೂ' 
ಅವರು ಅನೇಕ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯರಾಗುವರು. 
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೫೩೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿಷ್ಣುರುವಾಚ ವಾ 
ದೇವದೇನ ಜಗನ್ನಾಥ ಜಗತಾಂ ಹಿತಕೃತ್ಪಭೋ । 
ಕೀಕಸಂ ಚೇತ್ಸತೇದ್ದೈವಾದ್ದುರ್ವ್ಯತ್ತಸ್ಯ ದುರಾತ್ಮನಃ ॥ ೩೬॥ 
ಜಲೇ ದ್ಯುನದ್ಯಾ ನಿಷ್ಟಾಸೇ ಕಥಂ ತಸ್ಯ ಪರಾ ಗತಿಃ । 
ಅಪಮೃತ್ಯುವಿಸನ್ನಸ್ಯ ತದೀಶ ನಿನಿವೇದ್ಯತಾಂ 142 


ಮಹೇಶ್ವರ ಉನಾಚ:- 
ಅತ್ರಾರ್ಥೇ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಪುರಾನೃತ್ತಮಧೋಕ್ಸಜ । 


ಶೃಣುಷ್ಟೈಕನುನಾ ನಿಷ್ಟ್ಣೋ ವಾಹೀಕಸ್ಯ ದ್ವಿಜನ್ಮನಃ ॥ ೩೮ ॥ 
ಪುರಾ ಕಲಿಂಗನಿಷಯೇ ದ್ವಿಜೋ ಲವಣವಿಕ್ರಯಾ । 
ಸಂಧ್ಯಾಸ್ನಾನನಿಹೀನಶ್ಚ ನೇದಾಂಕ್ಟರನಿವರ್ಜಿತಃ ॥ರ೯॥ 
ನಾಹೀಕೋ ನಾಮತೋ ಯಜ್ಞಸೂತ್ರ ಮಾತ್ರಪರಿಗ್ರಹಃ । 

ಪರಿಗ್ರಹಶ್ಚ ತಸ್ಯಾಸೀತ್ಕೌನಿಂದೀ ವಿಧವಾ ನವಾ H POI 
ದುರ್ಭಿಕ್ಸಪೀಡಿತೇನಾಂಥ ನೃಷಲೀಪತಿನಾ ವಿನಾ । 

ಪ್ರಾಣಾಧಾರಂ ತದಾ ತೇನ ದೇಶಾದ್ದೇಶಾಂತರಂ ಯಯೌ ॥ ೪೧॥ 
ಮಧ್ಯೇಂಥ ದಂಡಕಾಂರಣ್ಯಂ ಕ್ಸುತ್ಥ್ಯ್ಬಾಮಃ ಸಂಗವರ್ಜಿತಃ । 

ವ್ಯಾಫ್ರೇಣ ಘಾತಿತಸ್ತತ್ರ ನರಮಾಂಸಪ್ರಿಯೇಣ ಸಃ 1 ೪೨॥ 


೩೬-೩೭. ನಿಷ್ಣುವು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ: ಜಗದೊಡೆಯನೂ, ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ 
ಹಿತವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವವನೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವರನೆ! ದುರ್ನಡತೆಯುಳ್ಳವನೂ, 
ದುರಾತ್ಮನೂ, ಅಸಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ಮೃತನೂ ಆದ ಮಾನವನ ಮೂಳೆಯು 
ದೈವವಶದಿಂದ ಪವಿತ್ರವಾದ ಗಂಗೆಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದರೆ ಅವನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಸದ್ಗತಿ 
ಯಾಗುವುದು? ಅದನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸು. 

೩೮. ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನಿಷ್ಣುವೆ! ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ 
ನಡೆದ ವಾಹೀಕನೆಂಬ ಓರ್ವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಇದನ್ನು 
ಸ್ಥಿರಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೇಳು, 

೩೯-೪೦. ಹಿಂದೆ ಕಲಿಂಗಡೇಶದಲ್ಲಿ ಉಪ್ಪನ್ನು ಮಾರುವವನೂ, 
ವೇದಾಕ್ಸರಹೀನನೂ, ಯಜ್ಞೋಪವೀತವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಧರಿಸಿದವನೂ ಆದ 
ವಾಹೀಕನೆಂಬ ಓರ್ವ ದ್ವಿಜನಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ನೇಯ್ಗೆಯವರ ತರುಣ. 
ನಿಧವೆಯು ಸತ್ಲಿಯಾಗಿದ್ದಳು. 

೪೧. ಬಳಿಕ ಆ ಶೂದ್ರಾಂಗನೆಯು ಪ್ರಾಣಧಾರಣೋಪಾಯವಿಲ್ಲದೆ 
` ದುರ್ಭಿಕ್ಚದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದ ಆ ಪತಿಯೊಡನೆ ದೇಶ ದೇಶಗಳನ್ನೂ ಸುತ್ತಿದಳು. 

೪೨. ದಂಡಕಾರಣ್ಯದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನರಮಾಂಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ಒಂದು 


ಅಸ್ಪನಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೫೩೧ 


ತಸ್ಯ ವಾನುಷದಂ ಗೃಥ್ರೋ ಗೃಹೀತೊ ಸೀದ ಪತತ್ತ್ಯತಃ । 


ಮಾಂಸಾಂಶಿನಾಂನ್ಯ ಗೆ ೈಧ್ರೇಣ ಶಸ್ತ್ರ ಯದ ಥಮಭೂದ್ಧಿ ವಿ ॥ ೪೩ ॥ 
ಗೃಧ್ರ ಚೂರಾ ತೂ ಗೆ ಧೊ ಸ್ನ್ಯೋ8ಷರಸ್ಸ ರೆಜಯ್ಯೈಷಿಣೋಃ | 
ಆ ;ಾದಗುಲ್ಕಂ ಕಂಕಪೆಂಚೂಪುಟಾತ್ತ ದಾ ॥ ೪೪ ॥ 
ತಸ್ಯ ವಾಹೀಕನಿಪ್ರ ಸ್ಯ ವ್ಯಾಘ್ರವ್ಯಾಪಾದಿತಸ್ಯ ಹ । 

ಮಧ್ಯೆ ೀಗಂಗಂದೆ ) ನಂಯೋಗಾಪಸತಡ್ದ ಂಡಕಾರಿಣೋಕ ॥ ೪೫ ॥ 
ಯಜೈನ ಹತನಾನ್ಹ್ವೀಪೀ ತಂ ವಾಹೀಕಮರಣ್ಯಗಂ | 

ತಸ್ತಿನ್ನೇನ ಕ್ಸೃಣೇ ಬದ್ಧಃ ಸ ಸಾಶೈಃ ಕ್ರೂರಂಂಕರೈಃ ॥ ೪೬ ॥ 
ಕಶಾಭಿರ್ಫಾತಿತೋಂತ್ಯಂತಮಾರಾಭಿಃ ಪರಿತೋದಿತಃ । 
ವಮನ್ರುಧಿರಮಾಸ್ಕೇನ ನೀತಸ್ತೈ8 ಸ ಯಮಾಃಗ್ರತಃ ॥ ೪೭॥ 
ಆಪೃಚ್ಛಿ ಧರ್ಮರಾಜೇನ ಚಿತ್ರಗುಸಪ್ತೋಂಥ ಮಾಪತೇ | 
ಧರ್ಮಾಂಧರ್ಮಂ ನಿಚಾರ್ಯಾಃಸ್ಯ ಕಥಯಾಶು ದ್ವಿಜನ್ಮನಃ ॥ ೪೮ ॥ 
ವೈನಸ್ವತೇನ ಪೃಷ್ಟೋಂಥ ಚಿತ್ರಗುಪ್ತೋ ನಿಚಿತ್ರಧೀಃ । 

ಸರ್ವದಾ ಸರ್ವಜಂತುನಇಂ ವೇದಿತಾ ಸರ್ವಕರ್ನುಣಾಂ uF 


ಹುಲಿಯು ಸಹಾಯಕರಿಲ್ಲದನನೂ, ಹೆಸಿನಿನಿಂದ ಕೃಶನೂ ಆದ ಆ ವಾಹೀಕ 
ನನ್ನು ಕೊಂದಿತು. 

೪೩-೪೬. ಅನನ ಎಡಗಾಲನ್ನು ಒಂದು ಹದ್ದು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತಿರಲು ಮತ್ತೊಂದು ಹದ್ದು ಅದರೊಡನೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕಾಳೆಗ 
ಮಾಡಿತು. ಮಾಂಸದಲ್ಲಿ ಆಸೆ ಸೆಯುಳ್ಳ ಆ ಹದ್ದುಗಳು ಒಂದನ್ನೊಂದು ಜಯಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯಿಂದ ಜಗಳವಾಡುತ್ತಿರಲು ಆ ಹದ್ದಿನ ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ ದೈವವಶ 
ದಿಂದ ಹುಲಿಯಿಂದ ಮೃತನಾಡ ಆ ನಾಹೀಕನ ಕಾಲಿನ ಗಂಟು ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದಿತು. ಹುಲಿಯು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಆ ವಾಹೀಕನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಅದೇ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪಾಠದಿಂದ ಸಹಿತರಾದ ಯಮಭಟರು ಅವನನ್ನು ಕಟ್ಟದರು. 

೪೭, ಆ ಯಮಭಟರು ಮರ್ಮವನ್ನು ಭೇದಿಸುವ ಛಾಟಯಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಹೊಡೆದು ರಕ್ತವನ್ನು ಕಾರುತ್ತಿರುವ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಯಮನ ಮುಂದೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. 

೪೮. ತರುವಾಯ ಯಮನು ಚಿತ್ರಗುಪ್ತನನ್ನು ಕುರಿತು "" ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
ಧರ್ಮಾಧರ್ಮವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ ಶೀಘ್ರನಾಗಿ ಹೇಳು” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

೪೯-೫೦. ಯಮನು ಹೀಗೆ ಕೇಳಲು, ವಿಚಿತ್ರಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ವನೂ, ಸಮಸ್ತ: 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸಕಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅರಿತನನೂ ಆದ ಚಿತ್ರಗುಪ್ತನು ಆ ಯಮ 


೫೩೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಜಗಾದ ಯಮುನಾಬಂಧುಂ ವಾಹೀಕಸ್ಯ ದ್ವಿಜನ್ಮನಃ । 

ಜನ್ಮಕರ್ಮದಿನಾರಭ್ಯ ದುರ್ವ್ವೃತ್ತಸ್ಯ ಶುಭೇತರಂ ॥ ೫೦ ॥ 
ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ ಉವಾಚ :-- 

ಗರ್ಭಾಧಾನಾದಿಕಂ ಕರ್ನು ಪ್ರಾಕೃತಂ ನಾಸ್ಯ ಕೇನಚಿತ್‌ । 


ಜಾತಕರ್ಮ ಕೃತಂ ನಾಂಸ್ಕ ಪಿತ್ರಾಂಜ್ಞಾನವತಾ ಹರೇ ॥ ೫೧ 
ಗರ್ಭೈನಃಶಮನೇ ಹೇತುಃ ಸಮಸ್ತಾಯುಃಸುಖಪ್ರದಂ । 
ಏಕಾದಶೇಸ್ನಿ ನಾಮಾಸ್ಯ ನ ಕೃತಂ ನಿಧಿಸೂರ್ವಕಂ 1 ೫೨ ॥ 


ಖ್ಯಾತಃ ಸ್ಯಾದ್ಯೇನ ನಿಧಿನಾ ಸರ್ವತ್ರ ನಿಧಿಸಾವನಂ । 
ನಾಕಾರ್ಹೀನ್ಸಿರ್ಗಮಂ ಚಾಸ್ಯ ಚತುರ್ಥೇ ಮಾಸಿ ಮಂದಧೀಕ ॥ ೫೩॥ 
ಜನಕಃ ಶುಭತಿಥ್ಯಾ ದೌ ನಿದೇಶಗನುನಾಪಹಂ | 


ಷಷ್ಟೇನ್ನಸ್ರಾ ಶನಂ' ಮಾಸಿ ನ ಕೃತಂ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕಂ ॥ ೫೪ ॥ 
ಸರ್ವದಾ ಮಿಷ್ಟಮಶ್ನಾತಿ ಕಮ ಯೇನ ಭಾಸ್ತರೇ । 

ನ ಡರ ಚಾಂಸ್ಯ ಕೃತಮಬ್ಬೇ ಯಥಾ ಕುಲಂ ॥ ೫೫ ॥ 
ಕರ್ಮಣಾ ಯೇನ ಧಾ ಸ್ಯ 8ಸಿ ಗ್ಧಾಃ ಕುಸುಮವರ್ನಿಣಃ। 

ನಾಕಾರಿ ಕರ್ಣವೇಢಥೋಸ್ಯ ಜನಿತ್ರಾ ಸಮಯೇ ಶುಭೇ 1 ೫೬॥ 


ಸುವರ್ಣಗ್ರಾಹಿಣೌ ಯೋನ ಕರ್ಣೌ ಸ್ಯಾತಾಂ ಚ ಸುಶ್ರುತೀ। 
ಮೌಂಜೀಬಾಥೋಂಷ್ಯಭೂಷಸ್ಯ ನೃತೀತೇಂಬ್ಲೇಂಷ್ಟಮೋ ಹರೇ । 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾಭಿವೃದ್ಧ್ಯೈ ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಗ್ರ ಹಣಹೇತುಕಃ 1 ೫೭ ॥ 


ನನ್ನು ಕುರಿತು ಆ ವಾಹೀಕಬ್ಬಾಹ್ಮಣನ ಜಾತಕರ್ಮದಿನ ಮೊದಲ್ಲೊಂಡು 
ದುಷ್ಟ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 

೫೧-೫೭. ಚಿತ್ರ ಗುಪ್ತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :್‌ಎಲ್ಫೈ ಯಮನೆ! ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಿಗೆ ಹಿಂದೆ ಮೂಢನಾದ ಇವನ ತಂದೆಯು ಗರ್ಭಾಧಾನವನ್ನೂ, ಗರ್ಭದ ದೋಷ 
ವನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸುವುದೂ, ಸಮಸ್ತವಾದ ಆಯುಸ್ಸು ಮತ್ತು ಸುತುಗಳ ಲ ಛು 
ವುದೂ ಆದ ಜಾತಕರ್ಮವನ್ನೂ, ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಸ ಇವನನ್ನು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೊಳಿ 
ಸುವ ನಾಮಕರಣವನ್ನೂ, ನಾಲ್ಕನೆಯ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಶುಭತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಇವನ ಸರ 
ದೇಶಗಮನವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಉಪನಿಷ್ಯ _$ಮಣವನ್ನೂ, ಆರನೆಯ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾನಾಗಲೂ ಮೃ ಷಾ ತ್ವನ್ಸಭೋಜನವನ್ನು ನೀಡುವ ಅನ್ನಪ್ರಾಶನನನ್ನೂ, ಒಂದು 
ಸರ್ಷನಾರಕೂಜತ oN ಕೂದಲುಗಳನ್ನು ಸೌಂದರ್ಯಗೊಳಿಸು 
ವುದೂ, ಹೂವನ್ನು ಸುರಿಸುವುದೂ ಆದ ಚೂಡಾಕರಣವನ್ನೂ, ಸುಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಸುವರ್ಣದ ಒಡನೆಯಿಂದ ಕಿವಿಗಳನ್ನು ರಮ್ಯಗೊಳಿಸುವ ಕರ್ಣವೇಧವನ್ನೂ 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸುವುದೂ, ವೇದೋಪದೇಶಕ್ಕೆ 


ಅಷ್ಟ್ರವಿಂಶೋಳ9ಧ್ಯಾಯಃ ೫೩೩ 


ಮೌಂಜೀನೋಕ್ಸಣವಾರ್ತಾಂಫಿ ಕೃತಾ ನಾಸ್ಯ ಜನುಃಕೃತಾ 1 
ಗಾರ್ಹಸ್ಥ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಯಸ್ಮಾತ್ಮರ್ಮಣೋಂನಂತರಂ ನರಂ ॥ ೫೮॥ 
ಯಥಾ ಕಥಂಚಿದೂಢಾಥ ಪಶ್ಚೀ ತ್ಯಕ್ತಕುಲಾಂಧ್ಮಗಾ । 


ವೃಷಲೀಪತಿನಾ ತೇನ ಪರದಾರಾಂಪಹಾರಿಣಾ ॥೫೯॥ 
ಆರಭ್ಯ ಸಂಚಮಾದ್ವರ್ಷಾತ್ಸರಸ್ವಸ್ಯಾಂ ಪಹಾರಕಃ । 

ಅಭೂದೇಷ ದುರಾಚಾರೋ ದುರೋದರಪರಾಯಣಃ ॥೬೦॥ 
ರುಮಾಯಾಂ ವಸತಾಂನೇನ ಹತಾ ಗೌರೇಕವಾರ್ಹಿಕೀ । 

ಏಕದಾ ದೃಢದಂಡೇನ ಲಿಹೆಂತೀ ಲವಣಂ ಮೃತಾ ॥ ೬೧॥ 
ಜನನೀಂ ಪಾದಘಾತೇನ ಬಹುಶೋಂಸಾವನತಾಡಯತ್‌ । 

ಕದಾಚಿದನಿ ನೋ ವಾಕ್ಯಂ ಪಿತುಃ ಕೃತಮನೇನ ನೈ ॥ ೬೨ ॥ 
ವಿಷಂ ಭಕ್ಲಿತವಾನೇಸ ಬಹುಶಃ ಕಲಹಪ್ರಿಯಃ । 
ಜನೋಪತಾಸಶೀಲೋಸೌ ಕೃತೋದರನಿದಾರಣಃ ॥ ೬೩ / 
ಧತ್ತೂರಕರವೀರಾದಿ ಬಹುಥೋಪನಿಷಾಣಿೆ ಚ । 

ಕ್ರೀಡಾಕಲಹಮಾತ್ರೇಣ ಭಕ್ಬಯಚ್ಚೈಷ ದುರ್ಮತಿಃ ॥ ೬೪॥ 





ಕಾರಣವೂ ಆದ ಉಪನಯನವು ಇವನಿಗೆ ಎಂಟುವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದಮೇಲೆ 
ಆಯಿತು. 
೫೮. ಇವನಿಗೆ ತಂದೆಯು ಯಾವಕರ್ಮದ ಅನಂತ 


೫೯. ಶೂದ್ರಾಪತಿಯೂ, ಸರಸ್ತೀಯರನ್ನು ಆ 
ವನು ದುಷ್ಟುಲಜಾತಳಾದ 
೬೦. ಇವನು ಐದನೆಯ ವರ್ಷದಿಂದ ಪರರಸ್ತತ್ತನ 
ಮರ್ನಡತೆಯುಳ್ಳವನೂ, ಜೂಜುಗಾರನೂ 
೬೧. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಇವನು ಉಪ್ಪಿನ ಗಣಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತ 
ಉಪ್ಪನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿರುವ ಒಂದು ವರ್ಷದ ಹಸುವೊಂದನ್ನು ಬಲವಾದ ದೊಣ್ಣೆ 


€) 


ಯಿಂದ ಹೊಡೆಯಲು ಅದು ಮೃತವಾಯಿತು. 

೬೨. ಇವನು ಅನೇಕಬಾರಿ ಕಾಲಿನಿಂದ ತಾಯಿಯನ್ನು ಒದೆದಿರುವನು. 
ಒಂದುಸಾರಿಯೂ ತಂದೆಯ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸಲಿಲ್ಲ. 

೬೩-೬೪. ಜಗಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ವನೂ, ಜನರನ್ನು ಪೀಡಿಸುವವನೂ, 
ಹೊಟ್ಟೆ ಯನ್ನು ಹೊಡೆದುಕೊಳ್ಳುವವನೂ ಆದ ಇವನು ಅನೇಕಬಾರಿ ನಿಷನನ್ನು 
ಕುಡಿದಿರುವನು. ದುಷ್ಪನಾದ ಇವನು ಹುಸಿಜಗಳದಲ್ಲಿಯೂ ಧತ್ತೂರ, ಕಣಗಲೆ 
ಮೊದಲಾದ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ವಿಷಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸಿರುವನು. 


೫೩೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ದಗ್ಭೋಂಸಾವಗ್ನಿನಾ ಸೌರೀ ಶ್ಚಭಿಶ್ಚ ಕಬಲೀಕೃತಃ । 


ಶೃಂಗಿಭಿಃ ಸರಿತಃ ಪ್ರೋತೋ ವಿಷಾಣಾಗ್ಸೆರಸೌ ಬಹು ॥ ೬೫ ॥ 
ದಂದಶೂಕೈರ್ಭ್ಯಶಂ ದಷ್ಟೋ ದುಷ್ಪಃ ಶಿಷ್ಟೈರ್ನಿಗರ್ಜಿತಃ। 
ಕಾಸ್ಶೇಷ್ಟಲೋಷ್ಠೈಃ ಸಾಹಿಷ್ಮಃ ಕೃ ತಾಂನಿಷ್ಟಃ ಸದಾತ್ಮನಃ ॥ ೬೬ ॥ 
ಆಸ್ಟಾ ಏತಂ ಶಿರೋಂನೇನಾಸಕೃ ಚ್ಹಾ ಪಿ ದುರಾತ್ಮ ಸ | 

ಯದಜ್ಯ ೯ತೇ ಸದಾ ಸದ್ಧಿ ರುತ ತ್ರ ಮಾಂಿಗಮನೇಕಧಾ ॥ ೬೭॥ 
ಅಸೌ ಹ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣೋ ಸುಡೋ ಗಾಯತ್ರೀಮುಪಿ ನೇದ ನ । 
ಕಾಮತೋ 'ಮುತ್ಸೈಮಾಂಸಾನಿ ಜಗ್ಗಾನ್ಯೇತೇನ ದುರ್ಧಿಯಾ H ೬೮ 
ಆತ್ಮಾರ್ಥಂ ಪಾಯಸಮಸೌ ಪರ್ಯಪಾಕ್ಲೀದನೇಕಧಾ । 
ಲಾಕ್ಸಾಲನಣಮಾಂಸಾನಾಂ ಸಹಯೋದಧಿಸರ್ಪಿಷಾಂ 1 ೬೯॥ 
ನಿಷಲೋಹಾಯುಧಾನಾಂ ಚ ದಾಸೀಗೋವಾಜಿನಾಮನಿ । " 
ನಿಕ್ರೇತಾಂಸೌ ಸದಾ ಮೂಢಸ್ತಥಾ ವೈ ಕೇಶಚರ್ಮಣಾಂ ॥೭೦॥ 
ಶೂದ್ರಾನ್ನಪರಿಪುಷ್ಟಾಂಗಃ ಪರ್ವಣ್ಯಹನಿ ಮೈಥುನೀ । 

ಪರಾಜ್ಮುಖೋ ದೈವಸಿತ್ರ್ಯಕರ್ಮಣ್ಯೇಷ ದುರಾತ್ಮವಾನ್‌ ॥೭೧॥ 





೬೫-೬೬. ಇವನು ಅನೇಕಬಾರಿ ಬೆಂಕಿಯಿಂದಲೂ, ಸೂರ್ಯನ ಬಿಸಿಲಿ 
ನಿಂದಲೂ ಸುಡಲ್ಪಟ್ಟಿವನೂ, ನಾಯಿಗಳಿಂದ ಕಚ್ಚಲ್ಪ ಟ್ರವನೂ, ಕೊಂಬು 
ಗಳುಳ್ಳ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳಿಂದ ಚುಚ ಲ್ಪಟ್ಟವನೂ, ಜು ಕಚ್ಚಲ್ಲ ಲ್ಪಟ್ಟವನೂ, 
ಶಿಷ್ಟ het ಕಿ ಕಟ್ಟೆ, ಟಿ ಗೆ, ಮಣ್ಣಿ ನ ಹೆಂಟಿಗಳಿಂದ ಸ 
FS ಆಗಿರುವನು. 

೬೭. ದುರಾತ್ಮನಾದ ಇವನು ಸಜ್ಜನರು ಅರ್ಚಿಸುವ ತಲೆಯನ್ನು ಅನೇಕ 
ಸಾರಿ ಹೊಡೆದುಕೊಂಡಿರು ವನು. 

೬೮. ಈ ದುಷ್ಟನು ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ 
ಮಾನಿನ ಮಾಂಸಗಳನ್ನು ತಿಂದಿರುವನು. 

೬೯-೭೦. ಮೂಢನಾದ ಇವನು ಅನೇಕಬಾರಿ ತನಗಾಗಿಯೇ ಪಾಯಸ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. ಅರಗು, ಉಪ್ಪು, ಮಾಂಸ, ಹಾಲು, ಮೊಸರು, ತುಪ್ಪ, 
ವಿಷ, ಕಬ್ಬಿಣದ ಆಯುಧ, ದಾಸೀ, ಗೋವು, ಕುದುರೆ, ಕೂದಲು, ಚರ್ಮ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾರಿರುವನು. 

೭೧. ಈ ದುಷ್ಟನು ಶೂದ್ರಾನ್ಸದಿಂದ ಪುಷ್ಟವಾದ ಅವಯ ವವುಳ್ಳವನೂ, 
ಪರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಹಗಲಿನಲ್ಲಿಯೆ ಮೈಥುನನಿರತನೂ, ದೇವಹಿತೃಕರ್ಮ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪರಾಜ್ಮುಖನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 


ಅಷ್ಟವಿಂಶೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೫೩೫ 


ಪಕ್ಸಿಣೋ ಫಾತಿತಾಂನೇನ ಮೃಗಾಶ್ಚಾಃಪಿ ಸರಃಶತಂ । 


ಅಕಾರಣದ್ರುಮಚ್ಛೇದೀ ಸದಾ ನಿರ್ದಯಮಾನಸಃ 1 ೭೨॥ 
'ಉದ್ದೇಗಜನಕೋ ನಿತ್ಯಂ ನಿಜಬಂಧುಜನೇಷ್ಟನಿ । 

ಅಸತ್ಯನಾದೀ ಸತತಂ ಸದಾ ಹಿಂಸಾಪರಾಯಣಃ ॥ ೭೩ ॥ 
ಅದತ್ತದಾನಃ ಪಿಶುನಃ ಶಿಶ್ನೋದರಪರಾಯಣಃ | 

ಕಿಂ ಬಹೂಕ್ತೇನ ರನಿಜ ಸಾಕ್ಸ್ಟಾತ್ಸಾತಕಮೂರ್ತಿಮಾನ್‌ ॥ ೭೪ ॥ 
ರೌರವೇಃ ಸ್ಯಂಧತಾಮಿಸ್ರೇ ಕುಂಭೀಪಾಕೇತಿರೌರನೇ 1 

ಕಾಲಸೂತ್ರೇ ಕೃಮಿಭುಜಿ ಸೂಯಶೋಣಿತಕರ್ದವಮೇ ॥ ೭೫ ॥ 
ಅಸಿಪತ್ರವನೇ ಘೋರೇ ಯಂತ್ರಸೀಡೇ ಸುದಂಪ್ಟುಕೇ । 

ಅಧೋನುಖೇ ಪೂತಿಗಂದೇ ನಿಷ್ಟಾಗರ್ತೇಷ್ಟಭೋಜನೇ ॥ ೭೬ ॥ 
ಸೂಚೀಭೇದ್ಕೇಂಥ ಸಂದಂಶೇ ಲಾಲಾಪೇ ಕ್ಲುರಧಾರಕೇ 1 

ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ನರಕೇ ತೈೇಷ ಪಾತ್ಯತಾಂ ಕಲ್ಪಸೆಂಖ್ಯಯಾ ॥೭೭॥ 
ಧರ್ಮರಾಜಃ ಸಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಚಿತ್ರಗುಪ್ತಮುಖಾದಿತಿ | 

ನಿರ್ಭರ್ತ್ಮ್ಯ ತಂ ದುರಾಚಾರಂ ಕಂಕರಾನಾದಿದೇಶಹ 1 ೭೮॥ 


ಭ್ರೂಸಂಜ್ಞಯಾ ಹೃತೈರ್ನೀತಃ ಸ ಬದ್ಧಾ ನಿರಯಾಲಯಂ । 
ಆಕ್ರಂದರಾವೋ ಯತ್ರೋಚ್ಚೈಃ ಸಾಸನಿನಾಂ ರೋಮಹರ್ಷಣಃ ॥೭೯॥ 


೭೨-೭೪, ಇವನು ಅನೇಕ ಮೃಗಸಕ್ಸಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದಿರುವನು. ಕಾರಣ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಮರಗಳನ್ನು ಕಡಿಯುನವನೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ದಯೆಯಿಲ್ಲದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ 
ವನೂ, ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳಿಗೆ ವೃಥೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನೂ, ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸುಳ್ಳಾಡುವವನೂ, ಹಿಂಸಾನಿರತನೂ, ದಾನವನ್ನು ಕೊಡದವನೂ, ಚಾಡಿ 
ಹೇಳುವನನೂ, ಶಿಶ್ನ ಹೊಟ್ಟಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರನೇ ಅತ್ಯಾಸಕ್ತನೂ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸ 
ಪಾಪಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನು. 

೭೫-೭೭. ಆದುದರಿಂದ ರೌರವ, ಅಂದತಾಮಿಸ್ರ, ಕುಂಭೀಪಾಕ, ಅತಿ 
ರೌರವ, ಕಾಲಸೂತ್ರ, ಕೃಮಿಭೋಜನವುಳ್ಳು ಮೂ, ರಕ್ತದ ಕೆಸರುಳ್ಳ ದೂ ಆದ 
ಅಸಿಸತ್ರವನ, ಯಂತ್ರಪೀಡ, ಸುದಂಸ್ರ್ರಕ, ಅಧೋಮುಖ, ಪೂತಿಗಂಧ, ಪಿಷ್ಟ್ರಾ 
ಗರ್ತ, ಅಭೋಜನ, ಸೂಚೀಚೇದ, ಸಂದಂಶ, ಲಾಲಾಸ, ಕ್ಲುರಧಾರಕಗಳೆಂಬ 
ನರಕಗಳಲ್ಲಿ ಇವನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಒಂದೊಂದು ಕಲ್ಪಕಾಲ ಹಾಕಜಬೇಕು.?' 

೭೮. ಧರ್ಮರಾಜನು ಚಿತ್ರಗುಪ್ತನ ಮುಖದಿಂದ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಆ ದುರಾತ್ಮನನ್ನು ಹೆದರಿಸಿ ಭೃತ್ಯರಿಗೆ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು. 

೭೯. ಹುಬ್ಬಿನ ಸಂಜ್ಞೈಯಿಂ ದಲೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಆ ಕಿಂಕರರು ಅವನನ್ನು 
ಪಾಸಿಗಳ ಕೂಗಿನಿಂದ ರೋಮಾಂಚವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ನರಕಕ್ಕೆ ಒಯ್ದರು. 


೫೩೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಈಶೈರ ಉವಾಚ: 
ಯಾತನಾಸ್ಕತಿತೀವ್ರಾಸು ನಾಹೀಕೇ ಸಂಸ್ಥಿತೇ ತದಾ । 
ತತ್ಕಾಲಪುಣ್ಯಸಲದೇ ಗಾಂಗೇಯಾಂಭಸಿ ನಿರ್ಮಲೇ ॥ ೮೦॥ 
ಪತಿತಂ ತದ್ಧಿ ಗೃಧ್ರಾಸ್ಕಾದ್ಮಾಹೀಕಸ್ಯ ದ್ವಿಜನ್ಮನಃ । 
ಹರೇ ವಿಮಾನಂ ತತಾ  ಲಮಾಸನ್ನ 0 ಸುರಸದ್ಭ ತಃ ॥ ೮೧॥ 
ಘಂಬಾನಲಂಭಿತಂ ದಿವ್ಯ ಸ್ತ್ರ ತಸ | 
ಆರುಹ್ಯ ದೇನಯಾನಂ ಸ್‌ ದಿನ್ಯನೇಷಧರೋ ದ್ವಿಜಃ ॥ ೮೨ ॥ 
ನೀಜ್ಯಮಾನೋ ಪ್ಸರೋ ನೃಂದೈರ್ಡಿನ್ವಗಂಧಾನುಲೇಷನಃ | 
ಜಗಾಮ ಸೃರ್ಗಭನನಂ ಗಂಗಾಸ್ಥಿ ಸತನಾದೃರೇ ॥ ೮೩ ॥ 
ಸ್ಕ ೦ದ ಉವಾಚ: 
ವಸ್ತು ಶಕ್ತಿ ನಿಚಾರೋಂಯಮದ್ದು ತಃ ಕೋಂಪಿ ಕುಂಭಜ । 
ದ್ರ ವರೂಸೇಣ ಕಾಸ್ಯೇಷಾ ಶಕ್ತಿ 8 ಸಾದಾಶಿವೀ ಪರಾ ॥ ೮೪ ॥ 
ಕರುಣಾ ಮೃತ ಪೂಜ ದೇವದೇವೇನ ಶಂಭುನಾ । 
ಏಷಾ ಪ್ರವರ್ತಿತಾ ಗಂಗಾ ಜಗದುದ್ಧರಣಾಯ ನೈ ॥ ೪೫ ॥ 
ಯಥಾನ್ಯಾಃ ಸರಿತೋ ಲೋಕೇ ವಾರಿಪೂರ್ಣಾಃ ಸಹಸ್ರಶಃ! 
ತಥೈಷಾ ನಾನುಮಂತವನ್ಯಾ ಸದ್ಧಿಸ್ತ್ರಿಷಥಗಾಮಿನೀ ॥ ೮೬ ॥ 





೮೦-೮೧. ಈಶ್ವರನು MS ನೆ: ಹೀಗೆ ನಾಹೀಕನು ಅತಿ ಕಠಿನವಾದ 
ಸೀಡೆಯನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ತಿ ರುಷ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೆ ಅವನ ಮೂಳೆಯು ಹದ್ದಿನ 
ಬಾಯಿಯಿಂದ ಪುಣ್ಯ ವಸ್ನೀಯುವುದೂ, "ನಿರ್ಮಲವೂ ಆದ ಗಂಗಾಜಲವಕ್ಲಿ 
ಬೀಳಲು ತತ್‌ಕ ಕ್ಸಣದಲ್ಲಿಯೇ ದೇವಲೋಕದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕಕೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಲು ನಿಮಾನವು ಬಂದಿತು. 

೮೨-೮೩. ಎಲ್ಲೆ ಮ ಅವನ ಮೂಳೆಯು ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಕಾರಣ 
ಅವನು ಘಂಟಿಗಳನ್ನು ಟ್ರರು ವುದೂ, ಅನೇಕ ಮಂದಿ ದಿವಾ ್ಯಂಗನೆಯರಿಂದ 
ತುಂಬಿಶುವುದೂ ಆದ ಆ ಎಸ ಹತ್ತಿ ದಿವ್ಯ ವೇಷಧಾರಿಯೂ, ಅಪ್ಸರೆ 
ಯರ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಬೀಸಲ್ಪಡುವವನೂ, ದಿವ್ಯ ಗಂಧವನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ಕೊಂಡ ಹ 
ಆಗಿ ಸ ರ್ಗ ತೆರಳಿದನು. 

ಲ. ಸೃಂದನು ಹೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಹಾ ಈ ವಸ್ತುಶಕ್ತಿಯ ವಿಚಾರವು 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕರನಾದುದು. ಮಹೇಶ್ವರನ ಪ್ರಬಲವಾದ ಶಕ್ತಿಯೇ ದ್ರವರೂಪ 
ದಿಂದ ಗಂಗೆಯಾಗಿರುವುದು. 

೮೫-೮೬, ದಯಾಮೃತದಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಮಹೇಶ್ವ ರನು ಜಗತ್ತಿನ 
ಉದ್ದಾ ರಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಸೃಜಿಸಿರುವನು. ಸಜ್ಜ ಚೂ, ನೀರಿನಿಂದ 
ತುಂಬಿರುವ ಇತರ ನದಿಗಳಂತೆ ಈ ಗಂಗೆಯೂ ಆಗಿರುವುಜಿಂದು ಭಾನಿಸಬಾರದು. 


ಅಸ್ಪನಿಂಶೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ। ೫೩೭ 


ಶ್ರುತ್ಯಕ್ಸರಾಣಿ ನಿಶ್ಚೋತ್ಯ ಕಾರುಣ್ಯಾಚ್ಛೆಂಭುನಾ ಮುನೇ 1 


ನಿರ್ಮಿತಾ ತದ್ದ ನೈ ಸಾ ಗಂಗಾ ಸಾಧರಣ ನೈ ॥ ೮೭ ೫ 
ಯೋಗೋಪನಿಸೆಡಾಮೇತಂ ಸಾರಮಾಕೃಸ್ಯ WE | 

ಕೃಪಯಾ ಸರ್ವಜಂತೂನಾಂ ಚಕಾರ ಸರಿತಾಂ ವರಾಂ ॥ ೮೮ ॥ 
ಅಕಲಾನಿಧಯೋ ರಾತ್ರ್ಯೋ ವಿಪುಷ್ಟಾಶ್ಚೈನ ಪಾದಸಪಾಃ । 

ಯಥಾ ತಥೈನ ತೇ ದೇಶಾ ಯತ್ರ ನಾಂಸ್ಕ್ರಮರಾಪಗಾ ॥೮೯॥ 
ಅನಯಾಃ ಸಂಪದೋ ಯದ್ಪಸ್ಮಹಾ ಯಡ್ವಡವಳ್ಟಿಣಾಃ | 

ತದ್ದದ್ದೇಶಾ ದಿಶಃ ಸರ್ವಾ ಹೀನಾ ಗಂಗಾಂಂಭಸಾ ಹರೇ ॥ ೯೦0 
ವ್ಯೋಮಾಂಗಣಮನರ್ಕಂ ಚ ಸಕ್ತೇದೀಸಂ ಯಥಾ ಗೃಹಂ! 

ಅನೇದಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಯದ್ದದ್ಧಂಗಾಹೀನಾಸ್ತಥಾ ದಿಶಃ ॥೯೧॥ 


ಚಾಂದ್ರಾಯಣಸಹಸ್ರಂ ತು ಯಃ ಕುರ್ಯಾದ್ದೇಹಶೋಧನಂ | 
ಗಂಗಾಂಮೃತಂ ಹಿಬೇದ್ಯಸ್ತು ತಯೋರ್ಗಂಗಾಂಬುಪೋಂಧಿಕಃ ॥ ೯೨॥ 
ಸಾದೇನೈಕೇನ ಯಸ್ತಿಷ್ಕೇತ್ಸಹಸ್ರಂ ಶರದಾಂ ಶತಂ | 

ಆಬ್ದಂ ಗಂಗಾಂಬುಪೋ ಯಸ್ತು ತಯೋರ್ಗಂಗಾಂಬುಪೋಂಧಿಕಃ॥ ೯೩ ॥ 
ಅವಾಕ್ಭಿರಾಃ ಸ್ರಲಂಜೇದ್ಯಃ ಶತಸಂನತ್ಸರಾನ್ನರಃ | 
ಭೀಷ್ಮಸೂವಾಲುಕಾತಲ್ಪಶಯಸ್ತಸ್ಮಾದ್ದರೋ ಹರೇ ॥ ೯೪॥ 





೮೭. ಗಂಗಾಧರನಾದ ಶಿವನು ದಯೆಯಿಂದ ವೇದಾಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಹಿಂಡಿ 
ದ್ರವದಿಂದ ಈ ಗಂಗೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವನು 
೮೮. ಆ ಶಂಕರನು ಯೋಗೋ ಪನಿಷತ್ತು ಗಳ ಸಾರವನ್ನು ತೆಗೆದು ಸಕಲ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ ಈ ಉತ್ತಮ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಸೃ ಜಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. 
೮೯. ಗಂಗೆಯಿಲ್ಲದ ಸ್ಪಳವು ಚಂದ್ರನಿಲ್ಲದ ರಾತ್ರಿ ಮತಿಮ. ಹೊನಿಲ್ಲದ 
ಮರಗಳಂತೆಯೂ ಅಗುವುದು. 
೯೦. ಹರಿಯೆ! ಗಂಗೆಯಿಲ್ಲದ ದೇಶಗಳೂ, ದಿಕ್ಕುಗಳೂ ನೀತಿಯಿಲ್ಲದ 
ಸಂಸತ್ತುಗಳಂತೆಯೂ, ದಕ್ಷಿ| ಣೆಯಿಲ್ಲ ದ ಯಜ್ಞ ಗಳಂಶೆಯೂ ಆಗುವುವು. 
೯೧. ಗಂಗೆಯಿಲ್ಲದ ದಿಕ್ಕುಗಳು ಸೂರ್ಯನಿಲ್ಲದ ಆಕಾಶದಂತೆಯೂ, ದೀಪ 
ನಿಲ್ಲದ ಮನೆಯಂತೆಯೂ, ವೇದವನ್ನು ಓದದ ಬ್ರಾ ತ್ರಹ್ಮಣರಂತೆಯೂ ಆಗುವುವು. 
೯೨. ದೇಹವನ್ನು ಪವಿತ್ರ ಗೊಳಿಸುವ ಸಹಸ್ರಚಾಂದ್ರಾಯಣ ವ್ರತವನ್ನಾ 
ಚರಿಸಿದವನಿಗಿಂತಲೂ ಗಂಗಾಜಲವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದವನು ಅಧಿಕನು. 
೯೩. ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಒಂದು ಪಾದದಿಂದ ರಿಂತವನಿಗಿಂತಲೂ 
is ಫಾ ಕಾಲ ಗಂಗಾಜಲವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದವನು ಅಧಿಕನು. 
. ಹರಿಯೆ ! ನೂರು ವಷ ಗಳ ಕಾಲ ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ಜೋಲಾಡಿದವನಿ 
ತ್‌ | ಮರಳಿನಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದವನು ಅಧಿಕನು. 


೫೩೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


'ಪಾಪತಾಪಾಭಿತಪ್ತಾನಾಂ ಭೂತಾನಾಮಿಹ ಜಾಹ್ನನೀ । 


ಹಾಪತಾಪಹರಾ ಯದ್ವದ್ದಂಗಾ ನಾಂನ್ಯತ್ತಫಾ ಕಲೌ ॥ ೯೫॥ 
ತಾರ್ಕ್ಷ್ಯನೀಕ್ಸಣಮಾತ್ರೇಣ ಫಣಿನೋ ನಿರ್ವಿಷಾ ಯಥಾ । 

ನಿಪ್ರ್ರಭಾಣಿ ತಥೈನಾಂಸಿ ಭಾಗೀರಥ್ಯವಲೋಕನಾತ್‌ ॥೯೬॥ 
ಗಂಗಾತಟೋದ್ಭವಾಂ ಮೃತ್ಸ್ನಾಂ ಯೋ ಮೌಲೌ ಬಿಭೃಯಾನ್ನರಃ । 
ಬಿಭರ್ತಿ ಸೋಂರ್ಕಬಿಂಬಂ ವೈ ತನೋನಾಶಾಯ ನಿಶ್ಚಿತಂ ॥೯೭॥ 
ವ್ಯಸನೈರಭಿಭೂತಸ್ಯ ಧನಹೀನಸ್ಯ ಪಾಪಿನಃ । 

ಗಂಗೈನ ಕೇನಲಂ ತಸ್ಯ ಗತಿರುಕ್ತಾ ನಚಾಂನ್ಯಥಾ ॥ ೯೮॥ 


ಶ್ರುತಾಃಭಿಲಷಿತಾ ದೃಷ್ಟಾ ಸ್ಪೃಷ್ಟಾ ಪೀತಾವಗಾಹಿತಾ । 

ಪುಂಸಾಂ ನಂಶದ್ಮಯಂ ಗಂಗಾ ತಾರಯೇನ್ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ 1೯೯ 
ಕೀರ್ತನಾದ್ದರ್ಶನಾತ್ಸರ್ಶಾದ್ಗಂಗಾಪಾನಾಂವಗಾಹನಾತ್‌ | 
ದಶೋತ್ತರಗುಣಾ ಜ್ಹೇಯಾ ಪುಣ್ಯಾಂಸ್ರಣ್ಯರ್ಧಿನಾಶಯೋಃ ॥ ೧೦೦ ॥ 
ನ ಸುತೈರ್ನ ಚ ವಾ ವಿತ್ತೈರ್ನಾಂನ್ಯೇನಾಪಿ ಸುಕರ್ಮಣಾ । 

ತತ್ಸಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಮರ್ತ್ಯೇ ಗಂಗಾಮಾಪ್ಯ ಯದಾಪ್ಯತೇ ॥ ೧೦೧ ॥ 


೯೫. ಪಾಪನೆಂಬ ತಾಪದಿಂದ ಸಂತಸ್ತರಾದ ಜನರಿಗೆ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಗಂಗೆಯಂತೆ ತಾಪವನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುವ ಮತ್ತೊಂದು ನದಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

೯೬. ಹಾವುಗಳು ಗರುಡನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ನಿರ್ವಿಷಗಳಾಗುವಂತೆ 
ಭಾಗೀರಥಿಯ ದರ್ಶನದಿಂದ ಪಾಪಗಳು. ಕಳೆಗುಂದುವುವು. 

೯೭. ಗಂಗಾತಟದ ಮೃತ್ತಿಕೆಯನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದವನು ಕತ್ತಲೆಯ 
ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡವನಂತಾಗುವನು. 

೯೮. ದುಃಖಗೊಂಡವನೂ, ಧನಹೀನನೂ, ಪಾಹಿಯೂ ಆದವನಿಗೆ 
ಗಂಗೆಯಂತೆ ಉತ್ತಮ ಗತಿಯನ್ನೀಯುವುದು ಬೇರಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೯೯. ಗಂಗೆಯು, ನಾಮಶ್ರವಣ, ದರ್ಶನಾಭಿಲಾಸೆ, ದರ್ಶನ, ಸ್ಪರ್ಶನ, 
ಪಾನ, ಸ್ನಾನ ಇವುಗಳಿಂದ ಮಾನನರ ವಂಶದ್ವಯನನ್ನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಉದ್ದರಿಸುವಳು. 

೧೦೦. ಗಂಗೆಯು ಪುಣ್ಣವೃದ್ದಿ, ಪಾಪನಾಶ ಇವುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 

ನ, ಪಾನ, ಅವಗಾಹನಗಳಿಂದ ಕ್ರಮ 


po 


( 


ನಾಮಸಂಕೀರ್ತನ, ದರ್ಶನ, ಸ್ಪಶ? 

ವಾಗಿ ಹತ್ತರಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವಳು. 
೧೦೧. ಮನುಷ್ಯನು ಗಂಗೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪಡೆಯುವ ಪುಣ್ಯವನ್ನು 

ಪುತ್ರರಿಂದಾಗಲಿ, ದ್ರವ್ಯದಿಂದಾಗಲಿ, ಇತರ ಸತ್ಯರ್ಮದಿಂದಾಗಲಿ ಸಡೆಯು 


ವುದಿಸ್ಲ. 


ಅಷ್ಟವಿಂಶೋರಧ್ಯ್ಕಾಯಃ ೫೩೯ 


ಜಾತ್ಯಂಧಾಃ ಪಂಗವಸ್ತೇ ನೈ ಜೀನಂತೋಪ್ಯಥ ತೇ ಮೃತಾಃ । 
ಸಮರ್ಥಾ ಅಸಿ ಯೇ ಗಂಗಾಂ ನ ಸ್ನಾಯುರ್ಮೋಕ್ಬ್ಪಗರ್ಭಿಣೇಂ ॥೧೦೨॥ 
ಶ್ರುತಿಂ ನಿಶಾಮಯ ಹರೇ ಗಂಗಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಭಾಷಿಣೇಂ | 
ನಿನಿಶ್ಚಿತಾರ್ಥಾಂ ಯಾಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶ್ರಯೇದ್ದಂಗಾಂ ನರೋತ್ತಮಃ ॥೧೦೩॥ 
ಇರಾವತೀಂ ಮಧುಮತೀಂ ಪಯಸ್ವಿನೀಮಮೃತರೂಷಾಮೂರ್ಜಸ್ಪತೀಂ | 
ತ್ರಿದಿನಪ್ರಸೂತಾಂ ಗಂಗಾಂ ಶ್ರಿತಾಸಸ್ತ್ರಿದಿನಂ ವ್ರಜಂತಿ ॥ ೧೦೪ ॥ 
ಖುಷಿಜುಷ್ಟಾಂ ನಿಷ್ಣುಪದೀಂ ಪುರಾಣಾಂ 
ಸುಪುಣ್ಯಧರಾಂ ಮನಸಾ ಹಿ ಲೋಕೇ । 
ಸರ್ನಾತ್ಮನಾ ಜಾಹ್ನನೀಂಯೇ ಪ್ರಪನ್ನಾ 
ಸ್ತೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸದನಂ ಸಂಪ್ರಯಾಂತಿ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ಲೋಕಾನಿಮಾನ್ನಯತಿ ಯಾ ಜನನೀವ ಪುತ್ರಾನ್‌ 
ಸ್ವರ್ಗಂ ಸದಾ ಸರ್ವಗುಣೋಹಪಪನ್ನಾ । 
ಸ್ಥಾನಮಿಷ್ಟಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಮಭೀಪ್ಸಮಾನೈ 
ರ್ಗಂಗಾ ಸದೈವಾತ್ಮವಶೈರುಷಾಸ್ಯಾ ॥ ೧೦೬ ॥ 


೧೦.೨. ಸಮರ್ಥರಾಗಿದ್ದರೂ ಮೋಕ್ಸನನ್ನು ನೀಡುವ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡದ ಮಾನವನು ಹುಟ್ಟುಕುರುಡನಂ ತೆಯೂ, ಕುಂಟನಂತೆಯೂ 
ಜೀವನ್ಮೃ ತನಂತೆಯೂ ಆಗುವನು. 

೧೦೩. ಎಲ್ಫೈ ಹರಿಯೆ ! ಗಂಗಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ 
ಈ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಕೇಳು. ನಿಶ್ಚಯವಾದ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ಈ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಮಾನವನು ಗಂಗೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವನು. 

೧೦೪. "" ಇರಾವತೀ, ಮಧುಮತೀ, ಪಯಸ್ತಿನೀ, ಅಮೃತರೂಪಾ, 
ಊರ್ಜ್ವಸ್ವತೀ ನದಿಗಳ ಸ್ವರೂಸಳೂ, ದೇವಲೋಕದಿಂದಿಳಿದುಬಂದವಳೂ ಆದ 
ಗಂಗೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳುವರು. 

೧೦೫. ಮುನಿಗಳಿಂದ ಸೇನಿಸಲ್ಪಟ್ಟವಳೂ, ವಿಷ್ಣುಪಾದಜಾತಳೂ, ಪುರಾ 
ತನಳೂ, ಪುಣ್ಯಜಲವುಳ್ಳವಳೂ ಆದ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಸರ್ವವಿಧದಿಂದಲೂ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಸ್ಮರಿಸುವವರು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವರು. 

೧೦೬. ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಸಜೆಯಬಯಸುವ ಸ್ವತಂತ್ರರಾದ ಮಾನವರು, 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ತಾಯಿಯಂತೆ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೇರಿಸುವ ಸಕಲ ಗುಣಸಂಸನ್ನಳಾದ. 
ಗಂಗೆಯನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕು. 


೫೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಉಸ್ಪೆರ್ಜುಷ್ಪಾನಿಷತೀಂ ನಿಶ್ಚರೂಪಾ 
ನಿರಾನತೀಂ ಜನಯಿತ್ರೀಂ ಗುಹಸ್ಯ | 
ಶಿಷ್ಟೈಃ ಸೇವ್ಯಾಮಮೃತಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಕಾಂತಾಂ 


ಗಂಗಾಂ ಶ್ರಯೇದಾತ್ಮ ನಿಶುದ್ಧಿಕಾನುಃ ॥ ೧೦೭ ॥ 
ಗಂಗಾಯಾಂತು ನರಃ ಸ್ನಾತಾ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಸಮಾಹಿತಃ । 
ನಿಧೂತಪಾಪೋ ಭವತಿ ವಾಜಪೇಯಂ ಚ ವಿಂದತಿ ॥ ೧೦೮ ॥ 
'ಅಶುಭೈಃ ಕರ್ನುಭಿರ್ಗ್ರಸ್ತಾನ್ಮಜ್ಜ ಮಾನಾನ್ಮಹಾರ್ಣನೇ । 
ಪತತೋ ನಿರಯೇ ಗಂಗಾ ಸಂಶ್ರಿತಾನುದ್ಧರೇತ್ಸದಾ Hu ೧೦೯॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಸ್ತು ಲೋಕಾನಾಂ ಸರ್ನೇಷಾಮುತ್ತಸೋ ಯಥಾ | 
ಸರಿತಾಂ ಸರಸಾಂ ನಾಂಸಿ ವರಿಷ್ಠಾ ಜಾಹ್ನನೀ ತಥಾ ॥ ೧೧೦॥ 
'ಅನೃತ್ರ ಸಮ್ಯಕ್ಸಂಕಲ್ಪ್ಯ ತಪಃ ಕೃತ್ವಾ ಸಮಾಸ್ತ್ರಯಂ | 
ಯತ್ಸಲಂ ತದ್ಭನೇದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಗಂಗಾಯಾಂ ಘಟಕಾರ್ಥತಃ ॥ ೧೧೧॥ 


'ಸ್ವರ್ಗಸ್ಮಸ್ಯ ನ ಸಾಪೀತಿರ್ಭುಂಜತಃ ಸುಖಮಕ್ಬಯಂ | 
ಯಾಸ್ಕಾದ್ನಂಗಾತಟೀ ಪುಂಸಾಂ ರಾತ್ರೌ ಚಂದ್ರೋದಯೇ ಸತಿ ॥ ೧೧೨ ॥ 


೧೦೭. ಆತ್ಮಶುದ್ಧಿ ಯನ್ನಿಚ್ಛಿಸುವ ಮನುಷ 


ರೆ 
pS 
ಶ್ಪ್ಯಳೂ, ವಿಶ್ವರೂಪಳೂ, ಭೂಮ್ಯಾದಿಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ಶ್ರೀಗುಹನ ಮಾತೆಯೂ, 
ಸಜ್ಜನರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವಳೂ, ಅನ್ಭ್ಫುತರೂಪಳೂ, ಬ್ರತ್ಮಸ್ರಿಯೆಯೂ ಆದ 
ಗಂಗೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು. 

೧೦೮. ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೂ, ಸಾವಧಾನಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಸಾಸಮುಕ್ತನಾಗಿ ವಾಜಸೇಯಯಾಗದ ಫಲನನು 
ಪಡೆಯುವನು. 

೧೦೯. ಪಾಸಕರ್ಮಗ್ರಸ್ತರೂ, ಮಹಾಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತಿರು 
ವವರೂ, ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವವರೂ ಆದ ಆಶ್ರಿತಮಾನನರನ್ನು ಗಂಗೆಯು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಉದ್ದರಿಸುವಳು. 

೧೧೦. ಸಕಲ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮಜೋಕದಂತೆ ಸಮಸ್ತ ನದಿಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ, ಸರೋವರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗಂಗೆಯು ಉತ್ತಮಳು. 

೧೧೧. ಬೇರೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ , ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿ ಮೂರುವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 
ತಪಸ್ಪ್ಸುಮಾಡಿದ ಫಲವು ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಅರೆಗಳಿಗೆಯಬುಂಟಾಗುವುದು. 

೧೧೨. ಗಂಗಾತಟದಲ್ಲಿ ಮಾನವನಿಗೆ ಚಂದ್ರೋದಯಕಾಲದಲ್ಲಾಗುವ 
ಸಂತೋಷವು ಅಕ್ಬಯಸುಖನನ್ನನುಭವಿಸುವ ಸ್ವರ್ಗವಾಸಿಗೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಜಂ 
೭೩ 
2 
et 
1 
ಲ 
ಈ 
ಹ 


ಷಿ 
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'ಜರಾರೋಗಾಂಭಿಪೆನ್ನಂ ತು ಕುಣಪಂ ಜಾಹ್ಮನೀಜಲೇ 1 

ಫೈರ್ಯೇಣ ತೃಣನತ್ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರವಿಶೇದಮರಾನತೀಂ ॥ ೧೧೩ ॥ 
ವಾರ್ಯೊೋಫೈಃ ಸತತಂ ಯಸ್ಯಾಃ ಸ್ಲಾವ್ಯತೇ ಶಶಿಮಂಡಲಂ । 
ಭೂಯೋಂಧಿಕತರಾಂ ಶೋಭಾಂ ಬಿಭರ್ತಿ ತದಹಃಕ್ಟಯೇ ॥ ೧೧೪ ॥ 
ಆಸ್ಸತಸ್ಯ ಜಲೇ ಯಸ್ಯಾಃ ಸದ್ಯೋ ನಶ್ಯತಿ ಪಾತಕಂ | 


ಮಹತಃ ಶ್ರೇಯಸಃ ಪ್ರಾಪ್ತಿಸ್ತತ್ಯ್ಸಣಾದೇವ ಜಾಯತೇ 1 ೧೧೫ ॥ 
ಹಿತೃಭ್ಯಃ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಯತ್ರ ದತ್ತಾಸ್ತ್ವಾಪಃ ಸ್ಪವಂಶಜೈಃ । 

ಪ್ರಯಚ್ಛಂತಿ ಪರಾಂ ತೃಪ್ತಿಂ ಶರದಾಂ ತ್ರಯನಮುಚ್ಯುತ 1 ೧೧೬ ॥ 
ತಾರಯೇ ತ್ಮಿ ತಿಜಾನ್ಮರ್ತ್ಕ್ಯಾನಧಕಸ್ಥಾಂಶ್ಹ ಸರೀಸೃಷಾನ್‌ । 

ಸ್ವರ್ಗೇ ಸ್ವರ್ಗಸದೋ ವಿಷ್ಣೋ ಗಂಗಾ ತ್ರಿಪಥಗಾ ತತಃ ॥ ೧೧೭ ॥ 
ತೀರ್ಥಾನಾಮುತ್ತಮಂ ತೀರ್ಥಂ ಸರಿತಾಮುತ್ತಮಾ ಸರಿತ್‌ । 

ಸ್ಪರ್ಗದಾ ಸರ್ವಜಂತೂನಾಂ ಮಹಾಪಾತಕಿನಾಮಪಿ ॥ ೧೧೮ ॥ 
ಅಧ್ಯುಷ್ಟಾಃ ಕೋಟಯೋ ವಿಷ್ಣೋ ಸಂತಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಸರ್ವತಃ । 

ದಿನಿ ಭುವ್ಯಂತರಿಕ್ಸೇ ಚ ಜಾಹ್ನವ್ಯಾಂ ತಾನಿ ಕೃತ್ಸ್ನಶಃ ॥ ೧೧೯॥ 





೧೧೩. ಮನುಷ್ಯನು ಮುಪ್ಪು ರೋಗಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತವಾದ ಶರೀರವನ್ನು 
ಇದಂತೆ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಗಂಗೆಯ ಜಲದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟರೆ ಅಮರಾವತಿಯನ್ನು 
ವೇಶಿಸುವನು. 

೧೧೪. ಯಾವಾಗಲೂ ಗಂಗೆಯ ನೀರಿನ ಸಮೂಹದಿಂದ ಚಂದ್ರ 
ಮಂಡಲವು ಚಂಚಲವಾಗಿ ರಾತ್ರಿಯ ವೇಳೆ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದು. 

೧೧೫. ಗಂಗೆಯ ಜಲದಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನ ಪಾಪವು ಕೂಡಲೆ ನಾಶವಾಗಿ 
ಆವನಿಗೆ ಮಹಾ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಕೂಡಲೆ ಸಂಭವಿಸುವುದು. 

೧೧೬. ಹರಿಯೆ! ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ ವಂಶ 
ದವರು ಕೊಟ್ಟಿ ತರ್ಪಣ ಜಲವು ಮೂರು ವರ್ಷಕಾಲ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದು. 

೧೧೭. ನಿಷ್ಣುವೆ! ಗಂಗೆಯು ಭೂನಿಯಲ್ಲಿರುವ ಮನುಷ್ಯರನ್ನೂ, 
ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿರುವ ನಾಗರುಗಳನ್ನೂ, ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಉದ್ಧರಿಸು 
ವುದರಿಂದ ತ್ರಿಷಥಗಾ ಎಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದಿರುವುದು. 

೧೧೮-೧೧೯. ಗಂಗೆಯು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ತೀರ್ಥವೂ, ನದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತಮ ನದಿಯೂ, ಮಹಾ ಪಾತಕಿಗಳಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು 
ನೀಡುವುದೂ ಆಗಿರುವುದು. ದೇವಲೋಕ, ಭೂಮಿ, ಆಕಾಶಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ 
ತೀರ್ಥಗಳೂ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವುವು. 
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೫೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಜ್ಞಾತ್ವಾಜ್ಞಾತ್ವಾಚ ಗಂಗಾಯಾಂ ಯಃ ಪಂಚತ್ವಮನವಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ । 


ಅನಾತ್ಮಘಾತೀ ಸ್ಪರ್ಗೀ ಸ್ಯಾನ್ಸರಕಾನ್‌ ಸನ ಪಶ್ಯತಿ ॥ ೧೨೦8 
`ಗಂಗೈವ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಿ ಗಂಗೈನ ಚ ತಪೋನನಂ । 

ಗಂಗೈವ ಸಿದ್ಧಿಕ್ಸೇತ್ರಂ ಹಿ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ ॥ ೧೨೧ ॥ 
ಯತ್ರ ಕಾಮಫಲಾ ವೃಕ್ಭಾ ನುಹೀ ಯತ್ರ ಹಿರಣ್ಮಯಾ । 

ಜಾಹ್ನವೀ ಸ್ನಾಯಿನಸ್ತತ್ರ ನಿನಸಂತಿ ಘಟೋದ್ಭನ ॥ ೧೨೨ ॥ 
ಧೇನುಂ ಭಾಗೀರಥೀತೀರೇ ಸುಶೀಲಾಂ ಚ ಪಯಸ್ವಿನೀಂ । 
ವಾಸೋರತ್ತೈರಲಂಕೃತ್ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ವದಾತಿಯಃ ॥ ೧೨೩ ॥ 
ಯಾವಂತಿ ತಸ್ಯಾ ಲೋಮಾನಿ ಮುನೇ ತತ್ಸಂತತೇರಸಿ । 
ತಾವದ್ದರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸಸ್ವರ್ಗಸುಖಭುಗ್ಸ ವೇತ್‌ ॥ ೧೨೪ ॥. 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಚತುರ್ಥೇ ಕಾಶೀಖಂಡೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಥೇ ""ಗಂಗಾಮಹಿವಕಾನುವರ್ಣನಂ?? 
ನಾಮಾಂಷ್ಟಾನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


೧೨೦. ತಿಳಿದೂ, ತಿಳಿದೂ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಮೃತನಾದವನು ಸಹ ಆತ್ಮ 
ಘಾತುಕನಾಗದೆ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನರಕವನ್ನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೧. ಗಂಗೆಯೇ ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳೂ, ತಪೋವನವೂ, ಸಿದ್ಧಿಕ್ಸೇತ್ರ ನೂ 
ಆಗಿರುವಳು. ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೧೨೨. ಎಲೈ ಅಗಸ್ತುನೆ! ಜಾಹ್ನೆನಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವವರು ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ವೃಕ್ಸಗಳೂ, ಸುವರ್ಣಮಯವನಾದ ಭೂಮಿಯೂ ಇರುವ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವರು. 

೧೨೩-೧೨೪. ಭಾಗೀರಥಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳುದೂ, 
ಹಾಲನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ ಆದ ಹಸುವನ್ನು ವಸ್ತ್ರ ಭೂಷಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನಮಾಡುವವನು ಆ ಗೋವಿನ ಮತ್ತು ಅದರ ಸಂತತಿಯ 
ರೋಮಸಂಖ್ಯೆಯಷ್ಟು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನನು 
ಭವಿಸುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕಾಶೀಖಂಡದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
44 ಗಂಗಾಮಹಿಮಾನು ವರ್ಣನ? ವೆಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


(| ಶ್ರೀಃ | 


ಅಥೈಕೋನತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಗಂಗಾಸಹಸ್ರನಾಮಕಥನಂ 
ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ: 
ವಿನಾಸ್ನಾನೇನ ಗಂಗಾಯಾ ನೃಣಾಂ ಜನ್ಮ ನಿರರ್ಥಕಂ | 


ಉಪಾಯಾಂತರಮಸ್ಕ್ಯನ್ಯದ್ಯೇನ ಸ್ನಾನಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ uon 
ಅಶಕ್ತಾನಾಂ ಚ ಪಂಗೂನಾಮಾಲಸ್ಕೋಸಹತಾತ್ಮನಾಂ । 
ದೂರದೇಶಾಂತರಸ್ಥಾನಾಂ ಗಂಗಾಸ್ನಾನಂ ಕಥಂ ಭವೇತ್‌ ॥೨॥ 
ದಾನಂ ವಾಂಥ ವ್ರತಂ ವಾಂಥ ಮಂತ್ರಃ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಜಪೋಥವಾ । 
ತೀರ್ಥಾಂತರಾಂಭಿಷೇಕೋ ನಾ ದೇನತೋಸಪಾಸನಂ ತು ವಾ nan 
ಯದ್ಯಸ್ತಿ ಕಿಂಚಿತ್ಕ್ಸೃಡ್ವಕ್ತ್ರ ಗಂಗಾಸ್ನಾನಫಲಪ್ರದಂ । 
ವಿಧಾನಾಂತರಮಾತ್ರೇಣ ತದದ ಪ್ರಣತಾಯ ಮೇ nn 
ತ್ವತ್ತೋ ನ ವೇದ ಸ್ಕಂದಾನ್ಯೋ ಗಂಗಾಗರ್ಭಸಮುದ್ಭವ | 

ಪರಂ ಸ್ವರ್ಗತರಂಗಿಣ್ಯಾ ಮಹಿಮಾನಂ ಮಹಾಮತೇ uu 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಗಂಗಾಸಹಸ್ತ್ರನಾಮಕಥನ 

೧. ಅಗಸ್ತ್ರುನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನಮಾಡದ ಮಾನವರ 
ಜನ್ಮನು ನಿಷ್ಟಲವಾದುದು. ಈ ಗಂಗಾಸ್ಲಾನದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಬೇರೆ 
ಉಪಾಯವಿರುವುದೆ? 

೨. ಅಸಮರ್ಥರೂ, ಕುಂಟರೂ, ಆಲಸ್ಯವುಳ್ಳವರೂ, ದೂರದೇಶದಲ್ಲಿರು 
ವವರೂ ಆದವರಿಗೆ ಗಂಗಾಸ್ನಾನವು ಹೇಗೆ ಲಭಿಸುವುದು. 

೩-೪. ಎಲ್ಫೆ ಸ್ಪಂದನೆ! ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ, ಗಂಗಾ 
ಸ್ಪಾನಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವ ದಾನವನ್ನೂಗಲಿ, ಪ್ರತವನ್ನಾಗಲಿ, ಮಂತ್ರವನ್ನಾಗಲಿ, 
ಸ್ತ್ರೋತ್ರ, ಜಪಗಳನ್ನಾಗಲಿ, ಇತರ ತೀರ್ಥಸ್ನಾನವನ್ನಾಗಲಿ, ದೇವತೋಪಾಸನೆಯ 
ಸ್ನಾಗಲಿ, ಇನ್ನೂ ಯಾವುದಾದರೂ ಇತರ ವಿಧಿಯಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನಾಗಲಿ ಹೇಳು. 

೫. ಗಂಗೆಯಿಂದ ಜನಿಸಿದ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಇತರಾರೂ ಗಂಗೆಯ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


೫೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ಕಂದ ಉವಾಚ: 
ಸಂತಿ ಪುಣ್ಯಜಲಾನೀಹ ಸರಾಂಸಿ ಸರಿತೋ ಮುನೇ। 
ಸ್ಥಾನೇ ಸ್ಥಾನೇ ಚ ತೀರ್ಥಾನಿ ಜಿತಾತ್ಮಾಧ್ಯುಸಿತಾನಿ ಚ ॥೬॥ 
ದೃಷ್ಟಪ್ರ ತ್ಯ ಯೆಕಾರೀಣಿ ಮಹಾಮಹಿಮಭಾಂಜ್ಯನಿ । 
ಹ ಸ ಸರ್ಗ ತರಂಗಿಣ್ಯಾಃ ಕೋಟ್ಯಿಂಶೋಪಿ ನ "ತತ್ರ ವೈ ॥೭॥ 
ಅನೇನೈನಾಂನುಮಾನೇನ ಬುದ್ಧ್ಯಸ್ವ ಕಲಶೋದ್ಭನ | 
ದಢ್ರೇ ಗಂಗೋತ್ತಮಾಂಗೇನ ಹೀವೆಡೀನೇನ ಶಂಭುನಾ nen 
ಸಾ ಸಕಾಲೇಂನ್ಯ ತೀರ್ಥೇಷು ಜಪ್ಯತೇ ಜಾಹ್ನನೀ ಜನೈಃ । 
ವಿನಾ ನಿಷ್ಣುಪದೀಂ ಕ್ಟಾಂನ್ಯತ್ಸ ವರ್ಥನುಘ ನೋಚನೇ ॥೯॥ 
ಗಂಗಾಸ್ನಾನಫಲಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಗಂಗಾಯಾಮೇನ ಲಭ್ಯತೇ । 
ಯಥಾ ದ್ರಾಕ್ಸಾಫಲಸ್ನಾ ಡೇ ದ್ರಾಕ್ಸಾಯಾಮೇನ ನಾಂನ್ಶ್ಕತಃ ॥ ೧೦॥ 
ಅಸ್ತ್ಯುಸಾಯ ಇಹತ್ಸೇಕಃ ಸ್ಕಾರ್ಯೇನಾನಿಕಲಂ ಫಲಂ । 


ಸ್ನಾನಸ್ಯ ದೇನಸರಿತೋ ಮಹಾಗುಹ್ಯತನೋ ಮುನೇ ॥ ೧೧॥ 
ಶಿವಭಕ್ತಾಯ ಶಾಂತಾಯ ನಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿಷರಾಯ ಚ। 
ಶ್ರದ್ಧಾಲವೇ ತ್ವಾಸ್ತಿಕಾಯ ಗರ್ಭವಾಸಮುಮುಕ್ಸೃವೇ ॥ ೧೨॥ 
ಕಥನೀಯಂ ನ ಚಾಂನ್ಯಸ್ಯ ಕಸ್ಯಚಿತ್ಯೇನಚಿತ್ಯ್ವಚಿತ್‌ । 
ಇದಂ ರಹಸ್ಯಂ ಪರನುಂ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನಂ 1೧೩॥ದ 


೬-೭. ಸ್ವಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮುನಿಯೆ! ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯ 
ಜಲವುಳ್ಳ ನದಿಗಳೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಿಂದ ವಾಸಿಸಲ್ಪಡುವುವೂ, ದರ್ಶನದಿಂದ 
ಜಾ ಸ್ಲಾನವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವುವೂ, ಅತ್ಯ ೦ತ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವೂ ಆದ ತೀರ್ಥಗಳೂ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿವೆ. ಆದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ oS ಕೋಟ್ವ ಂಶವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೮. ಎಲ್ಲೆ ಅಗಸ್ತ ಸ್ಕನೆ! ಶಂಭುವು ಗಂಗೆಯನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವ 
ಯುಕ್ತಿಯಿಂದಲೆ ಇಡು. ತಿಳಿದುಕೊ. 

೯-೧೦. ಜನರು ಇತರ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವಾಗ ಗಂಗೆಯನ್ನು 
ಜವಿಸುವರು. ಗಂಗೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಇತರ ತೀರ್ಥವು 
ಎಲ್ಲಿರುವುದು? ದ್ರಾಕ್ಸಿಯಹಣ್ಣಿನ ರುಚಿಯು ದ್ರಾಕ್ಸಿಯಹಣ್ಣಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವಂತೆ. 
ಗಂಗಾಸ್ನಾನಫಲವು ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಲಭಿಸುವುದು. 

೧೧. ಮುನಿಯೆ! ಗಂಗಾಸ್ಮಾನದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯಲು 
ರಹಸ್ಯವಾದ ಉಪಾಯವೊಂದಿರುವುದು. 

೧೨-೧೩. ಮಹಾ ಪಾತಕವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಈ ಉತ್ತಮ ರಹಸ್ಯವನ್ನು 
ಹರಿಹರಭಕ್ತನೂ, ಶಾಂತನೂ, ಶ್ರದ್ಧಾ ನಂತನೂ, ಆಸ್ತಿಕನೂ, ಮೋಕ್ಸನನ್ನು 


ಏಕೋಸತ್ರಿಂಶೋಂಥ್ಯಾಯಃ ೫೪% 


ಮಹಾಶ್ರೇಯಸ್ಕರಂ ಪುಣ್ಯಂ ಮನೋರಥಕರಂ ಪರಂ । 


ದ್ಯುನದೀಪ್ರೀತಿಜನಕಂ ಶಿನಸಂತೋಷಸಂತತಿಂ ॥ ೧೪ Nn 

ನಾಮ್ನಾಂ ಸಹಸ್ರಂ ಗಂಗಾಯಾಃ ಸ್ಮವರಾಜೇಷು ಶೋಭನಂ | 

ಜಪ್ಯ್ಕಾನಾಂ ಪರಮಂ ಜಪ್ಯಂ ನೇದೋಪನಿಷದಾ ಸಮಂ 1೧೫ ॥ 

ಜಸನೀಯಂ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಮೌನಿನಾ ನಾಚೆಕಂ ನಿನಾ । 

ಶುಚಿಸ್ಥಾನೇಷು ಶುಚಿನಾ ಸುಸ್ಪಸ್ಟಾಳ್ಸುರಮೇನ ಚ ॥ ೧೬ 8 
ಸ್ಥಂದ ಉವಾಚ :.- 


॥ ಓಂ ನಮೋ ಗಂಗಾಡೇವ್ಯೈ ॥ 
ಓಂಕಾರರೂಸಿಣ್ಯಜರಾಂತುಲಾಂ ನಂತಾಂಮೃತಸ್ರವಾ । 


ಅತ್ಯುದಾರಾಂಭಯಾಶೋಕಾಂಲಕನಂದಾಂಮೃತಾಃಮಲಾ ॥ ೧೭ ॥ 
ಅನಾಥನತ್ಸ ಲಾಾನೋಘಾಪಾಂ ಯೋನಿರಮೃತಪ್ರದಾ । 

ಅನ್ಯ ಕ್ರ ಲಕ್ಸೆ ಣಾಂಕೊ ;್ಸೀಭ್ಯಾ *ನವಚಿ ಕನ್ನಾ ಪರಾಜಿಶಾ ॥ ೧೮ ॥ 
ಪನ ಜನಾ ಬಾಟಭಷು ರ್ಥಸಿದ್ಧಿದಾಂನಂಗವರ್ಥಿನೀ | 
ಅಣಿಮಾದಿಗುಣಾಧಾರಾಂಗ್ರಗಣ್ಯಾಂಲೀಕಹಾರಿಣೇ ॥೧೯॥ 


ಬಯಸುವವನೂ, ಆದವನಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕು. ಬೇರೆ ಯಾರಿಗೂ ಯಾನನೂ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಬಾರದು. 

೧೪-೧೬. ಅತ್ಯಂತ ತನ್ನ ನ್ನ ಂಟುಮಾಡುವುದೂ, ಪುಣ್ಣಕರವೂ, 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನೀಯುವುದೂ, ಗಂಗೆಗೆ ವ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ, ಶಿವನಿಗೆ 
ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ, `ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮಂಗಳ 
ಕರವೂ, ಜಪಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಜಪವೂ, ವೇದೋಪನಿಷತ್ತುಗಳಿಗೆ ಸಮವೂ 
ಆದ ಈ ರಹಸ ವನ್ನು ಶುದ್ಧ ವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧ ನಾಗಿ ಮೌನದಿಂದ ಸ್ಪ ಸ್ಟವಾಗಿ 
ಜಪಿಸಬೇಕು. 

೧೭-೩೨. ಸ್ವಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಗಂಗಾದೇವಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
ಈ ಗಂಗೆಯು ಪ್ರಣನಸ್ವರೂಪಳೂ, ಮುಪ್ಪಿಲ್ಲದವಳೂ, ಸರಿಮಾಣರಹಿತಳೂ, 
ನಾಶರಹಿತಳೂ, ಅಮೃ್ಭ "ರೂಪವಾದ ನೀರುಳ್ಳವಳೂ, ಅತ್ಯಂತೋದಾರಳೂ, 
ಭಯರಹಿತಳೂ, ದುಃಖವಿಲ್ಲದವಳೂ, ಅಲಕನಂದೆಯೂ, ಗಸ ತರೂಪಳೂ 
ಶುದ ಳೂ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಪ್ಪಿ ಪ್ರಿಯಳೂ, NESE ಜಲಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣಳೂ, ಮೋಕ್ಸ'ನ ಗ್ರ ದಳ, ನಾರಾಯಣಸ್ವರೂಪಳೂ, ಸ್ಕಿರಳೂ, ಪರಿಚ್ಛೇದ 
ರಹಿತಳೊ, ಉತ್ತ ಪ್ಟಳೂ, ಯಾರಿಂದಲೂ ಜಯಿಸಲ್ಪಡದವಳೂ, ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತ 
ರಿಂದ ಪ್ರಾ ರ್ಭಿಸಲ್ರ ಡುವವಳೂ, ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ನೀಡುವವಳೂ, 
ಕ:ಟಿನರ್ಥ ಯೂ, ಅಣಿಮಾದ್ಯಸ್ಟೈಶ್ವ ಶ್ವರ್ಯವುಳ್ಳ ವಳೂ, ವಿಷ್ಣು ವೇ ಮುಖ್ಯ 
ವಾದ ಆಶ್ರಯವಾಗುಳ್ಳವಳೂ, ಸರ್ನಕ್ರಿ (ಹ್ಮ bE ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾ ನವನ್ನು 


೫೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಚಿಂತ್ಯಶಕ್ತಿ ಕ್ರಿರರಘಾಂದ್ಭುತರೂಪಾಂಘಹಾರಿಣೀ | 


ಅದ್ರಿ ರಾಜಸುತಾಷ್ಟಾ ಂಗಯೋಗಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರದಾಃಚ್ಯುತಾ ॥ ೨೦ 
ಅಕ್ಸು ಣ್ಣಶಕ್ತಿ 8, ರಸುದಾಂನಂತತೀರ್ಥಾಳನ್ಸು ತೋಷಕಾ | 
ಅನಂತಮಹಿಮಾಸಾರಾಂನಂತಸೌಖ್ಯಸ್ತ ್ರ'ದಾಂನ್ನದಾ ॥ ೨೧॥ 
ಅಶೇಷದೇವತಾಮೂರ್ತಿರಘೋರಾಂಮೃತರೂಪಿಣೇ । 
ಅನಿದ್ಯಾಜಾಲಶಮನಿೀ ಹೃಪ್ಪತರ್ಕೃಗತಿಸದಾ 1೨2೨ 
ಅಶೇಷನಿಫ್ನುಸಂಹರ್ತ್ರೀ ತ್ವಶೇಷಗುಣಗುಂಥಿತಾ । 
ಅಚ್ಲಾನತಿನಿರಜ್ಯೋತಿರನುಗ್ರ ಹಸರಾಯಣಾ ॥ ೨೩ 1 
ಅಭಿರಾಮಾಂನವದ್ಯಾಂಗ್ಯನಂತಸಾರಾಂ ಕೆಲಂಕನಿೀ | 
ಆರೋಗ್ಯದಾಂ5ನಂದವಲ್ಲೀ ತ್ವಾಪನ್ನಾರ್ತಿನಿನಾಶಿನೀ ॥ ೨೪ ॥ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಮೂರ್ತಿರಾಯುಷಾಢ್ಯಾಂದ್ಯಾಂ ಸ್ಯಾಃಂರ್ಯಸೇವಿತಾ | 

ಆಸ್ಕಾ ಯಿನ್ಯಾಪ್ತನಿದ್ಯಾಃ ಖ್ಯಾತ್ವಾನಂದಾ ಶ್ವಾಸದಾಯಿನೀ ॥ ೨೫ ॥ 


ಪರಿಹರಿಸುವವಳೂ, ಆಲೋಚಿಸಲಾಗದ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವಳೂ, ಪಾಪರಹಿತಳೂ, 
ಆಶ್ಚರ್ಯರೂಪಳೂ, ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವವಳೂ, ಹಿಮಾಲಯನ ಮಗಳೂ, 
ಅಷ್ಟಾಂಗಯೋಗ ಸಿದ್ಧಿಯಾದ ಮೋಕ್ಸವನ್ಸೀಯುವವಳೂ, ತನ್ನ ಸ್ತರೂಸದಿಂದ 
ತಪ್ಪ ದವಳೂ, ಅಕುಂಠಿತಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವಳೂ, ಪ್ರಾಣಪ್ರದಳೂ, ಸಕಲ ತೀರ್ಥ. 
ರೂಪಳೂ, ಅಮೃತದಂತೆ ರುಚಿಯಾದ he ಅಪರಿಮಿ ತಮಹಿಮೆ 
ಯುಳ್ಳವಳೂ, ಅವಧಿಯಿಲ್ಲದವಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದವನ್ನು ಕೊಡುವವಳೂ, 

ಭುಕ್ತಿ ಪ್ರದಳೂ, ಸಮಸ್ತ ದೇವತಾರೂಪಳೂ, ಶಾಂತಸ್ವಭಾವಳೂ, ಮೋಕ್ಷ ಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾದ ನೀರುಳ್ಳವಳೂ, ಅವಿದ್ಯೆಯೆಂಬ ಆವರಣವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವವಳೂ, 

ಬ ಬ್ರಹ್ಮೈಕ್ಯ ರೂಸಗತಿಯನ್ಲೀಯುವವಳೂ, ಸಮಸ್ತವಿಫ್ನುಪರಿಹಾರಕಳೂ, ಸಮಸ್ತ 

ಗುಣಪೂರ್ಣಳೂ, ಅಜ್ಜಾ ನವೆಂಬ ಕತ್ತಲೆಗೆ ಸ ಸ್ರಕಾಶದಂತಿರುವವಳೂ, ಅನುಗ್ರಹ 
ನಿರತಳೂ, ಯೋಗಿಗಳ * ವಿಹಾರಸಾ ನಳೂ, ರ್ಜ ಷ್ಟಸ್ವರೂಪಳೂ, ಅಪರಿಮಿತ 
ಸಾರವುಳ್ಳ ವಳೂ, ಕಲಂಕರಹಿತಳೂ, ಆರೋ ೀಗ್ಯಪ್ರ ದ ಸುಖಲತಾರೂಸಳೂ, 
ಭಕ್ಕರ ನೇಡೆಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವವಳೂ, ಆಶ ಶ್ವರ್ಯಮೂರ್ತಿಯೂ, ಆಯುಷ್ಯ 
ನನ್ನೀಯುವನಳೂ, ಸರಿಪೂರ್ಣಳೂ, ಸರ್ವಕಾರಣಳೂ, ನಾಲ್ಕುಸಮುದ್ರಗಳನ್ನೂ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿದವಳೂ, ಪೂಜ್ಯರಿಂದ ಸಂಸೇನಿತಳೂ, ತೃಪ್ತಿಯನ್ಸೀಯುವವಳೂ, 
ಬ್ರಹ್ಮಸಾಕ್ಸಾತ್ಮಾರಪ್ರದವಾದ ನಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವಳೂ, ಪ್ರಸಿದ್ಧಳೂ, 
ಸುಖಸ್ವರೂಪಳೂ, ನಿರ್ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳೂ, ಆಲಸ್ಯ ಮೂಲ 
ವಾದ ಕಾಮಾದಿಗಳನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುವವಳೂ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕಾದ್ಯಾಪತ್ತುಗಳನ್ನು 
ವಿನಾರಿಸುವವಳೂ, ಮೋಕ್ಸವರ್ಷಿಣಿಯೂ, ಇರಾವತೀನದೀರೂಪಳೂ, ಇಷ್ಟ 


ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೫೪೭ 


ಆಲಸ್ಕಘ್ನಾಸದಾಂ ಹಂತ್ರೀ ಹ್ಯಾನಂದಾಂಮೃತವರ್ಷಿಣೇ । 


ಇರಾನತೀಷ್ಟದಾತ್ರೀಷ್ಟಾ ತ್ರಿಷಸ್ಟಾಪೂರ್ತಫಲಪ್ರದಾ ॥ 2೬ 
ಇತಿಹಾಸಶ್ರು ತೀಡ್ಯಾರ್ಥಾ ತ್ವಿಹಾಮುತ್ರಶುಭಪ್ರದಾ । 
ಇಜ್ಯಾಶೀಲಸಮಿಜ್ಜ್ಯೇಷ್ಮಾ ತ್ರಿಂದ್ರಾದಿಸರಿನಂದಿತಾ ॥೨೭॥ 
ಇಲಾ ಲಂಕಾರಮಾಲೇದ್ದಾ ತ್ವಿಂದಿರಾ ರಮ್ಯುಮಂದಿರಾ । 

ಇಂದಿಂದಿರಾದಿ ಸಂಸೇವ್ಯಾ ತ್ವೀಶ್ವರೀಶ್ವರನಲ್ಲಭಾ 1 ೨೮ ॥ 
ಈತಿಭೀತಿಹರೇಡ್ಕಾ ಚ ತ್ರೀಡನೀಯಚರಿತ್ರಭೃತ್‌ । 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟಶಕ್ತಿರುತ್ಯಷ್ಟೋಡುಪನಂಡಲಚಾರಿಣೇ ॥ ೨೯॥ 
ಉದಿತಾಂಂಬರಮಾರ್ಗೊೋಸೊೋರಗಲೋಕವಿಹಾರಿಣೇ । 
ಉಕ್ಫೋರ್ವರೋತ್ಸಲೋತ್ಕುಂಭಾ ಉಸೇಂದ್ರಚರಣದ್ರ ನಾ ॥೩೦॥ 
ಉದನ್ಹತ್ಸೂರ್ತಿಹೇತುಶ್ಹೋದಾರೋತ್ಸಾಹಪ್ರವರ್ಥಿನೀ 1 
ಉದ್ವೇಗಫ್ನ್ನ್ಯಷ್ಣಶಮನೀ ಉಷ್ಣರಶ್ಮಿಸುತಾಪ್ರಿಯಾ 1&೩೧॥ 


ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಥಿತಿಸಂಹಾರಕಾರಿಣ್ಕುಪರಿಚಾರಿಣೀ । 
ಊರ್ಜಂ ವಹಂತ್ಯೂರ್ಜಧರೋಜಾನತೀ ಚೋರ್ಮಿಮಾಲಿನೀ ॥ &೩೨॥ 


ವಸ್ನೀಡೇರಿಸುವವಳೂ, ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿನಿಷಯಳೂ, ಯಜ್ಞ ವಾಪ್ಯಾದಿ ನಿರ್ಮಾಣ 
ಗಳಿಗೆ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವವಳೂ, ಇತಿಹಾಸ, ವೇದಗಳಿಂದ ಸ್ತುತ್ಯವಾದ 
ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ವಳೂ, ಇಹಸರಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಶುಭವನ್ಸೀಯುವವಳೂ, ಯಾಗ 
ಮಾಡುವ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠಳೂ, ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳಿಂದ ವಂದಿತಳೂ, 
ಭೂಮಿಗೆ ಅಲಂಕಾರಮಾಲೆಯಂತಿರುವವಳೂ, ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶಳೂ, ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ 
ಮನೋಹರಮಂದಿರಳೂ, ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಸೇನಿಸಲ್ಪಟ್ಟವಳೂ, ಸಕಲಕ್ಕೂ 
ನಿಯಾಮಕಳೂ, ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನ ಕಾಂತೆಯೂ, ಈತಿಬಾಥೆಯ ಭಯವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುವವಳೂ, ಸ್ತುತ್ಯಳೂ, ಶ್ಲಾಘ್ಯಚರಿತ್ರೆಯುಳ್ಳವಳೂ, ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳವಳೂ, ಉತ್ತಮಳೂ, ಚಂದ್ರಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವವಳೂ, 
ಆಕಾಶಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬೆಳಗಿಸಿದವಳೂ, ಪ್ರಕಾಶರೂಪಳೂ, ಪಾತಾಳಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ವಿಹರಿಸುವವಳೂ, ಫಲವನ್ನು ವರ್ಷಿಸುವವಳೂ, ಭೂಮಿರೂಪಳೂ, ಉತ್ಪಲ 
ರೂಪಳೂ, ಕಲಶಗಳನ್ನು ಶ್ರೇಷ್ಠಗೊಳಿಸುವವಳೂ, ವಾಮನನ ಪಾದಸ್ರಕ್ಲಾಳನ 
ಜಲರೂಪಳೂ, ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸಲು ಕಾರಣಳೂ, ದಾನಶೂರಳೂ, 
ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವವಳೂ, ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವವಳೂ, 
ತಾಪವನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುವವಳೂ, ಸೂರ್ಯಸುತೆಯಾದ ಯಮುನೆಯ 
ಸ್ನೇಹಿತಳೂ, ಸೃಷ್ಟಿ, ಪಾಲನೆ, ಸಂಹಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ 
ಮೇಲೆ ಸಂಚರಿಸುವವಳೂ, ಊರ್ಜಂವಹಂತೀತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರರೂಪಳೂ, ಪ್ರಾಣ 
ಧಾರಿಣಿಯೂ, ಬಲಧಾರಿಣಿಯೂ, ಅಲೆಗಳ ಮಾಲೆಯುಳ್ಳವಳೂ ಆಗಿರುವಳು; 


೫೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಊರ್ಧ್ವರೇತಃ ಸ್ರಿಯೋರ್ಧ್ನಾಧ್ವಾ ಹ್ಯೂರ್ಮಿಲೋರ್ದ್ವಗತಿಪ್ರದಾ । 


ಯಸಿವೃಂದಸ್ತುತರ್ಧಿಶ್ಚ ಯಣತ್ರಯವಿನಾಶಿನೀ ॥ ೩೩ ॥ 
ಯತಂಭರರ್ಧಿದಾತ್ರೀ ಚ ಯಕ್ಸೃರೂಪಾ ಖಯಜುಪ್ರಿಯಾ । 
ಖುಕ್ಸಮಾರ್ಗವಹರ್ಕ್ಟಾರ್ಚಿರ್ಯಜುಮಾರ್ಗಪ್ರದರ್ಶಿನೀ ॥ ೩೪ ॥ 
ಏಧಿತಾಂಖಲಧರ್ಮಾರ್ಥಾ ತ್ರೇಕೈಕಾಂಮೃತದಾಯಿನೀ | 
ವಿಧನೀಯಸ್ವಭಾನೇಜ್ಯಾತ್ವೇಜಿತಾಶೇಷಸಾತಕಾ ॥ ೩೫ ॥ 
ಐಶ್ಚರ್ಯಾದೈಶ್ಚರ್ಯರೂಪಾ ಹ್ಯೈತಿಹ್ಯಂ ಹ್ಯೈೈಂದವೀ ದ್ಯುತಿಃ । 
ಹಜಸ್ವಿನ್ಕೋಷಧೀಕ್ಸೇತ್ರ ನೋಜೋದೌದನದಾಯಿನೀ ॥ ೩೬॥ 


ಓಷ್ಕಾಂ ಮೃತೌನ್ನತ್ಯದಾತ್ರೀತ್ಕೌಷಧಂ ಭವರೋಗಿಣಾಂ | 
ಔದಾರ್ಯಚಂಚುರೌಸೇಂದ್ರೀ ತ್ಕಗ್ರೀಹ್ಯೌಮೇಯರೂಪಿಣೇ ॥ ೩೭॥ 
ಅಂಬರಾಧೃವಹಾಂಬಷ್ಕಾಂಬರಮಾಲಾಂಬುಜೇಕ್ಸಣಾ । 


ಅಂಬಿಕಾಂಬುಮಹಾಯೋನಿರಂಧೋದಾಂದಧದಕಹಾರಿಣೇ ॥ ೩೮ ॥ 
ಅಂಶುಮಾಲಾಹ್ಯಂಶುಮತೀತ್ವಂಗೀಕೃತಷಡಾನನಾ । 


ಅಂಧತಾಮಿಸ್ರಹಂತ್ರ್ಯಂಧುರಂಜನಾಹ್ಯಂಜನಾನತೀ ॥೩೯॥ 


೩೩-೬೦. ಊರ್ಧ್ವರೇತಸ್ಟರಾದ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯಳೂ, ಊರ್ಧ್ವ 
ಮಾರ್ಗವುಳ್ಳವಳೂ, ಶೋಕಮೋಹಾದಿ ಅಲೆಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವವಳೂ, ಸ್ವರ್ಗ 
ಗತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವವಳೂ, ಖುಷಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸಮೃದ್ಧಿ 
ಯುಳ್ಳವಳೂ, ದೇವಾದಿಯುಣತ್ರಯಗಳನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುವವಳೂ ಸತೃವನ್ನುಧರಿ 
ಸಿರುವವಳೂ, ಸಮೃದ್ಧಿ ಯನ್ಸೀಯುವವಳೂ, ಯಗ್ರೇದರೂಸಳೂ, ಖಯಜುಬುದ್ದಿ 
ಯುಳ್ಳವರಿಗೆ ಪ್ರಿಯಳೂ, ನಕ್ಚತ್ರಮಾರ್ಗವನ್ನು ಧರಿಸಿದವಳೂ, ಚಂದ್ರಾದಿಗಳಂತೆ 
ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳ ವಳೂ, ಮೋಕ್ಸಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೋರಿಸುವವಳೂ, ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ಸಮಸ್ತಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ಅಸದೃಶಳೂ, ಅದ್ವಿತೀಯಜ್ಞಾ ನನನ್ನು 
ದಯೆಗೈ ಯುವವಳೂ, ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವಳೂ, 
ಪೂಜ್ಯಳೂ, ನಿವಾರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸಮಸ್ತ ಪಾಸಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಕೊಡು 
ವವಳೂ, ಈಶ್ವರಧರ್ಮರೂಪಳೂ, ಐತಿಹ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರಮಾಣರೂಸಳೂ, ಚಂದ್ರನ 
ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವಳೂ, ಇಂದ್ರಿಯಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ನಳೂ, ಔಷಧಿಗಳ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ರೂಸಳೂ, ಇಂದ್ರಿಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಕೊಡ:ವವಳೂ, ಅನ್ನಪೂರ್ಣೆಯೂ, 
ಮಧುರವಾದ ನುಡಿಯುಳ್ಳ ವಳೂ, ಉನ್ನತಗತಿಯನ್ಸೀಯುವವಳೂ, ಸಂಸಾರ 
ವೆಂಬ ರೋಗವುಳ್ಳವರಿಗೆ ಔಷಧರೂಪಳೂ. ಔದಾರ್ಯದಿಂದ ನಿಖ್ಯಾತಳೂ, 
ಲಕ್ಷ್ಮೀ ರೂಪಳೂ, ಸಂಹಾರಕಾರಿಣಿಯೂ, ಗಣೇಶರೂಪಳೂ, ಆಕಾಶಮಾರ್ಗ 
ಗಾಮಿನಿಯೂ,ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತರಲ್ಲಿಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ವಳೂ ಆಕಾಶಶೋಭಾಧಾರಿಣಿಯ್ಕೂ 


ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೋಕ$ಧ್ಕಾಯಃ ೫೪೯ 


ಕಲ್ಯಾಣಕಾರಿಣೇ ಕಾಮ್ಯಾ ಕಮಲೋತ್ಸಲಗಂಧಿನೀ 1 


ಕುಮುದ್ವತೀ ಕಮಲಿನೀ ಕಾಂತಿಃ ಕಲ್ಪಿತದಾಯಿನೀ u von 
ಕಾಂಚನಾಕ್ಸೀ ಕಾಮಧೇನುಃ ಕೀರ್ತಿಕತ್ಕೇಶನಾಶಿನೀ । 

ಕ್ರತುಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಕ್ರತುಫಲಾ ಕರ್ಮಬಂಧವಿಭೇದಿನೀ 1 ೪೧॥ 
ಕಮಲಾಕ್ಲೀ ಕ್ಲಮುಹರಾ ಕೃಶಾನುತಪನದ್ಯುತಿಃ | 

ಕರುಣಾರ್ದ್ರಾ ಚ ಕಲ್ಯಾಣೀ ಕಲಿಕಲ್ಮಸನಾಶಿನೀ ॥ ೪೨॥ 
ಕಾಮರೂಪಾ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ8 ಕಮಲೋತ್ಸಲಮಾಲಿನೀ । 

ಕೂಟಸ್ಸಾ ಕರುಣಾ ಕಾಂತಾ ಕೂರ್ಮುಯಾನಾ ಕಲಾವತೀ 1 ೪೩॥ 
ಕಮಲಾ ಕಲ್ಪಲತಿಕಾ ಕಾಲೀ ಕಲುಷವೈರಣೀ । 

ಕಮನೀಯ ಜಲಾ ಕಮ್ರಾ ಕಪರ್ದಿಸುಕಪರ್ದಗಾ ॥ ೪೪ ॥ 
ಕಾಲಕೂಟಪ್ರಶಮನೀ ಕದಂಬಕುಸುಮಸ್ರಿಯಾ । 

ಕಾಲಂದೀ ಕೇಲಿಲಲಿತಾ ಕಲಕಲ್ಲೋಲಮಾಲಿಕಾ ॥ ೪೫ ॥ 





ತಾವರೆಹೂನಿನಂತೆ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ಪಾರ್ವತೀರೂಪಳೂ, ಜಲಕ್ಕೆ ಮೂಲ 
ಕಾರಣಳೂ, ಅನ್ನವನ್ನು ನೀಡುವವಳೂ, ಅಜ್ಜಾ ನನಾಶಕಳೂ, ತೇಜಃಪುಂಜ 
ರೂಸಳೂ, ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳವಳೂ, ಷಣ್ಮುಖನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದವಳೂ, ನರಕವನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸುವವಳೂ, ಧರ್ಮಕೂಪಸ್ವರೂಪಳೂ, ಅವಿದ್ಯಾರೂಪಳೂ, ಅವಿದ್ಯೆಯುಳ್ಳ 
ವಳೂ. ಶುಭವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳೂ, ಅಸೇಕ್ಸೆಮಾಡಲರ್ಹಳೂ, ತಾವರೆ 
ಕನ್ನೈದಿಲೆ ಹೂವುಗಳ ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳವಳೂ, ನೈದಿಲೆ ಮತ್ತು ಕಮಲಗಳುಳ್ಳ 
ವಳೂ, ಚಂ ದ್ರನ ತೇಜಸ್ಸಿನರೂಪಳೂ, ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನುಕೊಡುವವಳೂ, ಸುವರ್ಣ 
ದಂತೆಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ಕಾಮಥೇನುಸ್ವರೂಪಳೂ, ಕೀರ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ವವಳೂ, ಪಂಚಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನು ನಿನಾರಿಸುವವಳೂ, ಅಶ್ವಮೇಧಾದಿಯಾಗಗಳಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠಳೂ, ಯಜ್ಞ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವವಳೂ, ಕರ್ಮಬಂಧವನ್ನು 
ಭೇದಿಸುವವಳೂ, ಕಮಲದಂತೆ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ಆಯಾಸವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸು 
ವವಳೂ, ಅಗ್ನಿಸೂರ್ಯರಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವಳೂ, ದಯಾರ್ದ್ರಳೂ, ಮಂಗಳ 
ಕರಳೂ, ಕಲಿದೋಷಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವವಳೂ, ಸ್ವೇಚ್ಛಾರೂಪಿಣಿಯೂ, 
ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿರೂಸಳೂ, ಕಮಲೋತ್ಸಲಗಳ ಸಾಲುಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ಅಜ್ಞಾನ 
ವರ್ತಿನಿಯೂ, ದಯಾರೂಪಳೂ, ಮನೋಹರಳೂ, ಕೂರ್ಮವಾಹನಳ್ಕೂ 
ಆರುವತ್ತನಾಲ್ಕು ಕಲೆಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಸೃ ಕಾಳಿಗಳ ಸ್ವರೂಪಳೂ, 
ಮನೋಹರವಾದ ನೀರುಳ್ಳವಳೂ, ಕಾಮುಕಿಯೂ, ಶಿವನಜಟೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿ 
ದವಳೂ, ವಿಷನಾಶಿನಿಯೂ, ಈಚಲ ಹೂನಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವಳೂ, 
ಯಮುನಾರೂಸಳೂ, ಕ್ರೀಡೆಯಿಂದ ಮನೋಹರಳೂ, ಇಂಪಾಗಿ ದನಿಗೈಯುವ 
೫ 


೫೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕ್ರಾಂತಲೋಕತ್ರಯಾ ಕಂಡೂಃ ಕಂಡೂತನಯವತ್ಸಲಾ | 


ಖಡ್ಗಿನೀ ಖಡ್ಗಧಾರಾಭಾ ಖಗಾ ಖಂಡೇಂದುಧಾರೀಣಕೀ ॥೪೬॥ 
ಖೇಖೇಲಗಾಮಿನೀ ಖಸ್ಸಾ ಖಂಡೇಂದುಶಿಲಕಪ್ರಿಯಾ । 

ಖೇಚರೀ ಖೇಚರೀನಂದ್ಯಾ ಖ್ಯಾತಿಃ ಖ್ಯಾತಿಪ್ರದಾಯಿನೀ 1 ೪೩॥ 
ಖಂಡಿತಪ್ರಣತಾಂಘೌಘಾ ಖಲಬುದ್ಧಿನಿನಾಶಿನೀ | 

ಖಾತೈನಃ ಕಂದಸಂಪೋಹಾ ಖಡ್ಗ ಖಟ್ಟಾಂಗಖೇಟನೀ 1೪೪॥ 
ಖರಸಂತಾಪಶಮನೀ ಖನಿಃ ಪೀಯೂಷಪಾಥಸಾಂ । 

ಗಂಗಾ ಗಂಧವತೀ ಗೌರೀ ಗಂಧರ್ವನಗರಪ್ರಿಯಾ 1೪೯॥ 
ಗಂಭೀರಾಂಗೀ ಗುಣಮಯಿಾ ಗತಾತಂಕಾ ಗತಿಪ್ರಿಯಾ । 
ಗಣನಾಥಾಂಬಿಕಾ ಗೀತಾ ಗದ್ಯಸದ್ಯಪರಿಷ್ಟುತಾ ॥೫೦॥ 
ಗಾಂಧಾರೀ ಗರ್ಭಶಮನೀ ಗತಿಭ್ರಷ್ಟಗತಿಪ್ರದಾ | 

ಗೋಮತೀ ಗುಹ್ಯವಿದ್ಯಾ ಗೌರ್ಗೊಪ್ಟ್ರೀ ಗಗನಗಾಮಿನೀ ॥ ೫೧॥ 





ಅಲೆಗಳ ಸಮೂಹಗಳುಳ್ಳವಳೂ ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನು ಮಾರಿದವಳೂ, ಅವಿದ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವವಳೂ, ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯು ಳ್ಳವಳೂ, ಖಡ್ಗ 
ಪುಳ್ಳವಳೂ, ಕತ್ತಿಯ ಅಲುಗಿನಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವಳೂ, ಆಕಾಶಗಾಮಿನಿಯೂ, 
ಅರ್ಥಚಂದ್ರನನ್ನು ಧರಿಸಿದವಳೂ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅನಾಯಾಸನಾಗಿ ಹೋಗು 
ವವಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮನಿಷಳೂ ವಿಶ್ರೇಶ್ವರನ್ರಿಯಳೂ, ಆಕಾಶಜಾರಿಣಿಯೂ, 
ಸಿದ್ಧಾಂಗನೆಯರಿಗೆ ವಂದ್ಯಳೂ, ಸಂಚಖ್ಯಾತಿರೂಸಳೂ, ಕೀರ್ತಿದಾಯಕಿಯೂ, 
ಪ್ರಣಾಮಗೈ ದವರ ಪಾಪವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವವಳೂ, ದುಷ್ಟಬುದ್ದಿಯನ್ನು 
ನಿನಾಶಗೊಳಿಸುವವಳೂ, ಕಿತ್ತುಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾಸವೆಂಬ ಗಡ್ಡೆಗಳ ಸಮೂಹವುಳ್ಳ 
ವಳೂ, ಕತ್ತಿ, ಖಟ್ಟಾಂಗ, ಗುರಾಣಿಗಳುಳ್ಳ ವಳೂ, ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಸಂತಾಸ 
ವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವವಳೂ, ಅಮೃತಸಮಾನವಾದ ನೀರಿಗೆ ಗಣಿಯೂ, ದೋಷ 
ರಹಿತವಾದ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವಳೂ, ಭೂಮಿರೂಪಳೂ, ಗೌರೀರೂಸಳೂ, ಗಂಧರ್ವ 
ನಗರಪ್ರಿಯಳೂ, ಗಂಭೀರವಾದ ಅಂಗವುಳ್ಳ ವಳೂ, ತ್ರಿಗುಣಸ್ವರೂಸಳೂ, 
ಭಯವಿಲ್ಲದವಳೂ, ನಿಶ್ವನಾಥನಪ್ರಿಯಳೂ, ಗಣೇಶನ ಮಾತೆಯೂ, ಭಗವ 
ದ್ಲೀತಾರೂಸಳೂ, ಗದ್ಯಸದ್ಯಗಳಿಂದ ಸ್ಕೋತ್ರಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿವಳೂ, ವರಾಹಶಕ್ತಿ 
ರೂಪಳೂ, ಪುನರ್ಜನ್ಮನನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವವಳೂ, ಪತಿತರಿಗೂ ಸದ್ಗತಿಯ 
ನ್ರೀಯುವವಳೂ, ಗೋಮತೀನದೀರೂಪಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮನಿಡ್ಯೆಯೂ, ವೇದರೂಪಳೂ, 
ಕಾಪಾಡುವವಳೂ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುನವಳೂ, ವಂಶೋದ್ಧಾರಕಳೂ, 
ಗುಣಪ್ರಿಯಳೂ, ನಿರ್ಗುಣಳೂ, ಗುಣನಿಯಾಮಕಳೂ, ಸ್ವಂದಮಾತೆಯೂ, 
ಜಮಾಲಯನ ಪುತ್ರಿಯೂ, ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪಾದದಿಂದ ಜನಿಸಿದವಳೂ ಗಣ 


ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೋರಿಧ್ಯಾಯಃ ೫೫೧ 


ಗೋತ್ರಪ್ರವರ್ಧಿನೀ ಗುಣ್ಯಾ ಗುಣಾತೀತಾ ಗುಣಾಗ್ರಣೀಃ । 


ಗುಹಾಂಬಿಕಾ ಗಿರಿಸುತಾ ಗೋವಿಂದಾಂಘಿಿಸಮುದ್ಧ ವಾ ॥ ೫೨ ॥ 
ಗಣನೀಯ ಚರಿತ್ರಾ ಚ ಗಾಯತ್ರೀ ಗಿರಿಶಪ್ರಿಯಾ । 

ಗೂಢರೂಪಾ ಗುಣನತೀ ಗುರ್ವೀ ಗೌರವನರ್ಥಿನೀ ॥ ೫೩ ॥ 
ಗ್ರಹಪೀಡಾಹರಾ ಗುಂದ್ರಾ ಗರಫ್ನೀ ಗಾನನತ್ಸಲಾ । 

ಘರ್ಮಹಂತ್ರೀ ಫೃತವತೀ ಫೃತತುಷ್ಟಿ ಪ್ರದಾಯಿನೀ ॥ ೫೪ ॥ 
ಘಂಬಾರವಪ್ರಿಯಾ ಘೋರಾಘ್‌ೌಫಘವಿಧ್ವಂಸಕಾರಿಣೀ । 
ಘ್ರಾಣತುಷ್ಟಿಕರೀ ಘೋಷಾ ಘನಾನಂದಾ ಘನಸ್ರಿಯಾ 1 ೫೫ ॥ 
ಘಾತುಕಾ ಘೂರ್ಣಿತಜಲಾ ಘೃಷ್ಟಸಾತಕಸಂತತಿಃ | 
ಫಘಟಕೋಟಪ್ರಪೀತಾಪಘಟತಾಂಶೇಷಮಂಗಲಾ ॥ ೫೬ ॥ 
ಘೃಣಾನತೀ ಫೃಣನಿಧಿರ್ಧಸ್ಮರಾ ಘೂಕನಾದಿನೀ । 

ಘುಸೃಣಾ ನಿಂಜರತನುರ್ಥರ್ಥರಾ ಫುರ್ಥರಸ್ಸನಾ ॥ ೫೭ ॥ 
ಚಂದ್ರಿಕಾ ಚೆಂದ್ರಕಾಂತಾಂಬುಶ್ತಂಚದಾಸಾ ಚಲದ್ಯುತಿಃ । 

ಚಿನ್ಮಯಾ ಚಿತಿರೂಪಾ ಚ ಚಂದ್ರಾ ಯುತಶತಾನನಾ ॥ ೫೮ ॥ 


ನಾರ್ಹವಾದಚರಿತ್ರೆಯುಳ್ಳವಳೂ, ಸ್ತುತಿಸುವವರನ್ನು ಪೊರೆಯುವವಳೂ, ಮಹೇ 
ಶ್ವರಪ್ಪಿಯೆಯೂ, ಗೂಢರೂಪವುಳ್ಳವಳೂ, ಶಾಂತ್ಯಾದಿಗುಣವುಳ್ಳ ವಳೂ, 
ಮಹಾತ್ಮಳೂ, ಗೌರವವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವವಳೂ, ಗ್ರಹಪೀಡೆಯನ್ನು ನಿವಾರಿ 
ಸುವವಳೂ, ಮುಸ್ತಾರೂಸಳೂ, ವಿಷನಾಶಿನಿಯೂ, ಗಾನಪ್ರಿಯಳೂ, ಸಂತಾಪ 
ಹರಳೂ, ತುಪ್ಪದಂತಿರುವ ನೀರುಳ್ಳವಳೂ, ಫೃತದಿಂದಾಗುವ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನೀ 
ಯುವವಳೂ, ಘಂಟಿಯೆಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ವಳೂ, ಘೋರಪಾಪನಾಶಿ 
ನಿಯೂ, ಘ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯಕ್ಕ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳೂ, ಕಾಂಚಿಯುಳ್ಳ 
ವಳೂ, ಸಾಂದ್ರಾನಂದಳೂ, ಮೇಘಪ್ರಿಯಳೂ, ಸಮಸ್ತಾಜ್ಞಾನನಾಶಕಳೂ, 
ಚಂಚಲಜಲವುಳ್ಳ ವಳೂ, ನಾಶಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾಪವುಳ್ಳವಳೂ, ಅನೇಕ ಕಲಶ 
ಗಳಿಂದ ಪಾನಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ನೀರುಳ್ಳವಳೂ, ಅನೇಕ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ನವಳೂ, ದಯಾರ್ದ್ರಳೂ, ಕರುಣಾಸಾಗರಳೂ, ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಭಕ್ಷಿಸು 
ವವಳೂ, ಬಕದ್ವನಿಯುಳ್ಳವಳೂ, ಕುಂಕುಮಕೇಸರಿಯಿಂದ ಹಳದಿ ಬಣ್ಣವಾದ 
ಶರೀರವುಳ್ಳವಳೂ, ಘರ್ಫರಾಮಡುವಿನ ರೂನಳೂ, ಘರ್ಫರಧ್ರನಿಯುಳ್ಳ ವಳೂ, 
ಬೆಳದಿಂಗಳರೂಪಳೂ, ಚಂದ್ರಕಾಂತಮಣಿಯಂತೆ ನಿರ್ಮಲವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ 
ಜಲವುಳ್ಳವಳೂ, ವಿರಾಜಿಸುವಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವಳೂ, ಜ್ಞಾನಸ್ಪರೂಪಳೂ, ಚೇತನಾ 
ರೂಸಳೂ, ಹೆತ್ತುಸಾನಿರಚಂದ್ರರ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ತಳೆದ ಮುಖವುಳ್ಳವಳೂ, 
ಸಂಪಿಗೆ ಹೊನಿನಂತೆ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ಮನೋಹರಳೂ, ಸುಂದರಾಂಗಿಯೂ, 


೫೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಚಾಂಪೇಯಲೋಚನಾ ಚಾರುಶ್ಚಾರ್ವಂಗೀ ಚಾರುಗಾಮಿನೀ । 


ಚಾರ್ಯಾ ಚಾರಿತ್ರನಿಲಯಾ ಚಿತ್ರಕೃಚ್ಚಿತ್ರ ರೂಪಿಣೀ ॥೫೯॥ 
ಚಂಪೂಶ್ಚೆ ಂಡನಕುಚ್ಯ ೦ಬುಶ ರ್ಚನೀಯಾ' ಚಿರಸ್ಥಿರಾ । 
ಚಾರುಚಂಸಕಮಾಲಾಥ್ಯಾ 'ತಮಿತಾಂಶೇಷದುಸ್ಟ ತಾ ॥೬೦॥ 
ಚಿದಾಕಾಶನಹಾಚಿಂತ್ಯಾ ಚಂಚಚ್ಚಾಮರನೀಜಿತಾ 1 
ಚೋರಿತಾಃಕೇಷೆವ್ಯಜಿನಾ ಚರಿತಾಶೇಷನುಂಡಲಾ (೬೧॥ 
ಛೇದಿತಾ ಖಲಪಾಪೌಘಾ ಛದ್ಮಫ್ಲೀ ಛಲಹಾರಿಣೇ । 

ಛನ್ನತ್ರಿನಿಷ್ಟಪತಲಾ ಛೋಟಿತಾಂಶೇಷಬಂಧನಾ ॥೬೨॥ 
ಛುರಿತಾಮೃತಧಾರೌಘಾ ಭಿನ್ನೈನಾಶೃಂದಗಾಮಿನೀ | 
ಛತ್ರೀಕೃತಮರಾಲೌಘಾ ಛಹೀಕೃತನಿಜಾಂಮೃತಾ ॥ ೬೩॥ 
ಜಾಹ್ನನೀಜ್ಯಾ ಜಗನ್ಮಾತಾ ಜಸ್ಕಾ ಜಂಘಾಲವೀಚಿಕಾ । 

ಜಯಾ ಜನಾರ್ದನಪ್ರೀತಾ ಜುಷಣೀಯಾ ಜಗದ್ಧಿತಾ ॥ ೬೪ ॥ 
ಜೀವನಂ ಜೀವನಪ್ರಾಣಾ ಜಗಜ್ಜ್ಯೇಷ್ಮಾ ಜಗನ್ಮಯಿಾ । 
ಜೀವಜೀವಾತುಲತಿಕಾ ಜನ್ಮಿಜನ್ಮನಿಬರ್ಹಿಣೀ ॥ ೬೫॥ 





ಮನೋಹರವಾದ ಗಮನವುಳ್ಳವಳೂ, ಜ್ಞೇಯಸ್ವ ರೂಸಳೂ, ಒಳ್ಳೆ ಯನಡತೆಗಳಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯಳೂ, ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಪ್ರಸಂಚವನ್ನು ಸ ಸೃಜಿಸುವವಳೂ, ಆಶ್ಚರ್ಯ 
MSE ರೂಪ ವುಳ್ಳ ವಳೂ, ಚಂಸಕಪುಷ್ಪರೂಸಳೂ, ಗಂಧದಂತೆ ಸುವಾಸನೆ 
ಯಾದ ಜಲವುಳ್ಳ ಹತ ಭ್ಯಾ ನಿಸಲರ್ಹಳೂ, ಅನಾದಿಯೂ, ಮನೋಹರವಾದ 
ಸಂಪಿಗೆಯ A ಡೆ ಕೂಡಿದವಳೂ, ಸಮಸ್ತಪಾಸಗಳನ್ನು ನಿವಾ 
ರಿಸುವವಳೂ, ಆಗಿರುವಳು; 

೬೧-೭೬. ಚಿದಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರವಹಿಸುವವಳೂ , ಥ್ಯಾನಾರ್ಹಳೂ, ಚಂಚಲ 
ವಾದ ಚಾಮರದಿಂದ ಬೀಸ ಚ್ಚಿನ ಇ, ಸವ ಪಾಸಗಳನ್ನು ಪರಿ 
ಹರಿಸುವವಳೂ, ಸಂಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸವ ನ ಹ್ಮಾಂಡಗಳುಳ್ಳವಳೂ, 
ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಛೇದಿಸುವನಳೂ, ಭದ್ಮನೆಂಬ ರೋಗವನ್ನು ನಿನಾರಿಸು 
ವವಳೂ, ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಸಿಸಿದವಳೂ, ಸಕಲ ಬಂಧನಗಳನ್ನೂ 
ನಿನಾರಿಸುವವಳೂ, ಜಲಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಸುರಿಸುವವಳೂ ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ಸರಿಹರಿಸಿದವಳೂ, ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ಚಾರಿಣಿಯೂ, ಹಂಸಗಳ ಕೊಡೆಯುಳ್ಳ ವಳೂ, 
ಧ್ವನಿಗೈಯುವ ಜಲವುಳ್ಳ ಪ ಜಹ್ನುತನಯಳೂ, ಬಿಲ್ಲಿನ ನಾಣಿನಂತೆ 
ಕಾಣಿಸುವನಳೂ, ಜಗನ್ಮಾತೆಯೂ, ಜಪಿಸಲರ್ಹಳೂ, ಉದ್ದವಾದ ಅಲೆಗಳುಳ್ಳ 
ವಳೂ, ಪಾರ್ವತಿಯಸಖಿಯಾದ ಜಯಳರೂಸಳೂ, ಕೃಷ್ಣ ಪ್ರಿ ಬ್ರಿಯಳೂ, ಸೇವ್ಯಳೂ, ` 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಹಿತಕರಳೂ, ಜೀವನಕ್ಕೆ ಕಾರಣಳೂ, ೫4 ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು 


ಪ 
ವಳೂ 


ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೋರ6ಧ್ಯಾಯಃ ೫೫೩ 


ಜಾಡ್ಯವಿದ್ದಂಸನಕರೀ ಜಗದ್ಯೋನಿರ್ಜಲಾವಿಲಾ । 


ಜಗದಾನಂದಜನನೀ ಜಲಜಾ ಜಲಜೇಕ್ಬಣಾ '` ॥ ೬೬ ॥ 
ಜನಲೋಚನಪೀಯೂಸಾ ಜಟಾತಟನಿಹಾರಿಣೇ । 

ಜಯಂತೀ ಜಂಜಸೂಕಫ್ನೀ ಜನಿತಜ್ಞಾನನಿಗ್ರಹಾ ॥ ೬೭ ॥ 
ರುಲ್ಲರೀವಾದ್ಯಕುಶಲಾ ರುುಲಜ್ಜಾ ಲಜಲಾನೃತಾ | 

ಯಿಂಟೀಶವಂದ್ಯಾ ರುಂಕಾರಕಾರಿಚೇ ರುರ್ರುರಾವತೀ ॥೬೮॥ 
ಬೀಕಿತಾಂಶೇಷಸಾತಾಲಾ ಟಿಂ8ಕೈೆ ನೋದ್ರಿಪಸಾಟನೇ | 
ಟಿಂಕಾರನೃತ್ಯತ್ಯಲ್ಲೋಲಾ ಟೀಕನೀಯನಮುಹಾತಟಾ ॥೬೯॥ 
ಡಂಬರಪ್ರವಹಾ ಡೀನರಾಜಹಂಸಕುಲಾಕುಲಾ । 

ಡಮಡ್ಗ ಮುರುಹಸ್ತಾ ಚ ಡಾಮರೋಕ್ತಮಹಾಂಂಡಕಾ ॥೭೦॥ 
ಢೌಕಿತಾಃ1ಶೇಷನಿರ್ವಾಣಾ ಢಕ್ಕಾನಾದಚಲಜ್ಜಲಾ । 
ಢುಂಢಿನಿಫ್ನೇಶಜನನೀ ಢಣಡ್ಡು ಣಿತಪಾತಕಾ ॥೭೧॥ 





ಬದುಕಿಸುವವಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮರೂಸಳೂ, ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಳೂ, ಜಗದ್ರೂಸಳೂ, ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ 
ಜೀವನೌಷಧರೂಪಳೂ, ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಜನ್ಮನನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುವವಳೂ, ಅಜ್ಞಾನ 
ನಾಶಕಳೂ, ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣಳೂ, ನೀರಿನ ಪಾಚಿಯೊಡಗೂಡಿರುವವಳೂ, 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆನಂದದಾಯಕಳೂ, ನಿಷ್ಣುಸಂಭೂತಗಳೂ, ಕಮಲದಂತೆ ಕಣ್ಣು 
ಗಳುಳ್ಳ ವಳೂ, ಜನರ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಅಮೃ ತದಂತಿರುವನಳೂ, ಈಶ್ವ ರನ ಜಟೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿಹರಿಸುವವಳೂ, ಜಯಶೀಲಳೂ, ಸಕಲ. ಜ್ಹಾನಶರೀರನನ್ನು 4 
ಮಾಡುವವಳೂ, ರುಲ್ಲರೀವಾದ್ಯ ದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣಳೂ, ರುಲಜ್ಞ್ಯಾಲನೆಂಬ ಶಬ್ದವುಳ್ಳ 
ಸೀರುಳ್ಳವಳೂ, ಮಹೇಶ್ವರನ LE ಸರ್ವವಂದ್ಯ ಳೂ, ರುಂಕಾರಶಬ್ದ 
ಗೈಯುವವಳೂ, ರುರ್ರುರಶಬ್ದವುಳ್ಳವಳೂ, ಸೆ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸಮಸ್ತ ಪಾತಾಳ 
ವುಳ್ಳ ವಳೂ, ಪಾಪವೆಂಬ ಪರ್ವತವನ್ನು ಸೀಳುವುದರಲ್ಲಿ i 
ಟಂಕಾರಶಬ್ದದಿಂದ ಚಲಿಸುವ ಅಲೆಯುಳ್ಳವಳೂ, ಸೇನಿಸಲರ್ಹವಾದ ದಡವುಳ್ಳ 
ವಳೂ, ಆಡಂಬರ ಸಹಿತವಾದ ಸಪ್ರವಾಹವುಳ್ಳ ವಳೂ, ಹಾರಾಡುತ್ತಿರುವ ಹೆಂಸಗಳ 
ಸಮೂಹವುಳ್ಳ ವಳೂ, ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಡಮರುವನ್ನು ಹಿಡಿದನಳೂ, ಡಾಮರ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮಂತ್ರರೂಸ ಮಹಾಶರೀರವುಳ್ಳ ವಳೂ, ಭಕ್ತರಿಗೆ 
ಸಮಸ್ತ ಮೋತ್ಸಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವಳೂ, ಢಕೈಯ ಧ್ವನಿಯಂತೆ ಶಬ್ದಗೈಯ್ಯುವ 
ನೀರುಳ್ಳವಳೂ, ಢುಂಢಿನಿನಾಯಕರ ತಾಯಿಯೂ, ಪಾಸನನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ 
, ಡವಳೂ, ತರ್ಪಣಾರ್ಹವಾದ ಜಲವುಳ್ಳವಳೂ, ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ದಾರಿಯುಳ್ಳವಳೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸ ನಿನಿಯೂ, ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ನ ಸಳ; ಜಲದೊಡೆಯಳೂ, ನು ಲೋಕದ ಜನರಿಂದ ನಂದಿತಳೂ, 


೫೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತರ್ಪಣೀತೀರ್ಥತೀರ್ಥಾಚ ತ್ರಿಪಥಾ ತ್ರಿದಶೇಶ್ವರೀ । 


ತ್ರಿಲೋಕಗೋಸ್ಟ್ರೀ ತೋಯೇಶೀ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಪರಿನಂದಿತಾ ॥ ೭೨ ॥. 
ತಾಪತ್ರಿತಯಸಂಹರ್ತ್ರೀ ತೇಜೋಬಲವಿವರ್ಥಿನೀ 1 

ತ್ರಿಲಕ್ಸ್ಟ್ಯಾ ತಾರಣೀ ತಾರಾ ತಾರಾಪತಿಕರಾಂರ್ಜಿತಾ ॥ ೭೩ ॥ 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಪಾನನೀ ಪುಣ್ಯಾ ತುಷ್ಕಿದಾ ತುಷ್ಟಿರೂಸಿಣೀ । 

ತೃಷ್ಣಾಛೇತ್ರೀ ತೀರ್ಥಮಾತಾ ತ್ರಿನಿಕ್ರಮುಪದೋದ್ಭವಾ ॥ ೭೪ ॥ 
ತಪೋಮ ಯಾ ತಪೋರೂಸಪಾ ತಪಃಸ್ತೋಮಫಲಪ್ರದಾ । 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯವ್ಯಾಸಿನೀ ತೃಸ್ತಿಸ್ತೃಸ್ತಿಕೃತ್ತತ್ವರೂಪಿಣೀ ॥ ೭೫॥ 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಸುಂದರೀ ತುರ್ಯಾ ತುರ್ಯಾತೀತಸದಪ್ರದಾ । 

ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ತ್ರಿಪದೀ ತಥ್ಯಾ ತಿಮಿರಚಂದ್ರಿಕಾ ॥ ೭೬॥ 
ತೇಜೋಗರ್ಭಾ ತಪಃಸಾರಾ ತ್ರಿಪುರಾಂರಿಶಿರೋಗೃಹಾ । 
ತ್ರಯಾಸ್ತರೂಸಿಣೇ ತನೀ ತಪನಾಂಗಜಭೀತಿನುತ್‌ ॥೭೭॥ 
ತರಿಸ್ತರಣಿಜಾನಿತ್ರಂ ತರ್ಪಿತಾಂಶೇಷಪೂರ್ವಜಾ । 

ತುಲಾನಿರಹಿತಾ ತೀವ್ರಸಾಸೆತೂಲತನೂನಸಾತ್‌ ॥ ೭೮॥ 


ತಾಪತ್ರಯಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವವಳೂ, ತೇಜಸ್ಸಿನ ಬಲವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವವಳೂ.. 
ಮೂರುಲೋಕಗಳ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ವಳೂ,ಉದ್ದರಿಸುವವಳೂ, ಪ್ರಣವಸ್ವರೂಸಳೂ, 
ರುದ್ರಪೂಜಿತಳೂ, ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸನಿತ್ರಗೊಳಿಸುವ ಗೌತಮಾ ಮೊದ 
ಲಾದ ನದಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಪುಣ್ಯಕರಳೂ, ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವವಳೂ, ಸಂತೋಷ 
ರೂಪಳೂ, ಆಶೆಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವವಳೂ, ತೀರ್ಥಮಾತೆಯೂ, ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನ 
ಪಾದದಿಂದ ಜನಿಸಿದವಳೂ, ತಪಸೋಮಮಖಯಿಯೂ, ಕೃಚ್ಛ್ರಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದಿ 
ವ್ರತರೂಪಳೂ, ಸಕಲ ತಪಸ್ಸುಳ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವವಳೂ, ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸುವವಳೂ, ತೃಪ್ತಿರೂಪಳೂ, ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳೂ, 
ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕು ತತ್ವಗಳ ಸ್ವರೂಪಳೂ, ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಸುಂದರಿಯೂ, ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಮಾರಿದ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾನವನ್ನು ದೊರಕಿಸುವವಳೂ, ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳ ಸಂಪತ್ತಿನರೂಸಳೂ, ತ್ರಿ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನವುಳ್ಳವಳೂ, ಸತ್ಯರೂಪಳೂ, 
ಕತ್ತಲೆಗೆ ಬೆಳದಿಂಗಳಂತಿರುವವಳೂ ಆಗಿರುವಳು. 

೭೭-೧೦೮. ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದವಳೂ, ತಪಸ್ಸುಗಳ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ವುಳ್ಳವಳೂ, ಮಹೇಶ್ವರನ ಶಿರಸ್ಸೇ ಮನೆಯಾಗುಳ್ಳವಳೂ, ವೇದತ್ರಯ 
ಸ್ವರೂಪಳೂ, ಸುಂದರಿಯೂ, ಯಮನಭಯವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವವಳೂ, ಸಂಸಾರ 
ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ನಾವೆಯೂ, ಯಮನಿಗೆ ಶತ್ರುಪ್ರಾಯಳೂ, ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಸಕಲಪಿತೃಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ಪರಿಮಾಣರಹಿತಳೂ, ಕಠಿನಪಾಸನೆಂಬ ಹತ್ತಿಗೆ ಬೆಂಕಿ 


pS 


ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೫೫೫ 


ವಾರಿದ್ರ್ಯದಮನೀ ದಕ್ಬಾ ದುಷ್ಟೇಕ್ಸ್ಟಾ ದಿವ್ಯಮಂಡನಾ | 


ದೀಕ್ಸಾನತೀ ದುರಾವಾಹ್ಯಾ ದ್ರಾಕ್ಸಾಮಧುರವಾರಿಭೃತ್‌ ॥೭೯॥ 
ದರ್ಶಿತಾಂನೇಕಕುತುಕಾ ದುಷ್ಟದುರ್ಜಯ ದುಃಖಹೃತ್‌ । 
ದೈನ್ಯಹೃದ್ದುರಿತಫ್ಲೀ ಚ ದಾನವಾಂರಿಪದಾಂಬ್ಹಜಾ ॥ ೮೦॥ 
ದಂದಶೂಕನಿಷಫ್ನೀ ಚ ದಾರಿತಾಂಘೌಘಸಂತತಿಃ । 

ದ್ರುತಾ ದೇವದ್ರುಮುಛನ್ನಾ ದುರ್ವಾರಾಘುನಿಘಾತಿನೀ ॥೮೧॥ 
ದಮಗ್ರಾಹ್ಯಾ ದೇನಮಾತಾ ದೇನಲೋಕಪ್ರ ದರ್ಶಿನೀ। 
ದೇನದೇವಪ್ರಿಯಾ ದೇವೀ ದಿಕ್ಸಾಲಪದದಾಯಿನೀ ॥ ೮೨॥ 
ದೀರ್ಥಾಯುಃಕಾರಿಣೀ ದೀರ್ಥಾ ದೋಗ್ಭ್ಪ್ರೀ ದೂಷಣನರ್ಜಿತಾ । 
ದುಗ್ಳಾಂಬುವಾಹಿನೀ ದೋಹ್ಯಾ ದಿವ್ಯಾ ದಿವ್ಯಗತಿಪ್ರದಾ ॥ ೮೩॥ 
ದ್ಯುನದೀ ದೀನಶರಣಂ ದೇಹಿದೇಹನಿವಾರಿಣೀ । 

ದ್ರಾಹೀಯಸೀ ದ್ರಾಘಹಂತ್ರೀ ದಿತಪಾತಕಸಂತತಿಃ ॥ ೮೪ ॥ 
ದೂರದೇಶಾಂತರಚರೀ ದುರ್ಗಮಾ ದೇವವಲ್ಲಭಾ । 

ದುರ್ವೃತ್ತಷ್ನೀ ದುರ್ನಿಗಾಹ್ಯಾ ದಯಾಧಾರಾ ದಯಾನತೀ ॥ ೪೫ ॥ 





ಯಂತಿರುವವಳೂ, ಬಡತನವನ್ನು ನೀಗಿಸುವವಳೂ, ಕುಶಲಳೂ, ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲಡೆ 
ನೋಡಲಶಕ್ಕಳೂ, ದಿವ್ಯಾಲಂಕಾರವುಳ್ಳವಳೂ, ದೀಕ್ಷೆಯುಳ್ಳವಳೂ, ಜ್ಞಾನ 
ವಿಲ್ಲದವರಿಂದ ಹೊಂದಲಶಕ್ಯಳೂ, ದ್ರಾಕ್ಷಿಯಂತೆ ಸವಿಯಾದ ನೀರುಳ್ಳವಳೂ, 
ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಅನೇಕ ಕೌತೂಪಲವುಳ್ಳವಳೂ, ದು ಷ್ಟವೂ, ದುರ್ಜಯವೂ ಆದ 
ದುಃಖಗಳನ್ನು ನೀಗಿಸುವವಳೂ. ದೈನ್ಯವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವವಳೂ, ಪಾನ 
ನಾರಕಳೂ, ವಿಷ್ಣುಪಾದ ಸಂಭೂತಳೂ, ಸರ್ಸ್ನಗಳ ವಿಷವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವನಳೂ, 
ಸಾಶಮಾಡಲ್ಲಟಿ), ಪಾಸಸಮೂಹವುಳ್ಳವಳೂ, ವೇಗವಾಗಿ ಹರಿಯುವವಳೂ 
ಣ ವಿ ು 4 ಬ 
ಮಂದಾರಾದಿವೃಕ್ಸಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತಳೂ, ನಿವಾರಿಸಲಾಗದ ಪಾಪವನ್ನು ಸರಹರಿಸು 
ವವಳೂ, ದಮನವೇ ಮೊದಲಾದ ನಾಲ್ಲು ಸಾಧನಗಳಿಂದ ಹೊಂದಲು ಯೋಗ್ಗಳೂ, 
5 2; 
ದಿತಿರೂಸಳೂ, ಡೇನಲೋಕನನ್ನು ತೋರಿಸುವವಳೂ, ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನ ಪ್ರಿಯೆಯೂ, 
ಸ್ರಕಾಶಳೂ, ಇಂದ್ರಾದಿ ದಿಕ್ಟಾಲಕರ ಸದನಿಯನ್ಸೀಯವನಳೂ, ದೀರ್ಫಾ 


ಟ 


ಲಿ 
K 


KN 
ತ 


8 


ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನಳೂ, ದ ರ್ಫ್ಯವುಳ್ಳೆವಳೂ ಧರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವನಳೂ, ದೋಷಹೀನಳೂ, ಗೋರೂಪವನ್ನಾಂತ ಸೃಧಿನೀರೂಪಳೂ, 
ಸರ್ಮೂರ್ಥಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಮರ್ಥಳೂ, ಲೋಕೋತ್ತರಳೂ, ದಿವ್ಯ 
ಗತಿಯವನ್ಸೀಯುವವಳೂ, ಸ್ವರ್ಗಂಗೆಯೂ, ಅತ್ಯಂತಪಾಸಿಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸು 
ವನಳೂ, ಪ್ರಾಣಿಗಳ ದೇಹದ್ವಯವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವವಳೂ, ದೀರ್ಫವಾದವಳೂ, 
ಸಂತಾಪನಾಶಕಳೂ, ನಾಶಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ, ಪಾನ ಸ 


chs 


L 


ವ 
ಟ್ಟ ಮೂಹವುಳ್ಳವಳೂ ದೂರ 


೫೫ ೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಫುರಾಣಂ 


ದುರಾಸದಾ ದಾನಶೀಲಾ ದ್ರಾವಿಣೀ ದ್ರುಹಿಣಸ್ತುತಾ । 


ದೈತ್ಯದಾನವಸಂಶುದ್ಧಿಕರ್ತ್ರೀ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಹಾರಿಣೀ ॥ ೮೬ ॥ 
ದಾನಸಾರಾ ದಯಾಸಾರಾ ದ್ಯಾನಾಭೂಮಿನಿಗಾಹಿನೀ 1 

ದೃಷ್ಟಾಃ ದೃಷ್ಟ ಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿರ್ದೇವತಾವೃಂದವಂದಿತಾ ॥ ೮೭ ॥ 
ದೀರ್ಫ್ಥವ್ರತಾ ದೀರ್ಥದೃಷ್ಟಿರ್ದೀಪ್ತತೋಯಾ ದುರಾಲಭಾ | 
ದಂಡಯಿತ್ರೀ ದಂಡನೀತಿರ್ದುಷ್ಟದಂಡಧರಾರ್ಜಿತಾ ॥ ೪೮ ॥ 
ದುರೋದರಪ್ಲೀ ದಾವಾರ್ಚಿರ್ದ್ರವದ್ರವೈಕಶೇವಧಿಃ । 
ದೀನಸಂತಾಪಶಮನೀ ದಾತ್ರೀ ದವಹುನೈರಿಣೀ ॥೮೯॥ 
ದರೀನಿದಾರಣಸರಾ ದಾಂತಾ ದಾಂತಜನಪ್ರಿಯಾ । 

ದಾರಿತಾದ್ರಿತಟಾ ದುರ್ಗಾ ದುರ್ಗಾಂರಣ್ಯಪ್ರಚಾರಿಣೀ ॥೯೦॥ 
ಧರ್ಮದ್ರನಾ ಧರ್ಮಧುರಾ ಧೇನುರ್ಧೀರಾ ಧೃತಿರ್ಧ್ರುವಾ । 
ಧೇನುದಾನಫಲಸ್ಸರ್ಶಾ ಧರ್ಮಕಾಮಾರ್ಥಮೋಕ್ಸದಾ ॥೯೧॥ 


ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವವಳೂ, ಹೊಂದಲಶಕ್ಯಳೂ, ದೇವಪ್ರಿಯಳೂ, ದುರ್ನಡತೆ 
ಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವವಳೂ, ಅನುಗ್ರಹನಿಲ್ಲದೆ ಹೊಂದಲಶಕ್ಯಳೂ, ದಯಾ 
ಶ್ರಯಳೂ, ದಯಾಯುಕ್ಕಳೂ, ದುಃಖದಿಂದ ಹೊಂದಲು ಶಕ್ಯಳೂ, ದಾನ 
ಶೀಲಳೂ, ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಸ್ತುತಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿವಳೂ, ದೈತ್ಯದಾನವರನ್ನು ಸವಿತ್ರಗೊಳಿಸುವವಳೂ, ದುರ್ಬದ್ಧಿ ಯನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸುವವಳೂ, ದಾನದಯೆಗಳಿಂದ ಜ್ಞಾನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳೂ, 
ಆಕಾಶಭೂಮಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವನಳೂ, ಸುಖಮೋಕ್ಸಗಳನ್ನೀಯುವವಳೂ, 
ದೇವತಾಸಮೂಹಗಳಿಂದ ನಮಸ್ಕೃತಳೂ, ದೀರ್ಫ್ಥವಾದ ನಿಯಮವುಳ್ಳವಳೂ, 
ದೀರ್ಥವಾದ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವಳೂ, ವಿರಾಜಿಸುವ ಜಲವುಳ್ಳವಳೂ, ದುರ್ಲಭಳೂ, 
ಶಿಶ್ಲಿಸುವವಳೂ, ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ಸ್ವರೂಸಳೂ, ದುಷ್ಟರನ್ನು ದಂಡಿಸುವ ರಾಜರೆ 
ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ಅರ್ಚಿತಳೂ, ಜೂಜು ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸು 
ವವಳೂ ಕಾಳ್ವಿಚ್ಚಿನಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವಳೂ, ದ್ರವದ್ರವ್ಯಗಳಿಗೆ ಮು 

ನಿಧಿಯೂ, ದೀನರ ಸಂತಾಪವನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುವವಳೂ, ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವವಳೂ, ಸಂಸಾರಭಯದಿಂದುಂಟಾದ ಕಂಪನವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸು 
ನಳೂ, ಗುಹೆಗಳನ್ನು ಜೇದಿಸುವವಳೂ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಳೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ 
ರಾದ ಜನರಿಗೆ ಪ್ರಿಯಳೂ, ಬೆಟ್ಟದ ತಪ್ಪಲುಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸುವವಳೂ, ದುರ್ಗನೆಂಬ 
ದೈತ್ಯನನ್ನು ಕೊಂದವಳೂ, ದುರ್ಗಮವಾದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವವಳೂ, 
ಧರ್ಮರೂಸಜಲವುಳ್ಳವಳೂ, ಧರ್ಮಶ್ರೇಷ್ಠಳೂ, ಕಾನುಥೇನುರೂಪಳೂ, 
ವಿದುಷಿಯೂ, ಧಾರಕಳೂ, ನಿತ್ಯಳೂ ಗೋವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು 


ಏಕೋಸತ್ರಿಂಶೋಕಧ್ಯಾಯಃ ೪೫೭ 


ಧರ್ನೋರ್ನಿನಾಹಿನೀ ಧುರ್ಯಾ ಧಾತ್ರಿ ಧಾತ್ರೀನಿಭೂಷಣಂ । 


ಧರ್ಮಿಣೇ ಧರ್ಮಶೀಲಾಚ ಧನ್ನಿಕೋಟಕೃತಾಂವನಾ ॥ ೯೨ ॥ 
ಧ್ಯಾತೃಪಾಪಹರಾ ಧ್ಯೇಯಾ ಧಾವನೀ ಧೂತಕಲ್ಮಷಾ । 

ಧರ್ಮಾಧಾರಾ ಧರ್ಮಸಾರಾ ಧನದಾ ಧನನರ್ಧಿನೀ ॥೯೩॥ 
ಧರ್ಮಾಂಧರ್ಮಗುಣಚ್ಛೇಶ್ರೀ ಧತ್ತೂರಕುಸುಮಪ್ರಿಯಾ | 

ಧರ್ಮೆೇಶೀ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾ ಧನಧಾನ್ಯಸಮೃದ್ಧಿಕೃತ್‌ ॥ ೯೪ ॥. 
ಧರ್ಮ ಲಭ್ಯಾ ಧರ್ಮಜಲಾ ಧರ್ಮಪ್ರಸನಧರ್ಮಿಣೀ। 
ಧ್ಯಾನಗಮ್ಯಸ್ಪರೂಸಾಚ ಧರಣೀ ಧಾತೃಪೂಜಿತಾ ॥ ೯೫ ॥ 
ಧೂರ್ಧೂರ್ಜಟಜಟಾಸಂಸ್ಥಾ ಧನ್ಯಾ ಧೀರ್ಧಾರಣಾನತೀ । 

ನಂದಾ ನಿರ್ವಾಣಜನನೀ ನಂದಿನೀ ನುನ್ನಸಾತಕಾ ॥೯೬॥ 
ನಿಷಿದ್ಧವಿಘ್ನನಿಚಯಾ ನಿಜಾನಂದಪ್ರಕಾಶಿನೀ | 

ನಭೋಂಗಣಚರೀ ನೂತಿರ್ನಮ್ಯಾ ನಾರಾಯಣೀ ನುತಾ ॥೯೭॥ 


ಕೊಡುವವಳೂ, ಧರ್ಮಕಾಮಾರ್ಥನಮೋಕ್ಪಪ್ರದಳೂ, ಧರ್ಮರೂಪವಾದ ಅಲೆ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವಳೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠಳೂ, ತಾಯಿಯೂ, ಭೂಮಿಗೆ ಅಲಂಕಾರ 
ಪ್ರಾಯಳೂ, ಜಗದಡುತ್ಪತ್ಯಾದಿ ಧರ್ಮವುಳ್ಳವಳೂ, ಧರ್ಮಶೀಲಳೂ, ಅನೇಕ 
ಮಂದಿ ಧಾನುಷ್ಟರ ರಕ್ಷಣೆಯುಳ್ಳವಳೂ, ಧ್ಯಾನಮಾಡುನವರ ಪಾಪವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುವವಳೂ, ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಗಳಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸಲರ್ಹಳೂ, ಪಾವಿತ್ರ್ಯ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುನವಳೂ, ಪಾಸವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವವಳೂ, ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಧರಿಸುವವಳೂ, ಎಲ್ಲ ಧರ್ಮಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಧರ್ಮಸ್ವರೂಸಳೂ, ಧನ 
ವನ್ನೀಯುವನಳೂ, ಧನವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವವಳೂ, ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳೆಂಬ ಗುಣ 
ಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸುವವಳೂ, ಧತ್ತೂರಪುಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವಳೂ, ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಒಡೆಯಳೂ, ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನರಿತವಳೂ, ಧನಧಾನ್ಯಸಮೃದ್ಧಿ ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ವವಳೂ, ಯೋಗದಿಂದ ಹೊಂದಲಶಕ್ಕಳೂ, ಧರ್ಮರೂಸವಾದ ನೀರುಳ್ಳವಳೂ, 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಸೃಜಿಸುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವಳೂ, ಧ್ಯಾನದಿಂದ ತಿಳಿಯಲರ್ಹನಾದ 
ರೂಪವುಳ್ಳವಳೂ, ಭೂಮಿರೂಸಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮಸೂಜಿತಳೂ, ಪಾಸನಾಶಕಳೂ, ಶಿವನ 
ಜಟೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವವಳೂ, ಕೃತಾರ್ಥಳೂ, ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿಶೇಷ ಬುದ್ಧಿರೂಪಳೂ, 
ನಂದಾರೂಪಳೂ, ಮೋಕ್ಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳೂ, ನಂದಿನೀಥೇನುರೂಪಳೂ, 
ಪಾಪವನ್ನು ನೀಗಿಸುವವಳೂ, ನಿಪ್ಲುಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಸರಿಹೆರಿಸುವವಳೂ, 
ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವಳೂ, ಆಕಾಶಮಾರ್ಗಸಂಚಾರಿಣಿಯೂ, 
ಸ್ತುತಿರೂಪಳೂ, ವಂದ್ಯಳೂ, ನಿಷ್ಣುಶಕ್ತಿಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟವಳೂ, ಸಂಸಾರರೂಪಡೋಷರಹಿತಳೂ, ಪರಿಶುದ್ಧ ಚರಿತ್ರೆಯುಳ್ಳವಳೂ, 


೫೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿರ್ಮಲಾ ನಿರ್ಮಲಾಖ್ಯಾನಾ ನಾಶಿನೀ ತಾಪಸಂಪದಾಂ । 


ನಿಯತಾ ನಿತ್ಯಸುಖದಾ ನಾನಾಶ್ಚರ್ಯಮಹಾನಿಧಿಃ ॥ ೯೪೮॥ 
ನದೀನದಸರೋಮಾತಾ ನಾಯಿಕಾ ನಾಕದೀರ್ಫ್ಥಿಕಾ । 
ನಷ್ಟೋದ್ಧರಣಧೀರಾಚ ನಂದದಾಂಂನಂದದಾಯಿನೀ ॥೯೯॥ 
ನಿರ್ಣಿಕ್ತಾಂಶೇಷ ಭುನನಾ ನಿಃಸಂಗಾ ನಿರುಪದ್ರವಾ | 

ನಿರಾಲಂಬಾ ನಿಷ್ಟ್ರಪಂಚಾ ನಿರ್ಣಾಶಿತಮಹಾನುಲಾ ॥ ೧೦೦ ॥ 
ನಿರ್ಮಲಜ್ಞಾನಜನನೀ ನಿಃಶೇಷಪ್ರಾಣಿತಾಪಹೃತ್‌ । 

ನಿತ್ಯೋತ್ಸವಾ ನಿತ್ಕತೃಪ್ತಾ ನಮಸ್ಕಾರ್ಯಾ ನಿರಂಜನಾ ॥ ೧೦೧ ॥ 
ನಿಷ್ಭಾವತೀ ನಿರಾತಂಕಾ ನಿರ್ಲೇಷಾ ನಿಶ್ಚಲಾತ್ಮಿಕಾ । 

ನಿರನದ್ಯಾ ನಿರೀಹಾಚ ನೀಲಲೋಹಿತಮೂರ್ಥಗಾ ॥ ೧೦೨ ॥ 
ನಂದಿಭೃಂಗಿಗಣಸ್ತುತ್ಕಾ ನಾಗಾನಂದಾ ನಗಾತ್ಮಜಾ । 

ನಿಷ್ಟ್ರತ್ಕೂಹಾ ನಾಕನದೀ ನಿರಯಾರ್ಣವದೀರ್ಥನೌಃ ॥ ೧೦೩ ॥ 
ಪುಣ್ಯಪ್ರದಾ ಪುಣ್ಯಗರ್ಭಾ ಪುಣ್ಯಾ ಪುಣ್ಯತರಂಗಿಣೇ । 

ಪೃಥುಃ ಪೃಥುಫಲಾ ಪೂರ್ಣಾ ಪ್ರಣತಾರ್ತಿಪ್ರಭಂಜಿನೀ ॥ ೧೦೪ ॥ 





ತಾಸಸಮೂಹವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವವಳೂ, ವಕರೂಸಳೂ, ಮೋಕ್ಸಸುಖ 

ಸ್ಸು ಕೊಡುವವಳೂ, ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಆಶ್ಚರ್ಯಗಳಿಗೆ ಆವಾಸಭೂತಳೂ, 
ನದೀರೂಸಳೂ, ನದ ಮತ್ತು ಸರೋವರಗಳಿಗೆ ಜನನಿಯೂ, ಒಡೆಯಳೂ, ಸರ್ಗ 
ನದಿಯೂ, ಸಂಸಾರಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದವರನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸುವವಳೂ, ಅವರನ್ನು 
ಸಮೃದ್ಧರನ್ನಾಗಿಸುವವಳೂ, ಆನಂದವನ್ನು ಕೊಡುವವಳೂ, ಸವಿತ್ರಗೊಳಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಸಕಲ ಲೋಕಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ನಿಸ್ಸಂಗಳೂ, ಉಪದ್ರವವಿಲ್ಲದವಳೂ. ಆಶ್ರಯರಹಿ 
ತಳೂ, ಪ್ರಸಂಚವನ್ನು ಮಾರಿದವಳೂ, ಹೋಗಲಾಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅಜ್ಞಾನವುನ್ಳವಳೂ, 
ಶುದ್ಧವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳೂ, ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸಂತಾಸವನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪರಿಹರಿಸಿದವಳೂ, ಶಾಶ್ವತಸಂತೋಷ ಮತ್ತು ತೃಸ್ತಿಗಳುಳ್ಳ 
ವಳೂ, ವಂದ್ದಳೂ, ಅಜ್ಞಾನರಹಿತಳೂ, ಅತಿಶಯನಿಯನಮನುಳ,ವಳೂ, ಆತಂಕ 
ರಹಿತಳೂ, ನಾಸಸೇಸವಿಲ್ಲದವಳೂ, ನಿಶ್ಚಲಸ್ವರೂಪಳೂ, ದೋಷದೂರಳೂ, 
ಜೇನ್ಟ್ರಾರಹಿತಳೂ, ಮಹೇಶ್ವರನ ಮಸ್ತಕದಲ್ಲಿರುವವಳೂ, ನಂದಿ, ಭೃಂಗಿ ಮೊದ 
ಲಾದ ಶಿವಗಣಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ರಿವಳೂ, ನಾಗಸ್ಪರೂಸಳೂ, ಸಮೃದ್ಧಿಯ 
ನ್ಲೀಯುವವಳೂ, ಹಿಮಾಲಯನ ಮಗಳೂ, ವಿಘ್ನರಹಿತಳೂ, ದೇವನದಿಯೂ, 
ಪಾಸಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ದೊಡ್ಡ ನಾವೆಯಂತಿರುವವಳೂ, ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಸೊಡುವವಳೂ, 
ಪುಣ್ಯವುಳ್ಳೆವಳೂ, ಪುಣ್ಯಸ್ತರೂಸಳೂ, ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಅಲೆಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ಸರಿ 
ಪೂರ್ಣಳೂ, ಮಹಾ ಫಲವುಳ್ಳವಳೂ, ಸರ್ವತ್ರವ್ಯಾಪ್ತಳೂ, ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ 


2 


ಸ್ಮ 


ಸ 


ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೋರ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೫೯ 


ಪ್ರಾಣದಾ ಪ್ರಾಣಿಜನನೀ ಪ್ರಾಣೇಶೀ ಪ್ರಾಣರೂಸಿಣೇ | 


ಪದ್ಮಾಲಯಾ ಪರಾಶಕ್ತಿಃ ಪುರಜಿತ್ಸರಮಪ್ರಿಯಾ ॥ ೧೦೫ ॥: 
ಪರಾಃಪರಫಲಪ್ರಾಸ್ತಿಃ ಸಾವನೀ ಚ ಪಯಸ್ಕಿನೀ । 

ಪರಾನಂದಾ ಪ್ರಕೃಷ್ಟಾರ್ಥಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಾಲನೀ ಪರಾ ॥ ೧೦೬ ॥ 
ಪುರಾಣಪಕಠಿತಾ ಪ್ರೀತಾ ಪ್ರಣವಾಂಕ್ಚರರೂಪಿಣೀ । 

ಪಾರ್ವತೀ ಪ್ರೇಮಸಂಪನ್ನಾ ಪಶುಸಾಶನಿನೋಚನೀ ॥ ೧೦೭ ॥ 
ಪರಮಾತ್ಮಸ್ಪರೂಪಾಚ ಪರಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಕಾಶಿನೀ | 

ಸರಮಾನಂದನಿಷ್ಯಂದಾ ಪ್ರಾಯಶ್ಲಿತ್ತಸ್ವರೂಪಿಣೀ ॥ ೧೦೮ ॥ 
ಪಾನೀಯರೂಪನಿರ್ನಾಣಾ ಪರಿತ್ರಾಣಸರಾಯಣಾ । 
ಪಾಸೇಂಧನದವನಜ್ಜಾಲಾ ಪಹಾಪಾರಿಃ ಪಾಪನಾಮನುತ್‌ ॥ ೧೦೯ ॥. 
ಪರಮೈ ಶ್ಚರ್ಯಜನನೀ ಪ್ರಜ್ಞಾಪ್ರಾಜ್ಞಾ ಪರಾಃಪರಾ । 

ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಪದ್ಮಾಕ್ಸೀ ಪರವ್ಯೋಮಾಂಮೃತಸ್ರವಾ ॥ ೧೧೦॥ 
ಪ್ರಸನ್ನರೂಪಾ ಪ್ರಣಿಧಿಃ ಪೂತಾ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸದೇವತಾ । 
ಸಿನಾಕಿಸರಮಸ್ರೀತಾ ಸರಮೇಷ್ಮಿಕಮಂಡಲುಃ ॥ ೧೧೦೧ ॥ 


ದವರ ದುಃಖವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವವಳೂ, ಭಕ್ತರಿಗೆ ಪ್ರಾಣವನ್ನೀಯುವವಳೂ, 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಸ್ಮಜಿಸುವನಳೂ, ಪ್ರಾಣೇಶ್ವರಿಯೂ, ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭರೂಪಳೂ, 
ಲಕ್ಷ್ಮೀ ರೂಸಳೂ, ಮಾಯಾರೂಸಳೂ, ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯಳೂ, 
ಸರ್ವೋತ್ಕೃಷ್ಟಳೂ, ಕೈವಲ್ಯವನ್ನೀಯುವವಳೂ, ಸರ್ವಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸ: 
ವವಳೂ, ಉತ್ತಮ ಜಲವುಳ್ಳವಳೂ, ಉತ್ತಮಾನಂದಸ್ವರೂಸಳೂ, ಉತ್ತ ಷ್ಟಫಲ 
ವುಳ್ಳವಳೂ, ಸ್ಟಿರಳೂ, ಕಾಪಾಡುವವಳೂ, ಸರಾಸರಸ್ವರೂಸಳೊ, ಪುರಾಣಸ್ರತಿ 
ಪಾದ್ಯಳೂ, ಸಂತೋಷಜನಕಳೂ. ಓಂಕಾರರೂಪಿಣಿಯೂ, ಭವಾನೀರೂಸಳೂ, 
ಪ್ರೇಮಯುಕ್ತಳೂ, ಜೀವಗಳ ಬಂಧನವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವವಳೂ, ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ಸ್ವರೂಸಳೂ, ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ, ಪರಮಾನಂದವನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವವಳೂ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತರೂಪಳೂ ಆಗಿರುವಳು ; 

೧೦೯-೧೨೩. ಜಲರೂಸಮೋಕ್ಸವುಳ್ಳವಳೂ, ರಕ್ಸ್ಮಣಾನಿರತಳೂ, ಪಾಸ 
ವೆಂಬ ಕಟ್ಟಗೆಗೆ ಕಾಳ್ಕಿಚ್ಚಿನಂತಿರುವವಳೂ, ಪಾಸನಿವಾರಣಿಯೂ, ನಾಮಸ್ಮರಣೆ 
ಯಿಂದಶೇ ಪೂಸವನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುವವಳೂ, ಉತ್ತಮೈಶ್ವರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ವವಳೂ, ಸ್ವಪ್ರ ಕಾಶಜ್ಞಾನಸ್ತರೂಪಳೂ, ವಿದುಷಿಯೂ, ಕಾರ್ಯಕಾರಣ 
ರೂಸಳೂ, ಸಾಕ್ಸ್ಸಾಲ್ಲಕ್ಸ್ಮೀಸ್ವರೂಸಳೂ, ಕಮಲದಂತೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವಳೂ, ಆಕಾರ 
ರೂಪ ಮರಣನಿಲ್ಲದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಭಕ್ಕರಿಗೀಯುವವಳೂ, ಅಜ್ಞಾನಸ್ಪರ್ಶವಿಲ್ಲ 
ದವಳೂ, ಉತ್ತಮನಿಧಿರೂಸಳೂ, ಪನಿತ್ರಳೂ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸದೇವತೆಯೂ, ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನ 


3೫೬೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮೆಹಾಫಪುರಾಣಂ 


ಪದ್ಮನಾಭ ಪದಾಂರ್ಥ್ಯೇಣ ಪ್ರಸೂತಾ ಪದ್ಮಮಾಲಿನೀ 1 


ಹರರ್ಧಿದಾ ಪುಸ್ಟಿ ಕರೀ ಪಥ್ಯಾಪೂರ್ತಿಃ ಪ್ರಭಾನತೀ ॥ ೧೧೨ ॥ 
ಪುನಾನಾ ಪೀತಗರ್ಭಷ್ನ್ನೀ ಪಾಪಪರ್ವತನಾಶಿನೀ 1 

ಫಲಿನೀ ಫಲಹಸ್ತಾ ಚ ಫುಲ್ಲಾಂಬುಜನಿಲೋಚನಾ ॥ ೧೧೩ ॥ 
ಫಾಲಿತೈನೋಮಹಾಕ್ಸೇತ್ರಾ ಫಣೆಲೋಕವಿಭೂಷಣಂ । 
ಫೇನಚ್ಛಲಪ್ರಣುನ್ನೈನಾಃ ಫುಲ್ಲಕ್ಕೆರವಗಂಧಿನೀ ॥ ೧೧೪ ॥ 
ಫೇನಿಲಾಚ್ಛಾಂಬುಧಾರಾಭಾ ಫುಡುಚ್ಹಾಟತಸಾತಕಾ । 
ಫಾಣೆತಸ್ವಾದುಸಲಿಲಾ ಫಾಂಟಿಸಥ್ಯ ಜಲಾನಿಲಾ ॥ ೧೧೫ ॥ 
ವಿಶ್ವಮಾತಾ ಚ ವಿಶ್ವೇಶೀ ವಿಶ್ವಾ ನಿಶ್ಚೇಶ್ವ್ಚರಪ್ರಿಯಾ । 

ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಕೃದ್ಬಾ್ರಹ್ಮೀ ಬ್ರಹ್ಮಿಷ್ಮಾ ನಿಮಲೋದಕಾ ॥ ೧೧೬ ॥ 
ವಿಭಾವರೀಚ ವಿರಜಾ ವಿಕ್ರಾಂತಾಂನೇಕ ವಿಷ್ಟಷಾ | 

ವಿಶ್ವನಿಂತ್ರಂ ನಿಷ್ಣುಷದೀ ನೈಷ್ಣನೀ ವೈಷ್ಣನಸ್ರಿಯಾ ॥ ೧೧೭ ॥ 


ಪರಮಪ್ರಿಯೆಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಶ್ರಯವಾಗುಳ್ಳವಳೂ, ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪಾದಾರ್ಫ್ಯ 
ದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವಳೂ, ಪದ್ಮಮಾಲೆಯುಳ್ಳವಳೂ, ಅತಿಶಯಾಭ್ಯುದಯ 
ವನ್ನೀಯುವವಳೂ, ಪುಷ್ಟಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳೂ, ಸಂಸಾರರೋಗಕ್ಕೆ ಸಥ್ಯ 
ರೂಪಳೂ, ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳವಳೂ, ಸನಿತ್ರಗೊಳಿಸುವನಳೂ, ತನ್ನ ಜಲವನ್ನು 
ಪಾನಮಾಡಿದವರ ಗರ್ಭವಾಸದುಃಖವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವವಳೂ, ಪಾಸನೆಂಬ 
ಪರ್ವತವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವವಳೂ, ಫಲದಾತ್ರಿಯೂ, ಫಲವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದಿರುವವಳೂ, ವಿಕಾಸಗೊಂಡ ಕಮಲದಂತೆ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವಳೂ, 
ಸೀಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾಷವೆಂಬ ಮಾಹಾಕ್ಸೇತ್ರವುಳ್ಳವಳೂ, ಭೋಗವನತಿಯೆಂಬ ಸರ್ಪ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರವಾಗಿರುವವಳೂ, ನೊರೆಯ ನೆಪದಿಂದ ನೀಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾಪ 
ವುಳ್ಳವಳೂ, ವಿಕಾಸಗೊಂಡ ಕೈರವಪುಷ್ಟದ ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳವಳೂ, ನೊರೆ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶುದ್ಧಜಲಧಾರೆಯ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವಳೂ, ಫುಟ್‌ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾಸವುಳ್ಳವಳೂ, ಪಕ್ವಾನ್ನದಂತೆ ರುಚಿಯಾದ ನೀರುಳ್ಳ, 
ವಳೂ, ಮಜ್ಜಿಗೆಯಂತೆ ಹಿತವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ನಿರಾಜಿಸುವವಳೂ, ಸಮಸ್ತ 
ಜನರಿಗೂ ಮಾತೆಯೂ, ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಿಯೂ, ಸರ್ವಸ್ವರೂಸಳೂ, ನಿಶ್ರೇಶ್ವರ 
ಪ್ರಿಯೆಯೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಹಿತಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮಾದಿನಿರ್ಮಾಪಕಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮಶಕ್ತಿ 
ಸ್ವರೂಪಳೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಕ್ಕಳೂ, ಶುದ್ಧವಾದ ನೀರುಳ್ಳವಳೂ, ರಾತ್ರಿರೂಸಳೂ, 
ರಜೋಗುಣರಹಿತಳೂ, ಪಾಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅನೇಕ ಲೋಕಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ಪ್ರಪಂಚ 


ಮಿತ್ರಳೂ, ವಿಷ್ಣುಪಾದದಿಂದ ಹುಟ್ಟದವಳೂ, ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸಂಬಂಧಿನಿಯೂ, 


ಏಕೋ ನತ್ರಿಂಶೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೬೧ 


ವಿರೂಪಾಕ್ಸಪ್ರಿಯಕರೀ ನಿಭೂತಿರ್ನಿಶ್ವತೋಮುಖೀ । 


ವಿಪಾಶಾ ವೈ ಸುಧೀನೇದ್ಯಾ ನೇವಾಂಕ್ಟೃರರಸಸ್ರವಾ ॥ ೧೧೮ ॥ 
ವಿದ್ಯಾ ವೇಗನಶೀ ನಂದ್ಯಾ ಬೃಂಹಣೀ ಬ್ರಹ್ಮನಾದಿನೀ । 

ವರದಾ ವಿಪ್ರಕೃಷ್ಟಾಚ ನರಿಷ್ಮಾ ಚ ನಿಶೋಧಿನೀ ॥ ೧೧೯ ॥ 
ವಿಷ್ಯಾಧರೀ ನಿಶೋಕಾ ಚ ಪಯೋವೃಂದನಿಷೇನಿತಾ । 

ಬಹೂದಕಾ ಬಲವತೀ ವ್ಯೋಮಸ್ಸಾ ನಿಬುಧಪ್ರಿಯಾ ॥ ೧೨೦॥ 
ವಾಣೀ ನೇದನತೀ ನಿತ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾತರಂಗಿಣೀ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕೋಟಿವ್ಯಾಸ್ತಾಂಬುರ್ಬ್ರ ಹ್ಮಹತ್ಯಾಂ ಪಹಾರಿಣೀ ॥ ೧೨೧॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೇಶನಿಷ್ಣುರೂಷಾ ಇ ಬುದ್ಧಿರ್ನಿಭವವರ್ಥಿನೀ | 

ವಿಲಾಸಿಸುಖದಾ ವೈಶ್ಯಾ ನ್ಯಾಪಿನೀಚ ನೃಷಾರಣಿಃ ॥ ೧೨೨ ॥ 
ವೃಷಾಂಕಮೌಲಿನಿಲಯಾ ವಿಪನ್ನಾರ್ತಿಪ್ರಭಂಜನೀ I 

ವಿನೀತಾ ವನಿತಾ ಬ್ರಧ್ದತನಯಾ ನಿನಯಾನ್ಕಿತಾ u ೧೨೩ ॥ 


ವೈಷ್ಣವಪ್ರ್ರಿಯಳೂ, ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳೂ, ಅಣಿಮಾ 
ದೈೈಶ್ವರ್ಯರೂಪಳೂ, ಸರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಮುಖವುಳ್ಳವಳೂ, ಸಂಸಾರ 
ಬಂಧನರಹಿತಳೂ, ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದವಳೂ, ತಿಳಿಯಲರ್ಹಳೂ, 
ವೇದಾಕ್ಸರಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದವೆಂಬ ರಸವನ್ನು ಸ್ಪವಿಸುವವಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಿದ್ಯಾರೂಪಳೂ, ವೇಗವುಳ್ಳ ವಳೂ, ನಮಸ್ವರಿಸಲರ್ಹಳೂ, ಪೇಹೇಂದ್ರಿಯಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಸರಿಣಾಮಗೊಳಿಸುವವಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಸವನ್ನು ಪ್ರದಿಪಾದಿ ಸುವವಳೂ, 
ವರವನ್ನು ನೀಡುವನಳೂ, ಸರ್ವೋತ್ತಮಳೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠಳೂ, ಪಾಸಶೋಧಕಳೂ, 
ವಿದ್ಯಾಧರಸ್ತ್ರೀರೂನಿಣಿಯೂ, ಶೋಕರಹಿತಳೂ, ಪಕ್ಸೆಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ 
ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟವಳೂ, ಅಪಾರವಾದ ನೀರುಳ್ಳ ವಳೂ, ಮಹಾ ಬಲವುಳ್ಳ; ಳೂ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವವಳೂ, ದೇವಪ್ರಿಯಳೂ, ಸರಸ್ವತೀರೂಪಳೂ, ವೇದಸ್ವರೂಸಿ 
ಣಿಯೂ, ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪಿಣಿಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾರೂಸವಾದ ಅಲೆಗಳುಳ್ಳವಳೂ, 
ಅನೇಕ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿದ ನೀರುಳ್ಳವಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು 
ಸೀಗಿಸುವವಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮನಿಸ್ಸುಮಪಹೇಶರೂಸಳೂ, ಬುದ್ದಿರೊಪಳೂ, ಐಶ್ವರ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವವಳೂ, ನಿಲಾಸಿಗಳಿಗೆ ಸುಖವನ್ನು ನೀಡುವವಳೂ, ವೈಶ್ಯಜಾತೀ 
ಸ್ತ್ರೀರೂಸಳೂ, ವ್ಯಾಪಿಸುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವಳೂ, ಧರ್ಮೊೋತ್ಪತ್ತಿಕಾರಣಳೂ, 
ಮಹೇಶ್ವರನ ಮಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವವಳೂ, ತನ್ನಲ್ಲಿ ಮೃತರಾದವರ ಪೀಡೆ 
ಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವವಳೂ, ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ವ್ಯಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವಳೂ, ಅತಿನಮ್ರಳೂ, 
ಯಮುನಾರೂಪಳೂ, ವಿನಯದಿಂದ ಕೂಡಿದನಳೂ ಆಗಿರುವಳು ; 


೫೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿಪಂಚೇವಾದ್ಯಕುಶಲಾ ವೇಣುಶ್ರುತಿನಿಚಕ್ಟಣಾ ] 


ವರ್ಚಸ್ಥರೀ ಬಲಕರೀ ಬಲೋನ್ಮೂಲಿತಕಲ್ಮಷಾ ॥ ೧೨೪ 8 
ನಿಪಾಪ್ಮಾ ನಿಗತಾತಂಕಾ ನಿಕಲ್ಪಪರಿವರ್ಜಿತಾ । 

ವೃಷ್ಟಿಕರ್ತ್ರೀ ವೃಷ್ಟಿಜಲಾ ವಿಧಿರ್ನಿಚ್ಛಿನ್ನಬಂಧನಾ 1 ೧೨೫ ॥ 
ಪ್ರತರೂಪಾ ವಿತ್ತರೂಪಾ ಬಹುವಿಫ್ನುನಿನಾಶಕೃತ್‌ । 

ವಸುಧಾರಾ ವಸುಮುತೀ ವಿಚಿತ್ರಾಂಗೀ ನಿಭಾವಸುಃ ॥ ೧೨೬ ॥ 
ವಿಜಯಾ ನಿಶ್ವಬೀಜಂ ಚ ವಾಮದೇನೀ ವರಪ್ರದಾ । 

ವೃಷಾಶ್ರಿತಾ ನಿಷಫ್ಟೀಚ ವಿಜ್ಹಾನೋರ್ಮ್ಮಂಶುಮಾಲಿನೀ ॥ ೧೨೭ ॥ 
ಭವ್ಯಾ ಭೋಗವತೀ ಭದ್ರಾ ಭವಾನೀ ಭೂತಭಾನಿನೀ । 

ಭೂತಧಾತ್ರೀ ಭಯಹರಾ ಭಕ್ತದಾರಿದ್ರ್ಯಘಾತಿನೀ ॥ ೧೨೮ ॥ 


ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಪ್ರದಾಭೇಶೀ ಭಕ್ತಸ್ವರ್ಗಾಂ ಪವರ್ಗದಾ । 


ಭಾಗೀರಥೀ ಭಾನುಮತೀ ಭಾಗ್ಯಂ ಭೋಗನತೀ ಭೃತಿಃ ॥ ೧೨೯ ॥ 
ಭನಸ್ರಿಯಾ ಭವದ್ವೇಷ್ಟ್ರೀ ಭೂತಿದಾ ಭೂತಿಭೂಷಣಾ । 
ಭಾಲಲೋಚನಭಾವಜ್ಞಾ ಭೂತಭವ್ಯಭನತೃಭುಃ ॥ ೧೩೦ ॥ 


೧೨೪-೧೩೮. ವೀಣಾವಾದನದಲ್ಲಿ ಕುಶಲಳೂ, ಕೊಳಲಿನ ಧ್ವನಿಯನ್ನು 
ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಕುಶಲಳೂ, ತೇಜಸ್ಸನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳೂ, ಬಲವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವವಳೂ, ಬಲದಿಂದ ನಾಶಗೊಳಿಲ್ಬಟ್ಟ ಕಲ್ಮಸವುಳ್ಳವಳೂ, ಪಾಪ. 
ರಹಿತಳೂ, ಭಯವಿಲ್ಲದವಳೂ, ಭೇದರಹಿತಳೂ, ಮಳೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ವವಳೂ, ಮಳೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ನೀರುಳ್ಳವಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮರೂಸಳೂ, 
ಬಂಧನವನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುವನಳೂ, ವ್ರತಧನರೂಪಳೂ, ಅನೇಕ ವಿಘ್ನಗಳನ್ನು 
ನಾಶಗೊಳಿಸುವವಳೂ, ಭೀಷ್ಮಾದಿ ವಸುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವಳೂ, ದ್ರವ್ಯರೂಪಳೂ, 
ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಅಂಗವುಳ್ಳವಳೂ, ಸೂರ್ಯರೂಸಳೂ, ಭವಾನಿಗೆ ಸಖೀರೂಸಳೂ, 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣಳೂ, ವಾಮದೇವನ ಸತಿಯೂ, ವರವನ್ನು ಕೊಡುವವಳೂ, 
ಧರ್ಮವನ್ನಾಶ್ರಿಸಿದವಳೂ, ವಿಷನಿವಾರಿಣಿಯೂ, ವಿಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಅಲೆಗಳನ್ನೂ 
ಕಾಂತಿಯನ್ನೂ ಧರಿಸಿದವಳೂ, ಮಂಗಳ ಕರಳೂ, ಭೋಗವುಳ್ಳವಳೂ, ಮಂಗಳ 
ರೂಪಳೂ, ಶಿವಸತ್ಲಿಯೂ, ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸುವವಳೂ, ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಪೊರೆ 
ಯುವವಳೂ, ಭಯನಿವಾರಕಳೂ, ಭಕ್ತರ ಬಡತನವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವವಳೂ, 
ಭೋಗಮೋಕ್ಸಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವಳೂ, ನಕ್ಸತ್ರನಿಯಾಮಕಳೂ, ಭಕ್ತರಿಗೆ 
ಸ್ವರ್ಗಮೋಕ್ಸಗಳನ್ನು ನೀಡುವವಳೂ, ಭಗೀರಥನಿಂದ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ತರಲಾದ 
ವಳೂ, ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳವಳೂ, ಅದೃಷ್ಟರೂಪಳೂ, ಪಾತಾಳಗಾಮಿನಿಯೂ, ಕಾಪಾಡು. 
ವವಳೂ, ಶಿವಸತಿಯೂ, ಸಂಸಾರನಾಶಕಳೂ, ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 
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ಭ್ರಾಂತಿಜ್ಞಾನಪ್ರಶಮನೀ ಭಿನ್ನಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಮಂಡಪಾ । 





ಭೂರಿದಾ ಭಕ್ತಿಸುಲಭಾ ಭಾಗ್ಯವದ್ದ ಷ್ಟಿಗೋಚರೀ ॥ ೧೩೧ ॥ 
ಭಂಜಿತೋಪಪ್ಲನಕುಲಾ ಭಕ್ಸ್ಯಭೋಜ್ಯಸುಖಪ್ರದಾ । 

ಭಿಕ್ಸಣೀಯಾ ಭಿಕ್ಸುಮಾತಾ ಭಾವಾಭಾವಸ್ಥರೂಪಿಣೇ ॥ ೧೩೨ ॥ 
ಮಂದಾಕಿನೀ ಮಹಾನಂದಾ ಮಾತಾ ಮುಕ್ತಿತರಂಗಿಣೇ । 
ಮಹೋದಯಾ ಮಡುಮತೀ ಮಹಾಪುಣ್ಯಾ ಮುಡಾಕರೀ ॥ ೧೩೩ ॥ 
ಮುನಿಸ್ತುತಾ ಮೋಹಹಂತ್ರೀ ಮಹಾತೀರ್ಥಾ ಮಧುಸ್ರವಾ | 

ಮಾಧವನೀ ಮಾನಿನೀ ಮಾನ್ಯಾ ಮನೋರಥಪಥಾತಿಗಾ ॥ ೧೩೪ ॥ 
ಮೋಕ್ಷದಾ ಮತಿದಾ ಮುಖ್ಯಾ ಮಹಾಭಾಗ್ಯಜನಾಶ್ರಿತಾ I 
ಮಹಾನೇಗವತೀ ಮೇಧ್ಯಾ ಮಹಾನುಹಿಮಭೂಷಣಾ ॥ ೧೩೫ ॥ 
ಮಹಾಪ್ರಭಾವಾ ಮಹತೀ ನಿತಾನಚಂಚಲಲೋಚನಾ । 
ಮಹಾಕಾರುಣ್ಯಸಂಪೂರ್ಣಾ ಮಹರ್ಧಿಶ್ಚ ಮಹೋತ್ಪಲಾ ॥ ೧೩೬ ॥ 
ಮೂರ್ತಿಮನ್ಮುಕ್ತಿರಮಣೀ ಮಣಿಮಾಣಿಕ್ಯಭೂಷಣಾ । 
ಮುಕ್ತಾಕಲಾಪನೇಪಥ್ಯಾ ಮುನೋನಯನನಂದಿನೀ ॥ ೧೩೭ ॥ 
ವವ 


ಳೂ, ಐಶ್ಚರ್ಯಮಂಡಿತಳೂ, ಶಿವನಮನೋಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನರಿತವಳೂ, ಭೂತ 
ಸೃದ್ವರ್ತಮಾನಗಳಿಗೆ ನಾಯಕಿಯೂ, ಭ್ರಾಂತಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸು 
ಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಮಂಡಲವನ್ನು ಭೇಧಿಸುವವಳೂ, ಬಹುವಾಗಿ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ನೀಡುವವಳೂ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸುಖವಾಗಿ ಹೊಂದಲು ಶಕ್ಯಳೂ, ಶುಭ 
ದ್ಸಷಿ ಯುಳ್ಳವರಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾಗುವವಳೂ, ಭಕ್ತರ ತೊಂದರೆಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿ 
ಸೂ ಭಕ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಯಗಳಿಂದ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವವಳೂ, ಮೋಕ್ಬ್ಸಾರ್ಥಿ 
ಗಳಿಂದ ಯಾಚಿಸಲರ್ಹಳೂ, ಸನ್ನ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ಜನನೀಸ್ತ್ರರೂಸಳೂ, ಸದಾರ್ಥಗಳು 
ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಅಭಾವರೂಸಳೂ, ಸ್ವರ್ಗಗಂಗೆಯೂ, ಅತ್ಯಾನಂದರೂಪಳೂ, 
ಮಾತೆಯೂ, ಮುಕ್ತಿನದಿಯೂ, ಮಹಾಭ್ಯ್ಯದಯವುಳ್ಳವಳೂ, ಮಧುರಜಲ 
ವುಳ್ಳ ನಳೂ. ಮಹಾ ಪುಣ್ಯಸ್ತ್ವ 
ಗಳಂದಸು ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವಳೂ, ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವವಳೂ, ಮಹಾತೀರ್ಥ 


ರೂಸಳೂ, ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಆಶ್ರೃಯಳೂ, ಮುನಿ 
ಠಿ ಕಲ್ತ 


po 
ರೂಸೂ, ಸಿಹಿಯಾದ ನೀರನ್ನು ಸ್ಪವಿಸುವವಳೂ, ನಿಷ್ಣುಸತ್ಲಿಯೂ, ಪ್ರಣಯ 
ಕೋಸವುಳ್ಳವಳೂ, ಪೂಜ್ಯಳೂ, ಅಭಿಲಾಷೆಯ ದಾರಿಯನ್ನೂ ನಮಾಂರದನಳೂ, 
೨ ಡೆ EN ಸವಮ ಫೈಣಡದುವವಲಣ ಅಡ ೧5 5 ಹ 
ಮೋಕ್ಸನನ್ನೀಯುವ ಜ್ಞಾನವನ್ನುಕೂಡುವವಳೂ, ಅತ್ಯಂತ ಭಾಗ್ಯವುಳ್ಳ ಜನರಿಂದ 


ಮಾತೃ್ಕವೇ ಆಶ್ರಯಿಸಲ್ಲ ಟ್ಟ, ವಳ್ಳೂ, ಆತಿವೇಗವುಳ್ಳನಳೂ, ಪವಿತ್ರಳೂ, ಉತ್ಸವ 

ವುಳ್ಳವಳೂ, ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಗಳಿಂದ ಭೂಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವಳೂ, ಅತಿಶಯಸ ಭಾವೆವುಳ್ಳ 
ಇ ತ್‌ 9 ್‌ 

ವಳೂ, ಸರಿಚ್ಛೇದರಹಿತಳೂ, ಮಾನಿನಂತೆ ಚಂಚಲವಾದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವಳೂ, 


೫೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂಹಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಹಾಪಾತಕರಾಶಿಫ್ನೀ ಮಹಾದೇವಾಂರ್ಥಹಾರಿಣೇ । 
ಮಹೋರ್ಮಿಮಾಲಿನೀ ಮುಕ್ತಾ ಮಹಾದೇವೀ ಮುನೋನ್ಮನೀ॥ ೧೩೮ ೫ 
ಮಹಾಪುಣ್ಯೋದಯಪ್ರಾಸ್ಯಾ ಮಾಯಾತಿನಿರಚಂದ್ರಿಕಾ । 

ಮಹಾವಿದ್ಯಾ ಮಹಾಮಾಯಾ ಮಹಾಮೇಧಾ ನುಹೌಷಧಂ ॥ ೧೩೯ ॥. 
ಮಾಲಾಧರೀ ಮಹೋಷಾಯಾ ಮಹೋರಗವಿಭೂಷಣಾ | 
ಮುಹಾಮೋಹಪ್ರಶಮನೀ ಮಹಾಮಂಗಲಮಂಗಲಂ ॥ ೧೪೦॥ 
ಮಾರ್ತಂಡಮಂಡಲಚರೀ ಮಹಾಲಕ್ಟ್ಮೀರ್ನುದೋಟಿತಾ | 

ಯಶಸ್ವಿನೀ ಯಶೋದಾಚ ಯೋಗ್ಯಾ ಯುಕ್ತಾತ್ಮಸೇವಿತಾ ॥ ೧೪೧॥ 
ಯೋಗಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರದಾ ಯಾಜ್ಯಾ ಯಜ್ಞೇಶಪರಿಪೂರಿತಾ । 

ಯಜ್ಞೆ (ಶಿ ಯಜ್ಞ ಫಲದಾ ಮಟ ಯಶಸ್ಕ ರೀ ॥ ೧೪೨ ॥ 
ಯಮಿಸೇನ್ಯಾ ಯೋಗಯೋನಿರ್ಯೋಗಿನೀಯುಕ್ತ, ಬುದ್ಧಿದಾ । 
ಯೋಗಜ್ಜಾನಪ್ರ ದಾ ಯುಕ್ತಾ ಯಮಾದ [ಸ್ಟಾಂಗಯೋನಯುಕ್‌॥೧೪೩॥ 


ಅತ್ಯಂತ ಕಾರುಣ್ಯ ಪೂರ್ಣಳೂ, ಅತ್ಯಂತ ವೃದ್ಧಿಯುಳ್ಳವಳೂ, ಮಹೋತ್ಸಲ 
ವುಳ್ಳವಳ್ಳೂ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಶರೀರಿಣಿಯೂ, ಮುಕ್ತಿರೂಪಸುಂದರಸ್ತ್ರೀಯೂ, ಮಾಣಿಕ್ಯ 
ರತ್ನ ಭೂಷಿತಳೂ, ಮುತ್ತಿನಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡವಳೂ, ಮನ 
ಸ್ಸನ್ನೂ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವವಳೂ, ಮಹಾಪಾತಕಗಳ 
ಸಮೂಹವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವವಳೂ, ಮಹೇಶ್ವರನ ಅರ್ಧಾಂಗಿಯೂ, ಡೊಡ್ಡ 
ಅಲೆಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ಮುಕ್ತಳೂ, ಮಹಾದೇವಿಯೂ, ಮನಸ್ಸನ್ನು ಶುದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸು 
ವವಳೂ ಆಗಿರುವಳು; 

೧೩೯-೧೫೪. ಅತಿಶಯಪುಣ್ಯದಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಹೊಂದಲರ್ಹಳೂ, ಮಾಯೆ 
ಯೆಂಬಕತ್ತಲೆಗೆ ಬೆಳಡಿಂಗಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾ ಸ್ವರೂಸಿಣಿಯೂ, ಮಹಾಮಾಯಾ 
ರೂಪಿಣಿಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮಾಕಾರಬುದ್ಧಿ ರೂಸಳೂ, ಮಹೌಷಧರೂಪಳೂ, ವೈಜಯಂತೀ 
ಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದವಳೂ, ಪುರುಷಾರ್ಥಚತುಷ್ಟಯವನ್ನು ಹೊಂದಲು 
ಕಾರಣಳೂ, ವಾಸುಕಿಯೆ ಮೊದಲಾದ ಸರ್ಪಗಳನ್ನೇ ಒಡವೆಯನ್ನಾಗಿ ಉಳ್ಳ 
ವಳೂ, ಮಹಾಮೋಹವನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುವವಳೂ, ಮಹಾಮಂಗಳಕ್ಕೂ ಮಂಗಳ 
ಕರಳೂ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವವಳೂ, ಮಹಾಲಕ್ಸ್ಮೀರೂಸಳೂ, 
ಮದರಹಿತಳೂ, ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳವಳೂ, ಕೀರ್ತಿಕರಳೂ, ಯೋಗಗಮ್ಯಳೂ, 
ಯುಕ್ತಾತ್ಮರಿಂದ ಸೇನಿತಳೂ, ಯೋಗಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಕೊಡುವವಳೂ, ಪೂಜ್ಯಳೂ, 
ಯಜ್ಞೇಶನಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತಳೂ, ಯಜ್ಞಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯೂ, ಯಜ್ಞ ಫಲವನು 
ಕೊಡುವವಳೂ, ಪೂಜಾರ್ಹಳೂ, ಕೀರ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳೂ, 
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ಯಂತ್ರಿತಾಘೌಘಸಂಚಾರಾ ಯಮಲೋಕನಿವಾರಿಣೇ । 


ಯಾತಾಂಯಾತ ಪ್ರಶಮನೀ ಯಾತನಾನಾಂನಿಕೃಂತನೀ ॥ ೧೪೪ ॥ 
ಯಾಮಿನೀಶಹಿಮಾಂಚ್ಛೋದಾ ಯುಗದಧರ್ಮನಿವರ್ಜಿತಾ। 

ರೇವತೀ ರತಿಕೃದ್ರನ್ಯಾ ರತ್ನಗರ್ಭಾ ರಮಾ ರತಿಃ ॥ ೧೪೫ ॥ 
ರತ್ನಾ ಕರಪ್ರೇಮುಪಾತ್ರಂ ರಸಜ್ಞಾ ರಸರೂಸಿಣೀ। 
ರತ್ನಸ್ರಾಸಾದಗರ್ಭಾಚ ರಮಣೀಯತರಂಗಿಣೇ ॥ ೧೪೬ ॥ 
ರತ್ನಾರ್ಚೀರುದ್ರರಮಣೀ ರಾಗದ್ವೇಷನಿನಾಶಿನೀ । 

ರಮಾ ರಾಮಾ ರಮ್ಯರೂಪಾ ರೋಗಿಜೀವಾತುರೂಪಿಣೀ ॥ ೧೪೭ ॥ 
ರುಚಿಕೃದ್ರೋಚನೀ ರಮ್ಯಾ ರುಚಿರಾ ರೋಗಹಾರಿಣೇ । 

ರಾಜಹಂಸಾ ರತ್ನ್ನವತೀ ರಾಜತ್ಯಲ್ಲೋಲರಾಜಿಕಾ ॥ ೧೪೮ ॥ 
ರಾಮಣೀಯಕರೇಖಾ ಚ ರುಜಾರೀ ರೋಗರೋಷಿಣೀ । 

ರಾಕಾ ರಂಕಾರ್ತಿಶಮನೀ ರಮ್ಯಾ ರೋಲಂಬರಾನಿಣೀ ॥ ೧೪೯ ॥ 


ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಿಂದ ಸೇನಿತೆಯಾದವಳೂ, ಯೋಗಕಾರಣಳೂ, ಯೋಗಿನೀಗಣ 
ರೂಸಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮೆ ಕ್ಕ ಜ್ಞಾ ನಪ್ರದಳೂ, ಯೋಗಜ್ಜಾ ನವನ್ನು ಕೊಡು 
ವವಳೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಳೂ, ಯನಾದ್ಯ ಷ್ಟ್ರಾಂಗ ಯೋಗಸಹಿತಳೂ, ನಿವಾರಿಸ 
ಬ್ಪಟ್ಟ ಪಾಸಸಂಚಾರವುಳ್ಳ ವಳೂ, ಯಮಲೋಕವನ್ನು ತಡೆಯುವವಳೂ, 
ಜನ್ಮನುರಣಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವವಳೂ, ಸೀಡೆಯೆಂಬ ನಾಮವನ್ನೇ ಪರಿಹರಿಸು 
ವವಳೂ, ಚಂದ್ರಕಾಂತಿಯಂತೆ ನಿರ್ಮಲವಾದ ನೀರುಳ್ಳವಳೂ, ಯುಗಧರ್ಮ 
ರಹಿತಳೂ, ರೇವತೀರೂಪಳೂ, ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳೂ, ಮನೋ 
ಹರಳೂ, ರತ್ನಗರ್ಭೆಯೂ, ಲಕ್ಷ್ಮೀರೂಸಳೂ, ಕಾಮಪ ತ್ಲೀಸ್ವರೂಸಳೂ, 
ಸಮುದ್ರರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞ ಜ್ಹಳೂ, ಬ್ರಹ ಕೂಪಿಡೆಯೂ, 
ರತ್ನ ಮಯಸೌಧಗಳುಳ್ಳ ವಳೂ, ಮನೋಹರವಾದ. ಅಲೆಗಳುಳ್ಳ ವಳೂ, ರತ್ನದಂತೆ 
ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವಳೂ, ರುದ್ರ ಸತ್ಲಿಯೂ, ರಾಗದ್ರೆ (ಷಗಳನ್ನು ಸಂತರಸುವ ಕೊ. 
ಕಣ್ಮನಸ್ಸು ಗಳನ್ನು ಗಸ ತ್ತ ಉತ್ತ ಮಸ್ತಿ (ರೂಪಳೂ, 
ಸುಂದರಿಯೂ, ಸಂಸಾರರೋಗಗ್ರಸ್ತರಿಗೆ ಚೀವನೌಸಭ ದಂ ಉವವಳೂ ಪ್ರೀತಿ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವವಳೂ, ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವವಳೂ, ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿಗೆಪ್ರಿಯ ಳೂ, 
ಮನೋಹರಳೂ, ಸಂಸಾರರೋಗವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವವಳೂ, ರಾಜಹಂಸಗಳುಳ್ಳ 
ವಳೂ, ರತ್ನಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಅಲೆಗಳ ಸಮೂಹವುಳ್ಳವಳೂ, 
ಮನೋಹರವಾದ ರೇಖೆಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ರೋಗಗಳಿಗೆ ಶತ್ರುವೂ, ರೋಗದಲ್ಲಿ 
ಕೋಪವುಳ್ಳವಳೂ, ಹುಣ್ಣಿಮೆಯರೂಸಳೂ, ದರಿದ್ರರ ಪೀಡೆಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸು 


೫೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ರಾಗಿಣೀ ರಂಜಿತಶಿವಾ ರೂಪಲಾವಣ್ಯಶೇವಧಿಃ [ 
ಲೋಕಪ್ರಸೂರ್ಲೋಕನಂದ್ಯಾ ಲೋಲತ್ಕಲ್ಲೋಲಮಾಲಿನೀ ॥ ೧೫೦ ॥ 
ಲೀಲಾವತೀ ಲೋಕಭೂಮಿರ್ಲೋಕಲೋಚನಚಂದ್ರಿಕಾ । 
ಲೇಖಸ್ರವಂತೀ ಲಟಭಾ ಲಘುವೇಗಾ ಲಘುತ್ತಹೃತ್‌ ॥ ೧೫೧ ॥ 
ಲಾಸ್ಕತ್ತರಂಗಹಸ್ತಾಚ ಲಲಿತಾಲಯಭಂಗಿಗಾ । 
ಲೋಕಬಂಧುರ್ಲೋಕಧಾತ್ರೀ ಲೋಕೋತ್ತರಗುಣೋರ್ಜಿತಾ ॥ ೧೫೨ ॥ 
ಲೋಕತ್ರಯಹಿತಾ ಲೋಕಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ಲಕ್ಬಣಲಕ್ಸಿತಾ | 


ಲೀಲಾಲಕ್ಸಿತನಿರ್ವಾಣಾ ಲಾನಣ್ಯಾಂಮೃತವರ್ಷಿಣೀ ॥ ೧೫೩ ॥ 
ವೈಶ್ವಾನರೀ ವಾಸನೇಡ್ಯಾ ನಂಧ್ಯತ್ವಪರಿಹಾರಿಣೇ । 
ವಾಸುದೇವಾಂಂಫ್ರಿರೇಣುಫ್ನೀ ನಜ್ರಿನಜ್ರನಿವಾರಿಣೀ " ೧೫೪ ॥ 
ಶುಭಾವತೀ ಶುಭಫಲಾ ಶಾಂತಿಃ ಶಂತನುನಲ್ಲಭಾ । 
ಶೂಲಿನೀ ಶೈಶನನಯಾಃ ಶೀತಲಾ:ಮೃತವಾಹಿನೀ ॥ ೧೫೫ ೧ 


ವವಳೂ, ಸುಂದರಳೂ, ದುಂಬಿಗಳಿಂದ ದನಿಗೆಯುವವಳೂ, ಸೃಷ್ಟ್ವಾದ್ಯಿಚ್ಛಾ 
ರೂಪರಾಗವುಳ್ಳ,ವಳೂ, ಕೈವಲ್ಯವನ್ನು ಸ್ರಕಟಸುವವಳೂ, ಸೌಂದರ್ಯ ಮತ್ತು 
ಅಂಗಸೌಷ್ಯವಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯಳೂ, ರೋಕಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸುವವಳೂ, ಜನ 
ವಂದ್ಯಳೂ, ಆಲುಗಾಡುವ ಅಲೆಗಳ ಸಮೂಹವುಳ್ಳ ವಳೂ, ಸೃಷ್ಟ್ವಾದಿಲೀಲೆ 
ಯುಳ್ಳ ವಳೂ, ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯಳೂ, ಜನರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೆಳದಿಂಗಳಂತಿರು 
ವವಳೂ, ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರಣಳೂ, ವಿಷಯಾಸಕ್ತ ಜನರಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವಳೂ. 
ಸ್ವಲ್ಪವೇಗವುಳ್ಳವಳೂ, ಲಾಘವವನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುವವಳೂ, ಕುಣಿಯುತ್ತಿರುವ 
ಅಲೆಗಳೆಂಬ ಕೈಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ಮನೋಹರಳೂ, ತಾಳಲಯಕ್ರಮದಿಂದ ಹರಿಯು 
ವವಳೂ, ಲೋಕಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಬತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳೂ, ಲೋಕವನ್ನು ಸೃಜಿಸು 
ವವಳೂ, ರೋಕೋತ್ತರಗುಣಗಳಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠಳೊ, ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ 
ಹಿತವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವವಳೂ, ಲೋಕರೂಸಳೂ, ಲಕ್ಷ್ಮೀರೂಸಳೂ, ಸತ್ಯ 
ಜ್ಞಾನಾನಂದಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವವಳೂ, ಭಗವತ್ತ್ರ್ರೀಡಾರೂಪಳೂ, 
ಮೋಕ್ಬವನ್ನು ತೋರಿಸುವವಳೂ, ಲಾವಣ್ಯವೆಂಬಅಅಮೃತವನ್ನು ಸುರಿಸುವವಳೂ, 
ಇಂದ್ರನಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲಾದವಳೂ, ಬಂಜೆತನವನ್ನು ನಿನಾರಿಸುವವಳೂ, ವಾಸು 
ದೇವಹ ಪಾದಧೂಳಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವವಳೂ, ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸುವವಳೂ ಆಗಿರುವಳು; 

೧೫೫-೧೬೮. ಮಂಗಳವುಳ್ಳವಳೂ, ಶುಭಫಲವುಳ್ಳವಳೂ, ಶಾಂತಿ 
ರೂಸಳೂ, ಶಂತನುಪತ್ಲಿಯೂ, ಶೂಲಧಾರಿಣಿಯೂ, ಶಿಶುವಿನ ವಯಸ್ಸುಳ್ಳ 
ವಳೂ, ಶೀತಲಜಲವುಳ್ಳ ವಳೂ, ಕಾಂತಿಮತಿಯೂ, ಸತ್ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವಳೂ, 


ಏಕೋನತ್ರಿ೦ಂಶೋಠ9ಧ್ಯಾಯಃ ೫೬೭ 


ಶೋಭಾವತೀ ಶೀಲವತೀ ಶೋಸಿತಾಂಶೇಷಕಿಲ್ಪಿಷಾ | 


ಶರಣ್ಯಾ ಶಿನದಾ ಶಿಷ್ಟಾ ಶರಜನ್ಮಪ್ರಸೂಃ ಶಿವಾ ॥ ೧೫೬ ॥ 
ಶಕ್ತಿಃ ಶಶಾಂಕನಿಮಲಾ ಶಮನಸ್ಪಸೃಸಂಮತಾ । 

ಶಮಾ ಶಮನಮಾರ್ಗಫ್ಲೀ ಶಿತಿಕಂಠತಮಹಾಪ್ರಿಯಾ ॥ ೧೫೭ ॥ 
ಶುಚಿಃ ಶುಚಿಕರೀ ಶೇಷಾ ಶೇಷಶಾಯಿಸದೋದ್ಧವಾ । 

ಶ್ರೀನಿವಾಸಶ್ರುತಿಃ ಶ್ರದ್ಧಾ ಶ್ರೀಮತೀ ಶ್ರೀಃ ಶುಭವ್ರತಾ ॥ ೧೫೮ ॥ 
ಶುದ್ಧನಿದ್ಯಾ ಶುಭಾವರ್ತಾ ಶ್ರುತಾನಂದಾ ಶ್ರುತಸ್ತುತಿಃ । 

ಶಿನೇತರಫಪ್ಲೀ ಶಬರೀ ಶಾಂಬರೀರೂಪಧಾರಿಣೀ ॥ ೧೫೯ ॥ 
ಶ್ಮಶಾನಶೋಧನೀ ಶಾಂತಾ ಶಶ್ವಚ್ಛತಧೃತಿಷ್ಟುತಾ | 

ಶಾಲಿನೀ ಶಾಲಿಶೋಭಾಢ್ಯಾ ಶಿಖವಾಹನಗರ್ಭಭೃತ್‌ ॥ ೧೬೦ ॥ 
ಶಂಸನೀಯಚರಿತ್ರಾಚ ಶಾತಿತಾ ಶೇಷಪಾತಕಾ । 
ಷಡ್ಗುಣೈಶ್ಚರ್ಯಸಂಪನ್ನಾ ಸಡಂಗಶ್ರುತಿರೂಪಿಣೀ ॥ ೧೬೧ ॥ 
ಷಂಢತಾಹಾರಿ ಸಲಿಲಾಸ್ಟ್ರ್ಯಾಯನ್ನದನದೀಶತಾ | 


ಸರಿದ್ದರಾ ಚ ಸುರಸಾ ಸುಪ್ರಭಾ ಸುರದೀರ್ಫಿಕಾ ॥ ೧೬೨ ॥ 


ನಾಶಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಸಮಸ್ತಪಾಸವುಳ್ಳವಳೂ, ಆಶ್ರಯಿಸಲು ಯೋಗ್ಯಳೂ, 
ಮೋಕ್ಸವನ್ನೀಯುವವಳೂ, ಸದಾಚಾರಸಂಸನ್ನಳೂ, ಸ್ಪಂದಜನೆನಿಯೂ, ಶಕ್ತಿ 
ರೂಪಳೂ, ಚಂದ್ರನಂತೆ ಅಹ್ಲಾದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳೂ, ಯಮುನೆಗೆ 
ಅಭಿಮತಳೂ, ಅಜ್ಞ್ವಾನನಾಶಕಳೂ, ಯಮನ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತಡೆಯುವವಳೂ, 
ಶಿವನಿಗೆ ಪರಮವಬಲ್ಲಭಳೂ, ಸನಿತ್ರಳೂ, ಪಾವಿತ್ರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳೂ, 
ಅವಧಿಭೂತಳೂ, ವಿಷ್ಣುಪಾದಸಂಚಾರಳೂ, ಶ್ರೀನಿವಾಸರೂಪಳೂ, ಆಸ್ತಿಕ್ಯ 
ರೂಪಳೂ, ಸಂಸತ್ತುಳ್ಳವಳೂ, ಆಶ್ರಯಭೂತಳೂ, ಮಂಗಳಕರಥಿಯಮವುಳ್ಳ 
ವಳೂ, ಶುದ್ಧ ವಿದ್ಯಾರೂಸಳ್ಕೂ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಸುಳಿಯುಳ್ಳವಳೂ, ಆನಂದ 
ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ವಳೂ, ವೇದಸ್ತುತಳೂ, ಪಾಸನಾಶಕಳೂ, ವ್ಯಾಧಸ್ತ್ರೀರೂಸಳೂ, 
ಮೃಗಸತ್ತೀರೂಸವನ್ನು ಧರಿಸಿದವಳೂ, ಶ್ಮಶಾನವನ್ನು ಶೋಧಿಸುವವಳೂ, ಶಾಂತ 
ಸ್ವಭಾವಳೂ, ಶಾಶ್ವತಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಸ್ಕುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟವಳೂ, ಪ್ರಕಾಶಿಸು 
ವವಳೂ, ಬತ್ತದಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವಳೂ, ಸ್ವಂದರೂಪಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ದವಳೂ, ಶ್ಲಾಘ್ಯಚರಿತ್ರಳೂ, ಸಮಸ್ತಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸುವವಳೂ, ಐಶ್ವ 
ರ್ಯಾದಿ ಷಡ್ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವಳೂ, ಷಡಂಗಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರುತಿರೂಸಳೂ, 
ನಪುಂಸಕತ್ವವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ನೀರುಳ್ಳವಳೂ, ಒಟ್ಟುಗೂಡುವ ಅನೇಕ 
ನದನದಿಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಷ್ಠಳೂ, ನಾಗಮಾತೆಯೂ, ಒಳ್ಳೆಯ 
ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವಳೂ, ದೇನನದಿಯೂ, ಸ್ವರ್ಗನದಿಯೂ, ಸಕಲ ದುಃಖಗಳನ್ನು 


೫೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಪುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ವಃಸಿಂಧುಃ ಸರ್ವದುಃಖಫ್ನೀ ಸರ್ವವ್ಯಾಧಿನುಹೌಷಧಂ । 

ಸೇವ್ಯಾ ಸಿದ್ಧಿಃ ಸತೀ ಸೂಕ್ತಿಃ ಸ್ಕಂದಸೂಶ್ಚ ಸರಸ್ವತೀ ॥ ೧೬೩ 
ಸಂಪತ್ತರಂಗಿಣೀ ಸ್ತುತ್ಯಾ ಸ್ಥಾಣುಮೌಲಿಕೃತಾಲಯಾ । 

ಸ್ಕೈೇರ್ಯದಾ ಸುಭಗಾ ಸೌಖ್ಯಾ ಸ್ತ್ರೀಷು ಸೌಭಾಗ್ಯದಾಯಿನೀ ॥ ೧೬೪ ॥ 


ಸ್ಪರ್ಗನಿಃಶ್ರೇಣಿಕಾ ಸೂಕ್ಸ್ಟ್ಮಾ ಸ್ವಧಾ ಸ್ವಾಹಾ ಸುಧಾಜಲಾ । 


ಸಮುದ್ರರೂಪಿಣೀ ಸ್ಪರ್ಗ್ಯಾ ಸರ್ವಪಾತಕವೈರಿಣೀ 1 ೧೬೫ ॥ 
ಸ್ಮೃತಾಂಘಹಾರಿಣೇ ಸೀತಾ ಸಂಸಾರಾಬ್ಧಿತರಂಗಿಕಾ । 
ಸೌಭಾಗ್ಯಸುಂ ದರೀ ಸಂಧ್ಯಾ ಸರ್ವಸಾರಸಮಸನ್ನಿತಾ "೧೬೬ ॥ 
ಹರಸ್ರಿಯಾ ಹೃಷೀಕೇಶೀ ಹಂಸರೂಷಾ ಹಿರಣ್ಮಯಾ । 
ಹೃತಾಂಘಸಂಘಾ ಹತಕೃದ್ಧೇಲಾಹೇಲಾಘಗರ್ವಹೃತ್‌ ॥ ೧೬೭ ॥ 


ಶ್ಸೇನುದಾ ಕ್ರಾಲಿತಾಂಘ್‌ಘಾ ಕ್ಸುದ್ರವಿದ್ರಾನಿಣೀ ಕ್ಷಮಾ । 
ಇತಿ ನಾಮ ಸಹಸ್ರಂ ಹಿ ಸೊಗ ಕಲತೋದ್ಭ Ey | 
ಕೀರ್ತಯಿತ್ವಾ ನರಃ ಸಮ್ಯಗ್ಗಂಗಾಸ್ನಾನಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೧೬೮ ॥ 


ನಾಶಗೊಳಿಸುವವಳೂ, ಸಮಸ್ತ ರೋಗಗಳಗೂ ಮಹೌಷಧದಂತಿರುವವಳೂ, 
ಸೇನಿಸಲರ್ಹಳೂ, 0ನ ಸಳೂ, ಪತಿವ್ರತೆಯೂ, ಪುರುಷಸೂಕ್ತಾದಿ 
ಸೂಕ್ತರೂಪಳೂ, ಸ್ವಂದಜನನಿಯೂ, ಸರಸ್ತ ತೀರೂಪಳೂ, ಸಂಪದ್ರೂಸವಾದ 
ಅಲೆಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ಸ್ತುತಿಸಲರ್ಹಳೂ, ಶಿವನ” ಮಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದವಳೂ, ತನ್ನ 
ತೀರದ ವಾಸವನ್ನು ಕರುಣಿಸುವವಳೂ, ಒಳ್ಳೆ ಯ ಕೀರ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ವಳೂ, ಸುಖ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವವಳೂ, ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಸೌಭಾಗ್ಯ 'ವನ್ನು ನೀಯುವವಳೂ, ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ನಣಿಯಂತಿರುವವಳೂ, ಸೂಕ್ಷ್ಮಳೂ, ಪಿತೃ ಸತ್ಲೀಮಂತ್ರರೂಪಳೂ, ಸ್ವಾಹಾ 
ರೂಪಳೂ, ಅಮೃತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಜಲವುಳ್ಳ. ವಳೂ, ಸಮುದ್ರರೂಸಳೂ, 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ದೊರಕಿಸುವವಳೂ, ಪಾಪಶತ್ರುವೂ, ಸ್ಮರಿಸಿದವರ ಪಾಸವನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸುವವಳೂ, NET ಸಾ ಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಸುವವಳೂ, 
ಸೌಭಾಗ್ಯಸುಂದರಿಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮ! ಜ್ಞಾನರೂಸಳೂ, ಸಕಲಶಕ್ಷಿಸಹಿತಳೂ, 
ಶಿವಸತ್ಲಿಯೂ, ಇಂದ್ರಿಯನಿಯಾಮಕಳೂ, ಹಂಸರೂಸವನ್ನು ಧರಿಸಿದವಳೂ, 
ಸುವರ್ಣಮಯಳೂ, `ನಾಶಗೊಳಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ಪಾಪಸಮೂಹೆವುಳ್ಳವಳೂ, ಹಿತವನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುವವಳೂ, ಶೃಂಗಾರಭಾಷರೂಪಳೂ, ಅನಾಯಾಸದಿಂದ ಫಾಪ 
ವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವವಳೊ, "ಕಲ್ಯಾಣಪ್ರ ಪ್ರದಳೂ, ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದವಳೂ, 
ದುಷ್ಟಸ ಸಂಹಾರಕಳೂ, ಭೂಮಿರೂಪಳೂ ಆಗಿರುವಳು. ಅಗಸ್ತ್ಯನೇ ! ಈ ರೀತಿ 
ಭಾಗೀರಥಿಯ ಸಹಸ್ರನಾಮವನ್ನು ಪಠಿಸಿದವನು ಗಂಗಾಸ್ನೂನದ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವತು. 


ಏಳೋಸಶ್ರಿಂಶೋರ$ಢ್ಕಾಯಃ ೫೬೯ 


ಸರ್ವಸಾಪಪ್ರಶಮನಂ ಸರ್ವವಿಫ್ನನಿನಾಶನಂ । 


ಸರ್ವಸ್ತೋತ್ರಜಪಾಚ್ಛ್ರೇಷ್ಠಂ ಸರ್ವಪಾವನಪಾವನಂ ೪ ೧೬೯ ॥ 
ಶ್ರದ್ಧಯಾಂಭೀಷ್ಟಫಲದಂ ಚತುರ್ನರ್ಗಸಮೃದ್ಧಿಕೃತ್‌ I 
ಸಕೃಜ್ಜಸಾದವಾಸ್ನೋತಿ ಹ್ಯೇಕಕ್ರತುಫಲಂ ಮುನೇ ॥ ೧೭೦ ॥ 
ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಷು ಯಃ ಸ್ನಾತಃ ಸರ್ವಯಜ್ಞೇಷು ದೀಕ್ಸಿತಃ 1 

ತಸ್ಯ ಯತ್ಸಲಮುದ್ದಿಷ್ಟಂ ತ್ರಿಕಾಲಪಠನಾಚ್ಚ ತತ್‌ ॥ ೧೭೧ ॥ 
ಸರ್ವನ್ರತೇಷು ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಸಮ್ಯಕ್ಹೀರ್ಣೇಷು ವಾಡನ । 

ತತ್ಸಲಂ ಸಮನಾಪ್ಟೋತಿ ತ್ರಿಸಂಧ್ಯಂ ನಿಯತಃ ಪಠನ್‌ ॥ ೧೭೨ ॥ 
ಸ್ನಾನಕಾಲೇ ಪಠೇದ್ಯಸ್ತು ಯತ್ರ ಕುತ್ರ ಜಲಾಶಯೇ। 

ತತ್ರ ಸನ್ನಿಹಿತಾ ನೂನಂ ಗಂಗಾ ಶ್ರಿಸಥಗಾ ಮುನೇ ॥ ೧೭೩ ॥ 


ಶ್ರೇಯೋಂರ್ಥೀ ಲಭತೇ ಶ್ರೇಯೋ ಧನಾರ್ಥೀ ಲಭತೇ ಧನಂ | 

ಕಾನಾ ಕಾಮಾನವಾಸ್ನೋತಿ ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥೀ ನೋಕ್ಸಮಾಪ್ನ್ನಯಾತ್‌ ॥ 
ವರ್ಷಂ ತ್ರಿಕಾಲಪಠನಾಚ್ಚ್ರದ್ಧಯಾ ಶುಚಿಮಾನಸಃ । 
ಮುತುಕಾಲಾಭಿಗಮನಾದಪುತ್ರಃ ಪುತ್ರವಾನ್ಭನೇತ್‌ ॥ ೧೭೫ I 





೧೬೯-೧೭೦. ಮುನಿಯೆ! ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನೀಗಿಸುವುದೂ, ಸಕಲ 
ಸನ್ನು ಫಿವಾರಿಸುವುದೂ, ಸಮಸ್ತಸ್ತೋತ್ರಜಸಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮವೂ, 
ಪಾವನವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪವಿತ್ರವೂ, ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ನೀಡುವುದೂ, 
ುರ್ವರ್ಗಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ ಆದ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಒಂದು ಸಾರಿ 
ಯಿಂದ ಜಪಿಸುವವನು ಒಂದು ಯಜ್ಞದ ಫಲವನ್ನುಸಡೆಯುವನು. 
೧೭೧. ಇದನ್ನು ತ್ರಿಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜಪಿಸುವುದರಿಂದ ಸರ್ವ ತೀರ್ಥ 

ಸ್ಪಾನ, ಸಮಸ್ತ ಯಜ್ಞದೀಕ್ಸಾದಿಗಳ ಫಲವು ದೊರೆಯುವುದು. 

೧೭೨. ಮೂರು ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದನ್ನು ನಿಯಮದಿಂದ ಪಠಿಸು 
ವವನು ಸಮಸ್ತ ವ್ರತಗಳನ್ನಾಚರಿಸಿದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 

೧೭೩-೧೭೪. ಮುನಿಯೆ! ಯಾವುದಾದರೂ ಕೆರೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನಮಾಡುವಾಗ 
ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಸಠಿಸಿದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸನ್ನಿಹಿತ 
ಛಾಗುವಳು. ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಶ್ರೀಯಸ್ಸನ್ನೂ ಧನಾರ್ಥಿಯು 
ಧನವನ್ನೂ ಕಾಮಿಯು ಕಾಮನನ್ನೂ ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಬಯಸುವವನು 
ಮೋಕ್ಸವನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು. 

೧೭೫. ಶುದ್ಧಮನಸೃನಾಗಿ ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ಇದನ್ನು ತ್ರಿಕಾಲವೂ 
ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಪುತ್ರರಿಲ್ಲದ ಮಾನವನು ಖುತುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ವಸತ್ಲೀಗಮನದಿಂದ. 
ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


ವಿಘ್ನಗಳ 
ಸಮಸ್ತ 


ಜಿ 


ತ 
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3೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮ ಹಾಪುಶಾಣಂ 


ನಾಃಕಾಲಮರಣಂ ತಸ್ಯ ನಾಗ್ಲಿಚೋರಾಹಿಸಾಧ್ವಸಂ | 

ನಾಮ್ನಾಂ ಸಹಸ್ರಂ ಗಂಗಾಯಾ ಯೋ ಜಸೇಚ್ಛ್ರದ್ಧಯಾ ಮುನೇ ॥ 
ಗಂಗಾನಾಮಸಹಸ್ರಂ ತು ಜಸ್ತ್ಯಾ ಗ್ರಾಮಾಂತರಂ ವ್ರಜೇತ್‌ । 
'ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಮವಾಪ್ನೋತಿ ನಿರ್ವಿಘ್ನೋ ಗೇಹಮಾನಿಶೇತ್‌ ॥ ೧೭೭ ॥ 
ತಿಥಿನಾಸರ್ಕ್ಯಯೋಗಾನಾಂ ನದೋಷಃ ಪ್ರಭವೇತ್ತದಾ । 

ಯದಾ ಜಪ್ಪ್ಯ್ಯಾ ವ್ರಜೇದೇತತ್‌ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಗ್ರಾಮಾಂತರಂ ನರಃ॥ ೧೭೮ ॥ 
ಆಯುರಾರೋಗ್ಯಜನನಂ ಸರ್ವೋಪದ್ರನನಾಶನಂ । 


ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ಕರಂ ಪುಂಸಾಂ ಗಂಗಾನಾಮಸಹಸ್ರಕಂ ॥ ೧೭೯ ॥ 
ಜನ್ಮಾಂತರಸಹಸ್ರೇಷು ಯತ್ಪಾಪಂ ಸಮ್ಯಗರ್ಜಿತಂ । 
ಗಂಗಾನಾಮಸಹಸ್ರಸ್ಯ ಜಪನಾತ್ತತ್ಕ್ಸಯಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ ೧೮೦ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಘ್ನೋ ಮದ್ಯಪಃ ಸ್ಪರ್ಜಸ್ತೇಯಾ ಚ ಗುರುತಲ್ಪಗಃ । 


ತತ್ಸಂಯೋಗೀ ಭ್ರೂಣಹಂತಾ ಮಾತೃಹಾ ಪಿತೃಹಾ ಮುನೇ ॥ ೧೮೧ ॥ 
ನಿಶ್ಚಾಸಘಾತೀ ಗರದಃ ಕೃತಫ್ನೋ ಮಿತ್ರಘಾತಕಃ | 
ಅಗ್ನಿದೋ ಗೋವಧಕರೋ ಗುರುದ್ರವ್ಯಾಂಪಹಾರಕಃ ॥ ೧೮೨ ॥ 


೧೭೬. ಮುನಿಯೆ ! ಗಂಗಾಸಹಸ್ರನಾಮವನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ಜಪಿಸು 
'ವವನಿಗೆ ಅಕಾಲಮರಣವೂ, ಅಗ್ನಿಚೋರಭಯಗಳೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೭೭. ಗಂಗಾಸಹಸ್ರನಾಮವನ್ನು ಜಪಿಸಿ ಬೇರೆ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಹೋದವನು 
ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರುವನು. 

೧೭೮. ಈ ಗಂಗಾಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಿ ಗ್ರಾಮಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೋದವನಿಗೆ 
ತಿಥಿ, ವಾರ, ನಕ್ಸತ್ತ್ರ, ಯೋಗಗಳ ದೋಷವುಂಟಾಗುವುದಿಐ್ಲ. 

೧೭೯. ಗಂಗಾಸಹಸ್ರನಾಮವು ಆಯುರಾರೋಗ್ಯಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. 
ಸಮಸ್ತೋಪದ್ರವಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸುವುದು. ಸಕಲ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದು. 

೧೮೦. ಇದರ ಜಪದಿಂದ ಜನ್ಮಾಂತರಸಹಸ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಪಾಪವು 
ನಶಿಸುವುದು. 

೧೮೧-೧೮೩. ಬ್ರ ಹಹ ತೆ ಗೈ ದವನೂ, ಮದ್ಯಪಾನಮಾಡಿದನನೂ, 
ಸುವರ್ಣವನ್ನು ಕದ್ದವನೂ, ಗುರುಸತ್ತೀಗಮುನಮಾಡಿದವನೂ, ಇವರ ಸಹವಾಸ 
ದಲ್ಲಿದ್ದದವನೂ, ಶಿಶುಗಳನ್ನೂ, ಮಾತಾಪಿತೃಗಳನ್ನೂ ಕೊಂದವನೂ, ನಿಶ್ವಾಸ 
ಘಾತುಕನೂ, ವಿಷವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ವನೂ, ಕೃತಘ್ನುನೂ, ಮಿತ್ರಘಾತುಕನೂ, ಬೆಂಕಿ 
ಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ದವನೂ, ಗೋಹಕ್ಯೆಗೈ ವವನೂ, ಗುರು ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ 


ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ। ೫೭೧ 


ಮಹಾಸಾತಕಯುಕ್ತೋಪಿ ಸಂಯುಕ್ತೋಪ್ರ್ಯಪಪಾತಕ್ಕೆಃ । 

ಮುಚ್ಯತೇ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಜಪ್ತ್ವಾ ಗಂಗಾನಾಮಸಹಸ್ಪಕಂ ॥ ೧೮೩ ॥ 
ಆಧಿವ್ಯಾಧಿಪರಿಕ್ಸಿಪ್ರೋ ಘೋರತಾಪಸುರಿಸ್ಲುತಃ । 

ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವದುಃಖೇಭ್ಯಃ ಸ್ತವಸ್ಯಾಂಸ್ಯಾಂನುಕೀರ್ತನಾತ್‌ ॥ ೧೮೪ ॥ 
ಸಂನತ್ಸರೇಣ ಯುಕ್ತಾತ್ಮಾ ಪಠನೃಕ್ತಿಸರಾಯಣಃ | 

ಅಭೀಪ್ಸಿತಾಂ ಅಭೇತ್ಸಿದ್ದಿಂ ಸರ್ವೈಃ ಪಾಸೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ೫ ೧೮೫ ॥ 
ಸಂಶಯಾವಿಷ್ಟಚಿತ್ತಸ್ಯ ಧರ್ಮವಿದಷ್ಟೇಷಿಣೋಂಸಿ ಚ! 

ದಾಂಭಿಕಸ್ಕ್ಯಾಂಪಿ ಹಿಂಸ್ಟಸ್ಯ ಚೇತೋ ಧರ್ಮಪರಂ ಭನೇತ್‌ ॥ ೧೮೬೫ 
ವರ್ಣಾಶ್ರಮಪಫಥೀನಸ್ತು ಕಾಮಕ್ರೋಧವಿವರ್ಜಿತಃ । 


ಯತ್ಛ ಲಂ ಲಭತೇ ಜ್ಞಾನೀ ತವಾಸ್ನೋತ್ಯಸ್ಯ ಕೀರ್ತನಾತ್‌ ॥ ೧೮೭ ॥ 
ಗಾಯತ್ರ್ಯಯುತಜಪ್ಯೇನ ಯತ್ಪಲಂ ಸಮುಸಾರ್ಜಿತಂ | 

ಸಕೃತ್ಸಠನತಃ ಸಮ್ಯಕ್ತ ದಶೇಷಮವಾಪ್ರ್ನುಯಾತ್‌ ॥ ೧೮೮ ॥ 
ಗಾಂ ದತ್ವಾ ನೇದನಿದುಷೇ ಯತ್ಸಲಂ ಲಭತೇ ಕೃತೀ । 

ತತ್ಪುಣ್ಯಂ ಸಮ್ಯುಗಾಖ್ಯಾತಂ ಸ್ತವರಾಜಸಕೃಜ್ಞಪಾತ್‌ ॥ ೧೮೯ I 


ದವನೂ, ಮಹಾಪಾತಕಗಳುಳ. ನೂ. ಉಪಪಾತಕವುಳ್ಳೆ ವನೂ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ 
ಗಂಗಾಸಹಸ್ರನಾಮವನ್ನು ಜಪಿಸಿದರೆ ಆ ಪಾಸಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವರು. 

೧೮೪. ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಆಧಿವ್ಯಾಧಿಗ್ರಸ್ತನೂ, ಹೋರ 
ತಾಸಸೀಡಿತನೂ ಸಕಲ ದುಃಖಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೧೮೫. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಒಂದು ನರ್ಷಕಾಲ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಈ ಸ್ತೋತ್ರ 
ವನ್ನು ಪಠಿಸುವವನು ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಸಕಲ ಪಾಪಮುಕ್ತ 
ನಾಗುವನು. 

೧೮೬. ಸಂಶಯಗ್ರಸ್ತನಿಗೂ, ಧರ್ಮದ್ರೇಷಿಗೂ, ದಂಭವುಳ್ಳ ನಿಗೂ, 
ಘಾತುಕರಿಗೂ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತಮ ಧರ್ಮನಿಲ್ಲ. 

೧೮೭. ಅವನು ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ವರ್ಣಾಶ್ರಮ 
ನಿರತನೂ, ಕಾಮಕ್ರೋಧರಹಿತನೂ ಆದ ಜ್ಞಾನಿಯು. ಪಡೆಯುವ ಫಲನನ್ನೇ 
ಪಡೆಯುವನು. 

೧೮೮. ಇದನ್ನು ಒಂದು ಸಾರಿ ಪಠಿಸುವವನು ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಗಾಯತ್ರಿ 
ಗಳನ್ನು ಜಪಿಸಿದ ಫಲಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗುವನು. 

೧೮೯. ಈ ಉತ್ತಮ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಒಂದು ಸಾರಿ ಜಪಿಸುವುದರಿಂದ 
ವೇದಾಧ್ಯಯನಸಂಪನ್ನನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಗೋದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದುಂಟಾ 
ಗುವ ಫಲವುಂಟಾಗುವುದು. 


2೫೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸುರುಶುಶ್ರೂಷಣಂ ಕುರ್ವನ್ಯಾವಜ್ಜೀವಂ ನರೋತ್ತಮಃ । 


ಯತ್ಪುಣ್ಯಮರ್ಜಯೇತ್ತದ್ಭಾಗ್ಬರ್ಷಂ ತ್ರಿಷವಣಂ ಜಪನ್‌ ॥ ೧೯೦ ॥ 
ವೇದಸಾರಾಯಣಾತ್ಪುಣ್ಯಂ ಯದತ್ರ ಪರಿಪಠ್ಯತೇ । 

ತತ್‌ ಷಣ್ಮಾಸೇನ ಲಭತೇ ತ್ರಿಸಂಧ್ಯಂ ಪರಿಕೀರ್ತನಾತ್‌ ॥ ೧೯೧॥ 
'ಗೆಂಗಾಯಾಃ ಸ್ಮವರಾಜಸ್ಯ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಪರಿಶೀಲನಾತ್‌ । 
ಶಿನಭಕ್ರಿನುವಾಸ್ನೋತಿ ನಿಷ್ಣುಭಕ್ಕೋಥನಾ ಭವೇತ್‌ ॥ ೧೯೨ ॥ 
'ಯಃ ಕೀರ್ತಯೇದನುದಿನಂ ಗಂಗಾನಾಮಸಹಸ್ರಕಂ । 

ತತ್ಸನಾಸೇ ಸಹಚರೀ ಗಂಗಾದೇನೀ ಸದಾ ಭವೇತ್‌ ॥ ೧೯೩ ॥ 
ಸರ್ವತ್ರ ಸೂಜ್ಕೋ ಭವತಿ ಸರ್ವತ್ರ ನಿಜಯಾ ಭವೇತ್‌ । 

ಸರ್ವತ್ರ ಸುಖಮಾಸ್ಟೋತಿ ಜಾಹ್ನನೀಸ್ತೋತ್ರಸಾಠತಃ 1 ೧೯೪ ॥ 
ಸದಾಚಾರೀ ಸ ವಿಜ್ಞೇಯಃ ಸ ಶುಚಿಸ್ತು ಸದೈವ ಹಿ । 
ಕೃತಸರ್ವಸುರಾರ್ಚಃ ಸ ಕೀರ್ತಯೇದ್ಯ ಇಮಾಂ ಸ್ತುತಿಂ ॥ ೧೯೫ ॥ 
ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೃಸ್ತೇ ಭನೇತ್ಮೃಸ್ತಾ ಜಾಹ್ನನೀ ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ । 


ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ನಪ್ರಯತ್ನೇನ ಗಂಗಾಭಕ್ತಂ ಸಮರ್ಚಯೇತ್‌ ಓ ೧೯೬ ॥ 


೧೯೦. ಈ ಸ್ತೋತ್ರನನ್ನು ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ದಿನಕ್ಕೆ ಮೂರು ಬಾರಿ 
'ಯಂತೆ ಜಪಿಸುವವನು. ಮರಣಕಾಲದನವರೆಗೆ ಗುರುಸೇವೆ ಮಾಡಿದವನು 
ಹೊಂದುವ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೧೯೧. ಮನುಷ್ಯನು ಆರು ತಿಂಗಳಕಾಲ ಮೂರು ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಇದನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ವೇದಪರಾಯಣದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೧೯೨. ಈ ಗಂಗಾಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ತಿನ 
ಭಕ್ತನೋ ಅಥವಾ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ಕನೋ ಆಗುವನು. 

೧೯೩. ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಗಂಗಾಸಹಸ್ರನಾಮವನ್ನು ಪಠಿಸುವವನ ಹತ್ತಿರ 
ಗಂಗಾದೇವಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ವಾಸಿಸುವಳು. 

೧೯೪. ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಮಾನವನು ಎಲ್ಲ ಕಡೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪೂಜ್ಯನೂ, ಜಯಶಾಲಿಯೂ ಆಗಿ ಸುಖವನ್ನೂ ಹೊಂದು 
ವನು. 

೧೯೫. ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವವನು ಸದಾಚಾರಿಯೂ, ಶುದ್ಧನೂ, 
ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿದವನೂ ಆಗುವನು. 

೧೯೬. ಗಂಗಾಭಕ್ತನು ತೃಸ್ತನಾದರೆ ಗಂಗೆಯೂ ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳುವಳು. 
ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಗಂಗಾಭಕ್ತನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಿಃ ೫೭೩ 


ಸ್ತವರಾಜವಿಮಂ ಗಾಂಗಂ ಶೃಜುಯಾದ್ಯಶ್ಚ ನೈ ಪಠೇತ್‌ । 
ಶ್ರಾನಯೇದಥ ತದ್ಪಕ್ತಾನ್‌ ದಂಭಲೋಭನಿನವರ್ಜಿತಃ ॥ ೧೯೭॥ 
ಮುಚ್ಯತೇ ತ್ರಿವಿಧ್ಯೈಃ ಸಾಪೈರ್ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯಸಂಭನವೈಃ | 
ಸ್ಪಣಾನ್ನಿಸ್ಟಾಸತಾಮೇತಿ ಹಿತ್ಯೂಣಾಂ ಚ ಪ್ರಿಯೋ ಭನೇತ್‌ ॥ ೧೯೮ ॥ 
ಸರ್ವದೇನಪ್ರಿಯಶ್ಚಾಿ ಸರ್ವರ್ಷಿಗಣಸಮ್ಮತಃ | 


ಅಂತೇ ನಿಮಾನಮಾರುಹ್ಯ ದಿವ್ಯಸ್ತ್ರೀಶತಸಂವೃತಃ 1೧೯೯ 
ದಿನ್ಯಾಭರಣಸಂಪನ್ನೋ ದಿವ್ಯಭೋಗಸಮನ್ಸಿತಃ | 

ನಂದನಾದಿನನೇ ಸ್ಟೈರಂ ದೇನನತ್ಸಪ್ರಮೋದತೇ ॥ ೨೦೦ ॥ 
ಭುಜ್ಯಮಾನೇಷು ನಿಪ್ರೇಷು ಶ್ರಾದ್ಧಕಾಲೇ ನಿಶೇಷತಃ । 

ಜಪನ್ನಿದಂ ಮಹಾಸ್ತೋತ್ರಂ ಪಿತ್ಯೂಣಾಂ ತೃಪ್ತಿಕಾರಕಂ ॥ ೨೦೧॥ 


Ws ತತ್ರ ಸಿಕ್ಕಾನಿ ಬಾತ dE ಸ್ಥಿತಾಃ । 
ತಾನಂತ್ಯೇವ ನ್ಟ ವರ್ಷಾಣಿ ನೋದಂತೇ ಸ್ವಃ ಪಿತಾಮಹಾಃ ॥ ೨೦೨ ॥ 
ಯಥಾ ೨ ೀಣಂತಿ ಪಿತರೋ ಗಂಗಾಯಾಂ ನಡತ I 

ತಥೈವ ತೈಪ್ಪ್ನುಯುಃ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಸ್ತವಸ್ಯಾಂಸ್ಕಾನುಸಂಶ್ರವಾತ್‌ ॥ ೨೦೩ ॥ 
ಏತತ್‌ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಗೃಹೇ ಯಸ್ಯ ಲಿಖಿತಂ ಪರಿಪೂಜ್ಯತೇ । 

ತತ್ರ ಸಾಸಭಯಂ ನಾಸ್ತಿ ಶುಚಿ ತದ್ಭನನಂ ಸದಾ ॥ ೨೦೪ ॥ 


೧೯೭-೧೯೮. ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ದಂಭನಿಲ್ಲದೆಯೂ, ಲೋಭರಹಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಕೇಳಿದವನಾಗಲಿ, ಪಠಿಸಿ ಗತ ಹೇಳಿದವನಾಗಲಿ ಮನೋ 
ವಾಕ್ಕಾಯಗಳಿಂದುಂಟಾದ ತ್ರಿವಿಧ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರಿಯನಾಗುವನು. 

೧೯೯೨೦೦. ಇಷ್ಟೆಯಲ್ಲದೆ ಅವನು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯನೂ, 
ಸಮಸ್ತ ಮುನಿಗಳ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತನೂ ಆಗಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಮಾನವನ್ನೇರಿ 
ದಿವ್ಯಾ ಭರಣಸಂಪನ್ರನೂ, ದಿವ್ಯ ಭೋಗದಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ ಆಗಿ ನಂದನಾದಿ 
ವನಗಳಲ್ಲಿ ಸೆ ಸೆ ್ವೀಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ವಿಹರಿಸುತ್ತ ದೇವತೆಯಂತೆ ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. 

EA ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಭುಜಿಸುತ್ತಿರಲು ನಿತೃಗೂಗೆ 
ತೃಸಿ ಸ್ತಿಯನ್ನು ENE ಸ್ತೊ ತ್ರ ನನ್ನು ಜಪಿಸಿದರೆ ಅಲ್ಲಿರುವ ಅನ್ನದಗುಳು, 
ನೀರಿನ ಹನಿಗಳು ಇವುಗಳ ಸಂಖೈ ಯಷ್ಟು ಕಾಲ ಪಿತಾಮಹರು ಸ ಸರ್ಗಲೋಕವಲ್ಲಿ 
ಆನಂದಗೊಳ್ಳು ವರು. 

೨೦೩. "ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಂಡಪ್ರದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪಿತೃಗಳು ತೃಪ್ತಿ 
ಗೊಂಡಂತೆಯೆ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಡಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ೌಫಕಿಸುವುವರಿಂದಲೂ ತೃಪಿ ್ರಗೆನಿಳ್ಳು ಚ 

೨೦೪. ಯಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಬರೆದು ಪೂಜಿಸುವರೊ, 
ಅಲ್ಲಿ ಪಾಸಭಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಮನೆಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಶುದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. 
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ಅಗಸ್ತೇ ಕಿಂ ಬಹೂಕ್ತೇನ ಶೃಣು ಮೇ ನಿಶ್ಚಿತಂ ನಚಃ । 


ಸಂಶಯೋ ನಾತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯಃ ಸಂದೇಗ್ಮರಿ ಫಲಂನಹಿ ॥ ೨೦೫ ॥ 
ಯಾವಂತಿ ಮರ್ತ್ಯೇ ಸ್ತೋತ್ರಾಣಿ ಮಂತ್ರಜಾಲಾನ್ಯನೇಕಶಃ । 

ತಾವಂತಿ ಸ್ತನರಾಜಸ್ಯ ಗಾಂಗೇಯಸ್ಕ ಸಮಾನಿ ನ ॥ ೨೦೬೫ 
ಯಾವಜ್ಜನ್ಮ ಜಸೇದ್ಯಸ್ತು ನಾಮ್ನಾಮೇತತ್ಸಹಸ್ರಕಂ | 

ಸ ಕೀಕಟೇಸ್ವಪಿ ಮೃತೋ ನ ಪುನರ್ಗರ್ಭಮಾವಿಶೇತ್‌ ॥ ೨೦೭ ॥ 
ನಿತ್ಯಂ ನಿಯಮವಾನೇತದ್ಯೋ ಜಸೇತ್ಸ್ನೋತ್ರಮುತ್ತಮಂ | 
ಅನ್ಯತ್ರಾಂಸಿ ನಿಸನ್ನಃ ಸ ಗಂಗಾತೀರೇ ಮೃತೋ ಭವೇತ್‌ ॥ ೨೦೮ ॥ 
ಏತತ್‌ ಸ್ತೋತ್ರನರಂ ರಮ್ಯಂ ಪುರಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಪಿನಾಕಿನಾ । 

ವಿಷ್ಣವೇ ನಿಜಭಕ್ತಾಯ ಮುಕ್ತಿ ಬೀಜಾಕ್ಸರಾಸ್ಸದಂ ॥ ೨೦೯॥ 


ಗಂಗಾಸ್ನಾನ ಪ್ರತಿನಿಧಿ: ಸ್ತೋತ್ರನೇತನ್ಮಯೇರಿತಂ । 
ಸಿಸ್ನಾಸುರ್ಜಾಹ್ನನೀಂ ತಸ್ಮಾದೇತತ್ಸ್ಳೊ_್ಮೀತ್ರಂ ಜಹೇತ್ಸುಧೀಃ ॥ ೨೧೦ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾಂ ಸಂಶಿತಾಯಾಂ 
ಚತುರ್ಥೇ ಕಾಶಿಖಂಡೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಥೇ "" ಗಂಗಾಸಹಸ್ರನಾಮಕಥನಂ'? 
ನಾಮೈ ಕೋನತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


೨೦೫. ಆಗಸ್ಯೃನೆ! ಬಹುಮಾತಿನಿಂದೇನು? ನಿಶ್ಚಯವಾದ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹಸಡಬೇಡ. ಸಂದೇಹಸಡುವವನಿಗೆ ಪ್ರಣ್ಯ 
ಲಭಿಸು ವುದಿಲ್ಲ. 

೨೦೬. ಈ ಗಂಗಾಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೆ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಗಳೂ, ಮಂತ್ರಗಳೂ ಸಮವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೦೭. ಗಯೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಜೀವಿಸಿರುವವರೆಗೆ ಪಠಿಸುವವನು 
ಮರಳಿ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೦೮. ನಿತ್ಯವೂ'ನಿಯಮದಿಂದ ಈ ಉತ್ತಮ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಜವಿಸುವವನು 
ಇತರ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮೃತನಾದರೂ ಗಂಗೆಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಮೃತನಾದಂತಾಗುವನು. 

೨೦೯. ಮಹೇಶ್ವರನು ಮುಕ್ತಿಬೀಜಾಕ್ಸರಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾದ ಈ ರಮ್ಯ 
ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಹಿಂದೆ ತನ್ನ ಭಕ್ತನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಹೇಳಿರುವನು. 

೨೧೦. ನಾನು ಗಂಗಾಸ್ನಾನಕ್ಕೆಸಮಾನವಾದ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 
ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಲು ಬಯಸುವ ಜ್ಞಾನಿಯು ಇದನ್ನು ಜಪಿಸಬೇಕು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿಹ್ಮವಾದ 

ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದವು ಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕಾಶೀಖಂಡದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
4«« ಗಂಗಾಸಹಸ್ರನಾಮ ಕಥನ? ವೆಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ವಾರಾಣಸೀಮಹಿಮಾನುವರ್ಣನಂ 
ಸ್ಕಂದ ಉವಾಚ :-- 
ಶೃಣ್ವಗಸ್ತ್ಯ ಮಹಾಭಾಗ ಸ ಚ ರಾಜಾ ಭಗೀರಥಃ । 
ಆರಾಧ್ಯ ಶ್ರೀಮಹಾದೇವಮುದ್ದಿ ಧೀರ್ಷುಃ ಪಿತಾಮಹಾನ್‌ nou 
ಬ್ರಹ್ಮ ೈಶಾಪನಿನಿರ್ದಗ್ನಾ ನ್‌ ಸರ್ವಾನ್ರಾಜರ್ಷಿಸತ್ತಮಃ । 
ಜತ ತಪಸಾ ಭನವಿ ತ್ರಿ ವತ್ಮ: ೯ಗಾಂ ॥1೨॥ 
ತ್ರಯಾಣಾಮಪಿ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಾಯ ಮಹತೇ ನೃಪಃ । 
ಸನಾನೈಸೀತ್ತ ತೋ ಗಂಗಾಂ ಯತ್ರಾ ಸೀನ್ಮ: ತೇರ 1! ೩॥ 
ಆನಂದಕಾನನಂ ಶಂಭೋಶ್ಹಕ್ರ ಪುಷ್ಕನಣೀ 'ಹಕೇಃ | 
ಪರಬ್ರಹ್ಮೈೈಕಸುಕ್ಸೆ ತ್ರಂ ಲೀಲಾನೋಕ್ಸಸಮರ್ಪಕಂ !॥೪॥ 
ಪ್ರಾಪಯಾಮಾಸ ತಾಂ ಗಂಗಾಂ ದೈಲೀಪಿಃ ಪುರತಶ್ಚರನ್‌ । 
ನಿರ್ನಾಜಕಾಶನಾದ್ಯತ್ರ ಕಾಶೀತಿ ಪ್ರಥಿತಾ ಪುರೀ ॥೫॥ 
ಅನಿಮುಕ್ತಂ ಮಹಾಕ್ಸೇತ್ರಂ ನ ಮುಕ್ತಂ ಶಂಭುನಾ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 
ಪ್ರಾಗೇನ ಹಿ ಮುನೇಂನರ್ಫ್ಯಂ ಜಾತ್ಯಂ ಜಾಂಬೂನದಂ ಸ್ವಯಂ ॥ ೬॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ವಾರಾಣಸೀಮಹಿಮಾಸುವರ್ಣನ 

೧-೨. ಸ್ವಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಎಲೈ ಅಗಸ್ಯುನೆ! 
ಕೇಳು. ಭಗೀರಥರಾಜನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಶಾಪದಿಂದ ಭಸ್ಮೀಭೂತರಾದ ಸಕಲ 
ಸಿತಾಮಹರನ್ನೂ ಉದ್ದ ರಸಲಿಚ್ಛ್ರ ಯಿಂದ ಮಹಾತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಗಂಗೆಯನ್ನು 
ಭೂಮಿಗೆ ತಂದನು. 

೩, ಬಳಿಕ ಆತನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಮಹಾಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆ 
ಯಿರುವ ಈ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಆ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ದನು. 

೪-೫. ಅವನು ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಮುಖ್ಯಕ್ಸೇತ್ರವೂ, ಅನಾಯಾಸದಿಂದ 
ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ, ಆನಂದಕಾನನಕ್ಕೆ ಸೇರಿರುವ ನಿಷ್ಣುಸಂಬಂಧಿ 
ಯಾದ ಚಕ್ರಪುಷ್ಕರಿಣಿಯೆಡೆಗೆ ಆ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಒಯ್ದನು. ಅಲ್ಲಿರುವ ಪಟ್ಟಣವು 
ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದರಿಂದ ಕಾಶಿಯೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತವಾಗಿರುವುದು. 

೬-೨೩, ಅಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಬಿಡದಿರುವುದರಿಂದ ಅವಿಮುಕ್ತ 
ವೆಂಬ ಕ್ಲೇತ್ರವಾಗಿರುವುದು. ಮುನಿಯೆ! ಸುವರ್ಣವು ವಜ್ರದೊಡಗೂಡಿದಂತೆ 


೫೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪುನರ್ವಾರಿತರೇಣಾಃಸಿ ಹೀರೇಣ ಯದಿ ಸಂಗತಂ । 


ಚಕ ಕ್ರಪುಷ್ಕರಿಣೀತೀರ್ಥಂ ಪ ಪ್ರಾ ಗೇವ ಶ್ರೇಯಸಾಂ ಪದಂ nen 
ತತಃ ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ತರಂ ಕಂಭೋರ್ಮುಣಿಕ್ರ VAS | 

ಆನಂದಕಾನನೇ ತಸ್ಮಿನ್ನನಿಮುಕ್ತೇ ಥನಾಲಯೇ ॥೮॥ 
ಪ್ರಾಗೇನ ಮುಕ್ತಿಃ ಸಂಸಿದ್ದಾ ಗಂಗಾಸಂಗಾತ್ತಶೋಧಿಕಾ । 

ಪ ಸ್ರಭ್ಯೃತಿ” ಸಾ ಗಂಗಾ” ಮಣಿಕಣ್ಯಾ ೯೦ `ಸಮಾಗಕಾ ॥೯॥ 
ತದಾ ಪ ಸ್ರಭ್ಛತಿ ತತೆ ಕೋತ್ರಂ ದುಷ್ಬ್ರಾ ಪ ್ರಿದಶೈರಸಿ । 

ಕೃತ್ವಾ ಕರ್ಮಾಣ್ಯ ನೇಕಾನಿ ಕಲ್ಮಾಸಾನೀತರಾಜಿ ನಾ ॥ ೧೦॥ 
ಕಾನಿ ಕ್ಸ ಣಾತ್ತ ಮುತ್ಚಿ ಪೈ ಕಾಶೀಸಂಸ್ಥೋಂ ಮೃತೋ ಭವೇತ್‌ । 

ತಸ್ಯಾಂ 'ನೇವಾಂತನೇವ ಸ್ಯ ನಿದಿಧ್ಯಾಸನತೋ ನಿನಾ ॥ ೧೧॥ 
ವಿನಾ ಸಾಂಖ್ಯೇನ ಯೋಗೇನ ಕಾಶ್ಯಾಂ ಸಂಸ್ಥೋ ಮೃತೋ ಭವೇತ್‌ । 
ಕರ್ಮನಿರ್ಮೂಲನನತಾ ವಿನಾ ಜ್ಞಾನೇನ ಕುಂಭಜ ॥ ೧೨॥ 
ಶಶಿಮೌಲಿಪ್ರಸಾದೇನ ಕಾಶೀಸಂಸ್ಥೋಮೃತೋ ಭವೇತ್‌ । 
ಯತ್ನತೋಂಯತ್ನತೋವಾಪಿ ಕಾಲಾತ್ರ್ಯಕ್ರ್ಟಾ ಕಲೇವರಂ 1 ೧೩% 
ತಾರಕಸ್ಕ್ಯೋಪದೇಶೇನ ಕಾಶೀಸಂಸ್ಕೋಃ ಮೃತೋ ಭನೇತ್‌ । 
ಅನೇಕಜನ್ಮಸಂಸಿದ್ಧೈರ್ಬದ್ಧೋಂಸಿ ಪ್ರಾಕೃತೈರ್ಗುಣೈಃ ॥ ೧೪॥ 


ಮೊದಲೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿ ಗೆಸಾ ್ಲಾನವಾದ ಚಕ್ರಪ್ಪ ಪುಷ್ಟ ರಿಣಿಯು ಗಂಗೆಯ ಸಂಬಂಧದಿಂದ 
ಅತ್ಯುತ್ತ ಮವಾಯಿತು. ಶವಕ್ಕೆ ಕ್ಲೇತ್ರ ನಾದ ಆಆನಿಮುಕ್ತಃ ದಲ್ಲಿ ಮೊದಲೆ ಮುಕ್ತಿಯು 
ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ TE ಅದು ಮೊದಲಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾ 
ಯಿತು. ಗಂಗೆಯು ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯನ್ನು ಸೇರಿದಂದಿನಿಂದ ಆ ಶ್ಲೇತ್ರ ತ್ರವ್ರೆ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದುರ್ಲಭವಾಯಿತು. ಸಾಸನನ್ನಾಗಲಿ, ಪುಣ್ಯವ ನ್ನಾಗಲಿ 
ಮಾಡಿದನನು, ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಮೃತನಾದರೆ ಕೂಡಲೆ ಆ ಕರ್ಮಗಳು ಹರಿಹಾರ 
ವಾಗಿ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಮೃತನಾದವನು ಭಗವಂತನ ಧ್ಯಾನ, 
ಆತ್ಮಾನಾತ್ಮನಿವೇಕ ಇವುಗಳಿಲ್ಲದವನಾದರೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡುವ ಜ್ಞಾ ನವಿಐ್ಲದಿದ್ದರೂ ಮಹೇಶ್ವ ಬರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಸುವನು ಸೋಕ ವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಪ್ರಯತ್ನ 
ದಿಂದಲೊ, ಪ್ರಯತ್ನನವಿಲ್ಲಜಿಯೊ ಕಾಲವಶದಿಂದೆ ಶರೀರವನ್ನು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ತ್ಯಾಗ 
Ce ತಾರಕ ಮಂತ್ರೋಸದೇಶದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ಅನೇಕ 
ಜನ್ಮಸಿದ್ಧ ಗಳಾದ ಪ್ರಾ ಕೃ ತಗುಣಗಳಿಂದ ಬದ್ಧನಾಗಿದ್ದರೂ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಮೃತ 
ನಾದವನು ಜೆ 0 ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 
ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವುದೇ ಮೋಕ ಕ್ಸಸೌಖ್ಯ ವನ್ನು ರೊಕೈವ ದಾನ, 
ತಸಸ್ಸು ಮತ್ತು ಯೋಗಗಳಾಗಿರುವುದು. ee ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಗಂಗೆ 


ತ್ರಿಂಶೋಳ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೭೩ 


ಅಸಿಸಂಭೇದಯೋಗೇನ ಕಾಶೀಸಂಸೊ ಮೃತೋ ಭವೇತ್‌ । 

ದೇಹತ್ಯಾ ಗೋಂತ್ರ ವೈ ದಾನಂ ದೇಹತ್ಕಾ ಗೋತ್ರ ವೈ ತಪಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ದೇಹತ್ಕಾ ಗೋತ್ರ ನ ಯೋಗಃ ಕಾಶ್ಯಾಂ ನಿರ್ನಾಣಸೌಖ್ಯಕೃ ತ್‌ | 
ಸ್ರಾಸ್ಕೋತ್ತ ಕವದ" ಕಾಶ್ಯಾಮತಿದುಷ್ಕತವಾನಸಿ ॥ ೧೬ ॥ 
ಯಾಯಾತ್ಸ 3ರ ಹೇಲಯಾ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ತದ್ವಿಷ್ಣೋಃ ಸರಮಂ ಪದಂ । 
ಯಮೇಂದಾಗ್ನಿ ಮುಖಾ ದೇವಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮುಕ್ತಿಪಘೋನ್ಮುಖಾನ್‌ ॥ 


ಸರ್ವಾನ್ಸರ್ನೇೇ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ್ಯ ರಕ್ಸಾಂ ಚಕ್ರುಃ ಪುರಾ ಪುರಃ । 


ಅಸಿಂ ಮಹಾಸಿರೂಪಾಂ ಚ ಸ್ರಾಪ್ಯಾಸನ್ಮತಿಖಂಡನೀಂ ॥ ೧೮ ॥ 
ದುಷ್ಟ ಪ್ರನೇಶಂ ಧುನ್ಹಾನಾಂ ಧುನೀಂ ದೇವಾ ನಿನಿರ್ಮಮುಃ । 
ಜಾ ಚ ವ್ಯ ಧುಸ ತ ಕ್ಪೇತ್ರ ನಿಘ್ನುನಿವಾರಿಣೀಂ Horn 
ದುರ್ನೃತ್ತ ಸುಪ್ರ ವೃತ್ತೆ ಶ್ಚ ನಿವೃತ್ತಿ ಕರಣೇಂ ಸುರಾಃ । 

ದಕ್ಸಿ ಜೋತ್ತ ರನಿಗ್ಟಾ ಗ ಇ ತ್ಹಾಃಸಿಂ ನರಣಾಂ ಸುರಾಃ ॥ ೨೦॥ 
ಕ್ಸ ತ್ರ ಸ್ಯ ಮೋಕ್ಸ ನ ಪ ರಕ್ಷಾ 0 ನಿರ್ವ್ರೃತಿಮಾಪ್ಪುಯುಃ । 

ಕ ತ್ರ ಸ್ಯ ಪಶ್ಚಾದ್ದಿಗ್ಬ್ಪಾ ಗೇ ತಂ Ma ॥ ೨೧॥ 
ಸ್ರ ಕ ವ್ಯಾ ವಸ ರಕ್ಸ್ಯಾರ್ಥಂ ರಶಿಶೇಖರಃ । 

ಅನುಚ್ಚಾ ತಪ್ಪ ವೇಶಾನಾಂ ವಿಶ್ವೆ ಕೇನ ಕೃಪಾವತಾ W೨೨1 


ತೇ ಪ್ರವೇಶಂ ಪ್ರಯಚ್ಛಂತಿ ನಾಂನ್ಯೇಷಾಂ ಹಿ ಕದಾಚನ । 
ಇತ್ಯರ್ಥೇ ಕಥಯಿಷ್ಯೇಃಹನಿತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಂ । 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕಾರಿ ಪರಮಂ ಕಾಶೀಭಕ್ತಪ್ರವರ್ಥನಂ ॥ ೨೩ ॥ 


ಯನ್ನು ಹಂ ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದರೆ ಆನಾಯಾಸದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಉತ್ತಮ 
ಸ್ಪಾ ತನವನ್ನು ಸೇರುವನು. ಯಮ, ಇಂದ್ರ. ಅಗ್ರಿ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಮುಕ್ತಿ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಭದ ಸಮಸ್ತಜನರನ್ನೂ ಕಂಡು 
ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಪಿಗಳ ಡುರ್ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಖಂಡಿಸುವುದರಿಂದಲೂ, ದುಷ,ಗ 
ಪ್ರವೇಶವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದರಿಂದಲೂ, ಕ್ಷೇತ್ರದ ನಿಫ್ಲವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದ 
ರಿಂದಲೂ, ದುರ್ನಡತೆಯ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು dS ANd ಅಸಿ, 
ಮಹಾಸಿ, ವರಣಾ ಎಂಬ ನಾಮಗಳನ್ನಾಂತ ಮೋಕ್ಷವೆಂಬ ನಿಕ್ಸೇಪವನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವ ನದಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 
ಶ್ಬೆ ತ್ರ ದ ಪಶಿ ಮದಿಕ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವ ರನು ರಕ್ಷ ಣೆಗಾಗಿ ದೇಹಲಿ ನಾಯಕನನ್ನು 
ಸ್ಟಾ ಕೇ ಅವರು ದಯಾಳುನಾದ ವತ್ತ ೇಶ್ವರನ ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಪಡೆದವರಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ವೇ ಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಕೊಡುವರು. ಇತರರಿಗೆ 'ತೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನಾಕು ಅನಾವಿಯೂ, ಆಶ್ಚ ರ್ಯವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವುದೂ, ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿಯ ಭಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದೂ ಆದ ಇತಿಹಾಸವೊಂದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 


೫೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ಕಂದ ಉವಾಚ - 
ದಕ್ತಿಣಾಬ್ಬಿತಟೇ ಕಶ್ಚಿತ್ಸೇತುಬಂಧಸಮಿಾಪತಃ । 
ವಣಿಗೃನಂಜಯೋ ನಾಮ ಮಾತೃಭಕ್ತಿಸಮನ್ನಿತಃ ॥ ೨೪॥ 
ಪುಣ್ಯಮಾರ್ಗಾರ್ಜಿತಧನೋ ಧನತೋಸಿತಮಾರ್ಗಣಃ । 
ಮಾರ್ಗಣಸ್ಫಾರಿತಯಶಾ ಯಶೋದಾತನಯಾರ್ಚಕಃ 1 ೨೫ ॥ 
ಸಮುನ್ನತೋಂಸಿ ಸಂಪತ್ತ್ಯಾ ನಿನಯಾನತಕಂಧರಃ । 
ಆಕರೋಪಿ ಗುಣಾನಾಂ ಹಿ ಗುಣಿಷ್ಟಾಕಾರಗೋಪಕಃ ॥ ೨೬॥ 
ರೂಪಸಂಪದುದಾರೋಪಿ ಪರದಾರಪರಾಜ್ಮುಖಃ । 
ಸ ಸಂಪೂರ್ಣಕಲೋಂಪ್ಯಾಸೀನ್ನಿಷ್ಠಲಂಕೋದಯಃ ಸದಾ ॥ ೨೭॥ 
ಸ ಸತ್ಯಾಂನೃತವೃತ್ತಿಶ್ಚ ಪ್ರಾಯಃ ಸತ್ಯಪ್ರಿಯೋ ಮುನೇ! 
ವರ್ಣೀತರೋಂ ಪ್ಯಭೂಲ್ಲೋಕೇ ಸುವರ್ಣಕೃತವರ್ಣನಃ ॥ ೨೮ ॥. 
ಸದಾಚರಣಗೋಪ್ಯೇಷ ಸುಖಯಾನಚರಃ ಕೃತೀ। 
ಅದರಿದ್ರೊಣಪಿ ಮೇಧಾವೀ ಸೊಆಭೂತ್ಪಾಪದರಿದ್ರಧೀಃ ॥೨೯॥ 
ತಸ್ಯೈವಂ ವರ್ತಮಾನಸ್ಯ ಕದಾಚಿತ್ಯಾಲಪರ್ಯಯಾತ್‌ 1 
ಜನನೀ ನಿಧನಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ವ್ಯಾಧಿತಾಂತಿಜರಾತುರಾ ॥೩೦॥ 


೨೪-೨೭, ಸ್ವಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದಕ್ಷಿಣ ಸಮುದ್ರದ ದಡದಲ್ಲಿ 
ಸೇತುವಿನ ಬಳಿ ಮಾತೃಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ, ಸನ್ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ 
ಪ್ರವ್ಯವುಳ್ಳ ನನೂ, ದ್ರವದಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಯಾಚಕರುಳ್ಳನನೂ, 
'ಯಾಚಕರಿಂದ ನಿಸ್ತಾರಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನೂ, ಯಶೋದಾನಂದನ 
ನಾದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವವನೂ, ಅಧಿಕಸಂಸತ್ತುಳ್ಳವನಾದರೂ ವಿನಯದಿಂದ 
ತಲೆಬಾಗಿದವನೂ, ಗುಣಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾದರೂ ತನ್ನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಸ 
ದವನೂ, ರೂಸಸಂಸತ್ತಿನಿಂದ ಉದಾರನಾದರೂ ಪರಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ನಿಮುಖನೂ, 
ಚತುಷ್ಪುಸ್ಟಿಕಲಾಸಂಪನ್ನನಾದರೂ ನಿಷ್ಪಲಂಕನೊ ಆದ ಧನಂಜಯನೆಂಬ ಒಬ್ಬ 
ವರ್ತಕನಿದ್ದನು. 

೨೮-೨೯. ಮುನಿಯೆ! ಅವನು ವಾಣಿಜ್ಯನಿರತನಾಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರಾಯಃ 
ಸತ್ಯಸ್ರ್ರಿಯನೂ, ಅಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ತುತ್ಯನೂ, ಸದಾಚಾರ 
ಸಂಸನ್ನನೂ, ನಾವೆಯಿಂದ ಸಂಚರಿಸುವವನೂ, ಬಡವನಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಬುದ್ಧಿ 
ಶಾಲಿಯೂ, ಪಾಪಬುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲದವನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 

೩೦. ಅವನು ಹೀಗಿರುತ್ತಿರಲು ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಕಾಲವ್ಯತ್ಯಾಸದಿಂದ 
ಶೋಗಾರ್ತಳೂ, ಅತ್ಯಂತ ಮುದುಕಿಯೂ ಆದ ಅವನ ತಾಯಿಯು ಮೃತ 
ಳಾದಳು. 


ತ್ರಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯ॥ ೫೭೪ 


ತಯಾ ಚ ಯೌನನಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮೇಘಚ್ಛಾಯಾಂತಿಚಂಚಲಂ | 
ಪ್ರಾವೃಣ್ನದೀಪೂರಸಮಂ ಸ್ಮಪತಿಃ ಪರಿನಂಚಿತಃ ॥ ೩೧॥ 
ದಿನತ್ರಿಚತುರಸ್ಥಾಯಿ ಯಾ ನಾರೀ ಪ್ಯಾಪ್ಯ ಯೌವನಂ । 

ಭರ್ತಾರಂ ವಂಚಯೇನ್ಮೋಹಾತ್ಸಾಂಕ್ಸ್ಟಯಂ ನರಕಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ ೩೨॥ 
ಶೀಲಭಂಗೇನ ನಾರೀಣಾಂ ಭರ್ತಾ ಧರ್ಮಪರೋನಿ ಹಿ । 
ಸತೇದ್ದುಃಖಾರ್ಜಿತಾತ್ಸೃರ್ಗಾಚ್ಛೀಲಂ ರಕ್ಸ್ಯಂ ತತಃ ಸ್ತ್ರಿಯಾ ॥ ೩೩ ೪ 
ವಿಷ್ಕಾಗರ್ತೇ ಚ ನಿರಯೇ ಸ್ವಯಂ ಪತತಿ ದುರ್ಮತಿಃ । 


ಆಭೂತಸಂಪ್ಲನಂ ಯಾವತ್ತತಃ ಸ್ಯಾದ್ಲಾ ಶ್ರ ಮಸೂಕರೀ ॥ ೩೪ ॥ 
ಸ್ಪನಿಷ್ಠಾಪಾಯಿನೀಚಾಃಥ ನಲ್ಲುಲೀ ವೃಕ್ಸಲಂಬಿನೀ । 

ಉಲ ವಾ ದಿನಾಂಂಧಾಸ್ಯಾ ದ್ವೃಕ್ಸಕೋಟರವಾಸಿನೀ ॥ ೩೫೪ 
ರಕ್ಟಣೀಯಂ ಮಹಾಯತ್ನಾದಿದಂ ಸುಕೃತಭಾಜನಂ । 

ವಪುಃ ಪರಸ್ಯ ದುಃಸ್ಪರ್ಶಾತ್ಸು ಖಾಭಾಸಾತ್ಮೆ ಕಾತ್‌ ಸ್ತ್ರಿಯಾ ॥ ೩೬ ॥ 
ಅನೇನೈನ ಶರೀರೇಣ ಭರ್ತ್ಪೃಸಾದ್ಮಿಹಿತೇನ ಹಿ । 

ಕಂ ಸತೀ ನ ಚ ತಸ್ತಂಭ ಭಾನುಮುದ್ಯಂತಮಾಜ್ಞಯಾ ॥೩೭॥ 


೩೧-೩೨. ಅವಳು ಮೋಡದ ನೆರಳಿನಂತೆ ಅತ್ಯಂತ ಚಂಚಲವೂ, ಮಳೆ 
ಗಾಲದ ನದಿಯ ಪ್ರವಾಹದಂತಿರುವುದೂ ಆದ ಯೌವನವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾಗ 
ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಮೋಸ ಗೊಳಿಸಿದ ಳು. ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ದಿನಗಳು ಮಾತ್ರ 
ವಿರುವ ಯೌವನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಯಾವ ಹೆಂಗಸು ಭ್ರಾ ಂತಿಯಿಂದ ಪತಿಯನ್ನು 
ವಂಚಿಸುವಳೊ. ಅವಳು ಶಾಶ್ವ ತವಾದ ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದುವಳು. 

೩೩. ಹೆಂಗಸರ ನಡತೆಯು ಕೆಟ್ಟ ರೆ ಪತಿಯು ಧರ್ಮಿಷ್ಠ ನಾದರೂ ಕಷ್ಟ 
ದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಪ ಪತಿತನಾಗು ವುದರಿಂದ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯು ತನ್ನ ನಡತೆ 
ಯನ್ನು ರಕ್ಲಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 

೩೪. ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳೆ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು ನಿಷ್ಕಾಗರ್ತನೆಂಬ ನರಕದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದವರೆಗೆ ವಾಸಿಸಿ ಬಳಿಕ ಹಂದಿಯಾಗುವಳು. 

೩೫-೩೬. ಅನಂತರ ತನ್ನ ಮಲವನ್ನು ತಾನೇ ಭಕ್ಸಿಸುವ ಬಾವಲಿಯೋ 
ಅಥವಾ ಮರದ ಪೊಟರೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಹಗಲುಕುರುಡಾದ ಹೆಣ್ಣು ಗೂಬೆಯೋ 
ಆಗುವಳು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಮಹಿಳೆಯು ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾದ ತ "ಶರೀರವನ್ನು 
ಸುಖದಂತೆ ತೋರುವ ಪರರ ದುಸ್ಸ್ಬರ್ಶದಿಂದ ರಕ್ಷಿ ಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 

೩೭. ಪತಿವ್ರತೆಯು ಪತಿಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ದೇಹದಿಂದಲೆ 
ತನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಉದಯಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಉದಯಿಸದಂತೆ 
ತಡೆಯಲಿಲ್ಲವೇ? 


೫೮೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅತ್ರಿಪತ್ತ್ಯನಸೂಯಾ ಕಿಂ ಭರ್ತೃಭಕ್ತಿಪ್ರಭಾವತಃ । 


ದಧಾರ ನ ತ್ರಯಾಂ ಗರ್ಭೇ ಪತಿವ್ರತಪರಾಯಣಾ ॥ ೩೮ ॥ 
ಇಹ ಕೀರ್ತಿಶ್ಚ ನಿಪುಲಾ ಸ್ವರ್ಗೇ ವಾಸಸ್ತಥಾಂಕ್ಟ್ರಯಃ । 
ಪಾತಿವ್ರತ್ಕಾ ತ್ಲ್ರೀಯಾ ಲಭ್ಯಂ ಸಖಿತ್ವ 0 "ಚ ಶ್ರಿಯಾ ಸಹ 1೩೯ 
ಸಾ ದುರ್ನ್ಯತ್ತ್ವ್ಯಾ ಪರಿತ್ಯ ಜ್ಯ ಪೂರಂ ನಾತು I 
ಸೃಚ್ಛಂದಚಾರಿಣೇ ಭೂತ್ವಾ ಮೃತಾ ನಿರಯಮುದ್ಯಯೌ ॥ ೪೦॥ 
ಧನಂಜಯೋಪಿ ಚ ಮುನೇ ಕೇನಚಿಚ್ಛಿನಯೋಗಿನಾ I 
ಸಾರ್ಧಂ ತಪೋದಯಾದಿತ್ಸಂ ಸೋಂಭವದೃರ್ಮತತ್ಸರಃ ॥೪೧॥ 


ಧನಂಜಯೋಪಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಮಾತೃಭಕ್ತಿಸರಾಯಣಃ । 
ಆದಾಯಾಸ್ಸಿ (ನ್ಯಥೋ ಮಾತುರ್ಗಂಗಾಮಾರ್ಗಸ್ಥಿ ತೋಂಭವತ್‌ ॥೪೨॥ 
ಪಂಚಗನ್ಯೆ ನ ಸಂಸ್ಕಾ ಪ್ಯ ತತಃ ಪಂಚಾಂಮೃತೇನ 3 | 


ಯಕ ಕ ಕರ್ದಮಲೇಷೇನ ಲಿಸ್ತ್ವಾ ಪುಷ್ಪೈಃ 'ಪ್ರಪೂಜ| ಚ ॥ ೪೩ ॥ 
ಅನೇಷ್ಟ್ಯ ನೇತ್ರವಸ್ತ್ರೇಣ ತತಃ ಸಟ್ಟಾ ಬರೇಣ ನಃ | 

ತತಃ ಸುರಸವಸ್ತ್ರೇಣ ತತೋ ಮಾಂಜಿಷ್ಯವಾಸಸಾ ॥ ೪೪॥ 
ನೇಸಾಲಕಂಬಲೇನಾಂಥ ಮೃದಾ ಚಾಂಥ ನಿಶುದ್ಧಯಾ । 
ತಾಮ್ರಸಂಪುಟಿಕೇ ಕೃತ್ವಾ ಮಾತುರಂಗಾನ್ಯಹೋ ವಣಿಕ್‌ ॥ ೪೫ ॥ 


೩೮. ಅತ್ರಿಪತ್ನಿಯಾದ ಅನಸೂಯೆಯು ಸತಿಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ವೇದತ್ರಯರೂಪರಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಸ್ಲುಮಹೇಶ್ವರರನ್ನು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಲಿಲ್ಲವೇ? 
ರ. ಸ್ತ್ರೀಯು ತನ್ನ ಪಾತಿವ್ರತೃದಿಂದ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕ ಕೀರ್ತಿ, 
ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತವಾದ ವಾಸ, ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀಸಖಿತ್ತ ಇವುಗಳನ್ನು ಸಡೆಯುವಳು. 
೪೦. ಆ ವೈಶ್ಯನ ತಾಯಿಯು ತನ್ನ ದುರ್ನಡತೆಯಿಂದ ಸನಾತನ ಸತಿಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ಚಾರಿಣಿಯಾಗಿ ಮರಣಾನಂತರ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. 
೪೧. ಮುನಿಯೆ! ಧನಂಜಯನೂ ಒಬ್ಬಾ ನೊಬ್ಬ ಶಿನಯೋಗಿಯ 
ಸಹವಾಸವನ್ನು ಸಡೆದು ತಸಸ್ಸಿನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯಿಂದ ಧರ್ಮನಿರತನಾದನು. 
೪೨. ಧರ್ಮಾತ್ಮನೂ, ಮಾತೃಭಕ್ತಿನಿರತನೂ ಆದ ಆ ಧನಂಜಯನು 
ತಾಯಿಯ ಅಸ್ಥಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಗಂಗಾಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದನು. 
೪೩-೪೬. ಅವನು ಆ ಮೂಳೆಗಳನ್ನು ಪಂಚಗವ್ಯದಿಂದಲೂ, ಪಂಚಾನೃತ 
ದಿಂದಲೂ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿ, ಗಂಧವನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ಕುಸುಮಗಳಿಂದಾರಾಧಿಸಿ, 
ನಾರುಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಅನಂತರ ರೇಶೆ, ನಸ ದಿಂದಲೂ, ಸುರಸ ವಸ್ತ್ರದಿಂದಲೂ, 
ಕೆಂಪುಬಟ್ಟಿ ಯಿಂದಲೂ, ನೇಪಾಳದೇಶದ ಕಂಬಳಿ ಯಿಂದಲೂ ಸುತ್ತಿ ಶುದ್ಧವಾದ 
ಮಣ್ಣನ್ನು ಲೇಪಿಸಿ ಅದನ್ನು ತಾಮ್ರದ ಸಂಸುಟದಲ್ಲಿರಿಸಿ ಹೀನಜಾತಿಯವರನ್ನು 


ತ್ರಿಂಶೋರಿಧ್ಯಾಯಃ ೫೮೧ 


ಅಸ್ಪ ಎಷ್ಟಹೀನಜಾತಿಃ ಸ ಶುಚಿಷ್ಮಾನ್‌ ಸ್ಮಂಡಿಲೇಶಯಃ | 


ಆನಯಂಜ್ವರಿತೋಪ್ಯಾಸೀನ್ಮಧ್ಯೇಮಾರ್ಗಂ ಧನಂಜಯಃ ॥ ೪೬ ॥ 
ಭಾರವಾಹಃ ಕೃತಸ್ತೇನ ಕಶ್ಚಿದ್ದತ್ಟೋಚಿತಾಂ ಭೃತಿಂ । 

ಕಿಂ ಬಹೂಕ್ತೇನ ಘಟಿಜ ಕಾಶೀ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ತೇನ ವೈ ॥೪೭॥ 
ಧೃತ್ವಾ ಸಂಭೃತಿರಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಭಾರವಾಹಂ ಧನಂಜಯಃ । 
ಜಗಾಮಾಪಣಮಾನೇತುಂ ಕಿಂಚಿದ್ದಸ್ತೃಶನಾದಿಕಂ WH VOM 


ಭಾರವಾಹ್ಯಂತರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತಸ್ಯ ಸಂಭೃತಿಮಧ್ಯತಃ | 
ತಾಮ್ರಸಂಪುಟಿಮಾದಾಯ ಧನಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಗೃಹಂ ಯಯೌ ॥೪೯॥ 
ವಾಸಸ್ಮಾನಮಥಾಗತ್ಯ ತಮದೃಷ್ಟ್ಟಾ ಧನಂಜಯಃ । 


ತ್ವರಾವಾನ್‌ ಸಂಭೃತಿಂ ನೀಕ್ಸ್ಯ ತಾಮ್ರಸಂಪುಟನರ್ಜಿತಾಂ ॥೫೦॥ 
ಹಾ ಹೇತ್ಯಾತಾಡ್ಯ ಹೃದಯಂ ಚಕ್ರಂದ ಬಹುಶೋ ಭೃಶಂ । 
ಇತಸ್ತತಸ್ತಮಾಲೋಕ್ಯ ಗತಸ್ತದನುಸಾರತಃ ॥ ೫೧॥ 
ಅಕೃತ್ವಾ ಜಾಹ್ನವೀಸ್ನಾನನುನನೇಶಕ್ಸ್ಯ ಜಗತ್ಬತಿಂ । 

ತಸ್ಯ ಸಂವಸಹಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಭಾರವೋಢುರ್ಧನಂಜಯಃ ॥ ೫೨ ॥ 


ಮುಟ್ಟದೆ ಶುದ್ಧನೂ, ಭೂಶಾಯಿಯೂ ಆಗಿ ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಜ್ವರನೀಡಿತ 
ನಾದರೂ ಅದನ್ನು ಒಯ್ದನು. 

೪೭. ಅಗಸ್ತ್ಯ! ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳಿ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಅವನು ಉಚಿತವಾದ 
ಭೃತಿಯನ್ನಿತ್ತು ಹೊರೆ ಹೊರುವವನೊಬ್ಬನನ್ನು ನೇಮಿಸಿಕೊಂಡು ಕಾಶಿಯನ್ನು 
ಸೇರಿದನು. 

೪೮-೪೯. ಆ ಧನಂಜಯನು ತನ್ನ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಆ ಭಾರವಾಹಕನನ್ನು ನೇಮಿಸಿ ತಾನು ಭೋಜನವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತರಲು ಅಂಗಡಿಗೆ 
ಹೋದನು. ಆಗ ಆ ಹೊರೆ ಹೊರುವವನು ಅವಕಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅವನ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳ ಮಧ್ಯದಿಂದ ತಾಮ್ರ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಹಣದ ಸಂಪುಟವೆಂದರಿತು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋದನು. 

೫೦-೫೧. ತರುವಾಯ ಧನಂಜಯನು ತನ್ನ ವಾಸಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ಆ ಭಾರ 
ವಾಹಿಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ತ್ವರೆಯಿಂದ ತಾಮ್ರಸಂಪುಟವಿಲ್ಲದ ತನ್ನ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು 
ಕಂಡನು. ಅವನು “ಅಯ್ಯೊ! ಅಯ್ಯೊ!” ಎಂದು ಎಡೆಯನ್ನು ಬಡಿದುಕೊಂಡು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಆ ಭಾರವಾಹಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಅವನನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ಹೊರಟನು, 

೫೨. ಧನಂಜಯನು ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡದೆ, ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಕೋಡದೆ ಆ ಭಾರವಾಹಿಯ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. .. 

೫ 


೫೮೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭಾರವಾಡಪ್ಯರಣ್ಯಾನ್ಯಾಂ ತಾಮ್ರಸಂ ಪುಟಿಮಧ್ಯತಃ । 


ದೃಷ್ಟ್ರ್ಯಾಸ್ಲೀನಿ ನಿನಿಶ್ವಸ್ಯ ತಾನಿ ತೃಕ್ತ್ವಾ ಗೃಹಂ ಯಯೌ ॥ ೫೩ ॥ 
ವಣಿಕ್ಚ ತದ್ಗೃಹಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಶುಷ್ಕ ಕಂಠೋಷ್ಮತಾಲುಕಃ। 

ದೃಷ್ಟ್ಯಾಂಥ ಚೈಲಶಕಲಂ ತೃಣಕುಟ್ಯಿಂತರೇ ತದಾ ॥ ೫೪ ॥ 
ಆಶಯಾ ಕಿಂಚಿದಾಶ್ಚಸ್ಯ ತತ್ಪಶ್ಲೀಂ ಪರಿಸೃಷ್ಟವಾನ್‌ । 

ಸತ್ಯಂ ಬ್ರೂಹಿ ನ ಭೇತವ್ಯಂ ದಾಸ್ಯಾಮ್ಯನ್ಯದಪಿ ಧ್ರುವಂ 1 ೫೫ ॥ 
ವಸು ಕೃತೇ ಗತೋ ಭರ್ತಾ ಮಾತುರಸ್ಸೀನಿ ಮೇಂರ್ಹಯ । 

ವಯಂ ಕಾರ್ಸ್ಪಟಕಾ ಭದ್ರೇ ಭನಾಮೋ ನ ಚ ದುಃಖದಾಃ ॥ ೫೬॥ 


ಅಜ್ಞಾತ್ವಾ ಲೋಭವಶತಸ್ತೇನ ನೀತೋಸ್ಥಿಸಂಪುಟಿಃ । 
ತಸ್ಕೈಷ ದೋಷೋ ನೋ ಭದ್ರೇ ಮಾತುರ್ಮೆೇ ಕರ್ಮ ತಾದೃಶಂ ॥೫೭॥ 
ಅಥವಾ ನ ಪ್ರಸೂದೋಷೋ ಮಂದಭಾಗ್ಯೋಸ್ಮಿ ತತ್ಸುತಃ । 


ಸುತೇನ ಕೃತ್ಯಂ ಯತೃತ್ಯಂ ತತ್ಪಾಪ್ತಿರ್ನಾಂಸ್ತಿ ಭಿಲ್ಲಿ ಮೇ ॥ ಲ ॥ 
ಉದ್ಯಮಂ ಕೃತವಾನಸ್ಮಿ ನ ಸಿದ್ಧೇನ್ಮಂದಭಾಗ್ಯತಃ | 
ಆಯಾತು ಸತ್ಯವಾಕ್ಕಾನ್ಮೇ ಮಾ ಬಿಭೇತು ನನೇಚರಃ ॥೫೯॥ 


೫೩. ಆ ಭಾರವಾಹಿಯೂ ದೊಡ್ಡ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ತಾಮ್ರ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿರುವ 
ಮೂಳೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟು ಅವುಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೆ ತ್ಯಜಿಸಿ ಮನೆಗೆ 
ಹೋದನು. 

೫೪-೫೬. ಒಣಗಿದ ಗಂಟಲು, ತುಟಿ, ಕಪೋಲಗಳುಳ್ಳ ವರ್ತಕನೂ 
ಆ ಭಾರನಾಹಿಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಹುಲ್ಲಿನ ಗುಡಿಸಿಲಿನ ನಡುವೆ ತನ್ನ ಬಟ್ಟೆಯ 
ಚೂರನ್ನು ಕಂಡು ಆಶೆಯಿಂದ ಅವನ ಸತ್ತಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. "" ನೀನು ನಿಜವನ್ನು ಹೇಳು. ಹೆದರಬೇಡ. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಬೇಕಿ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ನಿನ್ನ ಗಂಡನೆಲ್ಲಿ? ನನ್ನ ತಾಯಿಯ ಮೂಳೆ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡು... ಮಂಗಳಕರಳೆ! ನಾವು ಯಾತ್ರಿಕರು, ದುಃಖನನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವವರಬ್ಲ. 

೫೭. ಆ ನಿನ್ನ ಸತಿಯು ಅರಿಯದೆ ಲೋಭದಿಂದ ಅಸ್ಪಿಸಂಪುಟಿನನ. 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಇದು ಅವನ ತಪ್ಪಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯ ಕರ್ಮದ 
ಅಪರಾಧವಾಗಿರುವುದು. 

೫೮. ಅಥವಾ ಇದು ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯ ದೋಷವೂ ಅಲ್ಲ. ಅವಳ ಮಗ 
ನಾದ ನಾನು ಅಲ್ಪಭಾಗ್ಯವುಳ್ಳವನು. ಕಿರಾತಸ್ತ್ರೀಯೆ! ಮಗನು ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ನನಗೆ ಅವಕಾಶವು ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. 

೫೯. ನನ್ನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕು. ಆದರೆ 


'ತ್ರಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯಃ ೫೮೩ 


ಅಸ್ಥೀನಿ ದರ್ಶಯತ್ನಾಶು ಧನಂ ದಾಸ್ಯೇಂಧಿಕಂ ತತಃ । 


ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ತೇನ ಸಾ ಭಿಲ್ಲೀ ವ್ಯಾಜಹಾರ ನಿಜಂ ಪತಿಂ ॥೬೦॥ 
ಲಜ್ಞಾನಮ್ರಶಿರಾಃ ಸೋಥ ವೃತ್ತಾಂತಂ ನಿನಿನೇದ್ಯ ಚ । 

ನಿನಾಯ ತಾಮರಣ್ಯಾನೀಂ ಶಬರಸ್ತಂ ಧನಂಜಯಂ ॥೬೧॥ 
ವನೇಚರೋಥ ತತ್‌ ಸ್ಥಾನಂ ದೈವಾದ್ವಿಸ್ಮೃತನಾನ್ಮುನೇ | 

ದಿಗ್ಭ್ರಾಂತಿಂ ಸಮವಾಸ್ಯಾಂಥ ಪರಿಬಭ್ರಾಮ ಕಾನನೇ ॥ ೬೨॥ 
ಇತೋಂರಣ್ಯಾತ್ತತೋ ಯಾತಿ ತತೋಂರಣ್ಯಾದಿತೋ ವ್ರಜೇತ್‌ । 
ವನಾದ್ವನಾಂತರಂ ಭ್ರಾಂತ್ವಾ ಖಿನ್ನಃ ಸೋಂಪಿ ನನೇಚರಃ ॥ ೬೩ ॥ 
ವಿಹಾಯ ಮಧ್ಯೇ*ರಣ್ಯಾನಿ ತಂ ಯಯೌ ಚ ಸ್ವಪಕ್ಟಣಂ | 
ದ್ವಿತ್ರಾಣ್ಯಹಾನಿ ಸಂಭ್ರಮ್ಯ ಸ ಕಾರ್ಪಟಿಕಸತ್ತಮಃ ॥ ೬೪॥ 


ಕ್ಸುತ್ಥ್ಹಾಮಃ ಶುಷ್ಕಕಂಠೋಷ್ಕೋ ಹಾ ಹೇತಿ ಪರಿದೇವಯನ್‌ । 

ಪುನಃ ಕಾಶೀಪುರೀಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪರಿಮ್ಲಾನನುಖೋ ವಣಿಕ್‌ ॥೬೫॥ 
ತನ್ಮಂದಭಾಗ್ಯತಾಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಲೋಕಾತ್ಕಾರ್ಸಟಕೋ ಮುನೇ। 

ಕೃತ್ವಾ ಗಯಾಂ ಪ್ರಯಾಗಂ ಚ ತತಃ ಸ್ವವಿಷಯಂ ಯಯೌ ॥ ೬೬ ॥ 


ದುರದೃಷ್ಟದಿಂದ ಅದು ಕೈಗೂಡಲಿಲ್ಲ. ಸತ್ಯವಾದ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿನ್ನ 
ಪತಿಯು ಬರಲಿ. ಹೆದರದಿರಲಿ. 

೬೦. ಕೂಡಲೆ ಮೂಳೆಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಲಿ. ಅಧಿಕ ಧನವನ್ನು ಕೊಡು 
ವೆನು.'' ಆ ವರ್ತಕನು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಬೇಡರ ಸ್ತ್ರೀಯು ತನ್ನ ಪತಿಗೆ ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳಿದಳು. 

೬೧. ಆ ಬೇಡನು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಧನಂಜಯನಿಗೆ 
ನಡೆದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋದನು. 

೬೨, ಆ ಬೇಡನು ದೈವವಶದಿಂದ ತಾನು ಅಸ್ಥಿ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಎಸೆದ ಸ್ಪಳ 
ವನ್ನು ಮರೆತನು. ಅವನು ದಿಗ್ಭ್ರಮಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅಲೆದನು. 

೬೩-೬೫. ಆ ಬೇಡನು ಈ ಕಾಡಿನಿಂದ ಆ ಕಾಡಿಗೆ ಆ ಕಾಡಿನಿಂದ 
ಈ ಕಾಡಿಗೆ ಅಲೆದು ವಿಷಾದಗೊಂಡು, ಆ ಕಾಡನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ಗುಡಿಸಲಿಗೆ 
ಹೋದನು. ಆ ಧನಂಜಯನು ಎರಡು ಮೂರ: ದಿನಗಳು ಹೀಗೆ ಅಲೆದು 
ಹಸಿವಿನಿಂದ ಕೃಶನೂ, ಒಣಗಿದ ಗಂಟಲು ತುಟಿಗಳುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿ “ಅಯ್ಯೊ!” 
ಎಂದು ಗೋಳಾಡುತ್ತ ಬಾಡಿದ ಮುಖವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಮರಳಿ ಕಾಶೀ ಪಟ್ಟಿ ಣಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. 

೬೬. ಅವನು ಜನರ ಬಾಯಿಯಿಂದ ತಾಯಿಯ ದುರದೃಷ್ಟವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಗಯಾಪ್ರಯಾಗಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅನಂತರ ತನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


೫೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಾಶ್ಯಾಂ ಪ್ರನೇಶಂ ಪ್ರಾಪ್ಕಾಸಿ ತದಸ್ಸೀನಿ ಘಟೋದ್ಭವ [ 


ನಿನಾ ವೈಶ್ವೇಶ್ವರೀಮಾಜ್ಞಾಂ ಬಹಿರ್ಯಾತಾನಿ ತತ್ಕೃಣಾತ್‌ 1 ೬೭॥ 
ಏನಂ ಕಾಶ್ಯಾಂ ಪ್ರನಿಶ್ಯಾಃಸಿ ಸಾಪೀ ಧರ್ಮಾನುಷಂಗತಃ। 

ನ ಕ್ಲೇತ್ರಫಲಮಾಪ್ನೋತಿ ಬಹಿರ್ಭವತಿ ತತ್ಕೃಣಾತ್‌ ॥ ೬೮॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ವಿಶ್ಟೇಶ್ವರಾಚ್ಞೈವ ಕಾಶೀವಾಸೇಂತ್ರ ಕಾರಣಂ | 

ಅಸಿಶ್ಚ ವರಣಾ ಯತ್ರ ಕ್ಪೇತ್ರರಕ್ಸಾಕೃತೌ ಕೃತೇ 1೬೯॥ 
ವಾರಾಣಸೀತಿ ನಿಖ್ಯಾತಾ ತದಾರಭ್ಯ ಮಹಾಮುನೇ । 

ಅಸೇಶ್ವ್ಚ ವರಣಾಯಾಶ್ಚ ಸಂಗಮಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಕಾಶಿಕಾ ॥೭೦॥ 


ವಾರಾಣಸೀಹ ಕರುಣಾಮಯದಿವ್ಯಮೂರ್ತಿ 

ರುತ್ಸೃಜ್ಯ ಯತ್ರ ತು ತನುಂ ತನುಭೃತ್ಸುಖೇನ । 
ನಿಶ್ವೇಶದೃಜ್ಮಹಸಿ ಯತ್ಸಹಸಾ ಪ್ರವಿಶ್ಯ 

ರೂಪೇಣ ತಾಂ ವಿತನುತಾಂ ಪದನೀಂ ದಧಾತಿ ॥ ೭೧॥ 
ಜಾತೋ ಮೃತೋ ಬಹುಷು ತೀರ್ಥನರೇಷು ರೇ ತ್ವಂ 

ಜಂತೋ ನ ಜಾತು ತನ ಶಾಂತಿರಭೂನ್ನಿಮಜ್ಯ । 
ವಾರಾಣಸೀ ನಿಗದತೀಹ ಮೃತೋಂ ಮೃತತ್ವಂ 

ಪ್ರಾಸ್ಯಾಂಧುನಾ ಮುಮ ಬಲಾತ್ಸ್ಮರಶಾಸನಃ ಸ್ಯಾಃಿ ॥೭೨॥ 


೬೭, ಎಲೈ ಅಗಸ್ತ್ಯನೆ! ಆ ಅಸ್ಸಿಗಳು ಕಾಶಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರೂ 
ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನ ಆಜ್ಞೆ ಯಿಸ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಹೊರಗೆ ಹೊರಟಿ ಹೋದುವು. 

೬೮. ಹೀಗೆ ಪಾಪಿಯು ಧರ್ಮಸಂಬಂಧದಿಂದ ಕಾಶಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ದರೂ ಕ್ಷೇತ್ರಫಲವನ್ನು ಹೊಂದದೆ ಕೂಡಲೆ ಹೊರಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 

೬೯-೭೦. ಆದ್ದರಿಂದ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಬೇಕಾದರೆ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನ 
ಆಜ್ಞೆ ಯಾಗಬೇಕು. ಈ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ರಕ್ಟೃಣೆಗಾಗಿ ಅಸಿ, ವರಣಾ ಇವುಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅದು ಅಸಿವರಣಗಳ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು 
ವಾರಾಣಸೀ ಎಂದು ವಿಖ್ಧಾತವಾಯಿತು. 

೭೧. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾರಾಣಸಿಯು ದಯಾಮಯಶರೀರವುಳ್ಳ.ದು. 
ಇಲ್ಲಿ ಶರೀರವನ್ನು ತೃಜಿಸಿದ ಪ್ರಾಣಿಯು ಸುಖನಾಗಿ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನ ದೃಷ್ಟಿಯೆಂಬ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಕೈವಲ್ಯಸದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದು. 

೭೨, "6 ಪ್ರಾಣಿಯೆ ! ನೀನು ಹುಟ್ಟ ಅನೇಕ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಮೃತ 
ನಾದರೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಿಐ್ಲ. ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ಮೃತನಾಗಿ ನನ್ನ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರನಾಗು. 


ತ್ರಿಂಶೋಕಿಧ್ಯಾಯಃ ೫೮೫% 


ಅನ್ಯತ್ರ ತೀರ್ಥಸಲಿಲೇ ಪತಿತೋ ದ್ವಿಜನ್ಮಾ 
ದೇವಾದಿಭಾವಮಯತೇ ನ ತಥಾ ತು ಕಾಶ್ಯಾಂ। 
ಚಿತ್ರಂ ಯದತ್ರ ಪತಿತಃ ಪುನರುತ್ಮಿತಿಂ ನ 
ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಪುಲ್ಕಸಜನೋಂಪಿ ಕಿಮಗ್ರಜನ್ಮಾ ॥ ೭೩ ॥ 
ಸೈಷಾ ಪುರೀ ಸಂಸೃತಿರೂಪಪಾರಾ 
ವಾರಸ್ಯ ಪಾರಂ ಪುರಹಾ ಪುರಾರಿಃ । 
ಯಸ್ಯಾಂ ಪರಂ ಸೌರುಷಮರ್ಥವಿಂಚ್ಛನ್‌ 
ಸಿದ್ಧಿಂ ನಯೇತ್ಪೌರಪರಂಪರಾಂ ಸಃ ॥ ೭೪ ॥ 
ತೀರ್ಥಾಂತರಾಣಿ ಮನುಜಃ ಪರಿತೋಂವಗಾಹ್ಯ 
ಹಿತ್ವಾ ತನುಂ ಕಲುಷಿತಾಂ ದಿನಿ ದೈನತಂ ಸ್ಯಾತ್‌ । 
ವಾರಾಣಸೀಪರಿಸರೇ ತು ವಿಸೃಜ್ಯ ದೇಹಂ 
ಸಂದೇಹಭಾಗ್ದವತಿ ದೇಹದಶಾಪ್ತಯೇಇಪಿ ॥ ೭೫ ॥ 
ವಾರಾಣಸೀಸಮರಸೀಕರಣಾದೃತೇಂಪಿ 
ಯೋಗಾದಯೋಗಿಜನತಾಂ ಜನತಾ ಪಹಂತ್ರೀ I 
ತತ್ತಾರಕಂ ಶ್ರನಣಗೋಚರತಾಂ ನಯಂತೀ 
ತದ್ಬ್ರಹ್ಮ ದರ್ಶಯತಿ ಯೇನ ಪುನರ್ಭವೋನ ॥ ೭೬॥ 


೭೩. ಇತರ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ದೇವತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದು 
ವನು. ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಚಂಡಾಲನೂ ಮರಳಿ 
ಮೇಲಕ್ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಎಂದಮೇಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ನಿಷಯ 
ವೇನು? 

೭೪. ಈ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ತ್ರಿಪುರಾರಿಯು ಪ್ರಾಣಿಸಮೂಹಗಳಿಗೆ ಸರಮ 
ಪುರುಷಾರ್ಥವನ್ಸೀಯಲು ಇಚ್ಚೆಸುವವನಾಗಿ ಆ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಸಂಸಾರ 
ಸಾಗರದ ದಡಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುವನು. ' 

೭೫. ಮಾನವನು ಇತರ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ದೋಷನವಿಶಿಷ್ಟವಾದ 
ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಯಾಗುನನು. ಕಾಶಿಯ ಬಳಿ 
ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದರೆ ದೇಹಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಸಂದೇಹ 
ಪಡುವನು. 

೭೬. ಜನರ ಸಂತಾಸವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಈ ಕಾತಿಯಃ ಅಷ್ಟಾಂಗ 
ಯೋಗದಿಂದುಂಟಬಾದ ಜೀವಬ್ರಹ್ಮೈಕ್ಯರೂಸಸಾಮರಸೃವಿನ್ಲದಿದ್ದ ಅಯೋಗಿ 
ಜನರಿಗೆ ತಾರಕಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಪದೇಶಮಾಡಿಸಿ ಪುನರುತ್ಪತ್ತಿಯಿಲ್ಲದಂತೆ 
ಮಾಡುವ ಪರಬ್ರಹ್ಮಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರವನ್ನು ನೀಡುವುದು. 


೫೮೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಾರಾಣಸೀಪರಿಸರೇ ತನುಷಿಷ್ಟದಾತ್ರೀಂ 
ಧರ್ಮಾಂರ್ಥಕಾಮನಿಲಯಾಮಹಹಾ ವಿಸೃಜ್ಯ । 
ಇಷ್ಟಂ ಪದಂ ಕಿಮಸಿ ಪೃಸ್ಟತರೋಭಿಲಸ್ಯ 
ಲಾಭೋಸ್ತೂ ಮೂಲಮುಪಿ ನೋ ಯದವಾಪ ಶೂನ್ಯಂ॥೭೭॥ 
ಆಃ ಕಾಶಿನಾಸಿಜನತಾ ನ ತು ನಂಚಿತಾಂಭೂ 
ದ್ಲಾಲೇ ನಿಲೋಚನವತಾ ನನಿತಾಂರ್ಧಭಾಜಾ । 
ಆದಾಯ ಯತ್ಸುಕೃತಭಾಜನಮಿಷ್ಟದೇಹಂ 
ನಿರ್ನಾಣಮಾತ್ರಮಪವನರ್ಜಯತಾ ಪುನರ್ಭು ॥೭೮॥ 
ವಾರಾಣಸೀ ಸ್ಫುರದಸೀಮಗುಣೈೆ ಕಭೂಮಿ 
ರ್ಯತ್ರ ಸ್ಥಿತಾಸ್ತನುಭೃತಃ ಶಶಿಭೃತ್ರಭಾವಾತ್‌ | 
ಸರ್ವೇ ಗಲೇ ಗರಲಿನೋಕ್ಸಿಯುಜೋ ಲಲಾಟೀ 
ವಾಮಾರ್ಧವಾಮತನನೋತನವಸ್ತತೋಂತೇ 1೩೯॥ 
ಆನಂದಕಾನನಮಿದಂ ಸುಖದಂ ಪುರೈವನ 
ತತ್ರಾಃಪಿ ಚಕ್ರಸರಸೀ ಮುಜೆಕರ್ಣಿಕಾಂಥ ! 
ಸ್ವಃ ಸಿಂಧುಸಂಗತಿರಥೋ ಪರಮಾಸ್ಪದಂ ಚ 
ವಿಶ್ವೇಶಿತುಃ ಕಿಮಿಹ ತನ್ನ ನಿಮುಕ್ತಯೇ ತತ್‌ ॥ ೮೦॥ 


೭೭. ಮಾನವನು ಯಾವುದೊ ಒಂದು ಇಷ್ಟಸ್ಥಾನವನ್ನು ಬಯಸಿ 
ಕಾಶಿಯ ಬಳಿ ಇಷ್ಟವನ್ಸೀಯುವುದೂ, ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವೂ ಆದ 
ಶರೀರವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸಂತೋಷವುಳ್ಳವನಾಗುವನು. ಆಹಾ! ಲಾಭವು 
ಡೊರೆಯುವುದಿರಲಿ. ಶೂನ್ಯನಂತಾಗಿ ಮೂಲವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. 

೭೮. ಪುಣ್ಯಭಾಜನವೂ ಇಷ್ಟವೂ ಆದ ಶರೀರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಪುನರ್ಜನ್ಮನಿಲ್ಲದ ಮೋಕ್ಸವನ್ನುಮಾತ್ರ ಕೊಡುವವನೂ, ಫಾಲಲೋಚನನೂ, 
ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರನೂ ಆದ ಶಿವನಿಂದ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಜನರು ವಂಚಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ವರುವರು. ಇದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲವೇ! 

೭೯. ಕಾಶಿಯು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ನಿರವಧಿಕಗುಣಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯ 
ವಾದುದು, ಇಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಮಾನವರು ಮಹೇಶ್ವರನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯಿಂದ 
ಎಲ್ಲರೂ ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ವಿಷವುಳ್ಳವರೂ, ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವರೂ, ಅರ್ಧ 
ನಾರೀಶ್ವರರೂ ಆಗಿ ಅವಸಾನದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. 

೮೦. ಇದು ಮೊದಲೆ `ಆನಂದಕಾನನವು. ಇಲ್ಲಿ ಚಕ್ರ ನಿರ್ಮಿತವಾದ 
ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯೂ, ಭಾಗೀರಥಿಯೂ, ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡದಿರುವುದು ಯಾವುದು? 


ತ್ರಿಂಶೋಕ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೮೭ 


ವಾರಾಣಸೀಹ ವರಣಾಸಿಸರಿದ್ದರಿಷ್ಕಾ 
ಸಂಭೇದಖೇದಜನನೀ ದ್ಯುನದೀಲಸಚ್ಛಿ ತ । 
ನಿಶ್ರಾಮುಭೂಮಿರಚಲಾಂಮಲನೋಕ್ಸಲಕ್ಕ್ಮ್ಮ್ಯಾ 
ಹೈೈನಾಂ ವಿಹಾಯ ಕಿಮು ಸೀದತಿ ಮೂಢಜಂತುಃ ॥ ೮೧ ॥ 
ಕ೦ ನಿಸ್ಮೃತಂ ತ್ವಹಹ ಗರ್ಭಜಮಾಮನಸ್ಯಂ 
ಕಾರ್ತಾಂತದೂತಕೃತಬಂಧನತಾಡನಂ ಚ । 
ಶಂಭೋರನುಗ್ರ ಹಪರಿಗ್ರ ಹಲಭ್ಯಕಾಶೀಂ 
ಮೂಢೋ ನಿಹಾಯ ಕಿಮು ಯಾತಿ ಕರಸ್ಜಮುಕ್ತಿಂ ೮೨ 
ತೀರ್ಥಾಂತರಾಣಿ ಕಲುಷಾಣಿ ಹರಂತಿ ಸದ್ಯಃ 
ಶ್ರೇಯೋ ದದತ್ಯಪಿ ಬಹು ತ್ರಿದಿನಂ ನಯಂತಿ । 
ಷಾನಾಂ ವಗಾಹನವಿಧಾನತನುಪ್ರಹಾಣ್ಯೈ 
ರ್ವಾರಾಣಸೀ ತು ಕುರುತೇ ಬತ ಮೂಲನಾಶಂ ॥ ೮೩ ॥ 
ಕಾಶೀಪುರೀ ಪರಿಸರೇ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾಯಾಂ 
ಕ್ಯಾ ತನುಂ ತನುಭೃತಸ್ತನುಮಾಪ್ಪ್ನವಂತಿ । 
ಭಾಲೇ ವಿಲೋಚನವತೀಂ ಗಲನೀಲಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀಂ 
ಮಾಮಾರ್ಧಬಂಧುರನಧೂಂ ವಿಧುರಾಂವರೋಧಾಃ ॥ ೮೪ ॥ 


೮೧. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾರಾಣಸಿಯು ವರಣಾ ಅಸಿಯೆಂಬ ನದಿಗಳಿಂದ 
ಉತ್ತಮವೂ, ಅವುಗಳ ಸಂಗಮದಿಂದ ಪಾಸಕ್ಕೆ ವ್ಯಥೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ, 
ಗಂಗಾನದಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳುದೂ, ಧಿರ್ಮಲನೋಕ್ಸ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಸ್ಪಿರವಾದ ವಿಶ್ರಾಂತಿಭೂಮಿಯೂ, ಆಗಿರುವುದು. ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಮೂಢ ಪ್ರಾಣಿಯು ಎಕೆ 2 ವ್ಸ ೈಥೆಗೊಳ್ಳಿ ಬೇಕು? 

೮೨. ಎಲ್ಲೆ ಲೈ ಮೂಢಪ್ರಾ ಣಿಯೆ1 ನೀನು ಗರ್ಭದಿಂದುಂಟಾದ ದುಃಖವನ್ನೂ, 
ಯಮದೂತರ ಬಂಧನ ಮತ್ತು ತಾಡನವನ್ನೂ ಮರೆತೆಯಾ? ಕೈಯಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ ಶಿವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಹೊಂದಲರ್ಹವಾದ ಕಾಶಿಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಏಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವೆ? 

“೮೩. ಇತರತೀರ್ಥಗಳು ಕೂಡಲೆ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುವುವು. ಅತ್ಯಂತ 
ಶೇ ೪ 02 ಸ ಕ್ರರ್ಗಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುವುವು. ಕಾಶಿಯಾದರೊ ಪಾನ, 

ನ, ದೇಹತ್ಯಾಗಗಳಿಂದ ಮೂಲನಾಶವನ್ನೇ ಮಾಡುವುದು. 

೮೪. ಕಾಶಿಯ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶರೀರವನ್ನು 
ತ್ಯಜಿ ಜಿಸಿದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಅಜ್ಜಾ ಶ್ಹಿನರಹಿತರಾಗಿ ಹಣೆಗಣ್ಣು ಳ್ಳುದೂ, ಕಂಠದಲ್ಲಿ ನೀಲ 
ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳು ದೂ, ವಾನುಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹೆಂಗ ಸುಳ್ಳು ದೂ ಆದ ಶರೀರವನ್ನು 
ಚಿರು 


ಪ 5 


೫೮೮. ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪ್ರಭಾನಮತುಲಂ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾಯಾಂ 

ಯಃ ಪುದ್ಧಲಂ ತ್ಯಜತಿ ಚಾಂಶುಚಿ ಪೂಯಗಂಧಿ । 
ಸ್ಮಾತ್ಮಾ:ನಬೋಧಮಹಸಾ ಸಹಸಾ ಮಿಲಿತ್ಕಾ 

ಕಲ್ಪಾಂತರೇಷ್ಮಸಿ ಸ ನೈವ ಪೃಥಕ್ತಮೇತಿ ॥ ೮೫ ॥ 
ರಾಗಾದಿದೋಷಪರಿಪೂರಮನೋಹೃಷಹೀಕಾಃ 

ಕಾಶೀಪುರೀಮತುಲದಿನ್ಯನುಹಾಪ್ರಭಾವಾಂ । 
ಯೇ ಕಲ್ಪಯಂತ್ಯಪರತೀರ್ಥಸಮಾಂ ಸಮಂತಾ 

ತ್ರೇ ಸಾಸಿನೋ ನ ಸಹ ತೈಃ ಪರಿಭಾಷಣೀಯಂ ೫ ೮೬॥ 
ನಾರಾಣಸೀಂ ಸ್ಮರಹರಪ್ರಿಯರಾಜಧಾನೀಂ 

ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಕುತೋ ವ್ರಜಸಿ ಮೂಢ ದಿಗಂತರೇಷು । 
ಪ್ರಾಷ್ಯಾಂಪ್ಕಜಾದ್ಯಸುಲಭಾಂ ಸ್ಥಿರಮೋಕ್ಸ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ 

ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಸ್ವಭಾವಚಪಲಾಂ ಕಿಮು ಕಾಮಯೇಥಾಃ ॥ ೮೭ ॥ 
ನಿದ್ಯಾಧನಾನಿ ಸದನಾನಿ ಗಜಾಂಶ್ಚಭೃತ್ಯಾಃ 

ಸ್ಪಕ್ಷ್‌ಂದನಾನಿ ವನಿತಾಶ್ಚ ನಿತಾಂತರಮ್ಯಾಃ | 
ಸ್ವರ್ಗೋಂಪ್ಯಗಮ್ಯ ಇಹ ನೋದ್ಯಮಭಾಜಿ ಪುಂಸಿ 

ವಾರಾಣಸೀ ತ್ವಸುಲಭಾ ಶಲಭಾದಿಮುಕ್ತಿಃ ॥ ೮೮ ॥ 


೮೫. ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಯನ್ನರಿತು ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅಶುದ್ಧವೂ, ದುರ್ಗಂ 
ಧವೂ ಆದ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದವನು ಸ್ವರೂಪಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕೂಡಿ ಕಲ್ಬಾಂತರ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮುಕ್ತನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯವನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೮೬, ರಾಗಾದಿದೋಷಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ಇತರೇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳುಳ್ಳ ಯಾರೂ ಅಸಮಾನವಾದ ದಿವ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವುಳ್ಳ ಕಾಶೀಪಟ್ಟಣವನ್ನು 
ಇತರ ತೀರ್ಥಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸುವ ಪಾಪಿಗಳೊಡನೆ ಮಾತನಾಡ 
ಬಾರದು. 

೮೭. ಎಲ್ಛೆ ಮೂಢ ಮಾನವನೆ! ಶಿವನ ಪ್ರಿಯರಾಜಧಾಥಿಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ದುರ್ಲಭವೂ, ಸ್ಥಿರವಾದ ಮೋಕ್ಬ್ಸಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿಯನ್ಸೀಯುವುದೂ, 
ಆದ ಕಾಶಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಟುಗಳಲ್ಲಲೆದು ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ ಚಂಚಲ 
ವಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು (ಧನವನ್ನು) ಏಕೆ ಆಪೇಕ್ಷಿಸುವೆ? 

೮೮, ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾನವನು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೆ ನಿದ್ಯೆ, ಧನ, ಮನೆ, 
ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ಸೇವಕರು, ಮಾಲೆ, ಗಂಧ, ಸುಂದರಸ್ತ್ರೀಯರು, ಸ್ವರ್ಗ ಇವು 
ಹೊಂದಲಶಕ್ಯಗಳಲ್ಲ. ಮಿಡತೆ ಮೊದಲಾಡುವುಗಳಿಗೂ ಮುಕ್ತಿಯಸ್ಸೀಯುವ 
ಕಾಶಿಯು ಮಾತ್ರ ದುರ್ಲಭವು. 


ತ್ರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೫ರ್ಲ್ಭ- 


ಧಾತ್ರಾ ಧೃತಾನಿ ತುಲಯಾ ತುಲನಾಮನೈತುಂ 

ವೈಕುಂಠಮುಖ್ಯಭುನನಾನಿ ಚ ಕಾಶಿಕಾಚ। 
ತಾನ್ಯುದ್ಯಯುರ್ಲಘುತಯಾನ್ಯಗಿಯಂ ಗುರುತ್ಕಾ 

ತ್ತಸ್ಥೌ ಪುರೀಹ ಪುರುಷಾರ್ಹಚತುಷ್ಟಯಸ್ಯ ॥ ೮೯ ॥: 
ಕಾಶೀಪುರೀಮಧಿನಸನ್ನಿ ನರೋ ನರೋಪಿ 

ಹ್ಯಾರೋಪ್ಯಮಾಣ ಇಹ ಮಾನ್ಯ ಇವೈಕರುದ್ರಃ। 
ನಾನೋಪಸರ್ಗಜನಿಸರ್ಗಜದುಃಖಭಾರೈಃ 

ಕರ್ಮಾಂಪನುದ್ಯ ಸ ನಿಶೇತೃರಮೇಶಧಾನ್ನಿ ॥೯೦॥ 
ಸ್ಥಿರಾಂ ಸಾಯಂ ಕಾಯಂ ಜನನಮರಣಕ್ಷೇಶನಿಲಯಂ 

ನಿಹಾಯಾಸ್ಯಾಂ ಕಾಶ್ಯಾಮಹಹ ಹರಿಗೃಹ್ಲೀತ ನ ಕುತಃ । 
ವಪುಸ್ತೇಜೋರೂಪಂಸ್ಥಿ SS 

ನಿಮೂಢೋಂಸೌ ಜಂತುಃ ಸ್ಪುಟತನಿವ ಕಾಂಸ್ಕ 0 ವಿನಿಮರ್ಯ 
ಅಹೋ ಲೋಕಃ ಶೋಕಂ ಕನಹ ಸಹತೇ ಹಂತ ದತಧೀ 

ರ್ನಿಪದ್ಭಾರೈಃ ಸಾರೈರ್ನಿಯತನಿಧನೈರ್ದ್ವಂಸಿತಧನೈಃ 1 
ಕ್ಸಿತೌ ಸತ್ಯಾಂ ಕಾಶ್ಯಾಂ ಕಥಯತಿ ಶಿವೋ ಯತ್ರ ನಿಧನೇ 

ಶ್ರುತೌ ಕಿಂಚಿದ್ಬೂಯಃ ಪ್ರನಿಶತಿ ನ ಯೇನೋದರದರೀಂ ॥ 


ತೂಗುವುಡಕ್ಕಾಗಿ ತಕ್ಕ 'ಡಿಯಲ್ಲಿಡಲು ಆ ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲ ಭಾರನಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋದುವು. “ಕಾಶಿಯು ಭಾರವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹೋಯಿತು. 

೯೦. ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವನನೂ, ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನೆಲೆಸುವವನೂ ಆದ 
ಮಾನವನಾಗಲಿ. ಪಶುವಾಗಲ್ಲಿ ತಾಸತ್ರಯೆಗಳು, ಜನ್ಮಾಂತರ ವಾಸನೆ. 
ಇವುಗಳಿಂದುಂಬಾದ ದುಃಖಗಳಿಂದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡು ರುದ್ರನಂತೆ 
ಪರಂಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವರು. 

೯೧. ಮೂಡಢಪ್ರಾಣಿಯು ಷೂ ಆಸತ್ತುಗಳುಳ್ಳುದೂ, ಜನನಮರಣ 
ಕ್ಲೇಶಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವೂ ಆದ ಈ ಶರೀರವನ್ನು ಈ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ತ್ಯಜಿಸಿ ಒಡೆದ 
ಕಂಚಿನಪಾತ್ರೆ ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಉತ್ತಮ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ 
ತೇಜೋರೂಸವೂ, ದೃಢಾನಂದನಿಲಯವೂ ಆದ ಶರೀರವನ್ನು ಏಕೆ ಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ? 

೯೨, ಶಿವನು ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ವಾಜ್ಮನೋತೀತವಾದ ವಸ್ತು 
ವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿ ಹೃದಯಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಲರ್ಹವಾದ ಕಾಶಿಯಿಗಲು 
ಮೂಡಜನರು ಆಪತ್ತುಗಳಿಂದಲೂ, ಸಾವಿನಿಂದಲೂ, ದ್ರವ್ಯನಾಶಗಳಿಂದಲೂ 
ಏಕೆ ದುಃಖನನ್ನನುಭನಿಸುವರೊ? 


೮೯. ಬ್ರಹ್ಮನು ನೈಕುಂಠವೇ ಮೊದಲಾದ ಲೆ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ, ಕಾಶಿಯನ್ನೂ 


೫೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಾಶಿವಾಸಿನಿ ಜನೇ ವನೇಚರೇ 
ದಿ ತ್ರಿಭುಜ್ಯಪಿ ಸಮಾರಭೋಜನೇ ! 
ಸ್ವೈರಚಾರಿಣಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯೇಃ ಪ್ಯಹೋ 
ಕಾಶಿವಾಸಿನಿ ಜನೇ ನಿಶಿಷ್ಟತಾ ॥ ೯೩॥ 
ನಾಸ್ತೀಹ ದುಷ್ಪತಕೃ ತಾಂ ಸುಕೃತಾತ್ಮನಾಂ ನಾ 
ಕಾಚಿದ್ದಿಶೇಷಗತಿರಂತಕೃತಾಂ ಹಿ ಕಾಶ್ಯಾಂ | 
ಬೀಜಾನಿ ಕರ್ಮಜನಿತಾನಿ ಯದೂಷರಾಯಾಂ 
ನಾಂಂಕೂರಯಂತಿ ಹರದೃಗ್ಚ್ಟಲಿತಾನಿ ತೇಷಾಂ ॥ ೯೪ ॥ 
ಶಶಕಾ ಮಶಕಾ ಬಕಾಃ ಶುಕಾಃ 
ಕಲನಿಂಕಾಶ್ಚ ನೃಕಾಃ ಸಜಂಬುಕಾಃ । 
ತುರಗೋರಗನಾನರಾ ನರಾ 
ಗಿರಿಜೇ ಕಾಶಿಮೃತಾಃ ಪರಾಂಮೃ ತಂ ॥ ೯೫ ॥ 
ಅರುದ್ರರುದ್ದಾ ್ರಳ್ಸಫಣೇಂದ್ರ ನ 
ಸ್ರಿಪಂತ್ರ ಚಂದ್ರಾರ್ಧಧರಾ ಧರಾಂಗತಾಃ । 
ನಿರಂತರಂ ಕಾಶಿಸಿವಾಸಿನೋ ಜನಾ 
ಗಿರೀಂದ್ರಜೇ ಪಾರಿಷದಾ ಮತಾ ಮಮ ॥೯೬॥ 


೯೩. ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮಿಗಳೂ, ಎರಡು ಮೂರು ದಿನಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ 
ಭೋಜನಮಾಡುವವರೂ, ವಾಯುಭಕ್ಸಕರೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರೂ, ಸ್ವೇಚ್ಛಾ 
ಚಾರಿಗಳೂ ಆಗಿ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಜನರು ಮತ್ತು ಇತರ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸುವ ಮಾನವರು ಇವರಲ್ಲಿ ಕಾಶಿವಾಸಿಗಳೇ ಉತ್ತಮರು. 

೯೪. ಊಷರಕ್ಟೇತ್ರದಂತಿರುವ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಬೀಜಗಳು ಶಿವನ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬೂದಿಯಾಗುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಮೃತರಾದ ಪಾಹಿಗಳಿಗೂ, ಪ್ರಣ 
ಶಾಲಿಗಳಿಗೂ ಉಂಟಾಗುವ ಸದ್ಗತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ. 

೯೫. ಈ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಮೃ 'ತರಾದ ಮೊಲ, ಸೊಳ್ಳೆ, ಬಕ, ಗಿಣಿ, ಗುಬ್ಬ ಚ್ಚ, 
ತೋಳ, ನರಿ, ಕುದುರೆ, “ಹಾವು, ಕಪಿ, ಮನುಷ್ಯ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ನ ರಾಸ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 

೯೬. ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿಯೆ ! ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಜನರು 
ಭಯಂಕರರಲ್ಲದೆ ರುದ್ರಾಕ್ಸಮಾಲೆಗಳೆಂಬ ನಾಗಗಳಿಂದ ಆಲಂಕಾರಗೊಂಡನರೂ, 
ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಗಳೆಂಬ ಅರಚಿದ ರನ್ನು ಧರಿಸಿದವರೂ, ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದವರೂ ಆದ ನನ್ನ ಪರಿವಾರದನರಾಗಿರುವರು, 


ತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೯೧: 


ಯಾನಂತ ಏನ ನಿನಸಂತಿ ಚ ಜಂತವೋತ್ರ 
ಕಾಶ್ಯಾಂ ಜಲಸ್ಥ ಲಚರಾ ರುುಷಜಂಬುಕಾದ್ಯಾಃ I 
ತಾನಂತ ಏನ ಮದನುಗ್ರಹರುದ್ರದೇಹಾ 
ದೇಹಾಃನಸಾನಮಧಿಗಮ್ಯ ಮಯಿ ಪ್ರವಿಷ್ಟಾಃ ॥ ೯೭೫% 
ಯೇ ತು ವರ್ಷೇಷವೋ ರುದ್ರಾ ದಿನಿ ದೇನಿ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ । 
ವಾತೇಸವೋಂಂತರಿಕ್ಸೇ ಯೇ ಯೇ ಭುನ್ಯನ್ನೇಸವಃ ಪ್ರಿಯೇ ॥ ೯೮ ॥ 
ರುದ್ರಾ ದಶ ದಶ ಪ್ರಾಚ್ಯವಾಚೀ ಪ್ರತ್ಯಗುದಕ್‌ಸ್ಮಿ ತಾಃ | 
ಊರ್ಧ್ವ್ವದಿಕ್ಸ್ಸಾಶ್ಚ ಯೇ ರುದ್ರಾಃ ಪಠ್ಯಂತೇ ವೇದವಾದಿಭಿಃ Hen 
ಅಸಂಖ್ಯಾತಾಃ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಯೇ ರುದ್ರಾ ಅಧಿ ಭೂತಲೇ । 
ತತ್ಸರ್ವೇಭ್ಯೋಂಧಿಕಾಃ ಕಾಶ್ಯಾಂ ಜಂತವೋ ರುದ್ರರೂಪಿಣಃ ॥ ೧೦೦ ॥ 
ರುದ್ರಾವಾಸಸ್ತತಃ ಪ್ರೋಕ್ತಮವಿಮುಕ್ತಂ ಘಟೋದ್ಭವ । 
ತಸ್ಮಾತ್ಸಮರ್ಚ್ಯ ಕಾಶಿಸ್ಥಾ ನ್‌ ನರ್ಣಾನ್ವ ರ್ಣೇತರಾಶ್ರ ಮಾನ್‌ ॥ ೧೦೧॥ 


ಶ್ರ ದ್ವಯೇಶ್ವ ರಬುದ್ಧಾ ಚ ರುದಾ ್ರ್ರರ್ಚಾ ಫಲಭಾಜ್ನ. ಸ್ರ ॥ ೧೦೨ ॥- 
ಡ್ನ ಶಚ್ಚಿ €ನ 'ಶವಃ ಪ್ರೇಕ್ತ $ ಶಾನ್‌ ಶಯನಮುಚ್ಕ ತೇ! 
ನಿರ್ವಡಂತಿ ಶ್ಮಶಾನಾರ್ಥಂ ಮುನೇ ಶಬ್ದಾರ್ಥಕೋನಿದಾಃ ॥ ೧೦೩ ॥ 


೯೭. ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ, ಜಲಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಮಾನು ನರಿ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳು ಕೂಡ ಮಡಿದು ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನನ್ನಂತೆಯೆ ದೇಹ 
ವುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುವು. 

೯೮-೧೦೦. ಡೇವಿ! ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಮಳೆಯೆ ಬಾಣವಾಗುಳ್ಳ ರುದ್ರರಿ 
ಗಿಂತಲೂ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಗಾಳಿಯೆ ಬಾಣವಾಗುಳ್ಳ ರುದ್ರರಿಗಿಂತಲೂ, 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅನ್ನೇಷುಗಳಾದ ರುದ್ರರಿಗಿಂತಲೂ, ವೇದಜ್ಞರು ಹೇಳುವ 
ಪೂರ್ವ ಪಶ್ಚಿಮ ಉತ್ತರ ದಕ್ಷಿಣ ಊರ್ಧ್ವ ದಿಕ್ಟುಗಳಲ್ಲಿರುವ ರುದ್ರರಿಗಿಂತಲೂ,. 
ಭೂಫಿವಾಸಿಗಳಾದ ಅನೇಕ ಸಹಸ್ರ ಸಂಖ್ಯೆಯ ರುದ್ರರಿಗಿಂತಲೂ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸುವ ರುದ್ರರೂಪಿಗಳಾದ ಜಂತುಗಳು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುವು.'' 

೧೦೧-೧೦೨. ಎಲ್ಫೈ ಅಗಸ್ಯುನೆ! ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಅನಿಮುಕ್ತ ಕ್ಸೇತ್ರವು 
ರುದ್ರಾವಾಸವೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಿ 
ಗಳನ್ನೂ, ಇತರರನ್ನೂ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಈಶ್ವರನೆಂದರಿತು ಪೂಜಿಸಿದವರು ಕುದ್ರ 
ರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 

೧೦೩. ಮುನಿಯೆ ! ಶಬ್ದಾರ್ಥನಿಪುಣರು ಶ್ಮಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಶವವೆಂದೂ, ಶಾನ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಶಯನವೆಂದೂ ಶ್ಮಶಾನಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ವಚನಮಾಡುವರು. 


3೯೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುಠಾಣಂ 


ಮಹಾಂತ್ಯಸಿ ಚ ಭೂತಾನಿ ಪ್ರಲಯೇ ಸಮುಪಸ್ಥಿ ತೇ। 
ಶೇರತೇತ್ರ ಶವಾ ಭೂತ್ವಾ ಶ್ರ ಒಶಾನಂ ತು ತತೋ ಮಹತ್‌ 1 ೧೦೪ ॥ 
ಅಪ್ಪ ಭೂರಿಹ ಚೀ ಲಯಂ ವ್ರಜೇ 
ದಾಪ ಔರ್ನನದನೋಗ್ರಕಂದರೇ । 
ಮಾತರಿಶ್ಚನಿ ನುಹಾತನೂನಸಾ 
ದೋನಿ ಸಂಕ್ಸಯತಿ ನೈ ಸದಾಗತಿಃ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ವ್ಯೋನುಗಾಃಪಿ ಲಯಮೇತ್ಯಹಂಕೃತೌ 
ಸಾಃಪಿ ಸೋಡಶವಿಕಾರಸಂಯುತಾ । 
ಲೀಯಶೇ ಮಹತಿ ಬುದ್ಧಿಸ ಸಂಜ್ಣ ಫೇ 
ಹಾ ಮಹಾನ್ಸ್ರಕ್ಸ ತೆಮಧ್ಮಗೋ ಭವೇತ್‌ ॥ ೧೦೬ ॥ 
ಸಾ ಗುಣತ್ರಯಮಯಿಾ ಚ ನಿರ್ಗುಣಂ 
ತಂ 'ಪುಮಾಂಸಮವಗುಹ್ಯ ತಿಸ್ಮೃತಿ 1 
ಪಂಚನಿಂಶತಿತರಃ ಪರಃ ಪುಮಾನ್‌ 


ದೇಹಗೇಹಪತಿರೇಷ ಜೀವಕಃ ॥ ೧೦೭ ॥ 
ಸ್ರಾಕೃತಃ ಪ್ರಲಯ ಏಷ ಉಚ್ಯತೇ 
ಹಂಸಯಾನಹರಿರುದ್ರನರ್ಜಿತಃ 
ಕಾಲಮೂರ್ತಿರಥ ತಂ ಚ ಪೂರುಷಂ 
ಹೇಲಯಾ ಕಲಯತೀಶ್ವರಃ ಪರಃ ॥ ೧೦೮ ॥ 





೧೦೪. ಪ್ರಳಯಕಾಲವು ಬರಲು ಮಹಾಭೂತಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ ಶವನಾಗಿ 
ಮಲಗುವುದರಿಂದ ಇದು ಮಹಾಶ್ಮಶಾನವಾಗಿರುವುದು. 

೧೦೫-೧೦೭. ಈ ಅವಿಮುಕ್ತಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯು ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೂ, 
ನೀರು ಅಗ್ನಿಯ ಜಠರದಲ್ಲಿಯೂ, ಅಗ್ನಿಯು ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಗಾಳಿಯು 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೂ, ಆಕಾಶವು ಅಹಂಕಾರತತ್ವದಲ್ಲಿಯೂ, ಹದಿನಾರು ವಿಕಾರ 
ಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಅಹಂಕಾರವು ಬುದ್ಧಿಯೆಂಬ ಮಹತ್ತತ್ವದಲ್ಲಿಯೂ, ಮಹತ್ತ 
ತ್ವವು ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಗುಣತ್ರಯಸಹಿತವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯು ನಿರ್ಗುಣ 
ಪುರುಷನಲ್ಲಿಯೂ ಅಡಗುವುವು. ಇಪ್ಪತ್ತ ಧಿ ತ ky ಪುರುಷನು ದೇಹ 
ವೆಂಬ ಮನೆಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಜೀವನು. 


೧೦೮. ಇದು ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ರುದ್ರರನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಪ್ರಾಕೃತಪ್ರಳಯನಾಗಿ 
ರುವುದು. ಪ್ರಳಯಕಾರಕನಾದ ರುದ್ರನು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಆ ಪರಮಸುರುಷ 


ನನ್ನು ಸೇರುವನು. 


ತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಕಾಯ।ಃ ೫೯೩ 


ಸವೈ ಮಹಾವಿಷ್ಣುರಿತೀರ್ಯತೇ ಬುಧೈ 
ಸ್ತಂ ವೈ ಮಹಾದೇವಮುದಾಹರಂತಿ । 
ಸೋಂಂತಾದಿಮಧ್ಯ್ಯೈಃ ಪರಿವರ್ಜಿತಃ ಶಿವಃ 
ಸ ಶ್ರೀಪತಿಃ ಸೋಪಿ ಹಿ ಸಾರ್ವತೀಪತಿಃ ॥ ೧೦೯॥ 
ದೈನಂದಿನೇಂಥ ಪ್ರಲಯೇ ತ್ರಿಶೂಲ 
ಕೋಟಾ ಸಮುತ್ಸಿಪೃ ಪುರೀಂ ಹರಃ ಸ್ವಾಂ । 
ಬಿಭರ್ತಿ ಸಂವರ್ತಮಹಾಸ್ಥಿ ಭೂಷಣ 


ಸ್ತತೋ ಹಿ ಕಾಶೀ ಕಲಿಕಾಲನರ್ಜಿತಾ ॥ ೧೧೦ 1 
ಸ್ಕಂದ ಉವಾಚ :-- 
ವಾರಾಣಸೀತಿ ಕಾಶೀತಿ ರುದ್ರಾವಾಸ ಇತಿ ದ್ವಿಜ । 
ಮಹಾಶ್ಮಶಾನಮಿತ್ಯೇವಂ ಪ್ರೋಕ್ತಮಾನಂದಕಾನನಂ ॥ ೧೧೧॥ 


ಇತಿ ದೇನೀಪುರಃ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ದೇನದೇನೇನ ಶಂಭುನಾ । 

ಯಥಾ ವಿಷ್ಣೋಃ ಪುರಾ ಖ್ಯಾತಂ ತಥೈವ ಚ ಮಯಾ ಶ್ರುತಂ। 

ತಚ್ಚ ತ್ವದಗ್ರೇ ಕಥಿತಂ ರಹಸ್ಯಂ ಕಾಶಿಜಂ ಮಹತ್‌ ॥ ೧೧೨ ॥ 
ಜಪ್ಪ್ಪ್ದಾಂಧ್ಯಾಯಸಿಮಂ ಪುಣ್ಯಂ ಮುಹಾಪಾತಕನಾಶನಂ । 
ಶ್ರಾನಯಿತ್ವಾ ದ್ವಿಜಾನ್ಸನ್ಯುಕ್‌ ಶಿನಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ ॥೧೧೩॥ 


೧೦೯. ವಿದ್ವಾಂಸರು ಅವನನ್ನೇ ಮಹಾನಿಸ್ತುವೆಂದೂ, ಮಹಾದೇವ 
ನೆಂದೂ, ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದಿಮಧ್ಯಾಂತರಹಿತನಾದ ಆಶಿವನೇ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀಪತಿಯೂ, 
ಪಾರ್ವತೀಸತಿಯೂ ಆಗಿರುವನು. 

೧೧೦. ಅನೇಕ ಅಸ್ಥಿಗಳಿಂದ ಆಲಂಕೃತನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಪ್ರತಿದಿನ 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣವಾದ ಕಾಶಿಯನ್ನು ತ್ರಿಶೂಲದ ಕೊನೆಯ$ 
ಎ 


೭೩ 


NS 
ಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕಾಶಿಯು ಮೃತ್ಯುವಿಜುದುದು. 


೧೧೧. ಸ್ವಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಆನಂದಕಾನನವನ್ನು ವಾರಾಣಸೀ 
ಕಾಶೀ, ರುದ್ರಾವಾಸ, ಮಹಾಶ್ಮಶಾನ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 

೧೧೨. ಮುಸಿಯೆ ! ಹೀಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ದೇವಿಯ ಮುಂದೆ ನಿಷ್ಣು ನಿಗೆ 
ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆಯೇ ನಾನು ಕೇಳಿರುವ ಕಾಶಿಯ ಮಹಾರಹಸ್ಯವನ್ನು ನಿನಗೀಗ 
ಹೇಳಿರುವೆನು. 

೧೧೩. ಪುಣ್ಯಕರವೂ, ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನು ನೀಗಿಸುವುದೂ ಆದ 
ಈ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಜಹಿಸಿದವನೂ, ದ್ವಿಜರಿಗೆ ಹೇಳಿದವನೂ ಶಿವಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು. 


30% 


ಗ್ರ 
ತ್ರಿ ರಕ್ಷೆ 


೫೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅತಃ ಪರಂ ಕಲಶಜ ಕಿಂ ಶುಶ್ರೂಸಸಿ ತದ್ದದ । 
ಕಾಶೀಕಥಾ ಕಥ್ಯಮಾನಾ ಮಮಾಪಿ ಪರಿಶೋಷಕೃತ್‌ ॥ ೧೧೪ 0 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಂಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಚಶುರ್ಥೇ ಕಾಶೀಖಂಡೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಧ್ಥೇ " ವಾರಾಣಸೀಮಹಿಮಾನುವರ್ಣನಂ?? 
ನಾಮ ತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೧೧೪. ಅಗಸ್ತುನೆ! ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಏನನ್ನು ಕೇಳಲು ಬಯಸುವೆ? 
ಕಾಶೀಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಅದು ನನಗೂ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕಾಶೀಖಂಡದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
4 ವಾರಂಣಸೀಮಹಿಮಾನುವರ್ಣನ?' ವೆಂಬ 
ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥೈಕತ್ರಿಂಕೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಭೈರನಸ್ರಾದುರ್ಭಾವವಣ ನಂ 
ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ: 
ಸರ್ವಜ ಹೃದಯಾನಂದ ಸ್ಕಂದ ಸ್ಫಂದಿತತಾರಕ | 


ನ ತೃಪ್ತಿಮುಧಿಗಚ್ಛಾಮಿ ಶೃಣ್ವನ್ವಾರಾಣಸೀಕಥಾಂ Won 

ಅಸುಗ್ರಹೋ ಯದಿ ಮುಯಿ ಯೋಗ್ಯೋಸ್ಮಿ ಶ್ರನಣೇ ಯದಿ । 

ತದಾ ಕಥಯ ಮೇ ನಾಥ ಕಾಶ್ಯಾಂ ಭೈರವಸಂಕಥಾಂ 1೨॥ 

ಕೋಂಸೌ ಭೈರವನಾಮಾಂತ್ರ ಕಾಶೀಪುರ್ಯಾಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ 1 

ಕಿಂ ರೂಪಮಸ್ಯ ಕಿಂ ಕರ್ಮ ಕಾನಿ ನಾಮಾನಿ ಚಾಸ್ಯ ವೈ 1೩ 

ಕಥಮಾರಾಧಿತಶ್ಚೈವ ಸಿದ್ಧಿದಃ ಸಾಧಕಸ್ಯ ವೈ। 

ಆರಾಧಿತಃ ಕುತ್ರ ಕಾಲೇ ಕ್ಸಿಪ್ರಂ ಸಿದ್ಧ್ಯತಿ ಭೈರವಃ nen 
ಸ್ಕಂದ ಉವಾಚ: 

ವಾರಾಣಸ್ಕಾಂ ಮಹಾಭಾಗ ಯಥಾ ತೇ ಪ್ರೇಮ ವರ್ತತೇ । 


ತಥಾ ನ ಕಸ್ಯ ಚಿನ್ಮನ್ಯೇ ತತೋ ನಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮ್ಯಶೇಷತಃ ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಭೈರನಪ್ರಾದುರ್ಭಾವವರ್ಣನ 

೧. ಅಗಸ್ತುನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಸರ್ವಜ್ಞನೂ, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆನಂದ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನೂ, ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು ಕೊಂದವನೂ ಆದ ಎಲ್ಪೆ 
ಷಣ್ಮುಖನೆ! ನಾನು ಕಾಶಿಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದು 
ವುದಿಲ್ಲ. 

೨. ನಾಥ! ನಾನು ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನಾಗಿದ್ದರೆ, ಕೇಳಲು ಯೋಗ್ಯ 
ನಾದರೆ ನನಗೆ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ಭೈರವನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳು. 

೩. ಈ ಭೈರವನಾರು? ಇನನ ಸ್ವರೂಪವು ಹೇಗಿರುವುದು? ಇವನ 
ಕಾರ್ಯವಾವುದು? ಇವನ ಹೆಸರುಗಳಾವುವು? 

೪. ಹೇಗೆ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಇವನು ಭಕ್ತನಿಗೆ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನೀಯುವನು? ಯಾವ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸಿದ್ದಿಯನ್ಲೀಯುವನು? 

೫. ಸ್ಪಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಹಾತ್ಮನೆ! ನಿನಗೆ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿದ್ದಂತೆ ಬೇರೆ ಯಾನನೊಬ್ಬನಿಗೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಈ ಕಾಶೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. 


೫೯೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಾಮರ್ಭಾನಂ ಭೈರವಸ್ಯ ಮುಹಾಪಾತಕನಾಶನಂ | 
ಯಚ್ಛ್ಚು ತ್ವಾ ಕಾಶಿವಾಸಸ್ಯ ಫಲಂ ನಿರ್ನಿಫ್ಲುಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥೬॥ಏ 
ಪಾಣಿಭ್ಯಾಂ ಪರಿತಃ ಪ್ರಪೀಡ್ಯ ಸುದೃಢಂ ನಿಶ್ಚೋತ್ಯ ನಿಶ್ಚೋತ್ಯ ಚ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಂ ಸಕಲಂ ಪಚೇಲಿನುರಸಾಲೋಚ್ಚೆ 8 ಫಲಾಭಂ ಮುಹುಃ । 
ಪಾಯಂಸಾಯವಮಸಾಯತಸ್ತ್ರಿಜಗತೀಮುನ್ಮ ತನತ್ತೃರಸ್ಯ 
ರ್ನತ್ಯ ಂಸ್ತಾಂಡವಡಂಬರೇಣ ವಿಧಿನಾ ಸಾಯಾನ ಹಾಭೈರವಃ new 
ಕುಂಭಯೋಸೇ ನ ವೇತ್ರ್ಯೇವ ಮಹಿಮಾನಂ ಮಹೇಶಿತುಃ । 


ಚತುರ್ಭುಜೋನಿನೆ ೈಕುಂಠಶ್ಚತುರ್ವಕ್ಟ್ರೋಂಪಿ ನಿಶ್ಚಕೃತ್‌ nen 

ನ ಚಿತ್ರಮತ್ರ ಭೂದೇವ ಭವಮಾಯಾ ದೆರತ್ಯಯಾ' | 

ತಯಾ ಸಂಮೋಹಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ನಾನಯಂತ್ಯಸಿ ತಂ ಪರಂ nn 

ನೇದಯೇದ್ಯ ದಿ ಚಾತ್ತಾ ನಂ ಸ ಏವ ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 

ತದಾ ನರದ ಬ್ರಹ್ಮಾ ದ್ಯಾ $ ಸ್ವ ಆಚ್ಛೆ ಯೈನ ಷೆ ತಂ ನಿದುಃ 1 ೧೦ ॥ 

ಸಸರ್ವಗೋಃಪಿ ಕೇಕೆ ್ಸ್ಯೇತ ಸ್ಕಾ ೬. ರಾಮೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 

ದೇವವದ್ರುಧ್ಯತೇ ಮೂತೈರತೀತೋ. ಯೋ ಸಗ ತ Hoo 
೬. ಮಹಾ ಪಾತಕವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಭೈರವ ವನ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವನನ್ನು 


ಕೇಳಿದವನು ಕಾಶೀವಾಸದ ಫಲವನ್ನು ನಿರ್ನಿಫ್ನವಾಗಿ ಹೊಂದುವನು. 

ಶ್ರ ಪಕ್ವವಾದ ಮಾವಿನ ಹಣ್ಣಿನಂತಿರುವ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ಗಟ್ಟ ಯಾಗಿ 
ಕೈಗಳಿಂದ ಒತ್ತಿ ರಸವನ್ನು ಹಿಂಡಿ ಅದನ್ನು ಕುಡಿದು ಆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲಿರುವ 
ಭೂತರಸಗಳಿಂದ ಹುಚ್ಚ ಸುತ ನ್ವ | ತ್ಯಾಜೋಪದಿಂದ ಕುಡಿಯುತ್ತಿರುವ ಮಹಾ 
ಭೈರವನು ನೂರ ಲೋಕಗಳನ್ನು. ಅಪಾಯದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡಲಿ. 

೮. ಬಲ್ಲೆ ೈ ಅಗಸ್ಕುನೆ! ಮಹೇಶ್ವರನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಚತುರ್ಭುಜನಾದ 
ಜಗ. ಚತುರ್ಮುಖನಾಗಿ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಸೃಜಿಸುವ ಬ್ರಹ್ಮನೂ 
ಅರಿತಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

೯. ಇದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ. ಶಿವನ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಅತಿಕ್ರನಿಸಲು 
ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಗೊಂಡ ಸಮಸ್ತ ಜನರೂ 
ಸರ್ವೋತ್ರಮನಾದ ಅವನನ್ನು ನೋಡಲು ಸಮರ್ಥರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೦. ಆತ್ಮನನ್ನು ಅರಿತರೆ ಮಾನವನು ಮಹೇಶ್ವರನಾಗುವನು. ಆಗ 
ಅವನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳೂ ತಿಳಿಯುವರು. ಅವರು ತನ್ಮು ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ 
ಅವನನ್ನು ಅರಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೧. ಸಾ ತ್ರತ್ಮಾರಾಮನಾದ ಮಹೇಶ್ವ ರನು ಸರ್ವತ್ರ ಇದ್ದರೂ ಕಾಣಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. ವಾಜ ನಸ ಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಗೋಚರನಲ್ಲದ ಅವ ನನನ್ನು ಮೂಢರು ಇತರ ದೇವತೆ. 
ಯಂತೆ ಭಾವಿಸುತ್ತಾ ಚ 


ಏಕತ್ರಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯಃ: ೫೯೭ 


ಪುರಾ ಪಿತಾಮಹಂ ವಿಪ್ರ ಮೇರುಶೃಂಗೇ ಮಹರ್ಷಯಃ ! 
ಪ್ರೋಚುಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಲೋಕೇಶಂ ಕಿಮೇಕಂ ತತ್ತ್ಯಮವ್ಯಯಂ ॥ ೧೨॥ 
ಸ ಮಾಯಯಾ ಮಹೇಶಸ್ಯ ಮೋಹಿತೋ ಲೋಕಸಂಭವಃ । 


ಅನಿಜ್ಞಾಯ ಪರಂ ಭಾವಮಾತ್ಮಾನಂ ಪ್ರಾಹ ವರ್ಷಿಣಂ 1 ೧೩ ॥ 
ಜಗದ್ಯೋನಿರಹಂ ಧಾತಾ ಸ್ವಯಂಭೂರೇಕ ಈಶ್ವರಃ । 
ಅನಾದಿಮುದಹಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಮಾಮನರ್ಚ್ಯ ನ ಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೧೪॥ 


ಪ್ರವರ್ತಕೋ ಹಿ ಜಗತಾಮಹನೇಕೋ ನಿನರ್ತಕಃ। 
ನಾಂನ್ಯೋ ಮದಧಿಕಃ ಸತ್ಯಂ ಕಶ್ಚಿತ್ಕೋಂಪಿ ಸುರೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೫॥ 
ತಸ್ಕೈನಂ ಬ್ರುನತೋ ಧಾತುಃ ಕ್ರತುರ್ನಾರಾಯಣಾಂಂಶಜಃ । 


ಪ್ರೋನಾಚ ಪ್ರಹಸನ್ಮಾಕ್ಕಂ ರೋಷತಾಮ್ರನಿಲೋಚನಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ಅನಿಜ್ಞಾಯ ಪರಂ ತತ್ವಂ ಕಮೇತತ್ರ್ರತಿಪಾದ್ಯತೇ I 

ಅಜ್ಞಾನಂ ಯೋಗಯುಕ್ತಸ್ಯ ನ ಚೈತದುಚಿತಂ ತನ ॥ ೧೭॥ 
ಅಹಂ ಕರ್ತಾ ಹಿ ಲೋಕಾನಾಂ ಯಜ್ಞೋ ನಾರಾಯಣಃ ಪರಃ । 

ನ ಮಾಮನಾದೃತ್ಯ ನಿಧೇ ಜೀವನಂ ಜಗತಾನಮುಜ ॥ ೧೮ ॥ 


೧೨. ಹಿಂದೆ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಮೇರುಶೃಂಗದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ನಾಶರಹಿತವಾದ ಅದ್ವಿತೀಯ ತತ್ವವು ಯಾವುದು? ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 

೧೩. ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮಹೇಶ್ವರನ ಮಾಯೆಯಿಂದ 
ಮೋಹಿತನಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನರಿಯದೆ ತಾನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದನು. 

೧೪. "ನಾನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣನೂ, ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನೂ, ಸ್ವಯಂಭುವೂ, 
ಅದ್ದಿತೀಯನೂ, ಈಶ್ವರನೂ, ಅನಾದಿಯೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಿರುವೆನು. 
ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸದವನು ಮುಕ್ತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೫. ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸ್ಪಜಿಸುವವನೂ, ನಾಶಗೊಳಿಸುವವನೂ 
ಆಗಿರುವೆನು. ನನಗಿಂತ ಅಧಿಕನಾದ ಬೇರೆ ಯಾವನೊಬ್ಬನೂ ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ 
ಇರುವುದಿಬ್ಲ.'' 

೧೬. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ನಾರಾಯಣನ ಅಂಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟದ 
ಕ್ರತುವು ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಸೇರಿದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ನಗುತ್ತ ಇಂತೆಂದನು. 

೧೭. "ಬ್ರಹ್ಮ! ನೀನು ಸರತತ್ತ್ವವನ್ನರಿಯದೆ ಏಕೆ ಹೀಗೆನ್ನುವೆ? 
ಯೋಗಿಯಾದ ನಿನಗೆ ಈ ಅಜ್ಞಾನವು ಉಚಿತವಲ್ಲ. 

೧೮. ಅಯ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮನೆ! ಯಜ್ಞ ಸ್ವರೂಪಿಯೂ, ನಾರಾಯಣನೂ ಆದ 
ನಾನು ಲೋಕಕರ್ತನು. ನನ್ನ ಆಶ್ರಯನಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರಸಂಚವು ಬದುಕಲಾರದು. 


೫೯೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಹಮೇವ ಪರಂಜ್ಯೋತಿರಹಮೇನ ಪರಾ ಗತಿಃ । 


ಮತ್ರೇರಿತೇನ ಭನತಾ ಸೃಷ್ಟಿರೇಷಾ ನಿಧೀಯತೇ ॥೧೯॥ 
ಏವಂ ವಿಪ್ರಕೃತೌ ನೋಹಾತ್ಸರಸ್ಸರಜಯೈಷಿಣೌ । 
ಪಪ್ರಚ್ಛತುಃ ಪ್ರಮಾಣಜ್ಞಾನಾಗಮಾಂಶ್ಚತುರೋಂಪಿತೌ ॥ ೨೦॥ 


ವಿಧಿಕೃತೂ ಊಚತುಃ:- 
ವೇದಾಃ ಪ್ರಮಾಣಂ ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ ಪರಮಾನಿತಾಃ । 


ಯೂಯುಮೇವ ನ ಸಂದೇಹಃ ಕಂ ತತ್ತ್ವಂ ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠತ ॥ ೨೧॥ 
ಶ್ರುತಯ ಊಚುಃ:-- ' 

ಯಡಿ ಮಾನ್ಯಾ ವಯಂ ದೇವೌ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿತಿಕರೌ ನಿಭೂ । 

ತದಾ ಪ್ರಮಾಣಂ ನಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮೋ ಭನತ್ಸಂದೇಹಭೇದಕಂ ॥ ೨೨ ॥ 


ಶ್ರುತ್ಯುಕ್ತಮಿದಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಪ್ರೋಚತುಸ್ತ್‌ ಶ್ರುತೀಃ ಪ್ರತಿ । 

ಯುಷ್ಮದುಕ್ತಂ ಪ್ರಮಾಣಂ ನೌ ಕಿಂ ತತ್ತ್ವಂ ಸಮ್ಯಗುಚ್ಛತಾಂ ॥ ೨೩॥ 
ಯಗುವಾಚ:- 

ಯದಂತಸ್ಥಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಯತಃ ಸರ್ವಂ ಪ್ರವರ್ತತೇ । 

ಯದಾಹುಸ್ತತ್ಸರಂ ತತ್ವಂ ಸ ರುದ್ರಸ್ತೇಕ ಏನ ಹಿ ॥ ೨೪ ॥ 


೧೯. ನಾನೇ ಸರಂಜ್ಯೋತಿಯು. ನಾನೇ ಉತ್ತಮಗತಿಯು. ನನ್ನ 
ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೇ ನೀನು ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಸೃಜಿಸುವೆ.”' 

೨೦. ಹೀಗೆ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ವಿರುದ್ಧಾಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳೆ.ವರೂ, ಜಯಕಾಂಕ್ಸಿ 
ಗಳೂ ಆದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ರತುಗಳು ಪ್ರಮಾಣವನ್ನರಿತ ನಾಲ್ಕು ಆಗಮಗಳನ್ನು 
ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. 

೨೧. ಬ್ರಹ್ಮಕ್ರತುಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ 
ನೀವೇ ಪ್ರಮಾಣ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ನೀವು ತತ್ತ್ವವನ್ನರಿತಿರುವಿರಷ್ಟೆ? 

೨೨. ಶ್ರುತಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ :ಇಸೃಷ್ಟಿಸಾಲನೆಗಳನ್ನೆಸಗುವ ಓ ದೇವತೆಗಳೆ! 
ನಿಮಗೆ ನಾವು ಪೂಜ್ಯರಾಗಿದ್ದರೆ ನಿಮ್ಮ ಸಂದೇಹವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಪ್ರಮಾಣ 
ವನ್ನು ಹೇಳುವೆವು. 

೨೩, ಆ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ರತುಗಳು ವೇದಗಳು ಹೇಳಿದಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂತೆಂದರು. 
«`ಿಮ್ಮ ಮಾತು ನಮಗೆ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿರುವುದು. ತತ್ತ್ವವು ಯಾವುದು? 
ಅದನ್ನು ಚೆನ್ನಗಿ ಹೇಳಿರಿ.” 

೨೪. ಖಯಗೇದವು ಹೇಳುತ್ತದೆ:--ಯಾವನಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಭೂತಗಳೂ 
ನೆಲಸಿರುವುವೊ, ಯಾವನಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚಗಳೂ ಹುಟ್ಟುವುವೊ, ಆ ರುದ್ರ 
ನೊಬ್ಬನೇ ಪರತತ್ವ್ವವೆನ್ನುವರು. 


ಏಕತ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೫೯ 


ಯಜುರುವಾಚ :-- 
ಯೋ ಯಜ್ಞ್ಲೈರಖಿಲೈರೀಶೋ ಯೋಗೇನ ಚ ಸಮಿಜ್ಯತೇ । 
ಯೇನ ಪ್ರಮಾಣಂ ಹಿ ವಯಂ ಸ ಏಕಃ ಸರ್ವದೃಕ್ಳಿವಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ಸಾಮೋನಾಚ:- 
ಯೇನೇದಂ ಭ್ರಾಮ್ಯತೇ ವಿಶ್ವಂ ಯೋಗಿಭಿರ್ಯೋ ನಿಚಿಂತ್ಯತೇ । 
ಯದ್ಭಾಸಾ ಭಾಸತೇ ವಿಶ್ವಂ ಸ ನಿಕಸ್ತ್ರ್ಯಂಬಕಃ ಪರಃ ॥ ೨೬॥ 
ಅಥರ್ವೋವಾಚ :-- 
ಯಂ ಪ್ರಪಶ್ಯಂತಿ ದೇನೇಶಂ ಭಕ್ತ್ಯಾಂ ನುಗ್ರಹಿಣೋ ಜನಾಃ । 
ತಮಾಹುರೇಕಂ ಕೈವಲ್ಯಂ ಶಂಕರಂ ದುಃಖುತಸ್ಕರಂ ॥ ೨೭॥ 
ಶ್ರುತೀರಿತಂ ನಿಶಮ್ಯೇತೃಂ ತಾವತೀವ ವಿಮೋಹಿತೌ । 
ಸ್ಮಿತ್ಕಾಂಹತುಃ ಕ್ರತುವಿಧೀ ಮೋಹಾಂಧ್ಯೇನಾಂಕಿತೌ ಮುನೇ ॥ ೨೮ ॥ 
ಕಥಂ ಪ್ರಮಹಥನಾಥೋಂಸೌ ರಮಮಾಣೋ ನಿರಂತರಂ । 


ದಿಗಂಬರಃ ಪಿತೃನನೇ ಶಿವಯಾ ಧೂಲಿಧೂಸರಃ ॥೨೯॥ 
ವಿಟಿಂಕನೇಶೋ ಜಟಿಲೋ ವೃಷಗೋ ವ್ಯಾಲಭೂಷಣಃ । 
ಪರಬ್ರಹ್ಮತ್ನಮಾಪನ್ನಃ ಕ್ವ ಚ ತತ್ಸಂಗವರ್ಜಿತಂ ॥೩೦॥ 





೨೫. ಜುರ್ವೇದವು ಹೇಳುತ್ತದೆ: ಯಾವನು ಸಕಲ ಯಜ್ಞ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಯೋಗದಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವನೊ, ಯಾವನಿಂದ ನಾವು 
ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿರುವೆವೊ, ಆ ಶಿವನೊಬ್ಬನೇ ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ನೋಡುವವನು. 

೨೬, ಸಾಮವೇದವು ಹೇಳುತ್ತದೆ:--ಈ ಪ್ರಸಂಚವನ್ನು ವ್ಯತ್ಯಾಸಗೊಳಿಸು 
ವವನೂ, ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಧ್ಯಾನಯೋಗ್ಯನೂ, ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸು 

ವನೂಆದಆ ಶಿವನೊಬ್ಬನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನು. 

೨೭. ಅಥರ್ವಣವೇದವು ಹೇಳುತ್ತದೆ: ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಬಯಸುವ 
ಜನರು ಯಾವನನ್ನು ನೋಡುವರೊ, ದುಃಖವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಅಂತಹ 
ಶಂಕರನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಕೈನಲ್ಯದಾತನೆನ್ನುವರು. 

೨೮, ಮುನಿಯೆ! ವೇದಗಳು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೋಹಗೊಂಡ 
ಕ್ರತುಬ್ರ ಹ್ಮರು ನಕ್ಕು ಇಂತೆಂದರು. 

೨೯-೩೦. ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಪಾರ್ವತಿ 
ಯೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುವವನೂ, ದಿಗಂಬರನೂ, ಶ್ಮಶಾನಧೂಳಿಯಿಂದ ಮಲಿನನೂ, 
ವಿಕಾರವೇಸವುಳ್ಳವನೂ, ಜಟಾಧಾರಿಯೂ, ವೃಷಭವನ್ನೇರಿದವನೂ, ಸರ್ಪ 
ಭೂಷಣನೂ ಆದ ಈ ಶಿವನು ಹೇಗೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಾಗುವನು? ಅವನು ಸಂಗ 
ರಹಿತನಾಗಿರುವುದೆಲ್ಲಿ? 


೬೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತದುದೀರಿತಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಪ್ರಣವಾತ್ಮಾ ಸನಾತನಃ । 

ಅನಮೂರ್ತೋ ಮೂರ್ತಿಮಾನ್ಫೂತ್ವಾ ಹಸಮಾನ ಉವಾಚ ತೌ ॥ ೩೦೧ ॥ 
ಪ್ರಣವ ಉವಾಚ: 

ನ ಹ್ಯೇಷ ಭಗನಾಂಛಕ್ಕ್ಯಾ ಸ್ವಾತ್ಮನೋ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತಯಾ । 


ಕದಾಚಿದ್ರಮತೇ ರುದ್ರೋ ಲೀಲಾರೂಸಧರೋ ಹರಃ ॥೩೨॥ 
ಅಸೌ ಹಿ ಭಗವಾನೀಶಃ ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಃ ಸನಾತನಃ । 

ಆನಂದರೂಪಾ ತಸ್ಕೈಷಾ “ಶಕ್ತಿ ಫಾಗಳತ 6 ಶಿವಾ ॥ ೩೩ ॥ 
ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತೇಂಪಿ ತದಾ ಮುಖಮೂರ್ತೆೇರಜಸ್ಯ ಹಿ 1 
ನಾಜ್ಞಾನಮುಗಮನ್ನಾಶಂ ಶ್ರೀಕಂಠಸ್ಯೈನ ಮ 10 ॥ ೩೪॥ 
ಪ್ರಾದುರಾಸೀತ್ರತೋ ಜ್ಯೋತಿರುಭಯೋರಂತರೇ ಮಹತ್‌ । 
ಪೂರಯನ್ನಿಜಯಾ ಭಾಸಾ ದ್ಯಾವಾಭೂಮ್ಯೋರ್ಯದಂತರಂ ॥ ೩೫॥ 
ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಂಡಲಮಧ್ಯ ಸ್ಥೊ € ದದೃಶೇ ಪುರುಷಾಕೃತಿಃ । 

ಪ್ರ KN ಿಲಾಥ ಕಸ ಹ್ಮ: ತ” ಪಂಚಮಂ ಶಿರಃ ॥ ೩೬ ॥ 
ಆನಯೋಕಂತರುಿ ಕೋಂಸೌ ಏಿಭೈಯಾತ್ತು ರುಷಾಕೃತಿಂ 1 

ವಿಧಿಃ ಸಂಭಾನಯೇದ್ಯಾನತ್ತಾನತ್ಸ ಹಿ ವಿಲೋಕಿತಃ ॥ ೩೭॥ 


೩೧. ಅವರು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸನಾತನನೂ, ದೇಹರಹಿತನೂ, 
ಪ್ರಣವಸ್ವರೂಪನೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವರನು ದೇಹವನ್ನು ಧರಿಸಿ ನಗುತ್ತ ಅವರನ್ನು 
ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 


೩೨. ಪ್ರಣವವು ಹೇಳುತ್ತದೆ: ಲೀಲೆಯಿಂದ ಪತ ಧರಿಸಿದ 
ಈ ಹರನು ಒಂದು ಸಲವೂ ತನ್ನಿಂದ ಬೇರೆಯಾದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ವಿನೋದಸಡು 


ವುದಿಲ್ಲ. 

೩೩. ಪೂಜ್ಯ ನಾದ ಈ ಈಶ್ವರನು ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶನೂ, ಅನಾದಿಯೂ, 
ಆಗಿರುವನು. ಅನಂದಸ್ವ LE ಇವನ ಶಕ್ತಿಯು ನಿತ್ಯಳಾಗಿರುವಳು. 

೩೪. ಪ್ರಣವವು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೂ ಕ್ರತು ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮರ ಅಜ್ಞಾನವು 
ಮಹೇಶ್ವರನ ಹನುಮ ನಾಶವಾಗಲಿ. 

೩೫. ಅನಂತರ ಒಂದು ಮಹಾಜ್ಯೋತಿಯು ಇವರಿಬ್ಬರ ನಡುವೆ ತನ್ನ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳನ್ನು ತುಂಬುತ್ತ ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿತು. 

೩೬. ಆ ಪ್ರಕಾಶದ ನಡುವೆ ಒಂದು ಪುರುಷಾಕಾರವು ಕಾಣಿಸಿತು. 
ತರುವಾಯ ಬ್ರ ಈ ನ ಐದನೆ ತಲೆಯು ಕೋಪದಿಂದ ಜ್ವಲಿಸಿತು. 

೩೭-೩೮. ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಮ್ಮಿಬ್ಬ ರ ನಡುವೆ ಪುರಷಾಕೃ ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವೆ 
ಇವನಾರು? ಎಂದು ಊಹಿಸುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕೂಡಲೆ ತ್ರಶೂಲಪಾಣಿಯೂ, ಹಣೆ 


ಏಕತ್ರಿಂಶೋರ6ಧ್ಯಾಯ। ೬೦೧: 


ಸ್ರಷ್ಟಾ ಕ್ಲುಣೇನ ಚ ಮಹಾನ್‌ ಪುರುಷೋ ನೀಲಲೋಹಿತಃ | 


ತ್ರಿಶೂಲಪಾಣಿರ್ಭಾಲಾಕ್ಸೋ ನಾಗೋಡುಪನಿಭೂಷಣಃ ॥ ೩೮॥ 
ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಸ್ತಂ ಪ್ರಾಹ ಜಾನೇ ತ್ವಾಂ ಚಂದ್ರಶೇಖರಂ ! 
ಭಾಲಸ್ಮಲಾನ್ಮನು ಪುರಾ ರುದ್ರಃ ಪ್ರಾದುರಭೂದ್ಭವಾನ್‌ Harn 
ರೋದನಾದ್ರುದ್ರ ನಾಮ್ನಾಃಪಿ ಯೋಜಿತೋಃಸಿ ಮಯಾ ಪುರಾ । 
ಮಾನೇವ ಶರಣಂ ಯಾಹಿ ಪುತ್ರ ರಕ್ಸಾಂ ಕರೋಮಿ ತೇ ೪೦॥ 
ಅಥೇಶ್ವರಃ ಪದ್ಮಯೋನೇಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗರ್ವವತೀಂ ಗಿರಂ । 

ಸ ಕೋಪತಃ ಸಮುತ್ಸಾದ್ಯ ಪುರುಷಂ ಭೈರವಾಕೃತಿಂ ॥ ೪೧॥ 
ಪ್ರಾಹ ಪಂಕಜಜನ್ಮಾಂಸೌ ಶಾಸ್ಯಸ್ತೇ ಕಾಲಭೈರನ । 

ಕಾಲನದ್ರಾಜಸೇ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾಲರಾಜಸ್ತತೋ ಭವಾನ್‌ ॥ ೪೨ ॥ 
ನಿಶ್ಚಂ ಭರ್ತುಂ ಸಮರ್ಥೊೋಸಿ ಭರಣಾದ್ಬೈರವಃ ಸ್ಮೃತಃ । 

ತ್ವತ್ತೋ ಭೇಷ್ಯತಿ ಕಾಲೋಪಿ ತತಸ್ತಂ ಕಾಲಭೈರನಃ i ೪೩॥ 
ಆಮರ್ದಯಿಷ್ಯತಿ ಭವಾಂಸ್ತುಷ್ಟೋ ದುಷ್ಟಾತ್ಮನೋ ಯತಃ । 
ಆಮರ್ದಕ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಿಂ ತತಃ ಸರ್ವತ್ರ ಯಾಸ್ಯತಿ ॥ ೪೪ ॥ 
ಯತಃ ಪಾಪಾನಿ ಭಕ್ತಾನಾಂ ಭಕ್ತ ಯಿಷ್ಯತಿ ತತ್ಕಣಾತ್‌ | 

ಸಾಪಭಕ್ಸಣ ಇತ್ಯೇವ ತವ ನಾಮ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೪೫ ॥ 





ಗಣ್ಣನೂ, ಸರ್ಪ, ಚಂದ್ರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡನನೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವರನು 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. 

೩೯. ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು.. " ರುದ್ರನಾದ ನೀನು 
ಹಿಂದೆ ನನ್ನ ಹಣೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟರುವೆ. 

೮೦, ನೀನು ಅತ್ತಕಾರಣ ನಾನು ನಿನಗೆ ರುದ್ರನೆಂದು ಹೆಸರಿತ್ತೆನು. 
ಪುತ್ರ! ನನ್ನನ್ನು ಮರೆಹೋಗು. ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವೆನು.?' 

೧-೪೩. ಬಳಿಕ ಈಶ್ವರನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಗರ್ವದ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೋಪ 
ದಿಂದ ಭಯಂಕರವಾದ ಆಕೃತಿಯುಳ್ಳ ಪುರುಷನನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು. 
« ಈ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸು. ನೀನು ಕಾಲದಂತೆ ವಿರಾಜಿಸುವುದರಿಂದ ಕಾಲರಾಜ 
ನೆಂದ) ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗುವೆ. ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಪೋಷಿಸಲು ಶಕ್ತನಾದ್ದರಿಂದ ಭೈರವನೆ 
ನ್ಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆ. ಯಮನೂ ನಿನಗೆ ಹೆದರುವುದರಿಂದ ನೀನು ಕಾಲಭೈರವನಾಗುವೆ. 

೪೪. ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ನೀನು ದುಷ್ಟ್ರಾತ್ಮರನ್ನು ನೀಡಿಸುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲೆಡೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಆಮರ್ದಕನೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತನಾಗುವೆ. 

೪೫. ಭಕ್ತರ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕವಳಿಸುವುದರಿಂದ ಪಾಪಭಕ್ಸಣನೆಂದು ನಿನಗೆ. 
ಹೆಸರಾಗುವುದು. 


4೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


"ಯಾ ಮೇ ಮುಕ್ತಿಪುರೀ ಕಾಶೀ ಸರ್ವಾಭ್ಯೋಪಿ ಗರೀಯಸೀ । 


'ಆಧಿಪತ್ಯಂ ಚ ತಸ್ಯಾಸ್ತೇ ಕಾಲರಾಜ ಸದೈವಹಿ ॥ ೪೬ ॥ 
ತತ್ರ ಯೇ ಸಾಪಕರ್ತಾರಸ್ತೇಷಾಂ ಶಾಸ್ತಾ ತ್ವನೇವ ಹಿ । 
ಕುಭಾಂಶುಭಂ ನ ತತ್ಕರ್ಮ ಚಿತ್ರಗುಪ್ತೋ ಲಿಖಿಷ್ಯತಿ ॥೪೭॥ 
ಏತಾನ್ಪರಾನ್ಟ್ರಗೃಹ್ಯಾಂಥ ತತ್ಕೃಣಾತ್ಕಾಲಭೈರವಃ । 
ವಾಮಾಂಗುಲಿನಖಾಂಗ್ರೇಣ ಚಕರ್ತ ಚ ಶಿರೋ ವಿಧೇಃ ॥ ೪೮॥ 
ಯದಂಗಮಪಸರಾಧ್ನೋತಿ ಕಾರ್ಯಂ ತಸ್ಯೈವ ಶಾಸನಂ । 

ಅತೋ ಯೇನ ಕೃತಾ ನಿಂದಾ ತಚ್ಛಿನ್ನಂ ಪಂಚಮಂ ಶಿರಃ ॥೪೯॥ 
ಯಜ್ಞಮೂರ್ತಿಧರೋ ವಿಷ್ಣುಸ್ತತಸ್ತುಷ್ಟಾವ ಶಂಕರಂ | 

ಭೀತೋ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭೊಪಿ ಜಜಾಪ ಶತರುದ್ರಿಯಂ h ೫೦॥ 
ಆಶ್ವಾಸ್ಯ ತೌ ಮಹಾದೇವಃ ಪ್ರೀತಃ ಪ್ರಣತವತ್ಸಲಃ । 

ಪ್ರಾಹ ಸ್ಕಾಂ ಮೂರ್ತಿಮಹರಾಂ ಭೈರವಂ ತಂ ಕಪರ್ದಿನಂ ॥ ೫೧॥ 
ಮಾನ್ಕ್ಯೋಂಧೃರೋಂಸೌ ಭವತಾ ತಥಾ ಶತಧೃತಿಸ್ತ್ವಯಂ | 

ಕಸಾಲಂ ನೈಧಸಂ ಚಾಸಿ ನೀಲಲೋಹಿತ ಧಾರಯ ॥ ೫೨ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ: ಸನೋದಾಯ ವ್ರತಂ ಲೋಕಾಯ ದರ್ಶಯನ್‌ । 
ಚರ ತ್ವಂ ಸತತಂ ಭಿಕ್ಸಾಂ ಕಾಪಾಲವ್ರತಮಾಸ್ಥಿತಃ I 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ಯಾಂತರ್ಜಿತೋ ದೇನಸ್ತೇಜೋರೂಪಸ್ತದಾಶಿವಃ ॥ ೫೩ ॥ 


೪೬. ಕಾಲರಾಜ! ನೀನು ಸಮಸ್ತ ಪಟ್ಟಿಣಗಳಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಈ ನನ್ನ ಕಾಶೀಪುರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಒಡೆಯನಾಗುನೆ. 

೪೭. ಇಲ್ಲಿ ಪಾಸಮಾಡಿದವರನ್ನು ಶಿಕ್ಸಿಸುವನನು ನೀನೇ. ಆ ಶುಭಾಶುಭ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಗುಪ್ತನು ಬರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೮. ಕಾಲಭೈರವನು ಈ ನರಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಕೂಡಲೆ ತನ್ನ ಎಡಗೈಯ 
ಉಗುರಿನ ಕೊನೆಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 

೪೯. ಯಾವ ಅಂಗವು ಅಪರಾಧಗೈ ಯ್ಯುವುದೊ, ಅದನ್ನೇ ಶಿಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಕಾಲಭೈರವನು ನಿಂದಿಸಿದ ಆ ಐದನೆ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 

೫೦. ಬಳಿಕ ಯಜ್ಞ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ವಿಷ್ಣುವು. ಶಂಕರನನ್ನು 
ಸ್ಮುತಿಸಿದನು. ಭಯಗೊಂಡ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನೂ ಶತರುದ್ರಿಯವನ್ನು ಜನಿಸಿದನು. 

೫೧. ಆಗ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನ 
ಗೊಳಿಸಿ ಭೈರವನು ತನ್ನ ಮತ್ತೊಂದು ಮೂರ್ತಿಯೆಂದನು. 

೫೨-೨೫೩. ತೇಜೋರೂಪನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಕಾಲಭೈರವನನ್ನು ಕುರಿತು 
“ ನೀನು ಈ ಕ್ರತುವನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ ಪೂಜಿಸು. ಬ್ರಹ್ಮನ ಕಪಾಲನನ್ನು ಧರಿಸಿ 


ಏಕತ್ರಿಂಶೋ95ಧ್ಯಾಯೆಃ ೬೦೩ 


ಉತ್ಪಾದ್ಯ ಕನ್ಯಾಮೇಕಾಂ ತು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೇತಿ ನಿಶ್ರುತಾಂ । 


ರಕ್ತಾಂ5ಬರಧರಾಂ ರಕ್ತಾಂ ರಕ್ತ ಸ್ರಗ್ಗಂಧಲೇಪನಾಂ ॥ ೫೪ ॥ 
ದಂಷ್ಟ್ರಾಕರಾಲವದನಾಂ ಲಲಜ್ಜಿ ಹ್ಹಾಂತಿಭೀಷಣಾಂ । 

ಅಂತರಿಕ್ಸೈಕ ಪಾದಾಗ್ರಾಂ ಹಿಬಂತೀಂ ರುಧಿರಂ ಬಹು ॥ ೫೫ ॥. 
ಕರ್ತ್ರೀಕರ್ಷರಹಸ್ತಾಗ್ರಾಂ ಸ್ಸುರತ್ಪಿಂಗೋಗ್ರತಾರಕಾಂ । 

ಗರ್ಜಯಂತೀಂ ಮಹಾನೇಗಾಂ ಭೈರವಸ್ಕ್ಯಾಂಪಿ ಭೀಷಣಾಂ ॥ ೫೬ ॥ 
ಯಾನದ್ವಾರಾಣಸೀಂ ದಿವ್ಯಾಂ ಪುರೀಮೇಷ ಗಮಿಷ್ಯತಿ । 

ತಾನತ್ತ್ವಂ ಭೀಷಣೇ ಕಾಲಮನುಗಚ್ಛೋಗ್ರರೂಸಿಣೆ ॥ ೫೭॥ 
ಸರ್ವತ್ರ ತೇ ಪ್ರವೇಶೋಸ್ತಿ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ನಾರಾಣಸೀಂ ಪುರೀಂ | 
ನಿಯೋಜ್ಯತಾಮಿತಿ ಶಿವೋ ಸ್ಕಂತರ್ಧಾನಂ ಗತಸ್ತತಃ ॥ ೫೮ ॥ 
ತತ್ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಾದ್ಭೈರವೋಃಪಿ ಕಾಲೋಇಂಭೂತ್ಯಾಲಕಾಲತಃ | 

ಸ ದೇನದೇವವಾಕ್ಕೇನ ಬಿಭ್ರಶ್ಕಾಸಾಲಿಕಂ ವ್ರತಂ ॥ ೫೯॥ 
ಕೆಪಾಲಪಾಣಿರ್ನಿಶ್ವಾತ್ಮಾ ಚಚಾರ ಭುನನತ್ರಯಂ । 

ನಾತ್ಯಾಕ್ಸೀಚ್ಹಾಂಹಿ ತಂ ದೇವಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಸುದಾರುಣಾ ॥೬೦॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯ ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ಜನರು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸು. 
ಯಾವಾಗಲೂ ಕಪಾಲವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತ ಭಿಕ್ಸಾಟನಮಾಡು > ಎಂದನು. 

೫೪-೫೮. ತಾನು, ರಕ್ತವಸ್ತ್ರನನ್ನು ಧರಿಸಿದವಳೂ, ಕೆಂಪುಬಣ್ಣ ದವಳೂ, 
ಕೆಂಪುಮಾಲ್ಯ, ಗಂಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವಳೂ, ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ವಿಕಾರಗೊಂಡ 
ಮುಖವುಳ್ಳವಳೂ, ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವ ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಭಯಂಕರಳೂ, 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪಾದದ ಕೊನೆಯುಳ್ಳವಳೂ, ಬಹುವಾಗಿ ರಕ್ತವನ್ನು ಕುಡಿ 
ಯುತ್ತಿರುವವಳೂ, ಕತ್ತರಿ, ರಕ್ತಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಹಡಿದುಕೊಂಡಿರುವವಳೂ, 
ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಹಳದಿಯ ಬಣ್ಣದ ಭಯಂಕರವಾದ ಕಣ್ಣಿನ ಗುಡ್ಡೆಯುಳ್ಳವಳೂ, 
ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿರುವವಳೂ, ಅತ್ಯಂತ ನೇಗವುಳ್ಳವಳೂ, ಭೈರವನಿಗೂ ಭೀತಿಯ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯೆಂಬ ಓರ್ವ ಕನೈಯನ್ನು ಸೃಜಿಸಿ 
ಆ ಕನ್ಯೆಗೆ, «(ಶ್ರ ಭೈರವನು ಕಾಶಿಗೆ ಬರುವವರೆಗೂ ಉಗ್ರರೂಪಿಣಿಯಾದ ನೀನು. 
ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸು. ಕಾಶಿಯನ್ನುಳಿದು ಇತರ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿನಗೆ 
ಪ್ರವೇಶವು ಲಭಿಸುವುದು?' ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿ ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. 

೫೯-೬೦. ಭೈರವನು ಆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯ ಸಾನ್ಸ್ನಿಧ್ಯದಿಂದ ಯಮನಿಗೆ 
ಭಯಂಕರನಾದರೂ ಬಹಳ ಕಪ್ಪಾದನು. ಅವನು ಮಹಾದೇವನ ಮಾತಿನಿಂದ. 
ಕಾಪಾಲಿಕವ್ರತವನ್ನು ತಾಳಿ ಬ್ರಹ್ಮಕಪಾಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು ತ್ರಿಭುವನದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿ 
ಸಿದನು. ಆದರೂ ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ಅವನನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 


ಷಿ೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸತ್ಯಲೋಕೇಸಿ ವೈಕುಂಠೇ ಮಹೇಂದ್ರಾದಿಪುರೀಷ್ಮಪಿ । 


ತ್ರಿಜಗತ್ಸತಿರುಗ್ರೋಪಿ ವ್ರತೀ ತ್ರಿಜಗತೀಶ್ವರಃ ॥೬೧॥ 
ಪ್ರತಿತೀರ್ಥಂ ಭ್ರಮನ್ನಾಪಿ ನಿಮುಕ್ತೋ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಯಾ ॥ ೬೨ ॥ 
ಅನೇನೈ ನಾನುಮಾನೇನ ಮಹಿಮಾತ್ಮವಗಮ್ಯತಾಂ | 

ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಪನೋದಿನ್ಯಾಃ ಕಾಶ್ಯಾಃ ಕಲಶಸಂಭನ 1 ೬೩ ॥ 
ಸಂತಿ ತೀರ್ಥಾನ್ಯನೇಕಾನಿ ಬಹೂನ್ಯಾಯತನಾನಿ ಚ । 

ಅಧಿತ್ರಿಲೋಕಿನೋ ಕಾಶ್ಯಾಃ ಕಲಾಮರ್ಹಂತಿ ಸೋಡಶೀಂ ॥ ೬೪ ॥ 
ತಾವದ್ದರ್ಜಂತಿ ಪಾಪಾನಿ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿಕಾನ್ಯಲಂ | 

ಯಾವನ್ನಾನು ನೆ ಶೃಣ್ವಂತಿ ಕಾಶ್ಯಾಃ ಪಾಷಾಂಚಲಾಂಶನೇಃ ॥ ೬೫ ॥ 
ಪ್ರಮಥೈಃ ಸೇನ್ಯಮಾನೋ ಯಂ ತ್ರಿಲೋಕೀಂ ವಿಚರನ್ನರಃ 
ಹಾಪಾಲಿಕೋ ಯಯೌ ದೇವೋ ನಾರಾಯಣನಿಕೇತನಂ ॥ ೬೬ ॥ 
ಅಥಾಯಾಂತಂ ಮಹಾಕಾಲಂ ತ್ರಿನೇತ್ರಂ ಸರ್ಷಕುಂಡಲಂ | 
ಮಹಾದೇನಾಂಶಸಂಭೂತಂ ಭೈರವಂ ಭೀಷಣಾಕೃತಿಂ ॥ ೬೭ ॥ 
ಪಪಾತ ದಂಡವದ್ಭೂಮಾೌ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಂ ಗರುಡಧ್ಯಜಃ । 

ದೇವಾಶ್ಚ ಮುನಯಕ್ಚೈನ ದೇನನಾರ್ಯಃ ಸಮಂತತಃ ॥ ೬೮ ॥ 


೬೧-೬೨. ಅಗಸ್ತ್ಯುನೆ! ಆ ಭೈರವನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಒಡೆಯನಾದರೂ 
ವ್ರತವನ್ನು ಥರಿಸಿ ಸತ್ಯಲೋಕ, ವೈಕುಂಠ, ಮಹೇಂದ್ರಾದಿಗಳ ಪಟ್ಟಣಗಳು, 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿದರೂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ಅವನನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 

೬೩. ನೀನು ಈ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದಲೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತೈೈಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ 
ಕಾಶಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊ. 

೬೪. ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ತೀರ್ಥ ದೇವಾಲಯಗಳಿದ್ದರೂ ಅವು 
ಕಾಶಿಯ ಹದಿನಾರನೆಯ ಒಂದುಭಾಗ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೂ ಪಡೆದಿರುವುದಿಐ. 

೬೫. ಪಾಸಪರ್ವತಗಳಿಗೆ ವಜ್ರಾಯುಧದಂತಿರುವ ಕಾಶಿಯ ನಾಮವನ್ನು 
ಹೇಳದಿರುವವರೆಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯದಿ ಪಾಪಗಳು ಗರ್ಜಿಸುವುವು. 

೬೬. ಕಾಪಾಲಿಕನಾದ ಈ ಕಾಲಭೈರವನು ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸ 
ಲ್ಪಡುತ್ತ, ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

೬೭-೭೦, ವಿಷ್ಣುವು, ತ್ರಿನೇತ್ರನೂ, ಸರ್ಪಕುಂಡಲನೂ, ಮಹಾದೇವನ 
ಅಂಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದವನೂ, ಭಯಂಕರಾಕೃತಿಯುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಭೈರನನು 
ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಸಾಸ್ಟಾಂಗನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದನು. ಈ ಭೈರವನನ್ನು 
ದೇವತೆಗಳೂ, ಮುನಿಗಳೂ, ದೇವಾಂಗನೆಯರೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ವಿಷ್ಣುವು 


ಏಕತ್ರಿಂಶೋಕಧ್ಕಾಯಃ ೬೦೫ 


ನಿಪೇತುಃ ಪ್ರ ಚಿಪತೆ ನಂ ಪ್ರ ಣತಃ ಕಮಲಾಹತಿಃ । 


ಶಿರಸ್ಕಂಜಲಿಮಾರೋಪ್ಯ ಸ್ತು ತ್ವಾ ಬಹುನಿಥೈಃ ಸ್ತವೈಃ ॥೬೯॥ 
ಕ್ಷೀರೋದಮಥನೋದ್ಭೂತಾಂ : ಪ್ರಾಹ ಪದ್ಮಾಲಯಾಂ ಹರಿಃ । 

ಪ್ರಿಯೇ ಸಶ್ಯಾಂಬ್ಸನಯನೇ ಧನ್ಯಾಸಿ ಸುಭಗೇಂ ನಘೇ ॥೭೦॥ 
ಧನ್ಯೋಂಹಂ ದೇವಿ ಸುಶ್ರೋಣಿ ಯತ್ಸಶ್ಯಾವೋ ಜಗತ್ಪತಿಂ 1 

ಅಯಂ ಧಾತಾ ವಿಧಾತಾ ಚ ಲೋಕಾನಾಂ ಪ್ರಭುರೀಶ್ವರಃ ॥೭೧॥ 
ಅನಾದಿಃ ಶರಣಃ ಶಾಂತಃ ಪರಃ ಷಡ್ಡಿಂಶಸಮ್ಮಿತಃ I 

ಸರ್ವಜ್ಞಃ ಸರ್ವಯೋಗೀಶಃ ಸರ್ವಭೂತೈಕನಾಯಕಃ ॥ ೭೨ ॥ 
ಸರ್ವಭೂತಾಂಂತರಾತ್ಮಾಂಯಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸರ್ವದಃ ಸದಾ । 

ಯಂ ವಿನಿದ್ರಾ ವಿನಿಶ್ಚಾಸಾಃ ಶಾಂತಾ ಧ್ಯಾನಸರಾಯಣಾಃ 1 ೭೩ ॥ 
ಧಿಯಾ ಪಶ್ಯಂತಿ ಹೃದಯೇ ಸೋಂಯಮದ್ಯ ಸಮಾಕ್ಸ್ಯ ತಾಂ | 

ಯಂ ನಿದುರ್ಮೇದತತ್ವಜ್ಞಾ ಯೋಗಿನೋ ಯತಮಾನಸಾಃ 12೪ 
ಆರೂಪೋ ರೂಪವಾನ್ಫೂತ್ವಾ ಸೋಂಯಮಾಯಾತಿ ಸರ್ವಗಃ । 

ಅಹೋ ವಿಚಿತ್ರಂ ದೇವಸ್ಯ ಚೇಷ್ಟಿತಂ ಪರಮೇಷ್ಮಿನಃ ॥ ೭೫॥ 
ಯಸ್ಯಾಖ್ಯಾಂ ಬ್ರುವತಾಂ ನಿತ್ಯಂ ನ ದೇಹಃ ಸೋಂಪಿ ದೇಹಧೃಕ್‌ । 

ಯಂ ದೃ ಸ್ಟಾ ನ ಪ್ರನರ್ಜನ್ಮ ಅಶ್ವತ ದ ಮಾನವೈ ರನ ॥ ೭೬ ॥ 





ನಮಸ್ತರಿಸಿ EE ಕೈಮು ಗಿದುಕೊಂಡು SNR ಅನೇಕ ನಿಧ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿ ಕ್ರೀರಸಮುದ್ರದಿಂದ ಹುಟ್ಟ ದ ಮಹಾಲಕಿ ಕ್ಪ್ಪಯನ್ನು ಕುಂತು 
«ಫ್ರಿಯಳೆ! ನೋಡು. ನಿರ್ಮಷ್ಟ ಳಾದ ನೀಡು ಈಗ ಧನಫಾಡಿ. 

೧-೭೪. ಸುಂದರಿಯೆ! ನೂ ಈ ಭೈರವನನ್ನು ನೋಡಿದುದರಿಂದ ಧನ್ಯ 
ಇವನು ಜಗತ್ತನ್ನು BRS IN ಸೃಜಿಸುವವನೂ, ಲೋಕಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರಭುವೂ, ಆದಿರಹಿತನೂ, ರಕ್ಟಕನೂ, ಶಾಂತನೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠ ನೂ, ಪ ಪರಮಾತ್ಮನೂ, 
ಸರ್ವಜ್ಞ ನೂ, ಸಮಸ್ತ ಯೋಗಿಗಳರಸನೂ, ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನೂ, 
ಸಕಲ 1 ಜೀವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯೂ, ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಸಕಲವನ್ನೂ ಕೊಡುವವನೂ 
ಆಗಿರುವನು. ಧ್ಯಾನನಿರತರೂ, ಶಾಂತರೂ ಆದ ಯೋಗಿಗಳು ನಿದ್ರಾನಿಶ್ವಾಸ 
ರಜತರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಇವನನ್ನು ಈಗ ನೋಡು. ಇವನನ್ನು 
ವೇದತತ್ತವನ್ನರಿತವರೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರೂ ಆದ ಯೋಗಿಗಳು ಬಲ್ಲರು. 

೭೫. ರೂಪವಿಲ್ಲದ ಇವನು "ರೂಪವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಸರ್ವತ್ರ ಸಂಚರಿಸುವನು. 

ರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ಇವನ ಕಾರ್ಯವು ಆಶ್ಚ *ರ್ಯಕರವಾಡುಡು. 

೭೬. ಇವನ ಹೆಸರನ್ನು ನಿತ್ಯ ವೂ ಹೇಳ ನನಗು ಮರಳಿ ದೇಹವನ್ನು ಹೊಂದು - 
ವುದಿಲ್ಲ. ಇವನಾದರೊ ಸಹನ ಧರಿಸಿರುವನು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇವನನ್ನು 
ನೋಡಿದವರು ಮರಳಿ ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

7 


ಟಿ 


2 


೬೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ೦ದಮಹಾಪುಠಾಣಂ 


ಸೋಂಯಮಾಯಾತಿ ಭಗವಾಂಸ್ಕ್ರ್ಯ ಬಕ ಶಶಿಭೂಷಣಃ । 


ಪುಂಡರೀಕದಲಾಯಾಮೇ ಧನ್ಯೇ ಫಸಂಡ್ಯ ನಿಲೋಚನೇ ॥ ೭೭॥ 
ಧಿಗ್ನಿ ಕೃದಂ ತು ದೇವಾನಾಂ ರಂ ದ ಪಾತ್ರ ಶಾಂಕರಂ | 

ಲಭ್ಯತೇ ಯನ್ನ ನಿರ್ವಾಣಂ ಸರ್ವದುಃಖಾಂತಕೃತ್ತು ಯತ್‌ ॥ ೭೩೮ ॥ 
ದೇನತ್ವಾದಶುಭಂ ಕಿಂಚಿದ್ದೇನಲೋಕೇ ನ ನಿದೃತೇ। 

ದೃಷ್ಟ್ವಾಂಪಿ ಸರ್ವದೇನೇಶಂ ಯನ್ಮುಕ್ತಿಂ ನ ಲಭಾಮಹೇ herr 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಹೃಷೀಕೇಶಃ ಸಂಪ್ರಹೃಷ್ಟತನೂರುಹಃ । 

ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಮುಹಾದೇನಮಿದಮಾಹ ನೃಷಧ್ವಜಂ ॥ ೮೦ ॥ 
ಕಿಮಿದಂ ದೇವದೇವೇನ ಸರ್ವಜ್ಞೇನ ತ್ವಯಾ ವಿಭೋ | 

ಕ್ರಿಯತೇ ಜಗತಾಂ ಧಾತ್ರಾ ಸರ್ವಪಾಪಹರಾಂವ್ಯಯ ॥ ೮೧॥ 
ಕ್ರೀಡೇಯಂ ತನ ದೇವೇಶ ತ್ರಿಲೋಚನ ಮಹಾಮತೇ। 

3೦ ಕಾರಣಂ ನಿರೂಪಾಕ್ಸ ಜೇಷ್ಟಿತಂ ತೇ ಸ್ಮರಾರ್ದನ ॥ ೮೨ ॥ 
ಕಿಮರ್ಥಂ ಭಗವಂಭಂಭೋ ಭಿಕ್ಸಾಂ ಚರಸಿ ಶಕ್ತಿಸ । 

ಸಂಶಯೋ ಮೇ ಜಗನ್ನಾಥ ನತತ್ತೆ ತೆ ಲೋಕ್ಯ ರಾಜ್ಯದ ॥ ೮೩ ॥ 
ಏನಮುಕ್ತಸ್ತತಃ ಶಂಭುರ್ನಿಷ್ಣು ಮೇತದುದಾಹರತ್‌ | 

ಬ್ರಹ್ಮ ಣಸ್ತು ಕಿ ನ್ನಮಂಗುಲ್ಯ ಗ್ರ ನಖೇನ ಹ ॥ ೮೪ ॥ 





. ಈ ಚಂದ್ರ ಮೌಳೀಶ್ವ! ರನು ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ಗೆ ಬರುತಿ ತ್ರಿದ್ದಾ ಟ್‌ ಕಮಲದಂತೆ. 
ತ ಈ ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಈಗ ಧ ವಾದುವು. 

೭೮-೭೯. ಶಂಕರನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಮಸ್ತ ದುಃಖಗಳನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸುವ 
ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಪಡೆಯದ ದೇವತೆಗಳ ಪದವಿಯೂ ನಿಂದಿತವಾದುದು. ನಾವು 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಿಯೂ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯದಿರುವುದರಿಂದ ದೇವತ್ವ 
ಕೈಂತಲೂ ಹೀನವಾದುದು ಈ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ.” 

೮೦. ವಿಷ್ಣುವು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ರೋಮಾಂಚಗೊಂಡ ಶರೀರವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ. 
ಮಹಾದೇವನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೮೧. «ಸ್ವಾಮಿಯೆ ! ದೇವೋತ್ತಮನೂ, ಸರ್ವಜ್ಞನೂ, ಜಗತ್ಪಾಲಕನೂ, 
ಸಕಲ ಪಾಪನಾಶಕನೂ ಆದ ನೀನು ಹೀಗೇಕೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. 

೮೨-೮೩. ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಎಲೈ ತ್ರಿಲೋಚನನೆ! ಇದು ಕ್ರೀಡೆಯೊ? ವಿರೂ. 
ಪಾಕ್ಸ! ಏಕೆ ಹೀಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ? ಶಕ್ತಿಸತಿಯೂ, ಜಗದೊಡೆಯನೂ, 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ರಾಜ ವನ್ನೀಯುವವನೂ ಆದ ಎಲೈ ಶಂಕರನೆ! ನೀನು ಎಕೆ 
ಭಿಕ್ಸಾಟನೆ ಓಾಡುನೆ ನನಗೆ ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಜೀಹವುಂಟಾಗಿದೆ. 3 

೮೪, ವಿಷ್ಣುವು ಹೀಗೆ ಕೇಳಲು ಶಂಕರನು. ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 
"ನಾನು ಬೆರಳಿನ ಕೊನೆಯಿಂದ ಬ್ರ ಹ್ಮನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದೆನಷ್ಟೆ. 


ಏಕತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೬೦೭ 


ತದಘಪ್ರತಿಘಂ ವಿಷ್ಣೋ ಚರಾಮ್ಯೇತದ್ವ್ರತಂ ಶುಭಂ | 


ಏವಮುಕ್ತೋ ಮಹೇಶೇನ ಸುಂಡರೀಕನಿಲೋಚನಃ : ॥ ೮೫ ॥ 
ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಕಿಂಚಿನ್ನತಶಿರಾಃ ಪುನರೇವಂ ವ್ಯಜಿಜ್ಞ ಪತ್‌ । 

'ಯಥೇಚ್ಛಸಿ ತಥಾ ಕ್ರೀಡ ಸರ್ವವಿಷ್ಟಷನಾಯಕ ॥ ೪೬॥ 
ಮಾಯಯಾ ಮಾಂ ಮಹಾದೇವ ನ ಭಾದಯಿತುಮರ್ಹಸಿ । 
ನಾಭೀಕಮಲಕೋಶಾತ್ತು ಕೋಟಿಶಃ ಕಮಲಾಸನಾನ್‌ ॥ ೮೭॥ 
ಕಲ್ಪೇ ಕಲ್ಪೇ ಸೃಜಾಮಾಶ ತ್ವನ್ನಿಯೋಗಬಲಾದ್ದಿಭೋ । 

ತ್ಯಜ ಸಾಬಾ ಮಾ ದೇನ "`ದುಸ್ತ ರಾಮಕೃತಾತ್ಮಭಿಃ ॥ ೪೮ ॥ 
ಮಮರ ಮಹಾದೇವ ಮಾಯಯಾ ತನ ನೋಹಿತಾಃ | 
ಯಥಾನದನಗಚಾ ನಿ ಚೇಸ್ಟಿತಂ ತೇ ಶಿವಾಪತೇ 1೮೯॥ 
ಸಂಹಾರಕಾಲೇ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸದೇನಾನಖಲಾನ್ಮುನೀನ್‌ । 
'ಲೋಕಾನ್ಪರ್ಣಾಶ್ರಮವತೋ ಹರಿಷ್ಕಸಿ ಯದಾ ಹರ ॥೯೦॥ 


ತದಾ ಕ್ವ ತೇ ಮಹಾದೇವನ ಪಾಪಂ ಬ್ರಹ್ಮವಧಾದಿಕಂ | 
ಪಾರತಂತ್ರ್ಯಂ ನ ತೇ ಶಂಭೋ ಸ್ವೈರಂ ಕ್ರೀಡೇತ್ತತೋ ಭವಾನ್‌ ॥ ೯೧॥ 
ಅತೀತಬ್ರ ಸ ಮೈಣಾಮಸ್ಸಾ ೩೦ ಸಕ್ಕ ತೇ ತನ ಭಾಸತೇ। 
'ತದಾ ತವಾ KY ಸುಗತಾ ಬ ಹ್ಹ ಹತ್ಯಾ ತನಾ ॥ ೯೨॥ 





೮೫-೮೬. ಅದರಿಂದುಂಟಾದ ಪಾಪದ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಶುಭವ್ರತ 
ವನ್ನಾಚರಿಸುವೆನು.?' ಮಹೇಶ್ವ ರನು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಟ ನು ಸ್ವಲ್ಪ 
ನಕ್ಕು ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು 'ಧುರಳಿ ವಿಜ್ಞಾ ನಿಸಿಕೊಂಡನು: "ಲೋಕೇಶ ರಃ 
ನೀನು ನಿನ್ನಿಷ್ಟದಂತೆ ನಿಹರಿಸಬಹುದು. 

ಆ೭-೮೯. ಮಹಾದೇವ! ನನ್ನನ್ನು ಮಾಯೆಯಿಂದ ಆವರಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡಬೇಡ. ನಾಥ! ನಿನ್ನ ಆದೇಶಬಲದಿಂದ ನಾನು ಪ್ರತಿಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ನಾ ಕೋಟಿ ಕೋಟಿ ಬ ಬ್ರಹ್ಮರನ್ನು ಸೃಜಿಸುವೆನು.. ಮೂಡರಿಗೆ 

ದುಸ್ತರವಾದ ಈ ಮಾಯೆಯನ್ನು ತ್ಯಜ ಜಸು ಖಹತ! ನಾನೇ ಮೊದಲಾದ 
ದೇವತೆಗಳು ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಭ್ರಾಂತರಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಪಾರ್ವತೀಪತಿಯೆ | 
ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಯಸುವೆನು. 

೯೦-೯೧. ಶಂಕರ! ಸಂಹಾರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು, ಮುನಿಗಳು, 
ವರ್ಣಾಶ್ರಮಿಗಳಾದ ಜನರು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುವೆಯಷ್ಟೆ; ಆಗ ನಿನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಹತ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲಿ ಹೋದುವು? ಮಹಾದೇವ! ನೀನು ಸ್ವತಂತ್ರನು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ಥೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ವಿಹರಿಸು. 

೯೨. ಎಲ್ಲೆ ನಿರ್ದುಷ್ಟನೆ! ನಿನ್ನ ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಬ್ರಹ್ಮರ ಅಸ್ಕಿ 
ಮಾಲೆಯು ಪ್ರಶಾಶಿಸುತ್ತಿದೆ. ನಿನ್ನ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಗಳು ಈಗ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದುವು? 


೩೦೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕೃತ್ವಾಪಿ ಸುಮಹತ್ಪಾಪಂ ತ್ವಾಂ ಯಃ ಸ್ಮರತಿ ಭಾವತಃ । 


ಆಧಾರಂ ಜಗತಾಮಿಸಾಶಂ ತಸ್ಯ ಪಾಪಂ ವಿಲೀಯತೇ ॥ ೯೩೫% 
ಯಥಾ ತಮೋನ ತಿಷ್ಟೇತ ಸನ್ನಿಧಾವಂಶುಮಾಲಿನಃ | 

ತಥಾ ನ ಭನಭಕ್ತಸ್ಯ ಪಾಪಂ ತಸ್ಯ ವ್ರಜೇತ್ಠ್ಸಯಂ ॥೯೪॥ 
ಯಶ್ಚಿಂತಯತಿ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮಾ ತನ ಪಾದಾಂಬುಜದ್ವಯಂ । 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿಕಮನಿ ಸಾಪಂ ತಸ್ಯ ವ್ರಜೇತ್ವಯಂ ॥ ೯೫॥ 
ತನ ನಾಮಾನುರಕ್ತಾ ವಾಗ್ಯಸ್ಯ ಪುಂಸೋ ಜಗತ್ಪತೇ | 
ಅಪ್ಯದ್ರಿಕೂಟಿತುಲಿತಂ ನೈನಸ್ತಮುನುಬಾಧತೇ ॥೯೬॥ 


ರಜಸಾ ತಮಸಾ ವಿವರ್ಧಿತಂ 
ಕೈನು ಸಾಪಂ ಪರಿತಾಪದಾಯಕಂ | 
ಕ್ಟ ಚ ತೇ ಶಿನನಾಮ ಮಂಗಲಂ 
ಜನಜೀವಾತು ಜಗದ್ರುಜಾಪಹಂ ॥೯೭॥ 
ಯದಿ ಜಾತುಚಿದಂಥಕದ್ದಿಷ 
ಸ್ತವನ ನಾಮೌಷ್ಠಪುಟಾದ್ದಿನಿಃಸೃತಂ । 
ಶಿವಶಂಕರ ಚಂದ್ರಶೇಖರೇ 
ತ್ಯಸಕೃತ್ತಸ್ಯ ನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಃ ಪುನಃ ॥ ೯೮॥ 





೯೩. ಮಹಾಪಾಪವನ್ನೆಸಗಿದವನು, ಜಗತ್ತುಗಳಿಗೆ ಪರಮೇಶ್ವರನೂ. 
ಆಶ್ರಯದಾತನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ಮರಿಸಿದರೆ ಅವನ ಪಾಪವು 
ನಾಶವಾಗುವುದು. 

೯೪. ಸೂರ್ಯನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲೆಯು ನಿಲ್ಲದಿರುವಂತೆ ಶಿವಭಕ್ತನ 
ಪಾಪವು ಅವನ ಬಳಿ ಸುಳಿಯದೆ ನಾಶವಾಗುವುದು. 

೯೫. ನಿನ್ನ ಸಾದಯುಗ್ಮವನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿ 
ಪಾಪಗಳೂ ನಶಿಸುವುವು. 

೯೬. ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನ ಮಾತು ನಿನ್ನ ನಾಮದಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗಗೊಂಡಿರು 
ವುದೊ ಅವನನ್ನು ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಪಾಪವೂ ಬಾಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೯೭. ರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳಿಂದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೊಂಡಿರುವುದೂ, ಸಂತಾಪ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ ಆದ ಪಾಪವೆಂದರೇನು? ಜನರಿಗೆ ಜೀವನೌಷಧವೂ, 
ಜಗದ್ರೋಗನಾಶಕವೂ ಆದ ಮಂಗಳಕರವಾದ ನಿನ್ನ ನಾಮನೆಲ್ಲಿ? 

೯೮. ಅಂಧಕಾಸುರನ ಶತ್ರುವಾದ ನಿನ್ನ, “ ಶಿವ, ಶಂಕರ, ಚಂದ್ರಶೇಖರ” 
ಎಂಬ ನಾಮಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿದವನು ಮರಳಿ ಜನಿಸಿ ಸಂಸಾರ ದುಃಖವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಏಕತ್ರಿಂಶೋಕ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೦೯ 


ಸರಮಾತ್ಮನ್ಸರಂಧಾಮ ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ವಿಧೃತ ವಿಗ್ರಹ । 


ಕುತೂಹಲಂ ತಮೇಶೇದಂ ಕ್ಟ ಪರಾಧೀನತೇಶ್ವರೇ ॥೯೯॥ 
ಅದ್ಯ ಧನ್ಕೊ €ಸ್ಮಿ ದೇವೇಶ ನಂ ನ ಪಶ್ಯಂತಿ ಜೋಗಿನ | 

ಸಶ್ಯಾ ವಿ ಜ್ಯ ಜಗನ್ಮೂ ಲಂ ಪರಮೇಶ್ವ ರಮಕ್ಸ ಯಂ ॥ ೧೦೦ n 
ಅದ್ಯ "ಜೀ ಪರನೋ ಅಾಭಸ್ತ ಇದ್ಯ ನೇ ಮು ಪರಂ । 
ತೃದ್ಧೃಷ್ಟ್ಯಮೃ ತತೃಪ್ತಸ್ಯ ತೃಣಂ ಸ ರ್ಗಾಂಸವರ್ಗದಂ ॥ ೧೦೧ ॥ 
ಇತ್ಸಂ ವದತಿ ಗೋವಿಂದೇ ನಿನುಲಾ ಪದ್ಮಯಾ ತಯಾ । 
ಮನೋರಥನತೀ ನಾಮ ಭಿಕ್ಲಾಪಾತ್ರೇ ಸಮರ್ನಿತಾ ॥ ೧೦೨ ॥ 


ಭಿಕ್ಸಾಟಿನಾಯ ದೇವೋಂಿ ನಿರಗಾತ್ಸರಯಾ ಮುದಾ | 

ದೃಷ್ಟ್ಯಾಂನುಯಾಯಿನೀಂ ತಾಂತು 'ಮಾಹೂಯ ಜನಾರ್ದನಃ । 

ಸಂಪಾ ್ರರ್ಫಯದ್ಪ ,ಹ್ಮಹತ್ಯಾ ೦ ವಿಮುಂಚೆ ತ್ವಂ ತ್ರಿಶೂಲಿನಂ ॥೧೦೩॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕೊ ವಾಚ:- 

ಅನೇನಾಃಸಿ ಮಿಷೇಣಾ ಹಂ ಸಂಸೇನ್ಯಾಂಮುಂ ವೃಷಧ್ಯಜಂ | 


ಆತ್ಮಾನಂ ಪಾನವಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಕೃ ಪುನರ್ಭನದರ್ಶನಂ ॥ ೧೦೪ ॥ 





೯೯. ಪರಮಾತ್ಮನೂ, ಸರಮಾ ಚ ನೂ. ಸ್ವೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ಧರಿಸಿದ ಶರೀರ 
ವುಳ್ಳ. ವನೂ ಆದ ಓ ಮಹೇಶ್ವ ರನೆ! ನಿನ ಇದೊಂದು ಕುತೂಹಲವೆ! ನಿನಗೆ 
ಪರಾಧೀನತೆಯಲ್ಲಿ? 

೧೦೦. ದೇವೇಶ! ಯೋಗಿಗಳಿಗೂ ನೋಡಲಸದಳನಾಗಿ, ಜಗತ್ವಾರಣನೂ, 
ನಾಶರಹಿತನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ನೋಡುವುದರಿಂದ ಧನ್ಯನಾದೆನು. 

೧೦೧. ಈಗ ನನಗೆ ಉತ್ತಮ ಲಾಭವೂ, ಉತ್ತಮ ಮಂಗಳವೂ 
ಉಂಟಾಯಿತು. ನಿನ್ನ ದರ್ಶನಾಮೃ ತದಿಂದ ತೃಪ್ತಿ ಿಗೊಂಡವನಿಗೆ ಸ ್ರರ್ಗಮೋಕ್ಸ 
ಳೆರಡೂ ತೃಣಸಮಾನವಾದುವು. 2 

೧೦೨. ವಿಷ್ಣುವು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಮಹೇಶ್ವ ರನ 
ಭಿಕ್ಸಾಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಶುಡ್ಡ ವಾದ ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥವನ್ನು ನೀಡುವ ಭಿಕ್ಟೆಯನ್ನಿತ್ತ ಭತ 

೧೦೩. ಶಿವನೂ ಸಂಡೆ ಭಿಕ್ಸಾಟಿನೆಗೆ ಹೊರಟನು. ಆಗ 
ವಿಷ್ಣುವು ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ ಯನ್ನು ಕರೆದು ನೀನು 
ಶಿವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 

೧೦೪. ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ: ನಿಷ್ಣುವೆ! ನಾನು ಈ ನೆಪದಿಂದ 
ಲಾದರೂ ಶಿವನನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಶಿವನ 
ದರ್ಶನವು ಇನ್ನೆಲ್ಲಿ ಲಭಿಸುವುದು? 


೬೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಾ ತತ್ಯಾಜ ನತತ್ಪಾರ್ಶ್ವಂ ವ್ಯಾಹೃತಾಸಿ ಮುರಾರಿಣಾ । 
ತಮೂಚೇೋಫ ಹರಿಂ ಶಂಭುಃ ಸ್ಮೇರಾಸ್ಕೋ ನಚನಂ ಶುಭಂ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ತ್ವದ್ವಾಕ್ಟೀಯೂಸಷಪಾನೇನ ತೃಪ್ತೊೋಆಸ್ಮಿ ಬಹುಮಾನದ । 


ವರಂ ವೃಣೀಷ್ವ ಗೋವಿಂದ ನರಡೋಸ್ಮಿ ತವಾನಘ ॥ ೧೦೬ ॥ 

ನ ಮಾದ್ಯಂತಿ ಯಥಾ ಭೈಕ್ಸ್ಯೈರ್ಭಿಕ್ಸ್ಟವೋಂಪ್ಯತಿಸಂಸ್ಕೃತೈಃ | 

ಯಥಾ ಮಾನಸುಧಾಪಾನೈರ್ನುನ್ನಭಿಕ್ಸಾಂಟನಜ್ಜರಾಃ ॥ ೧೦೭ ॥ 
ಮಹಾನಿಷುರುವಾಚ :-- 

ಏಷ ಏನ ನರಃ ಶ್ಲಾಘ್ಯೋ ಯದಹಂ ದೇವತಾಧಿಪಂ । 

ಪಶ್ಯಾಮಿ ತ್ವಾಂ ದೇವದೇವಂ ಮನೋರಥಪಥಾತಿಗಂ ॥ ೧೦೮ ॥ 

ಅನಭ್ರೇಯಂ ಸುಧಾವೃಷ್ಟಿರನಾಯಾಸೋ ಮಹೋತ್ಸವಃ । 

ಅಯತ್ನೋ ನಿಧಿಲಾಭೋ ಯದ್ವೀಕ್ಬಣಂ ಹರತೇ ಸತಾಂ ॥ ೧೦೯॥ 

ಅನಿಯೋಗೋಸ್ತು ಮೇ ದೇನ ತ್ವದಂಫ್ರಿಯುಗಲೇನ ನೈ । 

ಏಷ ಏನ ವರಃ ಶಂಭೋ ನಾನ್ಯಂ ಕಂಚಿದ್ದರಂ ವೃಣೇ 1 ೧೧೦॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ: 

ಏವಂ ಭವತು ತೇಃನಂತ ಯತ್ತೃಯೋಕ್ತಂ ಮಹಾಮತೇ । 

ಸರ್ನೇಷಾಮಸಿ ದೇವಾನಾಂ ನರದಸ್ತಂ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೧೧೧॥ 





೧೦೫. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿದರೂ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ ಯು ಆ ಶಂಕರನ ಪಾರ್ಶ್ವ 
ವನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. "ಶಂಕರನು ಅನಂತರ ನಗುತ್ತ ವ ಶುಭವಾಕ ನನ್ನಾ ಡಿದನು. 

೧೦೬. "ಬಹುಮಾನವಸ್ಸೀಯುವ ಎಲೈ ವಿಷ್ಣು ವೆ! ನಾನು ನಿನ್ನ 
ಮಾತೆಂಬ ಅಮೃತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿ ತೃಪ್ತ ಸ್ರನಾಗಿರುವೆನು. ಸೋವಂದ! 
ವರವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ಕೇಳಿಕೊ. 

೧೦೭. ಸನ್ಯಾಸಿಗಳು ಭಿಕ್ಸಾ, ಟಿನನೆಂಬ ಜ್ವರದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗಿ ಮಾನ 
ವೆಂಬ ಅಮ್ಮ ತಪಾನದಿಂದ ಹೇಗೆ ಸ ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುವಕೊ, ಹಾಗೆ ಅತ್ಯು ತ್ತಮ 
ಭಿಕ್ಷೆಗಳಿಂದಲೂ ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ.'' 

೧೦೮. ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:- ನಾನು ದೇವತೆಗಳ ಒಡೆಯನೂ, 
ಅಭಿಲಾಷೆಯ ದಾರಿಯನ್ನು ಮಾರಿದವನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುವುದೇ ನನಗೆ 
ಶ್ದಾ ್ಲಘ್ಯೃ ವಾದ ಪರವಾಗಿರುವುದು. 

16 ಶಂಕರ! ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವು ಮೋಡವಿನ್ಲದ ಮಳೆಯೂ, 
ಆಯಾಸವಿಲ್ಲದ ಮಹೋತ್ಸ ವನೂ ಯತ್ನವಿಲ್ಲದೆ ಲಭಿಸಿದ ನಿಧಿಯೂ ಆಗಿರುವುದು. 

೧೧೦. ಮಹಾರ ನನಗೆ ನನ್ನ. ಚರಣಗಳ ವಿಯೋಗವಾಗದಿರಲಿ. 
ಇದೇ ವರವು. ಬೇರೆ ಯಾವ ವರವನ್ನೂ ವರಿಸುವುದಿಬ್ಲ. 

೧೧೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಎಲೈ ವಿಷ್ಣುವೆ! ನೀನು 


ಏಕತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೧೧ 


ಅನುಗೃಹ್ಯೇತಿ ದೈತ್ಯಾಂರಿಂ ಕೇಂದ್ರಾದಿ ಭುವನೇ ಚರನ್‌ । 


ಭೇಜೇ ನಿಮುಕ್ತಿಜನನೀಂ ನಾಮ್ನಾ ವಾರಾಣಸೀಂ ಪುರೀಂ ॥ ೧೧೨ ॥ 
ಯತ್ರ ಸ್ಥಿತಾನಾಂ ಜಂತೂನಾಂ ಕಲಾಂ ನಾರ್ಹಂತಿ ಸೋಡಶೀಂ | 

ಅಪಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವಾನಾಂ ಪದಾನಿ ವಿಪದಾಂ ಪದಂ ॥ ೧೧೩ ॥ 
ವರಂ ವಾರಾಣಸೀವಾಸೀ ಜಟೀ ಮುಂಡೀ ದಿಗಂಬರಃ । 

ನಾಂನ್ಯತ್ರ ಛತ್ರಸಂಛನ್ನವಸುಧಾ ಮಂಡಲೇಶ್ವರಃ ॥ ೧೧೪ ॥ 


ವರಂ ವಾರಾಣಸೀಭಿಕ್ಟಾ ನ ಲಕ್ಸಾ:ಧಿಪತಾಂನ್ಯತಃ । 

ಲಕ್ಸಾಂಧೀಶೋ ವಿಶೇದ್ಗರ್ಭಂ ತದ್ದಿಕ್ಸಾಶೀ ನ ಗರ್ಭಭಾಕ್‌ ॥ ೧೧೫ ॥ 
ಭಿಕ್ಟಾಸಿ ಯತ್ರ ಭಿಕ್ಸುಭ್ಯೋ ದತ್ತಾಮಲಕಸಂಮಿತಾ | 
ಸುಮೇರುಣಾಸಿ ತುಲಿತಾ ವಾರಾಣಸ್ಯಾಂ ಗುರುರ್ಭವೇತ್‌ ॥ ೧೧೬॥ 
ವರ್ಷಾಂಶನಂ ಹಿ ಯೋ ದದ್ಯಾತ್ಕಾಶ್ಯಾಂ ಸೀದತ್ಕುಟುಂಬಿನೇ। 
ಯಾವಂತ್ಯಬ್ದಾನಿ ತಾವಂತಿ ಯುಗಾನಿ ಸ ದಿನೀಜ್ಯತೇ ॥ ೧೧೭ ॥ 
ವಾರಾಣಸ್ಯಾಂ ನರ್ಷಭೋಜ್ಯಂ ಯೋ ದದ್ಯಾನ್ನಿರುಪಾಯಿನೇ । 

ಸ ಕದಾಚಿತ್ತೃಟ್‌ ಕ್ಲುಧಾತೋ ದುಃಖಂ ಭುಂಕ್ತೇ ನರರ್ಷಭಃ॥ ೧೧೮ ॥ 





ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಆಗಲಿ. ನೀನು ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವವ 
ನಾಗುವೆ. 

೧೧೨. ಶಂಕರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ನಿಷ್ಣುವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಸತ್ಯಾದಿ ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ನಿಮುಕ್ತಿಯನ್ಸೀಯುವ ವಾರಾಣಸಿಯನ್ನು ಸೇರಿದನು. 

೧೧೩-೧೧೪. ಆಪತ್ತಿಗೆ ಆಶ್ರಯಗಳಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳ ಲೋಕ 
ಗಳೂ, ಪದವಿಗಳೂ ಈ ವಾರಾಣಸಿಯಲ್ಲಿರುವ ಜಂತುಗಳಿಗಿರುವ ಪದವಿಯ 
ಸೋಡಶಕಲೆಯನ್ನೂ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಪಾಶುಸತನೂ, 
ಏಕದಂಡವುಳ್ಳ ಸನ್ಯಾಸಿಯೂ, ದಿಗಂಬರನೂ ಉತ್ತಮರು. ಇತರ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸುವ ಶ್ರೇತಚ್ಛತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೂ ಶೇಷ್ಕನಲ್ಲ. 

೧೧೫. ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಸೆಬೇಡುವುದೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಇತರ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಲಕ್ಸಾಧಿಪತ್ಯವೂ ಉತ್ತಮವಲ್ಲ. ಲಕ್ಸಾಧೀಶನು ಮರಳಿ ಜನಿಸುವನು. ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ 
ಭಿಕ್ಸಾನ್ಸವನ್ನು ತಿನ್ನುವವನು ಪುನಃ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೧೬-೧೧೭. ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳಿಗಿತ್ತ ನೆಲ್ಲಿಯ ಕಾಯಿಯಷ್ಟು 
ಭಿಕ್ಷೆಯೂ ಮೇರುಪರ್ವತದಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗುವುದು. ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟಪಡು 
ತ್ತಿರುವ ಸಂಸಾರಿಗೆ ವರ್ಷಾಶನವನ್ನಿತ್ತವನು ಅವನು ಕೊಟ್ಟ ವರ್ಷಾಶನಗಳ 
ಸಂಖ್ಯೆಯಷ್ಟು ಯುಗಗಳಕಾಲ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು. 

೧೧೮. ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಜೀನನೋಪಾಯನಿಲ್ಲದನನಿಗೆ ವರ್ಷಾಶನವನ್ನು 


೬೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಾರಾಣಸ್ಯಾಂ ನಿವಸತಾಂ ಯತ್ಪುಣ್ಯಮುಪಜಾಯತೇ ] 


ತದೇನ ಸಂವಾಸಯಿತುಃ ಫಲಂ ತ್ವನಿಕಲಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೧೧೯॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿ ಪಾಪಾನಿ ಯಸ್ಯಾ ನಾನ್ನೋಪಿ ಕೀರ್ತನಾತ್‌ । 

ತ್ಯಜಂತಿ ಪಾಪಿನಂ ಕಾಶೀ ಸಾ ಕೇನೇಹೋಪಮಿಸಾಯತೇ ॥ ೧೨೦ ॥ 
ಕ್ಸೇತ್ರೇ ಪ್ರನಿಷ್ಟಮಾತ್ರೇಂಥ ಭೈರವೇ ಭೀಷಣಾಕೃತೌ । 

ಹಾಹೇತ್ಯುಕ್ತ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಸಾತಾಲತಲಮಾವಿಶತ್‌ ॥ ೧೨೧॥ 
ಕಸಾಲಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ಪಶ್ಯತಾಂ । 
ಹಸ್ತಾತ್ಸತಿತಮಾಲೋಕ್ಯ ನನರ್ತ ಪರಯಾ ಮುದಾ ॥ ೧೨೨ ॥ 
ನಿಧೇಃ ಕಪಾಲಂ ನಾಂಮುಂಚತ್ಯರಮತ್ಯಂತದುಃ8ಸಹಂ | 

ಹರಸ್ಯ ಭ್ರಮತಃ ಕ್ವಾಪಿ ತತ್ಕಾಶ್ಯಾಂ ಕ್ಸಣತೋಂ ಪತತ್‌ ॥ ೧೨೩ ॥ 


ಶೂಲಿನೋ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಹತ್ಯಾ ನಾಸೈತಿಸ್ಮ ಚ ಯಾ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 
ಸಾ ಕಾಶ್ಯಾಂ ಕ್ಲಣತೋ ನಷ್ಟಾ ಕಥಂ ಕಾಶೀ ನ ದುರ್ಲಭಾ ॥ ೧೨೪ ॥ 
ಅತಃ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೇಕಾರ್ಯಾ ಸೂಜನೀಯಾ ಪುರೀ ತ್ವಿಯಂ ॥ ೧೨೫ ॥ 





ಕೊಟ್ಟ ವನು ಒಂದು ಸಾರಿಯೂ ಹಸಿವು, ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ದುಃಖಗೊಳ್ಳು 
ವುದಿಲ್ಲ. 

೧೧೯. ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವವರಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಪುಣ್ಯವೇ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡಿಸುವವರಿಗೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ದೊರೆಯುವುದು. 

೧೨೦. ಕಾಶಿಯ ನಾಮಸಂಕೇರ್ತನದಿಂದಲೇ ಪಾಪಿಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿ 
ಪಾಪಗಳು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವುವು. ಅಂತಹ ಕಾಶಿಯನ್ನು ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸ 
ಲಾಗುವುದು. 

೧೨೧. ಎಲ್ಲೆ ಮುನಿಯೆ! ಭಯಂಕರವಾದ ಆಕೃತಿಯುಳ್ಳ ಭೈರವನು 
ಕಾಶಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಬ್ರ ಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ಹಾಹಾಕಾರಮಾಡುತ್ತ 
ಪಾತಾಳವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. 

೧೨೨. ರುದ್ರನು ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಕಪಾಲವು 
ಬಿದ್ದುಹೋದುದನ್ನು ಕಂಡು ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷದಿಂದ ನರ್ತಿಸಿದನು. 

೧೨೩. ಎಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿದರೂ ಶಿವನ ಹಸ್ತವನ್ನು ಬಿಡದಿರುವ ದುಸ್ಸಹವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮಕಪಾಲವು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕ್ಸಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿದ್ದಿತು. 

೧೨೪-೧೨೫. ಎಲ್ಲಿಯೂ ಬಿಡದಿರುವ ಮಹೇಶ್ವರನ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ಕಾಶಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕ್ಲಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ನಷ್ಟವಾಯಿತು. ಆ ಕಾಶಿಯು ಹೇಗೆ ದುರ್ಲಭವಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಕಾಶಿಯನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೆಗೈದು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


ಏಕತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೧ಸಿ 


ವಾರಾಣಸೀತಿ ಕಾಶೀತಿ ಮಹಾಮಂತ್ರಮಿಮಂ ಜಪನ್‌ । 

ಯಾವಜ್ಜೀವಂ ತ್ರಿಸಂಧ್ಯಂ ತು ಜಂತುರ್ಜಾತು ನ ಜಾಯಶೇ ॥ ೧೨೬॥ 
ಅನಿಮುಕ್ತಂ ಮಹಾಕ್ಸೇತ್ರಂ ಸ್ಮರನ್ರಾಣಾಂಸ್ತು ಯಸ್ತ್ಯಜೇತ್‌ । 
ದೂರದೇಶಾಂತರಸ್ಟೋಂಸಿ ಸೋಪಿ ಜಾತು ನ ಜಾಯತೇ ॥೧೨೭॥ 
ಆನಂದಕಾನನೇ ಯಸ್ಯ ಚಿತ್ತಂ ಸಂಸ್ಕರತೇ ಸದಾ । 


ತತ್ಕೇತ್ರನಾಮಶ್ರನಣಾನ್ನಸ ಭೂಯೋಭಿಜಾಯತೇ ॥ ೧೨೮ ॥ 
ರುದ್ರಾವಾಸೇ ವಸೇಸ್ನಿತ್ಯಂ ನರೋ ನಿಯತಮಾನಸಃ । 
ಏನಸಾಮತಿಸಂಭಾರಂ ಕೃತ್ವಾ ಕಾಲಾದ್ವಿಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೧೨೯॥ 
ಮಹಾಶ್ಮಶಾನಮಾಸಾದ್ಯ ಯದಿ ದೈವಾದ್ವಿಸದ್ಯತೇ 1 

ಪುನಃ ಶ್ಮಶಾನಶಯನಂ ನ ಕ್ಲಾಂಸಿ ಲಭತೇ ಪುಮಾನ್‌ I ೧೩೦ ॥ 
ಕಪಾಲಮೋಚೆನಂ ಕಾಶ್ಯಾಂ ಯೇ ಸ್ಮರಿಷ್ಯಂತಿ ಮಾನವಾಃ । 

ತೇಷಾಂ ವಿನಂಕ್ಸ್ಯ್ಯೃತಿ ಕ್ಸಿಪ್ರವಿಂಹಾಂನ್ಯತ್ರಾಃಪಿ ಪಾತಕಂ ॥ ೧೩೧ ॥ 


ಆಗತ್ಯ ತೀರ್ಥಪ್ರವರೇ ಸ್ನಾನಂ ಕೃತ್ವಾ ನಿಧಾನತಃ । 
ತರ್ಹಯಿತ್ವಾ ಪಿತ್ಳೂನ್ಹೇವಾನ್‌ ಮುಚ್ಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಯಾ ॥೧೩೨॥ 








೧೨೬. ವಾರಾಣಸೀ, ಕಾಶೀ ಎಂಬ ಈ ಮಹಾಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಬದುಕಿರು 
ವವರೆಗೆ ಮೂರು ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜನಿಸುವ ಪ್ರಾಣಿಯು ಮತ್ತೆ ಜನಿಸ" 
ವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಮಹಾಮಂತ್ರಗಳ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪುನರಾವ್ಸತ್ತಿರಹಿತವಾದ ಮೋಕ್ಸ್ನ 
ವನ್ನೇ ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. 

೧೨೭. ದೂರದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವವನೂ, ಅನಿಮುಕ್ತಮಹಾಕ್ಸೇತ್ರವನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದರೆ ಮರಳಿ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೨೮. ಆನಂದಕಾನನವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ಮರಿಸುವವನು ಆ ಕ್ಸೇತ್ರದ 
ನಾಮಶ್ರವಣದಿಂದಲೇ ಮುಕ್ಕನಾಗುವನು. 

೧೨೯. ನಿತ್ಯವೂ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ರುದ್ರಾವಾಸದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವವನು 
ಅತ್ಯಂತ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿದವನಾದರೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೧೩೦. ಮನುಷ್ಯನು ಮಹಾಶ್ಯ್ಮಶಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅದೃಷ್ಟ ವಶದಿಂದ 
ಮೃತನಾದರೆ ಮರಳಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ ಮಲಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೩೧. ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕಪಾಲಮೋಚನವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವ ಮಾನವರ 
ಇಹಪರಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಸಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೧೩೨. ಈ ಉತ್ತಮ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಬಂದು ವಿಧಿಯಂತೆ ಮಿಂದು ಡೇವತೆ 
ಗಳನ್ನೂ, ಪಿತೃಗಳನ್ನೂ ತರ್ಪಣದಿಂದ ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿದ ಮಾನವರು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ 
ಯಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. 

F 


೬೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಶಾಶ್ವತನಿಂದಂ ಜ್ಞಾ ತ್ವಾ ನಾರಾಣಸ್ಯಾಂ ವಸಂತಿ ಯೇ 
೧೧೧) 


ದೇಹಾಂತೇ ತತ್ಸರಂ ಜ್ಞಾನಂ ತೇಷಾಂ ದಾಸ್ಯತಿ ಶಂಕರಃ ॥ ೧೩೩॥ 
ಇಯಂ ಕಾಶೀ ಪುರೀ ವಿಪ್ರ ಸಾಕ್ಸಾದ್ರುದ್ರತನುಃ ಪರಾ। 
ಅನಿರ್ವಾಚ್ಯಾ ಪರಾನಂದಾ ದುಷ್ಬ್ರಾಸ್ಯೇಶನಿರೋಧಿಭಿಃ 1 ೧೩೪ ॥ 


ಅಸ್ಯಾಸ್ತತ್ವಮಹಂಜಾನೇ ಶಿನಭಕ್ತಿಪರೋಂಪಿ ವಾ। 

ಮುಚ್ಯಂತೇ ಜಂತನ್ನೋತ್ರೈನ ಯಥಾ ಯೋಗೇನ ಯೋಗಿನಃ ॥ ೧೩೫ ॥ 
ಪರಂ ಪದನಿಯಂ ಕಾಶೀ ಪರಾನಂದಾ ಇಯಂ ಪುರೀ 1 

ಇಯನೇನ ಪರಂ ಜ್ಞಾನಂ ಸೇವ್ಯಾಂಸೌ ಮೋಕ್ಬಕಾಂಕ್ಸಿಭಿಃ ॥ ೧೩೬ ॥ 
ಅತ್ರೋಷಿತ್ಕಾಪೀಶಭಕ್ತಾನ್ಸಿ ರುಣದ್ಳಿ ತು ಯಃ ಕುಧೀಃ 1 

ಪುರ್ಯೆ ದ್ರು ಹ ತಿನಾ ನುೂಢಸ್ತ ಸಾ ಸ್ಯಾಂನೃತ್ರಾಂತ್ರ ನೋ ಗತಿಃ ॥ ೧೩೭ ॥ 
ಜು ತೀರ್ಥಂ ಪುರಸ ೈತ್ಯಾತು ಭೈರವಃ I 


ತತ್ರೈವ ತಸ್ಲೌ ಭಕ್ತಾನಾಂ ಭಕ್ಸಯನ್ನಘಸಂತತಿಂ ॥ ೧೩೮ ॥ 
ಪಾಸಪಭಕ್ಷಣಮಾಸಾದ್ಯ ಕೃತ್ವಾ ಪಾಪಶತಾನ್ಯನಿ । 
ಕುತೋ ಬಿಭೇತಿ ಪಾಪೇಭ್ಯಃ ಕಾಲಭೈರವಸೇವಕಃ ॥ ೧೩೯ ॥ 








೧೩೩. ಈ ದೇಹವು ಅಶಾಶ್ವತವೆಂದರಿತು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಮಾನ 
ವರಿಗೆ ಶಂಕರನು ದೇಹಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕೊಡುವನು. 

೧೩೪. ಅಯ್ಯಾ ಅಗಸ್ತ್ಯನೆ! ಈ ಕಾಶಿಯು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲಾಗದಿರುವುದೂ, 
ಪರಮಾನಂದರೂಪವೂ, ಶಿವನ ದ್ವೇಷಿಗಳಿಗೆ ಹೊಂದಲಶಕ್ಯವೂ ಆದ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ 
ಶಿವನ ಶರೀರವಾಗಿದ್ದಿತು. 

೧೩೫-೧೩೬. ಇದರ ತತ್ವ ವನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿದಿರುವೆನು. ಶಿವಭಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು, ಯೋಗಿಗಳು ಯೋಗದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಿ 3 ಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುವರು. ಈ ಕಾಶಿಯು ಉತ್ತಮಸ್ಟಾನವೂ, ಪರಮಾನಂದಕವೂ, ಪರಮ 
ಜ್ಞಾನಪ್ರದವೂ ಆಗಿರುವುದು.  ಮೋಕ್ಟ ನನ್ನು ಅಪೇಕ್ಸಿಸುವವರು ಇದನ್ನು 
ಸೇವಿಸಬೇಕು. 

೧೩೭. ಯಾವ ದುಷ್ಟಬುದ್ಧಿಯು ಇಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತ ಶಿವಭಕ್ತರಿಗಾಗಲಿ, 
ಈ ಸಟ್ಟಣಕ್ಕಾಗಲಿ ದ್ರೋಹಮಾಡುವನೊ, ಅವನಿಗೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಇತರ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸದ್ಗತಿಯಾಗುವುದಿಬ್ಲ. 

೧೩೮. ಭೈರವನು ಕಪಾಲನೋಚನತೀರ್ಥವನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಭಕ್ತರ ಪಾಪವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತ ವಾಸಿಸಿದನು. 

೧೩೯ ಕಾಲಭೈರವನ ಸೇವಕನು ಅನೇಕ ಪಾಸಗಳನ್ನೆಸಗಿದ್ದರೂ ಪಾಸ 
ಭಕ್ತಕನಾದ ಭೈರವನನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮೇಲೆ ಪಾಸಗಳಿಂದ ಏಕೆ ಹೆದರುನನು? 


ಏಕತ್ರಿಂಶೋಳಧ್ಯಾಯಃ ೬೧೫ 


ಆಮುರ್ದಯತಿ ಪಾಪಾನಿ ದುಷ್ಬಾನಾಂ ಚ ಮನೋರಥಾನ್‌ | 


ಆನುರ್ದಕ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಸ್ತತೋಂಸೌ ಕಾಲಭೈರವಃ ॥ ೧೪೦ ॥ 
ಕಲಿಂ ಕಾಲಂ ಕಲಯತಿ ಸದಾ ಕಾಶೀನಿವಾಸಿನಾಂ | 
ಅತಃ ಖ್ಯಾತಿಂ ಪರಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಕಾಲಭೈರವಸಂಜ್ಞೆತಾಂ ॥ ೧೪೧ ॥ 


ಸದೈನ ಯಸ್ಕ ಭಕ್ತೇಭ್ಯೋ ಯಮದೂತಾಃ ಸುದಾರುಣಾಃ । 
ಪರಮಾಂ ಭೀರುತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಸ್ತತೋಂಸೌ ಭೈರವಃ ಸ್ಮೃತಃ ॥ ೧೪೨ ॥ 
ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಾಃಸಿತಾಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಕಾಲಭೈರವಸನ್ನಿಧೌ | 


ಉಪೋಷ್ಯ ಜಾಗರಂ ಕುರ್ನನ್ಮಹಾಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೧೪೩ ॥ 
ಯತ್ಕಿಂಚಿದಶುಭಂ ಕರ್ಮ ಕೃತಂ ಮಾನುಷಬುದ್ಧಿ ತಃ | 

ತತ್ಸರ್ನಂ ನಿಲಯಂ ಯಾತಿ ಕಾಲಭೈರನದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ ೧೪೪ ॥ 
ಅನೇಕಜನ್ಮನಿಯುತೈೆರ್ಯತೃತಂ ಜಂತುಭಿಸ್ತ್ಯಘಂ । 

ತತ್ಸರ್ವಂ ನಿಲಯತ್ಯಾಶು ಕಾಲಭೈರವದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ ೧೪೫ ॥ 


ಕೃತ್ವಾ ಚ ವಿನಿಧಾಂ ಪೂಜಾಂ ಮಹಾಸಂಭಾರವನಿಸ್ತರೈಃ । 
ನರೋ ಮಾರ್ಗಾಃ ಸಿತಾಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ವಾರ್ಷಿಕಂ ನಿಘ್ನುಮುತ್ಸೃ ಜೇತ್‌॥೧೪೬॥ 





೧೪೦. ಭೈರವನು ಪಾಸಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದರಿಂದಲೂ, ದುಷ್ಟರ 
ಅಭಿಲಾಷೆಗಳನ್ನು ಕೆಡಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಅಮರ್ದಕನೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತನಾದನು. 

೧೪೧. ಈತನು ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಶೀವಾಸಿಗಳ ಕಲಿತನವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿ 
ಸುವುದರಿಂದ ಕಾಲಭೈರವನೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವನು. 

೧೪೨. ಇವನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಯಮದೂತರು ಯಾವಾಗಲೂ ಹೆದರುವುದರಿಂದ 
ಇವನು ಭೈರವನೆಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಸಡೆದಿರುವನು. 

೧೪೩. ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಸದ ಶುಕ್ಲಸಕ್ಬದ ಅಷ್ಟಮಿಯ ದಿನ ಕಾಲಭ್ಸೈರ 
ವನ ಬಳಿ ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ಜಾಗರಣೆಗೈ ಯುವವನು ಮಹಾಪಾಪಗಳಿಂದ 
ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೧೪೪, ಮನುಷ್ಯ ನು ಸ್ವಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪಾಹಪಕರ್ಮಗಳೆಲ ಲ್ಲವೂ 
ಕಾಲಭೈರವನ ನನನಲ, ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೧೪೫. ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕಾಲ 
ಭೈರವನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೧೪೬. ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಸದ ಶುಕ್ಲಾಷ್ಟಮಿಯ ದಿನ ಅನೇಕ ಸಾಮಗ್ರಿ 
ಗಳಿಂದ ವಿವಿಧ ಪೂಜೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಕರು ಒಂದುವರ್ಷದ ವಿಘ್ನಗಳನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವನು. 


4೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಚ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ರವಿಭೂನಿಜವಾಸರೇ | 

ಯಾತ್ರಾಂ ಚ ಭೈರನೀಂ ಕೃತ್ವಾ ಕೃತೈಃ ಸಾಸೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೧೪೭ ॥ 
ಕಾಲಭೈರನಭಕ್ತಾನಾಂ ಸದಾ ಕಾಶೀನಿವಾಸಿನಾಂ । 

ವಿಘ್ನಂ ಯಃ ಕುರುತೇ ಮೂಢಃ ಸ ದುರ್ಗತಿಮವಾಪ್ಪುಯಾತ್‌॥ ೧೪೮ ॥ 
ನಿಶ್ಚೇಶ್ಚರೇಂಪಿ ಯೇ ಭಕ್ತಾ ನೋ ಭಕ್ತಾಃ ಕಾಲಭೈರನೇ 


ಕಾಶ್ಯಾಂ ತೇ ನಿಫ್ಲು ಸಂಘಾತಂ ಲಭಂತೇ ತು ಪದೇಪದೇ ॥ ೧೪೯ ॥ 
ತೀರ್ಥೇ ಕಾಲೋದಕೇ ಸ್ನಾತಾ ಕೃತ್ವಾ ತರ್ಪಣಮತ್ವರಃ I 

ನಿಲೋಕ್ಕ ಕಾಲರಾಜಂ ಚ ನಿರಯಾದುದ್ಧರೇತ್ಸಿತ್ಳೂನ್‌ ॥ ೧೫೦ ॥ 
ಅಷ್ಟೌ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೀಕೃತ್ಯ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಪಾಪಭಕ್ಸಣಂ । 

ನರೋನ ಪಾಪೈರ್ಲಿಷ್ಯೇತ ಮನೋನಾಕ್ಕಾಯಸಂಭವೈಃ ॥ ೧೫೧ ॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ನಾಮರ್ದಕೇ ಪೀಠೇ ಜಸ್ತ್ಯಾ ಸ್ಟಾಃ ಭೀಷ್ಟದೇನತಾಂ । 

ಷಣ್ಮಾಸಂ ಸಿದ್ಧಿಮಾಪ್ಟೋತಿ ಸಾಧಕೋ ಭೈರವಾಜ್ಞಯಾ ॥ ೧೫೨ ॥ 
ನಾರಾಣಸ್ಕಾಮುಹಿತ್ಸಾ ಯೋ ಚೈರನಂ ನ ಭಜೇನ್ನರಃ 1 

ತಸ್ಯ ಪಾಪಾನಿ ವರ್ಧಂತೇ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷೇ ಯಥಾ ಶಶೀ 1 ೧೫೩ ॥ 
ಯಂ ಯಂ ಸಂಚಿಂತಯೇತ್ಕಾಮಂ ಪಾಪಭಕ್ಸೃಣಸೇವಯಾ । 
ಬಲಿಪೂಜೋಪಹಾರೈಶ್ಚ ತಂ ತಂ ಸ ಸಮವನಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ ॥ ೧೫೪ ॥ 








೧೪೭. ಅಷ್ಟಮಿಾ, ಚತುರ್ದಶೀ, ಭಾನು, ಮಂಗಳವಾರಗಳಲ್ಲಿ ಭೈರವನ 
ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೧೪೮. ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಕಾಲಭೈರವನ ಭಕ್ತರಿಗೆ 
ನಿಫ್ನುವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಮಾನವನು ದುರ್ಗತಿಯನ್ನೇ ಹೊಂದುವನು. 

೧೪೯. ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನ ಭಕ್ತರಾಗಿದ್ದರೂ, ಕಾಲಭೈೈರವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಮಾಡದ 
ಕಾಶೀವಾಸಿಗಳು ಪ್ರತಿ ಹೆಜ್ಜೆಗೂ ನಿನ್ನುಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 

೧೫೦-೧೫೧. ಕಾಲೋದಕತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಿಂದು ತ್ವರೆಯಿಲ್ಲದೆ ತರ್ಪಣಗೈದು 
ಕಾಲರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾನವನು ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸುವನು. ಪ್ರತಿ 
ದಿನವೂ ಕಾಲಭೈರವನಿಗೆ ಎಂಟು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮಾನವನು 
ವಾಜ್ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ದೇಹೆಗಳಿಂಡದುಂಬಾದ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಲಿಸ್ಮನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೫೨, ಸಾಧಕನು ಆ ಆಮರ್ದಕಸೀಶದನ್ಲಿ ತನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟದೇವತೆಯನ್ನು 
ಜಪಿಸಿದರೆ ಆರು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಭೈರವನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೧೫೩. ವಾರಾಣಸಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತ ಭೈರವನನ್ನು ಭಜಿಸಿದ ಮಾನವನ 
ಪಾಪಗಳು ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಸದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುವುವು. 

೧೫೪. ಭೈರವನನ್ನು ಬಲಿಪೂಜೋಪಹಾರಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸುತ್ತ ಯಾನ 
ಯಾವ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಮಾನವನು ಚಿಂತಿಸಿದರೂ ಅದದನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


ಏಕತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯ॥ ೬೧೭ 


ಕಾಲರಾಜಂ ನ ಯಃ ಕಾಶ್ಯಾಂ ಪ್ರತಿಭೂತಾಂಷ್ಟನಿತಾ ಕುಜಂ ! 


ಭಜೇತ್ತಸ್ಯ ಕಯೇತ್ಪುಣ್ಯಂ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಸೇ ಯಥಾ ಶಶೀ ॥ ೧೫೫ ॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾ: ಧ್ಯಾಯನಿಮುಂ ಪುಣ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಂಹನೋದಕಂ | 
ಭೈರವೋತ್ಸತ್ತಿಸಂಜ್ಞಂ ಚ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೧೫೬ ॥ 


ಬಂಧನಾಗಾರಸಂಸ್ಥೋಸಿ ಪ್ರಾಪ್ತೋಪಿ ವಿಷದಂ ಪರಾಂ | 
ಪ್ರಾ ದುರ್ಭಾವಂ ಭೈರವಸ್ಯ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮುಚ್ಯೇತ ಸಂಕಟಾತ್‌ ॥ ೧೫೩೭॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಂಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಶಿತಾಯಾಂ 
ಚತುರ್ಥೇ ಕಾಶೀಖಂಡೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಥೇ ""ಭೈರವಪ್ರಾದುರ್ಭಾವವರ್ಣನಂ'? 
ನಾಮೈಕತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


೧೫೫. ಯಾವನು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕಾಲರಾಜನನ್ನು ಚತುರ್ದಶೀ, 
ಆಷ್ಟ್ರಮಾ, ಮಂಗಳವಾರಗಳಲ್ಲಿ ಸೇವಿಸುವನೊ; ಅವನ ಪುಣ್ಯವು ಕೃಷ್ಣಸಕ್ಸದಲ್ಲಿ 
ಚಂದ್ರನು ಕ್ಪಯಿಸುವಂತೆ ಕ್ರಯಿಸಿಹೋಗುವುದು. 

೧೫೬. ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ, ಜಭೈರವೋತ್ಪತ್ತಿಯೆಂದು 
ಹೆಸರುಳ್ಳುದೂ, ಪುಣ್ಯಕರವೂ ಆದ ಈ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಶ್ರ ವಣಮಾಡಿದವನು 
ಸಕಲ ಪಾಸಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೧೫೭. ಬಂಧನದಲ್ಲಿದ್ದರೂ, ಮಹಾಪತ್ತನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ ಭೈರವನ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಆ ಆ ಸಂಕಟದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕಾಶೀಖಂಡದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಪ ಭೈರೆನಪ್ರಾದುರ್ಭಾವವರ್ಣನ'?ವೆಂಬ 
ಮೂವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


1 ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ದಂಡಸಾಜಿೆಸ್ಪ್ರಾದುರ್ಭಾನವರ್ಣನಂ 
ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ :- 
ಬರ್ಹಿಯಾನ ಸಮಾಚಕ್ಕ ಹರಿಕೇಶಸಮುದ್ಭ್ಧವಂ । 
ಕೋಂಸೌ ಕಸ್ಯ ಸುತಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಕೀದೃಗಸ್ಯ ತಪೋ ಮಹತ್‌ ॥ ೧॥ 
ಕಥಂ ಚ ದೇನದೇನಸ್ಯ ಪ್ರಿಯತ್ವಂ ಸಮುಸೇಯಿವಾನ್‌ । 


ಕಾಶೀವಾಸಿಜನೀನೋಭೂತ್ಯಥಂ ವಾ ದಂಡನಾಯಕಃ ॥೨॥ 

ಏತದಿಚ್ಛಾಮ್ಯಹಂ ಶ್ರೋತುಂ ಪ್ರಸಾದಂ ಕುರು ಮೇ ವಿಭೋ । 

ಅನ್ನದ ತ್ವಂ ಚ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಃ ಕಥನೇಷ ಮಹಾಮತಿಃ nan 

ಸಂಭ್ರಮೋ ನಿಭ್ರಮುಶ್ತೋಭೌ ಕಥಂ ತದನುಗಾಮಿನೌ । 

ವಿಭ್ರಾಂತಿಕಾರಿಣೌ ಕ್ಲೇತ್ರವೈರಿಣಾಂ ಸರ್ವದಾ ನೃಣಾಂ ॥೪॥ 
ಸ್ಕಂದ ಉವಾಚ:- 

ಸಮ್ಯಗಾಪೃಚ್ಛಿ ಭವತಾ ಕಾಶೀವಾಸಿಸಮಾಹಿತಂ । 

ಕುಂಭಸಂಭನ ವಿಪ್ರರ್ಷೇ ದಂಡಪಾಣಿಕಥಾನಕಂ ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ದಂಡಪಾಣಿಪ್ರಾದು ರ್ಭಾವವರ್ಣನ 

೧. ಅಗಸ್ಕೃನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಯೂರವಾಹನನಾದ ಎಲೈ ಸ್ವಂದನೆ! 
ಹರಿಕೇಶನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. ಇವನು ಯಾರು? ಯಾರಮಗನು? 
ಇವನ ಮಹಾತಸಸ್ಸು ಎಂತಹದು? 

೨. ಈ ಹರಿಕೇಶನು ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದನು? ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸುವ ಜನರಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದನು? ಹೇಗೆ ದಂಡನಾಯಕನಾದನು? 

೩. ಈ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನು ಅನ್ನದಾತನಾದುದೆಂತು? ಎಲ್ಫೆ ಸ್ವಾಮಿಯೆ ತ 
ನಾನು ಇದನ್ನು ಕೇಳಬಯಸುವೆನು? ಅನುಗ್ರಹಮಾಡು. 

೪. ಆ ಕ್ಸೇತ್ರಕ್ಕೆ ವೈರಿಗಳಾದ ಮಾನವರಿಗೆ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಸಂಭ್ರಮನಿಭ್ರಮರು ಅವನಿಗೆ ಅನುಚರರಾದುದು ಹೇಗೆ? 

೫. ಸ್ಫಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಗಸ್ಕು! ನೀನು ಕಾತೀವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಹಿತ 


ವಾದ ದಂಡಪಾಣಿಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿರುವೆ. 


ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೋಳ$ಧ್ಕಾಯಃ ೬೧೯ 


ಯದಾಕಣ್ಯ ೯ ನರಃ ಪ್ರಾಜ್ಞ ಕಾಶೀವಾಸಸ್ಯ ಯತ್ಸಲಂ | 


ನಿಪ್ಪ್ರತ್ಯೂ ಪಃ ತದಾಪ್ಟೋತಿ ವಿಶ ಭರ್ತುರಸುಗ್ರ ಹಾತ್‌ ॥೬॥ 
3 ಭದ್ರ ಇತಿಖ್ಯಾತಃ ಪರ್ವತೇ ಂನವಾವ | 

ಯಶ್ಚ ಸುಕೃತಲಕ್ಸ ಶ್ರೀಃ ಪುರಾ ಸರಮಧಾರ್ಮಿಕಃ ue 
ಪೂರ್ಣಭದ್ರಂ ಸುತಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸೋಃಭೂತ್ಪೂರ್ಣಮುನೋರಥಃ । 
ವಯಶ್ಚರಮಮಾಸಾದ್ಯ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಭೋಗಾನನೇಕಶಃ ॥೮॥ 
ಶಾಂಚವೇನಾಂಥ ಯೋಗೇನ ದೇಹಮುತ ಜ್ಯ ಪಾರ್ಥಿನಂ । 

ಆಸಸಾದ ಶಿನಂ ಶಾಂತಂ ಶಾಂತಸರ್ನೇಂದ್ರಿಯಾರ್ಥಕಃ Wen 
ಪಿತಿರ್ಯುಪರತೇ ಸೋಥ ಸೂರ್ಣಭದ್ರೋ ಮಹಾಯಶಾಃ । 
ಸುಕೃತೋಪಾತ್ತನಿಭನೋ ಭನಸಂಭೋಗಭುಕ್ತಿಭಾಕ್‌ ॥ ೧೦॥ 
ಸರ್ವಾನ್ಮನೋರಥಾಂಲ್ಲೇಭೇ ವಿನಾ ಸ್ಪರ್ಗೈೆಕಸಾಧನಂ | 
ಗಾರ್ಹಸ್ಥ್ಯಾಶ್ರಮನೇಷಥ್ಯಂ ಪಥ್ಯಂ ಪೈತಾಮಹಂ ಮಹತ್‌ Ww ೧೧॥ 
ಸಂಸಾರತಾಪಸಂತಪ್ತ್ವಾಃ-ವಯವಾಂಮೃತಸೀಕರಂ । 

ಅಪತ್ಯಂ ಪತತಾಂ ಪೋತಂ ಬಹುಕ್ಲೇಶಮುಹಾರ್ಣವೇ ॥ ೧೨॥ 


೬. ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಾನವನು ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಕಾಕೀವಾಸದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ನಿಘ್ನುವಿಲ್ಲದೆ ಹೊಂದುವನು. 

೭. ಹಿಂದೆ. ಗಂಧಮಾದನ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ 
೦ಸತ್ತುಳ್ಳವನೂ, ಅತ್ಯಂತ ಧರ್ಮಿಷ್ಠನೂ ಆದ ರತ್ನಭದ್ರನೆಂಬ ಯಕ್ಸನೋರ್ವ 
ದನು. 

೮೯. ಅವನು ಪೂರ್ಣಭದ್ರನೆಂಬ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಮನೋರಥವುಳ್ಳವನಾದನು. ಅನಂತರ ಅನನು ಅನೇಕ ಭೋಗಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿ 
ಶಿವಧ್ಯಾನರೂಪವಾದ ಯೋಗದಿಂದ ಪಾರ್ಥಿವ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಸಕಲೇಂದ್ರಿ 
ಯಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿನನಾಗಿ ಶಿವನ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 

೧೦-೧೨. ತಂದೆಯು ಮೃತನಾಗಲು ಯಶಸ್ವಿಯಾದ ಪೂರ್ಣಭದ್ರನು 
ಪುಣ್ಯಧಿಂದುಂಬಾದ ಐಶ್ವರ್ಯಗಳಿಂದ ಸಾಂಸಾರಿಕವಾದ ಸಮಸ್ತಭೋಗಗಳ 
ನ್ನನುಭನಿಸುತ್ತ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಕಾರಣನೂ, ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರ ಮಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರನೂ, 
ಪಿತಾಮಹಾದಿಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಹಿತವನ್ನು ಟುಸೆನಿಡುವನನೂ, ಸಂಸಾರದ 
ಸಂತಾಪದಿಂದ ಸಂತಪ್ತರಾದವರಿಗೆ ಅಮ್ಭತಬಿಂದುವಿನಂತಿರುವವನೂ, ಅತಿ 
ದುಃಖವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತಿರುವವರಿಗೆ ಡೋಣಿಯಂತಿರುವವನೂ 
ಆದ ಪುತ್ರನೊಬ್ಬನನ್ನುಮಾತ್ರ ಬಿಟ್ಟು ಇತರ ಮನೋರಥಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದನು. 
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೬೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪೂರ್ಜಭದ್ರೋಂಥ ಸಂವೀಕ್ಬ್ಯ ಮಂದಿರಂ ಸರ್ವಸುಂದರಂ । 


ತದ್ಭಾಲಕೋಮಲಾಲಾಪನಿಕಲಂ ತಕ್ಷ ಮಂಗಲಂ ॥ ೧೩೫ 
ಶೂನ್ಯ ೦ ದರಿದ್ರ ಹೃದಿನ ಜೀರ್ಣಾಂ ಸಣ ್ಯನಿವಾಥಫವಾ | 
ಸಾಂಫನತ್ತಾ ಂತರಮಿನ ಖನ್ನೊ ಆತೀನಾನಸತ್ಯ ವಾನ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 


ಆಹೂಯ ri ಹಿಣೀಂ ಸೋ ಯಕ್ಸಃ ತನಕ 0ಜ೮%೬ | 
ಉನಾಚ ಯಕ್ಷಿ ಣೇಂ ಶ್ರೆ ೇಷ್ಮಾಂ ಪೂರ್ಣಭದ್ರೊ e ಘಟೋದ್ಭ ವ ॥೧೫೫ 
ನ ಹಮ್ಯ ಸುಖಂ ಕಾಂತೇ “ದರ್ಪಣೋದರಸುಂದರಂ | 


ಮುಕ್ತಾ ಸಜ ಕ್ಸಸುಭಗಂ ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲಾಜಿರಂ ॥ ೧೬ ॥ 
ಪದ ರಾಗೇಂದ್ರ॥ ನೀಲಾರ್ಜಿರರ್ಚಿತಾಟ್ವಾ ಲಕಂ ಕೃಣತ್‌ । 

ನಿಡ್ತ ಮಸ ಸ್ತಂಧಶೋಭಾಡ್ಯಂ ಸ್ಪು ರತ್‌ಸ್ಟ ಬಕಕುಡ್ಯ ವತ ॥ ೧೭ ॥ 
ಪ್ರೆ (ಂಖುತ್ತ ತಾಕಾನಿಕರಂ ಮಣೆಮಾಣಿಕ್ಸ ಸಟ | 
ಕೃಷ್ಣಾಂಗುರುಮಹಾಧೂಪ ಬಹುಲಕ ಕೋಸಮೂ ಟಕ ॥ ೧೮ ॥ 
ಅನರ್ಫ್ಯಾಸನಸಂಯುಕ್ತಂ ಚಾರುಪರ್ಯಂಕಭೂಷಿತಂ । 

ರಮಾ, ಹಟ! ವಕು ಮಂಡಪಂ ॥೧೯॥ 


೧೩-೧೫. ಎಲ್ಪೆ ಅಗಸ, ನೆ! Re ಪೂರ್ಣಭದ್ರನು ಸಾ 
ಬಾಲಕನ ಕೋಮಲಾಲಾಪಗಳಿಂದ ರಹಿತವೂ, ಮಂಗಲವಿಲ್ಲದುದೂ ಆಗಿ ಶೂನ್ಯ 
ವಾದ ಬಡವನ ಮನಸ್ಸಿನಂತೆಯೂ, ಜೀರ್ಣಾರಣ್ಯದಂತೆಯೂ ಇರುವ ತನ್ನ 
ಮನೆಯನ್ನು ಕಂಡು ದೂರದ ದಾರಿಯನ್ನು ಕಂಡ pa ನಂತೆ ತುಂಬವ ಥೆ 
ಗೊಂಡವನಾಗಿ ಕನಕಕುಂಡಲೆಯೆಂಬ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ತು ಹೀಗೆಂದನು. 

೧೬-೨೫. ""ಫ್ರಿಯಳೆ! ಕನ್ನ ಡಿಯಂತಿ ಸುಂದರವಾಗಿ, ಮುತ್ತಿನ ಗವಾಕ್ಸ 
ಗಳುಳ್ಳುದೂ, ಚಂದ್ರ ಕಾೌೂತಶಿಳೆಯ ಆಂಗಣವುಳ್ಳುದೂ, ಪದ್ಮರಾಗ, ಇಂದ್ರ ಪ 
ಮಣಿಗಳ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಬುರುಜುಳ್ಳುದೂ, ಜಿ ಕಂಬದಿಂದ ವಿರಾಜಿ 
ಸುವುದೂ, ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಸ್ಫಟಿಕದ ಗೋಡೆಯುಳ್ಳುದೂ, ಅಲುಗಾಡು 
ತ್ತಿರುವ ಪತಾಕೆಗಳ ಸಮೂಹವುಳ್ಳುದೂ, ಮಾಣಿಕ್ಯದ ಮಾಲೆಯುಳ್ಳುದೂ, 
ಕೃಷ್ಣಾಗುರುಧೂಸದ ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ, 
ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಆಸನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ, ಮನೋಹರವಾದ ಮಂಚಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡುದೂ, ಸುಂದರವಾದ ಅಗಣಿಬಾಗಿಲುಗಳುಳ್ಳುದೂ, ಪಟ್ಟಿ 
ವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದ ಮಂಡಸವುಳ್ಳುದೂ, ರಮ್ಯ ವಾದ ಕ್ರೀಡಾಂಗಣಗಳಿಂದ 
ಈಡ ಕುದುಕಿಗಳ ee ಪ್ರಕಾಶಗೊಂಡುದೂ, ನೂರಾರು 
ಸೇವಕರು, ದಾಸಿಯರುಗಳಿಂದ ತುಳಿದ; ಕಿರುಗೆಜ್ಜೆಗಳಿಂದ ಧ್ವನಿ 
ಗೊಂಡುದೂ, ಕಾಲ್ಗೆಜ್ಜೆಗಳ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಔತ್ಸುಕ್ಯವುಳ್ಳ ನವಿಲುಗಳ ಕೇಕೆ 


ದಾತ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೬೨೧. 


ಸುರಮ್ಯರತಿಶಾಲಾಢ್ಯಂ ಮಾಜಿರಾಜಿನಿರಾಜಿತಂ । 


ದಾಸದಾಸೀಶತಾಕೀರ್ಣಂ *ಂಕಿಣೇನಾದನಾದಿತಂ ॥ ೨೦ ॥ 
ನೂಪುರಾರಾವಸೋತ್ಕಂಠಕೇಕಿಕೇಕಾರವಾಕುಲಂ | 
ಕೂಜತ್ಸಾರಾನತಕುಲಂ ಗುರುಸಾರೀಕಥಾವರಂ ॥೨೧॥. 
ಖೇಲನ್ಮರಾಲಯುಗಲಂ ಜೀವಂಜೀವಕಕಾಂತಿಮತ್‌ । 
ಮಾಲ್ಯಾಹೂತದ್ದಿರೇಫಾಣಾಂ ಮಂಜುಗುಂಜಾರವಾವೃತಂ ॥ ೨೨ ॥ 
ಕರ್ಪೂಕೈಣನುದಾನೋದಸೋದರಾನಿಲನೀಜಿತಂ । 
ಕ್ರೀಡಾಮರ್ಕಟದಂಷ್ಟ್ರಾಗ್ರೀ ಕೃತಮಾಣಿಕ್ಯದಾಡಿಮಂ ॥ ೨೩ 
ದಾಡಿನಿಾಾಬೀಜಸಂಭ್ರಾಂತಶುಕತುಂಡಾತ್ತಮೌಕ್ತಿಕಂ । 

ಧನಧಾನ್ಯಸಮೃ ದ್ಧ ೦ ಚ ಸದ್ಮಾ ಅಯಮಿಮಾಂ ಪರಂ ॥ ೨೪ ॥ 
ಸಮಣೋ ಭೂ ಚ ಗರ್ಭರೂಸಂ ನಿನಾ ಪ್ರಿಯೇ । 
ಗರ್ಭರೂಪಮುಖಂ ಪ್ರೇಕ್ಸೇ ಕಥಂ ಕನಕಕುಂಡಲೇ ॥ ೨೫ ॥. 
ಯದ್ಯುಪಾಯೋಸ್ತಿ ಷ್ಟ ಹಿ ಧಿಗಪುತ್ರಸ್ಯ ಜೀನಿತಂ । 

ಸರ್ವಂ ಶೂನ ನಿ ವಾಭಾತಿ ಗೃ ಹನೇತದನಂಗಜಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ಧಿಗೇತತ್ಸ್‌ ಜಾಗರ ನಿಗೇತದ್ದ ನಸಂಚಯಂ । 

ನಿನಾಂ ಸಕ್ಕ 9 ಪ್ರಿಯತಮೇ ಜೀವಿತಂ “ಚ ಧಿಗಾನಯೋಃ ॥೨೭॥ 





ಗಳುಳ್ಳುದೂ, ಕೂಗುತ್ತಿರುವ ಪಾರಿವಾಳಗಳ ಸಮೂಹವುಳ್ಳುದೂ, ಗಿಳಿಗಳ 
ಸವಿಮಾತುಳ್ಳು ದೂ, ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರುವ ಹಂಸಗಳುಳ್ಳುದೂ, ಚಕ್ಕೋರಕಗಳ ಕಾಂತಿ 
ಯುಳ್ಳು ದೂ, ಡಿಸಿ ಮಾಲೆಗಾಗಿ ಬಂದೆರಗಿದ ಛ್‌ ಮರಗಳ ಮನೋಹರವಾದ 
ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ, ಕರ್ಪೂರ ಕಸ್ತೂರಗಳಿಂದ ಸುವಾಸನೆಗೊಂಡು 
ಬೀಸುತ್ತಿರುವ ಗಾಳಿಯೊಡಗೂಡಿದುದೂ, ಆಡುತ್ತಿರುವ ಕಸಿಗಳು ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ 
ಕಚ್ಚುತ್ತಿ ತಿರುವ ಮಾಣಿಕ್ಯ ಗಳೆಂಬ ದಾಳಿಂಬರೆಯ ಹಣ್ಣುಳ್ಳುದೂ, ಗಿಣಿಗಳು 
ದಾಳಿಂಬರೆಯ ಜಗಳ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ಕ ರುವ ಮುತ್ತುಗ 
ಳುಳ್ಳು ದೊ, ಧನಧಾನ್ಯ ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ, ಲಕ್ಷ್ಮ ೬ಯೆ ಮತ್ತೊಂದು 
ತರ ಕೂ ಕಮಲದ ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳು ಗ ಈದ ಈ ನಮ್ಮ 
ಅರಮನೆಯು ಪುತ್ರನಿಲ್ಲದೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಓ ಕನಕಕುಂಡಲೆ! 
ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನಾನು ಪುತ್ರನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುನೆನೇ? 

೨೬. ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಉಪಾಯವನಿದ್ದರೆ ಹೇಳು. ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವನ 
ಬಾಳು ನಿಂದಿತವಾದುದು. ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ಈ ಮನೆಯು ಶೂನ್ಯವಾಗಿರುನಂತೆ 
ಕಾಣಿಸುವುದು. 

೨೭. ಪ್ರಿಯಳೆ! ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ಈ ಮನೆಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ, ಧನ 
ಸಮೂಹವನ್ನೂ ನವಿಸ್ಮಾರ್ವರ ಜೀವನವನ್ನೂ ನಿಂದಿಸು. 


೩೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಲಸಂತಮಿನ ಪ್ರೋಚ್ಚೈಃ ಪ್ರಿಯಂ ಕನಕಕುಂಡಲಾ । 


ಬಭಾಷೇಂಂತರ್ವಿನಿಃಶ್ಚಸ್ಯ ಯಕ್ಸಿಣೇ ಸಾ ಪತಿವ್ರತಾ ॥ ೨೮ ॥ 
ಕನಕಕುಂಡಲೋವಾಚ:-- 

ಕಿಮರ್ಥಂ ಖಿದ್ಯಸೇ ಕಾಂತ ಜ್ಞಾನವಾನಸಿ ಯದ್ಭವಾನ್‌ | 

ಅತ್ರೋಪಾಯೋಸ್ಕಪತ್ಯಾಸ್ಟೈ ನಿಸ್ತಬ್ಧಮನಧಾರಯ ॥೨೯॥ 

ಕಿಮುದ್ಯಮನತಾಂ ಪುಂಸಾಂ ದುರ್ಲಭಂ ಹಿ ಚರಾಂಚರೇ। 

ಈಶ್ವರಾರ್ಪಿತಬುದ್ಧೀನಾಂ ಸ್ಫುರಂತ್ಯಗ್ರೇ ಮನೋರಥಾಃ ॥೩೦॥ 

ದೈನಂ ಹೇತುಂ ನದಂತ್ಯೇನ ಭೃಶಂ ಕಾಪುರುಷಾಃ ಪತೇ । 

ಸ್ವಯಂ ಪುರಾಕೃತಂ ಕರ್ಮ ದೈನಂ ತಚ್ಚ ನಹೀತರತ್‌ ॥೩೧॥ 

ತತಃ ಪೌರುಷಮಾಲಂಬ್ಯ ತತ್ಕರ್ಮಪರಿಶಾಂತಯೇ | 

ಈಶ್ವರಂ ಶರಣಂ ಯಾಯಾತ್ಸರ್ವಕಾರಣಕಾರಣಂ ೩೨ 

ಅಪತ್ಯಂ ದ್ರವಿಣಂ ದಾರಾ ಹಾರಾ ಹರ್ನುಂ ಹಯಾ ಗಜಾಃ । 

ಸುಖಾನಿ ಸ್ಪರ್ಗಮೋಕ್ಸ್‌ ಚ ನ ದೂರೇ ಶಿನಭಕ್ತಿತಃ ॥ ೩೩॥ 

ವಿಧಾತುಃ ಶಾಂಭನೀಂ ಭಕ್ತಿಂ ಪ್ರಿಯ ಸರ್ವೇ ಮುನೋರಥಾಃ | 

ಸಿದ್ದಯೋಸಷ್ಟೌ ಗೃಹದ್ವಾರಂ ಸೇವಂತೇ ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೩೪॥ 


೨೮. ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಆ ಕನಕುಂಡಲೆಯಾದರೊ ಹೀಗೆ ಪ್ರಲಪಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಪ್ರಿಯನನ್ನು ಕುರಿತು ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟು ಹೀಗೆಂದಳು. 

೨೯. ಕನಕಕುಂಡಲೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ಪ್ರಿಯನೆ! ಜ್ಞಾನಿಯಾದ 
ನೀನು ಹೀಗೇಕೆ ವ್ಯಥೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವೆ? ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಉಪಾಯ 
ವೊಂದಿರುವುದು. ಅದನ್ನು ವಿಶ್ವಾಸವಿಟ್ಟು ಕೇಳು. 

೩೦. ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವ ಮಾನವರಿಗೆ 
ಈ ಚರಾಚರಸ್ತ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ದುರ್ಲಭವಾದುದಾವುದು? ಅವರಿಗೆ ಅಭಿಲಾಸೆಗಳು 
ತಾವಾಗಿಯೇ ಸ್ಫುರಿಸುವುವು. 

೩೧. ನಾಥ! ದುಷ್ಟಜನರು, ಹೀಗಾಗಲು ದೈವವು ಕಾರಣನೆನ್ನುವರು. 
ತಾನು ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮವೇ ದೈವವಾಗಿರುವುದು; ಅದು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. 

೩೨. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಕರ್ಮದ ಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಪುರುಷಪ್ರಯತ್ನವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ 
ಸಕಲ ಕಾರಣಗಳಿಗೂ ಕಾರಣನಾದ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಮಠೆಹೋಗಬೇಕು. 

೩೩. ಮಕ್ಕಳು, ದ್ರವ್ಯ, ಹೆಂಡತಿ, ಹಾರ, ಅರಮನೆ, ಕುದುರೆ, ಆನೆ 
ಸುಖ, ಸ್ವರ್ಗ, ಮೋಕ್ಸ ಇವುಗಳು ಶಿವಭಕ್ತಿಗೆ ದೂರವಾದವುಗಳಲ್ಲ. 

೩೪. ಶಿವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಮಾಡುವವನ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಸಕಲ ಮನೋ 
ರಥಗಳೂ, ಅಷ್ಟಸಿದ್ಧಿ ಗಳೂ, ಸೇವಿಸುವುವು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೋಕ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೨2 


ನಾರಾಯಣೋಃಸಿ ಭಗವಾನಂತರಾತ್ಮಾ ಜಗತ್ಪತಿಃ । 
ಚರಾಾಚರಾಣಾಮನಿತಾ ಜಾತಃ ಶ್ರೀಕಂಠಶಸೇನಯಾ ॥ ೩೫ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತೃತ್ವಂ ದತ್ತಂ ತೇನೈವ ಶಂಭುನಾ । 

ಇಂದ್ರಾದಯೋ ಲೋಕಪಾಲಾ ಜಾತಾಃ ಶಂಭೋರನುಗ್ರಹಾತ್‌ ॥ ೩೬ ॥' 
ಮೃತ್ಯುಂಜಯಂ ಸುತಂ ಲೇಭೇ ಶಿಲಾದೋಪ್ಯನಪತ್ಯನವಾನ್‌ । 


ಶ್ರೇತಕೇತುರಪಿ ಪ್ರಾಸ ಜೀನಿತಂ ಕಾಲಸಾಶತಃ ॥ ೩೭ ೪: 
ಕ್ಸೀರಾಂರ್ಣವಾಧಿಸತಿತಾಮುಪನಮನ್ಯುರವಾಪ್ತನಾನ್‌ । 
ಅಂಧಕೋಂಪ್ಯಭವದ್ಭೃಂಗೀ ಗಾಣಪತ್ಯಪದೋರ್ಜಿತಃ ॥ ೩೮ ॥ 
ಜಿಗಾಯ ಶಾರ್ಹಣಂ ಸಂಖ್ಯೇ ದಧೀಚಿಃ ಶಂಭುಸೇನಯಾ । 
ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯಪದಂ ಪ್ರಾಪ ದಕ್ಬಃ ಸಂಶೀಲ್ಯ ಶಂಕರಂ 1೩೯ 


ಮನೋರಥಪಥಾತೀತಂ ಯಚ್ಚ ವಾಚಾಮಗೋಚರಂ । 

ಗೋಚರೋ ಗೋಚರೀಕುರ್ಯಾತ್ತತ್ಸದಂ ಕ್ಷಣತೋ ಮೃಡಃ ॥ ೪೦ ॥. 
ಅನಾರಾಧ್ಯ ಮಹೇಶಾನಂ ಸರ್ವದಂ ಸರ್ವದೇಹಿನಾಂ | 

ಕೋಪಿ ಕ್ವಾಪಿ ಕಿಮಪೃತ್ರ ನಲಭೇತೇತಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ "vow 





೩೫. ಆಂತರ್ಯಾಮಿಯೂ, ಜಗದೊಡೆಯನೂ, ಆದ ನಾರಾಯಣನು. 
ಶಂಕರನ ಸೇವೆಯಿಂದ ಚರಾಚರಜಗತ್ತುಗಳನ್ನು ಪೊರೆಯುವವನಾದನು. 

೩೬. ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತೃತ್ವವನ್ನು ಆ ಶಂಭುನೇ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವನು. 
ಅವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಲೋಕಪಾಲಕರಾದರು. 

೩೭. ಶಿಲಾದನೆಂಬ ಓರ್ವ ಮುನಿಯು ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದೆ ಶಿವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ನಂದಿಕೇಶ್ವರನೆಂಬ ಮರಣವಿಲ್ಲದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಸಡೆದನು. ಶ್ರೇತುಕೇತುವೂ. 
ಕಾಲಪಾಶದ ಸಂಬಂಧನಿಲ್ಲದೆ ಬದುಕಿದನು. 

೩೮. ಉಪಮನ್ಯುವು ಕ್ಸೀರಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನಾದನು. ಅಂಧಕಾ 
ಸುರನು ಗಣಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಭೃಂಗಿಯೆಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 

೩೯. ದಧೀಚಿಯು ಶಿವನ ಸೇವೆಯಿಂದ ನಿಷ್ಣುವನ್ನು ಜಯಿಸಿದನು. 
ದಕ್ಷನು ಶಂಕರನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಪ್ರಾಜಾಸತ್ಯಸದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 

೪೦. ಶಿವನು ಸ್ಸಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸನಾಗಿ ಬಯಸಲಾಗದಿರುವುದೂ, 
ಹೇಳಲಾಗದಿರುವುದೂ ಆದ ಕೈವಲ್ಯಸದನಿಯನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಗೊಳಿಸುವನು. 

೪೧. ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಸಕಲವನ್ನೂ ಕೊಡುವ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸದೆ ಯಾವನೊಬ್ಬನೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಏನನ್ನೂ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಹೊಂದ 
ಲಾರನು. 


೬೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ನಪ್ರಯತ್ನೇನ ಶಂಕರಂ ಶರಣಂ ವ್ರಜ I 


ಯದಿಚ್ಛಸಿ ಪ್ರಿಯಂ ಪುತ್ರಂ ಪ್ರಿಯ ಸರ್ವಜನೀನಕಂ ॥ ೪೨ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಚಃ ಪತ್ನ್ಯಾಃ ಪೂರ್ಣಭದ್ರಃ ಸ ಯಕ್ಷರಾಟ್‌ । 

ಆರಾಧ್ಯ ಶ್ರೀನುಹಾದೇನಂ ಗೀತಜ್ಹೋ ಗೀತನಿದ್ಯಯಾ ॥ ೪೩॥ 
ದಿನೈಃ ಕತಿಸಯೈರೇನ ಪರಿಪೂರ್ಣಮನೋರಥಃ । 
ಪುತ್ರಕಾನುಮವಾಪೋಚ್ಚೆಸ್ತಸ್ಯಾಂ ಪತ್ನ್ಯಾಂ ದೃಢವ್ರತಃ ॥ ೪೪॥ 
ನಾದೇಶ್ವರಂ ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಕೈಃಕೈರ್ನಾಃಸಿ ಸ್ವಚಿಂತಿತಂ । 

ತಸ್ಮಾತ್ಕಾಶ್ಯಾಂ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಸೇವ್ಯೋ ನಾದೇಶ್ವರೋ ನೃಭಿಃ ॥ ೪೫ ॥ 
ಅಂತರ್ವತ್ಮ್ಯಥ ಕಾಲೇನ ತತ್ಪತ್ಲೀ ಸುಷುವೇ ಸುತಂ 

ತಸ್ಯ ನಾಮ ಪಿತಾ ಚಕ್ರೇ ಹರಿಕೇಶ ಇತಿ ದ್ವಿಜ ॥ ೪೬ ॥ 
ಪ್ರೀತಿದಾಯಂ ದದೌ ಚಾಂಥ ಭೂರಿಪುತ್ರಾನನೇಕ್ಸಣಾತ್‌ | 
ಪೂರ್ಣಭದ್ರಸ್ತಥಾಂಗಸ್ತ್ಯ ಹೃಷ್ಟಾ ಕನಕಕುಂಡಲಾ ॥ ೪೭॥ 
ಬಾಲೋಸಿ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಾಭನದನೋ ಮದನೋಪನಮಃ । 

ವೃದ್ಧಿಂ ಪ್ರತಿಕ್ಸಣಂ ಪ್ರಾಪ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಸು ಇವೋಡುರಾಟ್‌ ॥ ೪೮ ॥ 


೪೨. ಪ್ರಿಯನೆ! ಪ್ರಿಯಂಕರನೂ, ಸಕಲಜನರಿಗೆ ಹಿತಂಕರನೂ ಆದ 
ಪುತ್ರನನ್ನು ನೀನು ಬಯಸುವುದಾದರೆ ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೂ ಶಂಕರನನ್ನು 
ಮರೆಹೋಗು. 

೪೩-೪೪. ಯಕ್ಸರೊಡೆಯನೂ, ಸಂಗೀತಜ್ಞನೂ ಆದ ಆ ಸಪೂರ್ಣಭದ್ರನು 
ಪತಿಯ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂಗೀತನಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಮಹಾದೇವನನ್ನಾರಾಧಿಸಿ 
ಕೆಲವುದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸಫಲಮನೋರಥನಾಗಿ ಆ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಪುತ್ರರೂಪವರವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನು. 

೪೫. ಓಂಕಾರೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಯಾರುತಾನೆ ತಮ್ಮ ಅಭಿಲಾಷೆಯನು 
ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ? ಆದ್ದರಿಂದ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ನಾದೇಶ್ವರನನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕು. 

೪೬. ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದ ಅವನ ಸತ್ತ್ರಿಯು ಕೆಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಪುತ್ರನನ್ನು 
ಸಡೆದಳು. ಅವನಿಗೆ ತಂದೆಯು ಹರಿಕೇಶ ಎಂದು ಹೆಸರನ್ಸಿಟ್ಟನು. 

೪೭, ತರುವಾಯ ಪೂರ್ಣಭದ್ರನು ಮಗನ ಮುಖಸಂದರ್ಶನದಿಂದ 
ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೊಡತಕ್ಕ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ದಾನಮಾಡಿದನು. 
ಕನಕಕುಂಡಲೆಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಸಂತೋಷಗೊಂಡಳು. 

೪೮. ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂತೆ ಸುಂದರಮುಖವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಮನ್ಮಥನಂತಿರುವ 
ಆ ಬಾಲಕನು ಶುಕ್ಲಸಕ್ಸದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಪ್ರತಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೂ ಬೆಳೆದನು. 


ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯ। ೬೨೫ 


ಯದಾಂಷ್ಟವರ್ಷದೇಶೀಯೋ ಹರಿಕೇಶೊಇಭವಚ್ಛಿಶುಃ | 


ನಿತ್ಯಂ ತದಾ ಪ್ರಭೃತ್ಯೇನಂ ಶಿನಮೇಕಮಮನ್ಯತ ॥೪೯॥ 
ಸಾಂಸುಕ್ರೀಡನಸಕ್ತೋಂಸಿ ಕುರ್ಯಾಲ್ಲಿಂಗಂ ರಜೋಮಯುಂ । 
ಶಾವ್ಚಲೈಃ ಕೋಮಂಲತೃಣೈಃ ಪೂಜಯೇಚ್ಚ ಸ ಕೌತುಕಂ ॥ ೫೦॥ 
ಆಕಾರಯತಿ ಮಿತ್ರಾಣಿ ಶಿನನಾಮ್ನಾಂಖಿಲಾನಿ ಸಃ । 

ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಭೂತೇಶ ಮೃತ್ಯುಂಜಯ ಮೃಡೇಶ್ವರ ॥೫೧॥ 
ಧೂರ್ಜಟೇ ಖಂಡಪರಶೋ ಮೃಡಾನೀಶ ತ್ರಿಲೋಚನ [ 

ಭರ್ಗ ಶಂಭೋ ಪಶುಪತೇ ಪಿನಾಕಿನ್ನುಗ್ರ ಶಂಕರ ॥ ೫೨ ॥ 
ಶ್ರೀಕಂಠ ನೀಲಕಂತೇಶ ಸ್ಮರಾರೇ ಪಾರ್ವತೀಪತೇ 

ಕಸಾಲಿನ್ಸಾಲನಯನ ಶೂಲಸಾಣೇ ಮಹೇಶ್ವರ ॥ ೫೩ ॥ 
ಅಜಿನಾಂಬರದಿಗ್ವಾಸಃ ಸ್ಪರ್ಧುನೀಕ್ಲಿನ್ನಮೌಲಿಜ । 
ವಿರೂಸಾಕ್ಸಾಂಹಿನೇಪಥ್ಯ ಗೃಣನ್ನಾಮಾನಲೀನಿಮಾಂ ॥ ೫೪ ॥ 
ಸವಯಸ್ಕಾನಿತಿ ಮುಹುಃ ಸಮಾಹ್ವಯತಿ ಲಾಲಯನ್‌ । 

ಶಬ್ದಗ್ರಹೌ ನ ಗೃಹ್ಹೀತಸ್ತಸ್ಯಾನ್ಯಾಖ್ಯಾಂ ಹರಾದೃತೇ ॥ ೫೫ ॥ 
ಪದ್ಭ್ಯಾಂ ನ ಪದ್ಯತೇ ಚಾನ್ಯದ್ದೃತೇ ಭೂತೇಶ್ವರಾಜಿರಾತ್‌ । 

ದ್ರಷ್ಟುಂ ರೂಸಾಂತರಂ ತಸ್ಯ ನೀಕ್ಸಣೇನ ನಿಚಕ್ಸಣೇ ॥ ೫೬ ॥ 





೪೯. ಎಂಟುವರ್ಷಗಳ ವಯಸ್ಸುಳ್ಳ ಹರಿಕೇಶನು ಶಿವಧ್ಯಾನಪರಾಯಣ 
ನಾದನು. 

೫೦. ದೂಳಿಯಲ್ಲಿ ಆಡುತ್ತ ದೂಳಿಯಿಂದಲೇ ಲಿಂಗನನ್ನು ರಚಿಸಿ ಅದನ್ನು 
ಎಳೆಹಸುರು ಹುಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದನು. 

೫೧-೫೫. ಅವನು ಸಕಲಮಿತ್ರರನ್ನೂ ಚಂದ್ರಶೇಖರ, ಭೂತೇಶ, 
ಮೃತ್ಯುಂಜಯ, ಮೃಡ, ಈಶ್ವರ, ಧೂರ್ಜಟ, ಖಂಡಸರಶು, ಮೃಡಾನೀಶ, 
ತ್ರಿಲೋಚನ, ಭರ್ಗ, ಶಂಭು, ಪಶುಪತಿ, ಪಿನಾಕಿ, ಉಗ್ರ, ಶಂಕರ, 
ಶ್ರೀಕಂಠ, ನೀಲಕಂಠ, ಈಶ, ಸ್ಥರಾರಿ, ಪಾರ್ವತೀಪತಿ, ಕಪಾಲಿ, ಭಾಲ 
ನಯನ, ಶೂಲಪಾಣಿ, ಮಹೇಶ್ವರ, ಅಜೆನಾಂಬರ, ದಿಗ್ವಾಸ, ಸ್ಪರ್ಧುನೀಕ್ಲಿನ್ನ 
ಮೌಲಿಜ, ವನಿರೂಪಾಕ್ಸೃ ಅಹಿನೇಸಥ್ಯ ಎಂಬ ಶಿವನಾಮಗಳಿಂದ ಕರೆಯುತ್ತ 
ಲಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಶಿವನಾಮವನ್ನುಳಿದು ಇತರ ನಾಮವು 
ಬೀಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

೫೬. ಅವನು ಶಿನಾಲಯಾಂಗಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇತರ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ಪಾದ 
ಗಳಿಂದ ತುಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಬೇರೆ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಲು ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು 
ಸಮರ್ಥವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


೬೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಸಯೇತ್ತಸ್ಯ ರಸನಾ ಹರನಾಮಾಃಕ್ಚರಾಮೃತಂ | 


ಶಿವಾಂಫ್ರಿ ಕಮಲಾನೋದಾದ್ವಾ ಣಂ ನೈನ ಜಿಫೃಕ್ಸೃತಿ ॥ ೫೭ ೫ 
ಕರೌ ತತ್ಕೌತುಕಕರೌ ಮನೋ ಮನತಿ ನಾಂಪರಂ । 

ಶಿವಸಾತ್ಯೃತ್ಯ ಹೇಯಾನಿ ಸೀಯಂತೇ ತೇನ ಸದ್ಧಿಯಾ ॥ ೫೮ ॥ 
ಭಕ್ಷ್ಯಂತೇ ಸರ್ವಭಕ್ಸ್ಯಾಣಿ ತ್ರೃಕ್ತ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಗಾನ್ಯಪಿ । 

ಸರ್ವಾಂವಸ್ಥಾಸು ಸರ್ವತ್ರ ನಸ ಪಶ್ಯೇಚ್ಛಿನಂ ವಿನಾ H MF 
ಗಚ್ಛನ್ನಾಯನ್ಸಪಂಸ್ತಿಸ್ಕಂಛಯಾ ನೋತ ದಸ್ಸಿ ಬನ್ನ ಪಿ । 
ಸರಿತಸ್ತ್ರ್ಯಕ್ಸಮೈಕ್ಸಿಷ್ಟ ನಾಂನ್ಯಂ ಭಾವಂ ಚಿಕೇತಿ ಸಃ ॥ ೬೦ ॥ 
ಕ್ಪಣದಾಸು ಪ್ರಸುಪ್ರೋಸಿ ಕ್ಟ ಯಾಸೀತಿ ವದನ್ಮುಹುಃ | 

ಸ್ಪಣಂ ತ್ರ್ಯಕ್ಸು ಪ್ರತೀಕ್ಬಸ್ಟ ಬುಧ್ಯತೀತಿ ಸ ಬಾಲಕಃ 1 ೬೧॥ 
ಸ್ಪಷ್ಟಾಂ ಚೇಷ್ಟಾಂ ನಿಲೋಕ್ಯೇತಿ ಹರಿಕೇಶಸ್ಯ ತತ್ಸಿತಾ । 

ಅಶಿಕ್ಸೃಯತ್ಸುತಂ ಸೋಂಥ ಗೃಹಕರ್ಮರತೋ ಭವ ॥ ೬೨ ॥ 
ಏತೇ ತುರಂಗಮಾ ವತ್ಸ ತವೈತೇಂಶ್ವಕಿಶೋರಕಾಃ । 

ಚಿತ್ರಾಜೇಮಾನಿ ವಾಸಾಂಸಿ ಸುದುಕೂಲಾನ್ಯಮೂನಿ ಚ ॥ ೬೩ ॥ 








೫೭. ಅವನ ನಾಲಿಗೆಯು ಶಿವನಾಮಾಕ್ಬರಾಮೃತವನ್ನಾಸ್ವಾದಿಸುವುದು. 
ಮೂಗು ಶಿವನ ಪಾದಕಮಲದ ಸುವಾಸನೆಯನ್ನುಳಿದು ಇತರ ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು 
ಮೂಸಿನೋಡಲಿಚ್ಛೈಸಲಿಲ್ಲ. 

೫೮. ಕೈಗಳು ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದುವು. ಮನಸ್ಸು ಇತರ ದೇವತೆಯನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಪಾನೀಯವನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಶಿವನಿಗರ್ಪಿಸಿ. 
ಕುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದನು. 

೫೯. ಸಮಸ್ತಭಕ್ಷ್ಟ್ಯಗಳನ್ನೂ ಶಿವನಿಗರ್ಸಿಸಿ ಭುಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಸಕಲ 
ಸ್ಥಿತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಿವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇತರರನ್ನು ನೋಡಲಿಲ್ಲ 

೬೦. ಅನನು ಹೋಗುತ್ತ, ಹಾಡುತ್ತ, ನಿದ್ರಿಸುತ್ತ, ನಿಭುತ್ತ, ಮಲ 
ಗುತ್ತ, ತಿನ್ನುತ್ತ, ಕುಡಿಯುತ್ತ ಸುತ್ತಲೂ ಶಿವನನ್ನೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. 

೬೧. ಆ ಬಾಲಕನು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದಾಗಲೂ " ಮಹೇಶ್ವರ! ಎಲ್ಲಿಗೆ. 
ಹೋಗುವೆ! ಕಣಕಾಲ ತಡೆ'' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳುವನು. 

೬೨, ಅವನ ತಂದೆಯು ಬಾಲಕನ ಈ ರೀತಿಯಾದ ಸ್ಪಷ್ಟಜೇಷ್ಟೆಯನ್ನು 
ಕಂಡು, "ಮಗು! ಮನೆಗೆಲಸಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊ'' ಎಂದು ಶಿಕ್ಸಿಸಿದರು. 

೬೩-೬೭. “ವತ್ಸ! ಈ ಕುದುರೆಗಳೂ, ಇವುಗಳ ಮರಿಗಳೂ, ಈ ಚಿತ್ರಗಳೂ, 
ವಸ್ತ್ರಗಳೂ, ' ಈ ಪಟ್ಟಿ ಬಟ್ಟೆ ಗಳೂ, ಗಣಿಯಿಂದ ತೆಗೆದ ಶುದ್ಧವಾದ ಬಗೆ ಬಗೆಯ 
'ಶತ್ಸಗಳೂ, ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಸ್ಫಟಿಕಮಯಪಾತ್ರೆಗಳೂ, ಅನೇಕ ಗೋವುಗಳೂ. 


ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೋಕಧ್ಯಾಯಃ ೬೨೭ 


ರತ್ನಾನ್ಯಾಕರಶುದ್ಧಾನಿ ನಾನಾಜಾತೀನ್ಯನೇಕಶಃ 1 


ಕುಸ್ಯಂ ಬಹುನಿಧಂ ಚೈತದ್ದೋಧನಾನಿ ಮಹಾಂತಿ ಚ ॥ ೬೪॥ 
ಅಮತ್ರಾಣೆ ಮಹಾರ್ಹಾಣಿ ರೌಷ್ಯಕಾಂಸ್ಕಮಯಾನಿ ಚ । 

ಪಣನೀಯಾನಿ ವಸ್ತೂನಿ ನಾನಾದೇಶೋದ್ಭವಾನ್ಯಪಿ ॥ ೬೫॥ 
ಚಾಮರಾಣಿ ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ಗಂಧದ್ರವ್ಯಾಣ್ಯನೇಕಶಃ । 

ಏತಾನ್ಯನ್ಯಾನಿ ಬಹುಶಸ್ತ್ತೃನೇಕೇ ಧಾನ್ಯರಾಶಯಃ ॥ ೬೬ ॥ 
ಏತತ್ತ್ವದೀಯಂ ಸಕಲಂ ನಸ್ತುಜಾತಂ ಸಮಂತತಃ । 
ಅರ್ಥೋಪಾರ್ಜನನಿದ್ಯಾಶ್ನ ಸರ್ವಾಃ ಶಿಕ್ಪಸ್ಥ ಪುತ್ರಕ ॥ ೬೭॥ 
ಚೇಷ್ಟಾಸ್ಕ್ಯಜ ದರಿದ್ರಾಣಾಂ ಧೂಲಿಧೂಸರಿಣಾಮುಮೂಃ । 

ಅಭ್ಯಸ್ಯ ವಿದ್ಯಾಃ ಸಕಲಾ ಭೋಗಾನ್ನಿರ್ವಿಶ್ಯ ಚೋತ್ತಮಾನ್‌ ॥ ೬೮॥ 
ತಾಂ ದಶಾಂ ಚರಮಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಭಕ್ತಿಯೋಗಂ ತತಶ್ಚರ । 

ಅಸಕೃಚ್ಛಿಕ್ಸಿತಃ ಪಿತ್ರೇತ್ಯನಮನ್ಯ ಗುರೋರ್ಗಿರಂ ॥೬೯॥ 
ರುಷ್ಟದೃಷ್ಟಿಂ ಚ ಜನಕಂ ಕದಾಚಿದನಲೋಕ್ಯ ಸಃ । 

ನಿರ್ಜಗಾಮ ಗೃಹಾದ್ಭೀತೋ ಹರಿಕೇಶ ಉದಾರಧೀಃ ॥ ೭೦॥ 
ತತಶ್ಚಿಂತಾನಮುವಾಪೋಚ್ಚೆೈರ್ದಿಗ್ಬಾಂತಿಮಸಿ ಚಾಪ್ತವಾನ್‌ । 

ಅಹೋ ಬಾಲಿಶಬುದ್ಧಿತ್ವಾತ್ಕುತಸ್ಯಕ್ತಂ ಗೃಹಂ ಮಯಾ neon 
ಕೈ ಯಾನಿ ಕ್ರ ಸ್ಥಿತೇ ಶಂಭೋ ಮನು ಶ್ರೇಯೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ I 

ಪಿತ್ರಾ ನಿರ್ನಾಸಿತಶ್ಹಾಂಹಂ ನ ಚ ನೇದ್ಮ್ಯಥ ಕಿಂಚನ ॥೭೨॥ 


ಬಹುಬೆಲೆಬಾಳುವ ಬೆಳ್ಳಿ, ಕಂಚಿನ ಪಾತ್ರೆಗಳೂ, ಅನೇಕ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ವಿಕ್ರೇಯವಸ್ತುಗಳೂ, ವಿಚಿತ್ರಚಾಮರಗಳೂ, ಅನೇಕ ಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳೂ ಇನ್ನೂ 
ಇತರವಸ್ತುಗಳೂ, ಧಾನ್ಯರಾಶಿಗಳೂ ನಿನ್ನವೇ ಆಗಿರುವುವು. ನೀನು ದ್ರವ್ಯವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸುವ ರಾಜನೀತಿಯ ನಿದ್ಯೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡು. 

೬೮-೭೦. ದೂಳಿನಿಂದ ಮಲಿನರಾದ ಬಡವರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ತಕ್ಕುದಾದ 
ಈ ಚೇಷ್ಟೆಗಳನ್ನು ಬಿಡು. ನೀನು ಸಕಲ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನೂ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿ ಉತ್ತಮ 
ಭೋಗಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿ ಮುಫ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಭಕ್ಕಿಯೋಗವನ್ನನುಸರಿಸು.'' ತಂದೆಯು 
ಹೀಗೆ ಅನೇಕಸಾರಿ ತಿಕ್ಸಿಸಿವರೂ, ಅವನು ತಂದೆಯ ಮಾತನ್ನೂ ಗೌರವಿಸಡೆ 
ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಕುಪಿತನಾದ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯದಿಂದ ಮನೆಯಿಂದ 
ಹೊರಹೊರಟನು. 

೭೧-೭೨. ಬಳಿಕ ಆ ಹರಿಕೇಶನು ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ದಿಗ್ಭಾ)ಂತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಹೀಗೆ ಆಲೋಟಚಿಸಿದನು. "" ನಾನು ಮೂಢಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಮನೆಯನ್ನೇಕೆ 
ತ್ಯಜಿಸಿದೆ? ಶಂಕರ! ಈಗ ನಾನೆಲ್ಲಿಗೆಹೋಗಲಿ? ಎಲ್ಲಿದ್ದರೆ ನನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾಗು 





೬೨೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇತಿ ಶ್ರುತಂ ಮಯಾ ಪೂರ್ವಂ ಹಿತುರುತ್ಸಂಗವರ್ತಿನಾ । 


ಗದತಸ್ತಾತಪುರತಃ ಕಸ್ಕಚಿದ್ದಚನಂ ಸ್ಪುಟಿಂ ॥ ೩೩ 8 
ಮಾತ್ರಾ ಪಿತ್ರಾ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಾ ಯೇ ತ್ಯಕ್ತಾ ನಿಜಬಂಧುಭಿಃ । 

ಯೇಷಾಂ ಕ್ವಾಪಿ ಗತಿರ್ನಾಂಸ್ತಿ ತೇಷಾಂ ವಾರಾಣಸೀ ಗತಿಃ 1೭೪ ॥ 
ಜರಯಾ ಪರಿಭೂತಾ ಯೇ ಯೇ ವ್ಯಾಧಿನಿಕಲೀಕೃತಾಃ | 

ಯೇಷಾಂ ಕ್ವಾಪಿ ಗತಿರ್ನಾಃಸ್ತಿ ತೇಷಾಂ ವಾರಾಣಸೀ ಗತಿಃ ॥ ೭೫॥ 
ಪದೇ ಪದೇ ಸಮಾಕ್ರಾಂತಾ ಯೇ ವಿಪದ್ಧಿರಹರ್ನಿಶಂ। 

ಯೇಷಾಂ ಕ್ವಾಸಿ ಗತಿರ್ನಾಸ್ತಿ ತೇಷಾಂ ವಾರಾಣಸೀ ಗತಿಃ ॥ ೭೬॥ 
ಸಾಪರಾಶಿಭಿರಾಕ್ರಾಂತಾ ಯೇ ದಾರಿದ್ರ್ಯಪರಾಜಿತಾಃ । 

ಯೇಷಾಂ ಕ್ವಾಪಿ ಗತಿರ್ನಾಸ್ತಿ ತೇಷಾಂ ವಾರಾಣಸೀ ಗತಿಃ ॥ ೭೭ ॥ 
ಸಂಸಾರಭಯಭೀತಾ ಯೇ ಯೇ ಬದ್ಧಾಃ ಕರ್ಮಬಂಧನೈಃ 1: 

ಯೇಷಾಂ ಕ್ವಾಪಿ ಗತಿರ್ನಾಸ್ತಿ ತೇಷಾಂ ವಾರಾಣಸೀ ಗತಿಃ ॥ ೭೮ ॥. 
ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿನಿಹೀನಾ ಯೇ ಶೌಚಾಚಾರವಿವರ್ಜಿತಾಃ । 

ಯೇಷಾಂ ಕಾಪಿ ಗತಿರ್ನಾಸ್ತಿ ತೇಷಾಂ ವಾರಾಣಸೀ ಗತಿಃ nan 
ಯೇ ಚ ಯೋಗಪರಿಭ್ರಸ್ಟಾಸ್ತಪೋದಾನನಿನರ್ಜಿತಾಃ । 

ಯೇಷಾಂ ಕ್ವಾಪಿ ಗತಿರ್ನಾಸ್ತಿ ತೇಷಾಂ ವಾರಾಣಸೀ ಗತಿಃ ॥ ೮೦॥ 
ಮಧ್ಯೇ ಬಂಧುಜನೇ ಯೇಷಾಮಪಮಾನಂ ಪದೇ ಪದೇ । 
ತೇಷಾಮಾನಂದದಂ ಚೈಕಂ ಶಂಭೋರಾನಂದಕಾನನಂ ॥ ೮೧ ॥ 





ವುದು? ತಂದೆಯಿಂದ ಹೊರಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನಾನು ಏನನ್ನೂ ತಿಳಿಯಲಾರದಾಗಿ. 
ರುವೆನು. 

೭೩. ಹಂದೆ ನಾನು ತಂದೆಯತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವಾಗ ಅವನ 
ಮುಂದೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವ ಒಬ್ಬ ಸಾಧುವಿನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರುವೆನು. 

೭೪. "" ತಂದೆ, ತಾಯಿ, ಬಂಧುಗಳಿಂದ ತ್ಯಕ್ತರಾಗಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಗತಿಯಿಲ್ಲದ 
ಮಾನವರಿಗೆ ಕಾಶಿಯೇ ಗತಿಯು. 

೭೫-೮೦. ಮುದುಕರಿಗೂ, ರೋಗಿಗಳಿಗೂ, ಪ್ರತಿಕ್ಸಣದಲ್ಲಿ ಆಪತ್ತನ್ನು 
ಹೊಂದಿದವರಿಗೂ, ಪಾಪಿಗಳಿಗೂ, ಬಡವರಿಗೂ, ಸಂಸಾರದಿಂದ ಭಯಗೊಂಡ 
ವರಿಗೂ, ಕರ್ಮಬದ್ಧರಿಗೂ, ಶ್ರುತಿಸ್ಥೃತಿಬಾಹ್ಕ ರಿಗೂ, ಶೌಚಾಚಾರವಿಹೀನ 
ರಿಗೂ, ಯೋಗಭ್ರ ಷ್ಟರಿಗ್ಕೂ ತಪಸ್ಸು, ದಾನಗಳಿಲ್ಲದವರಿಗೂ ಯಾವಬಗೆಯ 
ಗತಿಯಿಲ್ಲದವರಿಗೂ ವಾರಣಸಿಯೇ ಗತಿಯಾಗಿರುವುದು. 

೮೧. ಬಂಧು ಜನಗಳ ನಡುವೆ ಪ್ರತಿಕ್ಸಣದಲ್ಲಿಯೂ ಅಸಮಾನಗೊಂಡವ. 
ರಿಗೆ ಶಿವನ ಆನಂದಕಾನನವೊಂದೇ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. 


ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬3೯ 


ಆನಂದಕಾನನೇ ಯೇಷಾಂ ರುಚಿರ್ವೈ ನಸತಾಂ ಸತಾಂ | 


ವಿಶ್ವೇಶಾನುಗೃಹೀತಾನಾಂ ತೇಷಾಮಾನಂದಜೋದಯಃ ॥ ೮೨ ॥ 
ಭರ್ಜ್ಯಂತೇ ಕರ್ಮುಬೀಜಾನಿ ಯತ್ರ ನಿಶ್ಚೇಶನಜ್ಲಿನಾ । 
ಅತೋ ಮಹಾಶ್ಮಶಾನಂ ತದಗತೀನಾಂ ಪರಾ ಗತಿಃ 1 ೮೩॥ 


ಹರಿಕೇಶೋ ನವಿಚಾರ್ಯೇತಿ ಯಾತೋ ವಾರಾಣಸೀಂ ಪುರೀಂ 1 
ಯತ್ರಾನಿಮುಕ್ತೇ ಜಂತೂನಾಂ ತ್ಯಜತಾಂ ಪಾರ್ಥಿನೀಂ ತನುಂ ॥ ೮೪ ॥ 
ಪುನರ್ನೋ ತನುಸಂಬಂಧಸ್ತನುದ್ವೇಸಿಪ್ರಸಾದತಃ । 


ಆನಂದವನಮಾಸಾದ್ಯ ಸ ತಪಃಶರಣಂ ಗತಃ ॥ ೪೫ ॥ 
ಅಥ ಕಾಲಾಂತರೇ ಶಂಚುಃ ಪ್ರನಿಶ್ಯಾನಂದಕಾನನಂ । 

ಪಾರ್ವತ್ಯೈ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ನಿಜಮಾಕ್ರೀಡಕಾನನಂ 1 ೮೬॥ 
ಅಮಂದಾನೋದಮುಂದಾರಃ ಕೋವಿದಾರಪರಿಷ್ಯತಂ I 
ಚಾರುಚಂಪಕಚೂತಾಢ್ಯಂ ಪ್ರೋತ್ಸುಲ್ಲನವಮಲ್ಲಿಕಂ ॥ ೮೭॥ 
ವಿಕಸನ್ಮಾಲತೀಜಾಲಂ ಕರವೀರನಿರಾಜಿತಂ । 

ಪ್ರಸ್ಪುಟತ್ಕೇತಕಿನನಂ ಸ್ರೋದ್ಯತ್ಕುರನಕೋರ್ಜಿತಂ ॥ ೮೮॥ 
ಜೃಂಭದ್ದಿಚಕಿಲಾನೋದಂ ಲಸತ್ಕಂಕೇಲಿಪಲ್ಲವಂ | 
ನನಮಲ್ಲೀಪರಿಮಲಾಕೃಷ್ಣಷಟ್ಟದನಾದಿತಂ ॥೮೯॥ 








೮೨. ಆನಂದಕಾನನದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಲು ಆಶೆಯುಳ್ಳ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನ ಅನು 
ಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾದವರಿಗೆ ಆನಂದಪುಂಟಾಗುವುದು. 

೮೩. ನಿಶ್ಚೇಶ್ವರನೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಕರ್ಮಬೀಜವನ್ನು ಹುರಿಯುವುದರಿಂದ 
ಮಹಾಶ್ಮಶಾನವು ಉತ್ತಮಗತಿಯಾಗಿರುವುದು.?' 

೮೪-೮೫. ಹರಿಕೇಶನು ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ಕಾಶಿಗೆ ಹೋದನು. ಅನನು, 
ಅವಿಮುಕ್ತಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಥಿವಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವ ಮಾನವರಿಗೆ ವಿಶ್ವೇ 
ಶ್ವರನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಮರಳಿ ಜನನನಿಲ್ಲದ ಆ ಆನಂದನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ತಪಸ್ಸ 
ನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. 

೮೬. ತರುವಾಯ ಶಂಕರನು ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಆನಂದಕಾನನವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ತನ್ನ ಕ್ರೀಡಾವನವನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. 

೮೭೧೧೦. ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಅತ್ಯಂತ ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು ಬೀರುವ 
ಮಂದಾರವೃಕ್ಸವುಳ್ಳ ದೂ, ಕೋನಿದಾರ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡುದೂ, 
ಮನೋಹರವಾದ ಸಂಪಗೆ, ಮಾನು ಮೊದಲಾದ ಮರಗಳುಳ್ಳುದೂ, ವಿಕಾಸ 
ಗೊಂಡ ನವಮಲ್ಲಿಕಾಲತೆಯುಳ್ಳುದೂ, ಅರಳಿದ ಜಾಜಿಯ ಗಿಡಗಳ ಸಾಲುಳ್ಳದೂ, 
ಕಣಿಗಲೆ ಗಿಡಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವುದೂ ವಿಕಾಸಗೊಂಡ ಕೇತಕಿವನವುಳ್ಳುದೂ, 


೬೩4೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪುಷ್ಪ್ಯಪುನ್ನಾಗನಿಕರಂ ಬಕುಲಾನೋದಮೋದಿತಂ 1 


ಮೇದಸ್ವಿಸಾಟಿಲಾನೋದಸದಾಮೋದಿತದಿಜು ಖಂ ॥೯೦॥ 
ಬಹುಶೋ ಲಂಬಿರೋಲಂಬಮಾಲಾಮಾಲಿತಭೂತಲಂ | 

ಚಲಚ ಕ್ಹಂದನಶಾಖಾಗ್ರರಮಮಾಣಪಿಕಾಕುಲಂ u €or 
ಗುರುಣಾಗುರುಣಾನುತ ತ್ತಭದ್ರಜಾತಿನಿಹಂಗಮಂ । 

ನಾಗಕೇಸರ ಶಾಖಾಸ್ಮಶಾಲಭಂಜಿನಿನೋದಿತಂ ॥ ೯೨॥ 
ಮೇರುತುಂಗನಮೇರುಸ್ಥಚ್ಛಾ ಯಾಕ್ರೀಡಿತಕಿನ್ನರಂ । 
ಕಿನ್ನರೀಮಿಥುನೋದ್ಲೀತಂ ಗಾನನಚು ಕಕಿಂಶುಕಂ 1 ೯೩॥ 
ಕದಂಬಾನಾಂ ಕದಂಬೇಷು ಗುಂಜದ್ರೋಲಂಬಯುಗ್ಮಕಂ I 
ಜಿತಸೌವರ್ಣನರ್ಣೋಚ್ಚ ಕರ್ಣಿಕಾರನಿರಾಜಿತಂ ॥೯೪॥ 


ಶಾಲತಾಲತಮಾಲಾಲೀ ಹಿಂತಾಲೀಲಕುಚಾವೃತಂ | 
ಲಸತ್ಸಪ್ತಚ್ಛದಾನೋದಂ ಖರ್ಜೂರೀರಾಜಿರಾಜಿತಂ । 


ನಾರಿಕೇಲತರುಚ ನ್ನ್ನಂ ನಾರಂಗೀರಾಗರಂಜಿತಂ ॥ ೯೫ ॥ 
ಫಲಿಜಂಬೀರನಿಕರಂ ಮಧುರಂ ಮಧುಪಾಕುಲಂ | 
ಶಾಲ್ಮಲೀಶೀತಲಚ್ಛಾಯಂ ಪಿಚುಮುಂದಮುಹಾವನಂ ॥೯೬॥ 





ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಕುರವಕ ಗಿಡಗಳಿಂದ ಉತ್ಕ ಷ್ಟ ವಾದುದೂ, ಅರಳುತ್ತಿರುವ ವಿಚಕಿಲ 
ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಸುವಾಸನೆಗೊಂಡುದೂ, ಸ್ರಕಾತಿ ಸುವ ಕಂಕೇಲಿ ಗಿಡದ ಚಿಗುರು 
ಳ್ಳುದೂ, ಹೊಸ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹೂವುಗಳ ಪರಿಮಳದಿಂದ ಸೆ ಸೆಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ದುಂಬಿ 
ಗಳಿಂದ ಶಬ್ದಗೊಂಡುದೂ, ನಿಕಸಿಸಿದ ಪುನ್ನಾಗವೃಕ್ಸಗಳ ಸಮೂಹವುಳ್ಳುದೂ, 
ಬಕುಲವೃಕ್ಸದ ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ ಸುಗಂಧವಾದುದೂ, ಒಳಗೆ ಸುಂದರವಾಗಿರುವ 
ಪಾಟಲಪುಷ್ಪಗಳ ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಗಂಡಢವಾದ ದಿಕ್ಕುಗ 
ಳುಳ್ಳುದೂ, ಬಹುವಾಗಿ ಜೋಲಾಡುತ್ತಿರುವ ದುಂಬಿಗಳ ಸಾಲುಗಳುಳ್ಳ ಭೂಮಿ 
ಯುಳ್ಳುದೂ, ಅಲುಗಾಡುತ್ತಿರುವ ಗಂಧದಮರದ ಕೊಂಬೆಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿನೋದಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಕೋಗಿಲೆಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಡುದೂ, ಹೆಚ್ಚಾದ 
ಅಗುರುಗಂಧದಿಂದ ಮದಿಸಿದ ಉತ್ತಮಜಾತಿಯ ಪಕ್ಸಿಗಳುಳ್ಳುದೂ, ನಾಗಕೇಸರ 
ವೃಕ್ನ ಕ್ಸದ ಕೊಂಬೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಬೊಂಬೆಗಳಿಂದ ವಿಲಾಸ ಸವುಳ್ಳುದೂ, ಮೇರುಸರ್ವತ 

ದಲ್ಲಿರುವ ಎತ್ತರವಾದ ನಮೇರುವೃಕ್ಗ ಕ್ಸಗಳ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ನಿನೋದಗೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರುವ 
ಕಿನ್ನರರುಳ್ಳುದೂ, ಕಿನ್ನರಡಂಸತಿಗಳ 'ಗಾನವುಳ್ಳುವುದೂ, ಹಾಡುತ್ತಿ ರುವ ಗಿಣಿ 
ಗಳುಳ್ಳ ಮುತ್ತುಗದ ಮರಗಳುಳ್ಳುದೂ, ಈಚಲಮರಗಳ ಸಮೂಹಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೂಗುತ್ತಿರುವ ದುಂಬಿಗಳುಳ್ಳುದೂ, ಚಿನ್ನದ ಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳ ಬೆಟ್ಟದ ತಾವರೆ ಹೂವು 
ಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವುದೂ, ಸಾಲ, ತಾಲ, ತಮಾಲ, ಹಿಂತಾಲ, ಲಕುಚ 


ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೬೩೧ 


ಮಧುರಾನೋದದಮುನಛನ್ನಂ ಮರುಬನೋದಿತಂ । 


'ಲವಲೀಲೋಲಲೀಲಾಭೃನ್ಮಂದಮಾರುತಲೋಲಿತಂ ॥೯೭॥ 
ಭಿಲ್ಲೀಹಲ್ಲೀಸಕಪ್ರೀತಿರುುಲ್ಲೀರಾವವಿರಾವಿಣಂ | 

ಕೃಚಿತ್ಸರಃ ಸರಿಸರಕ್ರೀಡತ್ಕೋಡಕದಂಬಕಂ Fe i 
ಮರಾಲೀಗಲನಾಲೀಸ್ಕಬಿಸಾಸಕ್ತಸಿತಚ್ಛದಂ | 
ನಿಶೋಕಕೋಕಮಿಥುನಕ್ರೀಡಾಕ್ರೇಂಕಾರಸುಂದರಂ 1೯೯ ॥ 
ಬಕಶಾನಕಸಂಚಾರಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾಸಕ್ತಸಾರಸಂ । 
ಮತ್ತಬರ್ಹಿಣಸಂಘುಷ್ಟಂ ಕಪಿಂಜಲಕುಲಾಕುಲಂ ॥ ೧೦೦ ॥ 
ಜೀನಂಜೀವಲಸಜ್ಜೀನಂ ಕ್ಷಣತ್ಕಾರಂಡವೋತ್ಕಟಂ । 
ದವೀರ್ಥಿಕಾನಾರಿಸಂಚಾರಿ ಶೀತಮಾರುತನೀಜಿತಂ ॥ ೧೦೧ ॥ 
ಮಂದೌಂದೋಲಿತಕಲ್ಲಾರಪರಾಗಪರಿಪಿಂಗಲಂ । 
ಉಲ್ಲಸತ್ಸಂಕಜಮುಖಂ ನೀಲೇಂದೀನರ ಲೋಚನಂ ॥ ೧೦೨ ॥ 
ತಮಾಲಕಬರೀಭಾರಂ ನಿಲಸದ್ದಾಡಿಮಾರದಂ | 

ಭ್ರಮರಾಲೀಲಸದ್ಧೂ ಕಂ ಶುಕನಾಸಾನಿರಾಜಿತಂ ॥ ೧೦೩ ॥ 





ವೃಕ್ಸಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ, ಅರಳುತ್ತಿರುವ ಸಪ್ಮಪರ್ಣ ಕುಸುಮಗಳ 
ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳು ದೂ, ಖರ್ಜೂರವೃಕ್ಸಗಳ ಸಾಲುಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಗೊಂ 
ಡುದೂ, ತೆಂಗಿನಮರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ, ಕಿತ್ತಳೆ ಹಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನಿರಾಜಿ 
ಸುವುದೂ, ಫಲವುಳ್ಳ ನಿಂಬೆಗಿಡಗಳುಳ್ಳುದೂ, ಮಧೂಕಪುಷ್ಪುಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ 
ದುಂಬಿಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಸ್ತವಾದುದೂ, ಬೂರುಗದ ತಣ್ಣಗಿರುವ ನೆರಳುಳ್ಳುದೂ, 
ಬೇವಿನಮರಗಳ ಕಾಡುಗಳುಳ್ಳುದೂ, ಮಧುರವಾಸನೆಯುಳ್ಳ. ಮರುಗ ದವನ 
ಗಳಿಂದ ಸುವಾಸೆನೆ ಗೊಂಡುದೂ, ಲವಲೀಲತೆಯ ಚಾಂಚಲ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ಮಂದಮಾರುತದಿಂದಅಲ್ಲಾಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವುದೂ, ಕೆರಾತಸ್ತ್ರೀಯರ ನಿಲಾಸದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ಮುಲ್ಲೀಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ಶಬ್ದಗೊಂಡುದೂ, ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸರೋ 
ವಗದ ಬಳಿ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರುವ ಹಂದಿಗಳ ಸಮೂಹವುಳ್ಳುದೂ, ಹೆಣ್ಣು 
ಹಂಸವು ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡಿರುವ ತಾವರೆದಂಟುಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತವಾದ ಗಂಡು ಹಂಸ 
ವುಳ್ಳದೂ, ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಚಕ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿಗಳ ಮಿಥುನದ ಕ್ರೀಡೆಯಿಂ 
ದಲೂ, ಧ್ವನಿಯಿಂದಲೂ ಸುಂದರವೂ, ಕೊಕ್ಕರೆಗಳ ಮರಿಗಳು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರು 
ವುದೂ, ಹೆಣ್ಣು ಸಾರಸಪಕ್ಸಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತವಾದ ಗಂಡು ಸಾರಸವುಳ್ಳುದೂ, 
ಮದಿಸಿದ ನವಿಲುಗಳ ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳುದೂ, ಕಪಿಂಜಲಪಕ್ಸಿಗಳುಳ್ಳುದೂ, ಜೀವಂ 
ಜೀವಪಕ್ಸಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಗೊಂಡಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳುಳ್ಳುದೂ, ಕೂಗುತ್ತಿರುವ 
ಶಾರಂಡವಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದುದೂ, ಕೊಳಗಳ ನೀರಿನಿಂದ ತಣ್ಣಗೆ 


೬೩೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಹಾಂಧುಶ್ರವಣಂ ದೂರ್ವಾ ಶ್ಮಶ್ರುಭಿಃ ಸರಿಶೋಭಿತಂ । 


ಕಮಲಾಮೋದನಿಶ್ಟಾ ಸಂ ಬಿಂಬೀಫಲರದಚ್ಛ ದಂ ॥ ೧೦೪ ॥ 
ಸುಪದ್ಮ ಪತ್ರ ವಸನಂ ಕರ್ಚಿಕಾರನಿರೂಪು ನಂ. | 

ಕಮ್ರು ಕಂಬುಲಸತ್ಯ ೦ಶಂ ಶಂಕರಸ ಶೈಂಧಬಂಧುರಂ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ಗಂಧಸಾರಸಮಾಸಕ್ತಾ ESE 
ಅಶೋಕಪಲ್ಲವಾಂಗುಷ್ಮಂ ಕೇತಕೀನಖರೋಜ್ಕಲಂ ॥ ೧೦೬ ॥ 
ಅಸತ ್ಸ ಂಠೀರವೋರಸ್ಯಂ "ಗಂಡತೈ ಲಪೃ ಥೂಡರಂ | 

ಜಲಾವರ್ತಲಸನ್ನಾಭಿ ತರುಜಂಘಾಯುಗಾಸ್ಟಿ ತಂ ॥ ೧೦೭ ॥ 
ಸ್ಥಲಭಾಕ್ಚದ್ಮ ದ್ಲಚರಣಂ ನುತ್ತಮಾತಂಗಗಾಮಿನಂ | 
ಅಸತ್ಕಡಲಿಕೇದಾರಡಲಜ್ಞೀನಾಂಶುಕಾನೃತಂ ॥ ೧೦೮ ॥ 
ನಾನಾಕುಸುಮಮಾಲಾಭಿರ್ಮಾಲಿತಂ ಚ ಸಮಂತತಃ 

ಅಕಂಟಿಕಿತರುಚ್ಛ ನ್ನೆಂ ಮಹಿಷಶ್ವಾಪದಾವೃತಂ ॥ ೧೦೯ ॥ 





ಬೀಸುತ್ತಿರುವ ಗಾಳಿಯುಳ್ಳು ದೂ, ಮೆಲ್ಲಗೆ ಅಲ್ಲಾಡುತ್ತಿರುವ ತಾವರೆ ಹ್‌ 
ಪರಾಗಗಳಿಂದ ಹಳದಿ ಬಣ್ಣ ವಾದುದೂ, ಅರುಳುತ್ತಿರುವ ಕಮಲವೆಂಬ ಮುಖ 
ವುಳ್ಳುದೂ, ನೀಲೋತ್ಪ ಲವೆಂಬ ಕಣ್ಣುಳ್ಳುದೂ, ತಮಾಲವೆಂಬ ಕೂಮಲು 
ಳ್ಳುದೂ, ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ದಾಳಿಂಬದ ಬೀಜನೆಂಬ ಹಬ್ಲುಳ್ಳುದೂ, ದುಂಬಿ 
ಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಹುಬ್ಬುಳ್ಳುದೂ, ಗಿಣಿಗಳ ಮೂಗುಗಳಿಂದ 
ವಿರಾಜಿಸುವುದೂ, ದೊಡ್ಡ ಬಾವಿಗಳೆಂಬ ಕಿವಿಗಳುಳ್ಳುದೂ, ಗರಿಕೆಯೆಂಬ ಮಿಾಸೆ 
ಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವುದೂ, ಕಮಲದ ಸುಪಾರಿಯ ಶ್ವಾ ಸವುಳ್ಳುದೂ, 
ತೊಂಡೆಹಣ್ಣೆಂಬ ತುಟಿಯುಳ್ಳುದೂ, ತಾವರೆಯೆಲೆಯೆಂಬ ಕ ಸ್ರ್ರವುಳ್ಳು ದೂ, 
ಬೆಟ್ಟ ದ ತಾನಕೆಯೆಂಬ ಒಡನೆಯುಳ್ಳು ದೂ, ಸುಂದರವಾದ ಕಂಖದಂತೆ ಪ ಪ್ರಕಾಶಿಸು 

ತ್ತಿರುವ ಕುತ್ತಿ ಗೆಯುಳ್ಳು ದೂ, ಶಕುನ ಸುತ್ತಿ ಗೆಯಿಂದ ತುನೋಹರನಾಡುಡದಿ 
ಚಂದನ ವೃತ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ಪಗಳೆಂಬ ಭುಜಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡುದೂ, 
ಅಶೋಕದ ಚೆಗುರೆಂಬ ಅಂಗುಷ್ಕವುಳ್ಳುದೂ, ಕೇತಕಿಯೆಂಬ ಉಗುರುಗಳಿಂದ 
ವಿರಾಜಿಸುವುದೂ, ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಸಿಂಹನೆಂಬ ಎದೆಯುಳ್ಳುದೂ, ಗಂಡ 
ಶೈಲನೆಂಬ ಹೊಟ್ಟೆ ಯುಳ್ಳು ದೂ, ನೀರಿನ ಸುಳಿಯೆಂಬ ನಾಭಿಯುಳ್ಳು ದೂ, ಮರೆ 
ಗಳೆಂಬ ಮೊಣಕಾಲುಗಳುಕ್ಳುದೂ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿರುವ ಕಮಲಗಳೆಂಬ ಕಾಲುಳ್ಳು ದೂ, 
ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯ ಗಮನವುಳ್ಳು ಜ್‌ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಬಾಳೆಯ ತೋಟ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಚಕೆಗಳೊಬ. ಬಟ್ಟಿ 5 ಯುಳ್ಳುದ್ಕೂ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ 
ವಿಧವಾದ ಹೂನಿನ ಮೂಲೆಗಳುಳ್ಳುವೂ, ಮುಳ್ಳಿಲ್ಲದ ಮರಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿರು 
ವುದೂ, ಎಮ್ಮೆ ಮೊದಲಾದ ಘಾತುಕಮೃಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ, ಚಂದ್ರ 


ದ್ವಾಶ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೩2 


ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲಾಸುಪ್ತ ಕೃಷ್ಣೈಣಹರಿತೋಡುಪಂ | 

ತರುಪ್ರಕೀರ್ಣಕುಸುಮಜಿತಸ್ಪರ್ಲೋಕತಾರಕಂ I 

ದರ್ಶಯಸನ್ನಿತ್ಸಮಾಕ್ರೀಡಂ ದೇವ್ಯೈ ದೇವೋನಿಶದ್ವನಂ ॥ ೧೧೦ ೫ 
ದೇವದೇವ ಉವಾಚ: 


ಯಥಾ ಪ್ರಿಯತಮಾ ದೇನಿ ಮಮ ತ್ವಂ ಸರ್ವಸುಂದರಿ । 


ತಥಾ ಪ್ರಿಯತರಂ ಚೈತನ್ಮೇ ಸದಾಂೀಂನಂದಕಾನನಂ ॥ ೧೧೧ ॥ 

1 ವನೇ ದೇನಿ ಮೃತಾನಾಂ ಮದನುಗ್ರಹಾತ್‌ 
ಸ್ಪೃಮೃತತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಮಪುನರ್ಭನಿನಸ್ತು ತೇ ॥ ೧೧೨ ॥ 

Ri ಯೇ ನಿಪದ್ಯ ತೇ ವಾರಾಣಸ್ಯಾಂ ಮಮಾಜ್ಞಯಾ । 

ತೇಷಾಂ ಬೀಜಾನಿ ದಗ್ಗಾ ನಿಶ ೈಶಾನಜ್ಚ ಲಪಗ್ಗಿ ನಾ ॥ ೧೧೩ ॥ 

ಮಹಾಶ್ಮಶಾನೇ ಯೇ ಪ್ರಾ ಷ್ತಾ ದೀರ್ಫಸಿದಾ 0 ಗಿರೀಂದ್ರಜೇ। 

ನ ಪುನರ್ಗರ್ಭ ಶಯನೇ ತೇ ಸ್ಟ ಪಂತಿ ಕದಾಚನ ॥ ೧೧೪ ॥ 

ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನೇನ ಮುಚ್ಯಂತೇ ನಾಂನ್ಯಫಾ ಜಂತವಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 

ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಮುಯೇ ಕ್ಸೇತ್ರೇ ಪ್ರಯಾಗೇವಾ ತನುತ್ಯಜಃ ॥ ೧೧೫ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮ ಜ್ಞಾನಂ ತದೇವಾಂಹಂ ಕಾಶೀಸಂಸ್ಥಿತಿಬಾಗಿನಾಂ । 
ದಿಶಾಮಿ ತಾರಕಂ ಪ್ರಾಂತೇ ಮುಚ್ಯಂತೇ ತೇತು ತತ್‌ಕ್ಸಣಾತ್‌ ॥ ೧೧೬ ॥ 





ಕಾಂತಶಿಲೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿರುವ ಜಿಂಕೆಗಳಿಂದ ಹಸುರಾದ ಚಂದ್ರನುಳ್ಳುದೂ, 
ಮರಗಳಿಂದ ಬಿದ್ದ ಹೂವುಗಳಿಂದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ನಕ್ಸ್ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿರು 
ವುದೂ ಆದ ಆ ಉದ್ಯಾನವನ್ನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

೧೧೧. ಶಂಕರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲೌ ಸುಂದರಿದೇನಿಯೆ! ನ 
ನನಗೆ ಹೇಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿ ಪಿಯಳೊ, ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಆನಂದಕಾನನವೂ ಪಿ 
ವಾದುದು. 

೧೧೨. ದೇವಿ! ಈ ಆನಂದವನದಲ್ಲಿ ಮೃತರಾದವರು ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹ. 
ದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗಿ ಮರಳಿ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೧೩. ಈ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಮೃ ತವಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸಂಸಾ ಸಾರಬೀಜಗಳು ನನ್ನ 
ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಶ್ಮಶಾನದ ಅಗ್ನಿ ಯಂತ ಭಸ್ಮನಾಗುವುವು. 

೧೧೪. ಓ ಗಿರಿತನಯೆ | ಈ ಮಹಾಶ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದವರು ಮತ್ತೆ ಗರ್ಭವಾಸವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವು. 

೧೧೫. ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಬ ಬ್ರ ಹ್ಮಜ್ಜಾ ನಸಾಧಕವಾದ ಪ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಜ್ಞಾನದ ಹೊರತು ಇತರ ಯಾವುದರಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತ ಕರಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೧೬. ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಮೃ ತರಾದವರಿಗೆ ನಾನು ಬ ಶ್ರ ಹ್ಮಜ್ಞ್ಯಾ ನರೂಸವಾದ 


ಷಿ೩೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


'ಗೃಣ್ಣೀಯುಃ ಪಾಪಕರ್ಮಾಣಿ ಕಾಶೀಮೃತಿವಿನಿಂದಕಾಃ । 


ಸುಕೃತಾನಿ ಸ್ತುತಿಕೃತೋ ಮುಚ್ಯಂತೇ ತೇಂತ್ರ ಜಂತವಃ ॥ ೧೧೭ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಚ್ಞಾನಂ ಕುತೋ ದೇನಿ ಕಲಿನೋಪಹತಾತ್ಮನಾಂ । 

ಸ್ವಭಾವ ಚಂಚಲಾಕ್ಸಾಣಾಂ ತದ್ಬ್ರಹ್ಮೇಹ ದಿಶಾನ್ಯು ಹಂ ॥ ೧೧೮ ॥ 
ಯೋಗಿನೋ ಯೋಗಮವಿಭ್ರಷ್ಟಾಃ ಪತಂತ್ಯೈ ಶ್ವರ್ಯನೋಹಿತಾಃ | 
ಕಾಶ್ಯಾಂ ಪತಿತ್ವಾ ನ ಪುನಃ ಪತಂತ್ಯಪಿ ಮಹಾಲಯೇ ॥ ೧೧೯॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಂ ನ ನಿಂದಂತಿ ಯೋಗೈರೇಕೇನ ಜನ್ಮನಾ । 

ಜನ್ಮನೈಕೇನ ಮುಚ್ಯಂತೇ ಕಾಶ್ಯಾ ಮಂತಕೃತೋ ಜನಾಃ ॥ ೧೨೦ ॥ 
ಯಥೇಹ ಮುಚ್ಯತೇ ಜಂತುರ್ಗಿರಿಜೇ ಮದನುಗ್ರಹಾತ್‌ । 

ಅನಿಮುಕ್ತೇ ಮಹಾಕ್ಸೇತ್ರೇ ನ ತಥಾನ್ಯತ್ರ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ ' ॥ ೧೨೧॥ 
ಬಹುಜನ್ಮಸಮಭ್ಯಾಸಾದ್ಯೋಗೀ ಮುಚ್ಯೇತ ವಾ ನವಾ | 
ಮೃತಮಾತ್ರೋ ನಿಮುಚ್ಯೇತ ಕಾಶ್ಯಾಮೇಕೇನ ಜನ್ಮನಾ ॥ ೧೨೨ ॥ 





ತಾರಕಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುವೆನು. ಅದರಿಂದವರು ಕೂಡಲೆ ಮುಕ್ತ 
ರಾಗುವರು. 

೧೧೭. ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಮೃತರಾದವರನ್ನು ನಿಂದಿಸುವವರು ಪಾಷಗಳನ್ನೂ, 
ಸ್ತುತಿಸುವನರು ಪುಣ್ಯಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದುವರು. ಕಾಶೀಮರಣವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿ 
ಸುವವರು ಇಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. 

೧೧೮. ದೇವಿ! ಕಲಿಯಿಂದ ದುಷ್ಟರಾಗಿ ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ ಚಂಚಲೇಂದ್ರಿ 
ಯರಾದ ಜನರಗೆ ಬ್ರ ಹೈಜ್ಞಾ ನವು ಹೇಗೆ ದೊರೆಯುವುದು. ಅವರಿಗೆ ನಾನು 
ಆಬ ಬ್ರ ಹ್ಮಜ್ಜಾ, ನವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 'ಉಪದೇಶಮಾಡುನೆನು. 

೧೧೯. ಯೋಗಿಗಳೂ ಯೋಗಭ್ರ ಷ್ಟರೂ, ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದ ಭ್ರಾಂತರೂ 
ಆದವರು ಪತಿತರಾಗುವರು. ಕಾತಿಯಕ್ಲಿ ಮೃ ತರಾದವರು ಮಹಾಪ್ರ ಲಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಮರಳಿ ಮಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೨೦. ಯೋಗಾಭ್ನಾಸದಿಂದ ಮಾನವನು ಒಂದು ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಮಡಿದವರು ಒಂದು ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ 
ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. 

೧೨೧. ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಈ ಅವಿಮುಕ್ತ 
ಕೆ ಕ್ರೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನು ಮುಕ್ತ ತ ಬೇರೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಮುಕ್ತಿ ಯನ್ನು 
A 

೧೨೨. ಯೋಗಿಯು ಬಹುಜನ್ಮಗಳ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನೊ 
"ಇಲ್ಲವೊ? ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಮೃತನಾದ ಕೂಡಲೆ ಒಂದು ಜನ್ಮದಿಂದಲೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. 
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ನ ಸಿಧ್ಯತಿ ಕಲೌ ಯೋಗೋ ನ ಸಿಧ್ಯತಿ ಕಲೌ ತಪಃ । 


ನ್ಯಾಯಾರ್ಜಿತಧನೋತ್ಸರ್ಗಃ ಸದ್ಯಃ ಸಿದ್ಧೆ ಹೀತ್ಯಲೌ ನರಃ ॥ ೧೨೩ ॥ 
ನ ವ್ರ ತಂ ನ ತಪೋ ನೇಜ್ಯಾ ನ ಜಫೊೋ ನೆ ಸ ತಾರ್ಜನಂ 

ದಾನಮೇನ ಕಲೌ ಮುಕ್ಕ ಕಾಶೀದಾನೈರನಾಸ್ಯತೇ ॥ ೧೨೪ ॥ 
ಕಲೌ ನಿಶ್ವೇಶ್ವರೋ ದೇವಃ ಕಲೌ ವಾರಾಣಸೀ ಪುರೀ । 

ಕಲೌ ಭಾಗೀರಥೀ ಗಂಗಾ ಕಲೌ ದಾನಂ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ ॥ ೧೨೫ 0 
ಗಂಗೋತ್ತರವಹಾ ಕಾಶ್ಯಾಂ ಲಿಂಗಂ ವಿಶ್ಚೇಶ್ವರಂ ಮಮ । 

ಉಭೇ ನಿಮುಕ್ತಿದೇ ಪುಂಸಾಂ ಪ್ರಾಷ್ಯೇ ದಾನಬಲಾತ್ಮಲೌ ॥ ೧೨೬ ॥ 
ಪುಣ್ಯವಾನಿತಕೋನಾಃಪಿ ಮನು ಕ್ಲೇತ್ರಸ್ಯ ಸೇವಯಾ । 

ಮುಕ್ತೋ ಭವತಿ ದೇನೇಶಿ ನಾಂತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ ॥ ೧೨೭ ॥ 
ಅನಿಮುಕ್ತಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಾತ್ಪುಣ್ಯಸಾಪೇನ ಕರ್ಮಣಾ । 

ದೇವಿ ಪ್ರಭವತಃ ಪುಂಸಾಮಪಿ ಜನ್ಮಶತಾರ್ಜಿತೇ ॥ ೧೨೮ ॥ 
ಅನಿಮುಕ್ತಂ ನ ಮೋಕ್ತನವ್ಯಂ ತಸ್ಮಾದ್ದೇನಿ ಮುಮುಶ್ಸುಣಾ । 

ಹನ್ಯ ಮಾನೇನ ಬಹುಧಾ ಹ್ಯು ಪಸರ್ಗಶತ್ಯೈ ರಸಿ ॥ ೧೨೯೫ 





೧೨೩. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಯೋಗವೂ, ತಪಸ್ಪ್ಸೂ ಸಿದ್ಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನ್ಯಾಯ 
ದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಹಣವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಮಾನವನು ಕೂಡಲೆ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. 

೧೨೪. ಪ್ರತ, ತಸಸ್ಸು, ಯಾಗ, ಜಸ, ದೇವಪೂಜೆ ಇವು ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಮುಕ್ತಿಗೆ ಸಾಧಕವಲ್ಲ. ದಾನವೇ ಮುಕ್ತಿಗೆ ಸಾಧನವು. ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ದಾನ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯು ಲಭಿಸುವುದು. 

೧೨೫. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ, ಕಾಶೀ, ಗಂಗೆ, ದಾನ ಇವುಗಳು: 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದುವು. 

೧೨೬. ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವ ಉತ್ತರವಾಹಿನಿಯಾದ ಗಂಗೆ, ನನ್ನಲಿಂಗ, ಇವು. 
ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ದಾನಬಲದಿಂದ ಲಭಿಸುವುವು. ಇವು ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಕೊಡುವುವು. 

೧೨೭. ದೇವೇಶಿ! ಪುಣ್ಯವಂತನಾಗಲಿ, ಪಾಪಿಯಾಗಲಿ ನನ್ನ ಕ್ಷೇತ್ರದ 
ಸೇವೆಯಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಬೇಡ. 

೧೨೮. ದೇವಿ! ಪುಣ್ಯವಂ ತನಾಗಲಿ, ಪಾಪಿಯಾಗಲಿ ಅವಿಮುಕ್ತ ಕೃಕ್ಸೇತ್ರದ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಲಭಿಸುವ ಗಂಗೆ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ 
ಲಿಂಗಗಳ ದರ್ಶನವು ಲಭಿಸುವುನು. 

೧೨೯. ದೇವಿ! ಆದುದರಿಂದ ಮುಮುಕ್ಸವಾದ ನರನು ಅನೇಕ ಬಗೆಯ 
ತೊಂದರೆಗಳಿಗೀಡಾದರೂ ಅವಿಮುಕ್ತಕ್ಸೇತ್ರವನ್ನು ಬಿಡಬಾರದು. 
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ವಿಧಾಯ ಕ್ಷೇತ್ರ ಸಂನ್ಯಾಸಂ ಯೇ ನಸಂತೀಹ ಮಾನವಾಃ | 
ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಾಸ್ತು ತೇ ದೇವಿ ತೇಷಾಂ ನಿಘ್ನುಂ ಹರಾಮ್ಯಹಂ ॥ ೧೩೦ ॥ 
ನ ಯೋಗಿನಾಂ ಹೃದಾಕಾಶೇ ನ ಕೈಲಾಸೇ ನ ಮಂದರೇ 1 

ತಥಾ ವಾಸರತಿರ್ಮೇಸ್ತಿ ಯಥಾ ಕಾಶ್ಯಾಂ ರತಿರ್ಮಮ ॥ ೧೩೧ ॥ 
ಕಾಶೀವಾಸಿಜನೋ ದೇವಿ ಮಮ ಗರ್ಭೆ ನಸೇತ್ಸದಾ । 

ಅತಸ್ತಂ ಮೋಚಯಾಮ್ಯಂತೇ ಪ್ರತಿಜ್ಞೇಯಂ ಯತೋ ಮಮ ೧೩೨ ॥ 
ತಾಮಸೀಂ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಕಾಲೋ ಭೂತ್ವಾ ಚರಾಃಂಚರಂ । 


ಗ್ರಸಾನಿ ಲೀಲಯಾ ದೇವಿ ಕಾಶೀಂ ರಕ್ಸಾನಿ ಯತ್ನತಃ ॥ ೧೩೩ ॥ 
ಪ್ರೇಮಪಾತ್ರದ್ಧಯಂ ದೇನಿ ನಿತರಾಂ ನೇತರನ್ಮಮ । 

ತ್ವಂ ವಾ ತಪೋಧನೇ ಗೌರಿ ಕಾಶೀವಾಂಂನಂದಭೂಮಿಕಾ ॥ ೧೩೪ ॥ 
ನಿನಾ ಕಾಶೀಂನಮೇ ಸ್ಥಾನಂ ವಿನಾ ಕಾಶೀಂ ನಮೇ ರತಿಃ । 

ವಿನಾ ಕಾಶೀಂ ನ ನಿರ್ವಾಣಂ ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ವದಾಮ್ಯಹಂ ॥ ೧೩೫ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗೋಲಕೇ ಯದ್ದನ್ನುಕ್ತಿಃ ಕಾಶ್ಯಾಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾ । 
ಅಷ್ಟಾಂಗ ಯೋಗಯುಕ್ತ್ಯಾವಾ ನ ತಥಾ ಹೇಲಯಾಂನ್ಯತಃ ॥ ೧೩೬ ॥ 





೧೩೦. ಕ್ಲೇತ್ರ ಸನ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ಇಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಮಾನವರು 
ಜೀವನ್ಮುಕ್ತರೇ. ನಾನು ಅವರ ವಿಘ್ನಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುನೆನು. 

೧೩೧. ನನಗೆ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿದ್ದಂತೆ ಯೋಗಿಗಳ ಹೃದಯ, ಕೈಲಾಸ 
ಪರ್ವತ, ಮಂದರಶೈಲ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಲ್ಲ. 

೧೩೨. ದೇವಿ! ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಜನರು ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ 
ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಬೇಕು ಎಂದು ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವಸಾನ 
ಸಾಲದಲ್ಲಿ ಅಂತಹೆ ಜನರನ್ನು ಮೋಕ್ಸಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸುವೆನು. 

೧೩೩-೧೩೫. ಡೇವಿ! ನಾನು ತಾಮಸಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಲೀಲೆ 
ಯಿಂದ ಯಮನಾಗಿ ನುಂಗುನೆನು. ಆದರೆ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕಾಶಿಯನ್ನು 
ಕಾಪಾಡುವೆನು. ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೇಮಾಸ್ಸದ ವಸ್ತುಗಳು ಈ ತಪೋವನ 
ದಲ್ಲಿರುವ ನೀನೂ, ಆನಂದಾಶ್ರಯವಾದ ಕಾಶಿಯೂ ಆಗಿರುವುವು. ಬೇಕೆ 
ಯಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾಶಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ನನಗೆ ವಾಸಸ್ಟಳನೂ, 
ಸಂತೋಷವೂ, ಸೌಖ್ಯವೂ ಬೇರಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ನಾನು ಸತ್ಯ 
ವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. 

೧೩೬. ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಮೋಕ್ಬವಾಗುವಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೇರೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಾಂಗಯೋಗದಿಂದಾಗಲಿ, ಮತ್ತಾವುದ 
ವಿಂದಾಗಲಿ ಮುಕ್ತಿಯು ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ಹತ್ತಿಯ 


"ಇತಿ ಬ್ರುನಾಣೋ ದೇವೇಶೋ ಹರಿಕೇಶಮವೈಕ್ಸತ | 


ಮಧ್ಯೇವನಂ ತಪಸ್ಯಂತಮಶೋಕತರುಮೂಲಗಂ 1 ೧೩೭॥ 
ಶುಷ್ಕಸ್ನಾಯುಪಿನದ್ದಾ ಸ್ಸ ಸಂಚಯಂ ನಿಶ್ಚಲಾಕೃತಿಂ । 
ವಲ್ಮೀಕಕೀಟಕಾಕೋಟಶೋಸಿತಾಸೃ ಗಸೃ ಸ್ಸ ರಂ ॥ ೧೩೮ ॥ 
ನಿರ್ಮಾಂಸಕೀಕಸಚಯಂ ಸ್ಪ ಟಕೋಪಲನಿಕ್ಕೆ ಲಂ । 
ಶಂಖಕುಂದೇಂದುತುಹಿನನುಹಾಶಂಖಲಸಜಿ" ಎಯೆಂ ॥ ೧೩೯ ॥ 
ಸತ್ವಾಃವಲಂಬಿತಪ್ರಾಣಮಾಯುಶೇಷೇಣ ಕ್ಸ ತಂ। 
ನೀಪ್ವಾಸೋಚ್ಛ್ಯಾಸಪನನವೃತ್ತಿಸೂಚಿತಜೀನಿತಂ ॥ ೧೪೦ ॥ 
ನಿಮೇಷೋನ್ಮೇಷಸಂಚಾರಪಿಶುನೀಕೃತಜಂತುಕಂ | 
ಹಿಂಗತಾರಸ್ಸುರದ್ರಶ್ಮಿನೇತ್ರದೀಪಿತದಿಜ್ಮುಖಂ ॥ ೧೪೧ ॥ 
ತತ್ತಸಪೋಂಗ್ನಿಶಿಖಾದಾನಚುಂಬಿತಮ್ಣಾನಕಾನನಂ । 

ತತ್ಸ್‌ಮ್ಯದೃಕ್ಸು ್ಸಧಾವರ್ಷಸಂಸಿಕ್ತಾಂ ಖಲಭೂರುಹಂ u ೧೪೨ ॥ 
ಸಾಕ್ಸ್ಪಾ ತ್ತ ಸಸ್ಯ ತಪವ ಚು ಧೃತ್ಕಾ ನರಾಕೃತಿಂ । 

ನಿರಾಕ್ಸ ತಿಂ ನಿರಾಕಾಂಕ್ಸ್‌ ೦ ಕೃತ್ವಾ ಭಕ್ತಿಂ ಚ ಕಾಂಚನ ॥ ೧೪೩ ॥ 
ಕುರಂಗಶಾನೈರ್ಗಣತೋ ಜ್‌ ಮದಿ 8 ಪರಿವಾರಿತಂ । 
ನಿತಾಂತಭೀಷಣಾಸ್ಯೈಶ್ನ ಪಂಜಾಸೆ ಕ ಪರಿರಕ್ಷಿತಂ 1 ೧೪೪ ॥ 


೧೩೭-೧೪೪. ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತ ವನಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಶೋಕ 
ವೃಕ್ಷದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿರುವವನೂ, ಒಣಗಿದ ನರಗಳಿಂದ 
ಕಟ್ಟದ ಮೂಳೆಗಳ ಸಮೂಹವುಳ್ಳ ವನೂ, ಅಲ್ಲಾ ಡದಿರುವವನೂ, ಕೋಟ್ಯಂತರ 
ಗೆದ್ದಲು ಹುಳುಗಳಿಂದ ಒಣಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರಕ್ತವುಳ್ಳ ನಾಡಿಗಳುಳ್ಳವನೂ, ಮಾಂಸ 
ವಿಲ್ಲದ ಮೂಳೆಗಳ ಸಮೂಹವುಳ್ಳ ವನೂ, ಸ್ಪಟಕಮಣಿಯಂತೆ ನಿಶ್ಚಲನೂ, ಶಂಖ, 
ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೂವು, ಚಂದ್ರ, ಹಿಮ, ಮುತ್ತಿನಚಿಪ್ಪು ಇವುಗಳಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ 
ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನೂ, ಕೇವಲ ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣವುಳ್ಳವನೂ, 
ಅನಶಿಸಷ್ಟಾಯುಷ್ಯದಿಂದ ಕಾಪಾಡಲ್ಪಟ್ಟವನೂ, ನಿಶ್ವಾಸ ಉಚ್ಛಾ ಸಗಳ ಗಾಳಿ 
ಯಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಸೂಚಿತವಾದ ಜೀವವುಳ್ಳ ವನೂ, ಕಣ್ಣು ಗನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ 
ತೆರೆಯುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಬೇಡನಂತೆ ತೋರುವವನೂ, "ಹಳದಿ ಬಣ್ಣವಾದೆ 
ತಾರಕೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಉಜ್ಜ್ವಲಗೊಳಿಸು 
ವವನೂ, ತಪಸ್ಸಿನ ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾ ಲೆಯಿಂದ ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮರಗಳನ್ನು ಬಾಡಿಸು 
ವವನೂ, ಸಾಮ್ಯದೃಷ್ಟಿ ನ ಚ ಅಮೃತವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಿಂಪಡಸಿದ ಕರ ವೃಕ್ಚ 
ಗಳುಳ್ಳವನೂ, ಮುನುಸ್ಯನ ಆಕ ತಿಯನ್ನು 'ನಂಸಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ke 
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೬೩೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಂ ತಥಾಭೂತಮಾಲೋಕ್ಯ ದೇವೀ ದೇನಂ ನ್ಯಜಿಜ್ಞಸಪತ್‌ । 
ವರೇಣ ಚ್ಛಂದಯೇಶಾಂಮುಂ ನಿಜಭಕ್ತಂ ತಪಸ್ವಿನಂ ॥ ೧೪೫ ॥ 
ತ್ವದೇಕಚಿತ್ತಂ ತೃದಧೀನಜೀನಿತಂ 
ತ್ವೃದೇಕಕರ್ಮಾಣನುಮುಂ ತ್ವದಾಶ್ರಯಂ । 
ತೀನ್ಹೈಸ್ತಸೋಭಿಃ ಪರಿಶುಷ್ಕನಿಗ್ರಹಂ 
ಕುರುಷ್ಟ ಯಕ್ಬಸ್ಯ ನರೈರನುಗ್ರಹಂ ॥ ೧೪೬ IF 
ದೇವೋ ವೃಷೇಂದ್ರಾದನರುಹ್ಯ ದೇವ್ಯಾ 
ಶೈಲಾದಿನಾ ದತ್ತಕರಾಃವಲಂಬಃ । 
ಸಮಾಧಿಸಂಕೋಟಚಿತನೇತ್ರಪತ್ರಂ 
ಪಸ್ಪರ್ಶ ಹಸ್ತೇನ ದಯಾರ್ದ್ವಚೇತಾಃ ॥ ೧೪೭ ॥: 
ತತಃ ಸ ಯಕ್ಟ್ಸೋ ವಿನಿಮಾಲ್ಯ ಚಕ್ಸುಷೀ 
ತ್ರ್ಯಕ್ಸಂ ಪುರೋ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಸಮಕ್ಸಮಾತ್ಮನಃ । 
ಉದ್ಯತ್ಸಹಸ್ರಾಂಶುಸಹಸ್ರತೇಜಸಂ 
ಜಗಾದ ಹರ್ಷಾಕುಲಗದ್ಗದಾಕ್ಸರಂ ॥ ೧೪೮ ॥ 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸುವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಂತಿರುವವನೂ, ಆಕೃತಿಶೂನ್ಯವಾದ ಅರಿರ್ವಚರೀಯ 
ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಯೂ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದನೂ, ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಸಂಚರಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ಜಿಂಕೆಮರಿಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ವನೂ, ಅತ್ಯಂತ ಭಯಂಕರ 
ಮುಖವುಳ್ಳ ಸಿಂಹಗಳಿಂದ ಕಾಪಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ವನೂ ಆದ ಆ ಹರಿಕೇಶನನ್ನು ಕಂಡನು. 

೧೪೫-೧೪೬. ದೇವಿಯು ಇಂತಿರುವ ಆ ಹರಿಕೇಶನನ್ನು ಕಂಡು ತನ್ನ 
ಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, ""ಸ್ವಾಮಿ! ನಿನ್ನ ಭಕ್ತನೂ, ತಪಸ್ವಿಯೂ, ಥಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಮನಸ್ಸನ್ಸಿಟ್ಟಿರುವವನೂ, ನಿನ್ನ ಅಧೀನವಾದ ಜೀವವುಳ್ಳವನೂ, ನಿನ್ನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನಾಚರಿಸುವವನೂ, ನಿಪ್ಟೆನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವವನೂ, ಕಠಿನ ತಪಸ್ಸು 
ಗಳಿಂದ ಒಣಗಿದ ಶರೀರವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಈ ಯಕ್ಷನಿಗೆ ವರವನ್ನು ನೀಡು”? 
ಎಂದಳು. 

೧೪೭. ಮಹಾದೇವನು ದೇವಿಯೊಡನೆ ನಂದಿಕೇಶ್ವರನ ಕೈಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ. 
ಕೆಳಗಿಳಿದು, ದಯೆಗೊಂಡು, ಧ್ಯಾನವಶದಿಂದ ಕಣ್ಣನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಆ ಹರಿಕೇಶನನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದನು. 

೧೪೮. ಬಳಿಕ ಆ ಯಕ್ಷನು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತೆರೆದು ತನ್ನ ಮುಂದೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ನಾಗಿ ಉದಯಸುತ್ತಿರುವ ಸಾವಿರ ಸೂರ್ಯರಂತೆ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಗದ್ಗದವಾದ ಅಕ್ಸರವುಳ್ಳ ನಾಗಿ ಹೀಗೆಂದನು. 


ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೋಕಧ್ಕಾಯಃ ೬ರ 


ಜಯೇಶ ಶಂಭೋ ಗಿರಿಜೇಶ ಶಂಕರ 

ತ್ರಿಶೂಲಪಾಣೇ ಶಶಿಖಂಡಶೇಖರ । 
ಸ್ಪರ್ಶತೃಪಾಲೋ ತನ ಪಾಣಿಪಂಕಜಂ 

ಪ್ರಾಸ್ಯಾಂ:ಮೃತೀಭೂತತನೂಲತೋಂಭವನಂ ॥ ೧೪೯ ॥ 
ಶ್ರುತ್ತೋದಿತಾಂ ತಸ್ಯ ಮುಹೇಶ್ವರೋ ಗಿರಂ 

ಮೃದ್ವೀಕಯಾ ಸಾಮ್ಯಮುಹೇಯುಷೀಂ ಮೃದು 
'ಭಕ್ತಸ್ಯ ಧೀರಸ್ಯ ಮುಹಾತಪೋನಿಧಥೇ 

ರ್ದದೌ ನರಾಣಾಂ ನಿಕರಂ ತದಾ ಮುದಾ ॥ ೧೫೦ ॥ 
ಕ್ಸೇತ್ರಸ್ಯ ಯಕ್ಸ್ಯಾಾಸ್ಯ ಮಮ ಪ್ರಿಯಸ್ಯ ನೇ 

ಭವಾಂಧುನಾ ದಂಡಧರೋ ವರಾನ್ಮಮ | 
ಸ್ಥಿರಸ್ತ್ವ ಮದ್ಯಾದಿ ದುರಾತ್ಮ ದಂಡಕಃ 

ಜಾ ಪುಣ್ಯಕ್ಕಃ ತಾಂ ಚ ಮತ್ರಿಯಃ ॥ ೧೫೧ ॥ 
ತ್ವಂ ದಂಡಪಾಣಿರ್ಭವ ಎನಿ ಕೊಟಿಜ ೩ 

ಸರ್ವಾನ್ನಣಾಂಛಾಧಿ ಮಮಾಜ್ಞಯೋತ್ಕಟಾನ್‌ | 
ಗಣಾವಿಮೌ ತ್ವಾಮನುಯಾಯಿನೌ ಸದಾ 

ನಾಮ್ನಾ ಯಥಾರ್ಥೌ ನೃಷು ಸಂಭ್ರನೋದ್ಭ್ರಮೌ॥ ೧೫೨ ॥ 


೧೪೯, "" ಈಶ, ಶಂಭೋ, ಗಿರಿಜೇಶ, ಶಂಕರ, ತ್ರಿಶೂಲಪಾಣೇ, ಚಂದ್ರ 
ಶೇಖರ! ದಯಾಳುವಾದ ನಿನ್ನ ಕರಕಮಲದ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ನಾನು ಅಕ್ಷಯ 
ಶರೀರವುಳ್ಳ ವನಾದೆನು.'' 


೧೫೦. ಮಹೇಶ್ವರನಾದರೊ ಹ ರುವ ಅವನ ಮೃದಡುವಚನ 
ವನ್ನಾಲಿಸಿ ಭಕ್ತನೂ, ಧೀರನೂ, ಅತ್ಯಂ ತತ ಮ ಆದ ಅವನಿಗೆ ಅನೇಕ 
'ವರಗಳನ್ಲಿತ್ತನು. 


೧೫೧. "" ಯಕ್ಷ! ಇಂದಿನಿಂದ ನೀನು ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 
`ನನ್ನ ವರದಿಂದ ದಂಡಧಾರಕನಾಗು. ನೀನು ದುರಾತ್ಮರನ್ನು ಶಿಕ್ಸಿಸುವವನೂ, 
ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳಿಗೆ ಪಾಲಕನೂ ಆಗು. 

"೧೫೨. ನೀನು ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ದಂಡಪಾಣಿಯೆಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದು 
`ಉದ್ಭ ತರಾದ ಸಕಲ ಗಣಗ ಳನ್ನೂ ಶಿಕ್ಸಿಸುತ್ತಿರು. ಮಾನವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 
ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ನಡೆಯು ವವರೂ, ಸಂಭ ಮ ಉದ್ಭ ಕ ಹೆಸರುಳ್ಳ ವರೂ 
ಆದ ಈ ಗಣಗಳು ನಿನಗೆ ಸೇವಕರಾಗಿರಲಿ. 


೬೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ವಮಂತ್ಯಭೂಷಾಂ ಕುರು ಕಾಶಿವಾಸಿನಾಂ 
ಗಲೇ ಸುನೀಲಾಂ ಭುಜಗೇಂದ್ರಕಂಕಣಾಂ | 
ಭಾಲೇ ಸುನೇತ್ರಾಂ ಕರಿಕೃತ್ತಿನಾಸಸಂ 


ವಾಮೇಕ್ಬಣಾಲಕ್ಸಿತನಾಮುಭಾಗಾಂ ॥ ೧೫೩ ॥ 
ಮೌಲೌ ಲಸತ್ರಿಂಗಕಪರ್ದಧಾರಿಣೀಂ 
ವಿಭೂತಿಸಂಕ್ಲಾಲಿತಪುಣ್ಯನಿಗ್ರಹಾಂ | 
ಅಹೋ ಹಿಮಾಂಶೋಃ ಕಲಯಾ ಲಸಚ್ಛಿ ಪ್ರಿಯಂ 
ವೃಷೇಂದ್ರಲೀಲಾಗತಿಮಂದಗಾನಿನೀಂ ॥ ೧೫೪ ॥ 


ತ್ವಮನ್ನದಃ ಕಾಶಿನಿನಾಸಿನಾಂ ಸದಾ 
ತ್ವಂ ಪ್ರಾಣದೋ ಜ್ಞಾನದ ಏಕ ಏವ ಹಿ। 
ತಂ ನೋಕ್ಸದೋ ಮನ್ಮುಖಸೂಪದೇಶತ 
ಸ್ತ್ಟಂ ನಿಶ್ಚಲಾಂ ಸದ್ವಸತಿಂ ನಿಧಾಸ್ಯಸಿ ॥ ೧೫೫ ॥ 
ತ್ವಂ ನಿಘ್ನುಪೂಗೈಃ ಪರಿಪೀಡ್ಯ ಷಾಹಿನಃ 
ಸಂಭ್ರಾಂತಿಮುತ್ತಾದ್ಯ ನಿನೇಷ್ಯಸೇ ಬಹಿಃ । 
ಆನೀಯ ಭಕ್ತಾನ್ಮ್ನಣತೋಹಿ ದೂರತೋ 
ಮುಕ್ತಿಂ ಪರಾಂ ವಾಪಯಿತಾಸಿ ಪಿಂಗಲ ॥ ೧೫೬ ॥ 


೧೫೩-೧೫೪. ನೀನು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಜನರಿಗೆ ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಅತಿ. 
ನೀಲವೂ, ಸರ್ಪಕಂಕಣವುಳ್ಳುದೂ, ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣುಳ್ಳುದೂ, ಆನೆಯ 
ಚರ್ಮದ ವಸ್ತ್ರ ವುಳ್ಳುದೂ, ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಸಹಿತವಾದ "ನಿಡಭಾಗವುಳ್ಳು ದೂ, 
ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಕಾಶಮಾನವಾದ “ಹಳದಿ ಜಟಿಯುಳ್ಳುದೂ, ಭಸ್ಮದಿಂದ ಪುಣ್ಯ ಕೆಗೆ 
ವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳು ದೂ, ಚಂದ್ರಕಲೆಯಿಂದ ಪ್ರ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳು ಡೂ 
ವೃಷಭದ ಲೀಲೆಯ ಗಮನದಂತೆ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಸಂಚರಿಸುವುದೂ ಆದ ಅಂತ್ಯಕಾಲದ 
ಅಲಂಕಾರವನ್ನು, ಮಾಡು. 

೧೫೫. ನೀನು ನನ್ನ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಜನರಿಗೆ. 
ಅನ್ನವನ್ನು ನೀಡುವವನೂ, ಪ್ರಾಣ, ಜ್ಞಾನ, ಮೋಕ್ಸಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ, 
ಸ್ಥಿರವಸತಿಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವವನೂ ಆಗಿರುವೆ. 

೧೫೬. ಅಯ್ಯಾ ಯಕ್ಸನೆ! ನೀನು ಪಾಪಿಗಳನ್ನು ನಿಫ್ಲೆಸಮೂಹಗಳಿಂದ. 
ಪೀಡಿಸಿ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಹೊರಗೆ ಹೊರಡಿಸುವೆ. ಭಕ್ತರನ್ನು 
ದೂರದಿಂದ ಕರೆಯಿಸಿ ಕ್ಟಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವೆ. 
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ತೃತ್ಸಾತೃೃತೇ ಕ್ಲೇತ್ರವರೇ ಹಿ ಯಕ್ಸರಾಟ್‌ 

ಕಸ್ತ್ಯಾಮನಾರಾಧ್ಯ ವಿಮುಕ್ತಿಭಾಜನಂ । 
ಸ ಭಾಜನಂ ಪೂರ್ವತ ಏನ ತೇ ಚರೇತ್‌ 

ತತಃ ಸಮರ್ಚಾಂ ಮುನು ಭಕ್ತ ಆಚರೇತ್‌ ॥ ೧೫೭ ॥ 
ತ್ವಂ ಗ್ರಾಮವಾಸಪ್ರದ ಏವ ಮೇ ಪುರೇಃ 

ಧ್ಯಸ್ತ್ಯಮೇಧೀಹ ಚ ದಂಡನಾಯಕಃ । 
ದುಷ್ಬಾನ್ಸಮುದ್ಧಾಟಿಯ ಕಾಶಿವೈರಿಣಃ 

ಕಾಶೀಂ ಪುರೀಂ ರಕ್‌ ಸದಾ ಮುದಾನ್ಸಿತಃ ॥ ೧೫೮ ॥ 


ಪೂರ್ಣಭದ್ರಸುತ ದಂಡನಾಯಕ 
ತ್ಯಕ್ತ ಯಕ್ಪ ಹರಿಕೇಶ ಪಿಂಗಲ । 
ಕಾಶಿವಾಸ ನಸತಾಂ ಸದಾನ್ನದ 
ಜ್ಞಾನ ಮೋಕ್ಷದ ಗಣಾಗ್ರಣೇರ್ಭನ 1೧೫೯ 
ಮದ್ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತೋಃಪಿ ವಿನಾ ತ್ವೃದೀಯಾಂ 
ಭಕ್ತಿಂ ನ ಕಾಶೀನಸತಿಂ ಲಭೇತ । 
ಗಣೇಷು ದೇವೇಷು ಹಿ ಮಾನನೇಷು 
ತದಗ್ರಮಾನ್ಯೋ ಭನ ದಂಡಸಾಣೇ ॥ ೧೬೦ ॥ 


೧೫೭. ಯಕ್ಚರಾಜ! ನಿನಗೆ ಅಧೀನವಾದ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾವನೂ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸದೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ? ನನ್ನ ಭಕ್ತನು ಮೊದಲು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಅನಂತರ ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೧೫೮. ನೀನು, ನನ್ನ ಸಟ್ಟಣವಾದ ಈ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಮವಾಸವ 
ನ್ನೀಯುವ ದಂಡನಾಯಕನಾಗಿರು. ಕಾಶಿಗೆ ಶತ್ರುಗಳಾದ ದುಷ್ಟರನ್ನು ನಾಶ 
ಗೊಳಿಸು. ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕಾಶೀಪಟ್ಟಣವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 

೧೫೯. ಪೂರ್ಣಭದ್ರನ ಸುತನೂ, ದಂಡನಾಯಕನೂ, ತ್ರ್ಯಂಬಕನ್ಕೂ 
ಕಾಶೀವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಅನ್ನ, ಜ್ಞಾನ, ಮನೋಕ್ಸಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ 
ಆದ ಅಯ್ಯಾ ಯಕ್ಷನೆ! ನೀನು ಎಲ್ಲ ಗಣಗಳಿಗೂ ಮುಂದಾಳಾಗಿರು. 

೧೬೦. ದಂಡಪಾಣಿಯೆ ! ಮಾನವನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾದರೂ, 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಕಾಶೀವಾಸವನ್ನು ಸಡೆಯಲಾರನು. ನೀನು ಗಣಗಳು, 
ದೇವತೆಗಳು, ಮನುಷ್ಯರು ಇವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ಪೂಜ್ಯನಾಗು. 


೬೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಜ್ಞಾನೋದತೀರ್ಫೇ ವಿಹಿತೋದಕಕ್ರಿಯೋ 
ಯಸ್ಸ್ವಾಂ ಸಮಾರಾಧಯಿತಾ ಗಣೇಶಂ । 
ಸ ಏನ ಲೋಕೇ ಕೃತಕೃತ್ಯತಾಮಗಾತ್‌ 
ಮಮಾತುಲಾನುಗ್ರಹತೋಂತ್ರ ಪುಣ್ಯವಾನ್‌ ॥೧೬೧॥ 
ತ್ವಂ ದಕ್ಷಿಣಸ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ದಂಡಪಾಹೇ 
ಸದೈನ ಮೇ ನೇತ್ರಸಮಕ್ಸ ಮತ್ರ । 
ತ್ವಂ ದಂಡಯನ್ಭ್ರಾಣಭೃತೋ ಡುರೀಹಾ 


ನಿಹಾಸ್ಕನ್ಭೂನ್ಸ್ವಾನಭಯಂ ದಿಶನ್ತೈ ॥ ೧೬೨ ॥ 
ಸ್ಕಂದ ಉವಾಚ: 

ಇತಿ ದಶ್ವಾ ನರಾನ್ವಿಪ್ರ ಗಿರೀಶೋ ದಂಡಸಾಣಯೇ | 
ವೃಷೇಂದ್ರಮಧಿರುಹ್ಯಾಂಥ ವಿನೇಶಾನಂದಕಾನನಂ ॥ ೧೬೩ ॥ 
ಕುಂಭೋದ್ಭನ ತದಾರಭ್ಯ ಯಕ್ಸರಾಡ್ದಂಡನಾಯಕಃ । 
ಪುರೀಂ ವಾರಾಣಸೀಂ ಸಮ್ಯಗನುಶಾಸ್ತಿ ನಿದೇಶತಃ ॥ ೧೬೪ ॥ 
ಅಹಮಪ್ಯತ್ರ ವಸತಿಂ ಚಕ್ರೇ ತದನುಸೂಯಯಾ । 
ವಸನ್ನಪಿ ಮಯಾ ಕಾಶ್ಯಾಂ ಯತಃ ಸಂಭಾನಿತೋ ನ ಸಃ ॥ ೧೬೫ ॥ 
ಮುನೇ ಕ್ಲೇತ್ರಂ ಯಪತ್ಯಾಕ್ಸ್ರೀಸ್ಪೃಮಹ್ಯೇವಂನಿಧೋ ನಶೀ | 
ಶಂಕೇ ತತ್ರಾಃಹಮೇವಾದ್ಧಾ ಕಾಮಂ ತಸ್ಯೈವ ವಿಕ್ರಿಯಾಂ ॥ ೧೬೬॥ 


೧೬೧. ಜ್ಞಾನೋದತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಗಣಾಧ್ಯಕ್ಷನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿದ ಪುಣ್ಯವಂತನು ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಧನ್ಯನಾಗುವನು. 

೧೬.೨. ಎಲ್ಫೆ ದಂಡಪಾಣಿಯೆ ! ನೀನು ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ 
ಮುಂದೆ ದುಷ್ಪಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಶಿಕ್ಸಿಸುತ್ತ, ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತ 
ನೆಲಸು. 

೧೬೩. ಸ್ವಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಶಂಕರನು ಹೀಗೆ ದಂಡಪಾಣಿಗೆ ವರ 
ವನ್ನಿತ್ತು ವೃಷಭವನ್ನೇರಿ ಆನಂದಕಾನನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

೧೬೪. ಎಲೈ ಅಗಸ್ತ್ಯನೆ! ಅದುಮೊದಲ್ಲೊಂಡು ಯಕ್ಷರಾಜನಾದ ದಂಡ 
ನಾಯಕನು ಶಂಕರನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಕಾಶೀಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತಿರುವನು. 

೧೬೫. ನಾನೂ ಅವನಲ್ಲಿಯ ಅಸೂಯೆಯಿಂದ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಅವನನ್ನು ಸನ್ಮಾ ನಿಸಲಿಲ್ಲ. 

೧೬೬, ಹೀಗೆ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ ನೀನು ಕಾಶಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಲು 
ಆ ದಂಡಪಾಣಿಯ ಪ್ರಾತಿಕೂಲ್ಯವೇ ಕಾರಣವೆಂದು ಊಹಿಸುತ್ತೇನೆ. 
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ಮನಾಗ್ವಿರುದ್ದಾಚರಣಂ ಯದಿ ದ್ವಿ” ನಿಲಕ್ಷಯೇತ್‌ । 


ಲ 
ಹರಿಕೇಶಸ್ತದಾ ಕಾಶ್ಯಾಂ ಕ್ಟ ಸ್ಥಿತಿಃ ಕೃ ಚ ನಿರ್ವ್ವತಿಃ ॥ ೧೬೭ ॥ 
ದಂಡಸಾಣಿಮನಾರಾಧ್ಯ ಕಃ ಕಾಶ್ಯಾಂ ಸುಖಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ । 
ಪ್ರನಿವಿಕ್ಸುರಹಂ ಕಾಶೀಂ ದೂರಗೋಪಿ ಭಜಾಮಿ ತಂ ॥ ೧೬೮ ॥ 


ರತ್ನಭದ್ರಾಂಗಜೋದ್ಭೂತ ಪೂರ್ಣಭದ್ರಸುತೋತ್ತನಮು । 
ನಿರ್ನಿಫ್ನಂ ಹುರುವಮೇ ಯಕ್ಸ ಕಾಶೀವಾಸಂ ಶಿವಾಪ್ತಯೇ ॥೧೬೯॥ 
ಧನ್ಯೋ ಯಕ್ಟಃ ಪೂರ್ಣಭದ್ರೋ ಧನ್ಯಾ ಕಾಂಚನಕುಂಡಲಾ । 


ಯಯೋರ್ಜಶರಪೀಠೇಂಭೂರ್ದಂಡಪಾಣೇ ಮಹಾಮತೇ ॥ ೧೭೦ ॥ 
ಜಯ ಯಕ್ಚಪತೇ ಧೀರ ಜಯಪಿಂಗಲಲೋಚನ । 
ಜಯಪಿಂಗಜಟಬಾಭಾರ ಜಯದಂಡ ಮಹಾಯುಧ ॥ ೧೭೧ ॥ 
ಅನಿಮುಕ್ತಮಹಾಕ್ಟೇತ್ರಸೂತ್ರಧಾರೋಗ್ರ ತಾಪಸ 

ದಂಡನಾಯಕ ಭೀಮಾಸ್ಯ ಜಯ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ ಪ್ರಿಯ ॥ ೧೭೨ ॥ 
ಸೌಮ್ಯಾನಾಂ ಸೌಮ್ಯವದನ ಭೀಷಣಾನಾಂ ಭಯಾನಕ । 
ಕ್ಪೇತ್ರಸಾಸಧಿಯಾಂ ಕಾಲ ಮಹಾಕಾಲ ನುಹಾಸ್ರಿಯ ॥ ೧೭೩ 0 


೧೬೭. ನಿಪ್ರ! ಹರಿಕೇಶನು ಸ್ವಲ್ಪ ನಿರುದ್ಧಾಚಾರವನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೇ ಆದರೆ 
ಆಗ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವುದಾಗಲಿ, ಸುಖವಾಗಲಿ ದೊರಕುವುಡೆಲ್ಲಿ? 

೧೬೮. ದಂಡಪಾಣಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸದೆ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವನು ತಾನೆ ಸುಖ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿಯಾನು? ನಾನು ಕಾಶಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲಿಚ್ಛಿಸುವವನಾಗಿ 
ದೂರದಿಂದಲೇ ಅವನನ್ನು ಸೇನಿಸುನೆನು. 

೧೬೯. ""ರತ್ನಭದ್ರನ ಸುತನಾದ ಸೂರ್ಣಭದ್ರನ ಕುಮಾರನೆ! ನನಗೆ 
ಶಿವಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಕಾಶೀವಾಸವನ್ನು ಕರುಣಿಸಿ ನಿರ್ವಿಘ್ನ ವನ್ನುಂಟುಮಾಡು. 

೧೭೦. ಪ್ರಾಜ್ಞ ನಾದ ದಂಡಪಾಣಿಯೆ! ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಪೂರ್ಣ 
ಭದ್ರನೂ ಡಿ ಕಾಂಚನಕುಂಡಲೆಯೂ ಧನ್ಯರು. 

೧೭೧. ಧೀರನೂ, ಹಳದಿಯಬಣ್ಣ ದಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ ವನೂ, ಪಿಂಗಲನರ್ಣದೆ 
ಜಟಿಯುಳ್ಳವನೂ, ಮಹಾ ಯುಧವುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ನಡೆಯ ಜಯಿಸು! 

೧೭3೨. ಅನಿಮುಕ್ತನೆಂಬ ಮಹಾಶ್ಟೇತ್ರದ ಸೂತ್ರಧಾರನೂ, ಕಠಿನ ತಾಪ 
ಸನೂ, ಭಯಂಕರಮುಖವುಳ್ಳ ವನೂ, ನಿಶ್ವೇಶ್ವರಪ್ರಿಯನೂ ಆದ ದಂಡಪಾಣಿಯೆ, 
ಜಯಿಸು! 

೧೭೩. ಸಾಧುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸೌಮ್ಯವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳ ವನೂ, 
ಭಯಂಕರರಿಗೆ ಭಯಂಕರನೂ, ಕ್ಲೇತ್ರವಾಸಿಗಳಾದ ಪಾಪಿಗಳಿಗೆ ಯಮನೂ, 
ಮಹೇಶ್ವ ರನಿಗೆ ಪ್ರಿಯನೂ ಆದ ದಂಡಪಾಣಿಯೆ, ಜಯಿಸು! 


೬೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಹನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಜಯ ಪ್ರಾಣದ ಯಕ್ಲೇಂದ್ರ ಕಾಶೀನಾಸಾಂನ್ನಮೋಕ್ಪದ । 


ಮಹಾರತ್ನಸ್ಫುರದ್ರಶ್ಮಿಚಯಚರ್ಚಿತವಿಗ್ರಹ ॥ ೧೭೪ ॥ 
ಮಹಾಸಂಭ್ರಾಂತಿಜನಕ ಮಹೋದ್ಭಾಂತಿಪ್ರದಾಯಕ | 

ಅಭಕ್ತಾನಾಂ ಚ ಭಕ್ತಾನಾಂ ಸಂಭ್ರಾಂತ್ಯುದ್ಬಾ್ರಂತಿನಾಶಕ 1 ೧೭೫ ॥ 
ಪ್ರಾಂತನೇಪಥ್ಯಚತುರ ಜಯ ಜ್ಞಾನನಿಧಿಪ್ರದ | 
ಜಯಗೌರೀಪದಾಬ್ದಾಲೇ ಮೋಕ್ಸೇಕ್ಸಣನಿಚಕ್ಸಣ ॥ ೧೭೬ ॥ 
ಯಕ್ಸರಾಜಾಷ್ಟಕಂ ಪುಣ್ಯಮಿದಂ ನಿತ್ಯಂ ತ್ರಿಕಾಲತಃ । 

ಲ ನೈತ್ರಾ ವರುಣ ವಾರಾಣಸ್ಯಾಸ್ತಿ ಕಾರಣಂ ॥ ೧೭೭ ॥ 
ದಂಡಪಾಣ್ಯಷ್ಟ ಕಂ ಧೀಮಾನ್ಹ ಪನ್ನಿ ಫ್ಲೈರ್ನ ಜಾತುಚಿತ್‌ | 

ಶ್ರದ್ಧಯಾ pA ಭೂಯೇತ ಕಾಶೀನಾಸಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೧೭೮ ॥ 
ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವಂ ದಂಡಪಾಣೇಃ ಶೃಣ್ಣನ್‌ ಸ್ತೋತ್ರಮಿದಂ ಗೃಣನ್‌ । 
ನಿಪತ್ತಿಮನ್ಯತಃ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಕಾಶೀಂ ಜನ್ಮಾಂತರೇ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೧೭೯॥ 


೧೭೪. ಪ್ರಾಣದಾಯಕನೂ, ಯಕ್ಚರಾಜನೂ, ಕಾಶೀವಾಸ, ಅನ್ರ 
ಮೋಕ್ಬಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ, ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ರತ್ನಗಳ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ 
ಕಾಂತಿಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ತ ಆದ ಓ ದಂಡ 
ನಾಯಕ, ಜಯಿಸು! 

೧೭೫. ಅಭಕ್ತರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನೂ, ಅತಿ 
ಶಯೋದ್ಭ ವಮೆಣವನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ, ಭಕ್ತರ ಸಂಭ್ರಾ ತ್ಯುದ್ಬ್ರಾಂತಿಗಳನ್ನು 
ಬಾಶಗೊಳು ಪನಿಯ ಆದ ದಂಡನಾಯಕನೆ, ನಿನಗೆ Be 

೧೭೬. ಅಂತ್ಯಕಾಲದ ಅಲಂಕಾರಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಕುಶಲನೂ, ಜ್ಞಾ ನನಿಧಿ 
ಯನ್ನು ದೊರಕಿಸಿಕೊಡುವವನೂ, ಪಾರ್ವತಿಯ ಪಾದಕಮಲದಲ್ಲಿ ಭ್ರಮರ 
ಪ್ರಾಯನಾಗಿರುವವನೂ, ಮೋಕ್ಷದಾನದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನೂ ಆದ ದಂಡಪಾ ಚೊ 
ಇಹ 

೧೭೭. ಅಗಸ್ಕುನೆ! ಕಾಶೀಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಈ ಯಕ್ಸರಾಜಾಷ್ಟಕ 
ವನ್ನು ನಿತ್ಯ ವೂ ತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜು ಜಪಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. 

೧೭೮. ಈ "ರಂಡಪಾಣ್ಯಸ್ಟ ಕವನ್ನು ಶ್ರ ದ್ಧ ಯಿಂದ ಜಪಿಸುವ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಗೆ 
ನಿಫ್ನುಗಳುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. is ಫಲವೂ ಲಭಿಸುವುದು. 

೧೭೯. ದಂಡಪಾಣಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಈ 
ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಕೇಳುವವನೂ, ಜೀವ ದುರ್ದೈವದಿಂದ ಬೇರೊಂದೆಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮೃತಿಯೊಂದಿದರೂ. ಇನ್ನೊಂದು ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಕಾಶೀವಾಸವನ್ನು ಪಡೆಯು 
ತ್ತಾನೆ. 


ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ av 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಧ್ಯಾಯಮಿಮಂ ಪುಣ್ಯಂ ದಂಡಪಾಣಿಸಮುದ್ಭವಂ । 
ಪಠಿತ್ವಾ ಪಾಠಯಿತ್ಥಾಂಹಿ ನ ವಿಫ್ಟೈರಭಿಭೂಯತೇ ॥ ೧೮೦ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಚತುರ್ಥೆಃ ಕಾರೀಖಂಡೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಥೇ 4 ದಂಡಪಾಣಿಪಾ! )ದುರ್ಭಾವವರ್ಣನಂ 3» 
ನಾಮ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೧೮೦. ದಂಡಪಾಣಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಈ 
ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಕೇಳುವವನೂ, ಚೇಳು ನವಕ ಹೇಳಿಸುವವನೂ ವಿಫ್ಲವನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 

ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕಾಶೀಖಂಡದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 


"" ದಂಡಪಾಣಿಪ್ರಾದುರ್ಭಾವವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


(| ಶ್ರೀಃ (1 
ಅಥ ತ್ರಯಸ್ರ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಜ್ಲ್ಞಾನವಾಪೀವರ್ಣನಂ 


ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ: 


ಸ್ಕಂದ ಜ್ಞಾನೋದತೀರ್ಥಸೃ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ವದ ಸಾಂಪ್ರತಂ | ಕ 

ಜ್ಞಾನನಾನೀಂ ಪ್ರಶಂಸಂತಿ ಯತಃ ಸ್ವರ್ಗೌಕಸೋಂಪ್ಯಲಂ Hon 
ಸ್ವಂದ ಉವಾಚ: 

ಘಟೋದ್ಭವನ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಶೃಣು ಪಾಪಪ್ರಹೋದಿನೀಂ । 

ಜ್ಞಾನನಾಸ್ಯಾಃ ಸಮುತೃತ್ತಿಂ ಕಥ್ಯಮಾನಾಂ ಮಯಾಧುನಾ ॥೨॥ 

ಅನಾದಿಸಿದ್ದೇ ಸಂಸಾರೇ ಪುರಾ ದೇವಯುಗೇ ಮುನೇ 1 

ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಕುತಶ್ಚಿದೀಶಾನಶ್ಚರನ್ಸ್ಹೈ ರವಿತಸ್ತತಃ nan 

ನ ವರ್ಷಂತಿ ಯದಾಂ್ರಾಣಿ ನ ಪ್ರಾವರ್ತಂತ ನಿಮ್ಮಗಾಃ । 

ಜಲಾಂಭಿಲಾಷೋ ನ ಯದಾ ಸ್ನ್ಮಾನಪಾನಾದಿಕರ್ಮಣೆ ॥೪॥ 

ಕ್ಲಾರಸ್ವಾದೂದಯೋರೇವ ಯದಾಸೀಜ್ಜಲದರ್ಶನಂ । 

ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ನರಸಂಚಾರೇ ವರ್ತಮಾನೇ ಕೃಚಿತ್ಯೃಚಿತ್‌ 1೫॥ 

ನಿರ್ವಾಣಕಮಲಾಕ್ಟೇತ್ರಂ ಶ್ರೀನುದಾನಂದಕಾನನಂ । 

ಮಹಾಶ್ಮಶಾನಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಬೀಜಾನಾಂ ಪರಮೂಷರಂ ॥೬॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಜ್ಞ್ಞಾನವಾಪೀವರ್ಣನ 

೧. ಅಗಸ್ತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ! ಸ್ಪಂದ! ಜ್ಞಾ ನನಾನಿಯನ್ನು ದೇವತೆ 
ಗಳೂ ಹೊಗಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ, ಈಗ ನೀನು ಜ್ಞಾನೋದತೀರ್ಥವೆಂದು ಹೆಸರಾದ 
ಜ್ಞಾನವಾಪಿಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 

೨. ಸ್ವಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಅಗಸ್ಯುನೆ! ಈಗ ನಾನು ಹೇಳುವ ಪಾ 
ಸರಿಹಾರಕವಾದ ಜ್ಞಾನವಾಪಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಕೇಳು. 

೩೯. ಮುರಿಯೆ! ಹಿಂದಿನ ಸತ್ಯ್ಯಯುಗದಲ್ಲಿ, ಅನಾದಿಸಿದ್ದವಾದ ಈ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಮೇಘಗಳು ಮಳೆಯನ್ನೆ ಸುರಿಸದಿರುವಂದು, ನದಿಗಳು ಹರಿಯ 
ದಿರುವಂದು, ಸ್ನಾನಪಾನಾದಿಗಳಿಗೆ ನೀರೇ ಬೇಕಾಗದಿರುವಂದು, ಉಪ್ಪು ಸಿಹಿ 
ನೀಗಿನ ಸಮುದ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನೀರು ಕಾಣುತ್ತಿರುವಂದು, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೆ ಮಾನವರು ಸಂಚಾರಮಾಡುತ್ತಿರುವಂದು, ಮೋಕ್ಟ್ಸ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಕ್ಟೇತ್ರವೂ, ಮಹಾಶ್ಮಶಾನವೂ, ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಬೀಜಗಳಿಗೆ ಬಂಜರು 


ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೬೪೭ 


ಮಹಾಶಯನಸುಪ್ತಾನಾಂ ಜಂತೂನಾಂ ಪ್ರತಿಜೋಧಕಂ । 


ಸಂಸಾರಸಾಗರಾವರ್ತಪತಜ್ಜಂತುಕರಂಡಕಂ nau 
ಯಾತಾಯಾತಾತಿಸಂಖನ್ನಜಂತುವಿಶ್ರಾಮಮಂಡಪಂ ] 
ಅನೇಕಜನ್ಮಗುಣಿತಕರ್ಮಸೂತ್ರಚ್ಛೆದಾಕ್ಸುರಂ ue 
ಸಚ್ಚಿದಾನಂದನಿಲಯಂ ಪರಬ್ರಹ್ಮರಸಾಯನಂ | 

ಸುಖಸಂತಾನಜನಕಂ ಮೋಕ್ಬ್ಸಸಾಧನಸಿದ್ಧಿದಂ Fn 
ಪ್ರನಿಶ್ಯ ಕ್ಲೇತ್ರಮೇತತ್ಸ ಈಶಾನೋ ಜಟಿಲಸ್ತದಾ । 
ಲಸತ್ರ್ರಿಶೂಲನಿಮಲರಶ್ಮಿಜಾಲಸಮಾಕುಲಃ 1 ೧೦॥ 
ಆಲುಲೋಕೇ ಮಹಾಲಿಂಗಂ ವೈಕುಂಠತಸರಮೇಸ್ಮಿನೋಃ | 
ಮಹಾಹಮಹನಮಿಕಾಯಾಂ ಪ್ರಾದುರಾಸ ಯದಾದಿತಃ ॥೧೧॥ 
ಜ್ಯೋತಿರ್ಮ ಯಾಭಿರ್ಮಾಲಾಭಿಃ ಪರಿತಃ ಪರಿವೇಷ್ಟಿತಂ | 
ವೃಂಜೈರ್ನ್ವಂದಾರಕರ್ಷೀಣಾಂ ಗಣಾನಾಂ ಚ ನಿರಂತರಂ ॥ ೧೨॥ 


ಸಿದ್ಧಾನಾಂ ಯೋಗಿನಾಂ ಸ್ತೋಮೈರರ್ಚಮಾನಂ ನಿರಂತರಂ । 
ಗೀಯಮಾನಂ ಚ ಗಂಧರ್ವೈಃ ಸ್ತೂಯಮಾನಂ ಚ ಚಾರಣೈಃ ॥ ೧೩॥ 
ಅಂಗಹಾರೈರಪ್ಸರೋಭಿಃ ಸೇವ್ಯಮಾನಮನೇಕಧಾ । 

ನೀರಾಜ್ಯಮಾನಂ ಸತತಂ ನಾಗೀಭಿರ್ಮಣಿದೀಸಕ್ಕೈಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಭೂಮಿಯೂ, ಅಜ್ಜಾ ನಶಯನದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ ಜಂತುಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾನವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದೂ, ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದ ಸುಳಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಜಂತು 
ಗಳಿಗೆ ನಾವೆಯೂ, ಗಮನಾಗಮನದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ 
ವಿಶ್ರಾಂತಿಮಂಡಪವೂ, ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಗಳೆಂಬ ದಾರಗಳನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಚೂರಿಯಂತಿರುವುದೂ, ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾದುದೂ, 
ಪರಬ್ರಹ್ಮ ನನ್ನು ಹೊಂದಿಸುವುದೂ, ಅತಿಶಯಸುಖವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವುದೂ, 
ಮೋಕ ಕ್ಲಸಾಧನಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಿ ಿಯನ್ಲೀಯುವುದೂ ಆದ ಅನಂದಕಾನನಕ್ಕೆ ಪರಮೇಶ್ವ ರನು 
ಒಮ್ಮೆ ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಎತ್ತಣಿಂದಲೋ ಬಂದನು. 

೧೦-೧೫. ಜಟಾಧಾರಿಯೂ, ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಶುದ್ಧ ವಾದ ಕಾಂತಿಸಮೂಹ 
ಗಳಿಂದ ನ್ಯಾಪ್ರ ನೂ ಆಗಿ, ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣು ಗಳು ನಾನು ಹೆಚ್ಚು, ತಾನು ಹೆಚ್ಚು ಎಂದು 
ಸ್ಪರ್ಧಿಸಿ ನನನದು ಮೊದಲು ಅನಿರ್ಭವಿಸಿದವನೂ ಆದ ಈಶ ಶರವು 
ಆ  ಫ್ಲೇತ್ರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ತೇಜೋಮಯವಾದ ಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ 
ಸುತ್ತಲ್ಪಟ್ಟು ದೇವರ್ಷಿಗಳು, ಶಿವಗಣಗಳು, ಸಿದ್ಧರು, ಯೋಗಿಗಳು, ಇವರ 
ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಪೂಜೆಸಲ್ಪಡುವುದಾಗಿ, ಗಂಧರ್ವರ ಗಾನ 
ದಿಂದಲೂ, ಚಾರಣರ ಸ್ತುತಿಗಳಿಂದಲೂ, ಅಪ್ಸರೆಯರ ನೃತ್ಯಸೇವೆಯಿಂದಲೂ, 
ನಾಗಸ್ತ್ರೀಯರ ರತ್ನದೀಪಗಳ ಆರತಿಗಳಿಂದಲೂ ಒಪ್ಪುತ್ತಿರುವುದಾಗಿ, ವಿದ್ಯಾಧರ, 


೬೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿದ್ಯಾಧರೀಕನ್ನರೀಭಿಸ್ಟ್ರಿಕಾ ಲಂ ಕೃತನುಂಡನಂ | 


ಅಮರೀಚಮರೀರಾಜಿನೀಜ್ಯಮಾನಮಿತಸ್ತತಃ ॥ ೧೫॥ 
ಅಸ್ಕೇಶಾನಸ್ಯ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ದೃಷ್ಟ್ಟೇಚ್ಛೇತ್ಯಭವತ್ತದಾ । 

ಸ್ನಪಯಾಮಿ ಮುಹೆಲ್ಲಿಂಗಂ ಕಲಶೈಃ ಶೀತಲೈರ್ಜಲೈಃ nh ೧೬॥ 
ಚಖಾನ ಚ ತ್ರಿಶೂಲೇನ ದಕ್ಸಿಣಾಶೋಪಕಂಠತಃ । 

ಕುಂಡಂ ಪ್ರಚಂಡವೇಗೇನ ರುದ್ರೋ ರುದ್ರವಪುರ್ಧರಃ ॥ ೧೭ ॥ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾ ವರಣಾಂಭಾಂಸಿ ನಿಷ್ಕ್ಯಾಂತಾನಿ ತದಾ ಮುನೇ | 
ಭೂಪ್ರಮಾಣಾದ್ದಶಗುಣೈರ್ಯೆರಿಯಂ ವಸುಧಾವೃತಾ ॥ ೧೮॥ 
ತೈರ್ಜಲ್ಳೆ $ಸ್ನ್ನಾ ಸಯಾಂಚಕ್ರೆ € ತೃತ್ಪ್ರ್ಯೃುಷ್ಟೈರನ್ಯ ಡೇಹಿಭಿಃ | 

ತುಷಾರೈ ರ್ಜಾಡ್ಯ ನಿಧುಕ್ಗೆ ಫರ್ಜಂಜಸೂಕ್‌ಘಷಾರಿಭಿಃ ॥೧೯॥ 


ಸನ್ಮನೋಭಿರಿವಾತ ್ಯ ಚ್ರೈರನಚ್ಛ ಯರ್ಮ್ವ್ಯೋಮವರ್ತ್ಮವನತ್‌ । 
ಜ್ಯೋತ್ಸ್ನ್ನವದುಜ್ಜ ಆಲಚ್ಛಾಯೈಃ ಪಾವನೈಃ ಶಂಭುನಾಮನತ್‌ ॥ ೨೦॥ 
ಪೀಯೂಷನತ್‌ ಸ್ವಾದುತರೈಃ ಸುಖಸ್ಸರ್ಶೈರ್ಗವಾಂಗವತ್‌ । 


ನಿಷ್ಸಾಸಧೀವದ್ಗಂಭಿರೈಸ್ತರಲೈಃ ಪಾಪಿಶರ್ಮುವತ್‌ ॥ ೨೧॥ 
ನಿಜಿತಾಬ್ದಮಹಾಗಂಥೈಃ ಪಾಟಿಲಾನೋದನೋದಿಭಿಃ 1 
ಅದೃಷ್ಟಪೂರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ಮನೋನಯನಹಾರಿಭಿಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ಕಿನ್ನುರಸ್ತ್ರಿ ಯರಿಂದ ತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಡುವುದೂ, ಉಭಯ ಪಾರ್ಶ್ವ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜೇವತಾಸ್ತಿ ಸ” ಚಾಮುರಸೇಷೆಯಸ್ನೊ ಡಗೊಂಡುದೂ ಆಗಿರುವ 
ಯಜ್ಞ, ಹಿರಣ್ಯ ಟ್‌ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಕಂಡನು. 

೧೬. Fi ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಆ ಈಶ ರನಿಗೆ ಅದನ್ನು 
ತಣ್ಣಗಿರುವ ನೀರಿನಿಂದ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಅಪೇಶ್ಸೆ( ಯುಂಟಾಯಿತು. 

೧೭. ಆ ರುದ್ರನು ಭಯಂಕರ ರೂಪವನ್ನು ಜು ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನ ಹತ್ತಿರ 
ತ್ರಿಶೂಲದಿಂದ ವೇಗವಾಗಿ ಅಗೆದನು. 

೧೮. ಮುನಿಯೆ! ಆಗ ಭೂಮಿಯ ಅಳತೆಗಿಂತಲೂ ಹತ್ತರಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿರುವ 
ಜಲದಿಂದ ಆವೃತವಾದ ಭೂಮಿಯ ಆವರಣಜಲವು ಹೊರಟಿತು. 

೧೯.೨೬. ಎಲೈ ಅಗಸ್ಕೃನೆ! ಆಗ ಈಶ್ವರನು ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಮುಟ್ಟದಿರು 
ವುದೂ, ಹಿಮದಂತೆ ತಣ್ಣಗೂ, ಜ್ಞಾನಸ್ಯರೂಸವೂ, ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸು 
ವುದೂ, ಸಜ್ಜನರ ಮನಸ್ಸಿನಂತೆ ಅತ್ಯಂತ ಶು ದ್ಧವೂ, ಆಕಾಶದಂತೆ ನೀಲವರ್ಣವೂ, 
ಬೆಳದಿಂಗಳಂತೆ ಪ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳು ದೂ, ಶಿವನಾಮದಂತೆ ಪವಿತ್ರವೂ, 
ಅಮೃ ತದಂತೆ Ns ರುಚಿಯುಳ್ಳು ದೂ, ನನನ ಅಂಗದಂತೆ ಸುಖವಾದ ಸ್ಪರ್ಶ 
ಪುಳ್ಳುದೂ, ಪುಣ್ಯವಂತನ ಬುದ್ಧಿಯಂತೆ ಗಂಭೀರವೂ, ಪಾಪಿಯ Ee 


ತ್ರಯಸ್ತಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೩4೪೯ 


ಅಜ್ಞಾನತಾಪಸಂತಪ್ತಸ್ರಾಣಿಪ್ರಾಣೈೆಕರಕ್ಷಭಿಃ । 


ಪಂಚಾಂಮೃತಾನಾಂ ಕಲಶೈಃ ಸ್ನಪನಾಂ ತಿಫಲಪ್ರದೈಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ಶ್ರದ್ಧೋಪಸ್ಸ್ಪರ್ಶಿಹೃದಯಲಿಂಗತ್ರಿತಯಹೇತುಭಿಃ I 
ಅಜ್ಜಾನತಿನಿರಾರ್ಕಾಭೈ ಜ್ಸ್ಲಾನದಾನವಿಧಾಯಕೈಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ನಿಶ್ವಭರ್ತುರುಮಾಸ್ಪರ್ಶಸುಖಾತಿಸುಖಕಾರಿಭಿಃ | 

ಮಹಾ ವಭೃಥಸುಸ್ನಾನಮುಹಾಶುದ್ಧಿನಿಧಾಯಿಭಿತ ॥ ೨೫ ॥ 
ಸಹಸ್ಪಧಾರೈಃ ಕಲಶೈಃ ಸ ಈಶಾನೋ ಘಟೋದ್ಭನ | 

ಸಹಸ್ರಕೃತ್ವಃ ಸ್ಹಷಯಾಮಾಸ ಸಂಹೃಷ್ಟಮಾನಸಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭಗವಾನ್ನಿಶ್ವ್ರಾತ್ಮಾ ನಿಶ್ಚರೋಚನಃ | 

ತಮುನಾಚ ತದೇಶಾನಂ ರುದ್ರಂ ರುದ್ರನಪುರ್ಧರಂ ॥ ೨೭॥ 
ತವ ಪ್ರಸನ್ನೋಸ್ಮೀಶಾನ ಕರ್ಮಣಾಂನೇನ ಸುವ್ರತ । 
ಗುರುಣಾಂನನ್ಯಪೂರ್ವೇಣ ಮಮಾಂತಿಪ್ರೀತಿಕಾರಿಣಾ ॥ ೨೮॥ 
ತತಸ್ತಂ ಜಟಿಲೇಶಾನ ನರಂ ಬ್ರೂಹಿ ತಪೋಧನ | 

ಅದೇಯಂ ನ ತವಾಸ್ತ್ಯದ್ಯ ನುಹೋದ್ಯಮಪರಾಯಣ ॥ ೨೯॥ 


ಚಂಚಲವೂ, ಕಮಲದ ವಾಸನೆಯನ್ನು ಜಯಿಸಿರುವುದೂ, ಪಾಟಲಪುಷ್ಪದ 
ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು ತಳೆದಿರುವುದೂ, ಹಿಂದಾನಾಗಲೂ ಸೋಡದಂತಹುದೂ, ಜನರ 
ಕಣ್ಮನಗಳನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುವುದೂ, ಅಜ್ಞಾನತಾಸದಿಂದ ಸಂತಾಸಗೊಂಡ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದೂ, ಪಂಚಾಮೃತಕಲಶದಿಂದ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿ 
ದುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ, ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಆಚಮನಮಾಡುವ 
ಜನರ ಹೈದಯದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಲಿಂಗಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ, ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬ 
ಕತ್ತಲೆಗೆ ಸೂರ್ಯನಂತಿರುವುದೂ, ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕೊಡಲು ಕಾರಣವೂ, ನಿಶ್ವಭರ್ತ 
ನಾದಆ ಮಹಾಮಶೇಶ್ವರಡಿಗೆ ಪಾರ್ವತಿಯ ಅಂಗಸ್ಸರ್ಶಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕಸುಖ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ, ಮಹಾವಭೃಥಸ್ನಾನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅತಿಶಯಶುದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುವುದೂ ಆದ ಆ ಜಲವನ್ನು ಸಹಸ್ರಧಾರೆಯುಳ್ಳ ಕಲಶಗಳಲ್ಲಿ 
ತುಂಬಿ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಾವಿರಸಾರಿ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿದನು. 

೨೭. ಬಳಿಕ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ನಿಶ್ರೇಶ್ವರನು, ರುದ್ರರೂಸನನ್ನು ಧರಿಸಿದ 
ಶಂಕರನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೨೮. "" ಈಶಾನ! ಹಿಂದೆ ಯಾರೂ ಮಾಡದ, ಈಗ ನನಗೆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡಿರುವ ಈ ನಿನ್ನ ಮಹಾಕಾರ್ಯದಿಂದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 

೨೯. ಆದುದರಿಂದ ಜಟಾಧಾರಿಯೂ, ಮಹಾಪ್ರಯತ್ನನಿರತನೂ ಆದ 
ನಿನಗೆ ಕೊಡದಿರುವುದು ಯಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. 


೬೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಈಶಾನ ಉವಾಚ :-- 
ಯದಿ ಪ್ರಸನ್ನೋ ದೇವೇಶ ವರಯೋಗ್ಯೋಸ್ಮ್ಯಹಂ ಯದಿ । 
ತದೇತದತುಲಂ ತೀರ್ಥಂ ತನ ನಾಮ್ನಾಂಸ್ತು ಶಂಕರ ॥ ೩೦0 
ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ ಉವಾಚ ;-- 
ತ್ರಿಲೋಕ್ಯಾಂ ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಭೂರ್ಭುವಃ ಸ್ವಃಸ್ಥಿತಾನ್ಯಸಿ | 
ತೇಭ್ಯೋ ಖಿಲೇಭ್ಯಸ್ತೀರ್ಥೇಭ್ಯಃ ಶಿವತೀರ್ಥನಿಂದಂ ಪರಂ 1೩೧೫ 
ಶಿನಂ ಜ್ಞಾನಮಿತಿ ಬ್ರೂಯುಃ ಶಿನಶಬ್ದಾರ್ಥಚಿಂತಕಾಃ । 
ತಚ್ಚ ಜ್ಞಾನಂ ದ್ರನೀಭೂತಮಿಹ ಮೇ ಮಹಿಮೋದಯಾತ್‌ । ॥೩೨॥ 
ಅತೋ ಜ್ಞಾನೋದನಾಮೈತತ್ತೀರ್ಥಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯನಿಶ್ರುತಂ | 





ಅಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೩೩ ॥ 

ಜ್ಞಾನೋದತೀರ್ಥಸಂಸ್ಪರ್ಶಾದಶ್ವಮೇಧಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ । 

ಸ್ಪರ್ಶನಾಚಮನಾಭ್ಯಾಂ ಚ ರಾಜಸೂಯಾ ಶೃಮೇಧಯೋಃ ॥ ೩೪ ॥ 

ಫಲ್ಗುತೀರ್ಥೆೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ಟಾ ಸಂತರ್ಪ್ಯ ಚ ನಿತಾನುಹಾನ್‌ । 

ಯತ್ಛಲಂ ಸಮವಾಪ್ನೋತಿ ತದತ್ರ ಶ್ರಾದ್ಧಕರ್ಮಣಾ ॥ ೩೫ ॥: 

ಗುರುಪುಷ್ಯಾಸಿತಾಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ವ್ಯತೀಷಾತೋ ಯದಾ ಭವೇತ್‌ । 

ತದಾತ್ರ ಶ್ರಾದೃಕರಣಾದ್ದಯಾಕೋಟಗುಣಂ ಭನೇತ್‌ ॥ ೩೬ ॥ 
೩೦. ಈಶಾನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದೇವೇಶ! ನೀನು ಪ್ರಸ [ನಾಗಿದ್ದು, 

ನಾನು ವರಯೋಗ್ಯನೂ ಆಗಿದ್ದರೆ ಈ ಮಹಾತೀರ್ಥವು ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ. 

ವಿಖ್ಯಾತವಾಗಲಿ. 


೩೧. ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಭೂಮ್ಯಂತರಿಕ್ಸಸ್ವರ್ಗಗಳೆಂಬ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳ ತೀರ್ಥಗಳಿಗಿಂತ ಈ ಶಿವತೀರ್ಥವು ಉತ್ತಮವಾದುದು. 

೩೨. ಶಿವಶಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನರಿತವರು ಶಿವಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನವೆಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳುವರು. ಆ ಜ್ಞಾನವು ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ದ್ರವವಾಗಿರುವುದು. 

೩೩. ಆದುದರಿಂದ ಈ ತೀರ್ಥವು ಜ್ಞಾನೋದವೆಂದು ಮೂರುಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. ಇದನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದಲೇ ಮಾನವನು 
ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೩೪. ಈ ತೀರ್ಥದ ಜಲವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವುದರಿಂದಲೂ, ಆಚಮನಮಾಡು 
ವುದರಿಂದಲೂ ರಾಜಸೂಯ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗಗಳ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೩೫. ಮಾನವನು ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧಮಾಡುವುದರಿಂದ ಫಲ್ಗುತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು 
ಪಿತಾಮಹರನ್ನು ತರ್ನಣಮಾಡಿದ ಫಲವು ದೊರೆಯುವುದು. 


೩೬. ಪುಷ್ಯ ಬಹುಳ ಅಷ್ಟಮಾ ವ್ಯತೀಪಾತಯೋಗನಿರುವ ಗುರುವಾರದ. 


ತ್ರಯಸ್ವ್ರಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯಃ ೬೫೧ 


ಯತ್ಸಲಂ ಸನಮುನಾಸ್ಲೋತಿ ಪಿತ್ಳೂನ್ಸಂತರ್ಶ್ಯ ಪುಷ್ಕರೇ । 


ತತ್ಸಲಂ ಕೋಟಿಗುಣಿತಂ ಜ್ಞಾನತೀರ್ಥೇ ತಿಲೋದಕೈಃ I ೩೭॥ 
ಸನ್ನಿಹತ್ಕಾಂ ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರೇ ತನೋಗ್ರಸ್ತೇ ವಿವಸ್ಥತಿ | 

ಯತ್ತ ಇ ಪಿಂಡದಾನೇನೆ ತದ್ದಾ ನೋಡೇ ದಿನೇದಿನೇ ೩೮ 
ಸಿಂದನಿರ್ವಸಣಂ ಯೇಷಾಂ ಜಾ ಇ ನತೀರ್ಥೇ ಸುತಃ ಕೃತಂ । 

ಮೋದಂತೇ ಶಿವಲೋಕೇ ತೇ ಯಾವದಾಭೂತಸಂಪ್ಲ ನಂ ॥ ೩೯॥ 


ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಚ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಮುಪನಾಸೀ ನರೋತ್ತನುಃ । 
ಪ್ರಾತಃ ಸ್ಮಾತ್ಕಾಥ ನೀತಾಂಂಭಸ್ಕೃಂತರ್ಲಿಂಗಮಯೋ ಭವೇತ್‌॥ ೪೦ ॥ 
ಏಕಾದಶ್ಯಾಮುಸೋಷ್ಯಾಂತ್ರ ಸ್ರಾಶ್ನಾತಿ ಚುಲುಕತ್ರಯಂ | 


ಹೃದಯೇ ತಸ್ಯ ಜಾಯಂತೇ ತ್ರೀಣಿ ಲಿಂಗಾನ್ಯಸಂಶಯಂ ॥ ೪೧॥ 
ಈಶಾನತೀರ್ಥೇ ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನಿಶೇಷಾತ್ಸೋಮನಾಸರೇ 1 

ಸಂತರ್ಪ್ರ ದೇನರ್ಷಿಸಿತ್ಫೂನ್ಹತ್ವಾ ದಾನಂ ಸ್ವಶಕ್ತಿತಃ ॥ ೪೨॥ 
ತತಃ ಸಮರ್ಚ್ಛ ಶ್ರೀಲಿಂಗಂ ಮಹಾಸಂಭಾರವನಿಸ್ತರೈಃ । 

ಅತ್ರಾಃಪಿ ದತ್ವಾ ನಾನಾರ್ಥಾಸ್ಯತಕೃತ್ಯೋ ಭವೇನ್ನರಃ ॥ ೪೩॥ 


ದಿನ ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧಮಾಡಿದರೆ ಗಯಾಶ್ರಾದ್ಭಕ್ಕಿಂತ ಕೋಟಯಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಫಲವು 
ಉಂಟಾಗುವುದು. 

೩೭. ಪುಸ್ವರತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಿತೃತರ್ನ್ಶಣಮಾಡಿದರೆ ಲಭಿಸುವ ಪುಣ್ಯದ 
ಕೋಟಿಯಷ್ಟು ಪುಣ್ಯವು ಜ್ಞಾನತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ತಿಬತಸ ೯ಣಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ದೊರೆಯುವುದು. 

೩೮. ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ರಾಮಹ್ರದದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಪಿಂಡಪ್ರದಾನಮಾಡಿದ ಪಲವು ಈ ಜ್ಞಾ ನೋದತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ದೊರೆ 
ಯುವುದು. 

೩೯. ಈ ಜ್ಞಾ ನತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪುತ್ರರು ಪಿಂಡ ಡಪ್ರ ದಾನಮಾಡುವರೊ, 
ಆವರು ಶಿವರೋಕವಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಳಯಕಾಲದವರೆಗೆ ಪಿಸನಿಸುತರು. 

೪೦, ಮಾನವನು ಅಷ್ಟಮಾ, ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಉಸವಾಸಮಾಡಿ 
ಬೆಳೆ ಮಿಂದು ಜಲವನ್ನು ಶುಡಿದರೆ ಅಂತರ್ಲಿಂಗರೂಸನಾಗುವನು. 

೪೧. ಇಲ್ಲಿ ಏಕಾದಶೀದಿನ ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ಮೂರುಸಾರಿ ಆಚಮನ 
ಮಾಡಿದವನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಮೂರುಲಿಂಗಗಳುಂಬಾಗುವುವು. 

ಚ ಸೋಮವಾರದ ದಿನ ಈಶಾನತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ದೇವರ್ಷಿ ಪಿತೃ 
ತರ್ಪಣಗೈದು, ಶಕ್ಟುನುಸಾರ ದಾನಮಾಡಿ, ಅತಿಶಯ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲಿರುವ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ನಾನಾದಾನಗಳನ್ನಿತ್ತವನು ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗುವನು. 


೬೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಉಪಾಸ್ಯ ಸಂಧ್ಯಾಂ ಜ್ಞಾನೋದೇ ಯತ್ಪಾಪಂ ಕಾಲಲೋಪಜಂ | 


ಕ್ಸಣೇನ ತದಪಾಕೃತ್ಯ ಜ್ಞಾನವಾನ್‌ ಜಾಯತೇ ದ್ವಿಜಃ ॥ ೪೪॥ 
ಶಿವತೀರ್ಥಮಿದಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಜ್ಞಾನತೀರ್ಥವಿಂದಂ ಶುಭಂ । 
ತಾರಕಾಖ್ಯಮಿದಂ ತೀರ್ಥಂ ಮೋಕ್ಬ್ಚತೀರ್ಥನಿದಂ ಧ್ರುವಂ ॥ ೪೫ ॥ 
ಸ್ಮರಣಾದಪಿ ಸಾಪೌಘೋ ಜ್ಞಾನೋದಸ್ಯ ಕ್ಟಯೇದ್ದ ವಂ | 
ದರ್ಶನಾತ್ಸ್ಪರ್ಶನಾತ್ಸ್ಟ್ಮಾನಾತ್ಪಾನಾದ್ಧರ್ಮಾಡಿಸಂಭವಃ ॥ ೪೬ ॥ 
ಡಾಕಿನೀ ಶಾಕಿನೀ ಭೂತ ಪ್ರೇತ ವೇತಾಲ ರಾಕ್ಸಸಾಃ। 

ಗ್ರಹಾಃ ಕೂಶ್ಮಾಂಡರೋಟಿಂಗಾಃ ಕಾಲಕರ್ಣಿೀ ಶಿಶುಗ್ರಹಾಃ ॥ ೪೭॥ 
ಜ್ವರಾಂಪಸ್ಮಾರ ನಿಸ್ಫೋಟ ದ್ವಿತೀಯಕ ಚತುರ್ಥಕಾಃ । 

ಸರ್ನೇ ಪ್ರಶಮಮಾಯಾಂತಿ ಶಿನತೀರ್ಥಜಲೇಕ್ಸಣಾತ್‌ ॥ ೪೮ ॥: 
ಜ್ಞಾನೋದತೀರ್ಥಪಾನೀಯೈರ್ಲಿಂಗಂ ಯಃ ಸ್ನಾಪಯೇತ್ಸುಧೀಃ । 
ಸರ್ವತೀರ್ಥೊೋದಕ್ಕೆಸ್ತೇನ ಧ್ರುನಂ ಸಂಸ್ಥಾಪಿತಂ ಭವೇತ್‌ 1೪೯॥ 


ಜ್ಞಾನರೂಪೋಂಹಮೇವಾಂತ್ರ ದ್ರವಮೂರ್ತಿಂ ವಿಧಾಯಚ । 
ಜಾಡ್ಯವಿಧ್ವಂಸನಂ ಕುರ್ಯಾಂ ಕುರ್ಯಾಂ ಜ್ಞಾನೋಪದೇಶನಂ ॥ ೫೦ ॥ 


ಲಲ, ಜ್ಞಾನೋದತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಮಾಡಿದವನು ಕಾಲಲೋಸ 
ದಿಂದುಂಟಾದ ಪಾಪವನ್ನು ಸ್ಪಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಸರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಜ್ಞಾನಿ 
ಯಾಗುವನು. 

೪೫. ಈ ತೀರ್ಥವು ಶಿವತೀರ್ಥ, ಜ್ಞಾ.ನತೀರ್ಥ, ತಾರಕತೀರ್ಥ, ಮೋಕ್ಷ 
ತೀರ್ಥವೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತವಾಗಿರುವುದು. 

೪೬. ಜ್ಞಾನೋದತೀರ್ಥದ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದಲೇ ಪಾಸಸಮೂಹವು ನಾಶ 
ವಾಗುವುದು. ಇದರ ದರ್ಶನ, ಸ್ಪರ್ಶನ, ಸ್ನಾನ, ಪಾನಗಳಿಂದ ಧರ್ಮಾದಿಗಳು 
ಉಂಟಾಗುವುವು. 

೪೭ಿ-೪ಲೆ. ಈ ಜ್ಞಾನೋದತೀರ್ಥದ ಜಲವನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಡಾಕಿನೀ, 
ಶಾಕಿನೀ, ಭೂತ, ಪ್ರೇತ, ಜೇತಾಳ, ರಾಕ್ಸಸ, ಕೂಷ್ಮಾಂಡ, ರೋಟಂಗಗ್ರಹ, 
ಕಾಲಕರ್ಣಿ, ಶಿಶುಗ್ರಹೆಗಳೂ, ಜ್ವರ, ಅಪಸ್ಮಾರ, ನಿಸ್ಫೋಟ, ದ್ವಿತೀಯ 
ಚತುರ್ಥಕಜ್ವರಗಳೂ ಶಾಂತವಾಗುವುವು. 

೪೯. ಜ್ಞಾನೋದತೀರ್ಥದ ಜಲದಿಂದ ಶಿವಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿ 
ದವನು ಸಕಲತೀರ್ಥಜಲದಿಂದ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿದವನಂತಾಗುವನು. 

೫೦. ಜ್ಞಾನರೂಪನಾದ ನಾನೇ ಇಲ್ಲಿ ದ್ರವರೂಪನಾಗಿ ಜಾಡ್ಯವನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸಿ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಉಪದೇಶಮಾಡುವೆನು. 


ತ್ರಯಸ್ತಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೫ರ 


ಇತಿ ದತ್ವಾ ವರಾಂಛಂಭುಸ್ತ ತ್ರೈನಾಂತರಧೀಯತ । 


ಕ ತಕೃತ್ಯನಿವಾತ್ಮ್ಮಾ ನಂ ಸೋ ಪ್ಯಮಂಸ್ತ ತ್ರಿಶೂಲಭೃತ್‌ ॥ ೫೧ ॥. 

ಈಶಾನೋ ಜಟಲೋ ರುದ್ರಸ್ತತ್ಪ್ರಾಶ್ಯ ಸಕಸೋದಕು | 

ಅವಾಪ್ತವಾನ್ಸರಂ ಜ್ಞಾನಂ ಯೇನ ನಿರ್ವೃತಿಮಾಪ್ತವಾನ್‌ ॥ ೫೨ ॥- 
ಸ್ಕಂದ ಉವಾಚ: 

ಕಲಶೋದ್ಭನ ಚಿತ್ರಾರ್ಥಮಿತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಂ | 

ಜ್ಞಾನವಾಸ್ಕಾಂ ಯದ್ವೃತ್ತಂ ತದಾಖ್ಯಾಮಿ ನಿಶಾಮಯ ॥ ೫೩ ॥: 

ಹರಿಸ್ವಾಮಾತಿ ವಿಖ್ಯಾತಃ ಕಾಶ್ನಾ ಮಾಸೀಡ್ದಿ ಜಃ ಪುರಾ । 

ತಸೆ ಕಾ ತನಯಾ ಜಾ ರೂಪೇಣಾ ಪ್ರ ತಿಮಾ ಭುವಿ ॥ ೫೪ ॥ 

ನ ಸಮಾ ಶೀಲಸಂಪತ್ತ್ಯಾ ತಸ್ಯಾಃ ಕಾಚನ ಭೂತಲೇ! 

ಕಲಾಕಲಾಪಕುಶಲಾ ಸ್ಪೆರೇಣ ಜಿತಕೋಕಿಲಾ ॥ ೫೫ ॥ 

ನ ನಾರೀ ತಾದೃಗಸ್ತೀಹ ನಾಂಮರೀ ಕನ್ನರೀನ ಚ । 

ನಿದ್ಯಾಧರೀನ ನೋ ನಾಗೀ ಗಂಧರ್ನೀ ನಾಂಸುರೀನ ಚ ॥ ೫೬॥ 

ಸರ್ವಸೌಂದರ್ಯನಿಲಯಾ ಸರ್ವಲಕ್ಸಣಸತ್ಪನಿಃ | 

ಅಧಿಶೇತೇ ಧ್ರುವಂ ಧ್ವಾಂತಂ ತನ್ಮೌಲಿಂ ಬ್ರಧ್ದಸಾಧ್ವಸಾತ್‌ H ೫೭॥ 


೫೧. ಶಂಕರನು ಹೀಗೆ ವರಗಳನ್ನಿತ್ತು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. ಶಿವನೂ 
ತಾನು ಕೃ ತಕ ಸೈ ತ್ಯನಾದೆನೆಂದು ಭಾನಿಸಿದನು. 

೫3. ಜಟಾಧಾರಿಯಾದ ಆ ಈಶಾನನು ಆ ಜಲವನ್ನು ಕುಡಿದು ಉತ್ತಮ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದು ಅದರಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದನು. 

೫೩. ಸ್ಮಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಅಯ್ಯಾ ಅಗಸ್ಯನೆ! ಜ್ಞಾನೋದತೀರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಪುರಾತನೇತಿಹಾಸವೊಂದನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು, 
ಕೇಳು. 

೫೪. ಹಿಂದೆ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಹರಿಸ್ವಾಮಿಯೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿದ್ದನು. 
ಅವನಿಗೆ ಅಪ್ರತಿಮಸ ುಂದರಿಯಾದ ಒಬ್ಬ ನೃವರಿಯು ಜನಿಸಿದಳು. 

೫೫. “ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿವು “ಕೋಗಿಲೆಯಂತೆ ಸ್ವರವುಳ್ಳವಳೂ ಆದ 
ಅವಳಂತೆ ಸ ಸತ್ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಒಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಯೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. 

೫೬. ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ಸಮಾನಳಾದ ಮನುಷ್ಯ, ದೇವ, ಕಿನ್ನರ, 
ವಿದ್ಯಾಧರ, ನಾಗ, ಗಂಧರ್ವ, ಅಸುರ ಸ್ತ್ರೀಯೊಬ್ಬಳೂ ಇರಲ್ಲ. 

೫೭. ಅವಳು ಸಕಲ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಆಶ್ರ ಯಳೂ, ಸಮಸ್ತ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಗೆ: 
ಗಣಿಯೂ ಆಗಿದ್ದಳು. ಕತ್ತಲೆಯು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸೂರ್ಯನ ಭೀತಿ: 
ಯಿಂದ ಅವಳ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದಿತು. ಅವಳ ಕೂದಲ ಕಪ್ಪು ಅಷ್ಟು ಮೋಹಕ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. 


4೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತದಾಸ್ಯಂ ಶರಣಂ ಯಾತೋ ಮನ್ಯೇ ದರ್ಶಭಯಾಚ್ಛಶೀ । 


ದಿವಾನಿ ನತ್ಯಜೇತ್ತಾಂ ತು ತ್ರಸ್ತಶ್ಚಂಡಮರೀಚಿತಃ ॥ ೫೮ ॥ 
ತದ್ಭ್ಬ್ರೂಭ್ರಮರರಾಜೀವಗಂಡಪತ್ರಲತಾಂತರೇ | 
ಉದಂಚನ್ಯಂಚದುಡ್ಡೀನಗತೇರಭ್ಯಾಸಭಾಣಿನೀ ॥೫೯॥ 
ತಚ್ಚಾರುಲೋಚನಕ್ಸೇತ್ರೇ ನಿಚರಂತೌ ಚ ಖಂ ಜನೌ । 

ಸದೈವ ಶಾರದೀಂ ಪ್ರೀತಿಂ ನಿರ್ನಿಶೇತೇ ನಿಜೇಚ್ಛಯಾ ॥ ೬೦॥ 
ಸುದತ್ಕಾ ರದನಶ್ರೇಣೀಚ್ಛೇದೇಷು ನಿಷಮೇಷುಣಾ । 

ವಿಹಿತಾ ಕಾಂಚನೀ ರೇಖಾ ಕ್ರೇಂದಾವೇತಾನತೀ ಕಲಾ ॥೬೧॥ 
ಷಾ ತ್ರಯೋ ಮುಡನಭೂಸಾಲಹನ್ಶು ೯ರತಾ ಶಂ ತರೇ ಶುಭೇ । 

ಜಿತನ ಕ್ರವಾಲಸುಚ್ಛಾಯೇ ತಸ್ಯಾ ಸಸ ॥ ೬೨ ॥ 
ಸ್ವರ್ಗೇ ಮರ್ಶೈೇಚ ಪಾತಾಲೇ 'ಸೈಷಾ ರೇಖಾ ಕ್ವಚಿತ್‌ ಸ್ತ್ರಿಯಾಂ | 
ತತ್ಕಂಶಠರೇಖಾ ತ್ರಿತಯವ್ಯಾಜೇನ ಶಸತೇ ಸ್ಮರಃ ॥ ೬೩ ॥ 
ಶಂಕೇ ಚಿತ್ತಭುವೋ ರಾಜ್ಞೋ ಲಸತ್ಸಟಿಕುಟೀದ್ದ್ವಯಂ । 
ಅನರ್ಥ್ಯರತ್ನಕೋಶಾಢ್ಯಂ ತಸ್ಮಾ ನಕ್ಸೂ "ರುಹದ್ದ ಯಂ ! ೬೪॥ 


೫೮. ಚಂದ್ರನು ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ಭಯದಿಂದ ಅವಳ ಮುಖನನ್ನು 
ಮರೆಹೊಕ್ಸಿದ್ದನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ಆ ಚಂದ್ರನು ಹಗಲೂ ಸೂರ್ಯನ 
ಭಯದಿಂದ ಅವಳೆ ಮುಖನನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 

೫೯. ಅವಳ ಹುಟ್ಟು 'ಕಪೋಲದಲ್ಲಿ ಲಿಖಿತನಾದ ಲತೆಯ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ಮೇಲೆ ಕೆಳಗೆ ಹಾರುವ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡುವ ದುಂಬಿಗಳ ಸಮೂಹದಂತೆ 
ಅವಳ ಮುಂಗುರುಳು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

೬೦. ಖಂಜರೀಟಸಕ್ಷಿ ಗಳು ಅವಳ ಸುಂದರವಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ಶರತ್ಕಾಲಸಂಬಂಧವಾದ ಪಿ ನೀತಿಯನ್ನು ಅನು 
ಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು.' 

೬೧. ಮನ್ಮಥನು ಆ ಸುಂದರಿಯ ಹಲ್ಲುಗಳ ಸಾಲುಗಳೆಂಬ ಎಲೆಗಳಲ್ಲ 
ಸುವರ್ಣರೇಖೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದನು. ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಕಲೆಯೆಲ್ಲಿ? 

೬೨. ಮಂಗಳಕರಗಳೂ, ಹನಳದಕಾಂತಿಯನ್ನು ಜಯಿಸಿದುವೂ ಆದಅನಳ 
ತುಟಿಗಳು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹು ಭತ ಅರಮನೆಯ ರತ್ನಗಳಂತೆ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದುವು. 

೬೩. ಮನ್ಮಥನು ಸ್ವರ್ಗ, ಮರ್ತ್ಯ, ಪಾತಾಳಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಹೆಂಗಸ 
ರೊಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಕಾಂತಿಯಿಲ್ಲವೆಂದು ಅವಳ ಕಂಠದಲ್ಲಿರುವ ಮೂರು ರೇಖೆ 
ಗಳ ನೆಸದಿಂದ ಶಸಥಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 

೬೪. ಅವಳ ಎರಡು ಕುಚಗಳು ಮನ್ಮಥರಾಜನ ಅಮೂಲ್ಯ ರತ್ನದ ಬೊಕ್ಕಸ ಸ 
ಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸುವ ಗೂಡಾರಗಳೆಂದು ಹಿಸುತತು. 


ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶೋಕಧ್ಯಾಯಃ ೬೫೫. 


ಅನಂಗಭೂನಿಯಮತೋ ದೃಶ್ಯೇ ಮಧ್ಯೇ ನತಭ್ರುವಃ । 

ಕೋಮಾಲೀ ಲಕ್ಷ್ಮಿಕಾ ಮೂರ್ಧ್ಯಾನಿವ ಯಸಷ್ಠಿಂ ವಿಧಿರ್ವ್ಯಧಾತ್‌ 1೬೫ 
ತಸ್ಯಾ ನಾಭೀದರೀಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಕಂದರ್ಪೊೋಂನಂಗತಾಂ ಗತಃ । 

ಪುನಃ ಪ್ರಾಪ್ತುನಿಂವಾಂಗಾನಿ ತಪ್ಯತೇ ಪರಮಂ ತಪಃ ॥ ೬೬ ॥: 
ಗುರುಣೈತನ್ನಿತಂಚೇನ ಮಹಾಮನ್ಮಥದೀಕ್ಸಯಾ । 

ಚುನಿ ಕೇ ಕೇ ಯುನಾನೋ ನ ಸ್ಮಾಧೀನಾಃ ಪ್ರಾಪಿತಾ ದೃಶಾಂ ೬೭ ॥ 
ಊರುಸ್ತಂಭೇನ ಚೈತಸ್ಯಾಃ ಸ್ತಂಭವತ್ಯಸ್ಯ ನೋ ಮನಃ । 


ತತ್ಸಂಭೇನ ಮುನೇರ್ನಾಃಸಿ ಸುವೃತ್ತೇ ನ ಸುವರ್ತನಂ ॥ ೬೮ ॥: 
ಸಾದಾಂಂಗುಷ್ಕನಖಜ್ಯೋತಿಃ ಪ್ರಭಯಾ ಕಸ್ಯ ನ ಪ್ರಭಾ । 
ವಿವೇಕಜನಿತಾಂಧ್ವಂಸಿ ಮುನೇ ತಸ್ಯಾ ಮೃಗೀದೃಶಃ ॥೬೯॥ 
ಸಾ ಪ್ರ ತ್ಯ ಹಂ ಜಾ ಸ್ಲಿನವಾಪ್ಯಾಂ ಸ್ಟಾ ಬ ಸ್ನಾಯಂ ಶಿವಾಲಯೇ । 

ಸಮಾ ರ್ಜನ ಇದಿ "ಕರ್ನಾಣಿ ಕುರುತೇಂನನ್ಯ ಸಾ ॥೭೦॥ 


ತತ್ಪಾಪಪ್ರ ತಿಜಿಂಬೇಷು ರೇಖಾಶಷ್ಟಾ ಕಟು ಚರನ್‌ । 
ನಾಂ ನ್ಯದ್ವನಾಂತರಂ ಯಾತಿ ಕಾಶ್ಯಾಂ ಯೂನಾಂ ಮುನೋಮೃಗಃ॥ con 


೬೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಮನ್ಮಥನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಆ ಸುಂದರಿಯ ನಡುವಿನಲ್ಲಿ. 
ಕಾಣಲಾಗದ ಒಂದು ರಹಸ್ಯಾಂಗವನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು ರೋಮಪಂಕ್ತ್ಷಿಯೆಂಬ 
ಒಂದು ಕೋಲನ್ನು ಸೃಜಿಸಿರುವನು. 

೬೬, ಅನಂಗತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮನ್ಮಥನು ಮರಳಿ ದೇಹವನ್ನು ಹೊಂದ. 
ಲಿಚ್ಚಿಯಿಂದಲೊ ಎಂಬಂತೆ ಅವಳ ನಾಭೀಕುಹರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಉತ್ತಮ 
ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸುವನು. 

೭. ನಿಶಾಲವಾದ ಇವಳ ನಿತಂಬದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಯಾವ ಯಾವ. 
ಯುವಕರು ಮಹಾ ಮನ್ಮಹಥದೀಕ್ಷೆಯಿಂದ ದೃಷ್ಠಿ ಯನ್ನಿಡಲಿಲ್ಲ? 

೬೮. ಇವಳ ನತ ತೊಡೆಯಿಂದ ಯಾವ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯನ. 
ಅಥವಾ ಮುನಿಯ ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆಯು ತಡೆಯಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲ. 

೬೯. ಎಲ್ಫೆ ಅಗಸ್ತ್ಯನೆ! ಆ ಮೃ ಗಾಕ್ಸಿಯ ಜಾ LR: ಕಾಂತಿಯು 
ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನ ವಿವೇಕಜನ್ಯನಾದ ಬೆಳಕನ್ನು ಅಡಗಿಸ 

೭೦. ಅವಳು ಅನನ್ಯ ಮನಸ್ತ ಳಾಗಿ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ತ ಸ ಮಿಂದು 
ತಿನಾಲಯದಲ್ಲಿ hi ಗ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು. 

೭೧. ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವ ಯುವಕರ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಜಿಂಕೆಯು ಅವಳ ಪಾದದ. 
ಪ್ರತಿ ಬಿಂಬಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪದ್ಮಾದಿರೇಖೆಗಳೆಂಬ ಹುಲ್ಲನ್ನು ಮೇಯುತ್ತ ಬೇರೆ: 
ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 


4M ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆನುಕಪುರಾಣಂ 


ತದಾಸ್ಯಪಂಕಜಂ ಹಿತ್ವಾ ಯೂನಾಂ ನೇತ್ರಾಲಿಮಾಲಯಾ । 


ನ ಲತಾಂತರಮಾಸೇನಿ ಅಸ್ಯಾನೋಡಪ್ರಸೂನಯುಕ್‌ ॥ ೭೩೨ ॥ 
ಸುಲೋಚನಾಪಿ ಸಾ ಕನ್ಯಾ ಪ್ರೇಕ್ಸೇತಾಂಸ್ಯಂ ನ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ । 
ಸುಶ್ರವಾ ಅಸಿ ಸಾ ಬಾಲಾ ನಾದತ್ತೇ ಕಸ್ಯಚಿದೃಚಃ I ೭೩ ॥ 
ಸರಾ ಶೀಲಸಂಪನ್ನಾ ರಹಸ್ತದ್ದಿರಹಾತುರೈಃ । 

ಪ್ರಾರ್ಥಿತಾಪಿ ಸುರೂಸಾಡ್ಕೈರ್ನಾಂಭಿಲಾಷ ೦ ಬಬಂಧ ಸಾ ॥ ೭೩೪ ॥ 
ಧಸ್ರಸ್ತಸಾ ಸ್ಕಾ ಜನೇತಾಪಿ ಯುವಭಿಃ ಪ್ರಾರ್ಥಿತೋ ಬಹು | 
ನಾಂಶಕತ್ತಾ ೦ ಸುಲೀಲಾಂ ಸ ದಾತುಂ ಶೀಲೋರ್ಜಿತಶ್ರಿ ಯಂ ॥೭೫॥ 
ಜ್ಞಾನೋದತೀರ್ಥಭಜನಾಶ್ಸಾ ಸುಶೀಲಾ ಕುಮಾರಿಕಾ” | 
ಬಹಿರಂತಸ್ತದಾದ್ರಾಕ್ಸೀತ್ಸರ್ವಂ ಲಿಂಗಮುಯಂ ಜಗತ್‌ ॥ ೭೬ ॥ 
ಕದಾಚಿದೇಕದಾ ತಾಂ ತು ಪ್ರಸುಪ್ತಾಂ ಸದನಾಂಗಣೇ । 
ಮೋಹಿತೋ ರೂಪಸಂಪತ್ತ್ಯಾ ಕಶ್ಚಿದ್ದಿದ್ಯಾರರೋಂಹರತ್‌ ॥೭೭॥ 
ವ್ಯೋಮವರ್ತ್ಮನಿ ತಾಂ ರಾತ್ರೌ ಯಾವನ್ಮಲಯಪರ್ವತಂ | 
ಸ ನಿನೀಷತಿ ತಾನಚ್ಚ ನಿದ್ಯುನ್ಮಾಲೀ ಸಮಾಗತಃ ॥ ೭೮ ॥ 


೭೨. ಯುವಕರ ನಯನಗಳೆಂಬ ದುಂಬಿಗಳ ಗುಂಪು ಅವಳ ಮುಖ 
ಕಮಲವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಸುವಾಸನೆಯಾದ ಹೂವುಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾಗಿದ್ದರೂ ಇತರ 
ಬಳ್ಳಿಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸಲಿಲ್ಲ. 

೭೩-೭೫. ಆ ಕನ್ಯೆಯು ಸಂದರನಯನಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಯಾನನೊಬ್ಬನ 
ಮುಖವನ್ನೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಒಳ್ಳೆ ಯ ಕೆನಿಗಳುಳ್ಳವಳಾದರೂ ಯಾರ ಮಾತನ್ನೂ 
ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಒಳ್ಳೆ ಯ ನಡತೆಯುಳ್ಳ' ಸುತತ ಆ ಕನ್ನೆ ಯು ತನ್ನ ವಿರಹದಿಂದ 
ವ್ಯಥೆಗೊಂಡ ಹ ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾ ರ್ಥಿಸಿದರೂ ಅನರನ್ನು ಕಾಮಿಸ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ ತಂದೆಯೂ ಯುವಕರು ಹಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬಹುವಾಗಿಯಾಚಿಸಿ 
ದರೂ ಉತ್ಕೃಷ್ಟಸ್ವ ಸ್ನ ಭಾವವುಳ್ಳ ಅವಳನ್ನು ನಕಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೭೬. ಆ AR ಜಾ ್ಲಿನೋದತೀರ್ಥ ೯ವನ್ನು ಸೇವಿಸಿದ್ದ 
ರಿಂದ ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಲಿಂಗಸ _ರೂಸವಾದುದನ್ನಾಗಿ 
ನೋಡುತಿ ತ್ರಿದ್ದಳು. 

೭೭. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಓರ್ವ ವಿದ್ಯಾ ಧರನು ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ 
ಮೋಹಗೊಂಡು ಮನೆಯ ಅಂಗಣದಲ್ಲಿ ಮುರುಕ ಅವಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದನು. 

೭೮-೭೯, ಅವನು ರಾತ್ರಿಯ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದ 
ಒಯ್ಯಲಿಚ್ಛಸಲು ಭಯಂಕರಶರೀರವುಳ್ಳವನೂ, ಕಪಾಲಕುಂಡಲಧಾರಿಯೂ, 


ತ್ರಯಸ್ವ್ವಿಂಶೋ5ಧ್ಯಾಯಃ ೬೫೭ 


ರಾಕ್ಸಸೋ ಭೀಷಣವಪುಃ ಕಸಾಲಕೃತಕುಂಡಲಃ । 

ವಸಾರುಧಿರಲಿಸ್ತಾಂಗಃ ಶ್ಮಶ್ರುಲಃ ಪಿಂಗಲೋಚನಃ nan 
ರಾಕ್ಟಸ ಉವಾಚ :- 

ಮನು ದೃಗ್ಲೋಚರಂ ಯಾತೋ ನಿದ್ಯಾಧರಕುಮಾರಕ । 

ಅದ್ಯ ತ್ಪಾನೇತಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಿ ಯಮಾಲಯಂ ॥ ೮೦॥ 

ಇತಿ ಶ್ರುತ್ಕಾಂಥ ಸಾ ವಾಕ್ಯಂ ವ್ಯಾಘ್ರಾಂಘ್ರಾತಾ ನ್ಳುಗೀಯಥಾ । 


ಚಕಂಹೇಂತೀನ ಸಂಭೀತಾ ಕದಲೀದಲವನ್ಮುಹುಃ ॥ ೮೧॥ 
ನಿಜಘಾನ ತ್ರಿಶೂಲೇನ ರಕ್ಸೋ ವಿದ್ಯಾಧರಂ ಚ ತಂ । 
ನಿದ್ಯಾಧರಕುಮಾರೋಂಸಿ ನಿತರಾಂ ಮಧುರಾಕೃತಿಃ ॥ ೮೨ ॥ 
ತದ್ದೀಷಣತ್ರಿ ಶೂಲೇನ ಭಿನ್ನೋರಸ್ಕೋ ಮಹಾಬಲಃ । 
ಜಘಾನಮುಸ್ಟಿಘಾತೇನ ವಜ್ರಸಾತೋಷಮೇನ ತಂ ॥ ೮೩॥ 
ನರಮಾಂಸನಸಾಮತ್ತಂ ನಿದ್ಯುನ್ಮಾಲಿನಮಾಹವೇ | 

ಚೂರ್ಣಿತೋ ಮುಷ್ಟಿಸಾತೇನ ಸೋಆಪತದ್ಧಸುಧಾತಲೇ ॥ ೮೪ ॥ 
ರಾಕ್ಚಸೋ ಮೃತ್ಯುವಶಗೋ ವಜ್ರೇಣೇನ ಮಹೀಥಧರಃ । 
ನಿದ್ಯಾಧರೋಂಪಿ ತಚ್ಛೂ ಲಘಾತೇನ ವಿಕಲೀಕೃತಃ ॥ ೮೫ ॥ 


ಉನಾಚ ಗದ್ಗದಂ ವಾಕ್ಯಂ ವಿಘೂರ್ಣಿತನಿಲೋಚನಃ । 
ಪ್ರಿಯೇ ಮುಧಾ ಸಮಾನೀತಾ ಸುಶೀತ್ಯರ್ಥೋಕ್ತಿಮುಚ್ಚರನ್‌ ॥ ೮೬ ॥ 





ಶರೀರಕ್ಕೆ ಮೇದಸ್ಸು, ರಕ್ತಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿರುವನನೂ, ಗಡ್ಡ ಮಾಸೆಗಳು 
ಳ್ಳನನೂ, ಹಳದಿ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ ವನೂ "ಅದ ನಿದ್ಯುನ್ಮಾಲಿಯೆಂಬ" ರಾಕ್ಸ, ಸನು 
ತ 

೮೦. ರಾಕ್ಚಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ವಿದ್ಯಾಧರ ಕುಮಾರ! ಈಗ ನನ್ನ 
ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಗೋ ಚರನಾಗಿರುವೆಯಷ್ಟೆ ? ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ಕುಮಾರಿಯೊಡನೆಯೆ 
ಯಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೮೧. ಸುಶೀಲೆಯಾದರೊ ಆ ರಾಕ್ಸಸನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹುಲಿಯಿಂದ 
ಆಕ್ರನಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಜಿಂಕೆಯಂತೆ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಭಯಗೊಂಡು ಬಾಳೆಯ ಎಲೆಯಂತೆ 
ನಡುಗಿದಳು. 

೮೨-೮೭. ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ತ್ರಿಶೂಲದಿಂದ ಆ ವಿದ್ಯಾಧರನನ್ನು ಹೊಡೆದನು. 
ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರನಾದ ನಿದ್ಧಾಧರನೂ ಅನನ ಭಯಂಕರ ತ್ರಿಶೂಲದಿಂದ ಸೀಳಿದ 
ಎಡೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ವಜ್ರದಂತಿರುವ ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ನರಮಾಂಸ, ಮಜ್ಜೆಗಳಿಂಡ 
ಮತ್ತನಾದ ಆರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ನಿದ್ಯಾಧರನ ಮುಷ್ಟಿ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ 
ಪುಡಿಪುಡಿಯಾದ ಆ ರಾಕ್ಸಸನು ವಜ್ರಾಘಾತದಿಂದ ಬೆಟ್ಟವು ನೆಲಕ್ಕುರುಳುನಂತೆ 


೬೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಜಹೌ ಪ್ರಾಣಾನ್ರಣೇ ವೀರಸ್ತಾಂ ಪ್ರಿಯಾಂ ಪರಿತಃ ಸ್ಮರನ್‌ ॥ ೮೩ ॥ 
ಅನನ್ಯಸೂರ್ವಸಂಸ್ಪರ್ಶಸುಖಂ ಸಮನುಭೂಯ ಸಾ । 

ತಮೇವ ಚ ಪತಿಂ ಮತ್ತಾ ಚಕ್ರೇ ಶೋಕಾಗ್ನಿಸಾತ್ತನುಂ ॥ ೮೮ ॥ 
ಲಿಂಗತ್ರಯಶರೀರಿಣ್ಯಾಸ್ತಸ್ಯಾಃ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯತಃ ಸಹಿ। 

ದಿವ್ಯಂ ವಪುಃ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ರಾಕ್ಸಸಸ್ತ್ರಿದಿನಂ ಯಯೌ ॥ ೮೯॥ 
ರಣೇ ಪಣೇಕೃತಪ್ರಾಣೋ ವಿದ್ಯಾಧರಸುಶೋಪಿ ಸಃ । 

ಅಂತೇ ಪ್ರಿಯಾಂ ಸ್ಮರನ್ರಾಪ ಜನರ್ಮಲಯ ಕೇತುತಃ no 
ಧ್ಯಾಯಂತೀ ಸಾಂಸಿ ತಂ ಬಾಲಾ ವಿದ್ಯಾಧರಕುಮಾರಕಂ | 

ನಿರಹಾಂಗ್ನ್‌ ನಿಸೃಷ್ಟಾಂಸುಃ ಕರ್ಣಾಟೇ ಜನ್ಮಭಾಗಭೂತ್‌ ॥೯೧॥ 
ಸುತೋ ಮುಲಯಕೇತೋಸ್ತಾಂ ಕಾಲೇನ ಪರಿಣೀತವಾನ್‌ । 
ಮಾಲ್ಯಕೇತುರನಂಗಶ್ರೀಃ ಪಿತ್ರಾ ದತ್ತಾಂ ಕಲಾನತೀಂ ॥ ೯೨॥ 
ಸಾಃಪಿ ಪ್ರಾಗ್ವಾಸನಾಯೋಗಾಲ್ಲಿಂಗಾರ್ಚನರತಾ ಸತೀ। 

ಹಿತ್ವಾ ಮಲಯಜಕ್ಕ್ಟೋದಂ ವಿಭೂತಿಂ ಬಹ್ವಮಂಸ್ತ್ಯ ವೈ ॥ ೯೩॥ 





ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಮಡಿದನು. ನಿದ್ಯಾಧರನೂ ರಾಕ್ಸಸನ ಶೂಲಪ್ರಹಾರದಿಂದ 
ನಿಕಲಾಂಗನಾಗಿ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತ ಗದ್ಗದಧ್ವನಿಯಿಂದ, «" ಸುತಿ, 
ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕರೆತಂದೆನು'' ಎಂದು ಅರ್ಧಮಾತನ್ನು ಆಡುತ್ತ 
ಅವಳನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟನು. 

೮೮. ಆಸುಶೀಲೆಯು ಆ ವಿಧ್ಯಾಥರನ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ. 
ಮೊದಲನೆಯವನಾದ ಅವನನ್ನೇ ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ ಶರೀರವನ್ನು ಶೋಕ 
ದಿಂದ ಅಗ್ನಿಗೆ ಅಧೀನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಳು. 

೮೯. ಲಿಂಗತ್ರಯರೂಪವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ಅವಳ ಸಾನ್ಸಿಧ್ಯದಿಂದ 
ರಾಕ್ಸಸನು ದಿವ್ಯಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

೯೦. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ನ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಮಡಿದ 
ಆ ವಿದ್ಯಾಧರನೂ ಮಲಯಕೇತುವಿನ ತನಯನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. 

೯೧. ಆ ವಿದ್ಯಾಧರಕುಮಾರನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ವಿರಹಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣ 
ವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ ಸುಶೀಲೆಯೂ ಕರ್ಣಾಟದೇಶದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವನ್ನು ತಾಳಿದಳು. 

೯೨. ಮಲಯಕೇತುವಿನ ಮಗನಾದ ಸುಂದರನಾದ ಆ ವಿದ್ಯಾಧರನು, 
ತಂದೆಯು ಮದುನೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಕಲಾವತಿಯನ್ನು ಪತ್ಲಿಯನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದನು. 

೯೩. ಕಲಾವತಿಯಾದರೊ ಹಿಂದಿನಜನ್ಮದ ವಾಸನಾವಶದಿಂದ ಲಿಂಗಾರ್ಚ 
ನೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಳಾಗಿ, ಗಂಧವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ವಿಭೂತಿಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಲಾ: 
ರಂಭಿಸಿದಳು. 


ತ್ರಯಸ್ವ್ವಿಂಶೋರಧ್ಯ್ಮಾಯಃ॥ ೬೫೯ 


ಮುಕ್ತಾನೈಡೂರ್ಯಮಾಣಿಕ್ಯಪುಷ್ಟರಾಗೇಭ್ಯ ಏನ ಸಾ| 


ಮೇನೇ ಸತ ್ರಾಕ್ಚನೇಷಥ್ಯಮನರ್ಫ್ಯಂ ಗರ್ಭಸುಂದರೀ ॥ ೯೪॥ 
ಕಲಾವತೀ ಮಾಲ್ಯಕೇತುಂ ಪತಿಂ ಪ್ರಾ ಸ್ಯ ಪತಿವ್ರತಾ । 

ಅಪತ್ಯ ತ್ರಿತಯಂ ಪೇಚೇ ದಿವ, ಭೋಗಸನ್ಬು ದಿ ಭಾಕ್‌ ॥ ೯೫॥ 
ಬ ಶಶ್ಚಿ ದೌದೀಚ್ಕೊ e ಮಾಲ್ಯ ಕೇತುಂ “ಸಶೇಶ್ವ ರಂ। 

ಚಿತ್ರ ಕೃಚ್ಛಿ ತ್ರ ನ ಸಟಕಾಂ ಚಿತ್ರಾಂ ದರ್ಶಿತವಾನಥ “rel 
ತಾ ಅತ ೫ ಪಹಟೀಂ ನೊ ಕಲಾನತ್ಯೈ ಸಮರ್ನಯತ್‌ । 

ಸಾಥ ಚಿತ್ರಸಟೀಂ ರಮ್ಯಾಂ ಸಂಪ್ರಹೃಸ್ಥತನೂರುಹಾ ॥೯೭॥ 
ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ಪ್ರಪಶ್ಯಂತೀ ರಹಸಿ ಪ್ರಾಣದೇನತಾಂ 1 

ವಿಸಸ್ಮಾರ ಸ್ಹಮಸಿ ಚ ಸಮಾಧಿಸ್ಥೇನ ಯೋಗಿನೀ ॥ ೯೮॥ 
ಕ್ಸುಣಮುನ್ಮೀಲ್ಯ ನಯನೇ ಕೃತ್ವಾ ನೇತ್ರಾಃತಿಥಿಂ ಪಟೀಂ । 
ತರ್ಜನ್ಯಗ್ರಮುಥಹೋತ್ಸಿಸ್ಯ ಸ್ವಾತ್ಮಾನಂ ಸನುಚೋಧಯತ್‌ ॥೯೯॥ 
ಸಂಭೇದೋಯವಮುಸೇ ರಮ್ಯ ಉಸಲೋಲಾರ್ಕಮಗ್ರತಃ । 

ಉಪಶ್ರೀ ಕೇಶವಪದಂ ನರಣೈಷಾ ಸರಿದ್ದರಾ ॥ ೧೦೦ ॥ 


೯೪. ಹುಟ್ಟಿದ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಸುಂದರಿಯಾದ ಅವಳು ಮುತ್ತು, 
ವೈಡೂರ್ಯ, ಮಾಣಿಕ್ಯ, ಪುಷ್ಪ ರಾಗ ಮ ಣಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ರುದ್ರಾಕ್ಸುಧಾರಣೆಯೆ 
ಅಮೂಲ್ಯನಾಮನೆಂಡು. ಭಾವಿಸಿದಳು. 

೯೫. ಬ ಬ ಜ್ಯ ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ಆ ಕಲಾವತಿಯ 
ಮಾಲ್ಯಕೇತುವನ್ನು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದಮೇಲೆ ಮೂರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದಳು. 

೯೬, ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಉತ್ತರದೇಶದ ಒಬ್ಬ ಚಿತ್ರಕಾರನು ಮಾಲ್ಯ 
ಕೇತುರಾಜನೆಡೆಗೆ ಬಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಒಂದು. "ಚಿತ್ರ ಸಟವನ್ನು ತೋರಿ 
ಸಿದನು. 

೯೭-೯೮. ದೊರೆಯು ಆ ಚಿತ್ರಸಟಿನನ್ನು ಕಲಾವತಿಗೆ ಕೊಡಲು ಆವಳು 
ರಮ ವಾದ ಆ ಚಿತ್ರಸಟವನ್ನು ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತ ರೋಮಾಂಚಗೊಂಡ 
ವಳಾಗಿ ಸಮಾಧಿನುಗ್ಗ ಳಾದ ಯೋಗಿನಿಯಂತೆ ಸತಿಯನ್ನೂ, ತನ್ನನ್ನೂ 
ಮರೆತಳು. 

೯೯. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೆ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತೆರೆದು ಆ ಚಿತ್ರಸಟಿವನ್ನು 
ನೋಡಿ ತರ್ಜನೀಬೆರಳಿನ ಕೊನೆಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ತನ್ನನ್ನು ತಾನರಿತಳು. 

೧೦೦. "ಇಲ್ಲಿ ಲೋಲಾರ್ಕನ ಬಳಿ ಅಸಿಸಂಭೇಧತೀರ್ಥವೂ, ಕೇಶವನ 
ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ನರಣಾನದಿಯೂ ಇರುವುದು. 


೬೬೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ವರ್ಗೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಸಂಸ್ಸರ್ಶಾ ಸೈಷಾ ಸ್ಪರ್ಗತರಂಗಿಣೇ । 


ಉದಗ್ಯಹಾ ಭಿಲಷ್ಯಂತಿ ಯಾಂ ದಿವೋದ್ಯುಸದಃ ಸದಾ 1 ೧೦೧೫ 
ಅಲಕ್ಸ್ಯ್ಯಾ ನೋಕ್ಸಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ಯಾ ಮೇದಾಂತೇ ಪರಿಪಠ್ಯತೇ । 
ನಿಮುಕ್ತಯೇ ಸತಾಂ ಸೈಷಾ ಶ್ರೀಮತೀ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾ ॥ ೧೦೨ ॥ 
ಮರಣಂ ಮಂಗಲಂ ಯತ್ರ ಸಫಲಂ ಯತ್ರ ಜೀವಿತಂ । 
ಸ್ವರ್ಗಸ್ತೃಣಾಯತೇ ಯತ್ರ ಸೈಷಾ ಶ್ರೀಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾ ॥ ೧೦೩ ॥ 
ಯತ್ರ ಸಂಪತ್ತಿಸಂಭಾರಾನ್ಸಿಶ್ರಾಣ್ಯ ನಿಧನೇಚ್ಚಯಾ | 

ಯತಿವ್ರತಂ ಸಮಾಲಂಬ್ಯ ತಿಷ್ಕತೇ ಮೂಲಕಂದಭುಕ್‌ ॥ ೧೦೪ ॥ 


ಯತ್ರ ತ್ರಿಮಾರ್ಗಗಾಂ ಗಂಗಾಂ ಮಾರ್ಗಮಾಣೋ ಮೃತಾನ್ಹರಃ 
ಸ್ಥಮೌಲಿಬಾಲಚಂದ್ರೇಣ ಮುಕ್ತಮಾರ್ಗಂ ಪ್ರದರ್ಶಯನ್‌ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ಸಂಸಾರಂ ಯತ್ರ ದುರ್ವಾರಂ ಪ್ರತಾರಯತಿ ಶಂಕರಃ । 


ಮೃತಾ ಅಪ್ಯನೃತಾಯಂತೇ ಕರ್ಣಧಾರಾದ್ಯತೋ ನರಾಃ ॥ ೧೦೬ I 
ಸಂಸಾರಾಸಾರಸದವೀ ಯತ್ರ ಸ್ಯಾಡದದನೀಯಸೀ ] 
ಕರ್ಣೇ ಜಪಾನ್ಮಹೇಶಾನಾತ್ಮರುಣಾವರುಣಾಲಯಾತ್‌ u ೧೦೭ ॥ 


೧೦೧. ಇದು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕೆಗೆ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ 
ಮಂದಾಕಿನಿಯು. ಇದನ್ನು ಯಾನಾಗಲೂ ದೇವತೆಗಳು ಅಸೇಕ್ಸಿಸುತ್ತಾಕೆ. 

೧೦.೨. ವೇದಾನ್ಹಸ್ರತಿಪಾದೃವಾದ ಅಲಕ್ಷ ಕಿಮೋಕ್ಸಸಂಪತ್ತನ್ನು ಸಜ್ಜನ 
ರಿಗೆ ಕೊಡಲೋಸುಗವೇ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯು ಇಲ್ಲಿರುವುದು. 

೧೦೩. ಎಲ್ಲಿ ಮರಣವನ್ನು ಮಂಗಳಕರವಾದುದನ್ನಾಗಿಯೂ, ಜೀವಿತ 
ವನ್ನು ಸಫಲನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ತೃಣಕ್ಕೆ ಸಮಾನವನ್ನಾಗಿಯೂ 
ಭಾವಿಸುವರಕೊ, ಅದೇ ಈ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯು. 

೧೦೪. ಇಲ್ಲಿಯೇ ಪುಣ್ಯವಂತರು ಮರಣೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನು 
ದಾನಮಾಡಿ ಸನ್ಫ್ಯಾಸವ್ರತವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಗೆಡ್ಡೆಗೆಣಸುಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಜೀವಿಸು 
ತ್ರಿರುವರು. 

೧೦೫-೧೦೬. ಇಲ್ಲಿ ತ್ರಿಮಾರ್ಗಗಳಿಂದ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ಗಂಗೆಯನ್ನು 
ಹುಡುಕುತ್ತ ಮೃತರಾದವರಿಗೆ ಶಂಕರನು ತನ್ನ ಮಸ್ತಕದ ಬಾಲಚಂದ್ರನಿಂದ 
ಮುಕ್ತಿಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಸಂಸಾರದಿಂದ ದಾಟಸುವನು. ನಾವಿಕನಂತಿರುವ. 
ಆ ಶಂಕರನಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಮೃತರಾದವರು ಮೋಕ್ಷನನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 

೧೦೭. ಮಾರ್ಗಸೂಚಕನೂ, ಕರುಣಾಸಮುದ್ರನೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವರನಿಂದ. 
ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಸಾಗರವಿಲ್ಲದ ದಾರಿಯು ಇಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿರವಾಗಿರುವುದು. 


ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶೋಕ$ಧ್ಕಾಯಃ ೬೬೧ 


ಅನೇಕಭವಸಂಭೂತಪ್ರಭೂತಸುಕೃತೈರ್ನರಾಃ । 


ಕರ್ಣೇಜಪಂ ಭವಂ ಯತ್ರ ಲಭಂತೇ ತೇ ಭನಾಂಪಹಂ nu ೧೦೪ ॥ 
ಸ್ವೀಕೃತ್ಯ ಕ್ಸೇತ್ರಸನ್ನ್ಯಾಸಂ ಯದ್ಬಲೇನ ಮಹಾಧಿಯಃ । 

ತೃಣಂ ಕೃತಾಂತಂ ಮನ್ಯಂತೇ ಸೇಯಂ ಶ್ರೀಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾ ॥ ೧೦೯॥ 
ತೃಣೀಕೃತ್ಯ ನಿಜಂ ದೇಹಂ ಯತ್ರ ರಾಜರ್ಷಿಸತ್ತಮಃ । 

ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಃ ಸಪತ್ಲೀಕೋ ವ್ಯಕ್ರೀಣಾದ್ಸೂರಿಯಂ ಹಿಸಾ ॥ ೧೧೦ ॥ 
ಅಭಿಲಷ್ಯಂತಿ ಯತ್ರತ್ಯಮಸಿ ವೈಕುಂಠವಾಸಿನಃ । 

ಸೈಕತಂ ಮೃದುಲಂ ತಲ್ಪಂ ಸೈಷಾ ಶ್ರೀ ಮಣೆಕರ್ಣಿಕಾ ॥ ೧೧೧ ॥ 


ಅನೇಕಜನ್ಮಜನಿ ತಕರ್ಮಸೂತ್ರನಿಯಂತ್ರಣಂ | 

ಉನ್ಮುಚ್ಯ ಯತ್ರ ಮುಕ್ತಾಃ ಸ್ಯುಃ ಸೈಷಾ ಶ್ರೀ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾ ॥ ೧೧೨ ॥ 
ಸತ್ಯಲೋಕೇಃಸಿ ಯೇ ಲೋಕಾಸ್ತೇಂರ್ಥ್ಹಯಂತಿ ನಿರಂತರಂ । 
ಯಾಮಹೋ ದೀರ್ಫ್ಥನಿದ್ರಾಯೈ ಸೇಯಂ ಶ್ರೀ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾ ॥ ೧೧೩ ॥ 
ಅಯಂ ಹಿ ಸ ಕುಲಸ್ತಂಭೋ ಯತ್ರ ಶ್ರೀಕಾಲಭೈರನಃ । 
ಶ್ಟೇತ್ರಸಾಪಕೃತಃ ಶಾಸ್ತಿ ದರ್ಶಯಂಸ್ತೀವ್ರಯಾತನಾಂ 1 ೧೧೪ ॥ 
ಅನ್ಯತ್ರ ನಿಹಿತಂ ಪಾಪಂ ನಶ್ಯೇತ್ಕಾ ಶೀನಿರೀಕ್ಟಣಾತ್‌ I 

ಕಾಶ್ಯಾಂ ಕೃತಾನಾಂ ಪಾಪಾನಾಂ ದಾರುಣೇಯಂ ತು ಯಾತನಾ॥ ೧೧೫ ॥ 


೧೦೮-೧೦೯. ಇಲ್ಲಿ ಮಾನವರು ಅನೇಕ ಸಂಸಾರದಿಂದುಂಟಾದ ಪುಣ 
ಗಳಿಂದ ಸಂಸಾರನಾಶಕನಾದ ಮಹೇಶನನ್ನು ಮೋಕ್ಸಮಾರ್ಗಸೂಚಕನನ್ನಾಗಿ 
ಪಡೆಯುವರು. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಕ್ಷೇತ್ರಸನ್ನ್ಯಾಸವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅದರ 
ಬಲದಿಂದ ಯಮನನ್ನು ತೃಣಕ್ಕೆ ಸಮಾನನನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸುವರು. ಇದು ಅಂಥ 
ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯು. 

೧೧೦. ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನೆಂಬ ರಾಜರ್ಷಿಯು ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಹುಲ್ಲಿಗೆ ಸಮಾನ 
ವನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಅದನ್ನು ಮಾರಿದ ಭೂಮಿಯೇ ಇದು. 

೧೧೧. ವೈಕುಂಠವಾಸಿಗಳೂ ಇಲ್ಲಿರುವ ಮೃದುನಾದ ಮರಳಿನ ಹಾಸಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವರು ; ಇದೇ ಆ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯು. 

೧೧೨. ಮಾನವರು ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲೆಸಗಿದ ಕರ್ಮಸೂತ್ರಬಂಧನವನ್ನು 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿಯೆ ಮುಕ್ತರಾಗುವ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯಿದು. 

೧೧೩. ಯಾವುದನ್ನು ಸತ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಜನರು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಮರಣಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವರೊ ಅದೇ ಈ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯು. 

೧೧೪. ಎಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಕ್ಲೇತ್ರಪಾಪಿಗಳನ್ನು ತೀವ್ರಪೀಡೆಯನ್ನೆಸಗಿ 
ಶಿಕ್ಸಿಸುವನೊ, ಆ ಕಾಲಭೈರವನು ಇವನೇ! 

೧೧೫. ಇತರ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಸವು ಕಾಶಿಯನ್ನು ನೋಡುವುದ 


೬೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಸಾಲನೋಚನಂ ತೀರ್ಥಮೇತತ್ತದಸಿ ಪಾವನಂ । 


ಕಪಾಲಂ ಪತಿತಂ ಯತ್ರ ನಿಧೇರ್ಭೈರನಪಾಣಿತಃ ॥ ೧೧೬ ॥ 
ಖುಣತ್ರಯಾದ್ದಿಮುಚ್ಕಂತೇ ಯತ್ರ ಸ್ನಾತಾ ನರೋತ್ತಮಾಃ । 

ತೀರ್ಥಂ ತ ಬ್ರಹ ತದೇತದೃಣಮೋಚನಂ Hu ೧೧೭೫ 
ಪ ಸ್ರಣವಾಖ್ಯಂ ಸರಂ ಬ ್ರಿಹ್ಮ ಯತ್ರ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರ ಕಾಶತೇ। 

ಸ ಪಂಚಾಯತನೋಸೇತ' ಕ ಯನು ತಂ ॥ ೧೧೮ ॥ 
ಅಶ್ಚ ಉಶ್ಚ ಮಕಾರಶ್ಚ ನಾದೋ ಬಿಂದುಶ್ಚ ಪಂಚಮಃ । 

ಪಂಚಾತ್ರ ಕಂ ಪರಂ ಬ ್ರಿಹ್ಮ ಯತ್ರ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಕಾಶತೇ ॥ ೧೧೯ ೫ 
ಏಷಾ ನುತ್ತೊ ದರಿ ರಷ್ಯಾ ಯತಾ ಕ್ಸ ಶೋ ಮಾನವೋತ್ತಮಃ । 
ಮಾತುರ್ಜಾತೂದರದರೀಂ ೯ 00 ನಿಶ್ಚಯಃ ॥ ೧೨೦ ॥ 
ತ್ರಿರೋಚನೋಯಂ ಭಗವಾನ್ಯುರ್ಯಾದೇವ ತ್ರಿ ತ್ರಿಲೋಚನಂ । 

ನಿಜಭಕ್ತ ಂ ಕೃಪಾಯುಕ್ತಸ್ತ್ಯ್ಯಪಿ ದೇಶಾಂತರಸ್ಸಿ ತಂ ೧೨೦೧೫ 
ಅಸೌ ಕಾಮೇಶ್ವರೋ ದೇವೋ ಯಃ ಕಾಮಾನ್ಬೂ ರಯೇತ್ಸತಾಂ | 
ದುರ್ನಾಸಾ ಅಸಿ ಯತ್ರಾಪ ನಿಜಕಾಮನುಜೋದಯಂ 1 ೧೨೨ ॥ 








ರಿಂದ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳಿಗೆ ಈ ಕಠಿನ 
ಯಾತನೆಯೂ ಸಂಭವಿಸುವುದು. 

೧೧೬. ಭೈ ರವನ ಕೈಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಕಪಾಲವು ಬಿದ್ದ ಪಾವನವಾದ 
DS ರಷ್ಟ ಇದೇ! 

೧೧೭. ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ನರನು ತ್ರಿನಿಧಖುಣಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 
ಇದು ಸ ಹೂ ಾ6 ಆ ಖುಣಮೋಚನತೀರ್ಥವು. 

೧೧೮. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಣವಸ ಸ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ಸರಬ್ರ ಹ್ಮ ನು ಯಾವಾಗಲೂ ವಿರಾಜಿ 
ಸುತ್ತಿರುವನು. ಸಂಚಾಯತನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ, ಆಶ್ಚ ರ್ಯಕರನೂ ಆದ 
ಓಂಕಾರೇಶನು ಇವನೇ! 

೧೧೯. ಇಲ್ಲಿ ಅಕಾರ, ಉಕಾರ, ಮಕಾರ, ನಾದ, ಬಿಂದುಗಳೆಂಬ ಐದು 
ರೂಪಗಳುಳ್ಳ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ಯಾವಾಗಲೂ ವಿರಾಜಿಸುವನು. 

೧೨೦. ಇದು ಮನೋಹರವಾದ ಮತ್ತೊ ಶ್ಸ್ಯಾೂದರಿಯು. ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದ 
ಮಾನವೋತ್ತಮನು ಯಾವಾಗಲೂ ತಾಯಿಯ 'ತರಗುಹೆಯನ್ನು ಪ್ರ ಸೃವೇಶಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ನಿಶ್ಚಯವು. 

೧೨೧. ತ್ರಿರೋಚನನಾದ ಈ ಮಹೇಶ್ವ ರನು ದಯೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಭಕ್ತರು 
ದೇಶಾಂತರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅವರನ್ನು ತ್ರಿರೋಚನನ್ನಾಗಿಸುವನು. 

೧೨೨, ಇವನು ಸಜ್ಜನರ ಮನೋರಥವನ್ನು ಪೂರೈಸುವ ಕಾಮೇಶ್ವರನು. 
ಇಲ್ಲಿ ದುರ್ವಾಸನು ತನ್ನ ಅಭೀಪ್ಪಿತವನ್ನು Nd 


ತ್ರಯಸ್ವ್ರಿಂಶೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೬೬೩ 


ಸ್ವಯಂ ಲೀನೋ ಮಹೇಶೋಂತತ್ರ ಭಕ್ತ ಕಾಮಸಮೃದ್ಧ ಯೇ | 
ತಸ್ಮಾತ್ಸ್ವರ್ಲೀನಸಂಜ್ಞಾ ಸ್ಯ ದೇವಜೀವಸ್ಯ ಶೂಲಿನಃ್‌ ॥ ೧೨೩ ॥ 
ವಾರಾಣಸ್ಯಾಂ ಮಹಾಡೇವೋ ಯಃ ಪುರಾಣೇಷು ಪಠ್ಯತೇ । 

ಶ್ಟ್ನೇತ್ರಾ ಭಿನಾನೀ ಭಗವಾಂಸ ಸ್ತತ್ಪ್ರಾಸಾದೋಂಯವುದ್ದು ತಃ... ॥೧೨೪॥ 
ಅಸೌ ಸ್ಸ ಸೈಂದೇಶ್ವ ರೋ ದೇವಃ ಶ್ರ ದ್ಧ ಯಾ ಯದ್ಧಿಲೋಕನಾತ್‌ | 


ಆಜನ್ಮಬ್ರಹ್ನ ;ಚರುಸ್ಯ ಸಲಮಾಸ್ಟೊ ತಿ ಮಾನವಃ ॥ ೧೨೫ ॥ 
ವಿನಾಯಕೇಶ್ವ ರಶ್ಹಾ ಟು ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿಪ್ರ ಪೃದಾಯಕಃ । 
'ಯತ್ನೆ Wen ಪ್ರ ಣಶ್ಶ 0ತಿ ನೃ ಕಾಂ ಸರ್ವೇ ನಿನಾಯಕಾಃ ॥ ೧೨೬ ॥ 


ಇ ವಾರಾಣಸೀ ಡೇನೀ ಸಾಕ್ಸಾನ್ಮೂರ್ತಿಮಯಾ ಶುಭಾ । 
ಯಸ್ಯಾ ನಿಲೋಕನಾತ್ಪುಂಸಾಂ ಭೂಯೋ ನೋ ಗರ್ಭಸಂಭವಃ॥ ೧೨೭॥ 
ಪಾರ್ವತೀಶ್ವರಲಿಂಗಸ್ಯ ಮಹದಾಯತನಂ ತ್ರಿದಂ | 
ಯತ್ರ ನಿತ್ಯಂ ಮಹೇಶಾನೋ ಗೌರ್ಯಾ ಸಹ ನಿಮುಕ್ತಿದೇ ॥ ೧೨೮ ॥ 
ಏಷ ಭೃಂಗೀಶ್ವರಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಮಹಾಸಾತಕನಾಶನಃ । 


ಜೀನವನ್ಮುಕ್ತೋಂ ಭವದ್ದ ಎ೦ಗೀ ಯಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಸೇವಯಾ 1 ೧೨೯॥ 
ಚತುರ್ವೇದೇಶ್ವರಶ್ಚೈಷ ಚತುರ್ವೇದದಧರೋ ವಿಧಿಃ | 
ಲಭೇದೃದ್ಧೀಕ್ಸುಣಾದ್ವಿಪ್ರೋ ವೇದಾಂಧ್ಯಯನಜಂ ಫಲಂ ॥ ೧೩೦ ॥ 


೧೨೩. ಇಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರನು ಭಕ್ತರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿರು 
ವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಶಂಕರನಿಗೆ ಸ್ವರ್ಲೀನ ಎಂದು ಹೆಸರಾಗಿರುವುದು. 

೧೨೪. ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಮಹಾದೇವನು ಅಭಿಮಾನಿಯೆಂದು ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಸಾದಿತವಾಗಿರುವುದು. ಇವನ ಅನುಗ್ರಹವು ಅದ್ಭುತವಾದುದು. 

೧೨೫. ಇವನು ಸ್ವಂದೇಶ್ವರನು. ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಇವನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡು 
ವುದರಿಂದ ಮಾನವನು ಆಜನ್ಮಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದ ಫಲವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 

೧೨೬. ಇವನು ಸಕಲಸಿದ್ಧಿಯನ್ಸೀಯುವ ವಿನಾಯಕೇಶ್ವರನು. ಇವನ 
ಸೇವೆಯಿಂದ ಮಾನವರ ಸಕಲನಿಫ್ಲಕಾರಣಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೧೨೬. ಇವಳು ದೇಹವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಮಂಗಳಕರಳಾದ ವಾರಾಣಸೀ 
ದೇವಿಯು. ಇವಳನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ ಮಾನವರಿಗೆ ಮರಳಿ ಜನ್ಮನಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೨೮. ಇದು ಪಾರ್ವತೀಶ್ರರಲಿಂಗದ ಆಲಯವು. ಇಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಶಂಕರನು ಗೌರಿಯೊಡನೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವನು. 

೧೨೯. ಇವನು ಮಹಾಪಾತಕವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಭೃಂಗೀಶ್ವರನು. 
ಈ ಲಿಂಗದ ಸೇವೆಯಿಂದ ಭೃ ಂಗಿಯು ಜೀವನ್ಮುಕ್ತನಾದನು. 

೧೩೦. ಇವನು ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಚತುರ್ಮೇದೇಶ್ವ ರನೆಂಬ 


೬೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಜ್ಞಃ ಸಂಸ್ಥಾಹಿತಂ ಚೈತಲ್ಲಿಂಗಂ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರಾಂಭಿಧಂ । 
ಯದರ್ಚನಾಲ್ಲಭೇಸ್ಮರ್ತ್ಯಃ ಸರ್ವಯಾಗಫಲಂ ಮಹತ್‌ ॥ ೧೩೧ ॥ 
ಪುರಾಣೇಶ್ವರ ನಾನೈತಲ್ಲಿಂಗಮಷ್ಟಾದಶಾಂಗುಲಂ | 

ಅಷ್ಟಾ ದಶಾನಾಂ ನಿದ್ಯಾನಾಂ ಸ್ಕಾದಾಧಾರೋ ಯದೀಕ್ಸೃಣಾತ್‌॥ ೧೩೨ ॥ 
ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರೇಶ್ಚರಶ್ಹಾಃಯಂ ಸ್ಮೃತಿಭಿಶ್ಚ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ । 
ಸ್ಮೃತ್ಯಧ್ಯಯನಜಂ ಪುಣ್ಯಂ ಯದ್ದಿಲೋಕನತೋ ಭನೇತ್‌ ॥ ೧೩೩॥ 
ಸಾರಸ್ವತನಿಂದಂ ಲಿಂಗಂ ಸರ್ವಜಾಡ್ಯನಿನಾಶಕೃತ್‌ 1 

ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಶ್ವ ರಂ ಲಿಂಗಮೇತತ್ಸ ದ್ಯೊ ತ್ತ ನಿಶುದ್ಧಿ ದಂ ॥ ೧೩೪ ॥ 
ಶೈಲೇಶ್ವರಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಮಕಡ ಯೇ ನುಹಾಂದ್ದು ತಃ । 

ಸರೇ ರತ್ನ ಚ ೦ ಯೋ ಬಿಭರ್ತಿ ಪರಾಂ ಶ್ರಿಯಂ ॥ ೧೩೫ ॥ 
ಸಪ್ತ ಸಾಗರಸಂಜ್ಞ, ೦ನೈ ಲಿಂಗನೇತನ್ಮನೋಹರಂ | 

ಯದಿ ಕ ್ಸೈ ಣಾಲ್ಲಭೇನ್ಮ: ತ್ರ ೯8 ಸಪ್ತಾ ಚ್ಚ ಸ್ನಾನಜಂ ಫಲಂ ॥ ೧೩೬ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಇವನ ದರ್ಶನದಿಂದ ನೇದಾಧ್ಯಯನದಿಂದುಂಟಾದ 
ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೧೩೧. ಇದು ಯಜ್ಞ ಗಳು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದ ಯಜ್ಞೇಶ್ವ ರವೆಂಬ ಲಿಂಗವು. 
ಇದನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದರಿಂದ ಕು ಸಕಲ ಯಾಗಗಳ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯು 
ನನು. 

೧೩೨. ಇದು ಹದಿನೆಂಟು ಅಂಗುಲಗಳ ಉದ್ದದ ಪುರಾಣೇಶ್ವರವೆಂಬ 
ಲಿಂಗವು. ಇದನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ ಮಾನವನು ಹದಿನೆಂಟು ವಿದ್ಯೆಗಳಿಗೂ 
ಆಶ್ರಯನಾಗುವನು. 

೧೩೩. ಇವನು ಸ್ಮೃತಿಗಳು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರೇಶ್ವರನು. ಇವ 
ನನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ ಸ್ಮೃತಿಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸು 
ವುದು. 

೧೩೪. ಇದು ಸಕಲಾಜ್ಞಾನವ ವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಸಾರಸ್ವತಲಿಂಗವು. ಇದು 
ಕೂಡಲೆ ಶುದ್ಧಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸರ್ವತಿಃ ರ್ಫೇಶ್ವರಲಿಂಗವು. 

೧೩೫. ಇದು ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಶೈಲೇಶ್ವರಲಿಂಗದ ಮಂಡಪವು. ಇದು 
ಸಮಸ್ತ ರತ್ನಗಳ ಸಮೂಹಗಳ ಉತ್ತಮ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವುದು. 

೧೩೬. ಇದು ಸಪ್ತಸಾಗರವೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಮನೋಹರವಾದ ಲಿಂಗವು. 
ಮಾನವನು ಇದನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ ಏಳು ಸಮುದ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಫಲವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. 


ತ್ರಯಸ್ವ್ವಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯ॥ ೬೬೫ 


ಅಸೌ ಮಂತ್ರೇಶ್ವರಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಮಂತ್ರಜಾಪ ್ಯ ಫಲಪ್ರ ದಃ । 
ಸಪ್ತ ಸ್ಪ ಕೋಟಮಹಾಮಂತ್ರೈಃ ಸ್ಥಾ ನಿಕೋ ಯಃ ಪುರಾ “ಯುಗೇ ॥ ೧೩೭ ॥ 
ತ್ರಿಪುರೇಶಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಪುರಃ ಕುಂಡಮಿದಂ ಮಹತ್‌ । 


3 ತ್ರಿಪುರೈಃ ಹಾಥಿತಾ ಪೂರ್ವೇ ತ್ರಿಪುರಾಃರಿಪ್ಟಿಯಂ ಪರಂ ॥ ೧೩೮ ॥ 
ಇದಂ ಬಾಣೇಶ್ಯರಂ ಲಿಂಗಂ ಸಹಸ್ಪಭುಜಪೂಜಿತಂ | 

ದ್ವಿಭುಜಸ್ಯಾಂಪಿ ಬಾಣಸ್ಯ ಸಹಸ್ಪಭುಜಹೇತುಕಂ ॥ ೧೩೯ ॥ 
ವೈರೋಚನೇಶ್ವರಶ್ಚೈಷ ಪುರಃಪ್ರಹ್ಲಾದ ಕೇಶವಾತ್‌ । 
ಬಲಿಕೇಶನನಾಮಾಸಾವೇಷ ನಾರದಕೇಶವಃ ॥ ೧೪೦ ॥ 
ಆದಿಕೇಶನ ಪೂರ್ನೇಣ ತ್ವಯಮಾದಿತ್ಯಕೇಶವಃ । 

ಭೀಷ್ಮಕೇಶವ ನಾಮಾಸ್‌' ದತ್ತಾತೆ ಶ್ರೀಯೇಶ್ವರಸ್ತ್ವಯಂ ॥ ೧೪೧॥ 
ದತ್ತಾ ತೆ ತ್ರೇಯೇಶ್ವ ರಾತ್ಪೂ ರ್ನನೇಷ ಆದಿ ಗದಾಧರಃ । 
ಭ್ರಗುಳೇಶವನಾನಾಸಾನೇಷ ನಾಮನಕೇಶವಃ u ೧೪೨ ॥. 
ನರನಾರಾಯಣಾವೇತೌ ಯಜ್ಞನಾರಾಹಕೇಶವಃ । 
ವಿದಾರನಾರಸಿಂಹೋಯಂ ಗೋಪೀಗೋವಿಂಡ ಏಷಹ ॥ ೧೪೩ ॥ 
ಏಷ ಲಕ್ಷ್ಮೀನೃಸಿಂಹಸ್ಯ ಪ್ರಾಸಾದೋ ರತ್ನಕೇತನಃ । 

ಯಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದಾತ್ರಹ್ಲಾದಃ ಪದಮೈಂದ್ರಮವಾಪ್ತವಾನ್‌ ॥ ೧೪೪ ॥ 





೧೩೭. ಇವನು ಮಂತ್ರಜಸದ ಫಲವನ್ಸೀಯುವ ಮುಂಡಗ ರನು. ಹಿಂದಿನ. 
ಯುಗದಲ್ಲಿ ಇವನನ್ನು ಬಳುಕು ಮಹಾಮಂತ್ರ ಗಳು ಪ್ರತಿ ಸೈ ಮಾಡಿರುವುವು. 

೧೩೮. ಹಿಂದೆ ತ್ರಿಪುರೇಶನಮುಂದೆ ತ್ರಪುರಗಳು ಶಕರಪ್ರಿ ಯವಾದ 
ಈ ಮಹಾಕುಂಡವ ನ್ನ ಸ್ರ  ಮಾಡಿರುವುವು- 

೧೩೯. ಇದು ುಜವುಳ್ಳ ಬಾಣನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಮಾಡಿದ ಬಾಣೇಶ್ವರ 
ಲಿಂಗವು. ಇದು ದಿ Fe ap ಸಹಸ ಸ್ರಭುಜಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ರುವುದು. 

೧೪೦. ಪ್ರಹ್ಲಾ ದಕೇಶವನ ಮುಂದಿರುವ ಇವನು ವೈಕೋಚನೇಶ್ವ ರನು. 
ಇವನು ಬಲಿಕೇಶವನು. ಇವನೇ ನಾರದಕೇಶವನು. 

೧೪೧. ಆದಿಕೇಶವನ ಮುಂದಿರುವ ಇವನು ಆದಿತ್ಯಕೇಶವನು. ಇವನು 
ಭೀಷ್ಮಕೇಶವನು. ಇವನೇ ದತ್ತಾತ್ರೇಯೇಶ್ವರನು. 

೧೪೨. ದತ್ತಾತ್ರೆ ಯೇಶ್ವರನ ಮುಂದಿರುವ ಇವನು ಆದಿಗದಾಧರನು. 
ಇವನು ಭ್ರಗುಕೇಶವನು. ಇವನು ವಾಮನಕೇಶವನು. 

೧೪೩. ಇವರು ನರನಾರಾಯಣರು. ಇವನು ಯಜ್ಞ ವರಾಹಕೇಶವನು. 
ಇವನು ನಿದಾರನಾರಸಿಂಹನು. ಇವನು ಗೋಪೀಗೋವಿಂದನು. 

೧೪೪. ರತ್ನಧ್ವಜವುಳ್ಳ ಇದು ಲಕ್ಷ್ಮೀನೃಸಿಂಹನ ಆಲಯವು. ಈ ನೃಸಿಂಹನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಇಂದ್ರ ಸಜಿವಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. 


೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಹಮಹಾಪುರಾಣಇಂ 


'ಅಖರ್ವಸಿದ್ದಿದಃ ಪುಂಸಾಮೇಷ ಖರ್ನವಿನಾಯಕಃ । 


“ಶೇಷಮಾಧವನಾಮಾಸೌ ಶೇಷೇಣ ಸ್ಥಾಪಿತಃ ಪುರಾ ॥ ೧೪೫ ॥ 
ಯಸ್ಯ ಭಕ್ತಾ ನ ದಹ್ಯಂತೇ ತ್ವಪಿ ಸಂವರ್ತನಸ್ನಿನಾ | 
'ಶಂಖಮಾಧವನಾಮಾಸೌ ಶಂಖಂ ಹತ್ವಾತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಃ ॥ ೧೪೬ ॥ 
ಇದಂ ಸಾರಸ್ವತಂ ಸ್ರೋತಃ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮರಸಾಯನಂ । 

ಸರಸ್ಪತ್ಯಾ ಮಹಾನದ್ಯಾಃ ಸಂಗಮೋ ಯತ್ರ ಗಂಗಯಾ ॥ ೧೪೭ ॥ 
ಯತ್ರಾಪ್ಲುತಾ ನರಾ ಭೂಯಃ ಸಂಭವಂತಿ ನ ಭೂತಲೇ । 

ಶ್ರೀ ಬಿಂದುಮಾಧನಸ್ತೇಷ ಸಾಕ್ಸಾಲ್ಲಕ್ಸ್ಮೀಪತಿಃ ಪರಃ ॥ ೧೪೮ ॥ 
ಶ್ರದ್ಧಯಾಯಂ ನಮನ್ಮರ್ತ್ಯೋ ನವಸೇದ್ದರ್ಭನೇಶ್ಮನಿ | 

`ನ ದಾರಿದ್ರ್ಯ ಮವಾಪ್ನೋತಿ ವ್ಯಾಧಿಭಿರ್ನಾಂಭಿಭೂಯತೇ ॥ ೧೪೯ ॥ 
ಬಿಂದುಮಾಧನಭಕ್ತೋಯಸ್ತಂ ಯಮೋಖಹಿ ನಮಸ್ಯತಿ | 

'ಪ್ರಣವಾತ್ಮಾ ಯ ಏಕೋಸ್ತಿ ನಾದಬಿಂದುಸ್ವರೂಪಧೃಕ್‌ ॥ ೧೫೦॥ 
ಅಮೂರ್ತಂ ಯತ್ಸರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಬಿಂದುಮಾಧವ ಏನ ಸಃ । 
ಏತತ್ಸಂಚನದಂ ತೀರ್ಥಂ ಪಂಚಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಸಂಜ್ಞಕಂ ॥ ೧೫೧ ॥ 
ಯತ್ರ ಸ್ನಾತೋನ ಗೃಹ್ನೀಯಾಚ್ಛರೀರಂ ಸಾಂಚಭೌತಿಕಂ । 

ಏಷಾ ಸಾ ಮಂಗಲಾ ಗೌರೀ ಕಾಶ್ಯಾಂ ಪರಮಮಂಗಲಂ ॥ ೧೫೨ ॥ 


೧೪೫. ಇವನು ಮಾನವರಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣಸಿದ್ದಿಯನ್ಸೀಯುನ ಖರ್ವವಿನಾ 
ಯಕನು. ಇವನು ಹಿಂದೆ ಶೇಷನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುವ ಶೇಷಮಾಧವನು. 

೧೪೬. ಇವನು ಶಂಖನನ್ನು ಕೊಂದು ಇಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ಶಂಖಮಾಧವನ:. 
ಇವನ ಭಕ್ತರು ಪ್ರಳಯಾಗ್ನಿಯಿಂದಲೂ ದಗ್ಗರಾಗುವುದಿಬ್ಲ. 

೧೪೭, ಇದು ಬ್ರಹಾನಂದವನ್ಸೀಯುವ ಸರಸ್ವತೀನದಿಯ ಪ್ರವಾಹವು. 
`ಇಲ್ಲಿ ಸರಸ್ತತೀಮಹಾನದಿಗೆ ಗಂಗೆಯೊಡನೆ ಸಂಗಮವಾಗಿರುವುದು. 

೧೪೮೨೧೪೯. ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮಾನವರು ಮರಳಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಇವನು ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸತಿಯಾದ ಬಿಂದುಮಾಧವನು. ಇವನನ್ನು 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ವಂದಿಸುವ ಮಾನವನು ಗರ್ಭವಾಸಮಾಡುವುದಿಸಿ; ದಾರಿದ್ರ್ಯ 
ನನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ; ವ್ಯಾಧಿಪೀಡಿತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೫೦-೧೫೩. ಈ ಬಿಂದು ಮಾಧವನ ಭಕ್ತನನ್ನು ಯಮನೂ ನಂದಿಸುವನು. 
ನಾದ ಬಿಂದುಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿರುವ ಪ್ರಣವರೂಸನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ 
'ಬಿಂದುಮಾಧವನು. ಇದು ಸದ್ಯೋಜಾತಾದಿ ಪಂಚಬ್ರ ಹ್ಮಸ್ತರೂಪವಾದ ಪಂಚ 
'ನದತೀರ್ಥವು. ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮಾನವನು ಪಾಂಚಭೌತಿಕಶರೀರವನ್ನು ಸ್ವೀಕ 
ಪಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇವಳು ಮಂಗಳಗೌರಿಯು. ಇವಳ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಕಾಶಿ 


ತ್ರಯಸ್ವ್ರಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯಃ ೬೬೭ 


ಯತ್ಛ್ರಸಾದಾದವಾಪ್ನೋತಿ ನರೋಂತ್ರ ಚ ಪರತ್ರ ಚ । 
ಮುಯೂಪಖಾದಿತ್ಯ ಸಂಜ್ಞೊ ಆಯಂ ಕಃ ಮಾಲೀ ತಮೋಃಪಹಃ ॥ ೧೫೩ ॥ 
ಗಭಸ್ತೀಶೋ ಮಹಾಲಿಂಗನೇತದ್ದಿ ವ್ಯ ಮಹಃಪ್ರ ದಂ | 


ಮೃಕಂಡುಸೂನುನಾಂಪ್ಯತ್ರ ತಪಸ್ಸ ಪ್ರ 0 ಪುರಾ” ಮಹತ್‌ ॥ ೧೫೪ ॥ 
Ho ಸಂಸ್ಥಾ ಹ್ಯ ಚಕರ ಸ್ಟ ನಾನ್ನ್ನಾ ಯುಃಪ್ರದಂ ಪರಂ । 

ಕರಣೇಶ ರನು ತಲ್ಲಿಂಗಂ ತ್ರೆ, ತ್ರೆ 'ಲೋಕ್ಯ ನಿಶ್ರ ಸ್‌ ॥ ೧೫೫ ॥: 
ಸಕೃನ್ನತನಿದಂ ಲೋಕಂ ನಯೇತ್ಕಿರಣಮಾಲಿನಃ | 

ಧೌತಪಾಪೇಶ್ವರಂ ಲಿಂಗಮೇತತ್ಪಾತಕಧಾವನಂ ॥ ೧೫೬ ॥ 
ನಿರ್ನಾಣನರಸಿಂಹೋಂಯಂ ಭಕ್ತನಿರ್ವಾಣಕಾರಣಂ । 
ಮುಣಿಪ್ರದೀಪನಾನೋಂಯಂ ಮಹಾಮಣಿನಿಭೂಷಣಃ ॥ ೧೫೭ ॥ 
ಯದರ್ಚನಾನ್ನ ರೋ ಜಾತು ನ ನಾಗೈಃ ಪರಿಭೂಯತೇ । 

ಕಸಿ ಅತನು ಲಿಂಗಂ ಕಪಿಲೇನ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ॥ ೧೫೮ ॥ 
ಮುಚ್ಯಂತೇ ಕಪಯೊಲಪ್ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಾತ್ಮಿಮು ಮಾನವಾಃ । 
ಪ್ರಿಯವ್ರತೇಶ್ವರಂ ಲಿಂಗಂ ಮಹದೇತತ್ರಕಾಶತೇ ॥ ೧೫೯ ॥ 
ಯಸ್ಕಾರ್ಚನಾಲ್ಲಭೇಜ್ಜಂತುಃ ಪ್ರಿಯತ್ವಂ ಸರ್ವಜಂತುಷು । 
ಇದಮಾಯತನಂ ಶ್ರೇಷ್ಮಂ ಮಣಿಮಾಣಿಕ್ಯನಿರ್ಮಿತಂ ॥ ೧೬೦ I 


ಯಲ್ಲಿ ಮಾನವನು ಇಹಪರಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯಮಂಗಳವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 
ಇವನು ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಮಯೂಖಾದಿತ್ಯವೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ 
ಸೂರ್ಯನು. 

೧೫೪-೧೫೬. ಇದು ದಿವ್ಯತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಕೊಡುವ ಗಭಸ್ತೀಶವೆಂಬ ಮಹಾ 
ಲಿಂಗವು. ಹಿಂದೆ ಇಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ಕೊಡುವ ಉತ್ತಮ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ತನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಮಹಾತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸಿರುವನು. ಇದು 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಪ್ರಸಿದ್ಧವಾ ಇದ ಕಿರಣೇಶ್ವ ರವೆಂಬ ಲಿಂಗವು. ಒಂದು ಸಾರಿ ನಮಸ್ಕಾರ. 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಇದು ನರನನ್ನು. ಸೂರ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯು್ಯ ವುದು. ಇದು 
ಪಾತಕವನ್ನು ತೊಳೆಯುವ ಧೌತಪಾಸೇಶ್ವರಲಿಂಗವು. 

೧೫೭-೧೬೮. ಇವನು ಭಕ್ತರಿಗೆ ಮೋಕ್ಸನನ್ನು ಕೊಡುವ ನಿರ್ವಾಣ: 
ನರಸಿಂಹನು. ಇವನು. ಮಹಾರತ್ನದಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡ ಮಣಿಪ್ರದೀಪ 
ನಾಗನು. ಇವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದರಿಂದ ವನುಷ್ಯನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸರ್ಪ 
ಗಳಿಂದ ಆಪತ್ತನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ಕಪಿಲನು ಪ್ರತಿಸಷ್ಠಿಸಿದ ಲಿಂಗವು, 
ಇದರ ದರ್ಶನದಿಂದ ಕನಿಗಳೂ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವವು. ಮನುಷ್ಯರ 
ವಿಷಯವೇನು? ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಇದು ಪ್ರಿಯವ್ರತೇಶಲಿಂಗವು. 


ತಹಲ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರೀಮತಃ ಕಾಲರಾಜಸ್ಯ ಕಲಿಕಾಲಾರ್ತಿಹಾರಿಣಃ । 


ನಿಜಭಕ್ತಂ ಜನಂ ಸಾತಿ ಯಃ ಪಾಪಾತ್ಸಾಪಭಕ್ಟಣಃ ॥ ೧೬೧ ॥ 
ಕ್ಲೇತ್ರನಿಫ್ನುಕರಾನ್ಸಾಸಾನ್ಯಾತಯನ್ಯಾತನಾಶತೈಃ । 

ಇಯಂ ಮಂದಾಕಿನೀ ರಮ್ಯಾ ತಪಸ್ತಪು_ಿನಿಹಾಗತಾ ॥ ೧೬೨ ॥ 
ಕಾಶೀವಾಸಸುಖಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನಾಂದ್ಯಾಪಿ ದಿನಮಾಹತೇ । 

ಸ್ನಾತ್ವಾತ್ರ ಸಂತರ್ಪ್ಯ ಪಿತ್ಯೂಂಛ್ರಾದ್ಧಂ ಕೃತ್ವಾ ನಿಧಾನತಃ ॥ ೧೬೩ ॥ 
ನರೋ ನ ನರಕಂ ಪಶ್ಯೇದಪಿ ದುಷೃತಕರ್ಮಕೃತ್‌ | 

ಯಾನಿ ಕಾನಿ ಚ ಲಿಂಗಾನಿ ಕಾಶ್ಯಾಂ ಸಂತಿ ಸಹಸ್ರಶಃ ॥ ೧೬೪ ॥ 
ರತ್ನಭೂತಮಿದಂ ತೇಷು ಲಿಂಗಂ ರತ್ನೇಶ್ಸರಾಂಭಿಧಂ । 
ರತ್ನೇಶ್ವರಪ್ರಸಾದೇನ ಭುಕ್ತ್ವಾ ರತ್ನಾನ್ಯನೇಕಶಃ ॥ ೧೬೫ ॥ 


ಪುರುಷಾರ್ಥಮಹಾರತ್ನಂ ನಿರ್ನಾಣಂ ಕೋನ ಲಬ್ಧವಾನ್‌ । 


ಶೃತ್ತಿವಾಸೇಶ್ವರಸ್ಯೈ ಷಾ ಮಹಾಪ್ರಾಸಾದನಿರ್ಮಿತಃ ॥ ೧೬೬ ॥ 
ಯಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾಸಿ ನರೋ ದೂರಾತೃತ್ತಿವಾಸಪದಂ ಲಭೇತ್‌ । 
ಸರ್ಮೇಷಾಮಸಪಿ ಲಿಂಗಾನಾಂ ಮೌಲಿತ್ಮಂ ಕೃತ್ತಿನಾಸಸಃ ॥ ೧೬೭ ॥ 
ಓಂಕಾರೇಶಃ ಶಿಖಾ ಚ್ಲೇಯಾ ಲೋಚನಾನಿ ತ್ರಿಲೋಚನಃ | 
ಗೋಕರ್ಣಭಾರಭೂತೇಶೌ ತತ್ಕರ್ಣೌ ಪರಿಕೀರ್ತಿತೌ ॥ ೧೬೮ ॥ 


ಇದನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದರಿಂದ ಜಂತುವು ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾಗುವುದು. 
ರತ್ತಮಾಣಿಕ್ಯನಿರ್ಮಿತವಾದ ಇದು ಕಲಿಕಾಲದ ದುಃಖವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ 
ಕಾಲರಾಜನ ಆಲಯವು. ಪಾಪವನ್ನು ನುಂಗುವ ಈ ಕಾಲರಾಜನು, ಕ್ಲೇತ್ರಕ್ಕೆ 
ವಿಫ್ನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಪಾಪಿಗಳನ್ನು ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಪೀಡೆಗಳಿಂದ ಬಾಧಿ 
ಸುತ್ತ ಭಕ್ತರನ್ನು ಪಾಪದಿಂದ ಕಾಪಾಡುವನು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಬಂದ ಈ ಗಂಗೆಯು ಕಾಶೀವಾಸದ ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆದು ಈಗಲೂ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯನು ಪಾಸಕರ್ಮಗಳನ್ನಾಚರಿಸಿದ್ದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದು 
ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ವಿಧಿಯಂತೆ ತರ್ಪಣ, ಶ್ರಾದ್ಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ನರಕವನ್ನು 
ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ.  ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸಾವಿರಾರು ಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಈ ರತ್ನೇಶ್ವರ 
ಲಿಂಗವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ರತ್ತೇಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅನೇಕ ಅಮೂಲ್ಯ 
ಭೋಗ್ಯವಸ್ತುಗಳನ್ನನುಭನಿಸಿ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಮೋಕ್ಸನವೆಂಬ 
ಮಹಾರತ್ನವನ್ನು ಯಾರುತಾನೆ ಹೊಂದಲಿ. ಇದು ಕೃತ್ತಿವಾಸೇಶ್ವರನ ಆಲ 
ಯವು. ಮನುಷ್ಯನು ದೂರದಿಂದಲೇ ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಈಶ್ವರನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಹೊಂದಿಯಾನು. ಸಕಲ ಲಿಂಗಗಳಿಗೆ ಕೃತ್ತಿವಾಸನು ತಿಕೋಮಣಿಪ್ರಾಯನು. 
ಓಂಕಾರೇಶನು ಶಿಖೆಯು. ತ್ರಿಲೋಚನನು ಕಣ್ಣುಗಳು. ಗೋಕರ್ಣೇಶ್ವರ 
ಭಾರಭೂತೇಶ್ವರರು ಕಿವಿಗಳು. 


ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶೋ5ಧ್ಯಾಯಃ ೬೬೯ 


'ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಾಂನಿಮುಕ್ತ್‌ ಚ ದ್ವಾವೇತೌ ದಕ್ಷಿಣ್‌ ಕರೌ । 


ಧರ್ಮೇಶಮುಣಿಕರ್ಣೀಕೌ ದ್ಕೌ ಕರೌ ದಕ್ಷಿಹೇತರೌ ॥ ೧೬೯॥ 
'ಕಾಲೇಶ್ವರಕಪರ್ದೀಶೌ ಚರಣಾವತಿನಿರ್ಮಲ್‌ೌ । 

ಜ್ಯೇಸ್ಕೇಶ್ವರೋ ನಿತಂಬಶ್ಚ ನಾಭಿರ್ನ್ವೈ ಮಧ್ಯಮೇಶ್ವರಃ ॥ ೧೭೦ ॥ 
ಕಪರ್ದೋಸ್ಯ ಮಹಾದೇವಃ ಶಿರೋಭೂಷಾ ಶ್ರುತೀಶ್ವರಃ । 
ಚಂದ್ರೇಶೋ ಹೃದಯಂ ತಸ್ಯ ಆತ್ಮಾ ನೀರೇಶ್ವರಃ ಪರಃ ॥ ೧೭೧ ॥ 
ಲಿಂಗಂ ತಸ್ಯ ತು ಕೇವಾರಃ ಶುಕ್ರಂ ಶುಕ್ರೇಶ್ವರಂ ವಿದುಃ । 

ಅನ್ಯಾನಿ ಯಾನಿ ಲಿಂಗಾನಿ ಸರಃ ಕೋಟಿಶತಾನಿ ಚ ॥ ೧೭೩೨ ॥ 
ಜ್ಞೇಯಾನಿ ನಖಲೋಮಾಸಿ ನಪುಷೋ ಭೂಷಣಾನ್ಯಸಿ । 

ಯಾನೇತೌ ದಕ್ಸಿಣೌ ಹಸ್ತೌ ನಿತ್ಯನಿರ್ನಾಣದೌಹಿತೌ Nn ೧೭೩ ॥ 
ಜಂತೂನಾಮಭಯಂ ದತ್ಕಾ ಪತತಾಂ ಮೋಹಸಾಗರೇ । 

ಇಯಂ ದುರ್ಗಾ ಭಗವತೀ ಪಿತೃಲಿಂಗಮಿದಂ ಪರಂ ॥ ೧೭೪ ॥ 
ಇಯಂ ಹಿ ಚಿತ್ರಘಂಟೇಶೀ ಘಂಟಾಕರ್ಣಹ್ರದಸ್ತೃಯಂ । 

ಇಯಂ ಸಾ ಲಲಿತಾ ಗೌರೀ ವಿಶಾಲಾಕ್ಸ್ರೀಯಮದ್ಭುತಾ ॥ ೧೭೫ ॥ 


'ಆಶಾನಿನಾಯಕಸ್ತ್ವೇಷ ಧರ್ಮ ಕೂಪೊಂಯಮದ್ಬುತಃ I 
ಯತ್ರ ಪಿಂಡಾನ್ನರೋ ದತ್ಕಾ ಪಿತ್ಯೂನ್ಸ್ರಹ್ಮಪದಂ ನಯೇತ್‌ ॥ ೧೭೬ ॥ 


೧೬೯. ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ ಅಮುಕ್ತೇಶ್ವರರಿಬ್ಬರೂ ಬಲಗ್ಸೆಗಳು.  ಧರ್ಮೇಶ 
ಮಣಿಕರ್ಣೇಶರು ಎಡಗೈ ಗಳು. 

೧೭೦. ಕಾಲೇಶ್ವರ ಕಸರ್ದೀಶರು ಅತ್ಯಂತ ನಿರ್ಮಲನಾದ ಪಾದಗಳು. 
ಜ್ಯೇಸ್ಕೆ "ಶ್ವ ರನು ಸಿತಂಬವು. ಮಧ್ಯ ಮೇಶ್ವ ರನೇ ನಾಭಿಯು. 

ತ್ನ ಮಹಾದೇವನು ಜಟಿಯಸ ಮತ ಶ್ರ್ರು ತೀಶ್ವ ರನು ಮುಡಿಯ 
ಅಲಂಕಾರವು. ಚಂದ್ರೇಶನು ಹೃದಯವು. ವಿರೇಶ್ವ ರನೇ ಆತೆ ವು, 

೧೭೨-೧೭೩. ಕೇದಾರೇಶ್ವ ER ಅವನ ಲಿಂಗವು, ಶುಕ್ರೆ ಶ್ವ ರನು ಶುಕ್ರವು. 
ನೂರುಕೋಟ ಇತರ ಲಿಂಗಗಳು. ಅನನ ಉಗುರು, ರೋಮ ಮತ್ತು ಒಡವೆಗಳು, 
ಈ ದಕ್ಷಿಣಹಸ್ಮಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಮೋಕ್ನ ವನ್ನು ಕೊಡುವುವು. 

೧೭೪. ಇವಳೇ ಅಜ್ಞಾನಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಜಂತುಗಳಿಗೆ ಅಭಯ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವ ದುರ್ಗೆಯು. ಇದೇ ಪಿತೃಲಿಂಗವು. 

೧೭೫. ಇವಳು ಚಿತ್ರಫಘಂಟೀಶಿಯು. ಇದು ಘಂಟಾಕರ್ಣಹ್ರದವು. 
ಇವಳು ಲಲಿತೆಯು ; ಇವಳೇ ವಿಶಾಲಾಕ್ಸಿಯು. 

೧೭೬. ಇವನು. ಆಶಾನಿನಾಯಕನು. ಇದು ತ ಧರ್ಮ 

ೂಪವು. ಇಲ್ಲಿ ಮಾನವನು ಪಿಂಡಪ್ರದಾನಮಾಡಿ ಪಿತ್ಥ ಕೈಗಳನ್ನು ಬ್ರ ಪದವಿ 
Hane 
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`೬೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏಷಾ ನಿಶ್ಚಭುಜಾ ದೇವೀ ವಿಶ್ವೈಕಜನನೀ ಪರಾ | 


. ಅಸೌ ಬಂದೀ ಮಹಾದೇವೀ ನಿತ್ಯಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯವಂದಿತಾ 1 ೧೭೭ ೫ 
ನಿಗಡಸ್ಥಾನಸಿ ಜನಾನ್ಪಾಶಾನ್ಮೋಚಯತಿ ಸ್ಮ ತೌ! 
ದಶಾಶ್ವಮೇಧಿಕಂ ತೀರ್ಥಮೇತತ್ರೆಲೋಕ್ಕನಂದಿತಂ ॥ ೧೭೮೪ ॥ 


ಯತ್ರಾಹುತಿತ್ರಯೇಣಾಂಸಿ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ । 
ಪ್ರಯಾಗಾಖ್ಯನಿದಂ ಸ್ರೋತಃ ಸರ್ವತೀರ್ಥೋತ್ತನೋತ್ತಮಂ॥ ೧೭೯ ॥ 
ಅಶೋಕಾಖ್ಯಮಿದಂ ತೀರ್ಥಂ ಗಂಗಾಕೇಶವ ಏಷ ವೈ । 

ಮೋಕ್ಷ ದ್ವಾರಮಿದಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಸ್ಪರ್ಗದ್ವಾರಮಿದಂ ನಿದುಃ ॥ ೧೮೦ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಚತುರ್ಥೇ ಕಾಶೀಖಂಡೇ ಪೂರ್ನಾರ್ಧೇ ""ಜ್ಞಾನವಾಹೀವರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮ ತ್ರಯಸ್ವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೧೭೭. ಇವಳು ಪ್ರಪಂಚ ಮಾತೆಯಾದ ವಿಶ್ವಭುಜಾದೇವಿಯು. ಇವಳು. 
ಯಾವಾಗಲೂ ತ್ರಿಲೋಕವಂದಿತೆಯಾದ ಬಂದೀಮಹಾದೇವಿಯು. 

೧೭೮. ಇವಳು, ಸ್ಮರಿಸುವುದರಿಂದಲೇ ಸಂಕೋಲೆಯಿಂದ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ಜನರ 
ಪಾಶವನ್ನು ಬಿಡಿಸುವಳು. ಇದು ಮೂರುಲೋಕದ ಜನರಿಂದ ಪೂಜಿತನಾದ 
ದಶಾಶ್ವಮೇಧಿಕತೀರ್ಥವು. 

೧೭೯. ಇಲ್ಲಿ ಮೂರು ಆಹುತಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದರಿಂದಲೆ ಅಗ್ನಿ 
ಹೋತ್ರದ ಫಲವು ದೊರೆಯುವುದು. ಇದು ಸಕಲತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಪ್ರಯಾಗನೆಂಬ ತೀರ್ಥವು. 

೧೮೦. ಇದು ಅಶೋಕತೀರ್ಥವು. ಇವನು ಗಂಗಾಕೇಶನನು. ಇದು. 
ಮೋಶ್ಸದ್ವಾರವು. ಇದೇ ಸ್ವರ್ಗದ್ವಾರವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕಾಶೀಖಂಡದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
68 ಹ್ಞಾನವಾಸೀವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಮೂವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಚತುಸ್ರ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಜ್ಞ್ಞಾಸವಾಪೀಪ್ರಶಂಸನಂ 
ಸ್ವಂದ ಉವಾಚ:- 

'ಪುನರ್ದದರ್ಶ ತನ್ವಂಗೀ ಚಿತ್ರಸಟ್ಕಾಂ ಘಟೋದ್ಭನ । 
ಸ್ವರ್ಗದ್ವಾರಾತ್ಸುರೋ ಭಾಗೇ ಶ್ರೀಮತೀಂ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾಂ ou 
'ಸಂಸಾರಸರ್ಪದಷ್ಟಾನಾಂ ಜಂತೂನಾಂ ಯತ್ರ ಶಂಕರಃ । 
ಅಪಸವ್ಯ €ನ ಹಸ್ತೇನ ಬ್ರೂತೇ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ಪೃಶಂಛ್ರು ತಿಂ ॥೨॥ 
ನ ಕಾಸಿಲೇನ ಯೋಗೇನ ನ ಸಾಂಖ್ಯೇನ ನ ಚ ವ್ರತೈಃ। 
ಯಾ ಗತಿಃ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಪುಂಭಿಸ್ತಾಂ ಜದ್ಯಾನ್ಮೋಕ್ಸಭೂರಿಯಂ nan 
'ವೈಕುಂಠೇ ನಿಷ್ಣುಭವನೇ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿಪರಾಯಣಾಃ । 
ಜಪೇಯುಃ ಸತತಂ ಮುಕ್ತ್ಯೈ ಶ್ರೀಮತೀಂ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾಂ un 
ಹುತ್ತಾಗ್ನಿಹೋತ್ರಮಪಿ ಚ ಯಾನಜ್ಜೀವಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಅಂತೇ ಶ್ರಯಂತೇ ಮುಕ್ಕ ಯಾಂ ಸೇಯಂ ಶ್ರೀಮುಣಿಕರ್ಣಿಕಾ ॥ ೫॥ 
ವೇದಾನ್ಪಶಿತ್ವಾ ವಿಧಿನದ್ಬ್ರಹ್ಮ ಯಜ್ಞರತಾ ಭುನಿ । 
ಯಾಂ ಶ್ರಯಂತಿ ದ್ವಿಜಾ ಮುಕ್ತ ಸೇಯಂ ಶ್ರೀಮುಣಿಕರ್ಣಿಕಾ ॥೬॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಜ್ಲ್ಞಾನನಾಸೀಪ್ರತಂಸನಸ 
ಇ? ನರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :—ಅಗಸ್ಕನೆ! ಆ ಸುಂದರಿಯು ಮರಳಿ ಚಿತ್ರ 
ಪಟದಲ್ಲಿ ಸ್ನ ್ರೈರ್ಗದ್ವಾರದ ಮುಂದಿರುವ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯನ್ನು ಕಂಡಳು. 
೨. ಇಲ್ಲಿ ಕತ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಸರ್ಪದಿಂದ ಕಚ್ಚಲ್ಲ ಟ್ಟ ಜಂತುಗಳ 
ಕಿವಿಯನ್ನು ಎಡಗೈಯಿಂದ ಮುಟ್ಟುತ್ತ ಬ್ರ ಬ್ರ ಹೈಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಉಸರೇಶಿಉತ್ತುತೆ. 
೩. ಈ ಮೋಕ್ಸಭೂಮಿಯು ಮಾನವರು ಕನಿಲಸಾಂಖ್ಯಯೋಗ 
-ಗಳಿಂದಲೂ, ವ್ರ ತಂಡ ಹೊಂದುವ ಗತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 
೪. ನಿಷು ವಿನ ನಿವಾಸ ಸಸ್ಟಾ ನವಾದ ವೈಕುಂಠಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಭಕ್ತರು 
ಮಡೆಸರ್ಜಕಯ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮುಕ್ತಿಗಾಗಿ ಜಪಿಸುವರು. 
ದ್ವಿಜೋತ್ತ ಮರು ಅವಸಾನಕಾಲದವರೆಗೆ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ತ ತ್ರವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಿ 
ತ 'ೂನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವಕೊ ಆ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯು 
ಇದೇ. 
೬. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವಿಧಿಯಂತೆ 


೬೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇಷ್ಟಾ ಕ್ರತೂನಪಿ ನೃಷಾ ಬಹೂನ್ಸರ್ಯಾಪ್ತದಕ್ಸಿಣಾನ್‌ ! 


ಶ ಶ್ರಯಂತೇ ಶ್ರೆ ಹೀ ಧನ್ಯಾಃ ಪ್ರಾ ತೇಂ ಧಿಮಣಿಕರ್ಣಿಕಂ 1೭೫ 
ನೀಮಂತಿನ್ಯೋಂಪಿ ಸತತಂ ಸತಿವೃತ ತಪರಾಯಣಾಃ । 

ಮುಕ್ತೈ 4 ಸತಿಮನುವು ವ್ರಜ್ಯ ಶ್ರ ಯಾತಿ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾಂ ne I 
ವೈಶ್ಯಾ x ಚ ಸೇನಂತೇ ಸ್ಯಾಯೋಪಾರ್ಜಿತಸಂಪದಃ | 

ಧನಾನಿ ಸಾಧುಸಾತೃೃತ್ವಾ ಪ್ರಾಂತೇ ಶ್ರೀ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾಂ ॥೯॥ 


ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಪುತ್ರಕಲತ್ರಾದಿ ಸಚ್ಛೂದ್ರಾ ನ್ಯಾಯಮಾರ್ಗಗಾಃ । 
ನಿರ್ವಾಣಪ್ರಾಪ್ತಯೇ ಚೈನಾಂ ಭಜೇಯುರ್ಮುಣೆಕರ್ಣಿಕಾಂ ॥ ೧೦॥ 
ಯಾವಜ್ಞ್ಜೀನಂ ಚರಂತೋಪಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಾಃ । 
ನಿಃಶ್ರೇಯಸೇ ಶ್ರಯಂತ್ಯೇನಾಂ ಶ್ರೀಮತೀಂ ಮುಣಿಕರ್ಣಿಕಾಂ ॥ ೧೧ 
ಅತಿಥೀನಸಿ ಸಂತರ್ಪ್ಯ ಪಂಚಯಜ್ಞರತಾ ಅಪಿ । 

ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರ ನಿಣೋ ನೇಮಾಂ ತ್ಯಜೇಯುರ್ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾಂ ॥ ೧೨ ॥ 
ಕ ್ರಸ್ಪಾತ್ರ ಮಯುಜೋ ಜ್ಞಾ ತ್ಕಾ ನಿರ್ವಾಣಸಾಧನಂ | 
ಸನ್ನಿಯಮ್ಯ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗ್ರಾಮಂ ಸುಣಿಕರ್ಣೇಮುಸಾಸತೇ ॥ ೧೩ ॥ 


ವೇದಾಧ್ಯಯನಮಾಡಿ ಯಾವುದನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವರೊ ಅದೇ ಈ ಮಣಿಕರ್ಣಿ 
ಕೆಯು. 

೭. ದೊರೆಗಳು ಬಹುದಕ್ಸಿಣೆಯುಳ್ಳ ಬಹು ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಧನ್ಯ 
ರಾಗಿ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಮಜಿಕರ್ಣಿಕೆಯನ್ನೆ, ಆಶ್ರಯಿಸುವರು. 

೮. ಪತಿವ್ರತೆಯರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮುಕ್ತಿಗಾಗಿ ಸತಿಯೊಡನೆ ಸಹಗಮನ. 
ಮಾಡಿ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯನ್ನು ಆಶ್ರ ಯಿಸುತ್ತಾರೆ. 

೯. ವೈಶ್ಯ ರೂ ನಾ ee ಸಂಪತ್ತು ಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ, ಧನಗಳನ್ನು 
ಸಜ ನರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತಾರೆ. 
Ne ನ್ಯಾಯಮಾರ್ಗನಿರತರಾದ ಸ ಸಚ್ಛೂ ದ್ರರು ಸತ್ತಿ ಪುತ್ತ ತ್ರರನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಮೋಕ್ಸಕ್ಟಾಗಿ ಈ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾರೆ. 

೧೧. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರು ಅವಸಾನಕಾಲದವರೆಗೂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆಯನ್ನು 
ಅನುಷ್ಕಾನಮಾಡಿದರೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತಾರೆ. 

೧೨. ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರವಿಗಳು ಪಂಚಯಜ್ಞ ನಿರತರಾಗಿ ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ತೃಸ್ತಿ 
ಗೊಳಿಸುವವರಾದರೂ ಈ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯನ್ನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೩. ವಾನಪ್ರಸ್ಟಾಶ್ರಮಿಗಳು ಮೋಕ್ಸಸಾಧನವನ್ನು ತಿಳಿದು ಇಂದ್ರಿಯ. 
ಗಳನ್ನು ಎಸಕ ಶೂ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾರೆ. 
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ಅನನ್ಯಸಾಧನಾಂ ಮುಕ್ತಿಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಶಾಸ್ತ್ರೈರನೇಕಥಾ । 

ಮುಂ ಭಿಸೆ ಸ್ಲೇಕದಂಡೈ $ 8 ಸೇವ್ಯ ತೇ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾ ॥ ೧೪ ॥ 
ದಂಡಯಿತ್ವಾ ಮನೋವಾಚಂ ins ನಿತ್ಯಂ ತ್ರಿದಂಡಿನಃ । 

ನೈಃಶ್ರೆ ಯಸೇಂ ಶ್ರಿಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತುಂಶ್ರ ಜಾ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ಸುನ ಸಾ ೨5 ಖಲಕರ್ಮಾಣೋ ದಂಡಯಿತ್ವಾ ಚಲಂ ಮನಃ । 
ಏಕದಂಡನ್ರ ತಾ ಮುಕ್ತೈ | ಭಜೇಯುರ್ಮಣಕರ್ಣಿಕಾಂ ॥ ೧೬ ॥ 
ಶಿಖೀ ಮುಂಡೀ ಜಟ ನಾಪಿ ಕೌನೀನೀ ವಾ ದಿಗಂಬರಃ । 
ಮುಮುಕ್ತುಃ ಕೋ ನ ಸೇವೇತ ಮುಕ್ತಿದಾಂ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾಂ ॥ ೧೭॥ 
ತಪಃಕರ್ತುಂ ನ ಶಕ್ತಾ ಯೇ ದಾನಂ ನಾ ದಾತುಮಕ್ಸಮಾಃ। 
ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸನಿಹೀನಾ ಯೇ ತೇಷಾಮೇಷಾ ನಿಮುಕ್ತಿದಾ ॥ ೧೮ ॥' 
ಸಂತ್ಯುಪಾಯಾಃ ಸಹಸ್ರಂ ತು ಮಕ್ತಯೇ ನ ತಥಾ ಮುನೇ! 
ಹೇಲಯೈಷಾ ಯಥಾ ದದ್ಯಾನ್ನಿರ್ವಾಣಂ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾ ॥೧೯॥ 
ಅನಶನವ್ರತಭೃತೇ ತ್ರಿಕಾಲಾಂ ಭ್ಯವಹಾರಿಣೇ । 

ಪ್ರಾಂತೇ ದದ್ಯಾತ್ಸಮಾಂ ಮುಕ್ತಿಮುಭಾಭ್ಯಾಂ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾ ॥ ೨೦॥ 


೧೪. ಮುಮುಕ್ಸುಗಳಾದ ಏಕದಂಡಯತಿಗಳು ಮುಕ್ತಿಗೆ ಬೇರೆ ಸಾಧನ 
ವಿಜವೆಂದರಿತು ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾರೆ. 

೧೫. ತ್ರಿದಂಡಸನ್ನ್ಯಾಸಿಗಳು ನಿತ್ಯವೂ ಮನೋವಕ್ಕಾಯಗಳನ್ನು ದಂಡಿಸಿ 
ಮೋಕ್ಬಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಸಡೆಯಲು ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತಾರೆ. 

೧೬. ಅಖಿಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿದ ಏಕದಂಡಿಗಳಾದ ಯತಿಗಳು 
ಚಂಚಲವಾದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ದಂಡಿಸಿ ಮುಕ್ತಿಗಾಗಿ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯನ್ನು 
ಸೇವಿಸುತ್ತಾರೆ. 

೧೭. ನೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಯಾದ ತ್ರಿದಂಡಿಯಾಗಲಿ, ಏಕದಂಡಿಯಾಗಲಿ, 
ಕೌನೀನಧಾರಿಯಾಗಲಿ, ದಿಗಂಬರನಾಗಲಿ ಯಾವನು ತಾನೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಕೊಡುವ ಈ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದಿಲ್ಲ? 

೧೮. ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲೂ, ದಾನವನ್ನು ಕೊಡಲೂ ಅಸಮರ್ಥರೂ, 
ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸಹೀನರೂ ಆದ ಜನರಿಗೆ ಈ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಕೊಡುವುದು. 

೧೯. ಮುನಿಯೆ! ಮುಕ್ತಿಗೆ ಅನೇಕೋಪಾಯಗಳಿವೆ. ಆದರೆ ಅನಾಯಾಸ 
ವಾಗಿ ಈ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ನೀಡುವಂತೆ ಯಾವುದೂ ನೀಡು 
ವುದಿಲ್ಲ. 

೨೦. ಈ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯು ಉಪವಾಸಮಾಡುವವನಿಗೂ, ತ್ರಿಕಾಲ 


[ತೆ 


೬೭೪ ತ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಥೋಕ್ತಮಾಚರೇದೇಕೋ ನಿಷ್ಮಾಪಾಶುಪತಂ ವ್ರತಂ | 


ನಿರಂತರಂ ಸ್ಮರೇದೇಕೋ ಹೃದ್ಯೇನಾಂ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾಂ ॥೨೧॥ 
ದೃಷ್ಟಾಂತ್ರ ನಪುಷಃ ಪಾತೇ ದ್ವಯೋಶ್ಚ ಸದೃಶೀ ಗತಿಃ । 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ನಂ ನಿಹಾಯಾಶು ಸೇವ್ಯೈಷಾ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾ ॥ ೨೨ ॥ 


ಸ್ವರ್ಗದ್ಧಾರೇ ನಿಶೇಯುರ್ಯೆ ವಿಗಾಹ್ಯ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾಂ । 
ತೇಷಾಂ ವಿಧೂತಸಪಾಪಾನಾಂ ಕ್ವಾಪಿ ಸ್ಪರ್ಗೊೋ ನ ದೂರತಃ ॥ ೨೩॥ 
ಸ್ವರ್ಗದ್ಧಾಃ ಸ್ಪರ್ಗಭೂರೇಷಾ ಮೋಕ್ಬಭೂರ್ಮುಜೆಕರ್ಣಿಕಾ | 


ಸ್ವರ್ಗಾಾಪವರ್ಗಾನತ್ತೈವ ನೋಪರಿಷ್ಟಾನ್ನಚಾಃ ಪ್ಯಧಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ದತ್ವಾ ದಾನಾನ್ಯನೇಕಾನಿ ವಿಗಾಹ್ಯ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾಂ । 

ಸ್ವರ್ಗದ್ವಾರಂ ಪ್ರನಿಷ್ಟಾ ಯೇ ನ ತೇ ನಿರಯಗಾಮಿನಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ಸ್ವರ್ಗಾಂಪನರ್ಗಯೋರರ್ಥ್ಹಃ ಕೋವಿದೈಶ್ಚ ನಿರೂಪಿತಃ । 

ಸ್ಪರ್ಗಃ ಸುಖಂ ಸಮುದ್ದಿಷ್ಟಮುಷನರ್ಗೊೋ ಮಹಾಸುಖಂ ॥ ೨೬॥ 
ಮಣಿಕರ್ಣ್ಯುಪವಿಷ್ಟಸ್ಯ ಯತ್ಸುಖಂ ಜಾಯತೇ ಸತಃ । 
ಸಿಂಹಾಸನೋಪನಿಷ್ಟಸ್ಯ ತತ್ಸುಖಂ ಕ್ಟ ಶತಕ್ರತೋಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ಭೋಜನಮಾಡುವವನಿಗೂ ಸಮಾನವಾದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಅವಸಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಕೊಡುವುದು. 

೨೧-೨೨. ವಿಧಿಯಂತೆ ನಿಸ್ಮೆಯಿಂದ ಪಾಶುಸತನವ್ರತನನ್ನಾಚರಿಸುವವ 
ನಿಗೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವವನಿಗೂ ಮರಣಾನಂತರ 
ಸಮಾನ ಮುಕ್ತಿಯಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೇನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತ್ಯಜಿಸಿ ಈ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯನ್ನೇ ಸೇವಿಸಬೇಕು. 

೨೩. ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಸ್ವರ್ಗದ್ವಾರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಪಾಸ 
ರಹಿತರಾದವರಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗವು ದೂರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೪. ಈ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯು ಸ್ವರ್ಗದ್ವಾರವೂ, ಸ್ವರ್ಗಭೂಮಿಯೂ, 
ಮೋಕ್ಬ್ಸಭೂಮಿಯೂ ಆಗಿದೆ. . 

೨೫. ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಅನೇಕ ದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸ್ವರ್ಗ 
ದ್ವಾರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದವರು ನರಕನಾಸಿಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೬. ಪಂಡಿತರು ಸ್ಪರ್ಗ ಮತ್ತು ಅಸವರ್ಗಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿರೂಸಿಸಿರು 
ವರು. ಅವರು ಸ್ವರ್ಗವು ಸುಖವೆಂದೂ, ಅಪವರ್ಗವು ಮಹಾಸುಖನೆಂದೂ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

೨೭. ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತವನಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಸುಖವು ಸಿಂಹಾಸನ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಮಹಾಸುಖಂ ಯದುದ್ದಿಷ್ಟಂ ಸಮಾಧೌ ವಿಸ್ಕ ಓತಾತ್ಮನಾಂ | 


ಶ್ರೀಮತ್ಕಾಂ ಮಣಿಕಣ್ಯಾ ಸ ತತ್ಸಹಜೇನೈನ ಬಾಜು 1 ೨೮॥ 
ಸ್ಟ ರ್ಗದ್ದಾ 'ರಾತ್ಸು A ದೇವನದ್ಯಾಶ್ಹ ಪಶ್ಚಿಮೇ । 

ಹಚ (ಭಾಗ್ಟೈಶನಿಧಿಃ ಕಾಚಿದೇಕಾ ಮಹಾಸ್ಮಲೀ ॥೨೯॥ 
ಯಾನಂತೋ ಭಾಸ್ವ ತಃ ಸ್ಪರ್ಶಾದ್ಬಾಸಂತೇ ಸೈಕತಾಃ ಕಣಾಃ। 
ತಾನಂತೋ ದ್ರುಹಿಣಾ ಜಗ್ಮುರ್ಸೈತ್ಸೇಷಾ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾ ॥೩೦॥ 
ಸಂತಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ತಾನಂತಿ ಪರಿತೋ ಮುಣಿಕರ್ಣಿಕಾಂ । 
ಯಾವದ್ವಿಸ್ತಿಲಮಾತ್ರಾಃಹಿ ನ ಭೂನಿರ್ನಿರಲೀಕೃತಾ ॥೩೧॥ 
ಯದನ್ವಯೇ ಕೋಫಿ ಮುಕ್ತಃ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾಂ । 
ತದ್ವಂಶ್ಯಾಸ್ತತ್ರಭಾವೇಣ ಮಾನ್ಯಾಃ ಸ್ಪ ಗೌಕಸಾಮನಿ ॥ ೩೨ ॥ 
ತಾ! ಸಿತರೋ ಯೇನ ಸಂಪ್ರಾ ಸೃ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾಂ | 

ಸಪ್ತ ಸಪ್ತ ತಥಾ ಸಪ್ತ ಪೂರ್ವಜಾಸ್ಮೇನ ತಾರಿತಾಃ ॥ ೩೩॥ 
ಆಮಧ್ಯಾದ್ದೇವಸರಿತ ಆಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಮಂಡಪಾತ್‌ । | 
ಆಗಂಗಾಕೇಶವಾದಾಚ ಸ್ವರ್ದ್ವಾರಾನ್ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾ ॥ ೩೪॥ 


೨೮. ಸಮಾಧಿನಿರತರಾದವರಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಸೌಖ್ಯವು ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆ 

ಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಭಾನಿಕನಾಗಿಯೇ ದೊರೆಯುವುದು. 

೨೯. ಸ್ವರ್ಗದ್ವಾರದ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೂ, ಗಂಗೆಯ ಪ್ರಿ ಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸೌಭಾಗ್ಯಭಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಆತ್ರ ಯವಾದ ಒಂದು ಮಹಾಸ್ಥಳನಿರುವುದು. 

೩೦. CAM ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಎಷ್ಟು ಮಠಳಿನ ಕಣಗಳು ಹೊಳೆಯು 
ವುವೊ, ಅಷ್ಟು ಮಂದಿ ಬ್ರಹ್ಮರು ಆಗಿಹೋದರು. ಆದರೆ ಈ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯು 
ಮಾತ್ರ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 

೩೧. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ಎಳ್ಳಿ ನಷ್ಟು ಎಡೆಯಿಲ್ಲದ 
ಹಾಗೆ ಅನೇಕ ತೀರ್ಥಗಳಿರುವುವು. 

೩೨, ಯಾವನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಯಾವನಾದರೂ ಒಬ್ಬನು ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಮುಕ್ತನಾಗಿರುವನೊ, ಅವನ ವಂಶದವರೆಲ್ಲ ಆ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಪೂಜ್ಯರಾಗುವರು. 

೩೩. ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯ ನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪಿತ್ಥ ಶೈ ತರ್ಪ್ಷಣಮಾಡಿದವನಿಂದ 
ಹಿಂದಿನ ಏಳು ತಲೆಯ ಪಿತೃಗಳೂ ಉದ್ದ ತರಾಗುವರು. 

೩೪. ಮಣಿಕರ್ಣಕೆಯು ಗಂಗೆಯ ಮಧ್ಯ, ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಮಂಡಪ, ಗಂಗಾ 
ಕೇಶವ, ಸ್ವರ್ಗದ್ವಾರ ಇವುಗಳ ನಡುವೆ ಇದೆ. 


೬೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತದ್ರಜಃಕಣತುಲಾಂ ತ್ರಿಲೋಕ್ಕಪಿ ನ ಗಚತಿ। 


ಏತತ್ರಾಸ್ತ್ಯೈ ಪ್ರಯತತೇ ತ್ರಿಲೋಕಸ್ಲೋಖಲೋ ಭನೀ 1 ೩೫ ॥ 
ಕಲಾವತೀ ಚಿತ್ರಪಟೀಂ ಪಶ್ಯಂತೀತ್ಸಂ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ । 
ಜ್ಞಾನವಾಪೀಂ ದದರ್ಶಾಃಥ ಶ್ರೀನಿಶ್ವೇಶ್ವರದಕ್ಸಿಣೇ ॥ ೩೬॥ 


ಯದಂಬು ಸತತಂ ರಕ್ಬೇದ್ದುರ್ವ್ಯತ್ತಾದ್ದಂಡನಾಯಕಃ । 

ಸಂಭ್ರಮೋ ನಿಭ್ರಮಶ್ಚಾಂಸೌ ದತ್ತಾ ಭ್ರಾಂತಿಂ ಗರೀಯಸೀಂ ॥ ೩೭॥ 
ಯೋಂ್ಟಮೂರ್ತಿರ್ಮಹಾದೇವಃ ಪುರಾಣೇ ಪರಿಪಶ್ಯತೇ । 

ತಸ್ಯೈ ಸಾಂಂಬುಮಯಿಾ ಮೂರ್ತಿರ್ಜ್ಜಾನದಾ ಜ್ಞಾನವಾಪಿಕಾ ॥ ೩೮॥ 
ನೇತ ತ್ರಯೋರತಿಥೀಕೃ ತ್ಯ ಜ್ಞಾ ನವಾಪೀಂ ಕಲಾವತೀ । 


ಸರು ಬವನ 'ಓಭಾರ ಕ್ಪಣತಸ್ತನುಂ 1೩೯॥ 
ಅಂಗಾನಿ ನೇಪಹುಂ ಪ್ರಾಪುಃ ಸ್ವಿನ್ನಾ ಭಾಲಸ್ಸಲೀ ಭೃಶಂ । 
ಹರ್ಷಬಾಷ್ಟಾಂಬುಕಲಿಛೇ ಜಾತೇ ತಸ್ಯ ನಿಲೋಚನೇ u vo 
ತಸ್ತಂಭ ಗಾತ್ರಲತಿಕಾ ಮುಖಂ ನೈನರ್ಣ್ಯಮಾಪಚ | 

ಸ್ವರೋಥ ಗದ್ಗದೋ ಜಾತೋ ವ್ಯಭ_್ರಂಶತ್ತತ್ಕರಾತ್ಟಟೀ ॥ ೪೧॥ 
ಸಾಕ್ಟಣಂ ಸ್ಕಾಂ ನಿಸಸ್ಮಾರ ಕಾಂಹಂ ಕ್ಹಾಂಹಂ ನ ವೇತ್ತಿ ಚ। 
ಸೌಷುಪ್ತಾಯಾಂ ದಶಯಾಂ ಚ ಪರಮಾತ್ಮೇನ ನಿಶ್ಚಲಾ ॥ ೪೨॥ 


೩೫. ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ಇದರ ದೂಳಿಗಳ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ಸಂಸಾರಿಗಳೂ ಇದನ್ನು ಹೊಂದಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಾ ಕೆ. 

೩೬. ಕಲಾವತಿಯು ಹೀಗೆ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಚಿತ್ರಸಟವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ 
ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿರುವ ಜ್ಞಾನವಾಪಿಯನ್ನು ನೋಡಿದಳು. 

೩೭. ಇದರ - ನೀರನ್ನು ಸಂಭ್ರಮ ವಿಭ್ರಮ ರೆಂಬ ದಂಡನಾಯಕರು 
ಹೆಚ್ಚಾದ ಭ್ಲಾ ್ರಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ದೆರಾತ್ಮರಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುವರು. 

“ಲಿ. ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಕೊಡುವ ಈ ಜ್ಞಾ ನವಾಸಿಕೆಯು ಪುರಾಣಪ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ 
ನಾದ ಮಹೇಶ್ವ "ರನ ಜಲರೂಪ ಶರೀರವು. 

೩೯. ಕರಟ ಜಾ ನನಾಪಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕ್ಲಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ 
ಈಚಲಹೂವಿನಂತಿರುವ ಸೇಲವಶರೀರವನ್ನು ಧಂ1ತರಿಕೋಪನಂಚಗೊಂಡಳು. 

೪೦. ಅವಳ ಅಂಗಗಳು ನಡುಗಿರುತ್ತ. ಹಣೆಯು ಅತಿಯಾಗಿ ಬೆವರಿತು. 
ಕಣ್ಣುಗಳು ಆನಂದಬಾಷ್ಪಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದುವು. 

೪೧, ಕೃಶವಾದ ಶರೀರವು ಸ್ತಬ್ಧವಾಯಿತು. ಮುಖವು ನಿನರ್ಣವಾಯಿತು. 
ಧ್ವನಿಯು ಗದ್ಗದವಾಯಿತು. ಅವಳ ಕೈಯಿಂದ ಚಿತ್ರಸಟಿವು ಜಾರಿ ಬಿದ್ದಿತು. 

೨. ಅವಳು ಕ್ಷಣಕಾಲ ತಾನಾರೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆತಳು. ನಾನೆಲ್ಲಿರುವೆ 


ಚತುಸ್ತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೭೩೭ 


ಅಥ ತತ್ಪರಿಚಾರಿಣ್ಯಸ್ತೃರಮಾಣಾ ಇತಸ್ತ್ರತಃ । 


ಅವಿ 
ಕಿಂಕಿಂ ಕಿಮೇತದೇಶಕ್ಕುಂ ಪೃಚ್ಛ ಂತಿಸ್ಮ ಪರಸ್ಸ ರಂ ॥ ೪4 
ತದವಸ್ಥಾಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಯ es ತಾಶ್ಮತುರಚೇತಸಃ I 
ವಿಜ್ಞಾಯ ಸಾತ್ತಿಕೈರ್ಭಾನೈರಿದನೂಚುಃ ಪರಸ್ಪರಂ ॥ ೪೪ ॥ 
ಭವಾಂತರೇ ಪ್ರೇಮಸಪಾತ್ರಮೇತಯ್ಯೆಕ್ಸತು ಕ೦ಚೆನ । 
ಚಿರಾತ್ತೇನ ಚ ಸಂಗತ್ಯ ಸುಖಮೂರ್ಛಾಮವಾಪಹ 1 ೪೫ ॥ 
ಅಥ ನೇತ್ಮಂ ಕಥನಿಯಮಕಾಂಡಾತ್ಸರ್ಯಮೂಮುರತ್‌ । 
ಪ್ರೇಕ್ಸಮಾಣಾ ರಹಶ್ಚಿತ್ರಪಟೀಮತಿ ಪಟೀಯಸೀಂ 1 ೪೬॥ 
ತನ್ಮೋಹಸ್ಯ ನಿದಾನಂ ತಾಃ ಸಮ್ಯಗೇನ ವಿಚಾರ್ಯ ಚ । 
ಉಪಚೇರುರ್ಮುಹಾಶಾಂತೈರುಪಚಾರೈರನಾಕುಲಂ ॥೪೭॥ 
ಕಾಚಿತ್ತಾಂ ನೀಜಯಾಂಚಕ್ರೇ ಕಡಲೀತಾಲವೃಂತಕ್ಕೈಃ । 
ಬಿಸಿನೀವಲಯ್ಯೆರನ್ಯಾ ಢನ್ಯಾಂ ತಾಂ ಸರ್ಯಭೂಷಯತ್‌ ॥ ೪೮॥ 
ಅಮಂದೈಶ್ಚಂದನರಸೈ ರಭ್ಯಷಿಂಚದಮುಂ ಪರಾ। 
ಅಶೋಕಪಲ್ಲವೈರಸ್ಯಾಃ ಕಾಚಿಚ್ಛೋಕ ನುನೀನಶತ್‌ uN 


ನೆಂಬುದನ್ನರಿಯಲಿಐ್ಲ. ಸುಷುಪ್ತಿದಶೆಯಲ್ಲಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನಂತೆ ನಿಶ್ಚಲ 
ಳಾದಳು. 

೪೩-೪೪. ಬಳಿಕ ಅವಳ ಪರಿಚಾರಿಕೆಯರು ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ತ್ವರೆಗೊಳ್ಳುತ್ತ 
SA ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. ಕುಶಲ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಅವರು 

ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅವಳನ್ನು, ನೋಡಿ ಸಾತಿ ಶಿಕಭಾವಗಳಿಂದ ಅವಳ ನಿಜಸ್ಥಿತಿ 
ಹ ರಿತು ಪರಸ್ಪರ ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡ ಕು. 

೪೫. ಲವು ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದ ವಸ್ತುವೊಂದನ್ನು ನೋಡಿರ 
ಬೇಕು. ಇವಳು ಬಹಳ ಹಾಲದನೇತೆ ಅದನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸುಖಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವಳು. 

೪೬, ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇವಳು ಅತಿ ಮನೋಹರವಾದ ಈ ಚಿತ್ರಪಟವನ್ನು 
ಕಂಡು ಹೀಗೇಕೆ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಮೂರ್ಛೆಗೊಳ್ಳ ಬೇಕು ಗ 

೪೭. ಆ ದಾಸಿಯರು ಅವಳ ಮೂರ್ಛೆಯ ಕಾರಣವನ್ನರಿತು ಶೈತ್ಯೋಪ 
ಚಾರಗಳಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಉಪಚರಿಸಿದರು. 

೪೮. ಒಬ್ಬಳು ಅವಳನ್ನು ಬಾಳೆಯೆಲೆಯ ಬೀಸಣಿಗೆಯಿಂದ ಬೀಸಿದಳು. 
ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಧನ್ಯಳಾದ ಅವಳನ್ನು ತಾವರೆದಂಟಿನ ಬಳೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿದಳು. 

೪೯. ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು ಅವಳನ್ನು ಅಧಿಕ ಗಂಧದಿಂದ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿದಳು, 
ಒಬ್ಬಳು ಇವಳ ದುಃಖವನ್ನು ಅಶೋಕದ ಚಿಗುರುಗಳಿಂದ ಪರಿಹರಿಸಿದಳು. 

೫ 


೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಧಾರಾಮಂಡಪಧಾರಾಂಬುಸೀಕಕೈಸ್ತತ್ತನೂಲತಾಂ | 


ಇಷ್ಟಾರ್ಥಂ ನಿರಹಗ್ಲಾನಾಂ ಸಿಂಚಯಾಮಾಸ ಕಾಚನ ॥ ೫೦ ॥ 
ಜಲಾರ್ದ್ರನಾಸಸಾ ಕಾಚಿದೇತಸ್ಯಾಸ್ತನುಮಾವೃಣೋತ್‌ | 
ಕರ್ಪೂರಕ್ಸೋದಜಾಲೇಷಹೈ ರನ್ಯಾಸ್ತಾಮನ್ನಲೇಷಯನ್‌ ॥ ೫೧॥ 
ಪದ್ಮಿನೀದಲಶಯ್ಯಾಂ ಚ ಕಾಚಿದ್ದಿರಚಯನ್ಮ ದುಂ । 
ಕಾಚಿತ್ಯುಲಿಶನೇಪಥ್ಯಂ ದೂರೀಕೃತ್ಯ ತದಂಗತಃ ! ೫೨॥ 
ಮುಕ್ತಾಕಲಾಪಂ ರಚಯಾಂಚಕ್ರೇ ನಕ್ಸೋಜಮಂಡಲೇ। 
ಕಾಚಿಚ್ಛಶಿನುಖೀ ತಾಂ ತು ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲಾತಲೇ ॥ ೫೩ ॥ 
ಸ್ವಾಸಯಾಮಾಸ ತನ್ವಂಗೀಂ ಸ್ಪವಚ್ಛೀತಾಂಬುಶೀತಲೇ [ 
ದೃಷ್ಟೋಪಚಾರ್ಯಮಾಣಾಂ ತಾಮಿತ್ಸಂ ಬುದ್ಧಿ ಶರೀರಿಣೇ ॥ ೫೪ ॥ 
ಅತಿತಾಸಪರೀತಾಂಗೀಂ ತಾಃ ಸಖೀಃ ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ । 
ಏತಸ್ಯಾಸ್ತಾಸಶಾಂತ್ಯರ್ಥಂ ಜಾನೇಃಹಂ ಪರಮೌಷಧಂ 1 ೫೫ ॥ 
ಉಪಚಾರಾನಿಮಾನ್ಸರ್ವಾನ್ಹೂರೀಕುರುತ ಮಾಜಿರಂ । 

ಅಪತಾಪಾಂ ಕರೋಮ್ಯೇನಾಂ ಸದ್ಯಃ ಪಶ್ಯತ ಕೌತುಕಂ ॥ ೫೬ ॥ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚಿತ್ರಪಟೀಮೇಷಾ ಸದ್ಯೋ ವಿಹ್ಯಲತಾಮಗಾತ್‌ । 

ಅತ್ರೆನ ಕಾಚಿದೇತಸ್ಯಾಃ ಪ್ರೇಮಭೂರಸ್ತಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ ॥ ೫೭॥ 


೫೦. ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಅವಳ ಇಷ್ಟನಸ್ತುವಿನ ವಿರಹದಿಂದ ಬಾಡಿದ ಕೃಶ 
ಶರೀರವನ್ನು ಧಾರಾಮಂಡಪದ ಜಲಧಾರೆಯ ಹನಿಗಳಿಂದ ಸಿಂಸಡಿಸಿದಳು. 

೫೧. ಒಬ್ಬಳು ನೀರಿನಿಂದ ಒದ್ದೆಯಾದ ಬಟ್ಟೆಯಿಂದ ಅವಳ ಶರೀರವನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿದಳು. ಇತರರು ಅವಳನ್ನು ಕರ್ಪೂರದ ಗಂಧದಿಂದ ಲೇಪಿಸಿದರು. 

೫೨-೫೬. ಒಬ್ಬಳು ಅವಳಿಗೆ ಕಮಲದೆಲೆಯಿಂದ ಮೃದುವಾದ ಹಾಸಿಗೆ 
ಯನ್ನು ರಚಿಸಿದಳು. ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಅವಳ ಶರೀರದಿಂದ ನಜ್ರಾಲಂಕಾರವನ್ನು 
ತೆಗೆದು ಕುಚಗಳಲ್ಲಿ ಮುತ್ತಿನಸರವನ್ನು ಹಾಕಿದಳು. ಒಬ್ಬ ಚಂದ್ರಮುಖಿಯು 
ಅವಳನ್ನು ತಣ್ಣಗಿರುವ ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲೆಯಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸಿದಳು. ಹೀಗೆ 
ಸಖಿಯರು ಉಪಚರಿಸುತ್ತಿರಲು ಬುದ್ಧಿ ಶರೀರಿಣಿಯೆಂಬೋರ್ವ ಸಖಿಯು ಅತ್ಯಂತ 
ಸಂತಾಪಗೊಂಡವಳಾಗಿ ಆ ಸಖಿಯರನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಳು. "" ಇವಳ ತಾಸ 
ವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ನಾನು ಔಸಷಧವನ್ನರಿತಿರುವೆನು. ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ಈ ಸರಲೋಪ 
ಚಾರಗಳನ್ನು ದೂರಮಾಡಿರಿ. ಕೂಡಲೆ ಇವಳ ತಾಪವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುನೆನು. 
ಈ ಕೌತುಕವನ್ನು ನೋಡಿರಿ. 

೫೭. ಇವಳು ಚಿತ್ರಪಟವನ್ನು -ಕಂಡು ಕೂಡಲೆ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡಿರುವಳು. 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಈ ಚಿತ್ರಸಟದಲ್ಲಿ ಇವಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಒಂದು ವಸ್ತುವಿದೆ. 


ಚತುಸ್ತಿಂಶೋಕಧ್ಯಾಯಃ ೬೭೯ 


ಅತಶ್ಚಿತ್ರಸಟೀಸ್ಪರ್ಶಾತ್ಪರಿತಾಪಂ ವಿಹಾಸ್ಯತಿ | 


ನಾಕ್ಯಾದ್ಬುದ್ಧಿಶರೀರಿಣ್ಯಾಸ್ತತಸ್ತತ್ಪರಿಚಾರಿಕಾಃ 1೫೮ ॥ 
ra) 

ನಿಧಾಯ ತತ್ಪುರಃ ಪ್ರೋಚುಃ ಪಟೀಂ ಪಶ್ಯ ಕಲಾವತಿ । 

ತನಾನಂದಕರೀ ಯತ್ರ ಕಾಚಿದಸ್ತೀಷ್ಟದೇನತಾ uF 


ಸಾಪೀಷ್ಟದೇನತಾನಾಮ್ನಾ ತತ್ಸಟೀದರ್ಶನೇನ ಚ । 
ಸುಧಾಸೇಕನಿವ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮೂರ್ಛಾಂ ಹಿತ್ಕೋತ್ಸಿತಾ ದ್ರುತಂ ॥೬೦॥ 
ಅವಗ್ರಹಸಪರಿಮ್ಲಾನಾ ವರ್ಷಾಸಾರೈರಿನೌಷಧೀಃ | 


ಪುನರಾಲೋಕಯಾಂಚಕ್ರೇ ಜ್ಞಾನದಾಂ ಜ್ಞಾನವಾಹಿಕಾಂ ॥೬೧॥ 
ಸ್ಪೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕಲಾನತೀ ತಾಂ ತು ವಾಪೀಂ ಚಿತ್ರಗತಾಮಸಿ । 

ಲೇಭೇ ಭವಾಂತರಜ್ಞಾನಂ ಯಥಾಸೀತ್ಪೂರ್ವಜನ್ಮನಿ ॥ ೬೨॥ 
ಪುನರ್ನಿಚಾರಯಾಂಚಕ್ರೇ ನಾಪೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುತ್ತಮಂ | 

ಅಹೋ ಚಿತ್ರಗತಾಂಪೀಯಂ ಸಂಸ್ಸೃಷ್ಟಾ ಜ್ಞಾನವಾಪಿಕಾ ॥ ೬೩ ॥ 
ಜ್ಞಾನಂ ಮೇ ಜನಯಾಮಾಸ ಭವಾಂತರಸಮುದ್ಭವಂ | 

ಅಥ ತಾಸಾಂ ಪುರೋ ಹೃಷ್ಟಾ ಕಥಯಾಮಾಸ ಸುಂದರೀ ॥ ೬೪ ॥ 
ನಿಜಂ ಪ್ರಾಗ್ಸವನೃತ್ತಾಂತಂ ಜ್ಞಾನವಾಪೀಪ್ರಭಾವಜಂ ॥ ೬೫ ॥ 


೫೮-೫೯. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಚಿತ್ರಸಟಯ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಸಂತಾಸವನ್ನು 
ಬಿಡುವಳು.'' ಅವಳ ಸೇವಕರು ಬುದ್ಧಿ ಶರೀರಿಣಿಯ ಮಾತಿನಿಂದ ಚಿತ್ರಪಟವನ್ನು 
ಅವಳ ಮುಂದಿರಿಸಿ ಹೀಗೆಂದರು. "ಕಲಾವತಿ! ಚಿತ್ರಪಟವನ್ನು ನೋಡು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಒಂದು ಇಷ್ಟದೇವತೆಯು ಇದೆ. 

೬೦. ಅವಳೂ ಇಷ್ಟದೇವತೆಯ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೂ, ಆ ಚಿತ್ರಪಟದದರ್ಶನ 
ದಿಂದಲೂ ಅಮೃತದಿಂದ ಸಿಂಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟವಳಂತೆ ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಎದ್ದಳು. 

೬೧. ಮಳೆಯಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಬಾಡಿದ ಓಷಧಿಯು ಮಳೆಯಿಂದಲೋ 
ಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಮರಳಿ ಜ್ಞಾನವನ್ನೀಯುವ ಜ್ಞಾನವಾಪಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿದಳು. 

೬೨, ಕಲಾವತಿಯು ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಆ ಜ್ಞಾನವಾಪಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟ 
ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. 

೬೩-೬೫. ತಿರುಗಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಜ್ಞಾನವಾಪಿಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು 
ನಿಚಾರಮಾಡಿದಳು. ಈ ಜ್ಞಾನವಾಪಿಕೆಯು ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ 
ನನಗೆ ಜನ್ಮಾಂತರದ ಜ್ಞಾನವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದೆ. ಆಶ್ಚರ್ಯ!” ಬಳಿಕ ಅವಳು 
ಸಖಿಯರ ಮುಂದೆ ಸಂತೋಷಗೊಂಡವಳಾಗಿ ಜ್ಞಾನವಾಪಿಯ ಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದುಂಟಾದ ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿದಳು. 


೩೮೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂಹಮಹಾಪುರಾಣಂ 
ಕಲಾವತ್ಕುವಾಚ ನಾ 

ಏತಸ್ಮಾಜ್ಜನ್ಮನಃ ಸಪೂರ್ವಮಹಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕನ್ಯಕಾ । 

ಉಪನಿಶ್ರೇಶ್ವರಂ ಕಾಶ್ಯಾಂ ಜ್ಞಾನನಾಸ್ಯಾಂ ರಮೇ ಮುದಾ । 


ಜನಕೋ ಮೇ ಹರಿಸ್ಮಾಮಾ ಜನಯಿತ್ರೀ ಪ್ರಿಯಂವದಾ ॥ ೬೬ ॥ 
ಆಖ್ಯಾ ಸುಮ ಸುಶೀಲೇತಿ ಮಾಂಚ ವಿದ್ಯಾಧರೋಂಹರತ್‌ । 

ಮಧ್ಯೇ ಮಾರ್ಗಂ ನಿಶೀಥೇಥ ತದೋಪಮಲಯಾಚಲಂ ॥ ೬೭ ॥ 
ರಕ್ಷಸಾ ಸ ಹತೋ ನೀರೋ ರಾಕ್ಚಸಂ ಸ ಜಘಾನ ಹ। 

ರಕ್ಟೋಂಹಿ ಮುಕ್ತಂ ಶಾಪಾತ್ತು ದಿವ್ಯಂ ವಪುರವಾಸ ಹ ॥ ೬೮ ॥ 
ಅವಾಸ ಜನ್ಮ ಗಂಧರ್ನಸ್ತೃಸೌ ಮಲಯಕೇತುಶಃ । 

ಕರ್ಣಾಟನೃ ಸತೇಃ ಕನ್ಯಾ ಬಭೂವಾಂಹಂ ಕಲಾವಶೀ ॥ ೬೯1 
ಇತಿ ಜ್ಞಾನಂ ಮುನೋದೂ ತಂ ಜ್ಞಾನವಾನೀಕ್ಬಣಾತ್ಮ್ಪ್ಮಣಾತ್‌ | 

ಇತಿ ತಸ್ಯಾ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಾಪಿ ಬುದ್ಧಿ ಶರೀರಿಣೀ ॥ ೭೦॥ 
ಶಾಶ್ಚ ತತ್ಸರಿಚಾರಿಣ್ಯಃ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾಸ್ಯಾಸ್ತದಾಂಭವನ್‌ । 

ಪ್ರೋಚುಸ್ತಾಂ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯಾಃಂಥ ಪುಣ್ಯಶೀಲಾಂ ಕಲಾನತೀಂ ॥೭೧॥ 
ಅಹೋ ಕಥಂ ಹಿ ಸಾ ಲಭ್ಯಾ ಯತ್ಚಭಾವೋಯಮಾದೃಶಃ । 

ಧಿಗ್ನನ್ಮ ತೇಷಾಂ ಮರ್ತ್ಯೆಅಸ್ಮಿನ್ಕೈರ್ನೈಕ್ಸಿ ಜ್ಞಾನವಾಸಿಕಾ 12೨ 


೬೬-೬೮. ಕಲಾವತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:-""ನಾನು ಈ ಜನ್ಮಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದಿನ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕನ್ಯೆಯಾಗಿದ್ದು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನ ಹತ್ತಿರವಿರುವ 
ಜ್ಞಾನವಾನಿಯಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಿನೋದಸಟ್ಟೆನು. ನನ್ನ ತಂದೆಯು 
ಹರಿಸ್ವಾಮಿಯು. ತಾಯಿಯು ಪ್ರಿಯಂವದೆಯು. ಸುಶೀಲಾ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ 
ನನ್ನನ್ನು ನಿದ್ಯಾಧರನು ಅಪಹರಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಮಲಯಾಚಲದ ಹತ್ತಿರ 
ಆರ್ಧರಾತ್ರಿಯ ವೇಳೆ ದಾರಿಯ ನಡುವೆ ಅವನನ್ನು ರಾಕ್ಸಸನು ಕೊಂದನು. 
ರಾಕ್ಟೃಸನನ್ನೂ ನಿದ್ಯಾಧರನು ಕೊಂದನು. ರಾಕ್ಷಸನು ಶಾಸಮುಕ್ತನಾಗಿ ದಿವ್ಯ 
ರೂಸವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 

೬೯. ಆ ಗಂಧರ್ವನು ಮಲಯಕೇತುವಿನ ಮಗನಾಗಿ ಜನಿಸಲು ನಾನು 
ಕರ್ಣಾಟಕ ರಾಜನ ಮಗಳಾದ ಕಲಾವತಿಯಾದೆನು. 

೭೦-೭೧. ಈ ಜ್ಞಾನವಾಪಿಯನ್ನು ನೋಡಿದಕೂಡಲೆ ಹೀಗೆ ನನಗೆ ಜ್ಞಾನ 
ಪುಂಬಾಯಿತು.' ಎಂದು ಅವಳು ಹೇಳಲು ಬುದ್ಧಿಶರೀರಿಣಿಯೂ ಅನಳ 
ಸಖಿಯರೂ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡರು. ಅನಂತರ ಆವರು 
ಅವಳನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಹೀಗೆಂದರು. 

೭೨. "ಇಂತಹ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯುಳ್ಳ ಆ ಜ್ಞಾ ನವಾಪಿಯು ದೊರೆಯುವ 


ಚತುಸ್ತಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯ ೬೮೧ 


ಕಲಾನತಿ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಕುರು ನೋಪಿ ಸಮಾಹಿತಂ | 
ಜನಿಂ ಸಫಲಯಾಂಸ್ಮಾಕಂ ನಯ ನಃ ಪ್ರಾರ್ಥ್ಯ ಭೂಪತಿಂ ॥ ೭೩ ॥ 
ಅಯಂಚ ನಿಯಮೋಂಸ್ಮಾಕಮದ್ಯಾರಭ್ಯ ಕಲಾವತಿ । 
ಸಿರ್ವೇಶ್ಸ್ಯಾಮೋ ಮಹಾಭೋಗಾನ್‌ ದೃಷ್ಟಾ ತಾಂ ಜ್ಞಾನವಾಸಿಕಾಂ ॥ 
ಅವಶ್ಯಂ ಜ್ಞಾನವಾಪೀ ಸಾ ನಾಮ್ನಾ ಭವಿತುಮರ್ಹತಿ । 


ಚಿತ್ರಂ ಚಿತ್ರಗತಾಪೀಹ ಯಾ ತವ ಜ್ಞಾನದಾಯಿನೀ ! ೭೫ ॥ 

ಓಂಕೃತ್ಯ ತಾಸಾಂ ವಾಕ್ಯಂ ಸಾ ಸ್ವಾಕಾರಂ ಪರಿಗೋಪ್ಯ ಚ! 

ಪ್ರಿಯಾಣಿ ಕೃತ್ವಾ ಭೂಭರ್ತುಃ ಪ್ರಸ್ತಾನಜ್ಞಾ ವ್ಯಜಿಜ್ಞಪತ್‌ ॥ ೭೬ ॥ 
ಕಲಾವತ್ಕ್ಯುವಾಚ:-- 


ಜೀನಿತೇಶ ನಮೇ ತ್ವತ್ತಃ ಕಿಂಚಿತ್ರಿಯತರಂ ಕೃಚಿತ್‌ । 

ತ್ವಾಮಾಸಾದ್ಯ ಪತಿಂ ರಾಜನ್ರಾಪ್ತಾಃ ಸರ್ವೇ ಮನೋರಥಾಃ ॥೭೭॥ 
ಏಕೋ ಮನೋರಥಃ ಪ್ರಾರ್ಥ್ಯೋ ಮಮಾಸ್ತೃತ್ರಾರ್ಯಪುತ್ರಕ । 
ನಿಚಾರಪಥಮಾಪನ್ನಸ್ತವಾಃಪಿ ಸ ಮಹಾಹಿತಃ ॥ ೭೮॥ 


ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆ ಜ್ಞಾನವಾಪಿಯನ್ನು ಕಾಣದ ಮಾನವರ ಜನ್ಮವು 
ನಿಂದ್ಯವಾದುದು. 

"೭೩. ಕಲಾವತಿ! ಇದೋ ನಿನಗೆ ಕೈಮುಗಿಯುವೆವು. ನಮ್ಮಅಭೀಪ್ಸಿತ 
ವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸು. ದೊರೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ನಮ್ಮ ಜನ್ಮನನ್ನು ಸಫಲಗೊಳಿಸು. 

೭೪. ಕಲಾವತಿ! ಇದೇ ನಮ್ಮ ನಿಯಮವು. ಇದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು. 
ನಾವು ಆ ಜ್ಞಾನವಾಪಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹಾಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸು 
ವೆನು. 

೭೫. ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಆ ಜ್ಞಾನವಾಪಿಯು ನಿನಗೆ ಜ್ಞಾನವನ್ನಿತ್ತುದರಿಂದ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಆದು ಜ್ಞಾನವಾನಿಯೆಂಬ ಆ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆಯಲು 
ಅರ್ಹವಾಗಿದೆ. 

೭೬. ಅವಳು ಆ ಸಖಿಯರ ಮಾತನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ತನ್ನ ಆಕಾರವನ್ನು ಮರೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ದೊರೆಗೆ ಹಿತಕರವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೆಸಗಿ ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ಅನನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿಕೊಂಡಳು. 

೭೭. ಕಲಾವತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ನಾಥ! ನನಗೆ ನಿನಗಿಂತ ಪ್ರಿಯ 
ವಾದ ಯಾವ ವಸ್ತುವೂ ಇಲ್ಲ. ದೊರೆಯೆ! ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ 
ವರಿಸಿ ಸಮಸ್ತಾಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಹಡೆದೆನು. 

೭೮. ಸ್ಪಿಯನೆ! ನನಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೀಯವಾದ ಒಂದು ಮನೋರಥವನಿದೆ. 
ವಿಜಾರಮಾಡಿದರೆ ಅದು ನಿನಗೂ ಅತ್ಯಂತ ಹಿತಕರವಾದುದು. 


೬೮೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮನು ತು ತ್ವದಧೀನಾಯಾಃ ಸುಮುಪ್ರಾಪತರೋ ಮಹಾನ್‌ । 


ತವ ಸಾ ಸಧೀನವೃತ್ತೇಸ್ತು ಸಿದ್ಧ ಪ್ರಾಯೋ ಮನೋರಥಃ ॥೭೯॥ 

ಸ್ರಾ ಣೇಶ ಕಿಂ ಬಡೂಳೆ. ಕೇನ ಯಿದ ಸ್ರಾಣೈಃ ಪ್ರಯೋಜನಂ | 

ತನಾಂಭಿಲಹಿತಂ ದೇಹ! ಪ್ರಾಣಾ ಯಾಸ್ಯ ಂತ್ಯ ಥಾಃನ್ಯ ಥಾ ॥ ೮೦ ॥ 

ಪ್ರಾಣೇಭ್ಯೋಸಿ ಗೆರೀಯಸ್ಕಾಸ್ತ್ರ ಸ್ಯಾ ವಾಕ್ಯಂ ನಿಶನ್ಯು ಸಃ । 

ಉವಾಚ ವಚನಂ ರಾಜಾ ತಸ್ಯಾಃ ಸ್ಪಸ್ಯಾಂಪಿ ಚ ಪ್ರಿಯಂ 1೮೧ 
ರಾಜೋವಾಚ: 

ನಾಂಹಂ ಪ್ರಿಯೇ ತವಾದೇಯನಿಹ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಭಾಮಿನಿ । 

ಪ್ರಾಣಾ ಅಸಿ ಮಮ ಕ ಕ್ರೀತಾಸ್ತ ಎಂತಾ ಶೀಲಕಲಾಗುಣೈಃ 1 ೮೨॥ 

ಅನಿ ಲಂಬಿತಮಾಚಕ್ಸ ಕೃ ತಂ ನಿದ ಕಲಾವತಿ । 

ಭವನದ್ಧಿಧಾನಾಂ ಸಾನ A ಮನ್ಸ ಆಪ್ರಾಪ್ಯಂ ನ ಕಿಂಚನ ॥ ೮೩ I 

ಕಃಷಾ ್ರಾರ್ಥ್ಯಃ ಷಾ ್ರಾರ್ಥನೀಯಂ ಜ್ಯ ತೊ ನಾ ಪ್ರಾರ್ಥಯಿತಾ ಪ್ರಿಯೇ। 

ನ ಸೃಢಗೃನವತ್ಕಿಂಚಿದ್ವರ್ತನಂ ನೌ ಕಲಾವತಿ ॥ ೮೪ i 


ದೇಶಃ ಕೋಶೋ ಬಲಂ ದುರ್ಗಂ ಯದನ್ಯದಪಿ ಭಾಮಿನಿ । 
ತತ್ತ್ವದೀಯಂ ನ ಮೇ ಕಿಂಚಿತ್ಸ್ಯಾಮ್ಯಮಾತ್ರನಿಹಾಸ್ತಿ ಮೇ ॥ ೮೫ ॥ 


೭೯. ನಿನ್ನಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವ ನನಗೆ ಅದು ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಲಭವಾಗಿರುವುದು. 
ಸ್ವತಂತ್ರನಾದ ನಿನಗೆ ಅದು ಪ್ರಾಯಶಃ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ. 

೮೦. ಪ್ರಿಯನೆ! ಹೆಚ್ಚು » ಮಾತಿನಿಂದೇನು. ನನ್ನಪ್ರಾಣದಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನ. 
ವಿರುವುದಾದರೆ ಈಗ ನನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಸೆರವೇರಿಸಿಕೊಡು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವು ಉಳಿಯದು.” 

೮೧. ಆ ದೊರೆಯು ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯತಮಳಾದ ಅವಳ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ತನಗೂ ಅವಳಿಗೂ ಹಿತವಾದ ಮಾತನಾಡಿದನು. 

೮೨. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--""ಪ್ರಿಯಳೆ! ನಾನು ನಿನಗೆ ಕೊಡಲನರ್ಹ 
ವಾದುದನ್ನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ನಿನ್ನ 
ನಡತೆ, ಕಲೆ ಮತ್ತು ಗುಣಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ ಕೊಂಡುಕೊಂಡಿರುವೆ. 

೮೩. ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೇಳು. ಅದು ನೆರವೇರಿತೆಂದು ತಿಳಿ. ಕಲಾವತಿ! 
ನಿನ್ನಂತಹ ಸತಿವ್ರತೆಯರಿಗೆ ಹೊಂದಲಶಕ್ಯವಾದುದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. 

೮೪. ಯಾರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕು. ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದು ಯಾವುದು? 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡುವವರಾರು? ನಮ್ಮ ನಡತೆಯು ಸಾಮಾನ್ಯಜನರಂತಲ್ಲ. 

೮೫. ದೇಶ, ಬೊಕ್ಕಸ, ಬಲ, ಕೋಟಿಗಳೂ ಇತರ ವಸ್ತುಗಳೂ ನಿನ್ನವು. 
ನನ್ನವಲ್ಲ. ಇವುಗಳಿಗೆ ನಾನು ಸ್ವಾಮಿಯು ಮಾತ್ರವಾಗಿದ್ದೇನೆ. 


ಚತುಸ್ತಿಂಶೋಕಧ್ಯಾಯಃ ೬೮೩: 


ತಚ್ಚ ಸ್ಮಾಮ್ಯಂ ಮನಾನ್ಯತ, ತ ದೃತೇ ಜೀವಿತೇಶ್ವರಿ [ 


ರಾಜ್ಯಂ ತ್ಯಜೇಯಂ ತ್ವದ್ದಾಕ್ಯಾತ್‌ ಎಣೇಕೃತ್ವಾಂ ನಿ ಮಾನಿನಿ ॥ ೮೬ ॥ 

ಮಾಲ್ಯಕೇತೋರ್ಮುಹೀಜಾನೇರಿತಿವಾಕ್ಯಂ ನಿಶಮ್ಯ ಸಾ । 

ಪ್ರಾಹ ಗಂಭೀರಯಾ ವಾಚಾ ವಚಶ್ಚಾರು ಕಲಾನತೀ ॥ ೮೭ ॥ 
ಕಲಾನತ್ಕುವಾಚ:-- 

ನಾಥ ಪ್ರಜಾಸೃಜಾ ಪೂರ್ವಂ ಸೃಷ್ಟಾ ನಾನಾನಿಧಾಃ ಪ್ರಜಾಃ | 

ಪ್ರಚಾಹಿತಾಯ ಸಂಸೃಷ್ಟಂ ಪುರುಷಾರ್ಥಚತುಷ್ಟಯಂ ॥ ೮೮ ॥ 

ತದ್ವಿಹೀನಾ ಜನಿರಪಿ ಜಲಬುದ್ಧುದವನ್ಮುಧಾ 1 

ತಸ್ಮಾದೇಕೊಸಿ ಸಂಸಾಧ್ಯಃ ಪರತ್ರೇಹ ಚ ಶರ್ಮಣೇ N೮೯ 

ಯತ್ರಾನುಕೂಲ್ಯಂ ದಂಪತ್ಯೋಸ್ತ್ರಿನರ್ಗಸ್ತತ್ರ ವರ್ಧತೇ । 

ಯದುಚ್ಯತೇ ಪುರಾನಿದ್ಧಿರಿತಿ ತತ್ತಥ್ಯನಿಖಾಕ್ಸಿ ತಂ ॥೯೦॥ 

ಮುದ್ದಿಧಾನಾಂ ತು ದಾಸೀನಾಂ ಶತಂ ತೇಸ್ತೀಹ ಮಂದಿರೇ । 

ತಥಾಪಿ ನಿತರಾಂ ಪ್ರೇಮ ಸ್ವಾನಿನೋ ಮಯಿ ದೃಶೃತೇ ॥೯೧॥ 

ತವ ದಾಸ್ಯಪಿ ಭೋಗಾಢ್ಯಾ ಕಿಮುತಾಂಕಸ್ಕ ಲೀಚರೀ | 

ತತ್ರಾಃಪ್ಯನನ್ಯಸಂಪತ್ತಿಸ್ತತ್ರ ಸ್ಪಾಧೀನಭರ್ತೃತಾ ॥ ೯೨॥ 





೮೬, ಪಾಣೇಶ್ರರಿ! ಆ ಸ್ವಾಮ್ಯವೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿರು 
ವುದು. ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ತೃಣಕ್ಕೆ ಸಮಾನವನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ 
ತೊರೆಯುವೆನು.?' 

೮೭. ಆ ಕಲಾವತಿಯು ಮಾಲ್ಯಕೇತುರಾಜನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಗಂಭೀರವಾಣಿಯಿಂದ ಮಧುರವಾಗಿ ಹೀಗೆ ನುಡಿದಳು. 

೮೮. ಕಲಾವತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--""ನಾಥ! ಬ್ರಹ್ಮನು ಹಿಂದೆ ನಾನಾ 
ವಿಧ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸಿರುವನು. ಆ ಪ್ರಜೆಗಳ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಪುರುಷಾರ್ಥ 
ಚತುಷ್ಪಯವೂ ಆತಸಿಂದಲೇ ರಿರ್ಮಿತವಾಗಿರುವುದು. 

೮೯. ಆ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಿಲ್ಲದವನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು ನೀರಿನಮೇಲಿರುವ ಗುಳ್ಳೆ 
ಯಂತೆ ವ್ಯರ್ಥವು. ಆದುದರಿಂದ ಇಹಪರಲೋಕಗಳ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದನ್ನಾದರೂ ಸಾಧಿಸಬೇಕು. 

೯೦-೯೧. "ಎಲ್ಲಿ ದಂಪತಿಗಳು ಆನುಕೂಲರಾಗಿರುವರೊ, ಅಲ್ಲಿ ತ್ರಿವರ್ಗವು 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೊಳ್ಳುವುದು' ಎಂದು ಹಿಂದಿನವರು ಹೇಳುವ ಈ ಮಾತು ನಿಜವಾಗಿ 
ಕಾಣುವುದು. ನಿನ್ನ ಈ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನಂತಹ ನೂರುಮಂದಿ ದಾಸಿಯರಿರು 
ವರು. ಹಾಗಾದರೂ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೀತಿಯು ಕಾಣುವುದು. 

೯೨. ನಿನ್ನ ಸೇವಕಳೂ ಸುಖನನ್ನನುಭವಿಸುವಳು. ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 


೬೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿಪಶ್ಚಿತ್ಸಂಚಯೇದರ್ಥಾನಿಷ್ಟಾಪೂರ್ತಾಯ ಕರ್ಮಣೇ। 
ತಪೋರ್ಥ ಮಾಯುರ್ನಿರ್ನಿಫ್ನುಂ ದಾರಾಂಶ್ಲಾಂಾಪತ್ಯಲಬ್ಬಯೇ ॥೯೩॥ 
ತವೈತತ್ಸರ್ನಮಸ್ತೀಹ ನಿಶ್ಚೇಶಾಃನುಗ್ರಹಾತ್ರಿಯ । 
ಪೂರಣೀಯೋಭಿಲಾಷೋ ಮೇ ಯದಿ ತದ್ದಚ್ಮ್ಯಹಂ ಶೃಣು ॥೯೪॥ 
'ತೂರ್ಣಂ ಪ್ರಹಿಣು ಮಾಂ ನಾಥ ನಿಶ್ಚನಾಥಪುರೀಂ ಪ್ರತಿ । 

ಪ್ರಾಣಾಃ ಪ್ರಯಾತಾಃ ಪ್ರಾಗೇವ ವಪುಃಶೇಷಾಸ್ಮಿ ಕೇವಲಂ ೫೯೫ ॥ 
ಮಾಲ್ಯಕೇತುಃ ಕಲಾವತ್ಕಾ ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಃ ಸ್ಫುಟಂ | 

ಕ್ಸಣಂ ವಿಚಾರ್ಯ ಸ್ವಹೃದಿ ರಾಜಾ ಪ್ರೋವಾಚ ತಾಂ ಪ್ರಿಯಾಂ ॥೯೬॥ 
ಪ್ರಿಯೇ ಕಲಾವತಿ ಯದಿ ತವ ಗಂತನ್ಯಮೇವ ಹಿ 


ರಾಜಲಕ್ಸ್ಮ್ಯ್ಯಾಂಃನಯಾ ಕಂ ಮೇ ಚಲಯಾ ತ್ವದ್ಧಿಹೀನಯಾ ॥೯೭॥ 
ನ ರಾಜ್ಯಂ ರಾಜ್ಯಮಿತ್ಯಾಹೂ ರಾಜ್ಯಶ್ರೀಃ ಪ್ರೇಯಸೀ ಧ್ರುವಂ । 
ಸಪ್ತಾಂಗಮಪಿ ತದ್ರಾಜ್ಯಂ ತಯಾ ಹೀನಂ ತೃಣಾಯತೇ ॥ ೯೮ ॥ 
ನಿಃಸಪತ್ನಂ ಕೃತಂ ರಾಜ್ಯಂ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಭೋಗಾನ್ನಿರಂತರಂ । 
ಹೃಷೀಕಾರ್ಥಾಃ ಕೃತಾರ್ಥಾಶ್ಚ ನಿಧೃತಾ ಆಧೃತಿಃ ಪ್ರಿಯೇ ॥೯೯॥ 


ಕೊಳ್ಳುವಳೂ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಾಧೀನಸಂಸತ್ತುಳ್ಳವಳೂ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ. 
ಸ್ವಾಧೀನನಾದ ಪತಿಯುಳ್ಳವಳೂಆಗಿರುವ ಸ್ತ್ರೀಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏನನ್ನುಹೇಳಲಿ. 

೯೩. ನಿದ್ವಾಂಸನು ಯಾಗಕರಣ, ತಟಾಕನಿರ್ಮಾಣ ಮುಂತಾದ 
ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೋಸ್ಕರ ಹಣಗಳನ್ನೂ, ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಆಯುಸ್ಸನ್ನೂ, ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ 
ಪತ್ಲಿಯನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. . 

೯೪. ಪ್ರಿಯನೆ! ಅವೆಲ್ಲವೂ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಿನಗುಂಬಾಗಿನೆ. 
ನನ್ನ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸುವುದಾದರೆ ಅದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 

೯೫. ನಾಥ! ನನ್ನನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ವಾರಾಣಸಿಗೆ ಕಳುಹಿಸು. ಮೊದಲೇ 
ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗಿವೆ. ಕೇವಲ ಶರೀರವು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿದೆ. 

೯೬. ಮಾಲ್ಯಕೇತುವು ಕಲಾವತಿಯ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೯೭. “ಪ್ರಿಯೆ! ಕಲಾವತಿ! ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲೇಬೇಕಾದರೆ ನನಗೆ 
ನೀನಿಲ್ಲದ ಈ ಚಂಚಲರಾಜ್ಯಸಂಪತ್ತಿನಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? 

೯೮೯೯. ರಾಜ್ಯಲಕ್ಸಿ ಹನಿಹೀನವಾದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ರಾಜ್ಯವಲ್ಲವೆನ್ನುವರು. 
ಫ್ರಿಯಳೇ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯು. ಅವಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸಂಪ್ಮಾಂಗರಾಜ್ನವೂ ತೃಣಸಮಾನ. 
ವಾಗುವುದು. ನಾನಾದರೋ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಶತ್ರುಗಳಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿರುವೆನು. 
ಯಾವಾಗಲೂ ಭೋಗಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಕೃತಾರ್ಥವಾಗಿನೆ. 
ಮನಸ್ಸು ಒಂದು ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬಂದಿರುವುದು. 


ಚತುಸ್ವ್ರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೬೮೫ 


ಅಪತ್ಯಾನ್ಯಪಿ ಜಾತಾನಿ ಕಿಂ ಕರ್ತವ್ಯನಿಹಾಸ್ತಿ ಮೇ। 


ಅನಶ್ಯನೇನ ಗಂತವ್ಯಾಂಂವಾಭ್ಯಾಂ ನಾರಾಣಸೀಪುರೀ ॥ ೧೦೦ ೬ 
ಮಾಲ್ಯಕೇತುಃ ಪ್ರಿಯಾವಿಂತ್ಮಮಾಶ್ಚಾಸ್ಯ ಕೃತನಿಶ್ಚಯಃ । 

ಸಮಾಹೂಯ ಚ ದೈನಜ್ಞಾನ್ಸಕೃತೀಃ ಸರಿಪೂಜ್ಯ ಚ ॥ ೧೦೧೪ 
ಪುತ್ರೇ ರಾಜ್ಯಂ ನಿಧಾಯಾಥ ರಾಜಾ ಕಾಶೀಂ ಪ್ರತಸ್ಥಿ ವಾನ್‌ ] 
ರತ್ನಜಾತಂ ಕಿಯದಪಿ ಪುತ್ರಾದರ್ಥಂ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಚ ॥ ೧೦೨ ॥. 
ದೃಷ್ಟಾ ನಿಶ್ಚೇಶ್ಚರಪುರೀಂ ಹೃಷ್ಟರೋಮಾ ನರೇಶ್ವರಃ । 

ಮೇನೇ ಕೃತಾರ್ಥಮಾತ್ಮಾನಂ ಸಂಸಾರಾಂಂಬುಧಿಸಾರಗಂ ॥ ೧೦೩ ॥: 
ಪ್ರಾಗ್ಹನ್ಮನಾಸನಾಯೋಗಾತ್ಸಾಸಿ ರಾಜ್ಞೀ ಕಲಾನತೀ । 
ಗ್ರಾಮಾಂತರಾದಾಗತೇವ ಪುರೀಮಾರ್ಗಾನವೈತ್ಸ್ವಯಂ ॥ ೧೦೪ ॥. 
ಮಣಿಕರ್ಣ್ಯಾಮಥ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಭೂರಿ ದತ್ಕಾ ತತೋ ವಸು । 
ವಿಶ್ಚೇಶಮರ್ಚಯಿತ್ವಾಂಥ ರತ್ನಜಾತೈರನೇಕಶಃ h ೧೦೫ ॥: 
ದತ್ವಾ ತತ್ರಾಪಿ ರತ್ನಾನಿ ಗಜಾನಶ್ವಾನ್ನವಾಂ ವ್ರಜಂ | 

ದುಕೂಲಾನಿ ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ಸೂಜೋಪಕರಣಾನಿ ಚ ॥ ೧೦೬ ೫ 
ಸುವರ್ಣರೂಪ್ಯಕಲಶಾನ್ಹೀಪೀದರ್ಪಣಚಾಮರಾನ್‌ | 
ಧ್ವಜಸ್ತಂಭಪತಾಕಾಶ್ಚ ವಿಚಿತ್ರೋಲ್ಲೋಚಕಾನಿಚ ॥ ೧೦೭ ೫ 


೧೦೦. ಮಕ್ಕಳೂ ಜನಿಸಿರುವರು. ಇನ್ನು ನನಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದುದು 
ಏನಿದೆ? ನಾನಿಬ್ಬರೂ ಕಾಶಿಗೆ ಹೋಗೋಣ.'' 

೧೦೧-೧೦೨. ಮಾಲ್ಯಕೇತುವು ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಸ್ರ್ರಿಯಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನ. 
ಗೊಳಿಸಿ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯರನ್ನೂ, ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ಕರೆಯಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಪುತ್ರನಲ್ಲಿ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನಿರಿಸಿ ಆವನಿಂದ ಕೆಲವು ರತ್ನಗಳನ್ನೂ, ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಕಾಶಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದನು. 

೧೦೩. ದೊರೆಯು ಕಾಶಿಯನ್ನು ಈಕ್ಸಿಸಿ ರೋಮಾಂಚಗೊಂಡು, ತನ್ನನ್ನು 
ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟ ಧನ್ಯನಾದವನನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದನು. 

೧೦೪. ರಾಣಿಯಾದ ಕಲಾವತಿಯು ಹಿಂದಿನ ಜ ಒದ ವಾಸನಾಬಲದಿಂದ 
ಬೇರೆ ಗ್ರಾಮದಿಂದ ಬಂದವಳಂತೆ ಪಟ್ಟಣದ ದಾರಿಯನ್ನು ತಾನೇ ತಿಳಿದಳು. 

೧೦೫-೧೧೦. ತರುವಾಯ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಬಹುಧನ 
ಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿ, ಅನೇಕ ರತ್ನಗಳಿಂದ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೂ 
ರತ್ನ, ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ಗೋಪುಗಳನ್ನೂ ಪಟ್ಟಿ ವಸ್ತ್ರ, ಪೂಜಾಸಾಮಗ್ರಿಗಳು, 
ಚಿನ್ನಬೆಳ್ಳಿಯ ಕಲಶಗಳು, ದೀಪ, ಕನ್ನಡಿ, ಚಾಮರ, ಧ್ವಜಸ್ತಂಭ, ಪತಾಕೆ, 
ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಮೇಲ್ಲಟ್ಟುಗಳು ಇವುಗಳನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಿ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೆಗೈದು.. 


೩೮೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಥ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೀಕೃತ್ಯ ಮುಕ್ತಿಮಂಡಪಮಾವಿಶತ್‌ । 


ತತ್ರ ಧರ್ಮಕಥಾಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದತ್ತಾ ತತ್ರಾಪಿ ಸದ್ಮನಂ 1 ೧೦೮ ॥ 
ಸಾಯಂತನೀಂ ಮಹಾಪೂಜಾಂ ಪುನಃ ಕೃತ್ವಾ ಕ್ಸಿತೀಶ್ಚರಃ । 
ತತ್ರ ಜಾಗರಣಂ ಕೃತ್ವಾ ತೌರ್ಯತ್ರಿಕನುಹೋತ್ಸವೈಃ ॥ ೧೦೯ ॥ 


ಅಥ ಪ್ರಾತಃ ಸಮುತ್ಗಾಯ ಕೃತ್ವಾ ಶೌಚಾಚಮಕ್ರಿಯಾಂ । 

ರಾಜ್ಞಾ ವಿನಿರ್ದಿಷ್ಟಸಥಾ ಜ್ಞಾನವಾಪೀಂ ನೃಪೋ ಯಯೌ ॥೧೧೦॥ 
ನೃಪಃ ಸಾರ್ಧಂ ಕಲಾವತ್ಯಾ ತತ್ರ ಸಸ್ಟೌ ಪ್ರಹೃಷ್ಟವತ್‌ | 

ಅಥ ಪಿಂಡಾನ್ಸ ನಿರ್ವಾಹ್ಯ ಸಂತರ್ಯ್ಯ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪಿತ್ಳೂನ್‌ ॥೧೧೦॥ 
ತತ್ರ ರೂಪ್ಯಸುವರ್ಣಾದಿ ಪಾತ್ರೇಭ್ಯಃ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ಚ । 


ದೀನಾಂಂಧಕೃಪಣಾಂನಾಥಾನ್ಮಹಾರ್ಹೆ ರತ್ನ್ನಜಾತಕ್ಕೆಃ ॥ ೧೧೨ ॥ 
ಪ್ರೀಣಯಿತ್ವಾ ನರಪತಿಃ ಸಾರಣಾಂ ಕೃತವಾಂಸ್ಕತಃ । 

ಸಂಸ್ಕಾರ್ಯ ರತ್ನಸೋಪಾನ್ಸೈರ್ಜ್ಞಾನವಾಪೀಂ ಕಲಾವತೀ ॥ ೧೧೩ ॥ 
ಆಬಬಂಧ ರತಿಂ ತತ್ರ ಸಹ ಭರ್ತಾ ತಪಸ್ವಿನೀ । 

ಏಕಾಂತರೋಪನವಾಸೈಶ್ಚ ಕದಾಚಿಚ್ಚ ತ್ರ್ಯಹೋನ್ರತೈಃ ॥ ೧೧೪ ॥ 
ಷಡಹೋಭೋಜನೈಶ್ಚಾಂಪಿ ಪಕ್ಸಾರ್ಥನಿಯಮೈರಥ । 
ಪಕ್ಸಾಂತರೋಪವಾಸೈಶ್ಚ ಮಾಸೋಪವಸನಾದಿಭಿಃ ॥ ೧೧೫ ॥ 
ಚಾಂದ್ರಾಯಣ ವ್ರತೈಃ ಕೃಚ್ಛೊರ್ಭರ್ತುಃ ಶುಶ್ರೂಷಣ್ಯರಪಿ । 

ನಿನಾಯ ಕ್ಸಣವತ್ಕಾಲಮಾಯುಃಶೇಷಸ್ಯ ಸಾಃನಘಾ ॥ ೧೧೬ ॥ 


ಮುಕ್ತಿಮಂಡಪವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ದ್ರವ್ಯ 
ವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿ ಸಾಯಂಕಾಲದ ಮಹಾಪೂಜೆಯನ್ನು ಪೂರಯಿಸಿ ವಾದ್ಯ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಉತ್ಸವಗಳಿಂದಲೂ ಜಾಗರಣೆಗೈದು, ಬೆಳಗ್ಗೆದ್ದು ಶೌಚಾಚಮನ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ರಾಣಿಯು ತೋರಿಸಿದ ದಾರಿಯಿಂದ ಜ್ಞಾನನಾಪಿಗೆ ಹೋದನು. 

೧೧೧-೧೧೬. ದೊರೆಯು ಆ ಕಲಾವತಿಯೊಡನೆ ಬಹು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದನು. ಬಳಿಕ ಅವನು ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ಪಿಂಡಸ್ರದಾನಮಾಡಿ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ 
ತರ್ಪಣಗೈದು ಸತ್ಪಾತ್ರರಿಗೆ ಚಿನ್ನ ಬೆಳ್ಳಿ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿ 
ದೀನ, ಕುರುಡ, ಕೃಪಣ, ಅನಾಥರನ್ನು ಅತ್ಯಮೂಲ್ಯರತ್ನಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳಿಸಿ ಪಾರಣೆಮಾಡಿದನು. ಕಲಾವತಿಯು ಜ್ಞ್ಯಾನವಾಪಿಯನ್ನು ರತ್ನದ ಮೆಟ್ಟಲು 
ಗಳಿಂದ ಸಂಸ್ಕರಿಸಿ ಪತಿಯೊಡನೆ ಸೇವೆಗಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೆ ನಿಂತಳು. ನಿರ್ದುಷ್ಟಳಾದ 
ಅವಳು ದಿನಬಿಟ್ಟು ದಿನ ಉಪವಾಸಗಳಿಂದಲೂ, ಮೂರು ದಿನಗಳ ಉಪನಾಸ 
ವ್ರತಗಳಿಂದಲೂ, ಆರುದಿನ ಭೋಜನಗಳಿಂದಲೂ, ಪಕ್ಸಾರ್ಧನಿಯಮಗಳಿಂದಲೂ, 
ಪಕ್ಷದ ಕೊನೆಯ ಉಪವಾಸಗಳಿಂದಲೂ, ತಿಂಗಳು ಉಸವಾಸಮಾಡುವುದ 


ಚತುಸ್ವ್ರಿಂಶೋರಿಧ್ಯಾಯಃ ೬೮೭ 


ಏಕದಾ ಜ್ಞಾ ನವಾಸ್ಯಾಂ ತು ಪ್ರಾತಃ ಸ್ನಾತ್ರೋಸನವಿಷ್ಟಯೋಃ | 


ಆಗತ್ಯ ಜಟಿಲಃ ಕಶ್ಲಿದ್ದಿಭೂತಿಂ ದತ್ತವಾನ್ಯರೇ ॥ ೧೧೭ Ik 
ಉವಾಚ ಚ ಪ್ರಸನ್ನಾಸ್ಕ ಆಶೀರ್ಥಿರಭಿನಂದ್ಯ ಚ । 

ಉತ್ತಿಷ್ಠತಂ ಪ್ರಕುರುತಂ ಮುಹಾನೇಪಥ್ಯನುದ್ಯ ವೈ ॥ ೧೧೮ IF 
ತಾರಕೋದಯನಸಂಪ್ರಾಪ್ತಿರ್ಭವಿಶ್ರೀ ನಾಂ ಕ್ಸಣಾದಿಹ । 

ಯಾವದಿತ್ಸಂ ಸಮಾಚಷ್ಟ ಜಟಲೋಂಗ್ರೇ ತಯೋರ್ವಚಃ ॥೧೧೯॥: 


ತಾವದ್ಧಿಮಾನಮಾಪನ್ನಂ ಸಕ್ನಣತ್ಮಿಂಕಿಣೇಗಣಂ । 

ಪಶ್ಯತಾಂ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ಚಂದ್ರಮೌಲಿರಥೋ ರಥಾತ್‌ ॥ ೧೨೦ ॥ 
ಉತ್ತೀರ್ಯ ತಚ್ಛ್ರುತಿಪುಟೀ ಕಿಮಪಿ ಸ್ವಯಮಾದಿಶತ್‌ । 

ಅನಾಖ್ಯಂ ಯತ್ಸರಂಜ್ಯೋತಿರುಚ್ಚಕ್ರಾಮ ಚ ತತ್ಕಣಾತ್‌ ॥ ೧೨೧ 8: 


ಉದ್ದ್ಯೋತಯನ್ನಭೋ ನರ್ತ್ನ ದೇವೋಹಿ ಸ್ವಾಲಯಂ ಯಯೌ । 
ಸ್ಕಂದ ಉವಾಚ :-- 


ತದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ಲೋಕೇತ್ರ ಜ್ಞಾನವಾಹೀ ನಿಶಿಷ್ಯತೇ ॥ ೧೨೨ ॥: 
ಸರ್ನ್ವೇಭ್ಯಸ್ತೀರ್ಥಮುಖ್ಯೇಭ್ಯಃ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಪಚ್ಚಾನದಾ ಮುನೇ । 
ಸರ್ವಜ್ಞಾನಮಯಿಾ ಚೈಷಾ ಸರ್ವಲಿಂಗಮಯಾ ಶುಭಾ ॥ ೧೨೩ ॥ 


ರಿಂದಲೂ, ಕೃಷ್ಛ್ರ್ರಚಾಂದ್ರಾಯಣವ್ರತಗಳಿಂದಲೂ, ಸತಿಸೇವೆಯಿಂದಲೂ 
ಉಳಿದ ಆಯುಸ್ಸಿನ ಕಾಲವನ್ನು ಕ್ಸಣಕಾಲದಂತೆ ಕಳೆದಳು. 

೧೧೭. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಜ್ಞಾನವಾಪಿಯಲ್ಲಿ' 
ಮಿಂದು ಕುಳಿತಿರಲು, ಒಬ್ಬ ಜಟಾಧಾರಿಯಾದ ಮುನಿಯು ಬಂದು ಕೈಗೆ ನಿಭೂತಿ. 
ಯನ್ನಿತ್ತನು. 

೧೧೮-೧೨೧. ಆ ಮುನಿಯು ಪ್ರಸನ್ನಮುಖವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಅವರನ್ನು 
ಆಶೀರ್ವಾದಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ, "" ಮೇಲಕ್ಕೇಳಿರಿ. ಒಳ್ಳೆ ಉಡುಪನ್ನು 
ಧರಿಸಿರಿ. ನಿಮಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಕ್ಷಣಕ-ಲದಲ್ಲಿಯೇ ತಾರಕಮಂತ್ರವು ಲಭಿಸುವುದು” 
ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ಆ ಯತಿಯು ಹೇಳುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೆ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಗಂಟೆ 
ಗಳುಳ್ಳ ವಿಮಾನವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿತು. ಬಳಿಕ ಸಮಸ್ತಜನರೂ ನೋಡುತ್ತಿರು 
ವಂತೆಯೆ ಮಹೇಶ್ವರನು ರಥದಿಂದಿಳಿದು ಅವರ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಉಪದೇಶಮಾಡಲು ಕೂಡಲೆ ನಿಮಾನವು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದಿತು. 

೧೨೨. ಮಹಾದೇವನೂ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತ ತನ್ನ 
ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಸ್ಫಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು 
ಜ್ಞಾನವಾಪಿಯು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾಗಿರುವುದು. 

೧೨೩-೧೨೫. ಮುಥಿಯೆ ! ಸಕಲ ಉತ್ತಮ ತೀರ್ಥಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 


೩೮೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಾಕ್ಸಾಚ್ಛೆನಮಂಯಾ ಮೂರ್ತಿರ್ಜಾನಕೃಜ್ಜ್ಞ್ಯಾನವಾಪಿಕಾ | 

ಸಂತಿ ತೀರ್ಥಾನ್ಯನೇಕಾನಿ ಸದ್ಯಃ ಶುಚಿಕರಾಣ್ಯಖಿ 1 ೧೨೪ ॥ 
ಪರಂತು ಜ್ಞ್ಞಾನವಾಷ್ಯಾ ಹಿ ಕಲಾಂ ನಾಂರ್ಹಂತಿ ಷೋಡಶೀಂ। 
ಜ್ಞಾನವಾಸ್ಯಾಃ ಸಮುತ್ಪತ್ತಿಂ ಯಃ ಶ್ರೋಷ್ಯತಿ ಸಮಾಹಿತಃ । 


ನ ತಸ್ಯ ಜ್ಞಾನವಿಭ್ರಂಶೋ ಮರಣೇ ಜಾಯತೇ ಕೃಚಿತ್‌ 1 ೧೨೫ ॥ 
ಮಹಾಖ್ಯಾನಮಿದಂ ಪುಣ್ಯಂ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನಂ | 
ಮಹಾದೇವಸ್ಯ ಗೌರ್ಯಾಶ್ಚ ಮಹಾಪ್ರೀಶಿನಿನರ್ಧನಂ | ೧೨೬ ॥ 


ಪಠಿತ್ವಾ ಸಾತಯಿತ್ವಾ ವಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಾ ಶ್ರದ್ಧಯಾನ್ಸಿತಃ । 
ಜ್ಞಾನನಾಸ್ಯಾ $ ತು ಖ್ಯಾ ಹ ಶಿನಲೋತೇ ತ ॥ ೧೨೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಚತುರ್ಹೇ ಕಾಶೀಖಂಡೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಥೇ  ಜ್ಞಾನನಾಪೀಪ್ರಶಂಸನಂ?' 
ನಾಮ ಚತುಸ್ತಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಕೊಡುವ ಈ ಜ್ಲಾನವಾನಿಕೆಯು ಸಕಲ ಜ್ಞಾ ನರೂಸವೂ, ಸಮಸ್ತ 
ಲಿಂಗರೂಪವೂ, ಶಿವರೂಪವೂ ಆಗಿರುವುದು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ಟು 
ಮಾಡುವ ಅನೇಕ ತೀರ್ಥಗಳಿವೆ. ಆದರೆ ಅವು ಜ್ಞಾನವಾಪಿಯ ಹದಿನಾರನೆಯ 
ಚಚ ಭಾಗದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಜ್ಞಾನವಾಪಿಯ 
ತ್ತಿಯನ್ನು ಸಾವಧಾನಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೇಳಿದವನಿಗೆ ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಜ್ಞಾ pe eS 
೧೨೬. ಈ ಕಥೆಯು ಪುಣ್ಯಕರವೂ, ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸು 
ವುದೂ, ಉಮಾಮಹೇಶ್ವ ರರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದೂ ಆಗಿರು 
ವುದು. 
೧೨೭. ಈಜ್ಞಾ ್ಲಾನವಾಪಿಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಹೇಳಿದವನೂ, 
ಹೇಳಿಸಿದವನೂ, ಕೇಳಿದವನೂ ಶಿವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸೂಜ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ ನೆ, 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕಾಶೀಖಂಡದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
46 ಜ್ಞ್ಞಾನವಾನೀಪ್ರಶಂಸನ ವೆಂಬ 
ಮೂನತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ 


ಅಥ ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋಃ ಧ್ಯಾಯಃ 


ಸದಾಚಾರವರ್ಣನಂ 

ಕುಂಭಯೋನಿರುವಾಚ :- 
ಅನಿಮುಕ್ತಂ ಮಹಾಸ್ಸೇತ್ರಂ ಪರಂ ನಿರ್ವಾಣಕಾರಣಂ । 
ಶ್ಪೇತ್ರಾಣಾಂ ಪರಮಂ ಕ್ಪೇತ್ರಂ ಮಂಗಲಾನಾಂ ಚ ಮಂಗಳಂ ॥೧॥ 
ಶ್ಮಶಾನಾನಾಂ ಚ ಸರ್ನೇಷಾಂ ಶ್ಮಶಾನಂ ಪರಮಂ ಮಹತ್‌ | 
ಪೀಠಾನಾಂ ಪರಮಂ ಪೀಠಮೂಷರಾಣಾಂ ಮಹೋಷರಂ ॥೨॥ 
ಧರ್ಮಾಂಭಿಲಾಹಿಬುದ್ಧೀನಾಂ ಧರ್ಮುರಾಶಿಕರಂ ಪರಂ । 
ಅರ್ಥಾರ್ಥಿನಾಂ ಶಿಖರಥ ಪರಮಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶಕಂ Han 
ಕಾಮಿನಾಂ ಕಾಮಜನನಂ ಮುಮುಸಶ್ಸೂಕಾಂ ಚ ನೋಕ್ಸದಂ 1 
ಶ್ರೂಯತೇ ಯತ್ರ ಯತ್ರೈತತ್ತತ್ರ ತತ್ರ ಪರಾಂಮೃತಂ ॥೪॥ 
ಕ್ಸೇತ್ರೈ ಕದೇಶನರ್ತಿನ್ಯಾ ಜ್ಞಾ ಸವಾಪ್ಯಾಃ ಕಥಾಂ ಪರಾಂ । 
ಶ್ರುತ್ತೇಮಾಮಿತಿ ಮನ್ಯೆ ಹಂ ಗೌರೀಹೃ ದಯನಂದನ !೫॥ 


ಅಣ: 3 ಮಾಣಮಪಿ ಜಾ ಮಧ್ಯೇ ಕಾಶೀ ವಕಾಸಿನೀ I 
ಮಹಲ ಮಹೀಯಸೀ ಜ್ಞೇಯಾ ಸಾ ಸಿದ್ಧ್ಯೈ ನ ಮುಧಾ ಕ್ವಚಿತ್‌ 1೬॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸದಾಚಾರವರ್ಣನ 

೧-೪. ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಅನಿಮುಕ್ತಮಹಾಕ್ಸೇತ್ರವು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವೂ, ಕ್ಲೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಕ್ಲೇತ್ರವೂ, ಮಂಗಳಗಳಿಗೆ ಮಂಗಳಕರವೂ, 
ಸಕಲ ಶ್ಮಶಾನಗಳಿಗೂ ಉತ್ತಮಶ್ಮಶಾನವೂ, ಪೀಠಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಪೀಠವೂ, 
ಊಷರಗಳಿಗೆ ಮಹೋಷರಕ್ಷೇತ್ರವೂ, ಧರ್ಮವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಸಿಸುವನರಿಗೆ ಧರ್ಮ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ, “ಅರ್ಫಾಪೇಸ್ಟಿಗಳಗೆ ಪರಮಾರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶ 
ಗೊಳಿಸುವುದೂ, ಕಾವಿ:ಗಳಿಗೆ ಕಾಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ, ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿ 
ಗಳಿಗೆ.ಮೋಕ್ಸವನ್ನೀಯುವುದೂ ಆಗಿರುವುದು. ಈ ಕಾಶೀಕ್ಬೇತ್ರದ ವಿಷಯವು 
ಕೇಳಬರುವ ಸ್ಥಳಗ ಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಮೋಕ್ಸವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೫. ಗೌರಿಯ ಮನಸ ನಷ್ಟು ಆನಂದಗೊಳಿಸುವ ಸ್ವಂದನೆ! ಈ ಕ್ಸೇತ್ರದ 
ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿರುವ ಜ್ಞಾನವಾಪಿಯ ಈ ಉತ್ತಮ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಹೀಗೆ 
ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. 

೬. ಕಾಶಿಯ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಆಣುಮಾತ್ರವಾದ ಭೂಮಿಯೂ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಚ ಸಿದ್ದಿ ಯನ್ನೀಯುವುದಲ್ಲದೆ ವ್ರ ರ್ಥವೆನಿಸುವುದಲ್ಲ. 


೬೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಫುರಾಣಂ 


ಕಿಯಂತಿ ಸಂತಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ನೇಹ ಕ್ಪೋಣೇತಲೇಂಖಿಲೇ । 


ಪರಂ ಕಾಶೀರಜೋಮಾತ್ರ ತುಲಾಸಾಮ್ಯಂ ಕ್ತ ತೇಸ್ವಪಿ Hd 
ಕಿಯಂತ್ಯೋ ನ ಸ್ಪವಂತ್ಯೋತ್ರ ರತ್ನಾಕರಮುದಾನಹಾಃ I 
ಪರಂ ಸ್ವರ್ಗತರಂಗಿಣ್ಯಾಃ ಕಾಶ್ಕಾಂ ಕಾ ಸಾಮ್ಯುಮುದ್ವಹೇತ್‌ nen 


ಕಿಯಂತಿ ಸಂತಿ ನೋ ಭೂಮ್ಯಾಂ ಮೋಕ್ಬಕ್ಸೇತ್ರಾಣಿ ಷಣ್ಮುಖ । 
ಪರಂ ಮನ್ಯೇಂನಿಮುಕ್ತಸ್ಯ ಕೋಟ್ಯಿಂಶೋಸಿ ನ ತೇಷ್ಟಹೋ ॥೯॥ 
ಗಂಗಾ ನಿಶ್ಚೇಶ್ವರಃ ಕಾಶೀ ಜಾಗರ್ತಿ ತ್ರಿತಯಂ ಯತಃ । 


ತತ್ರ ನೈಃ ಶ್ರೇಯಸೀ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ಲಭ್ಯತೇ ಚಿತ್ರಮತ್ರ ಕಿಂ ॥ ೧೦ I 
ಕಥಮೇಷಾ ತ್ರಯಾ ಸ್ಕಂದ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ನಿಯತಂ ನರೈಃ। 

ತಿಸ್ಕೇ ಯುಗೇ ವಿಶೇಷೇಣ ನಿತರಾಂ ಚಂಚಲೇಂದ್ರಿಯೈಃ ॥ ೧೧ 
ತಪಸ್ತಾದೃಕ್ಕೃವಾ ತಿಷ್ಕೇ ತಿಷ್ಕೇ ಯೋಗಃ ಕ ತಾದೃಶಃ । 

ಕ್ಟ ವಾವ್ರತಂ ಕೈ ವಾ ದಾನಂ ತಿಷ್ಕೇ ಮೋಕ್ಸಸ್ತೃತಃ ಕುತಃ ॥೦೨॥ 
ನಿನಾಂಪಿ ತಪಸಾ ಸ್ಕಂದ ನಿನಾ ಯೋಗೇನ ಷಣ್ಮುಖ । 

ವಿನಾ ವ್ರತೈರ್ನಿನಾ ದಾನೈಃ ಕಾಶ್ಕಾಂ ಮೋಕ್ಸಸ್ಸಯೇರಿತಃ.. ॥ ೧೩॥ 


ಕಂ ಕಿಮಾಚರತಾ ಸ್ಕಂದ ಕಾಶೀ ಪ್ರಾಸ್ಯೇತ ತದ್ವದ । 
ಮನ್ಯೇ ನಿನಾ ಸದಾಚಾರಂ ನ ಸಿದ್ಯ್ಯೇಯುರ್ಮನೋರಥಾಃ ॥ ೧೪ ॥ 


೭. ಸಮಗ್ರಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ತೀರ್ಥಗಳಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವು ಕಾಶಿಯ 
ದೂಳಿಯ ಸಾಮ್ಯವನ್ನೂ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 

ಆ. ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಎಷ್ಟು ನದಿಗಳಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅಮರಗಂಗೆಯ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಯಾವುದುತಾನೆ ಹೊಂದಿ. 
ರುವುದು? 

೯. ಷಣ್ಮುಖ! ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಮೋಕ್ಬಕ್ಸೇತ್ರಗಳಿಲ್ಲ.. ಆದರೆ. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅವಿಮುಕ್ತಕ್ಷೇತ್ರದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದ ಕೋಟ್ಯಂಶವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೦. ಇಲ್ಲಿ ಗಂಗೆ, ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ, ಕಾತೀ ಇವು ಮೂರೂ ಇರುವುದರಿಂದ 
ಮೋಕ್ಸವು ಲಭಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನಿದೆ? 

೧೧-೧೨. ಸ್ಮಂದ! ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಚಂಚಲೇಂದ್ರಿಯರಾದ: 
ಮಾನವರಿಗೆ ಈ ಮೂರೂ ಹೇಗೆ ಲಭಿಸುವುದು? ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ. 
ತಪಸ್ಸೂ, ಯೋಗವೂ, ವ್ರತವೂ, ದಾನವೂ, ಮೋಕ್ಸವೂ ಎಲ್ಲಿರುವುದು? 

೧೩. ಸ್ಕಂದ! ನೀನು ತಪಸ್ಸು, ಯೋಗ, ವ್ರತ್ತ ದಾನಗಳಿಲ್ಲದೆ. 
ಮೋಕ್ಬವು ದೊರೆಯುವುದೆಂದು ಹೇಳಿರುವೆ. 

೧೪. ಸಂದ! ಏನೇನನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಕಾಶಿಯು ಲಭಿಸುವುದು. ಅದನ್ನು 
ಹೇಳು. ಸದಾಚಾರವಿಲ್ಲದೆ ಅಭಿಲಾಷೆಗಳು ಸಿದ್ಧಿ ಸಲಾರವಷ್ಟೆ. 


ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋಳಧ್ಯಾಯಃ 4೯೧ 


ಆಚಾರಃ ಸರನೋ ಧರ್ಮ ಆಚಾರಃ ಪರಮಂ ತಪಃ । 


ಅಆಚಾರಾದ್ವರ್ಧತೇ ಹ್ಯಾಯುರಾಚಾರಾತ್ಛಾ ಪಸಂಕ್ಟಯಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಆಚಾರಮೇನ ಪ್ರಥಮಂ ತಸ್ಮಾದಾಚಕ್ಸ ಷಣ್ಮುಖ । 
ಹೇನದೇನೋ ಯಥಾ ಪ್ರಾಹ ತವಾಂಗ್ರೇ ತ್ವಂ ತಥಾ ನದ ॥ ೧೬ ॥ 


ಸಂದ ಉವಾಚ: 
ಮಿತ್ರಾನರುಣಜಾಖ್ಯಾಮಿ ಸದಾಚಾರಂ ಸತಾಂ ಹಿತಂ । 
'ಯದಾಚರನ್ನರೋ ನಿತ್ಯಂ ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನವಾಸ್ತ್ನುಯಾತ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 
ಸ್ಥಾನರಾಃ ಕೃನುಯೋಂ್ಜಾಶ್ಚ ಪಕ್ಸಿಣಃ ಸಶವೋ ನರಾಃ । 
ಕ್ರಮೇಣ ಧಾರ್ಮಿಕಾಸ್ತ್ಯೇತೇ ಹ್ಯೇತೇಭ್ಯೋ ಧಾರ್ಮಿಕಾಃ ಸುರಾಃ॥೧೮॥ 
ಸಹಸ್ರಭಾಗಃ ಪ್ರಥಮಾದ್ದಿತೀಯೋಂನುಕ್ರಮಾತ್ರಥಾ । 
ಸರ್ವ ಏತೇ ಮಹಾಭಾಗಾ ಯಾನನ್ಮುಕ್ತಿಸಮಾಶ್ರಯಾಃ ॥೧೯॥ 
ಚತುರ್ಣಾಮಹಿ ಭೂತಾನಾಂ ಪ್ರಾಣಿನೋತೀನ ಚೋತ್ತಮಾಃ । 
ಪ್ರಾಣಿಭ್ಕೊ ಆಪಿ ಮುನೇಶ್ರೆ (ಷಃ ಸರ್ವೇ ಬುದ್ದು $ಹಜೀವಿನಃ u ೨೦ I 
ಮತಿನುದೋ ನರಾಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಸೆ ಸ್ತ್ರೇಭ್ಯಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಾಸ್ತು ಸಾ | 
ನಿಪೆ ಕ್ರೀಭ್ಯೋಪಿ ಚ ನಿದ್ದಾ ಸೋ ನಿದ ೈದ್ಭ್ಯ $ ಕ ಿತಬುದ್ಧಯಃ 1 ೨೧॥ 


೧೫. ಆಚಾರವು ಉತ್ತಮ ಧರ್ಮವೂ, ಉತ್ತಮ ತಪಸ್ಸೂ, ಆಗಿರು 
ವುದು. ಆಚಾರದಿಂದ ಆಯುಸ್ಸು ಹೆಚು ವುದು. ಪಾಪವು ಕ್ಷಯಿಸುವುಡು. 

೧೬. ಓ ಷಣ್ಮುಖ! We ಉತ್ತಮವಾದುದರಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರನು 
ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅದನ್ನು ಹೇಳು. 

೧೭. ಸ್ವಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಅಯ್ಯಾಅಗಸೃನೆ! ಮನುಷ್ಯರು ಯಾವು 
ದನ್ನು ಆಚರಿಸುವುದರಿಂದ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವರೊ, ಸಜ್ಜನರಿಗೆ 
ಹಿತಕರನೋ ಆ ಸದಾಚಾರನನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. 

೧೮-೧೯. ವೃಕ್ಷ ಗಳು, ಒಕ್ರೆಮಿಗಳು, ಜಲಚರಗಳು, ಪಕ್ಷಿಗಳು, ಸಶು 
ಗಳು, ನರರು, ಸುರರು ಇವರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯವರಿಗಿಂತ ಅನಂತರದನರು ಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ಸಾವಿರಭಾಗದಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಧಾರ್ಮಿಕರು. ಇನರಲ್ಲಿ ಅತಿ ಭಾಗ್ಯವಂತ 
ರಾದನರು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಡೆಯುತ್ತಾರೆ. 

೨೦. ನಾಲ್ಕುಬಗೆಯ ಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಉತ್ತಮರು. ಪ್ರಾಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಜೀವಿಸುವವರು ಶ್ರೇಷ್ಠರು. 

೨೧-೨೨. ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರೂ, ಅವರಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ನಿದ್ವಾಂಸರೂ, ನಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ವರೂ, 


೬೯೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕೃತಧೀಭ್ಯೋಸಿ ಕರ್ತಾರಃ-ಕರ್ತೃಭ್ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮತತ್ಪರಾಃ । 

ನ ತೇಷಾಮರ್ಚನೀಯೋಃ ನೃಸ್ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಕುಂಭಜ ॥ ೨೨ ॥ 
ಅನ್ಯೋನ್ಯಮರ್ಚಕಾಸ್ತೇ ವೈ ತಪೋನಿದ್ಯಾನಿಶೇಷತಃ । 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸೃಷ್ಟಃ ಸರ್ವಭೂತೇಶ್ವರೋ ಯತಃ ॥ ೨೩॥ 
ಅತೋ ಜಗತ್ಸಿತೆಂ ಸರ್ವಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ರ್ಹತಿ ನಾಪರಕ | 


ಸದಾಚಾರೋ ಹಿ ಸರ್ವಾಹರ್ಹೋ ನಾಚಾರಾದ್ವಿಚ್ಯುತಃ ಪುನಃ । 


ತಸ್ಮಾದ್ವಿಪ್ರೇಣ ಸತತಂ ಭಾವ್ಯಮಾಚಾರಶೀಲಿನಾ ॥ 2೪ ॥ 
ನಿದ್ದೇಷರಾಗರಹಿತಾ ಅನುತಿಷ್ಠಂತಿ ಯಂ ಮುನೇ । 

ವಿದ್ಯಾಂಸಸ್ತಂ ಸದಾಜಾರಂ ಧರ್ಮಮೂಲಂ ವಿದುರ್ಬುಧಾಃ ॥ ೨೫೫ 
ಲಕ್ಬಣೆಃ ಪರಿ ಹೀನೊಆಪಿ ಸಮ್ಯಗಾಚಾರತತ್ಸರಃ । 

ಶ್ರದ್ಧಾ ಲುರನಸೂಯಶ್ಚ ನರೋ ಜೀವೇತ್ಸಮಾಃ ಶತಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಭ್ಯಾಮುದಿತಂ ಸ್ವೇಷು ಸ್ವೇಷು ಚ ಕರ್ನುಸು । 

ಸದಾಚಾರಂ ನಿಸೇನೇತ ಧರ್ಮಮೂಲಮತಂದ್ರಿತಃ 1 ೨೭॥ 


ದುರಾಚಾರರತೋ ಲೋಕೇ ಗರ್ಹಣೀಯಃ ಪುಮಾನ್ಸನೇತ್‌ | 
ವ್ಯಾಧಿಭಿಶ್ಹಾಂಭಿಭೂಯೇತ ಸದಾಃಲ್ಫಾಯುಃ ಸುದುಃಖಭಾಕ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 


ಅವರಲ್ಲಿ ಅನುಷ್ಕಾನಮಾಡುವವರೂ, ಅವರಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಉತ್ತಮರು. 
ಆ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯರಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೩-೨೪. ತಪಸ್ಸು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನಗಳು ಸಮಾನವಾದುದರಿಂದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಪೂಜ್ಯರು, ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯ 
ನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಸೃಜಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅವನು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತಕ್ಕೂ 
ಅರ್ಹನು. ಇತರರಾರೂ ಅರ್ಹರಲ್ಲ. ಸದಾಚಾರವು ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಅರ್ಹವಾದುದು. 
ಆಚಾರಭ್ರಷ್ಟನಾದವನು ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಅರ್ಹನಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಆಚಾರಶೀಲನಾಗಬೇಕು. 

೨೫. ಮುನಿಯೆ! ರಾಗದ್ವೇಷವಿಲ್ಲದ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಯಾವುದನ್ನು ಆಚರಿಸು 
ವರೊ, ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಅದನ್ನು ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದ ಸದಾಚಾರವೆಂದು 
ತಿಳಿದಿರುವರು. 

೨೬. ಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಮನುಷ್ಯನು ಆಚಾರನಿರತನೂ, ಶ್ರದ್ಧೆ ಯುಳ್ಳ 
ವನೂ, ಅಸೂಯೆಯಿಲ್ಲದವನೂ ಆದರೆ ನೂರುವರ್ಷಕಾಲ ಬದುಕಿಯಾನು. 

೨೭. ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕರ್ಮಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಗಳು 
ಹೇಳಿದ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಸದಾಚಾರವನ್ನು ಆಲಸ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಸೇವಿಸಬೇಕು. 

೨೮. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದುರಾಜಾರದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾದ ಮಾನವನು ನಿಂದ್ಯ, 


ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಂಯಃ ೬೯೩ 


ತ್ಯಾಜ್ಯಂ ಕರ್ಮ ಪರಾಧೀನಂ ಕಾರ್ಯನಮಾತ್ಮನಶಂ ಸದಾ । 


ಮಃಖೀ ಯತಃ ಪರಾಧೀನಃ ಸದೈವಾತ್ಮನಶಃ ಸುಖೀ ॥೨೯॥ 
ಯಸ್ಮಿನ್ಕರ್ಮಣ್ಯಂತರಾತ್ಮಾ ಕ್ರಿಯಮಾಣೇ ಪ್ರಸೀದತಿ । 

ತದೇವ ಕರ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯಂ ವಿಪರೀತಂ ನ ಚ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥೩೦॥ 
ಪ್ರಥಮಂ ಧರ್ಮುಸರ್ವಸ್ವಂ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಯನ್ನಿಯಮಾ ಯಮಾಃ । 
ಅತಸ್ತೇಷ್ಟೇನ ವೈ ಯತ್ನಃ ಕರ್ತವ್ಯೋ ಧರ್ಮನಿಚ್ಛತಾ ॥&೩೧॥ 


ಸತ್ಯಂ ಕ್ಷಮಾರ್ಜವಂ ಧ್ಯಾನಮಾನೃಶಂಸ್ಕಮಹಿಂಸನಂ । 

ದಮಃ ಪ್ರಸಾದೋ ಮಾಢುರ್ಯಂ ಮೃದುತೇತಿ ಯಮಾ ದಶ ॥ ೩೨॥ 
ಶೌಚಂ ಸ್ನಾನಂ ತಪೋ ದಾನಂ ಮೌನೇಜ್ಯಾಂದ್ಯಯನಂ ವ್ರತಂ । 
ಉಪೋಷಣೋಪಸ್ಥದಂಡೌ ದಶೈತೇ ನಿಯಮಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ ॥ ೩೩ ॥ 
ಕಾಮಂ ಕ್ರೋಧಂ ಮುದಂ ನೋಹಂ ಮಾತ್ಸರ್ಯಂ ಲೋಭಮೇವ ಚ! 
ಅಮೂನ್ಸಡ್ಮೈರಿಣೋ ಜಿತ್ವಾ ಸರ್ವತ್ರ ವಿಜಯಾ ಭವೇತ್‌ ॥ ೩೪॥ 


ನಾಗುವನು. ಅವನು ಯಾನಾಗಲೂ ವ್ಯಾಧಿಗ್ರಸ್ತನಾಗಿ ಅ 
ಭಾಗಿಯೂ ಆಗುವನು. 

೨೯. ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಾಧೀನವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತ್ನಜಿಸಿ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು.  ಸರಾಧೀನನು ದುಃಖಿಯೂ, ಸ್ವತಂತ್ರ 
ಸುಖಿಯೂ ಆಗುವರು. 

೩೦. ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಮನಸ್ಸು ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳು 
ವುದೊ, ಅದೇ ಕೆಲಸವನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕು. ವಿರುದ್ಧವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಕೂಡದು. 

೩೧. ಯಮ ನಿಯಮಗಳು ಮೊದಲನೆಯ ಧರ್ಮದ ಸರ್ವಸ್ವವೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಧರ್ಮವನ್ನಪೇಕ್ಷಿಸುವವನು ಆ ಯಮನಿಯಮಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಬೇಕು. 

೩೨. ಯಮವು ಸತ್ಯ, ಸ್ಪೆಮಾ, ಆರ್ಜವ, ಧ್ಯಾನ, ಆನೃಶಂಸ್ಯ, 
ಅಹಿಂಸಾ, ದಮ, ಪ್ರಸಾದ, ಮಾಧುರ್ಯ, ಮೃದುತಿ ಎಂದು ಹತ್ತುವಿಧ 
ವಾಗಿರುವುದು. 

೩೩. ನಿಯಮಗಳು ಶೌಚ, ಸ್ನಾನ, ತಸಸ್ಸು, ದಾನ, ಮೌನ, ಇಜ್ಯಾ, 
ಅಧ್ಯಯನ, ವ್ರತ, ಉಪೋಷಣ, ಗುಹ್ಕೇಂದ್ರಿಯಥಿಯಮನ ಎಂದು ಹತ್ತು 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿನೆ. 

೩೪. ಮನುಷ್ಯನು, ಕಾನು, ಕ್ರೋಧ, ಮದ, ಮೋಹೆ, ಮಾತ್ಸರ್ಯ, 
ಲೋಭ ಎಂಬ ಆರು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದರೆ ಎಲ್ಲ ನಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಜಯ 
ಶಾಲಿಯಾಗುವನು. 
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೬೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶನೈಃ ಶನೈಃ ಸಂಚಿನುಯಾದ್ಭರ್ಮಂ ವಲ್ಮೀಕಶೃಂಗನಶ್‌ । 
ಪರಪೀಡಾಮಕುರ್ವಾಣಃ ಪರಲೋಕಸಹಾಯಿನಂ ॥ ೩೫ ॥ 
ಧರ್ಮ ಏನ ಸಹಾಯಾ ಸ್ಯಾದಮುತ್ರ ನ ಸರಿಚ್ಛದಃ | 
ನಿತೃಮಾತೃಸುತಭ್ರಾತೃಯೋಹಿದ್ದಂಧುಜನಾದಿಕಃ ॥ ೩೬॥ 
ಜಾಯತೇ ಚೈಕಲಃ ಪ್ರಾಣೀ ಪ್ರಮ್ರಿಯೇತ ತಥೈಕಲಃ । 

ಏಕಲಃ ಸುಕೃತಂ ಭುಂಕ್ತೇ ಭುಂಕ್ತೇ ದುಷ್ಕೃತಮೇಕಲಃ ॥ ೩೭ ॥ 
ದೇಹಂ ಸಂಚತ್ವಮಾಪನ್ನಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಕೌಕಾಷ್ಠ್ಮಲೋಷ್ಠನತ್‌ । 

ಬಾಂಧವಾ ನಿಮುಖಾ ಯಾಂತಿ ಧರ್ಮೋ ಯಾಂತನುನುವ್ರಜೇತ್‌ ॥೩೮॥ 
ಕೃತೀ ಸಂಚಿನುಯಾದ್ದರ್ನುಂ ತತೋಃಮುತ್ರ ಸಹಾಯಿನಂ । 


ಧರ್ಮಂ ಸಹಾಯಿನಂ ಲಬ್ದಾ ಸಂತರೇದ್ದುಸ್ತರಂ ತಮಃ ॥೩೯॥ 
ಸಂಬಂಧಾನಾಚರೇನ್ನಿತ್ಯಮುತ್ತಮೈರುತ್ತನೈಃ ಸುಧೀಃ । 
ಅಧಮಾನಧಮಾಂಸ್ಕೃಕ್ತ್ವಾ ಕುಲಮುತ್ಕರ್ಷತಾಂ ನಯೇತ್‌ ॥೪೦॥ 
ಉತ್ತಮಾನುತ್ತಮಾನೇನ ಗಚ್ಛಸ್ಹೀನಾಂಶ್ಚ ವರ್ಜಯನ್‌ । 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಶ್ರೇಷ್ಠತಾಮೇತಿ ಪ್ರತ್ಯನಾಯೇನ ಶೂದ್ರತಾಂ ॥೪೧॥ 


೩೫. ಹುತ್ತದ ಶಿಖರದಂತೆ ಇತರರನ್ನು ಪೀಡಿಸದೆ ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಹಾ 
ಯಕವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 

೩೬. ಧರ್ಮವೇ ಸರಶೋಕದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕವಾಗುವುದು. ಸಾಮಗ್ರಿ 
ಗಳೂ, ತಾಯಿ, ತಂದೆ, ಮಗ, ಸಹೋದರ, ಸತ್ತಿ ಬಂಧುಜನಗಳೂ ಸಹಾಯಕ 
ರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೭. ಪ್ರಾಣಿಯು ಒಂಟಯಾಗಿಯೆ ಹುಟ್ಟುವುದು ; ಸಾಯುವುದು ; 
ಪುಣ್ಯ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸುವುದು. 

೩೮. ಬಾಂಧವರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮೃತವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಗೆ, 
ಮಣ್ಣಿನ ಹೆಂಟಿ ಇವುಗಳಂತೆ ತ್ಯಜಿಸಿ ನಿಮುಖರಾಗಿ ಹೊರಟು ಹೋಗುವರು. 
ಧರ್ಮವು ಮೃತನಾಗಿ ಸರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವವನನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವುದು. 

೩೯. ಆದುದರಿಂದ ಕುಶಲನಾದ ಮಾನವನು ಸರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುವ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿ ದಾಟಲಾಗದ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ದಾಟಯಾನು. 

೪೦. ಪಂಡಿತನು ಯಾವಾಗಲೂ ಉತ್ತಮರೊಡನೆ ಸಂಬಂಧಮಾಡಬೇಕು. 
ಅಧಮರನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ವಂಶವನ್ನು ಉತ್ತ ಸ್ಟಗೊಳಿಸಬೇಕು. 

೪೧. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಉತ್ತಮರ ಸಹವಾಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ನೀಚರನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸುತ್ತ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗುವನು. ನೀಚಸಂಬಂಧವಾದ ಪಾಪದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಶೂದ್ರನಾಗುವನು. 


ಸಂಚತ್ರಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯಃ ೬೯೫ 


ಅನಧ್ಯಯನಶೀಲಂ ಚ ಸದಾಚಾರವಿಲಂಘಿನಂ । 


ಸಾಲಸಂಚದುರನ್ನಾದಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಬಾಧತೇಂತಕಃ ॥ ೪೨ ॥ 
ತತೋಂಭ್ಯಸೇತ್ಛ್ರಯತ್ನೇನ ಸದಾಚಾರಂ ಸದಾ ದ್ವಿಜಃ! 
ತೀರ್ಥಾನ್ಯಪ್ಯಭಿಲಷ್ಯ ತಿ ಸದಾಚಾರಿಸಮಾಗ ಮಂ ॥ VAN 
ರಜನೀಪಾ ೨ಾಂತಯಾಮಾರ್ಥಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಃ ಸಮಯ ಉಚ್ಛ ತೇ! 

ಸ್ಟ ಹಿತಂ ಚಿಂತಯೇತ್ರಾಜ್ಞಸ್ತ ಸ ಸಿ ಕ್ಲೊ ತ್ಲ ಯ ಸ ॥ ೪೪ ॥ 
ಗಜಾಸ್ಯ ೦ ಸಂಸ ಕೇದಾದೌ ತತ" ಈಶಂ ಸಹಾಂಂಬಯಾ | 

ಶ್ರಿ ರಗ ಶ್ರಿ (ಸೆಮೇತಂ ತು ಬ್ರಹ್ಮಾಣ್ಯಾ ಕಮಲೋದ್ಭ ನಂ ॥ ೪೫ ॥ 
ಇಂದ್ರಾ ದೀನ ಕ್ಸಕಲಾನ್ಹೇವಾನ್ಸ ಸಿಷ್ಮಾ ನೀನ್ನು ನೀನಸಿ । 

ಗಂಗಾದ್ಯಾಃ ಸರಿತಃ ಸರ್ವಾಃ ಶ್ರೀಕೈಲಾದ್ಯ ಖಿಲಾನ್ಸಿರೀನ್‌ 1 ೪೬॥ 
ಕ್ಲೀರೋದಾದೀನ್ಸಮುದ್ರಾಂಶ್ಚ ಮಾನಸಾದಿ ಸರಾಂಸಿ ಚ । 

ವನಾನಿ ನಂದನಾದೀನಿ ಧೇನೂಃ ಕಾಮದುಘಾದಿಕಾಃ ॥ ೪೭॥ 
ಕಲ್ಪನೃಕ್ಸಾದಿವೃಕ್ಸಾಂಶ್ಚ ಧಾತೂನ್ಯಾಂಚನಮುಖ್ಯತಃ | 
ದಿವ್ಯಸ್ತ್ರೀರುರ್ವಶೀಮುಖ್ಯಾ ಗರುಡಾದೀನ್ಪತತ್ರಿಣಃ ॥ ೪೮॥ 


ನಾಗಾಂಶ್ಚ ಶೇಷಪ್ರಮುಖಾನ್ಗಜಾನೈರಾವತಾದಿಕಾನ್‌ । 
ಅಶ್ವಾನುಚ್ಚೈಃಶ್ರ ವೋಮುಖ್ಯಾನ್ಕೌಸ್ತು ಭಾದೀನ್ಮಣೀಂಛುಭಾನ್‌ ॥೪೯॥ 


೪೨. ವೇದಾಧ್ಯಯನಮಾಡದವನನ್ನೂ, ಸದಾಚಾರವನ್ನು ಉಲ್ಲಂಫಿಸಿದವ 
ನನ್ನೂ. ಆಲಸ್ಯವುಳ್ಳ ವನನ್ನೂ, ದುಷ್ಬಾನ್ಸವನ್ನು ತಿನ್ನುವನನ್ನೂ, ಯಮನು 
ಪೀಡಿಸುವನು. 

೪೩. ಆದುದರಿಂದ ಬಾ ತಾ ಹ್ಮಣನು ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿ ಸದಾಚಾರ 
ವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಬೇಕು. ತೀರ್ಥಗಳೂ ಸದಾಚಾರಿಗ ಗಳ ೬.೭೯ 
ಬಯಸುವುವು. 

೪೪. ರಾತ್ರಿಯ ಕೊನೆಯ ಯಾಮದ ಅರ್ಧಭಾಗವು ಬ್ರಾಹ್ಮಸಮಯ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು. ಪ್ರಾಜ್ಞನು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಬಾಟ್‌ 
ತನ್ನಹಿತವನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಬೇಕು. 

೪೫-೫೪. ಮೊದಲು ಗಣೇಶನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಬೇಕು. ಅನಂತರ ಉಮಾಸಹಿತ 
ನಾದ ಮಹೇಶ್ವರ, ಶ್ರೀ ಸಮೇತನಾದ ಶ್ರೀರಂಗ, ಸರಸ್ವತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಬ್ರಹ್ಮ, ಇಂದ್ರಾದಿಸಕಲದೇವತೆಗಳು, ವಸಿಷ್ಠಾದಿಮುನಿಗಳು, ಗಂಗಾದಿಸಕಲ 
ನದಿಗಳು, ಶ್ರೀಶೈಲ ಮೊದಲಾದ ಪರ್ವತಗಳು, ಕ್ಲೀರಸಮುದ್ರ ಮೊದಲಾದ 
ಸಮುದ್ರಗಳು, ಮಾನಸಾದಿ ಸರೋವರಗಳು, ನಂದನಾದಿವನಗಳು. ಕಾಮ 
ಡೇನು ಮೊದಲಾದ ಥೇನುಗಳು, ಕಲ್ಪವೃಕ್ಸಾದಿನೃಕ್ಸಗಳು, ಚಿನ್ನ ಮೊದಲಾದ 


4೯೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ಮರೇದರುಂಧತೀಮುಖ್ಯಾಃ ಪತಿವ್ರತವತೀರ್ವಧೂಃ । 


ನೈನಿಷಾದೀನ್ಯರಣ್ಯಾನಿ ಪುರೀಃ ಕಾಶೀಪುರೀಮಖಾಃ ॥ ೫೦॥ 
ನಿಶ್ಚೇಶಾದೀನಿ ಲಿಂಗಾನಿ ನೇದಾನೃಕ್ಚ್ರಮುಖಾನಪಹಿ [ 
ಗಾಯತ್ರೀಪ್ರಮುಖಾನ್ಮಂತ್ರಾನ್ಯೋಗಿನಃ ಸನಕಾದಿಕಾನ್‌ 1 ೫೧ ॥ 
ಪ್ರಣವಾದಿ ಮಹಾಜೀಜಂ ನಾರದಾದೀಂಶ್ಚ ವೈಷ್ಣವಾನ್‌ | 

ಶಿವಭಕ್ತಾಂಶ್ಚ ಜಾಣಾದೀನ್ಭ್ರಹ್ಲಾದಾದೀನ್ಹೃ ಢವ್ರತಾನ್‌ ॥ ೫೨॥ 
ವದಾನ್ಯಾಂಶ್ಚ ದಧೀಚ್ಯಾದೀಸ್ಸರಿಶ್ಚಂದ್ರಾದಿಭೂಪತೀನ್‌ | 

ಜನನೀಚರಣೌ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಸರ್ನತೀರ್ಥೋತ್ತಮೋತ್ತಮೌ ॥ ೫೩॥ 
ಸಿತರಂಚ ಗುರೂಂಶ್ಚಾಹಿ ಹೃದಿ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಪ್ರಸನ್ನಧೀಃ । 
ತತಶ್ಹಾಂವಶ್ಯಕಂ ಕರ್ತುಂ ನೈರ್ಸುತೀಂ ದಿಶಮಾಶ್ರಯೇತ್‌ ॥ ೫೪ ॥ 
ಗ್ರಾಮಾದ್ಧನುಃಶತಂ ಗಚ್ಛೇನ್ನಗರಾಚ್ಚ ಚತುರ್ಗುಣಂ । 

ತೃಣೈರಾಜ್ಚಾ ದ್ಯ ವಸುಧಾಂ ಶಿರಃ ಪ್ರಾವೃತ್ಯ ವಾಸಸಾ ॥ ೫೫ ॥ 
ಕರ್ನೋಪನೀತ್ಯುದಗ್ವಕ್ಟ್ರೋ ದಿವಸೇ ಸಂಧ್ಯಯೋರಸಪಿ । 

ನಿಣ್ಮೂತ್ರೇ ನಿಸ್ಫಜೇನ್ಮೌನೀ ನಿಶಾಯಾಂ ದಕ್ಸಿಣಾಮುಖಃ ॥ ೫೬ ॥ 


ಧಾತುಗಳು, ಉರ್ವಶೀ ಮೊದಲಾದ ದೇವತಾಸ್ರ್ರಿಯರು, ಗರುಡನೇ ಮೊದಲಾದ 
ಪಕ್ಸಿಗಳು, ಶೇಷನೇ ಮೊದಲಾದ ನಾಗಗಳು, ಐರಾವತನೇ ಮೊದಲಾದ ಆನೆಗಳು, 
ಉಚ್ಚ್ಬೈಶ್ರವಸ್ಸೇ ಮೊದಲಾದ ಕುದುರೆಗಳು, ಕೌಸ್ತುಭವೇ ಮೊದಲಾದ ಮಣಿ 
ಗಳು, ಅರುಂಧತಿ ಮೊದಲಾದ ಪತಿವ್ರತೆಯರು, ನೈಮಿಷಾದ್ಧ ರಣ್ಯಗಳು, ಕಾಶಿ 
ಮೊದಲಾದ ಸಟ್ಟಣಗಳು, ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಾದಿ ಲಿಂಗಗಳು, ಖುಗ್ಬೇದ ಮೊದಲಾದ 
ವೇದಗಳು, ಗಾಯತ್ರೀ ಮೊದಲಾದ ಮಂತ್ರಗಳು, ಸನಕಾದಿಯೋಗಿಗಳು, 
ಪ್ರಣವಾದಿ ಬೀಜಮಂತ್ರಗಳು, ನಾರದಾದಿ ನಿಷ್ಣುಭಕ್ತರು, ಶಿವಭಕ್ತರಾದ 
ಬಾಣಾದಿಗಳು, ಸ್ಲಿರನಿಯಮವುಳ್ಳ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಮೊದಲಾದವರು, ದಾನಶೌಂಡ 
ರಾದ ದಧೀಚ್ಯಾದಿಗಳು, ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ನೃಸತಿಗಳು, ತಾಯಿಯ 
ಚರಣ, ಸಮಸ್ತ್ರೋತ್ತಮತೀರ್ಥಗಳು, ತಂದೆ, ಗುರು ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಚಿಂತಿಸಿ ಪ್ರಸನ್ನಮನಸ್ಕನಾಗಿ ಆವಶ್ಯಕಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ನೈರ್ಜುತ್ಯ 
ದಿಕ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

| ೫೫-೫೬. ಹಳ್ಳಿಯಿಂದ ನೂರು ಬಿಲ್ಬುಗಳಷ್ಟೂ, ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ 
ನಾಲ್ಯರಷ್ಟೂ ದೂರ ಹೋಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹುಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚೆ ತಲೆಗೆ 
ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಯಜ್ಞೋಪವೀತವನ್ನು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಸಿ, ಹಗಲು 
ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಾಭಿಮುಖವಾಗಿಯೂ, ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ದಕ್ಸಿಣಾಭಿ 
ಮುಖನಾಗಿಯೂ ಮೌನದಿಂದ ಮಲಮೂತ್ರಗಳನ್ನು ನಿಸರ್ಜಿಸಬೇಕು. 


ಪಂಚತಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೬೯೭ 


ನ ತಿಷ್ಠನ್ನಾ ಪು ನೋ ವಿಪ್ರ ಗೋವಹ್ನ್ಯನಿಲಸಂಮುಖಃ । 


ನ ಫಾಲಕೃಷ್ಣೇ ಭೂಭಾಗೇ ನ ರಥ್ಯಾ ಸೇವ್ಯಭೂತಲೇ ॥ ೫೭ 0 
ನಾಂಂ ಲೋಕಯೇದ್ದಿ ಶೋಭಾಗಾಂಜ್ಯೋತಿಶ್ಚಕ್ರಂ ನಭೋಂಮಲಂ | 
ವಾಮೇನ ಪಾಣಿನಾ ಶಿಶ್ನಂ ಧೃತ್ವೋತ್ತಿಸ್ಟೇತ್ರಯತ್ನ ನಾನ್‌ ॥ ೫೮ ॥ 


ಅಥೋ ಮುದಂ ಸಮಾದಾಯ ಜಂತುಕರ್ಕರವರ್ಜಿತಾಂ | 

ವಿಹಾಯ ಮೂಷಿಕೋತ್ಪಾತಾಂ ಶೌಚೋಚ್ಛೈಸ್ಟಾಂ ಚೆ ನಾಕುಲಾಂ ॥೫೯॥ 
ಗುಹ್ಯೇ ದದ್ಯಾನ್ಮೃದಂ ಚೈಕಾಂ ಪಾಯೌ ಪಂಚಾಂಬುಸಾಂತರಾಃ । 

ದಶ ವಾಮಕರೇ ಚಾಸಿ ಸಸ್ತಪಾಣಿದ್ದಯೇ ಮೃದಃ 1೬೦0 
ಏಕೈಕಾಂ ಸಾದಯೋರ್ದದ್ಯಾತ್ರಿಸ್ರಃ ಸಾಣ್ಯೋರ್ಮ್ಯದಸ್ತಥಾ | 

ಇತ್ಮಂ ಶೌಚಂ ಗೃಹೀ ಕುರ್ಯಾದ್ಧಂಧಲೇಪಕ್ಸೃಯಾಂನಧಿ ॥೬೧॥ 
ಕ್ರಮಾದ್ಬೈಗುಣ್ಯಮೇತಸ್ಮಾದ್ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾದಿಷು ತ್ರಿಷು। 

ದಿವಾ ನಿಹಿತಶೌಚಸ್ಯ ರಾತ್ರಾವರ್ಧಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ 1&೨ 
ರುಜ್ಯರ್ಧಂ ಚ ತದರ್ಧಂಚ ಪಥಿ ಚೋರಾದಿಬಾಧಿತೇ 


ತದರ್ಥಂ ಯೋಷಿತಾಂ ಚಾಪಿ ಸುಸ್ಥೇ ನೂನಂ ನ ಕಾರಯೇತ್‌ ॥ ೬೩ ॥ 


೫೭. ನಿಂತುಕೊಂಡೂ, ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಗೋವು, ಬೆಂಕಿ, 
ಗಾಳಿಗಳ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿಯೂ, ಉತ್ತಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಬೀದಿ, ನಡೆಯುವ. 
ಭೂಮಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಲಮೂತ್ರಗಳನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸಬಾರದು. 

೫೮. ದಿಕ್ಕುಗಳೆ ಭಾಗಗಳನ್ನೂ, ನಕ್ಟೃತ್ರಗಳೆ ಸಮೂಹವನ್ನೂ, ಆಕಾಶ. 
ವನ್ನೂ, ಮಲವನ್ನೂ ನೋಡಬಾರದು. ಎಡಗೈಯಿಯಿಂದ ಶಿಶ್ನವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಮೇಲಕ್ಕೇಳಬೇಕು. 

೫೯-೬೧. ಬಳಿಕ ಪ್ರಾಣಿಯು, ಗಟ್ಟಮಣ್ಣುಗಳಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ, ಇಲಿಯಿಂದ 
ಆಗೆಯಲ್ಪಡದಿರುವುದೂ, ಶೌಚಮಾಡಿ ಉಳಿದುದಲ್ಲದಿರುವುದೂ, ಮುಂಗಿಸಿಯು. 
ಆಗೆದು ಹಾಕದಿರುವುದೂ ಆದ ಮಣ್ಣನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂದು ನೀರಿನೊಡನೆ ಗುಹ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾರಿಯೂ, ಗುಹ್ಯೇಂದ್ರಿಯದಲ್ಲಿ ಐದು ಸಾರಿಯೂ, ಎಡಗೈಯಲ್ಲಿ 
ಹತ್ತುಸಾರಿಯೂ, ಎರಡು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಏಳುಸಾರಿಯೂ ಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು 
ಸಾರಿಯೂ, ತಿರುಗಿ ಮೂರಾವೃತ್ತಿ ಎರಡು ಕೈಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಲಮೂತ್ರಗಳ: 
ವಾಸನೆಯು ಹೋಗುವವರೆಗೆ ಗೃಹಸ್ಥನು ಶೌಚವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೬೨, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾದಿ ಮೂರು ಆಶ್ರಮಗಳೆಲ್ಲಿರುವವರು ಕ್ರಮನಾಗಿ. 
ಇದರ ಇಮ್ಮಡಿ ಶೌಚ ಮಾಡಬೇಕು. ಹಗಲು ಶೌಚಮಾಡಿದವನು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೬೩. ರೋಗದಲ್ಲಿಯೂ, ಜೋರಾದಿಬಾಧಿತವಾದ ಹಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 


ರ್ಷೀಲ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಪಿ ಸರ್ವನದೀತೋಯೈರ್ಮ್ಭತ್ಕೂಟೈಶ್ವಾಪಿ ಗೋಮಯ್ಯಿಃ । 
ಆಸಾದಮಾಚರಂಛೌಚಂ ಭಾವದುಷ್ಟೋ ನ ಶುದ್ಧಿ ಭಾಕ್‌ ॥ ೬೪ ॥ 
'ಆರ್ದ್ರಧಾತ್ರೀಫಲೋನ್ಮಾನಾ ಮೃದಃ ಶೌಚೇ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ । 
ಸರ್ವಾಶ್ಲಾಹುತಯೋಸ್ಯೇವಂ ಗ್ರಾಸಾಶ್ವಾಂದ್ರಾಯಣೇಇಸಿ ಚ ॥ ೬೫॥ 
ಪ್ರಾಗಾಸ್ಯ ಉದಗಾಸ್ಕೋವಾ ಸೂಪನಿಷ್ಟಃ ಶುಚೌ ಭುವಿ । 


'ಉಪಸ್ಪೃಶೇದ್ಧಿಹೀನಾಯಾಂ ತುಷಾಃಂಗಾರಾಃ ಸ್ಥಿ ಭಸ್ಮಭಿಃ ॥ ೬೬॥ 
'ಅನುಷ್ಣಾಭಿರಫೇನಾಭಿರದ್ದಿ ರ್ಹೃದ್ಗಾಭಿರತ್ಛರಃ | 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಬ್ರಾಹ್ಮತೀರ್ಥೇನ ದೃಷ್ಟಿಪೂತಾಭಿರಾಚಮೇತ್‌ 1 ೬೭॥ 
ಕಂಠಗಾಭಿರ್ನ್ಗಪಃ ಶುದ್ಧ್ಯೇತ್ತಾಲುಗಾಭಿಸ್ತಥೋರುಜಃ ] 
ಸ್ತ್ರೀಶೂದ್ರಾವಾಸ್ಯಸಂಸ್ಸರ್ಶಮಾತ್ರೇಣಾಫಿ ವಿಶುದ್ಧ್ಯತಃ 1 ೬೮॥ 
ಶಿರಃ ಪ್ರಾವೃತ್ಯ ಕಂಠಂ ನಾ ಜಲೇ ಮುಕ್ತಶಿಖೋಂಪಿ ಚ। 

'ಅಕ್ಸಾಲಿತ ಪದದ್ವಂದ್ವ ಆಚಾಂತೋಃ ಪ್ಯಶುಚಿರ್ಮತಃ HFN 


ಸ್ತ್ರೀಯರ ನಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅರ್ಧ ಶೌಚವು ನಿಹಿತವಾಗಿರುವುದು. ಸುಖವಾಗಿ 
ರುವನನು ಶೌಚವನ್ನು ಕಡಮೆ ಮಾಡಕೂಡದು. 

೬೪, ಅಂತಃಕರಣಶುದ್ದಿ ಯಿಲ್ಲದವನು ಪಾದದವರೆಗೆ ಸಮಸ್ತ ನದಿಗಳ ನೀರಿ 
ನಿಂದಲೂ, ಮಣ್ಣಿನ ರಾತಿಗಳಿಂದಲೂ, ಗೋಮಯಗಳಿಂದಲೂ ಶೌಚನನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡರೂ ಶುದ್ಧನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೬೫. ಶೌಚದಲ್ಲಿ ಹೆಸಿನೆಲ್ಲಿಕಾಯಿಯ ಪ್ರಮಾಣದಷ್ಟು ಮಣ್ಣುನಿಹಿತನಾಗಿ 
'`ರುವುದು. ಎಲ್ಲ ಆಹುತಿಗಳೂ, ಚಾಂದ್ರಾಯಣದಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಸಗಳೂ ಇಷ್ಟೇ 
ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿರಬೇಕು. 

೬೬, ಹೊಟ್ಟು, ಇದ್ದಲು, ಮೂಳೆ, ಬೂದಿಗಳಿಲ್ಲದ ಶುದ್ಧಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
`ಪೂರ್ವ ಅಥವಾ ಉತ್ತರಾ ಭಿಮುಖನಾಗಿ ಆಚಮನಮಾಡಬೇಕು. 

೬೭. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬ್ರಾ ಹೃತೀರ್ಥದಿಂದ ತಣ್ಣಗಿರುವುದೂ, ನೊರೆಯಿಲ್ಲ 
-ದಿರುವುದೂ, ಹೃದಯವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವುದೂ, ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಶುದ್ಧವಾದುದೂ 
'ಆದ ನೀರಿನಿಂದ ಆಚಮನಮಾಡಬೇಕು. 

೬೮. ಕ್ಸತ್ರಿಯನು ಕಂಠವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವುದೂ, ವೈಶ್ಯನು ಕೆನ್ನೆಯನ್ನು 
ಮುಟ್ಟುವುದೂ, ಸ್ತ್ರೀ ಶೂದ್ರರು ಬಾಯಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟುವುದೂ ಆದ ನೀರಿನಿಂದ 
'ಶುದ್ಧರಾಗುವರು. 

೬೯. ತಲೆಯನ್ನೂ, ಕಂಠನನ್ನೂ ಬಟ್ಟೆಯಿಂದ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡವನೂ, 
'ಪೀರಿನಲ್ಲಿ ಶಿಖೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವನೂ, ಕಾಲನ್ನು ತೊಳೆಯದವನೂ 
ಆಚಮನಮಾಡಿದರೂ ಅಶು ದೃನಾಗುವನು. 


ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೬೯೨ 


ತ್ರಿಃನೀತ್ವಾಂಂಬು ನಿಶುದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ತತಃ ಖಾನಿ ನಿಶೋಧಯೇತ್‌ । 
ಅಂಗುಷ್ಕಮೂಲದೇಶೇನ ದ್ವಿರ್ದ್ವಿರೋಷ್ಮಾಂಧರೌ ಸ್ಪೃಶೇತ್‌ 1೭೦೫ 
ಅಂಗುಲೀಭಿಸಿ ಭಿಃ ಸಶ್ಚಾತ್ಸುನರಾಸ್ಯಂ ಸ್ಪೃಶೇತ್ಸುಧೀಃ । 


'ತರ್ಜನ್ಯಂಗುಷ್ಕಕೋಟ್ಯಾ ಚ ಘ್ರಾಣರಂಥ್ರೇ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥೭೧॥ 
ಅಂಗುಷ್ಕಾಂನಾಮಿಕಾಂಗ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಚಕ್ಸು8ಶ್ರೋತ್ರೇ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಕನಿಷ್ಕಾಂಂಗುಷ್ಮಯೋಗೇನ ನಾಭಿರಂಧ್ರಮುಪಸ್ಸೃಶೇತ್‌ ॥ ೭೨ ॥ 
ಸ್ಪಷ್ಟ ತಲೇನ ಹೃದಯಂ ಸಮಸ್ತಾಭಿಃ ಶಿರಃ ಸ್ಪೃಶೇತ್‌ । 
ಅಂಗುಲ್ಯಗ್ಸೈಸ್ತಥಾ ಸ್ಕಂಧೌ ಸಾಂಬುಸರ್ವತ್ರ ಸಂಸ್ಕೃಶೇತ್‌ ॥ ೭೩ ೪ 


ಆಚಾಂತಃ ಪುನರಾಚಾಮೇತೃತೇರಥ್ಕೋಪಸರ್ಪಣೇ । 

ಸ್ನಾತ್ವಾ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಪಯಃ ಪೀತ್ವಾ ಪ್ರಾರಂಭೇ ಶುಭಕರ್ಮಣಾಂ ॥ ೭೪ ॥ 
ಸುಪಾ ವಾಸಃ ಪರೀಧಾಯ ತಥಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾಃಪ್ಯಮಂಗಲಂ | 
ಪ್ರಮಾದಾದಶುಚಿಂ ಸ್ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ದ್ವಿರಾಚಾಂತಃ ಶುಚಿರ್ಭವೇತ್‌ ॥ ೭೫% 
ಅಥೋ ಮುಖವಿಶುದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ಗೃಹ್ಹೀಯಾದ್ದಂತಧಾವನಂ | 
ಆಚಾಂತೋಃ ಸ್ಯಶುಚಿರ್ಯಸ್ಮಾದಕೃತ್ವಾ ದಂತಧಾನನಂ 12೬ 


೭೦-೭೩. ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಜಲವನ್ನು ಮೂರುಸಾರಿ ಕುಡಿದು ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳನ್ನು ಶುದ್ಧಿಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಹೆಬ್ಬೆರಳಿನ ಬುಡದಿಂದ ಕೆಳಮೇಲಿನ ತುಟ. 
ಗಳನ್ನೂ, ಅನಂತರ ಮೂರು ಬೆರಳುಗಳಿಂದ ಬಾಯಿಯನ್ನೂ, ತರ್ಜನೀ ಅಂಗುಷ್ಮ 
ಬೆರಳುಗಳ ಕೊನೆಯಿಂದ ಘ್ರಾಣರಂಧ ಗಳನ್ನೂ, ಹೆಬ್ಬೆರಳು ಅನಾಮಿಕ ಬೆರಳು 
ಗಳಿಂದ ಕಣ್ಣು ಕಿವಿಗಳನ್ನೂ, ಕನಿಷ್ಕಾಂಗುಷ್ಮಗಳಿಂದ ಹೊಕ್ಕಳನ್ನೂ ಅಂಗೈ 
ಯಿಂದ ಎದೆಯನ್ನೂ, ಎಲ್ಲಾ ಬೆರಳುಗಳಿಂದ ತಲೆಯನ್ನೂ ಮುಟ್ಟಬೇಕು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಬೆರಳುಗಳ ತುದಿಯಿಂದ ಹೆಗಲನ್ನು ಮುಟ್ಟ ಬೇಕು. 

೭೪-೭೫. ಆಚಮನ ಮಾಡಿದವನು ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡಿದರೆ ತಿರುಗಿ. 
ಆಚಮನಮಾಡಬೇಕು. ಸ್ಲಾನ, ಭೋಜನ, ಪಯಃಪಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ. 
ದಾಗಲೂ, ಶುಭಕರ್ಮಗಳ ಆರಂಭದಲ್ಲಿಯೂ, ನಿದ್ರಿಸಿದಾಗಲೂ, ವಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಉಟ್ಟಾ ಗಲೂ, ಅಮಂಗಳವಸ್ತುವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗಲೂ, ಪ್ರಮಾದದಿಂದ 
ಅಶುದ್ಧವಸ್ತುವನ್ನು ಮುಟ್ಟ ದಾಗಲೂ ಎರಡುಸಾರಿ ಅಚಮನಮಾಡಿದರೆ ಶುದ್ಧ 
ನಾಗುವನು. 

೭೬. ಮುಖಶುದ್ದಿಗಾಗಿ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಉಜ್ಜಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು 
ತೊಳೆಯದೆ ಆಚಮನಮಾಡಿದವನು ಶುದ್ಧನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


200 ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರತಿಪದ್ದರ್ಶಷಸ್ಮೀಸು ನವಮ್ಯಾಂ ರನಿವಾಸರೇ । 
-ದಂತಾನಾಂ ಕಾಷ್ಮಸಂಯೋಗೋ ದಹೇದಾಸಪ್ತಮಂ ಕುಲಂ 1೭೭॥ 
ಅಲಾಭೇ ದಂತಕಾಸ್ಮಾನಾಂ ನಿಹಿದ್ಧೇವಾಂಥ ವಾಸರೇ। 


'ಗಂಡೂಷಾ ದ್ವಾದಶ ಗ್ರಾಹ್ಯಾ ಮುಖಸ್ಯ ಪರಿಶುದ್ಧಯೇ ೪ ೭೮ 
'ಕನಿಷ್ಕಾಗ್ರಪರೀಮಾಣಂ ಸತ್ವಚಂ ನಿರ್ವಣಂ ಖುಜುಂ । 
'ದ್ವಾದಶಾಂಂಗುಲಮಾನಂ ಚ ಸಾರ್ಧಂ ಸ್ಕಾದ್ದಂತಧಾವನಂ ॥೭೯॥ 
ಏಕೈಕಾಂಗುಲಹ್ರಾಸೇನ ವರ್ಣೇಷ್ಟನ್ಯೇಷು ಕೀರ್ತಿತಂ । 

'ಆಮ್ರಾಮ್ರಾತಕ ಧಾತ್ರೀಣಾಂ ಕಂಕೋಲಖದಿರೋದ,ವಂ ॥೮೦॥ 
ಶಮ್ಯುಪಾಮಾರ್ಗಖುರ್ಜೂರಿೀ ಶೇಲು ಶ್ರೀಪರ್ಣಿ ಪೀಲುಜಂ ! 

ರಾಜಾದನಂ ಚ ನಾರಂಗಂ ಕಸಾಯಕಟುಕಂಟಿಕಂ ॥೮೧॥ 


ಸ್ಸೀರವೃಕ್ಸೋದ್ಭವಂ ವಾಸಿ ಪ್ರಶಸ್ತಂ ದಂತದಾವನಂ | 
ಜಿಹ್ಹೋಲ್ಲೇಖನಿಕಾಂ ಚಾಂಹಿ ಕುರ್ಯಾಚ್ಚಾಪಾಕೃತಿಂ ಶುಭಾಂ ॥ ೮೨ ॥ 
ಅನ್ನಾದ್ಯಾಯ ವೂಹಧ್ಯಂ ಸೋಮೋರಾಜಾಂಯಮಾಗಮತ* । 

ಸಮೀ ಮುಖಂ ಪ್ರಮಾರ್ಕ್ಸ್ಸ್ಯತೇ ಯಶಸಾ ಚ ಭಗೇನ ಚ ॥ ೮೩॥ 


೭೭. ಪಾಡ್ಯ, ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ, ಸಸ್ಮೀ, ನನಮಾ, ಭಾನುನಾರದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಉಜ್ಜಿಕೊಳ್ಳು ವುದರಿಂದ ಏಳುತಲೆಯ ಪಿತೃಗಳು ದಗ್ಗರಾಗುವರು. 

೭೮. ದಂತಕಾಷ್ಠವು ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿರುವಾಗಲೂ, ನಿಷಿದ್ದದಿನದಲ್ಲಿಯೂ ಮುಖ 
ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಹನ್ನೆರಡುಸಾರಿ ಗಂಡೂಷಮಾಡಬೇಕು. 

೭೯-೮೨. ಕಿರುಬೆರಳಿನ ಕೊನೆಯಸ್ಟಿರುವುದೂ, ತೊಗಟೆಯಿಂದ ಸಹಿತ 
ವಾಗಿರುವುದೂ, ವ್ರಣವಿಸ್ಲದಿರುವುದೂ, ನೆಟ್ಟಿಗಿಗುವುದೂ, ಹನ್ನೆರಡು ಆಂಗುಲ 
ಉದ್ದನಿರುವುದೂ, ಅರ್ಧದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ ದಂತಕಾಷ್ಠವೆನ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದಂಗುಲ ಕಮ್ಮಿಯಾಗದೆ ಇತರ ಜಾತಿಯವರಿಗೆ ದಂತಕಾಸ್ಕ 
"ವಾಗುವುದು. ಮಾವು, ಅಮಟಿ, ನೆಲ್ಲಿ, ಕಂಕೋಲ, ಖದಿರ, ಶಮಿ, ಅಪಾಮಾರ್ಗ, 
ಖರ್ಜೂರ, ಶೇಲು, ಶ್ರೀಪಣಿ, ಸೀಲು, ರಾಜಾದನ, ಕಿತ್ತಳೆ, ನಗರು, ಕಹಿ, 
ಮುಳ್ಳುಗಳುಳ್ಳ, ಆಲ ಮೊದಲಾದ ಕ್ಸೀರವ್ಕಕ್ಸ ಇವುಗಳ ಉತ್ತಮ ಕಾಷ್ಮಗಳು 
ದಂತಧಾವನಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮವು. ಈ ದಂತಕಾಷ್ಮವನ್ನು ಬಿಲ್ಲಿನಂತೆ ಬಗ್ಗಿಸಿ ನಾಲಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಉಜ್ಜಿ ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

೮೩. ಎಲೈ ದಂತಗಳೆ! ನೀವು ಅನ್ನವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿರ್ಮಲ 
ವಾಗಿ ಸಾಲಾಗಿ ಗಟ್ಟಯಾಗಿರಿ. ಈ ಚಂದ್ರನು ಕಾಷ್ಕರೂಸನಾಗಿ ಬಂದಿರು 
ವನು. ಅವನ ಕೀರ್ತಿಯಿಂದಲೂ, ಭಾಗ್ಯದಿಂದಲೂ ನನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ಶುದ್ಧಿ 
ಹೊಳಿಸುವನು. 


ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋಳಧ್ಯಾಯಃ। ೭೦೧ 


'ಆಯುರ್ಬಲಂ ಯಶೋನರ್ಚಃ ಪ್ರಜಾಃ ಪಶುನಸೂನಿ ಚ । 
ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಜ್ಞಾಂ ಚ ಮೇಧಾಂ ಚ ತ ೨ ನೋ ದೇಹಿ ವನಸ್ಪತೇ ॥೮೪॥ 
ಮಂತ್ರಾನೇತೌ ಸಮುಚ್ಚಾರ್ಯ ಮಿ ಕುರ್ಯಾದ್ದಂತಥಾವನಂ | 


ವನಸ್ಸತಿಗತಃ ಸೋಮಸ್ತ್ಯಸ್ಯ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಸೀದತಿ ॥ ೪೫ ॥ 
ಮುಖೇ ಪರ್ಯುಸಷಿತೇ ಯಸ್ಮಾದ್ಭನೇದಶುಚಿಭಾಗ್ನರಃ । 

ತತಃ ಕುರ್ಯಾತ್ಟ್ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಶುದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ದಂತಧಾವನಂ ॥ ೮೬ ॥ 
ಉಪನಾಸೇಪಿ ನೋ ದುಷ್ಯ್ಕೇದ್ದಂತಧಾನನಮಂಜನಂ | 
ಗಂಧಾಃಲಂಕಾರಸದ್ವಸ್ತ್ರಪುಷ್ಪ ಮಾಲಾನುಲೇಪನಂ ॥ ೮೭ ॥ 
ಪ್ರಾತಃ ಸಂಧ್ಯಾಂ ತತಃ ಕುರ್ಯಾದ್ದಂತಧಾನನಪೂರ್ನಿಕಾಂ । 
ಪ್ರಾತಃಸ್ನಾನಂ ಚರಿತ್ಕಾ ಚ ಶುದ್ಧೇ ತೀರ್ಥೇ ನಿಶೇಷತಃ ॥ ೮೮ ॥ 
ಪ್ರಾತಃಸ್ನಾನಾದ್ಯತಃ ಶುದ್ಧೇತ್ಕಾಯೋಂಯಂ ಮಲಿನಃ ಸದಾ । 
ಛದ್ರಿತೋ ನವಭಿಶ್ಛಿದ್ರೈಃ ಸ್ಪನತ್ಯೇನ ದಿವಾನಿಶಂ ॥೮೯॥ 
ಉತ್ಸಾಹಮೇಧಾಸೌಭಾಗ್ಯರೂಪಸಂಪತ್ಪ್ರನರ್ತಕಂ । 

ಮನಃ ಪ್ರಸನ್ನತಾಹೇತುಃ ಪ್ರಾತಃ ಸ್ಟಾ ಷ್ಟ ಪ್ರಶಸ್ಯತೇ ॥೯೦॥ 





೮೪. ವನಸ್ಪತಿ ತಿಯೆ! ನೀನು ನನಗೆ ಆಯುಸ್ಸು, ಬಲ, ಕೀರ್ತಿ, 
ವರ್ಚಸ್ಸು, ಪುತ್ರರು, ಸಶುಗಳು, ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಬ ಬ್ರ ಹೈಜ್ಞಾನವನ್ನೂ, ಪ್ರಜ್ಞೆ 
ಬುದಿ ಗಳನ್ನೂ ನೀಡು.” 

೮೫. ಈ ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿ ದಂತಧಾವನವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡವನಿಗೆ ವನಸ್ಪತಿಗತನಾದ ಚಂದ್ರನು ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುವನು. 

೮೬. ಬಾಯಿಯು ತಂಗಳಾಗಲು ಮಾನವನು ಅಶುದ್ಧನಾಗುವನು. 
ಆದುದರಿಂದ ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಉಜ್ಜಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 

೮೭. ಉಪವಾಸದ ದಿನದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ಸಾರಿ ಗಂಡೂಷಮಾಡುವುದು 
(ಮುಕ್ಕುಳಿಸುವುದು), ಕಾಡಿಗೆ, ಗಂಧ, ಅಲಂಕಾರ, ಒಳ್ಳೆ ಬಟ್ಟೆ, ಹೂವಿನಮಾಲೆ, 
ಅನುಲೇಪನ ಇವುಗಳು ದೂಷ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೮೮. ದಂತಧಾವನವೂರ್ವಕನಾಗಿ ಶುದ್ಧತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಪ್ರಾತಃ 
ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೮೯. ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಒಂಬತ್ತು ರಂಧ್ರಗಳಿಂದ ಮಲವನ್ನು ಸ್ರವಿಸುತ್ತಿರು 
ವುದರಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಮಲಿನವಾದ ಈ ಶರೀರವು ಸ್ರಾತಃಸ್ನಾನದಿಂದ ಶುದ್ಧ 
ವಾಗುವುದು. 

೯೦. ಪ್ರಾತಃ 
ಸಂಸತ್ತು, ಮನ ಪ್ರ 
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ಕಿ 


ಗಾದ ಇವುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನಾದ್ದ ರಿಂದಉತ್ಸಷ್ಟ ವಾಗಿರುವುದು. 


ಸ್ನಾನವು ಉತ್ಸಾಹ, ಮೇಧಾ, ಸೌಭಾಗ್ಯ, ರೂಸ್ಮ 
ವ ನ್ಯ 


೭೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಸ್ಟೇದಲಾಲಾದ್ಯಾಕ್ಲಿನ್ನೋ ನಿದ್ರಾಧೀನೋ ಯತೋ ನರಃ । 


ಪ್ರಾತಃ ಸ್ನಾನಾತ್ತ ತೊಂರ್ಹಃ ಸ್ಕಾನ್ಮಂತ್ರಸ್ತೋತ್ರಜಸಾದಿಸು ॥ಳಂಟ 
ಪ್ರಾತಃಪ್ರಾತಸ್ತು. ಯತ್ನ್ನಾನಂ ಸಂಜಾತೇ ಚಾಃ ರುಣೋದಯೇ। 
ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯಸಮಂ ಪ್ರಾಹುಸ್ತನ್ಮಹಾಂಘವಿಘಾತಕೃತ್‌ 1೯೨॥ 
ಪ್ರಾತಃಸ್ನಾನಂ ಹರೇತ್ಪಾಪನುಲಕ್ಸ್ಮೀಂ ಗ್ಲಾನಿಮೇನ ಚ । 

ಅಶುಚಿತ್ವಂ ಚ ದುಃಸ್ಕಪ್ನಂ ತುಷ್ಟಿಂ ಪುಷ್ಟಿಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ran 
ನೋಪಸರ್ಪಂತಿ ವೈ ದುಷ್ಬಾಃ ಪ್ರಾತಃ ಸ್ನಾಯಿಜನಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 
ದೃಷ್ಟಾಃದೃಷ್ಟಫಲಂ ಯಸ್ಮಾತ್ರ್ರಾತಃಸ್ನಾನಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥ ೯೪॥ 
ಪ್ರಸಂಗತಃ ಸ್ನಾನನಿಧಿಂ ನಕ್ಸ್ಯ್ಯಾಮಿ ಕಲಶೋದ್ಭನ । 

ವಿಧಿಸ್ನಾನಂ ಯತಃ ಪ್ರಾಹುಃ ಸ್ನಾ ನಾಚ್ಛ ತಗುಣೋತ್ತರಂ 1 ೯೫॥ 
ನಿಶುದ್ಧಾ ೦ ಮೃದಮಾಪಾಯ RR ಸಲು ಬಹ | 

ಶುಚೌ ದೇಶೇ ಸರಿಸ್ಮಾ ಸ್ಯ ತ್ಕಾ ಚಮ್ಮ ಸ್ಪಾ ನನಾಚರೇತ್‌ ॥೯೬॥ 
ಉಪಗ್ರಹೀ ಬದ್ದಶಿಖೋ ಜಲನುಜೆ, ಸಮಾನಿಶೇತ್‌ | 


ಉರುಸಿಸ್‌ ಹೀತಿಮುಂತ್ರೇಣ ತೋಯಮಾನತ್ಯ ೯ ಸ್ಪ ಷ್ಟಿ ತಃ ॥೯೭॥ 





೯೧. ನಿದ್ರಿಸುವ ಮಾನವನು ಚಕ ಜೊಲುಗಳಿಂದ ಒದ್ದೆ ಯಾಗಿ ಜರ್‌ 
ಗೊಳ್ಳು ವುದರಿಂದ ಪ್ರಾತಃಸ್ಟಾನ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರ, ಸ್ತೊ ತ್ರ, ಜಪಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಹನಾಗುವನು. 

೯೨. ಅರುಣೋದಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಮಾಡುವ ಪ್ರಾತಃಸ್ನಾನವು 
ಸಾ ್ರ್ರಜಾಸತ್ಯಕೃಚ್ಛ್ರ ಕೆ ಸಮವಾಗಿ ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದು. 

೯೩. ಪ್ರಾತಃ ಸ್ನಾನವು ಪಾಪ, ಅಲಕ್ಸ್ಮ್ಮೀ, ಗ್ಗಾನಿ, ಅಶುದ್ಧಿ, ದುಸ್ಸ್ವಪ್ನ 
ಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿ ಸಂತೋಷಪುಸ್ಟಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 

೯೪. ಬೆಳಗ್ಗೆ ಸ್ನಾನಮಾಡುವವನನ್ನು ದುಷ್ಟ ರು ಸಮಿಸಾಸಿಸುವುದಿ. 
ಈ ಪ್ರಾತಃಸ್ಥಾ ನವು ದೃಷ್ಟಾ ದೃ ಷ್ಟ ಫಲಗಳನ್ಸ್ಟೀಯುವುದರಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ. 
ಮಾಡಬೇಕು. 

೯೫. ಅಗಸ್ಕೃನೆ! ವಿಧಿಸ್ತಾನವು ಸಾಮಾನ್ಯ ಸ್ನಾನಕ್ಕಿಂತ ನೂರರಷ್ಟು 
ಉತ್ತಮವಾದ್ದರಿಂದ ಆ ಸ್ನಾನವಿಧಿಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 

೯೬. ಶುದ್ಧವಾದ ಮೃತ್ತಿಕೆ, ದರ್ಜೆ, ಎಳ್ಳು, ಗೋಮಯ ಇವುಗಳನ್ನು 
ತೆ ದುಕೊಂಡು ಶುದ್ಧ ವಾದ ಸ ಳದಲ್ಲಿರಿಸಿ ಆಚಮನಮಾಡಿ ಸಾ ನಮಾಡಬೇಕು. 

೯೭-೧೦೦. ದರ್ಜೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಶಿಖೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟ ಕೊಂಡು 
ನೀರಿನಲ್ಲಿಳಿದು "" ಉರುಜ"ಒ'] ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ನೀರನ್ನು ಕಲರಿ 
ನೀರನ್ನು ಅಮಂತ್ರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಯೇತೇ ಶತಂ'' ಇತ್ಯಾದಿಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಿ 


ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೭೦೩ 


'ಯೇತೇ ಶತಂ ತತೋ ಜಸ್ರ್ಪಾ ತೋಯಸ್ಕಾಮಂತ್ರಣಾಯ ಚ । 
'ಸುಮಿತ್ರಿಯಾ ನೋ ಮಂತ್ರೇಣ ಪೂರ್ವಂ ಕೃತ್ವಾ ಜಲಾಂಂಜಲಿಂ । 


ಕ್ಸಿಸೇದ್ದ್ವೇಷ್ಯಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಜಪನ್ನುರ್ಮಿತ್ರಿಯಾ ಇತಿ ॥ ೯೮॥ 
ಇದಂ ವಿಷ್ಣುರಿಮಂ ಜಪ್ತ್ಯ್ಯಾ ಲಿಂಸೇದಂಗಾನಿ ಮೃತ್ಸೃಯಾ । 
ಮೃದೈಕಯಾ ಶಿರಃ ಕ್ಸಾಲ್ಯ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ನಾಭೇಸ್ತಥೋಪರಿ ॥೯೯॥ 
ನಾಭೇರಧಸ್ತು ತಿಸೃಭಿಃ ಸಾದೌ ಷಡ್ಫಿರ್ನಿಶೋಧಯೇತ್‌ । 
ಮಜ್ಜೇತ್ಸನಾಹಾಭಿಮುಖ ಆಪೋ ಅಸ್ಮಾನಿಮಂ ಜಪನ್‌ ॥ ೧೦೦ ॥ 


ಉದಿದಾಭ್ಯಃ ಶುಚಿರಿತಿ ಮಂತ್ರ ಉನ್ಮಜ್ಜನೇ ಮತಃ । 
ಮಾನಸ್ತೋಕ ಇಮಂ ಜಸ್ತ್ಯ್ಯಾ ಲಿಂಪೇದ್ಗಾತ್ರಾಣೆ ಗೋಮಯೈಃ ॥೧೦೧॥ 
ಇನುಂ ಮೇ ನರುಣೇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರಃ ಸ್ವಾತ್ಮಾಂಭಿಸೇಚನಂ । 


ತತ್ಕ್ವಾಯಾಮಿ ತಥಾ ತೃನ್ನಃ ಸತ್ವನ್ನಶ್ಹಾಂಪ್ಯುದುತ್ತಮಂ ॥ ೧೦೨ ॥ 
ಧಾನ್ನೋ ಧಾನ್ನುಸ್ತಥಾ ಮಾಸೋಮೌಷಧೀರಿತಿ ಸಂಜಪೇತ್‌ 1 
ಯದಾಹುರಘ್ನ್ಯಾಮುಂಚಂತು ಮೇತಿಚಾಂವಭೃಥೇತಿ ಚ ॥ ೧೦೩ ॥ 
ಅಬ್ಬೈವತಾ ಇಮೇ ಮಂತ್ರಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾಃ ಸ್ಟಾತ್ಮಾಭಿಷೇಚನೇ । 
ಪ್ರಣವೇನ ತತೋ ವಿಪ್ರೋ ಮಹಾವ್ಯಾಹೃತಿಭಿಸ್ತತಃ ॥ ೧೦೪ ॥ 


““ಸುಮಿತ್ರಿಯಾ ನೋ?' ಮಂತ್ರದಿಂದ ಮೊದಲು ನೀರಿನ ಬೊಗಸೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು, 
ಶತ್ರುವನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ, "" ದುರ್ಮಿತ್ರಿಯಾ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಎಸೆದು, ""ಇದಂ 
ನಿಷ್ಣುಃ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಿ ಮೃತ್ತಿಕೆಯನ್ನು ಅಂಗಗಳಿಗೆ ಲೇಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಒಂದುಮುದ್ದೆ ಮಣ್ಣಿನಿಂದ ತಲೆಯನ್ನೂ, ಎರಡುಮುದ್ದೆ ಮಣ್ಣಿನಿಂದ 
ಹೊಕ್ಕಳಿನ ಮೇಲ್ಸಾಗವನ್ನೂ, ಮೂರು ಮುದ್ದೆಗಳಿಂದ ಹೊಕ್ಕಳಿನ ಕೆಳಭಾಗವನ್ನೂ, 
ಆರುಮುದ್ದೆಗಳಿಂದ ಕಾಲುಗಳನ್ನೂ ಶುದ್ಧಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, “ ಆಸೋಅಸ್ಮಾನ್‌'' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತ ಪ್ರವಾಹಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಸ್ನಿನಮಾಡಬೇಕು. 

೧೦೧. ಸನ್ನಿನಮಾಡಿ ಮೇಲಕ್ಕೇಳುವಾಗ "" ಉದಿದಾಭ್ಯಃಶುಚಿಃ'' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಮಂತ್ರವನ್ನುಚ್ಚರಿಸಬೇಕು. *" ಮಾನಸ್ತೋಕೇ?' ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜನಿಸಿ 
ಗೋಮಯವನ್ನು ಶರೀರಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

೧೦೨-೧೦೩. ""ಇಮಂ ಮೇ ವರುಣ'', "" ತತ್ತಾಯಾಮಿ'', ತ್ರನಃ'', 


"* ಸತ್ವಂನ'', ""ಉದುತ್ತಮಂ'', "" ಧಾಮ್ಪೋಥಾಮ್ಮಃ?', "ಮಾಪೋಮ್‌ೌ 
ಷಧೀ?', “ಅಘ್ನ್ಯಾಮುಂಚಂತು'', «ಅವಭೃತೇ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕು. 


೧೦೪-೧೦೫. ಸ್ನಾನದಲ್ಲಿ ಜಲದೇವತಾಕವಾದ ಈ ಮಂತ್ರಗಳು ಉಕ್ತ 
ವಾಗಿವೆ. ಬಳಿಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಪ್ರಣವ, ಮಹಾವ್ಯಾಹೃತಿ, ಗಾಯತ್ರಿ ಇವುಗಳಿಂದ 


೭೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆತ್ಮಾನಂ ಪಾನಯೇದ್ವಿದ್ವಾನ್ನಾಯತ್ರ್ಯಾ ಚ ತತಃ ಕೃತೀ । 


ಆಸೋಹಿಷ್ಕೇತಿ ತಿಸ್ಫಭಿಃ ಪ್ರತ್ಯ್ಯಚಂ ಪಾವನಂ ಸ್ಮೃತಂ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ವಿತ ಆಪಿ ಸಾನನಾ ಮಂತ್ರಾ ಇದಮಾಪೋಹನಿಷ್ಮತೀಃ । 

ದೇನೀರಾಪ ಅಪೋ ದೇವಾ ದ್ರುಪದಾದಿನ ಸಂಜ್ಞಕಾಃ ॥ ೧೦೬ ॥ 
ಶನ್ನೋ ದೇನೀರಪೋ ದೇನೀಸ್ತಥಾಷಾಜ್‌ರಸಮಿತ್ಯಸಿ । 

ಪುನಂತು ಮೇತಿ ಚ ಸನ ಪಾವಮಾನ್ಯಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ ॥ ೧೦೭ ॥ 
ತತೋ ಮುರ್ಷಣಂ ಜಸ್ರ್ವ್ವಾ ದ್ರುಪದಾಂ ಚ ತತೋ ಜಪೇತ್‌ । 
ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಂ ಚ ವಿಧಿನದಥವಾಂತರ್ಜಲೇ ಜಪೇತ್‌ ॥ ೧೦೮ ॥ 
ಪ್ರಣವಂ ತ್ರಿರ್ಜಪೇದ್ಯಾಸಿ ವಿಷ್ಣುಂ ವಾ ಸಂಸ್ಕರೇತ್ಸುಧೀಃ | 

ಸ್ನಾತ್ಕೇತ್ಸಂ ವಸ್ತ್ರಮಾಪೀಡ್ಯ ಗೃಹ್ನೀಯಾದ್ಧೌತವಾಸಸೀ ॥ ೧೦೯ ॥ 


ಆಚನ್ಯು ಚ ತತಃ ಕುರ್ಯಾತ್ರ್ರಾತಃ ಸಂಧ್ಯಾಂ ಕುಶಾನ್ವಿತಾಂ । 
ಯೋನ ಸಂಧ್ಯಾಮುಸಾಸೀತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಹಿ ವಿಶೇಷತಃ ॥೧೧೦॥ 
ಸ ಜೀನನ್ನೇವ ಶೂದ್ರಸ್ತು ಮೃತಃ ಶ್ವಾ ಜಾಯತೇ ಧ್ರುನಂ | 


ಸಂಧ್ಯಾಹೀನೋಃ ಶುಚಿರ್ನಿತ್ಯಮನರ್ಹಃ ಸರ್ವಕರ್ಮುಸು ॥೧೧೧॥ 
ಯದನ್ಯತ್ವುರುತೇ ಕರ್ಮ ನ ತಸ್ಯ ಫಲಭಾಗ್ಭವೇತ್‌ | 
ಪ್ರಣವಂ ಪ್ಪಾಗ್ಲಿಶಿ ಸ್ಮ ತ್ವಾ ತತೋ ದತ್ಕಾ ಕುಠಾಸನಂ ॥ ೧೧೨ ॥ 





ತನ್ನನ್ನು ಸವಿತ್ರಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅನಂತರ "" ಆಪೋಹಿಷ್ಯ'' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಮೂರು ಖುಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಮಾರ್ಜನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಯಕ್ಕೂ ಪವಿತ್ರವಾದುದು. 

೧೦೬-೧೦೭. "" ಇದಮಾಪಃ, ಹನಿಷ್ಕತೀ, ದೇವಿರಾಸ, ಅಸೋದೇವಾ, 
ದ್ರುಪದ, ಶನ್ನೋದೇವೀ, ಅಪೋದೇವೀ, ಅಪಾಂ ರಸಂ, ಪುನಂತುಮಾಂ'' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರಗಳು ಪವಿತ್ರವಾದುವು. 

೧೦೮-೧೦೯. ಬಳಿಕ ಅಘಮರ್ಷಣ, ದ್ರುಪದಾ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಜಪಿಸ. 
ಬೇಕು. ನೀರಿನಲ್ಲಿನಿಂತು ಪ್ರಾಣಾಯಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ಪ್ರಣನನನ್ನು 
ಜಪಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮೂರು ಸಾರಿ ಪ್ರಣವವನ್ನು ಜಪಿಸಬೇಕು. ಅಥವಾ. 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಿಂದು ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹಿಂಡಿಕೊಂಡು ಒಗೆದ 
ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಬೇಕು. 

೧೧೦-೧೧೪. ಬಳಿಕ ಆಚಮನ ಮಾಡಿ ದರ್ಭೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು. 
ಪ್ರಾತಃಕಾಲದ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯನ್ನಾಚರಿಸಬೇಕು. ಈ ರೀತಿ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ. 
ಮಾಡದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬದುಕಿರುವಾಗಲೆ ಶೂದ್ರನಾಗುವನು. ಮೃತನಾದರೆ. 
ನಾಯಿಯಾಗಿ ಜನಿಸುವನು. ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ ಮಾಡದವನು ಯಾವಾಗಲೂ 


ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋರ$ಧ್ಯಾಯಃ। ೭೦೫ 


ಚತುಃಸ್ರಕ್ತಿರಿಮುಂ ಮಂತ್ರಂ ಪಠಿತ್ವಾ ನಾಂನ್ಯದೃಜ್ಮನಾಃ ॥ ೧೧೩ ॥ 
ಪ್ರಾಜ್ಮುಖೋ ಬದ್ಧಚೂಡೋ ವಾಂಪ್ಯುಷವಿಷ್ಟ ಉದಜ್ಮುಖಃ । 
ಪ್ರದಳ್ಸಣಂ ಸ್ಪಮಭ್ಯುಕ್ಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥ ೧೧೪ ॥ 
ಗಾಯತ್ರೀಂ ಶಿರಸಾ ಸಾರ್ಧಂ ಸಪ್ತವ್ಯಾಹೃತಿಪೂರ್ವಿಕಾಂ । 

ತ್ರಿರ್ಜಸೇತ್ಸ ದಶೋಂಕಾರಃ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮೋಂಯಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೧೧೫ ॥ 
ಸ್ರಾಣಾಯಾಮಾಂಶ್ಚರನ್ಸಿಪ್ರೋ ನಿಯತೇಂದ್ರಿಯಮಾನಸಃ । 
ಅಹೋರಾತ್ರಕೃತೈಃ ಸಾಸೈರ್ಮುಕ್ತೋ ಭವತಿ ತತ್ಕೃಣಾತ್‌ ॥ ೧೧೬ ॥॥ 
ದಶ ದ್ವಾದಶ ಸಂಖ್ಯಾ ವಾ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಾಃ ಕೃತಾ ಯದಿ । 


ನಿಯನ್ಯು ಮಾನಸಂ ತೇನ ತದಾ ತಪ್ತಂ ಮಹತ್ತಪಃ ॥ ೧೧೭ ॥ 
ಸವ್ಯಾಹೃತಿಪ್ರಣನಕಾಃ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಾಸ್ತು ಷೋಡಶ । 
ಅಪಿ ಭ್ರೂಣಹನಂ ಮಾಸಾತ್ಪುನಂತ್ಯಹರಹಃ ಕೃತಾಃ 1 ೧೧೮ ॥ 


ಯಥಾ ಪಾರ್ಥಿನಧಾತೂನಾಂ ದಹ್ಯಂತೇ ಧಮನಾನ್ಮಲಾಃ । 
ತಥೇಂದ್ರಿಯೈಃ ಕೃತಾ ದೋಷಾ ಜ್ವಾಲ್ಯಂತೇ ಪ್ರಾಣಸಂಯಮಾತ* ॥ 
ಅಶುದ್ಧನೂ, ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅನರ್ಹನೂ ಆಗುವನು. ಅವನು ಇತರ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಅದರ ಫಲವನ್ನು ನಡೆಯುವುದಿಸ್ಲ. ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗಭಿ 
ಮುಖನಾಗಿ ಪ್ರಣವವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ದರ್ಭೆಯ ಆಸನವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು 
« ಚತುಸ್ಪ್ರಕ್ತಿ” ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಇತರ ಕಡೆ ದೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು 
ಮನಸ್ಸುಗಳಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ತಲೆಗೂದಲುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಪೂರ್ವ ಆಥವಾ 
ಉತ್ತರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತು ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಟಿಣಾರೂಸದಿಂದ ಪ್ರೋಕ್ಷಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ ಮಾಡಬೇಕು. 

೧೧೫. ಏಳು ವ್ಯಾಹೃತಿಗಳು, ಹತ್ತು ಓಂಕಾರಗಳೊಡನೆ " ಆಪೋಜ್ಯೋತಿ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಶಿರಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಹಿತವಾಗಿ ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಮೂರುಸಾರಿ ಜನಿಸಿದರೆ 
ಆದು ಪ್ರಾಣಾಯಾಮವೆನಿಶುವುದು. 

೧೧೬. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮವನ್ನು ಮಾಡುವ ಮಾನನನು 
ಹಗಲು ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಸಗಳಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೧೧೭. ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಡೆದು ಹತ್ತು ಅಥವಾ ಹನ್ನೆರಡು ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಮಹಾತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. 

೧೧೮. ನರನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ವ್ಯಾಹೃತಿಪ್ರಣವಗಳೊಡನೆ ಹದಿನಾರು 
ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಶಿಶುಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಪವಿತ್ರನಾಗುವನು. 

೧೧೯. ಲೋಹಗಳ ಕೊಳೆಯ ಪುಟಿಹಾಕುವುದರಿಂದ ಭಸ್ಮನಾಗುವಂತೆ 
ಇಂದ್ರಿಯಕ್ಕ ತವಾದ ದೋಷವು ಪ್ರಾಣಾಯಾಮದಿಂದ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 


2೦0೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏಕಂ ಸಂಭೋಜ್ಯ ವಿಧಿನದ್ಸಾ್‌ಹ್ಮಣಂ ಯತ್ಛಲಂ ಲಭೇತ್‌ । 


ಪ್ರಾಣಾಯಾಮೈರ್ದ್ಯಾದ ಶಭಿಸ್ತತ್ಸ ಲಂ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪ್ಯತೇ ॥ ೧೨೦ ॥ 
ವೇದಾದಿ ನಾಜ್ಮಯಂ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಣವೇ ಯತ್ರ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ । 
ತತಃ ಪ್ರಣನಮಭ್ಯಸ್ಕೇದ್ವೇದಾದಿಂ ನೇದಜಾಪಕಃ ॥ ೧೨೧॥ 


ಪ್ರಣವೇ ನಿತ್ಯಯುಕ್ತಸ್ಯ ಸಪ್ತಸು ವ್ಯಾಹೃತಿಷ್ಟನಿ । 

ತ್ರಿಪದಾಯಾಂ ತು ಗಾಯತ್ರ್ರಾಂ ನ ಭಯಂ ಜಾಯತೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥೧೨೨॥ 
ಏಕಾಕ್ಸರಂ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಾಣಾಯಾನಮುಃ ಪರಂ ತಪಃ । 
ಗಾಯತ್ರ್ಯಾಸ್ತು ಪರಂ ನಾಸ್ತಿ ಪಾವನಂ ಕಲಶೋದ್ಭವ ॥ ೧೨೩ ॥ 
ಕರ್ಮಣಾ ಮನಸಾ ವಾಚಾ ಯದ್ರಾತ್ರೌ ಕುರುತೇ ತ್ವಘಂ । 
ಉತ್ತಿಷ್ಠನ್ಸೂರ್ವಸಂಧ್ಯಾಯಾಂ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮೈರ್ನಿಶೋಧಯೇತ್‌ ॥| 
ಯದಹ್ನಾ ಕುರುತೇ ಸಾಪಂ ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯಕರ್ಮಭಿಃ | 

ಆಸೀನಃ ಸಶ್ಚಿಮಾಂ ಸಂಧ್ಯಾಂ ತತ್ರಾಣಾಯಾಮುತೋ ಹರೇತ್‌ ॥ ೧೨೫ ॥ 
ಪೂರ್ವಾಂ ಸಂಧ್ಯಾಂ ಜಪಂಸ್ತಿಷ್ಕೇತ್ಸಾವಿತ್ರೀಮಾಂರ್ಕ ದರ್ಶನಾತ್‌ । 
ಪಶ್ಚಿಮಾಂ ತು ಸಮಾಸೀನಃ ಸಮ್ಯಗೃಕ್ಸನಿಭಾವನಾತ್‌ ॥ ೧೨೬ ॥ 





೧೨೦. ವಿಧಿಯಂತೆ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದ ಫಲವು 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಹನ್ನೆರಡು ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಲಭಿಸುವುದು. 

೧೨೧. ವೇದಾದಿ ವಾಜ್ಮಯವೆಲ್ಲ ಪ್ರಣವದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ವೇದಾಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡುವವನು ನೇದಕ್ಕೆ ಆದಿಯಾದ ಪ್ರಣವವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಬೇಕು. 

೧೨೨. ಪ್ರಣವ, ಸಪ್ತನ್ಯಾಹೃತಿ. ತ್ರಿಸದಗಳುಳ್ಳೆ ಗಾಯತ್ರಿ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಜಪಿಸುವವನಿಗೆ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಭಯವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೨೩. ಅಯ್ಯಾ ಅಗಸ್ಯುನೆ! ಒಂದಕ್ಟರವುಳ್ಳ ಪ್ರಣವ, ಉತ್ತಮ ತಸಸ್ಸಾದ 
ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ, ಗಾಯತ್ರೀ ಇವುಗಳಿಗಿಂತ ಸವಿತ್ರವಾದುದು ಯಾವುದೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೨೪-೧೨೫. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ವಾಕ್‌, ಕರ್ಮ, ಮನಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ 
ಪಾಸವನ್ನು ಪೂರ್ವಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ ಮಾಡುನುದರಿಂದ 
ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಹಗಲು ಮನಸ್ಸು, ವಾಕ್ಠಾಯಗಳು ಮಾಡುವ ಕರ್ಮ 
ಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದ ಪಾಪವನ್ನು ಸಶ್ಚಿಮಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಪ್ರಾಣಾ 
ಯಾನುಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 

೧೨೬. ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಸೂರ್ಯನು ಕಾಣುವವರೆಗೆ ನಿಂತುಕೊಂಡು 
ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಜಪಿಸಬೇಕು. ಸಾಯಂಕಾಲ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಕ್ಸತ್ರಗಳು ಕಾಣು 
ವವರೆಗೆ ಕುಳಿತು ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಜಪಿಸಬೇಕು. 


ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋಳ9ಧ್ಯಾಯಃ। ೭೦೭ 


ಪೂರ್ವಾಂ ಸಂಧ್ಯಾಂ ಜಪಂಸ್ತಿಷ್ಠನ್ನೈಶನೇನೋ ನ್ಯಪೋಹತಿ । 


ಪಶ್ಚಿಮಾಂ ತು ಸಮಾಸೀನೋ ಮಲಂ ಹಂತಿ ದಿನಾ ಕೃತಂ ॥ ೧೨೭ ॥ 
ನೋಪತಿಸ್ಕೇತ್ತು ಯಃ ಪೂರ್ವಾಂ ನೋಸಪಾಸ್ತೇ ಯಸ್ತು ಪಶ್ಚಿಮಾಂ । 

ಸ ಶೂದ್ರ ನದ್ಪ ಹಿಷ್ಕಾರ್ಯಃ ಸರ್ವಸ್ಮಾ ದ್ದಿ _ಜಕರ್ಮಣಃ i ೧೨೮ ॥ 
ಅಸಾಂ ಸಮಾಸಮಾಸಾದ್ಯ ನಿತ್ಯ ಕರ್ಮ ಇನಾಚಕೇತ್‌ | 
ಗಾಯತ್ರೀಮಸ್ಯಧೀಯಾತ ಗೆತ್ಪಾಂರಣ್ಯಂ ಸಮಾಹಿತಃ ॥ ೧೨೯॥ 


ಗೃ ಹಾದ್ಬ ಹುಗುಣಾ ಯಸ್ಮಾತ್ಸಂಧ್ಯಾ ಬಹಿರುಪಾಸಿತಾ । 

ಗಾಯ ಶ್ರ್ಯಭ್ಯಾಸಮಾತ್ರೋಿ ನರಂ ವಿಪ್ರೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ ॥ ೧೩೦॥ 
ತ್ರಿನೇದ್ಯಸಿ ಚ ನೋ ಮಾನ್ಯಃ ಸರ್ವಭುಕ್ಸೃರ್ವನಿಕ್ರಯಾ । 

ಸವಿತಾ ದೇವತಾ ಯಸ್ಯಾ ಮುಖಮುಗ್ನಿ ಸ್ತ್ರಿ ಷಾಚ್ಚ ಯಾ 1 ೧೩೧॥ 
ನಿಶ್ವಾನಿತ್ರೋ ಯಷಿಶೃಂದೋ ಗಾಯತ್ರೀ ಸಾ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ 1 
ಗಾಯತ್ರೀಮುಷಸಿ ಧ್ಯಾಯೇಲ್ಲೋಹಿತಾಂ ಬ್ರಹ್ಮದೈನತಾಂ ॥ ೧೩೨ ॥ 
ಹಂಸಾರೂಢಾಮಷ್ಟ ವರ್ಷಾಂ ರಕ್ತ ಸ್ರ ಗನುಲೇಪನಾಂ | 





ಯಕ್ಸ ರೂಪಾನುಭಯದಾನುಕ್ಸ ಮಾಲಾ ಲಂಬಿಸೀಂ ॥ ೧೩೩ ॥ 
೭. ಬೆಳ ನಿಂತ ಸನ ರಾತ್ರಿಯ ಪಾಪವೂ, ಸಾಯಂಕಾಲ 
ಕ ಹಿಸುವುದರಿಂದ ಗೂ ಮಾಡಿದ ಪಾಠವೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 
೮, ಪ್ರಾ 


ನಂತೆ ಸಮುಸ್ತ ಬಾ ್ರಿಹ್ಮಣ 6 ಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ಬಹಿಷ್ನ ತನಾಗುವನು. 

೧೨೯. ಸಮಾಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಿತ್ಯ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಕಾಡಿಗೆ ತಿ ಸಾವಧಾನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಗಾಯತ್ರಿ ಯನ್ನು ಅಧ ೈಯನಮಾಡ 
ಬೇಕು. 

೧೩೦. ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಮಾಡಿದ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯು ಅತಿಶಯ 
ಗುಣವುಳ್ಳು.ದು. ಗಾಯತ್ರಿಯೊಂದನ್ನಾದರೂ ಜನಿಸುವ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನು. 

೧೩೧-೧೩೪, ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಭುಜಿಸುವವನೂ, ಸಕಲವನ್ನೂ ಮಾರುವ 
ವನೂ ಮೂರುವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತನಾಗಿದ್ದರೂ ಪೂಜ್ಯನಲ್ಲ ರ ದೇವತೆ 
ಯಾಗುಳ್ಳುದೂ, ಅಗ್ನಿಮುಖವೂ, ಮೂರುಪಾದಗಳುಳ್ಳುದೂ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು 
ಖುಷಿಯಾಗುಳ್ಳುದೂ, ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ಸಾಗುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಗಾಯತ್ರಿಯು 
ಉತ್ತ ಷ್ಟವಾದುದು. ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲೋಹಿತವರ್ಣಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮದ ಇತ 
ಹಂಸವನ್ನು ಏರಿರುವವಳೂ, ಎಂಟುವರ್ಷ ವಯಸ್ಸುಳ್ಳು'ವಳೂ, ಕೆಂಪುಹೂವಾಲೆ, 
ಗಂಧಾನು ಲೇಪನವುಳ್ಳವಳೂ, ಖಯಗೇದಸ್ವರೂಸಳೂ, ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಡುವ 


ತಃಸ ಇಯಂಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯನ್ನು ಮಾಡದಿರುವವನು ಶೂದ್ರ 
ದ 


೭೦೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವ್ಯಾಸರ್ಹಿಣಾ ಸ್ತೂಯಮಾನಾಂ ಛಂದಸಾಂನುಷ್ಟು ಭಾ ಯುತಾಂ 





ಏತದ್ಭ್ಯಾನಾಮಷರ್ಜಿನ್ಯಾ ನೈಶಮೇನೋ ವ [ಪೋಹತಿ ॥ ೧೩೪ ॥ 
ಸೂರ್ಯಕಶ್ಚೆ ತಿ ಚ ಮಂತ್ರೇಣ ಸ್ಯಾ ದಾಚನುನಮುತ್ತ ಮಂ! 

ಆಪೋಹಿಸ್ಸೆ ತಿ ತಿಸ | ಭಿರ್ಮಾರ್ಜನಂ ತು ತತಶ್ಚರೇತ್‌ ॥ ೧೩೫ ॥ 
ಭೂಮೌ ಶಿರಸಿ ಗಾತ ಆಕಾಶೇ ಭುವಿ ಮಸ್ತ ಕೇ। 

ಮಸ್ತಕೇ ಚ ತಥಾಕಾಶೇ ಭೂಮೌ ಚ ನವಧಾ 8 ಕ್ಸಿಸೇತ್‌ ॥ ೧೩೬ ॥ 
ಭೂಮಿಶಬ್ಬೇನ ಚರಣಾವಾಕಾಶಂ ಹೃದಯಂ ಸತಂ | 

ಶಿರಸ್ಯೇವ ಶಿರಃ ಶಬ್ದೋ ಮಾರ್ಜನಚ್ಚೈರುದಾಪೃತಃ ॥ ೧೩೭ ॥ 
ವಾರುಣಾದಸಿ ಚಾಂ$ಗ್ನೇಯಾದ್ವಾಯನವ್ಯಾದಪಿ ಚೈಂದ್ರತಃ । 
ಮಂತ್ರಸ್ನಾನಾದಪಿ ಪರಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಂ ಸ್ನಾನವಿಂದಂ ಪರಂ ॥ ೧೩೮ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಸ್ನಾನೇನ ಯಃ ಸ್ನಾತಃ ಸ ಬಾಹ್ಯಾಂಭ್ಯಂತರೇ ಶುಚಿಃ । 

ಸರ್ವತ್ರ ಚಾರ್ಹತಾಮೇತಿ ದೇನಪೂಜಾದಿಕರ್ಮಣಿ ॥ ೧೩೯ ॥ 
ನಕ್ತಂದಿನಂ ನಿಮಜ್ಯಾಪ್ಪು ಕೈವರ್ತಾಃ ಕಿಮು ಪಾವನಾಃ । 

ಶತಶೋಂಪಿ ತಥಾ ಸ್ನಾತಾ ನ ಶುದ್ಧಾ ಭಾನವದೂಹಿತಾಃ ॥ ೧೪೦ ॥ 
ವಳೂ, ಜಪಸರವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವವಳೂ, ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿ ಯಿಂದ ಸ ತಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 


ವಳೂ, ಅನುಷ ತಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸುಳ್ಳ ವಳೂ ಆದ ಗಾಯತಿ ಸಷ ಸಜ ್ರಿತಃಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸುವುದರಿಂದ ರಾತ್ರಿಯ ಪಾಪವು ಸರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

೧೩೫. "“ ಸೂರ್ಯಶ್ಚ'' ಸತ್ಯಾ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಮಾಡುವ ಆಚಮನವು 
ಉತ್ತಮವಾದುದು. ಬಳಿಕ ಆಪೋಹಿಷ್ಕೆ (ತ್ಯಾದಿಮಂತ್ರ ಗಳಿಂದ ಮಾರ್ಜನಮಾಡ 
ಬೇಕು. 

೧೩೬. ಭೂಮಿ ಶಿರಸ್ಸು ಆಕಾಶ, ಆಕಾಶ ಭೂಮಿ ಶಿರಸ್ಸು, ಶಿರಸ್ಸು ಆಕಾಶ 
ಭೂಮಿ ಹೀಗೆ ಒಂಬತ್ತು ಬಗೆಯಾಗಿ ಜಲನನ್ನು ಪ್ರೋಕ್ಸಿ ಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು, 

೧೩೭. ಭೂಮಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪಾದಗಳೂ, ಆಕಾಶ ಶಬ್ದ ಜು ಎದೆಯೂ, 
ಶಿರಶ್ಶಬ್ದದಿಂದ ತಲೆಯೂ ಉಕ ಕ,ವಾಗುವುಜೆಂದು ಮಾರ್ಜ ನಕ್ರ ಮನನ್ನರಿತವರು 
ಹೇಳುವರು. 

೧೩೮. ವಾರುಣ, ಆಗ್ನೇಯ, ವಾಯವ್ಯ. ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಮಂತ್ರಸ್ತಾನ 
ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಸ್ಥಾ ನವು ಉತ್ತ ತ್ರ ಮವಾಗಿರುವುದು. 

೧೩೯. ಬ್ರಾಹ್ಮಸ್ಟಾ ನ ಮಾಡಿದವನು ಬಾಹಾ ್ಯಭ್ಯಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧನಾಗಿ 
ದೇವಪೂಜಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಅರ್ಹನಾಗುವನು. 

೧೪೦. ಬೆಸ್ತರು ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೂ ಪವಿತ್ರರಾಗುವ 
ರೇನು? ಹಾಗೆಯೇ ನೂರಾರುಸಾರಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರೂ ಅಂತಃಕರಣಶುದ್ದಿಯಿಲ್ಲ 
ದವರು ಶುದ್ಧರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೬೦೯ 


ಅಂತಃಕರಣಶುದ್ಧಾ ಯೇ ತಾನ್ವಿಭೂತಿಃ ಪವಿತ್ರಯೇತ್‌ । 


ಕಂ ಪಾವನಾಃ ಪ್ರಕೀರ್ತ್ಯಂತೇ ರಾಸಭಾ ಭಸ್ಮಧೂಸರಾಃ 1 ೧೪೧ ॥ 
ಸಸ್ನಾತಃ ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಷು ಸ ಸರ್ವಮಲವರ್ಜಿತಃ । 

ತೇನ ಕ್ರತುಶತೈರಿಷ್ಟಂ ಚೇತೋ ಯಸ್ಯೇಹ ನಿರ್ಮಲಂ ॥ ೧೪೨ ॥ 
ತದೇನ ನಿರ್ಮಲಂ ಚೇತೋ ಯಥಾ ಸ್ಕಾತ್ತನ್ಮುನೇ ಶೃಣು । 
ನಿಶ್ವೇಶಶ್ಹೇತ್ಛ್ರಸನ್ನಃ ಸ್ಯಾತ್ತದಾ ಸ್ಯಾನ್ನಾಾನ್ಯಥಾ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥ ೧೪೩ ॥ 


ತನ್ಮಾಚ್ಹೇತೋನಿಶುದ್ಧ್ಯರ್ಹಂ ಕಾಶೀನಾಥಂ ಸಮಾಶ್ರಯೇತ್‌ । 
ತದಾಶ್ರಯೇಣ ನಿಯತಂ ಸಂಕ್ಸ್ಟೀಯಂತೇ ಮನೋಮುಲಾಃ 1 ೧೪೪ ॥ 
ಸಂಕ್ಸಿ ಣನಾನಸಮಲೋ ವಿಕೆ ಕೇಶಾಂತ ನುಗ್ರ ಹಾತ್ಸರಾತ್‌ । 


ಇದಂ ಶರೀರಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ಇಳು ಟ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮಾ: ಇನಿಗಚ್ಛ 3 ॥ ೧೪೫ ॥ 
ವಿಶ್ವೇಶಾ:ನುಗ್ರಹೇ ಹೇತುಃ ಸರ ಚಾಕೋ ಮತೋ ನೃಣಾಂ । 

ಶ್ರು ಶಸ ೃತಿಬ್ರಾಮುದಿತಂ ತಸ್ಮಾತ್ತ ಮನುಸಂಶ್ರ ಯೇತ್‌ ॥ ೧೪೬ ॥ 
ದ್ರು ಸದಾಂ ತು ತತೋ ಜಸ್ಹ್ಯ್ಯಾ ಲವ ಪಾಣಿನಾ । 
ಕುರ್ಯಾದ್ಯ ತಂಚ ಮಂತ್ರೇಣ "ನಿನಿಜ್ಞ ಸ್ತೃಘುಮರ್ಷಣಂ ॥ ೧೪೭ 0 





೧೪೧. ಅಂತಃ ಕರಣಶುದ ಸರಾದವಗನ್ನು ಭಸ್ಮವು ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸುವುದು. 
ಭಸ್ಮದಿಂದ ಮಲಿನವಾದ ಕತ್ತೆ ಗಳನ್ನು ಶುದ್ಧವಾದವೆಂದು ಹೇಳುನರೇ? 

೧೪೨. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವನ ಮನಸ್ಸು ನಿರ್ಮಲವಾಗಿರುವುದೊ, 
ಅವನು ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದನನೂ, ಯಾವ ಮಲವೂ ಇಲ್ಲದವನೂ, 
ಅನೇಕ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನೂ ಆಗುವನು. 

೧೪೩. ಮುನಿಯೆ! ಮನಸ್ಸು ಹೇಗೆ ನಿರ್ಮಲವಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು 
ಕೇಳು. ಶ್ರೇಶ್ವರನು ಪ್ರಸನ್ನ ಸೂಚಕ ಮಾತ್ರ ಮನಸ್ಸು ಶುದ್ಧವಾಗುವುದು. 
ಬೇರೆ ಅಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೪೪. ಆದ್ದರಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನ ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಕಾಶೀನಾಥನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸ 
ಬೇಕು. ಅವನನ್ನು. ಆಶ್ರಯಿಸುವುದರಿಂದ ಸಿ ಯವಾಗಿಯೂ ಮನಸ್ಸಿನ ಮಲವು 
ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

೧೪೫. ನಷ್ಟವಾದ ಮನಸ್ಸಿನ ದೋಷವುಳ್ಳವನು ಉತ್ತಮವಾದ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಈ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೧೪೬. ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರ ಹಕ್ಕೆ ಶು ತ್ರಿತಿಸ್ತೃತಿಗಳಿಂದ ಉಕ್ತವಾದ 
ಸದಾಚಾರವು ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಆಶ್ರ ಯಿಸಬೇಕು. 

೧೪೭. ಬಳಿಕ ವಿಧಿಯನ್ನರಿತವನು, "ದ್ರುಪದಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ) ಮಂತ್ರ ವನ್ನು 
ಜಪಿಸಿ ಕೈಯಿಂದ ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು " ಯತಂಚ? ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ 
ಅಘಮರ್ಷಣವನ್ನು ಜಪ ಮಾಡಬೇಕು. 


F 


೭೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿಮಜ್ಯಾಂಪ್ಸು ಚಯೋ ವಿದ್ವಾಂಜಪೇತ್ರಿರಥಮರ್ಷಣಂ | 

ಯಥಾ ಶ್ಚಮೇಧಾವಭೃಥಸ್ತಸ್ಯ ಸ್ಯಾತ್ತತ್ತಥಾ ಧ್ರುವಂ ॥ ೧೪೮ ॥ 
ಜಲೇ ಮಾಸಿ ಸ್ಥಲೇ ನಾಪಿ ಯಃ ಕುರ್ಯಾದಘಮರ್ಷಣಂ । 
ತಸ್ಯಾಘಫೌಫೋ ನಿನಶ್ಯೇತ ಯಥಾ ಸೂರ್ಯೋದಯೇ ತಮಃ ॥ ೧೪೯॥ 
ಇಮಂ ಮಂತ್ರಂ ತತಶ್ಹೋಕ್ತ್ವಾ ಕುರ್ಯ್ಮಾದಾಚಮನಂ ದ್ವಿಜಃ । 
ಆಚಾರ್ಯಾಃ ಕೇಚಿದಿಚ್ಛಂತಿ ಶಾಖಾಭೇದೇನ ಚಾಪರೇ ॥ ೧೫೦ ॥ 
ಅಂತಶ್ಚರಸಿ ಭೂತೇಷು ಗುಹಾಯಾಂ ವಿಶ್ವತೋಮುಖಃ । 

ತ್ವಂ ಯಜ್ಞಸ್ಸ್ಪಂ ನಷಟ್ಕಾರ ಆಪೋಜ್ಯೋತೀ ರಸೋಂಮೃತಂ ॥ ೧೫೧ ॥ 
ಗಾಯತ್ರೀಂ ಶಿರಸಾ ಹೀನಾಂ ಮಹಾವ್ಯಾಹೃತಿಸೂರ್ನಿಕಾಂ । 


ಪ್ರಣನಾದ್ಯಾಂ ಜಪಂಸ್ತಿಸ್ಮನ್ಕಿಸೇದಂಭೋಂಜಲಿತ್ರಯಂ ॥ ೧೫೨ ॥ 
ತೇನ ನಜ್ರೋದಕೇನಾಂ5 ಶು ಮುಂದೇಹಾ ನಾಮ ರಾಕ್ಟಸಾಃ । 
ಸೂರ್ಯಾಂರಯಃ ಪ್ರಲೀಯಂತೇ ಶೈಲಾ ವಜ್ರಹತಾ ಇನ ೧೫೩ ॥ 


ವಿವಸ್ವತಃ ಸಹಾಯಾರ್ಥಂ ಯೋ ದ್ವಿಜೋ ನಾಂಂಜಲಿತ್ರಯಂ | 
ಕ್ಲಿಪೇನ್ಮಂದೇಹನಾಶಾಯ ಸೋಸಿ ಮಂದೇಹತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ ೧೫೪ ॥ 





೧೪೮. ಪ್ರಾಜ್ಞನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಮೂರಾವೃತ್ತಿ ಅಘವಮರ್ಷಣ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಿದರೆ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗ ಮಾಡಿ ಅನಭೃಥಸ್ನಾನಮಾಡಿದ 
ವನಿಗೆ ಸಮನಾಗುವನು. 

೧೪೯. ನೀರಿನಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ನೆಲದಲ್ಲಾ ಗಲಿ ಅಘಮರ್ಷಣವನ್ನುಮಾಡಿದವನ 
ಪಾಸರಾಶಿಯು ಸೂರ್ಯೋದಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲೆಯು ಕಳೆದುಹೋಗುನಂತೆ 
ಕಳೆದುಹೋಗುವುದು. 

೧೫೦-೧೫೧. ಕೆಲವರು ಆಚಾರ್ಯರು, "ಇಮಂಮೇವರುಣ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಮಂತ್ರಗಳನ್ನುಚ್ಚರಿಸಿ ಆಚಮನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಇತರರು 
ಶಾಖಾಭೇದದಿಂದ, "ಅಂತಶ್ಚರಸಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಆಚಮನಮಾಡ 
ಬೇಕೆನ್ನುನರು. 

೧೫೨. ಶಿರಸ್ಸಿಲ್ಲದ ಮಹಾವ್ಯಾಹೃತಿ ಪ್ರಣವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಗಾಯತ್ರಿ 
ಯನ್ನು ನಿಂತು ಜನಿಸಿ ಮೂರು ಬೊಗಸೆ ನೀರನ್ನು ಚೆಲ್ಲಬೇಕು. 

೧೫೩. ಆ ವಜ್ರೋದಕದಿಂದ ಮಂದೇಹರೆಂಬ ಸೂರ್ಯನ ಶತ್ರುಗಳಾದ 
ರಾಕ್ಸಸರು ವಜ್ರದಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟೆ ಸರ್ವತಗಳಂತೆ ಅಡಗಿಹೋಗುವರು. 

೧೫೪. ಸೂರ್ಯನ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಮಂದೇಹರೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಲ್ಲ 
ಲೋಸುಗ ಮೂರು ಬೊಗಸೆ ನೀರನ್ನು ಕೊಡದ ದ್ವಿಜನು ಮಂದೇಹರಾಕ್ಷಸ 
ನಾಗುವನು. 


ಪಂಚಶ್ರಿಂಶೋರ6ಧ್ಯಾಯಃ ೭೬೧೧ 


ಪ್ರಾತಸ್ತಾನಜ್ಜಪಂಸ್ತಿಸ್ಕೇದ್ಯಾನತ್ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಂ । 

ಉಪನಿಷ್ಟೋ ಜಪೇತ್ಸಾಯಮೃಕ್ಸಾಣಾಮಾವಿಲೋಕನಾತ್‌ ॥ ೧೫೫ ॥ 
ಕಾಲಲೋಪೋ ನ ಕರ್ತವ್ಯೋ ದ್ವಿಜೇನ ಸ್ವಹಿತೇಪ್ಪುನಾ । 
ಅರ್ಧೋದಯಾಸ್ತ ಸಮಯೇ ತಸ್ಮಾದ್ವಜ್ರೋದಕಂ ಕ್ಸಿಸೇತ್‌ ॥ ೧೫೬ ॥ 
ವಿಧಿನಾಃಪಿ ಕೃತಾ ಸಂಧ್ಯಾ ಕಾಲಾಃತೀತಾಃ ಫಲಾ ಭವೇತ್‌ । 
ಅಯಮನೇನಹಿ ದೃಷ್ಟಾಂತೋ ವನಂಧ್ಯಾಸ್ತ್ರೀಮೈಥುನಂ ಯಥಾ ॥ ೧೫೭ ॥ 
ಜಲಂ ನಾಮಕರೇ ಕೃತ್ವಾ ಯಾ ಸಂಧ್ಯಾಂ ಚರಿತಾ ದ್ವಿಜೈಃ । 


ನೃಷಲೀ ಸಾ ಪರಿಚ್ಚೇಯಾ ರಕ್ಟೋಗಣಮುದಾನಹಾ ॥ ೧೫೮ ॥ 
ಉದ್ಭಯಂತಮುದುತ್ಯಂ ಚ ಚಿತ್ರಂ ದೇನೇತಿ ತತ್ಸರಂ। 
ತಚ್ಚಕ್ಸುರಿತ್ಯುಪಸ್ಥಾನಮಂತ್ರಾ ಬ್ರದಧ್ನಸ್ಯ ಸಿದ್ಧಿದಾಃ ॥ ೧೫೯ ॥ 
ಸಹಸ್ರಕೃತ್ತೋ ಗಾಯತ್ರ್ಯಾಃ ಶತಕೃತ್ವ್ಯೋ ಥವಾ ಪುನಃ । 
ದಶಕೃತ್ತೋಂಥ ದೇವ್ಯೈನ ಕುರ್ಯಾತ್ಸೌರಿಮುಪಸ್ಥಿತಿಂ ॥ ೧೬೦ ॥ 


ಸಹಸ್ಪಪರಮಾಂ ದೇವೀಂ ಶತಮಧ್ಯಾಂ ದಶಾವರಾಂ । 
ಗಾಯತ್ರೀಂ ಯೋ ಜಸೇದ್ವಿಪ್ರೋ ನ ಸ ಪಾಪೈಃ ಪ್ರಲಿಸ್ಕತೇ ॥ ೧೬೧॥ 





೧೫೫-೧೫೬. ಬೆಳಗ್ಗೆ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಸೂರ್ಯನು ಕಾಣುವವರೆಗೂ, 
ಸಾಯಂಕಾಲ ಕುಳಿತು ನಕ್ಚತ್ರಗಳು ಕಾಣುವವರೆಗೂ ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಜಪಿಸ 
ಬೇಕು. ತನಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕಾಲಲೋಪವನ್ನು ಮಾಡ 
ಕೂಡದು. ಆದುದರಿಂದ ಅರ್ಧ್ಥೋದಯಾಸ್ತಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಜ್ರೋದಕವನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಕು. 

೧೫೭. ಕಾಲಮಾರಿ ಮಾಡಿದ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯು ಬಂಜೆಯ ಮೈಥುನ 
ದಂತೆ ನಿಷಲನಾಗುವುದು. 

೧೫೮. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಎಡಗೈಯ ಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮಾಡಿದ 
ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯು ರಾಕ್ಸಸರಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ವೃಷಲೀ 
ಎನ್ಸ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು. 

೧೫೯. "ಉದ್ವಯಂ', "ಉದುತ್ಯಂ', "ಚಿತ್ರಂದೇವಾನಾಂ', "ತಚ್ಚಕ್ಕ್ಸುಃ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂರ್ಯೊಪಸ್ಥಾನ ಮಂತ್ರಗಳು ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುವು. 

೧೬೦. ಸಾವಿರಸಲವಾಗಲಿ, ನೂರುಸಾರಿಯಾಗಲಿ, ಹತ್ತುಸಾರಿಯಾಗಲಿ 
ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನುಚ್ಚರಿಸಿ ಸೂರ್ಯೋಪಸಸ್ಥಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೧೬೧. ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಸಾವಿರಸಾರಿ ಜಪಿಸುವುದರಿಂದ ಉತ್ತಮವೂ, 
ನೂರುಸಾರಿ ಜನಿಸುವುದರಿಂದ ಮಧ್ಯಮವೂ, ಹತ್ತುಸಾರಿ ಜಪಿಸುವುದರಿಂದ 
ಅಧಮವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಜಪಿಸಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಪಾಸಲಿಪ್ತ 
ನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೭೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿಭ್ರಾಡಿತ್ಯನುವಾಕಂ ವಾ ಸೂಕ್ತಂ ವಾ ಪೌರುಷಂ ಜಪೇತ್‌ । 


ಶಿವಸಂಕಲ್ಪಮುಥವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಮಂಡಲಂ ತು ವಾ ॥ ೧೬೨ ॥ 
ಏತಾನಿ ಚೋಪಸ್ಥಾನಾನಿ ರವಿಪ್ರೀತಿಕರಾಣಿ ಚ । 
ರಕ್ತಚಂದನಮಿಶ್ರಾಂದ್ಫಿರಕ್ಪತೈಃ ಕುಸುಮೈೆಃ ಕುಶೈಃ ॥ ೧೬೩ ॥ 
ವೇದೋಕ್ತೈರಾಗಮೋಕ್ತ್ವೈರ್ವಾ ಮಂತ್ರೆರರ್ಫ್ಯಂ ಪ್ರದಾಪಯೇತ್‌ । 
ಅರ್ಜೆತಃ ಸನಿತಾ ಯೇನ ತೇನ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಮರ್ಚಿತಂ ॥ ೧೬೪ ॥ 
ಅರ್ಚಿತಃ ಸನಿತಾ ಸೂತೇ ಸುತಾನ್ಪಶುವಸೂನಿ ಚ । 
ವ್ಯಾಧೀನ್ಹರೇದ್ದದಾತ್ಯಾಯುಃ ಪೂರಯೇದ್ವಾಂಛಿತಾನ್ಯಪಿ ॥ ೧೬೫ ॥ 


ಅಯಂ ಹಿ ರುದ್ರ ಆದಿತ್ಕೋ ಹರಿರೇಷ ದಿವಾಕರಃ । 
ರವನಿರ್ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭೋಂಸೌ ತ್ರಯಾರೂಪೋಂಯಮರ್ಯಮಾ ॥ ೧೬೩ ॥ 
ರನೇಸ್ತು ತೋಷಣಾತ್ರುಷ್ಟಾ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಮಹೇಶ್ವರಾಃ । 
ಇಂದ್ರಾದಯೋ ಖಿಲಾ ದೇವಾ ಮರೀಚ್ಯಾದ್ಯಾ ಮಹರ್ಷಯಃ ॥ ೧೬೭ ॥ 
ಮಾನವಾ ಮನುಮುಖ್ಯಾಶ್ಚ ಸೋಮ ಪಾದ್ಯಾಃ ಪಿತಾಮಹಾಃ । 
ರನೇರರ್ಚಾಂ ವಿಧಾಯೇತ್ಕಂ ತತಸ್ತರ್ಪಣಮಾರಭೇತ್‌ ॥ ೧೬೮ ॥ 





೧೬೨. "ವಿಭ್ರಾ ಡ್‌'ಇತಾ ೫೩. ಗಲಿ, ಪುರುಷಸೂಕ್ತನನ್ನಾಗಲಿ, 
"ಜಾಗ್ರತ ಇತ್ಯಾದಿ ಆರು ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನಾಗಲಿ "ಯದೇತನ್ಮಂಡಲಂ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಮಂತ್ರ, ತ್ರಗಳನ್ನಾಗಲಿ ಜಪಿಸಬೇಕು. 

೧೬೩-೧೬೪, ಈ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಉಪ ಸ್ಥಾನದಿಂದ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ 
ಸಂತೋಷವಾಗುವುದು. ರಕ್ತ ಚಂದನ, ಅಕ್ಬತ, ಕುಸುವ ೨, ದರ್ಭ್ಚೆಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ನೀರಿನಿಂದ ವೇದೋಕ್ತ ಅಥವಾ re ಮಂತ್ರಗಳನ್ನುಚ್ಚರಿಸಿ 
ಅರ್ಫ್ಥ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
ಪೂಜಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. 

೧೬೫-೧೬೬. ಹೀಗೆ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸೂರ್ಯನು ಪುತ್ರ, ಸಶು, ದ್ರವ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವನು. ವ್ಯಾಧಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವನು. ಚ ple 
ಕೊಡುವನು. ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸುವನು.. ಈ ಸೂರ್ಯನು 
ರುದ್ರ, ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮರೆಂಬ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿರೂಸನು. 

೧೬೭-೧೬೮. ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಟು 
ಮಹೇಶ್ವರರೂ, ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ, ಮರೀಚ್ಯಾದಿ ಮಹ ಬಹೂ ನು 
ಮೊದಲಾದ ಮಾಕನರು, ಸೋಮಪಾದಿ ಪಿತಾಮಹರೂ ಸಂತುಷ್ನರಾಗುವರು. 


ಚೆ 
ಹೀಗೆ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ನಂತರ ತರ್ಸಣನನ್ನಾರಂಭಿಸಬೇಕು. 


ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೬೧೩ 


ದರ್ಭಾನಗರ್ಭಾನಾದಾಯ ನವ ಸಪ್ತ ಚ ಪಂಚವಾ। 


ಸಾಗ್ರಾನ್ಸಮೂಲಾನಚ್ಛಿನ್ನಾನ್ಲಿಚೋ ದಕ್ಸಿಣಪಾಣಿನಾ ॥ ೧೬೯॥ 
ಅನ್ವಾರಬ್ಬೇಸ ಸವ್ಯೇನ ತರ್ಪಯೇತ್ಯ್ಕ್ಸೃಡ್ಡಿನಾಯಕಾನ್‌ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾದೀನಖಲಾನ್ಹೇನಾನ್ಮರೀಚ್ಯಾದೀಂಸ್ತಥಾ ಮುನೀನ್‌  ॥ ೧೭೦ ॥ 
ಚಂದನಾಗುರುಕಸ್ತೂರೀಗಂಧನತ್ಯುಸುಮೈರಹಿ | 
ತರ್ಷಯೇಚ್ಛುಚಿಭಿಸ್ತೋಯ್ಕೆಸ್ತೃ ಪ್ಯಂತ್ಸಿತಿ ಸಮುಚ್ಚರನ್‌ ॥ ೧೭೧॥ 
ಸನಕಾದೀನ್ಮಸುಸ್ಯಾಂಶ್ಹ ನಿವೀತೀ ತರ್ಪಯೇದ್ಯವೈಃ। 

ಅಂಗುಷ್ನ ದ್ವಯನಮ್ಯೇ ತು ಕೃತ್ವಾ ದರ್ಭಾನೃಜೂನ್ಸಿಜಃ ॥ ೧೭೨ ॥ 
ಕನ್ಯನಾಡನಲಾದೀಂಶ್ಚ ಹಿತ್ಳೂನ್ಹಿವ್ಯಾಸ್ಟೃತರ್ಪಯೇತ್‌ । 
ಪ್ರಾಚೀನಾನೀತಿಕೋ ದರ್ಭ್ಯೈರ್ದ್ವಿಗುಣೈಸ್ತಿಲಮಿಶ್ರಿತೈಃ ॥ ೧೭೩॥ 


ರವೌ ಶುಕ್ರೇ ತ್ರಯೋದತ್ಯಾಂ ಸಸ್ತಮ್ಯಾಂ ನಿಶಿ ಸಂಧ್ಯಯೋಕ | 
ಶ್ರೇಯೋಂರ್ಥಿೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಜಾತು ನ ಕುರ್ಯಾತ್ತಿ ಲತರ್ಹಣಂ॥೧೭೪॥ 
ಯದಿ ಕುರ್ಯಾತ್ರತಃ ಕುರ್ಯಾಚ್ಛುಕ್ಲೈರೇನ ತಿಲೈಃ ಕೃತೀ 1 

ಚತುರ್ದಶ ಯಮಾನ್ಸಶ್ಚಾತ್ತರ್ಪಯೇನ್ನಾಮ ಉಚ್ಚರನ್‌ ॥ ೧೭೫ ॥ 





೧೬೯-೧೭೧. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬಲಗೈ ಯಿಂದ ಒಂಬತ್ತು, ಏಳು, ಅಥನಾ 
ಐದು ಅಗ್ರಗಳುಳ್ಳುದೂ, ಬುಡವುಳ್ಳ ದೂ, ಕತ್ತರಿಸದಿರುವುದೂ, ಗರ್ಭನಿಲ್ಲದಿರು 
ವುದೂ ಆದ ದರ್ಭೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಗಂಧ, ಅಗುರು, ಕಸ್ತೂರಿ, ಪರಿಮಳ 
ವುಳ್ಳ ಹೂವು ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶುಚಿಯಾದ ನೀರಿನಿಂದ "ತೃಪ್ಯಂತು' ಎಂದು 
ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತ ಬಲಗೈಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಎಡಗೈಯಿಂದ ಆರುಮಂದಿ ಗಣಪತಿ 
ಗಳಗೂ, ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಮರೀಚ್ಯಾದಿ ಮುನಿಗಳಿಗೂ 
ತರ್ಪಣ ಕೊಡಬೇಕು. 

೧೭೨. ಯಜ್ಞೋಪವೀತವನ್ನು ಮಾಲಾಕಾರವಾಗಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ನೆಟ್ಟಗಿ 
ರುವ ದರ್ಭೆಗಳನ್ನು ಅಂಗುಷ್ಕಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಯವಗಳಿಂದ ಸನಕಾದಿ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣಮಾಡಬೇಕು. 

೧೭೩. ಅಪಸವ್ಯವಾಗಿ ಇಮ್ಮಡಿ ದರ್ಭೆಗಳಿಂದ ಎಳ್ಳಿ ನೊಡನೆ ಕವ್ಯವಾಟ್‌, 
ಅನಲ ಮುಂತಾದ ದಿವ್ಯಸಿತೃಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣಮಾಡಬೇಕು. 

೧೭೪. ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಬಯಸುನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಭಾನು, ಶುಕ್ರವಾರಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ, ಸಪ್ತಮಿಾ, ತ್ರಯೋದಶೀ ತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲ ರಾತ್ರಿಕಾಲ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಒಂದುಸಾರಿಯೂ ತಿಲತರ್ನಣಮಾಡಬಾರದು. 

೧೭೫. ಹಾಗೆ ತಿಲತರ್ಪಣಮಾಡುವುದಾವರೆ ಶುಕ್ಲ ಪಲಗಳಿಂದ ತರ್ನಣ 


೭೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಸ್ವಗೋತ್ರಮುಚ್ಚಾ ರ್ಯ ತರ್ಪಯೇತ್ಸ ಎಪಿತ್ಕೂನ್ಮುದಾ | 


ಸವ್ಯಜಾನುನಿಸಾತೇನ ಪಿತೃತೀರ್ಥೇನ ವಾಗ್ಯತಃ ॥ ೧೭೬ ॥: 
ಏಕೈಕಮಂಜಲಿಂ ದೇನಾ ದ್ವೌ ದ್ವೌ ತು ಸನಕಾದಿಕಾಃ । 
ಪಿತರಸ್ತ್ರೀನ್ಭ್ರನಾಂಛಂತಿ ಸ್ತ್ರಿಯ ಏಕೈಕನುಂಜಲಿಂ ॥ ೧೭೭ ॥. 
ಆಂಗುಲ್ಯಗ್ರೇ ಭನೇದ್ದೈನಮಾರ್ಷಮಂಗುಲಿಮೂಲಗಂ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಮಂಗುಸ್ಮಮೂಲೇತು ಪಾಣಿಮಥ್ಯೇ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ ॥ ೧೭೮ ॥ 
ಮಧ್ಯೇಂಗುಷ್ಮಪ್ರದೇಶಿನ್ಯೋಃ ಪಿತ್ರ್ಯಂ ತೀರ್ಥಂ ಪ್ರಚಕ್ಸತೇ । 
ನವರ್ಚಮುಚ್ಚೆ ರಸ್ತಿದ್ಯಾಸ್ಮಿದಧ್ಯಾತ್ಸಿತೃತರ್ಪಣಂ ॥ ೧೭೯॥ 
ಉದೀರತಾಮಂಗಿರಸ ಆಯಂತು ನ ಇತೀಷ್ಯತೇ | 

ಊರ್ಜಂ ವಹಂಶೀ ಪಿತೃಭ್ಯಃ ಸ್ವಧಾ ಯಿಭ್ಯಸ್ತ್ವತಃ ಪಠೇತ್‌ ॥ ೧೮೦ ॥. 
ಯೇ ಚೇಹ ಪಿತರಸ್ತದ್ಧನ್ಮಧುವಾತಾ ಇತಿತೃಚಂ । 

ನಮೋ ವಃ ಪಿತರಶ್ಹೋಕ್ತ್ವಾ ಪಠಸ್ಸಿಂಚೇಜ್ಞ ಲಂ ಭುನಿ ॥ ೧೮೧ ॥ 
ಆಬ್ರಹ್ಮಸ್ತಂಬಪರ್ಯಂತಂ ದೇವರ್ಷಿಪಿತೃಮಾನವಾಃ । 

ತೃಪ್ಯಂತು ಪಿತರಃ ಸರ್ವೇ ಮಾತೃಮಾತಾಮಹಾದಯಃ 1 ೧೮೨ ॥ 


ಮಾಡಬೇಕು. ಬಳಿಕ ಆಯಾ ಹೆಸರನ್ನುಚ್ಚರಿಸಿ ಹದಿನಾಲ್ಪುಮಂದಿಯ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ 
ತರ್ಪಣಮಾಡಬೇಕು. 

೧೭೬. ಬಳಿಕ ಎಡಮೊಣಕಾಲನ್ನೂರಿ ಪಿತೃತೀರ್ಥದಿಂದ ತನ್ನ ಗೋತ್ರವನ್ನು 
ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮೌನವಾಗಿ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣಮಾಡಬೇಕು. 

೧೭೭. ದೇವತೆಗಳು ಒಂದೊಂದು ಬೊಗಸೆಯನ್ನೂ, ಸನಕಾದಿಗಳು ಎರಡೆ 
ರಡು ಬೊಗಸೆಗಳನ್ನೂ, ನಿತೃಗಳು ಮೂರು ಬೊಗಸೆಗಳನ್ನೂ, ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಒಂದೊಂದು ಬೊಗಸೆಯನ್ನೂ ಇಚ್ಛಿಸುವರು. 

೧೭೮. ಬೆರಳಿನ ಕೊನೆಯು ದೇವತೀರ್ಥವೆಂದೂ, ಬೆರಳಿನ ಬುಡವು ಖುಸಿ 
ತೀರ್ಥವೆಂದೂ, ಅಂಗುಷ್ಕದ ಬುಡವು ಬ್ರಾಹ್ಮತೀರ್ಥವೆಂದೂ, ಕೈಯ ಮಧ್ಯವು 
ಪ್ರಜಾಪತಿತೀರ್ಥವೆಂದೂ ಉಕ್ತನಾಗಿರುವುದು. 

೧೭೯-೧೮೧. ಅಂಗುಷ್ಮಪ್ರದೇಶಿನಿ ಬೆರಳುಗಳ ಮಧ್ಯವು ತೀರ್ಥವೆನಿಸಿ. 
ಕೊಳ್ಳುವುದು. " ಊದೀರತಾಂ', "ಅಂಗಿರಸ', "ಆಯಂತು ನ, "ಊರ್ಜಂ 
ವಹಂತಿ?, " ನಿತೃಭ್ಯಸ್ಸ್ವಧಾಯಿಭ್ಯ', "ಯೇಜೇಹ ಪಿತರ, "ಮಧುವಾತಾ', 
"ನಮೋವಃ?', "ಪಿತರಃ? ಎಂಬ ಒಂಬತ್ತು ಹಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿ ನಿತೃಗಳಿಗೆ 
ತರ್ಪಣಮಾಡಿ ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದ ನೀರನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಚೆಲ್ಲಬೇಕು. 

೧೮೨. ಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಹುಲ್ಲಿನವರೆಗಣ ದೇವ, ಖುಷಿ, ಪಿತೃ, 
ಮನುಷ್ಯ, ತಾಯಿ, ಮಾತಾಮಹಾದಿ ನಿತೃಗಳೆಲ್ಲರೂ ತೃಪ್ತರಾಗಲಿ. 


ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋಕ$ಧ್ಯಾಯಃ ೭೩೫ 


ಅತೀತಕುಲಕೋಟೀನಾಂ ಸಪ್ತದ್ವೀಪನಿವಾಸಿನಾಂ । 


ಆಬ್ರಹ್ಮಭುನನಾಲ್ಲೋಕಾದಿದಮಸ್ತು ತಿಲೋದಕಂ ॥ ೧೮೩ ॥ 
ಯೇ ಚಾಂಸ್ಕ್ಮಾಕಂ ಕುಲೇ ಜಾತಾ ಅಸುತ್ರಾ ಗೋತ್ರಿಣೋ ಮೃತಾಃ । 
ಸರ್ವೇ ತೇ ತೃಷ್ತಿಮಾಯಾಂತು ವಸ್ತ್ರನಿಷ್ಟೀಡನೋದಕ್ಕೆಃ ॥ ೧೮೪ ॥ 
ಅಗ್ನಿಕಾರ್ಯಂ ತತಃ ಕೃತ್ವಾ ನೇದಾಭ್ಯಾಸಂ ತತಶ್ಚರೇತ್‌ । 

ಶ್ರು ತ್ತಿ ್ಯೈಭ್ಯಾಸಃ ಸಟ ಸ್ಯಾತ್ಸ್ಟೀಕಾರೋಂ ರ್ಥನಿಚಾರಣಂ ॥ ೧೮೫ ॥ 
ಅಭ ಸಶ್ಚ ಜಪಶ್ಚಾಃಪಿ ಷೈ ಭ್ಯಃ ಪ್ರತಿಸಾದನಂ | 

ಲಬೃಸ್ಯ ಪ್ರತಿಸ ಾಲಾರ್ಥಮಲಬ್ನಸ್ಯ ಚ ಲಬ್ಬಯೇ ॥ ೧೮೬ ॥ 


ದಾತಾರಂ ಸಮುಪೇಯಾದ್ದೈ ಸೃಗುರುತ್ವಂ 4 ವರ್ಧಯೇತ್‌ । 
ಸ್ರಾತಃ ಕೃತ್ಯಮಿದಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ದ್ವಿಜಾತೀನಾಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ ॥ ೧೮೭ ॥ 
ಅಥವಾ ಸ್ರಾತರುತ್ಥಾಯ ಕೃತ್ವಾಂವಶ್ಯಕಮೇವ ಚ । 


ಶೌಚಾಚಮನನುೂಾದಾಯ ಭಕ್ಷ ಯೇದ್ದಂತಧಾವನಂ ॥ ೧೮೮ ॥ 
ವಿಶೋಧ್ಯ ಸರ್ವಗಾತ್ರಾಣಿ ಪ್ರಾತಃಸಂಧ್ಯಾಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 
ವೇದಾಂರ್ಥಾನಧಿಗಚ್ಛೇಚ್ಚ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ವಿನಿಧಾನ್ಯಪಿ 1 ೧೮೯ ॥ 
ಅಧ್ಯಾಸಯೇಚ್ಛು ಚೀಂಛಿಷ್ಯಾನ್‌ ಹಿತಾನ್ಮೇಧಾಸಮನ್ನಿತಾನ್‌ | 


ಉಪೇಯಾದೀಶ್ಪ ರಂ ಚೆ ವ ಯೋಗಕ್ಸೆ ಮಾದಿಸಿದ್ದ ಯೇ n oro 





೧೮೩. ಬ್ರಹ್ಮ ಲೋಕದಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿ ಅನೇಕ ಕುಲಗಳನ್ನ ತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಸಪ್ತ 
ದ್ವೀಪಗಳಲ್ಲಿ ಮ ಜನರಿಗೆ ಈ ತಿಲೋದಕವನು ಸಲ್ಲಲಿ 

೧೮೪, ಬಟ್ಟೆ ಯನ್ನು ಹಿಂಡಿದ ಈ ನೀರಿನಿಂದ ನಮ್ಮ ನಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಮೃತ 
ರಾದ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವರೆಲ್ಲರೂ ತೃಪ್ತರಾಗಲಿ. 

೧೮೫-೧೮೭. ಬಳಿಕ ಅಗ್ನಿಕಾರ್ಯ, ನೇದಾಭ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ವೇದಾಭ್ಯಾಸವು ಸ್ವೀಕಾರ, ಅರ್ಥವಿಚಾರ, ಅಭ್ಯಾಸ, ಜಸ, ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ಕೊಡುವುದು ಎಂದು ಪಂಚವಿಧವಾಗಿರುವುದು. ತಾನು ಪಡೆದ ವೇದವನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳು ಸವುದಕ್ಕೂ, ಹೊಂದದಿರುವುದನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕೂ, ಉಪಜೀಶ 
ಮಾಡುವ ಗುರುಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ತಾನೂ ಉಪ ಸಡೇಶಮಾಡಿ ತನ್ನ 
ಗುರುತ್ವವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ! ಇದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಬೆಳ ಗ್ಗೆ "ಮಾಡುವ VE 

"೮೮. ಅಥವಾ, ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಆವಶ್ಯಕ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪೂರೈಸಿ ಶೌಚಾ 
'ಚಮನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು “ಜ್ಜ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 

೧೮೯-೧೯೦. ಸಮಸ್ತಾ ನಯವಗಳನೂ ಶುದ್ಧಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪ್ರಾತಃಕಾಲ 
ಸಂಧ್ಯಾ ವಂದನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. RS, ವೇ ದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ವಿವಿಧ 
ಶಾಸ ಸ್ತ ಗಳನ್ನೂ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿ ಶುದ್ಧ ರೂ, ಪ್ರಿಯರೂ, ಬುದ್ಧಿವಂತರೂ ಆದ 


೭೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತೋ ಮಧ್ಯಾಂಹ್ನಸಿದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ಪೂರ್ವೋಕ್ತಂ ಸ್ನಾನಮಾಚರೇತ್‌ | 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ಮಾಧ್ಯಾಹ್ನಿಕಾಂ ಸಂಧ್ಯಾಮುಪಾಸೀತ ವಿಚಕ್ಸೃಣಃ ॥ ೧೯೧೫ 
ನನಯೌವನಭಿನ್ನಾಂಗೀಂ ಶುದ್ಧಸ್ಪಟಿಕನಿರ್ಮಲಾಂ | 

ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್ಠ ೦ದಃ ಸಮಾಯುಕ್ತಾಂ ಸಾವಿತ್ರೀಂ ರುದ್ರದೈವತಾಂ  ॥ ೧೯೨ ॥ 
ಕಶ್ಯಪರ್ಷಿಸಮಾಯುಕ್ತಾಂ ಯಜುರ್ವೇದಸ್ಸರೂಪಿಣೀಂ । 

ತ್ರ್ಯಕ್ಸರಾಂ ನೃಷಭಾರೂಢಾಂ ಭಕ್ತಾಂಭಯಕರಾಂ ಪರಾಂ ॥ ೧೯೩॥ 
ದೇನತಾಂ ಪರಿಸೂಜ್ಯಾಃಥ ನೈತ್ಯಕಂ ನಿಧಿಮಾಚರೇತ್‌ । 


ಪಚನಾಗ್ನಿಂ ಸಮುಜ್ಜ್ಜಾಲ್ಯ ವೈಶ್ಚದೇನಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥ ೧೯೪ ॥. 
ನಿಷ್ಟಾನಾನ್ಕೋದ್ರವಾನ್ಮಾಷಾನ್ಕಲಾಯಾಂಶ್ಚಣಕಾಂಸ್ಕ್ರ್ಯಜೇತ್‌ | 
ತೈಲಸಕ್ಕಂ ಚ ಪಕ್ಕಾನ್ನಂ ಸರ್ವಂ ಅಲವಣಯುಕ್ಕ್ಯಜೇತ್‌ 1 ೧೯೫ ॥ 


ಆಢಕೀಶ್ತ ಮಸೂರಾಂಶ್ಚ ವರ್ತುಲಾನ್ವರಬಾಂಸ್ತಥಾ । 

ಭುಕ್ತಶೇಷಂ ಪರ್ಯುಷಿತಂ ವೈಶ್ಚದೇವೇ ನಿವರ್ಜಯೇತ್‌ ॥ ೧೯೬॥ 
ದರ್ಭಸಪಾಣಿಃ ಸಮಾಚಮ್ಯು ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಂ ವಿಧಾಯ ಚ । 
ಪೃಷ್ಠೋದಿವೀತಿ ಮಂತ್ರೇಣ ಪರ್ಯುಕ್ಬ್ಸಣ ಮಥಾಚರೇತ್‌ ॥ ೧೯೭ ॥ 





ಶಿಷ್ಯರನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿಸಿ ಯೋಗಕ್ಸೇಮಾದಿಗಳ ಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಪ್ರಭುವಿನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕು. 

೧೯೧. ಬಳಿಕ ಮಧ್ಯಾಹ್ನೆಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಂದಿನಂತೆ ಮಿಂದು ಮಧ್ಯಾಹ್ನ 
ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೧೯೨-೧೯೪. ನವಯೌವನದಿಂದ ಕೂಡಿರುವವಳೂ, ಶು ದೃವಾದ ಸ್ಪಟಿಕ 
ದಂತೆ ಶುದ್ಧಳ್ಕೂ ತ್ರಿಷ್ಟುಭ್‌ಭಂದಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದವಳೂ, ರುದ್ರದೈವತಳೂ, 
ಕಶ್ಯಸರ್ಷಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವಳೂ, ಯಜುರ್ನೇದರೂಸಳೂ, ಮೂರು ಅಕ್ಷರವುಳ್ಳ 
ವಳೂ, ಎತ್ತಿನಮೇಲೆ ಕುಳಿತವಳೂ, ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಡುವವಳೂ 
ಆದ ಸಾವಿತ್ರೀದೇವಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ನಿತ್ಯವಿಧಿಯನ್ನಾಚರಿಸಿ ಪಚನಾಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಉಜ್ವಲಗೊಳಿಸಿ ವೈಶ್ವದೇವವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೧೯೫-೧೯೬. ಆವರೆ, ಹಾರಕ, ಉದ್ದು, ನೆಲಗಡಲೆ, ಕಡಲೆಗಳನ್ನೂ, 
ಉಪ್ಪಿನಿಂದಾದ ಎಲ್ಲತರದ ಪಕ್ವಾನ್ಸವನ್ನೂ, ತೊಗರಿ, ಕಾಡುಕಡಲೈ, ವರ್ತುಲ 
ವಾದ ನೆಲಗಡಲೆ, ವರಟಗಳನ್ನೂ, ತಿಂದುಳಿದುದನ್ನೂ, ತಂಗಳನ್ನೂ ವೈಶ್ವದೇವಕ್ಕೆ 
ಉಪಯೋಗಿಸಕೂಡದು. 

೧೯೭, ದರ್ಭೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಆಚಮನ, ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ. 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ "ಪೃಷ್ಕೋದಿನೀ? ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅಭ್ಯುಕ್ಸಣಮಾಡಬೇಕು. 


ಸಂಚತ್ರಿಂಶೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೭೧೭. 


ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಂ ಚ ಸರ್ಯುಕ್ಸ್ಯ್ಯ ತ್ರಿಃ ಪರಿಸ್ತೀರ್ಯ ವೈ ಕುಶಾನ್‌ । 
ಏಷೋಹದೇನಮಂತ್ರೇಣ ಕುರ್ಯಾದ್ವಹ್ನಿಂ ಸುಸಂಮುಖಿಂ ॥ ೧೯೮ ॥ 
ವೈಶ್ವಾನರಂ ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಸಾಜ್ಯಪುಸ್ಟಾಕ್ಸೃತೈರಥ । 


ಭೂರಾವ್ಯಾಶ್ಚಾಹುತೀಸ್ತಿಸ್ರಃ ಸ್ವಾಹಾಂತಾಃ ಪ್ರಣನಾದಿಕಾಃ ॥ ೧೯೯ ॥. 
ಓಂ ಭೂರ್ಭುವಸ್ವಃ ಸ್ವಾಹೇತಿ ವಿಪ್ರೋ ದದ್ಯಾತ್ತಥಾಹುತಿಂ । 
ತಥಾ ದೇವಕೃತಸ್ಯಾದ್ಯಾ ಜುಹುಯಾಚ್ಚ ಷಡಾಹುತೀಃ 1೨೦೦ ॥: 


ಯಮಾಯ ತೂಹ್ಮೀನೇಕಾಂ ಚ ತಥಾಸ್ನಿಷ್ಟಕೃತೇ ದ್ವಯಂ । 
ನಿಶ್ಚೇಭ್ಯಶ್ಚಾಂಸಿ ದೇನೇಜ್ಯೋ ಭೂಮೌ ದದ್ಯಾತ್ತಶೋ ಬಲಿಂ ॥ ೨೦೧೫ 
ಸರ್ಮೇಭ್ಯಶ್ವಾಂಪಿ ಭೂತೇಜ್ಯೋ ನಮೋ ದದ್ಯಾತ್ತದುತ್ತರೇ 1 


ತದ್ದಕ್ಸಿಣೇ ಪಿತೃಭ್ಯಶ್ವ ಪ್ರಾಚೀನಾನೀತಿಕೋ ದದೇತ್‌ ॥ ೨೦೨ ॥ 
ನಿರ್ಣೇಜನೋದಕಾನ್ನಂ ಚೈಶಾನ್ಯಾಂ ನೈ ಯಕ್ರ್ಪ್ಮಣೇಂರ್ಹಯೇತ್‌ । 
ತತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇನೇಭ್ಯೋ ನಮೋ ದದ್ಯಾತ್ತದುತ್ತರೇ ॥ ೨೦೩ ॥. 
ನಿನೀತೀ ಸನಕಾದಿಭ್ಯಃ ಪಿತೃಭ್ಯಸ್ತೃಪಸವ್ಯವಾನ್‌ । 

ಹಂತಃ ಷೋಡಶಭಿರ್ಗ್ರಾಸಶ್ಚತುರ್ಭಿಃ ಪುಷ್ಕಲಂ ಸ್ಮೃತಂ » ೨೦೪ IF 





೧೯೮. ಮೂರುಸಾರಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಕಾರವಾಗಿ ಪರಿಸೇಚನಮಾಡಿ ದರ್ಭೆ 
ಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ ಹಾಸಿ" ಏಷೋಹದೇವ' ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಅಭಿಮುಖಗೊಳಿಸಬೇಕು. 

೧೯೯-೨೦೦. ಅನಂತರ ತುಪ್ಪ, ಹೂವು, ಅಕ್ಸತೆಗಳಿಂದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿ, ಭೂರಾದಿ ಸ್ವಾಹಾಂತವಾಗಿ ಮೂರು ಆಹುತಿಗಳನ್ನೂ, ಪ್ರಣವಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಆಹುತಿಗಳನ್ನೂ, ಭೂಭುರ್ವಸ್ಸ್ವಾಹಾ ಎಂಬುದರಿಂದ ಆಹುತಿಗಳನ್ನೂ 
ಕೊಟ್ಟು ಹಾಗೆಯೇ *ದೇವಕೃತಸ್ಯೇ'ತ್ಯಾದಿಯಿಂದ ಆರು ಆಹುತಿಗಳನ್ನು 
ನೊಡಬೇಕು. 

೨೦೧-೨೦೨. ಮಂತ್ರನಿಲ್ಲದೆ ಯಮನಿಗೊಂದು ಆಹುತಿಯನ್ನೂ, ಎರಡು 
ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃದಾಹುತಿಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ನಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬಲಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಅದರ ಉತ್ತರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಭೂತಗಳನ್ನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸ 
ಬೇಕು. ಅದರ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಚೀನಾವೀತಿಯಿಂದ ಆಹುತಿಯನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಕು. 

೨೦೩, ಈಶಾನ್ಯದಿಕ್ಕನಲ್ಲಿ ಯಕ್ಚನಿಗೆ ನಿರ್ಣೇಜನೋದಕಾನ್ನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಆದರ ಉತ್ತರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಬೇಕು. 

೨೦೪-೨೦೭. ನಿವೀತಿಯಿಂದ ಸನಕಾದಿಗಳಿಗೂ, ಅಪಸವ್ಯದಿಂದ ಪಿತೃ 
ಗಳಿಗೂ ಆಹುತಿಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಹದಿನಾರುಗ್ರಾಸಗಳಿಂದ ಹಂತವೆಂದೂ, 


ತಿ೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗ್ರಾಸಮಾತ್ರಾ ಭವೇದ್ಭಿಕ್ಸಾ ಗೃ ಹಸ್ಥ ಸುಕೃತಪ್ರದಾ । 


ಆಫ್ವಗಃ ಕ್ರೀಣನೃತ್ತಿ ತ್ತಿಶ್ಚ ನಿದ್ದಾ ರ್ಥೀ od ॥ ೨೦೫ ॥ 
'ಯತಿಶ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮ ಚಾರೀ "ಚ ಷಡೇತೇ ಧರ್ಮಭಿಕ್ಸುಕಾಃ । 

ಅತಿಥಿಃ ಸಫಿಕೋ ಜ್ಞೇಯೋಂನೂಚಾನಃ ಶ್ರುತಿಸಾರಗಃ ॥ ೨೦೬ ॥ 
ಮಾನ್ಯಾವೇತೌ ಗೃಹಸ್ಥಾನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಮಭೀಪ್ಸತಾಂ | 

ಅಸಿ ಶೃಸಾಕೇ ಶುನಿ ವಾ ನೈನಾನ್ನಂ ನಿಷ್ಟಲಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೨೦೭ ॥ 
'ಅನ್ನಾಂರ್ಥಿನಿ ಸಮಾಯಾತೇ ಇಸು ಹವ) ನ ಚಿಂತಯೇತ್‌ । 
ಶುನಾಂ ಚ ಪತಿತಾನಾಂ ಚ ಶ ಶೈಪಚಾಂ ಸಾಪರೋಗಿಣಾಂ ॥ ೨೦೮ ॥ 


ಹಾಕಾನಾಂ ಚ ಕೃಮಿಾಣಾಂ ಚ ಬಹಿರನ್ನಂ ಕರೇದ್ಭುವಿ । 

ಐಂದ್ರ ನಾರುಣನಾಯವ್ಯಾಃ ಸೌಮ್ಯಾ ವೈ ನೆ ರ್ಯುತಾಶ್ಚ ಯೇ ॥ ೨೦೯॥ 
ಪ್ರ ತಿನ ೈಹ್ನೆಂತ್ರಿ ಮಂ ೩. ಕಾಕಾ ಜೂಮ್‌ ಮಯಾರ್ಸಿತಂ | 

ದ್ವೌ ಶ್ವಾನೌ ಶ್ಯಾಮಶಬಲೌ ವೈವಸ್ತತಕುಲೋದ್ಧ ವೌ un ೨೧೦ ॥ 
ತಾಭ್ಯಾಂ ಹಿಂಡಂ ಪ್ರ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಸ್ಯಾತಾಮೇತಾವಹಿಂಸಕೌ | 

ಜನಾ, ಮನುಷ್ಯಾಃ. ಪಶವೋ ರಕ್ಟೋ ಯಕ್ಟೋೋರಗಾಃ ಖಗಾಃ। ೨೧೧ ॥ 
ದೆ ೈತ್ಯಾಃ ಸಿದ್ಧಾ 8 ಸಿಶಾಚಾಶ್ಚ ಪ್ರೇತಾ ಭೂತಾ. ದಾನವಾಃ । 

ತೃಣಾನಿ ತರನೆಶ್ಚಾ ಹಿ ಮುದ್ದ ತ್ತಾ $ಸಾ ಂಭಿಲಾಷುಕಾಃ ॥ ೨೧೨ ॥ 





ನಾಲ್ಕುಗ್ರಾ ಸಗಳಿಂದ ಪ್ರಸ್ಯಲವೆಂದೂ, ಒಂದುಗ್ರಾಸದಿಂದ ಭಿಕ್ಷೆ ಯೆಂದೂ 
ಉಕ್ತ ವಾಗಿರುವುದು. ಈ ಭಿಕ್ಸೆಯು ಗೃಹಸ್ಥ ನಿಗೆ ಸಹ ಣ್ಯವನ್ನು ಸಸ 
ಮಾರ್ಗಸ್ಥನು, ಜೀವನಕ್ಕಿಲ್ಲದವನು, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ, ಗುರುವನ್ನು ಪೋಷಿಸುವ 
ವನು, ಯತಿ, ಬಹ್ಮೆಚಾರಿಗಳು ಈ ಆರುಮಂದಿಯೂ ಧರ್ಮಭಿಕ್ಟುಗಳು. 
ಪಥಿಕನಾದ ಅತಿಥಿ, ವಂಶಾನುಕ್ರಮದಿಂದ ಅಧ್ಯ ಯನಮಾಡಿದ ಶ್ರೋತ್ರಿಯನೂ 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಟಿಸುವ ಗೃಹಸ್ಥ ರಿಗೆ ಸರಮಪೂಜ್ಯರು. ಚಂಡಾಲ, 
ನಾಯಿಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಅನ್ನವೂ ನಿಷ್ಟ ಲೆವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇತನ ಅನ್ನವನ್ನು 'ರನೇಶ್ಷಿಸುವವನು ಬಂದಾಗ ಪಾತ್ರಾಪಾತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಬಾರದು. ನಾಯಿ, ಪತಿತ, ಚಂಡಾಲ, ದುಷ್ಟರೋಗಿ, 
ಕಾಗೆ, ಕ್ರಿಮಿ ಇವುಗಳಿಗಾಗಿ ಹೊರಗೆ ಅನ್ನವನ್ನು ಎಕೆಚಬೇಕು. ಪೂರ್ವ, 
ಪಶ್ಚಿಮ, ವಾಯವ್ಯ, ಉತ್ತರ, ನೈರ್ಜುತ್ಯದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕಾಗೆಗಳು ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಾನಿತ್ತ ಈ ಪಿಂಡವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿ, ಯಮನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ 
ಶಾವಶಬಲಗಳೆಂಬ ಎರಡು ನಾಯಿಗಳಿಗೆ ಈ ಪಿಂಡವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ಅವೆರಡೂ 
ನಾರದರು: ನಾನಿತ್ತ ಅನ್ನವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿ ಸುವವರೂ, ಕರ್ಮಬದ್ಧ ರಾಗಿ 
ಹಸಿವುಗೊಂಡನರೂ ಆದ ದೇವತೆಗಳು, ಮನುಷ್ಯರು, ಪಶುಗಳು, ರಾಕ್ಷ ಸರು, 


ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋಳಧ್ಯಾಯ। ೭೧೯ 


ಕೃಮಿಕೀಟಿಸತಂಗಾದ್ಯಾಃ ಕರ್ಮಬದ್ಧಾ ಬುಭುಕ್ಸಿತಾಃ | 
ತೃಪ್ರ್ಯರ್ಥ್ಹಮನ್ನಂ ಹಿ ಮಯಾ ದತ್ತಂ ತೇಷಾಂ ಮುದೇಸ್ತು ವೈ॥ ೨೧೩ ॥: 
ಇತ್ಸಂ ಭೂತಬಲಿಂ ದತ್ವಾ ಕಾಲಂ ಗೋದೋಹನಮಾತ್ರಕಂ । 


ಪ್ರತೀಕ್ಸ್ಟ್ಯ್ಯಾಂತಿಥಿನಾಯಾಂತಂ ನಿಶೇದ್ಭೋಜ್ಯಗೃಹಂ ತತಃ ॥ ೨೧೪ I 
ಅದತ್ವಾ ವಾಯಸಬಲಿಂ ನಿತ್ಯಶ್ರಾದ್ಧಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 

ನಿತ್ಯಶ್ರಾದ್ಧೇ ಸ್ಪಸಾಮರ್ಥ್ಯಾತ್ರ್ರೀನ್ಹ್ವಾವೇಕಮಥಾಂಹಿ ವಾ ॥ ೨೧೫ ೫ 
ಭೋಜಯೇತ್ಪಿತೃಯಜ್ಜಾರ್ಥಂ ದದ್ಯಾದುದ್ಭೃತ್ಯ ದುರ್ಬಲಃ । 
ನಿತೃಶ್ರಾದ್ಧಂ ದೈನಹೀನಂ ನಿಯಮಾದಿವಿವರ್ಜಿತಂ WH ೨೧೬ ॥ 
ದಶ್ಸಿಣಾರಹಿತಂ ತ್ವೇತದ್ದಾತೃಭೋಕ್ತೃವ್ರತೋಜ್ಜಿತಂ । 

ಸಿತೃಯಜ್ಞಂ ನಿಧಾಯೇತ್ಮಂ ಸ್ವಸ್ಥಬುದ್ಧಿರನಾತುರಃ ॥ ೨೧೭ ॥. 
ಅದುಷ್ಟಾಸನಮಧ್ಯಾಸ್ಯ ಭುಂಜೀತ ಶಿಶುಭಿಃಸಹ । 

ಸುಗಂಧಿಃ ಸುಮನಾಃ ಸ್ರಗ್ಟೀ ಶುಚಿವಾಸೋದ್ವಯಾನ್ವಿತಃ ॥ ೨೧೮ I 
ಪ್ರಾಗಾಸ್ಯ ಉದಗಾಸ್ಕೋ ನಾ ಭುಂಜೀತ ಪಿತೃಸೇವಿತಂ ॥ ೨೦೯ 





ಯಕ್ಷರು, ಉರಗರು, ಪಕ್ಷಿಗಳು, ದೈತ್ಯರು, ಸಿದ್ಧರು, ಪಿಶಾಚಗಳು, ಭೂತಪ್ರೇತ. 
ಗಳು, ದಾನವರು, ಹುಲ್ಲುಗಳು, ಕೃಮಿಗಳು, ಕೀಟಗಳು, ಸತಂಗಗಳು, ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದವರ ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ನಾನು ಕೊಟ್ಟ ಅನ್ನದಿಂದ ಸಂತೋಷವಾಗಲಿ. 

೨೧೪. ಹೀಗೆ ಭೂತಗಳಿಗೆ ಬಲಿಯನ್ನಿತ್ತು ಹಸುವಿನ ಹಾಲನ್ನು ಕರೆಯು 
ವಸ್ಟುಕಾಲ ಅತಿಥಿಯ ಆಗಮನವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ಊಟದಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸ 
ಬೇಕು. 

೨೧೫. ವಾಯಸಬಲಿಯನ್ನೂ ಕೊಡದೆ ನಿತ್ಯಶ್ರಾದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು... 
ನಿತ್ಯಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಮೂವರು, ಇಬ್ಬರು, ಅಥವಾ 
ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಚಭೋಜನಮಾಡಿಸಬೇಕು. 

೨೧೬-೨೧೯. ಅಸಮರ್ಥನಾದವನು ವಿತೃಯಜ್ಞಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಆಹಾರ. 
ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ದೇವತೆಗಳಿಲ್ಲ 
ದಿರುವುದೂ, ನಿಯಮ, ದಕ್ಷಿಣೆ, ದಾನಮಾಡುವವ, ಊಟಮಾಡುವವ, ವ್ರತ 
ಗಳೂ ಇಲ್ಲದಿರುವುದೂ ಆದ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸುಖಚಿತ್ರನೂ, ಅನಾತುರನೂ.: 
ಆಗಿ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಶಿಶುಗಳೊಡನೆ ಭುಂಜಿಸಬೇಕು. ಸುವಾಸನೆಗೊಂಡ 
ವನೂ, ಪ್ರಸನ್ನನೂ, ಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದನನೂ, ಶುದ್ಧವಾದ ಎರಡು 
ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ ಆಗಿ ಪೂರ್ವ ಅಥವಾ ಉತ್ತರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತು 


ಪಿತ್ಯೂಚೈಷ್ಟವನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕು. 


೭೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿಧಾಯಾಂಗ್ನಿಮನಗ್ನಂ ತದುಪರಿಸ್ಟಾದಧಸ್ತಥಾ | 


ಆಪೋಶನನಿಧಾನೇನ ಕೃತ್ವಾ ಶ್ಲೀಯಾತ್ಸುಧೀರ್ದಿಜಃ ॥ 2೨೦ 1 
ಪ್ರದದ್ಯಾದ್ಭುನಃ ಪತಯೇ ಭುವನ ಪತಯೇ ತಥಾ । 

ಭೂತಾನಾಂ ಪತಯೇ ಸಾ ಸಹೇತ್ಯುಕ್ತಾ 3 ಭೂಮೌ ಬಲಿತ್ರಯಂ ॥ ೨೨೧॥ 
ಸಕೃ ಚ್ಹಾಂಪ ಉಪಸ್ಪೃಶ್ಯ ಸ ಪ್ರಾ ಹಾದ್ನಾ ವಂ \ 

ಡೆಡ್ಯಾಜ್ಞ ಠರಕುಂಡಾಂಗ್ಸ್ಸ್‌ ಸರ್ಜಾ ಪ್ರಸನ್ನಧೀಃ ॥ ೨೨೨ ॥ 
ದರ್ಭಪಾಣಿಸ್ತು ಯೋ ಭೊಂಕ್ತಿ € ತಸ್ಯ ತೋಟ ನ ವಿದ್ಯತೇ । 
ಹೇಶಕೀಬಾದಿ 'ಸೆಂಭೂತಸ್ತ ಡನ್ಲೀಯಾತ್ಸದರ್ಭೆಕಃ ॥ ೨೨೩ ॥ 
ಯಾವದ್ರುಚ್ಯಸ್ನುಮಶ್ಲಿೀಯಾನ್ನ ಬ್ರೂಯಾತ್ತ ದ್ದು ಣಾಃಗುಣಾನ್‌ ] 
ಭುಂಜತೇ ಪಿತರಸ್ತಾವದ್ಯಾವನ್ನೋ ಕ್ತಾ ಗುಣಾಂಗುಣಾಃ ॥ ೨೨೪. 
ಅತೋ ಮೌನೇನ ಯೋ ಭುಂಕ್ತೇ ಸ ಭುಂಕ್ತೇ ಕೇನಲಾಂಮೃತಂ 1 
ಅಸುಸೀಯ ತತಃ ಕ್ಪೀರಂ ತಕ್ರಂ ಷಾನೀಯಮೇವ ವಾ ॥ ೨೨೫ ॥ 


ಅಮೃತಾಸಿಧಾನಮಸೀತ್ಕೆ ೬ ಪ್ರಾಶ್ಕೋದಕಂ ಸಕೃತ್‌ । 
ಹಕೀಂ ಕ್ಸಿ ಸೇದ್ಭ್ರೂ ಮೌ ತನಯ ಮಂತ್ರ ie ಪಠನ್‌।॥ ೨೨೬ ॥ 





೨೨೦. ಆ ಅನ್ನವನ್ನು ಆಪೋಶನದ ವಿಧಿಯಿಂದ ಮೇಲೆಕೆಳಗೆ ಆನರಣ 
ಸಹಿತವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಭುಂಜಿಸಬೇಕು. 

೨೨೧. ಭುವಃ ಸತಯೆ, ಭುವನ ಸತಯೆ, ಭೂತಾನಾಂಸತಯೇ ಸ್ವಾಹಾ 
ಎಂದು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರುಸಾರಿ ಬಲಿಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 

೨೨೨. ಕೈಯಲ್ಲಿ ದರ್ಭೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಒಂದು ಸಾರಿ ಆಚಮನ 
ಮಾಡಿ ಹೊಟ್ಟೆ ಯೆಂಬ ಕುಂಡದಲ್ಲಿರುನ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಾನಿ ಐದು ಆಹುತಿ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 

೨೨೩. ದರ್ಭಪಾಣಿಯಾಗಿ ಊಟಮಾಡುವವನಿಗೆ ಕೂದಲು, ಕೀಬಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದ ದೋಷವು ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ದರ್ಭೆಸಹಿತನಾಗಿ 
ಭುಂಜಿಸಬೇಕು. 

೨೨೪. ರುಚಿಯಾದ ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನುವವರೆಗೆ ಅದರ ಗುಣಾವಗುಣ 

ಗಳನ್ನು ಹೇಳಕೂಡದು. ಗುಣಾವಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳದಿರುವವರೆಗೆ ಪಿತೃಗಳು 
ಭುಂಜಿಸುವರು. 

೨೨೫-೨೨೮. ಆದುದರಿಂದ ಮೌನದಿಂದ ಭುಂಜಿಸುವವನು ಅಮೃತವನ್ನೇ 
ಭುಜಿಸುವನು. ಬಳಿಕ ಹಾಲು, ಮಜ್ಜಿಗೆ ಅಥವಾ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು "" ಅಮೃತಾ 
ಫಿಧಾನಮಸಿ?' ಎಂದು ಒಂದುಸಾರಿ ನೀರನ್ನು ಪ್ರಾಶನೆಮಾಡಿ ಕೈಯನ್ನು 
ತೊಳೆಯದೆ ಬಲಗೈಯ ಹೆಬ್ಬೆರಳಿನ ಬುಡದಿಂದ ""ರೌರವೇಪುಣ್ಯನಿಲಯೇ । 


ಪಂಚಶ್ರಿಂಶೋಳಧ್ಮಾಯಃ ೭3೧ 


ಅಪ್ರಕ್ಸಾಲಿತಹಸ್ತಸ್ಯ ದಕ್ಷಿಣಾಂಂಗುಷ್ನಮೂಲತಃ । 


ರೌರನೇಂ ಪುಣ್ಯನಿಲಯೇ ಪದ್ಮಾರ್ಬುದ ನಿವಾಸಿನಾಂ ॥ ೨೨೭॥ 
ಉಚ್ಛಿಷ್ಟೋದಕನಿಚ್ಛೂನಾಮಕ್ಸಯ್ಯಮುಹತಿಷ್ಯತುಂ ॥ ೨೨೮ ॥ 


ಪುನರಾಚಮ್ಯ ಮೇಧಾನೀ ಶುಚಿರ್ಭೂಶ್ವಾ ಪ್ರಯತ್ನತಃ । 
ಹಸ್ತೇನೋದಕಮಾದಾಯ ಮಂತ್ರಮೇತಮುದೀರಯೇತ್‌ ॥ ೨೨೯॥ 
ಅಂಗುಷ್ಕಮಾತ್ರಃ ಪುರುಷಸ್ತೃಂಗುಷ್ಮಂ ಚ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ । 

ಈಶಃ ಸರ್ವಸ್ಯ ಜಗತಃ ಪ್ರಭುಃ ಪ್ರೀಣಾತಿ ನಿಶ್ಚಭುಕ್‌ ॥ ೨೩೦ ॥ 
ಇತ್ಯನ್ನಂ ಪರಿಸಂಕಲ್ಪ್ಯ ಪ್ರಕ್ಸಾಲ್ಯ ಚರಣೌ ಕರೌ । 
ತತೋಂನ್ನಪರಿಣಾಮಾರ್ಥಂ ಮಂತ್ರಾನೇತಾನುದೀರಯೇತ್‌ ॥ ೨೩೧॥ 
ಅಗ್ನಿರಾಸ್ಯಾಯಯನ್ಸಾತೂನ್ಸಾರ್ಥಿವಾನ್ಸವನೇರಿತಃ । 

ದತ್ತಾಂನಕಾಶೋ ನಭಸಾ ಜರಯತ್ನಸ್ತು ನೇ ಮುಖಂ ॥ ೨೩೨ ॥ 
ಪ್ರಾಣಾಂಃಸಾನಸಮಾನಾನಾಮುದಾನವ್ಯಾನಯೋಸ್ತಥಾ। 

ಅನ್ನಂ ಪುಷ್ಟಿಕರಂ ಚಾಂಸ್ತು ಮಮಾಂಸ್ಕವ್ಯಾಹತಂ ಸುಖಂ ॥ ೨೩೩ ॥ 
ಸಮುದ್ರೋ ವಡನಾಗ್ನಿಶ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮೋ ಬ್ರಧ್ಮಸ್ಯ ನಂದನಃ | 
ಮಯಾಂಭ್ಯವಹೃತಂ ಯತ್ತದಶೇಷಂ ಜರಯಂತ್ಸಿಮೇ ॥ ೨೩೪ ॥ 





ಪದ್ಮಾರ್ಬುದ ನಿನಾಸಿನಾಮ್‌ | ಉಚ್ಛಷ್ಟೋದಕಮಿಚ್ಛೂನಾಮಕ್ಷ್ಪಯ್ಯಮುಪ 
ತಿಷ್ಪತುಂ > ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತ ಕುಡಿದುಳಿದ ನೀರನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಚೆಲ್ಲಬೇಕು. 

೨೯-೨೩೦. ಮೇಧಾನಿಯಾದನನು ಮರಳಿ ಆಚಮನಮಾಡಿ ಶುದ್ಧನಾಗಿ 
ಕೈಯಿಂದ ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ""ಅಂಗುಷ್ಕಮಾತ್ರದಿಂದಿರುವ ಪರಮ 
ಪುರುಷನು ಈ ನನ್ನ ಹೆಬ್ಬೆರಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವನು. ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಪ್ರಭು 
ವಾದ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳಲಿ'' ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನುಚ್ಚರಿಸಬೇಕು. 

೨೩೧. ಹೀಗೆ ಅನ್ನವನ್ನು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಂಡು 
ಆ ಅನ್ನನು ಜೀರ್ಣವಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. 

೨೩೨. ಬೆಂಕಿಯು ಗಾಳಿಯಿಂದ ಉಜ್ಜ್ವಲಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಪಾರ್ಥಿವಧಾತು 
ಗಳನ್ನು ಸರಿಣಾಮಗೊಳಿಸುತ್ತ ಆಕಾಶದಿಂದ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಪಡೆದು ಜೀರ್ಣ 
ಗೊಳಿಸಲಿ. ನನಗೆ ಸುಖಾವಹವಾಗಲಿ. 

೨೩೩. ಈ ಅನ್ನವು ಪ್ರಾಣ, ಅಪಾನ, ಸಮಾನ, ಉದಾನ, ವ್ಯಾನಗಳನ್ನು 
ಪುಸ್ಟಿಗೊಳಿಸಲಿ. ನನಗೆ ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ಸುಖವುಂಟಾಗಲಿ. 

೨೩೪. ಸಮುದ್ರ, ವಡವಾಗ್ದಿ, ಸೂರ್ಯ, ಯಮ ಇವರು ನಾನು 
ಭುಂಜಿಸಿದ ಅನ್ನವನ್ನು ಜೀರ್ಣಗೊಳಿಸಲಿ. 


೭೨3 ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮುಖಕಶುದ್ಧಿ 9 ತತಃ ಕೃತ್ವಾ ಪುರಾಣಶ್ರವಣಾದಿಭಿಃ । 


ಅತಿನಾಹ್ಯ ಇನಾಶೇಷಂ ತತಃ ಸಂಧ್ಯಾಂ ಸಮಾರಭೇತ್‌ ॥ ೨೩೫ ॥ 
ಗೃಹೇ ಗೋಷ್ಮೇ ನದೀತೀರೇ ಸಂಧ್ಯಾ. ದಶಗುಣಾ ಕ್ರಮಾತ್‌ । 

ಸೂಭೇದೇ ಸ್ಯಾಚ್ಛ ತೈತಗುಣಾ ಹ್ಯನಂತಾ ಶಿನಸನ್ನಿಧೌ ॥ ೨೩೬ ॥ 
ಉಪಾಸಿತಾ SL ಸಂಧ್ಯಾ ದಿವಾನೆ )ಹುನಸಾತಕಂ | 
ಶನುಯೇದನೃತೋಕ್ತಾಘಂ ಮದ್ಯಗಂಧಜಮೇವ ಚ ॥ ೨೩೭ ॥ 
ಸಾಮನೇದಸ್ಪರೂಸಾಂ ಚ ವಸಿಷ್ಕರ್ಷಿಸಮಾಯುತಾಂ | 

ಕೃಷ್ಣಾಂಗೀಂ ಸ್ಪ ಷ್ಠ ವಸನಾಂ ಮನಾಕ್‌ಸ್ಟ ಲಿತಯೌನನಾಂ ॥ ೨೩೮ ॥ 
ಸರಸ್ವತೀಂ ತಾಕ್ಪ ,೯ಂಯಾನಾಂ ವಿಷ್ನುಪ್ಲಿ ಸ ನಿಷು ದೈವತಾಂ | 
ಜಗತೀಭಂದಸಾಯುಕ್ತಾ ೦ ಧ್ಯಾಯೇಣೇಕಾಕ್ಸ ರಾಂ ಪರಾಂ 1 ೨೩೯॥ 
ಅಗ್ನಿ ಶ್ಲೇತಿ ಚ ಮಂತ್ರೇಣ ನಿಧಾಯಾಚನುನಂ ಸುಧೀಃ । 

ಪಶ್ಚಿ ಮಾಸ್ಕೊ ತ್ತ ಜಪೇತ್ತಾ ನದ್ಯಾನನ್ನಕ್ಸತ್ರದರ್ಶನಂ ॥ ೨೪೦ ॥ 
ಅತಿಥಿಂ ಸಾಯಮಾಯಾಂತನುಸಿ ವಾ ತೃಣೋದಕ್ಕೆಃ | 

ಸಂಭಾವ್ಯ ಸರಿಕಲ್ಪೇತ್ವಂ ನಿಶಃ ಪ್ರಾಕ್ಟ್ರಹರಂ ಸುಧೀಃ ॥ ೨೪೧ ॥ 


ಇತ್ನಂ ದಿವಾ ಕರ್ಮ ಕೃ ತ್ಕಾ ಶ್ರು ತೇಃ ಪಠನಪಾಠನೈಃ | 
ಏಕಕಾಷ್ಮಮಯಿಾಂ ಶಯ್ಯಾ 0 ನಾಂತಿತ ಪ್ಲ್ರೋಥ ಸಂವಿಶೇತ್‌ ॥ ೨೪೨ ॥॥ 


೨೩೫. ಬಳಿಕ ಬಾಯಿ ಯನ್ನು ಡ್‌್‌ ಪುರಾಣಶ್ರವಣಾದಿಗಳಿಂದ 
ಉಳಿದ ಹಗಲನ್ನು ಕಳೆದು ಸಂಧ್ಯಾ ವಂದನೆಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಬೇಕು. 

೩೩೬. ಮತೆ, ಹಸುವಿನ ತೊಟ್ಟೆ, ನದೀದಡಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸಂಧ್ಯಾ 
ವಂದನೆಯು ಕ್ರಮನಾಗಿ ಹತ್ತರಷ್ಟು ಡೆಚ್ಚು ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ನದಿಯ. 
ಸಂಗಮಸ್ಕ ದಲ್ಲಿ ನೂರರಷೂ ್ಯ | ಶಿಪಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಅನಂತವೂ ಆಗುವುದು. 

೨೩೭. ಹೊರಗೆ 4 ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯು ದಿವಾಮೈಥುನ, ಅನ್ಯ 
ತೋಕ್ಕಿ, ಮದ್ಯಗಂಧ ಇವುಗಳಿಂದುಂಟಾದ ಪಾಸವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದು. 

೨೩೮-೨೩೯. ಸಾಮವೇದಸ ಸೈರೂಪಳೂ, ವಸಿಷ್ಕರ್ಷಿಸಹಿತಳೂ, ಕೃಷ್ಣಾಂ 
ಗಳೂ, ಕೃಷ್ಣವಸ್ತ್ರವುಳ್ಳವಳೂ, ಸ್ವಲ್ಪ ಜಾರಿದ ಯೌವನವುಳ್ಳ ವಳೂ, ಗರುಡ 
ವಾಹ ° ಫ್ಲುನಿವಾರಕಳೂ, ವಿಷು ದೈವತಳೂ, ಜಗತೀಚ್ಛಂದಸ್ಸು ಳ್ಳವಳೂ, 
ಏಕಾಕ ಕ್ಸರವುಳ್ಳ ವಳೂ, ಉತ್ಕಮಳೂ ಆದ ಸರಸ ಸತಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. 

೨೪೦. ಜ್ರಾ ಸಾ ನಿಯು " ಅಗ್ರಿ ಶ್ಚ? ಇತ್ಯಾದಿ "ಮಂತ್ರ ದಿಂದ ಆಚಮನಮಾಡಿ. 

ಿಮಾಭಿಮುಖನಾಗಿ ನಕ್ಸತ ತ್ರವು 'ಹಾಣುವವರೆಗೆ ಆರಸಟೀಕು. 

೨೪೧-೨೪೨. ಹ ಬಂದ ಅತಿಥಿಯನ್ನೂ, ಮಾತು, ಭೂಮಿ, 
ಹುಲ್ಲು(ಚಾಪೆ) ನೀರುಗಳಿಂ ದ ಸನ್ಮಾನಿಸಿ, ಹೀಗೆ ರಾತ್ರಿಯ ಮೊದಲಿನ ಯಾಮದಲ್ಲಿ 


ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೭3೩ 


ಉದ್ದೇಶತಃ ಸಮಾಖ್ಯಾತೋ ಹ್ಯೇಷ ನಿತ್ಯತಮೋ ವಿಧಿಃ । 
ಇತ್ನಂ ಸಮಾಚರನ್ನಿಪ್ರೋ ನಾಂ ವಸೀದತಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ ॥ ೨೪೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಚತುರ್ಥೇ ಕಾಶೀಖಂಡೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಥೇ "" ಸದಾಚಾರವರ್ಣನಂ?? 
ನಾಮ ಪಂಚತ್ತಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 





ಮಾಡಿ ವೇದಪಠನ, ಪಾಠನಗಳಿಂದ ಹಗಲಿನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪೂರಯಿಸಿ ಒಂದೇ 
ಜಾತಿಯ ಮರದಿಂದಾದ ಮಂಚದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ತೃಪ್ತನಾಗದೆ ನಿದ್ರಿಸಬೇಕು. 

೨೪೩. ಹೀಗೆ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಥಿತ್ಯವಾದ ಆವಶ್ಯಕ ನಿಧಿಯನ್ನು ಹೇಳಿರು 
ವೆನು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮರಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕಾಶೀಖಂಡದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
4 ಸದಾಚಾರವರ್ಣನ?' ವೆಂಬ 
ನೂನತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಸಟ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಸಮಾಚಾರವರ್ಣನಂ 
ಸ್ಕಂದ ಉವಾಚ :-- 

ಪುನರ್ನಿಶೇಷಂ ನಕ್ಸ್ಸ್ಯಾಮಿ ಸದಾಚಾರಸ್ಯ ಕುಂಭಜ ! 
ಯಂ ಶ್ರುತ್ವ್ವಾಪಿ ನರೋ ಧೀಮಾನ್ಮಾಂಜ್ಞಾ ನತಿನಿರಂ ನಿಶೇತ್‌ 1೧೫ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಇ ಶ್ರಿಯಾ ವೈಶ್ಯಾಸ್ತ್ರಯೋ ವರ್ಣಾ ದ್ವಿಜಾಃ ಸ್ಥ ಮತಾಃ । 
ಪ್ರಷನುಂ ಮಾತೃ: ತೋ ಜಾತಾ ನ್ದ ತೀಯಂ ಚೂ ಜರ್‌ now 
ಏಷಾಂ ಕ್ರಿಯಾ ಸಿಷೇಕಾದಿ ಶ್ಮಶಾನಾಂತಾಚ ವೈದಿಕೀ । 


ಆದಧೀತ ಸುಧೀರ್ಗರ್ಭಮೃತೌ ಮೂಲಂ ಮಹಾಂ ತ್ಯಜೇತ್‌ 1೩॥ 
ಸ್ಪಂದನಾತ್ನಾಕ್‌ ಪುಂಸವನಂ ಸೀಮಂತೋನ್ನಯನಂ ತತಃ । 
ಮಾಸಿ ಷಷ್ಮೇಂಷ್ಟವಮೇ ಮಾನಿ ಜಾತೇಥೋ ಜಾತಕರ್ಮ ಚ ॥ ೪ ॥. 


ನಾಮಾಂಹ್ಮೇಕಾದಶೇ ಗೇಹಾಚ್ಚೆ ತುರ್ಥೇ ಮಾಸಿ ನಿಷ್ಕ ಮಃ! 
ಮಾಸೇನ್ನ: ಪ್ರಾಶನಂ ಷಸ್ಕೇ ಚೊಡಾಂಬ್ದೆ (ವಾ ಕಾ ॥ ೫ ॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಸಮಾಚಾರವರ್ಣನ 

೧. ಸ್ಫಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಎಲ್ಫ ಅಗಸ್ತ್ಯನೆ! ಮತ್ತೆ ಸದಾಚಾರದ. 
ವಿಶೇಷವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ ಮಾನವನು 
ಅಜ್ಞಾನಾಂಧಕಾರವನ್ನು ಪ್ತ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೨. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ ಎಂಬ ಮೂರು ಜಾತಿಯವರು ದ್ವಿಜ 
ಕೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಇವರಿಗೆ ಚೂಡು ಜಾತಿಯು ಗಳ ಕಶ 
ಎರಡನೆಯ ಜಾತಿಯು ಉಪನಯನದಿಂದಲೂ ಉಂಟಾಗುವುದು. 

೩. ಇವರಿಗೆ ನಿಷೇಕ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಅಂತ್ಯೇಷ್ಟಿ ಯವರೆಗಿನ ಕರ್ಮವು. 
ವೇದೋಕ್ಕವಾಗಿರುವುದು. ಪ್ರಾಜ್ಞನು ಮೂಲ, ಮಘಾನಕ್ಚತ್ರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಉಳಿದ ನಕ್ಸತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಗರ್ಭಾಧಾನ ಮಾಡಬೇಕು. 

೪-೫. Eon) ಚಲಿಸ ಸುವುದಕ್ಕಿಂದ ಮುಂಚೆ ಪುಂಸವನವನ್ನೂ, 
ಬಳಿಕ ಆರು ಅಥವಾ ಎಂಟನೆಯ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಸೀಮಂತೋನ್ನಯನವನ್ನೂ, ಶಿಶುವು 
ಜನಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ ಜಾತಕರ್ಮುವನ್ನೂ ಹುಟ್ಟಿದ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ದಿನ ನಾನು 
ಕರಣವನ್ನೂ, ನಾಲ್ಕನೆಯ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಉಪನಿಷ್ಠ್ರ್ರಮಣವನ್ನೂ, ಆರನೆಯ 
ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ನಪ್ರಾಶನನನ್ನೂ ಮೊದಲ ವರ್ಷ ಅಥವಾ ಕುಲಾಚಾರದಂತೆ. 
ಚೌಲವನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಸಟ್ಟ್ವಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೭೩೨೪ 


ಶನುಮೇನೋ ವ್ರಜೇದೇವಂ ಬೈಜಂ ಗರ್ಭಜನೇನ ಚ! 
ಸ್ತ್ರೀಣಾಮೇತಾಃ ಕ್ರಿಯಾಸ್ತೂಸ್ಟೀಂ ಪಾಣಿಗ್ರಾಹಸ್ತು ಮಂತ್ರವಾನ್‌ ॥ ೬ ॥ 
ಸಪ್ತಮೇಂಥಾಂಷ್ಟಮೇ ನಾಂಜ್ಜೇ ಸಾವಿತ್ರೀಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋರ್ಹತಿ । 
ನೃಪಸ್ತೇಕಾದಶೇ ವೈಶ್ಯೋ ದ್ವಾದಶೇ ನಾ ಯಥಾಕುಲಂ ॥೭॥ 
ಬ್ರಹ್ಮತೇಜೋಂಭಿವೃದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ನಿಪ್ರೋಂಬ್ಹೇ ಪಂಚಮೇಂರ್ಹತಿ। 

ಷಸ್ಕೇ ಬಲಾರ್ಥೀ ನೃಸತಿರ್ಕೌಂಜೀಂ ವೈಶ್ಯೋಷ್ಟಮೇ ಧ್ರಿಯೇತ್‌ ॥ 
ಮಹಾವ್ಯಾಹೃತಿಪೂರ್ನಂ ಚ ವನೇದಮಧ್ಯಾಹಯೇದ್ಲುರುಃ । 


ಉಪನೀಯ ಚ ತಂ ಶಿಷ್ಯಂ ಶೌಚಾಚಾರೇಚ ಯೋಜಯೇತ್‌ ॥೯॥ 
ಪೂರ್ವೋಕ್ತವಿಧಿನಾ ಶೌಚಂ ಕುರ್ಯಾದಾಚಮನಂ ತಥಾ । ' 
ದಂತಾನ್ಹಿ ಹ್ವಾಂ ನಿಶೋಧ್ಯಾಥ ಕೃತ್ವಾ ಮಲನಿಶೋಧನಂ ॥ ೧೦॥ 
ಸ್ನಾತ್ವಾಂಬುದೈನತೈರ್ಮಂತ್ರೈಃ ಸ್ರಾಣಾನಾಯಮ್ಯು ಯತ್ನತಃ | 
ಉಪಸ್ಥಾನಂ ರವೇಃ ಕೃತ್ತಾ ಸಂಧ್ಯಯೋರುಭಯೋರಪಿ ॥ ೧೧ 1 
ಅಗ್ನಿಕಾರ್ಯಂ ತತಃ ಕೃತ್ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಭಿನಾದಯೇತ್‌ | 
ಬ್ರುವನ್ಮಮುಕಗೋತ್ರೋಂ ಹಮಭಿವಾದಯ ಇತ್ಯಪಿ ॥ ೧೨ ॥ 





೬. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಬೀಜ ಮತ್ತು ಗರ್ಭಗಳ ಸಂಬಂಧವಾದ ಪಾಪವು 
ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಈ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಂತ್ರವಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ವಿವಾಹವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆಚರಿಸಬೇಕು. 

೭. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಏಳು ಅಥವಾ ಎಂಟನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ, ಕ್ಚತ್ರಿ 
ಯನು ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ, ವೈಶ್ಯನು ಕುಲಾಚಾರದಂತೆ 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಗಾಯತ್ರ್ಯುಪದೇಶಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನಾಗುವನು. 

೮. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸ್ಸಿನ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ ಐದನೆಯ ಮಯಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿಯೂ, ಬಲವನ್ನಪೇಕ್ಸಿಸುವ ರಾಜನು ಆರನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ, ವೈಶ್ಯನು 
ಎಂಟನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ವೌಂಜಿಯನ್ನು ಧರಿಸಬೇಕು. 

೯. ಗುರುವು ವಟುವಿಗೆ ಉಪನಯನ ಮಾಡಿ ಮಹಾವ್ಯಾಹೈತಿಸೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ವೇದಾಧ್ಯಯ ನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಶೌಚಾಚಾರದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ನೇಮಿಸ 
ಬೇಕು. 

೧೦-೧೨. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಕ್ರಮದಿಂದ ಶೌಚಾಚಮನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, 
ಹಲ್ಲುನಾಲಿಗೆಗಳನ್ನು ಉಜ್ಜಕೊಂಡು ಮಲವನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸಿ ಜಲದೇವತಾಕವಾದ 
ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಮಿಂದು ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಮಾಡಿ ಉಭಯಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸೂರ್ಯೊೋಪಸ್ಥಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಗ್ಗಿಕಾರ್ಯವನ್ನೆಸಗಿ ಇಂತಹ ಗೋತ್ರದವ 
ನಾದ ನಾನು ಅಭಿವಾದಿಸುವೆನೆಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ವಂದಿಸಬೇಕು. 


೭೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಭಿವಾದನಶೀಲಸ್ಯ ವೃದ್ಧಸೇವಾರತಸ್ಯ ಚ। 

ಆಯುರ್ಯಶೋ ಬಲಂ ಬುದ್ಧಿರ್ವರ್ಧತೇಂಹರಹೋಂಧಿಕಂ ॥ ೧೩ ॥ 
ಅಧೀತೇ ಗುರುಣಾಃಹೂತಃ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ತಸ್ಮೈ ನಿನೇದಯೇತ್‌ । 
ಕರ್ಮಣಾ ಮನಸಾ ವಾಚಾ ಹಿತಂ ತಸ್ಯಾಚರೇತ್ಸದಾ ॥ ೧೪ ॥ 
ಅಧ್ಯಾಷ್ಯಾಧರ್ಮತೋ ನಾರ್ಥಾತ್ಸಾಧ್ವಾಪ್ತ್ರಜ್ಞಾನನಿತ್ತದಾಃ I 

ಶಕ್ತಾಃ ಕೃತಜ್ಞಾಃ ಶುಚಯೋಂದ್ರೋಹಕಾಶ್ಚಾನಸೂಯಕಾಃ ॥ ೧೫॥ 
ಧಾರಯೇನ್ಮೇಖಲಾದಂಡೋಪನವೀತಾಂಜಿನನೇವ ಚ। 


ಅನಿಂದ್ಯೇಷು ಚರೇದ್ಸೈಕ್ಸ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಸ್ವಾತ್ಮನೃತ್ತಯೇ ॥ ೧೬ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ಸತ್ರಿಯವಿಶಾಮಾದಿಮಧ್ಯಾಂ ವಸಾನತಃ । 

ಭೈಕ್ಸ್ಯಚರ್ಯಾ ಕ್ರಮೇಣ ಸ್ಯಾದ್ಭವಚ್ಛಬ್ಲೋಪಲಕ್ಸ್ಮಿತಾ ॥ ೧೭ ॥ 
ವಾಗ್ಯತೋ ಗುರ್ವನುಜ್ಞಾತೋ ಭುಂಜೀತಾಂನ್ನಮಕುತ್ಸಯನ್‌ । 
ಏಕಾಂನ್ನಂ ಸ ಸಮಶ್ಲೀಯಾಚ್ಛಾ ದ್ಲೇಂಶ್ಲೀಯಾತ್ತಥಾಪದಿ ॥ ೧೮॥ 
ಅನಾರೋಗ್ಯಮನಾಯುಷ್ಯಮಸ್ಪರ್ಗ್ಯಂ ಚಾಂತಿಭೋಜನಂ । 

ಅಪುಣ್ಯಂ ಲೋಕನಿದ್ದಿಷ್ಟಂ ತಸ್ಮಾತ್ತತ್ಪರಿನರ್ಜಯೇತ್‌ 1೧೯॥ 





೧೩. ಹೀಗೆ ಅಭಿವಾದನಮಾಡುತ್ತ ವೃದ್ಧರ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದ 
ವಟುವಿಗೆ ಆಯುಸ್ಸು, ಕೀರ್ತಿ, ಬಲ, ಬುದ್ಧಿ ಇವುಗಳು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಗೊಳ್ಳುವುವು. 

೧೪. ವಟುವು ಗುರುವು ಕರೆದಾಗ ಹೋಗಿ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿ ತಾನು 
ಕಲಿತುದನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಬೇಕು. ಯಾವಾಗಲೂ ನಾಜ್ಮನಃಕರ್ಮಗಳಿಂದೆ 
ಅವನಿಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸಬೇಕು. 

೧೫. ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳು ಅಧರ್ಮದಿಂದಲೂ, ಹಣದಿಂದಲೂ ವೇದೋಪ 
ದೇಶವನ್ನು ಪಡೆಯದೆ ಸನ್ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಗಳಿಸಿ ಗುರುದಕ್ಸಿಣೆಯನ್ಸ್ಟಿತ್ತ 
ವರೂ, ಸಮರ್ಥರೂ, ಕೃತಜ್ಞರೂ, ಶುದ್ಧರೂ, ದ್ರೋಹಮಾಡದವರೂ, ಅಸೂಯೆ 
ಯಿಲ್ಲದವರೂ ಆಗಬೇಕು. 

೧೬. ಮೌಂಜೀ, ದಂಡ, ಉಪವೀತ, ಕೃಷ್ಣಾಜಿನಗಳನ್ನು ಧರಿಸಬೇಕು. 
ಶ್ಲಾಘ್ಯರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಧಾರಣೆಗಾಗಿ ಭಿಕ್ಪಾಟನೆಮಾಡಬೇಕು. 

೧೭. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ರೃತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯರು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಆದಿ, ಮಧ್ಯ, ಅಂತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಭವಚ್ಛಬ್ದವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಭಿಕ್ಸಾಟನೆಮಾಡಬೇಕು. 

೧೮. ಗುರುವಿನ ಅನುಜ್ಞೆಯಿಂದ ಮೌನದಿಂದ ಅನ್ನವನ್ನು ನಿಂದಿಸದೆ 
ಊಟಮಾಡಬೇಕು. ಒಬ್ಬನ ಅನ್ನವನ್ನೇ ತಿನ್ನುತ್ತಿರಬಾರದು. ಶ್ರಾದ್ಧ ದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಆಪತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಮಾತ್ರ ಹಾಗೆ ತಿನ್ನಬಹುದು. 

೧೯, ಅತಿಭೋಜನವು ಅನಾರೋಗ್ಯಕರವೂ, ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ಕ್ಷೀಣ 


ಸಟ್ಟ್ರಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೭೨೬೭ 


ನ ದ್ವಿರ್ಭುಂಜೀತ ಚೈಕಸ್ಮಿನ್ಸಿನಾ ಕ್ವಾಪಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ । 

ಸಾಯಂ ಸ್ರಾತರ್ದ್ವಿಜೋಂಶ್ಚೀಯಾದಗ್ನಿ ಹೋತ್ರವನಿಧಾನವಿತ್‌ nou 
ಮಧುಮಾಂಸಂ ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸಾಂ ಭಾಸ್ಕರಾಲೋಕನಾಂಜನೇ | 

ಸ್ತ್ರಿಯಂ ಪರ್ಯುಷಿತೋಚೈಷ್ಟಂ ಪರಿವಾದಂ ವಿನರ್ಜಯೇತ್‌ ॥8೨೧॥ 
ಔಪನಾಯನಿಕಃ ಕಾಲೋ ಬಹಶ ತ್ತವಿಶಾಂ ಪರಃ । 


ಎ ಉ.ಖ 
'ಆಸೋಡಶಾದಾದ್ವಾನಿಂಶಾದಾಚತುರ್ನಿಂಶದಬ್ಬತಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ಇತೋಪ್ಯೂರ್ಧ್ಯಂ ನ ಸಂಸ್ಕಾರ್ಯಾಃ ಪತಿತಾ ಧರ್ನುವರ್ಜಿತಾಃ ! 
ವ್ರಾತೃಸ್ತೋಮೇನ ಯಜ್ಞೇನ ತತ್ಪಾತಿತ್ಯಂ ಪರಿಪ್ರಜೇತ್‌ ॥ ೨೩॥ 
ಸಾನಿತ್ರೀಪತಿತೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಸಂಬಂಧಂ ನ ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 
ಐಣಂ ಚ ರೌರನಂ ಬಾಸ್ತಂ ಕ್ರಮಾಚ್ಚರ್ಮುದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ ॥ ೨೪ ॥ 


ವಸೀರನ್ನಾನುಸೂರ್ವೈೇಣ ಶಾಣಕ್ಸ್‌ ಮಾವಿಕಾನಿ ಚ । 
ದ್ವಿಜಸ್ಯ ಮೇಖಲಾಮೌಂಜೀ ಮೌರ್ವೀ ಚ ಭುಜಜನ್ಮನಃ I 
ಭವೇತ್ರಿವೃತ್ಸಮಾ ಶ್ಲಕ್ಸಾನಿಶಸ್ತು ಶಣತಾಂತನೀ ॥ ೨೫ ॥ 





ಗೊಳಿಸುವುದೂ, ಪಾಸವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ, ರೋಕದೂಷ್ಯವೂ ಆಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಅದನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 

೨೦. ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವಿಧಿಯನ್ನರಿತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಒಂದು ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಎರಡುಸಾರಿ ಭೋಜನಮಾಡಕೂಡದು. ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಮತ್ತು 
ಸಾಯಂಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಭ'೦ಜಿಸಬೇಕು. 

೨೧. ಬ, ಹ್ಮಚಾರಿಯು ಮಧು, ಮಾಂಸ, ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸೆ, ಸೂರ್ಯದರ್ಶನ, 
ಕಾಡಿಗೆ, ಸ್ತ್ರೀ, ತಂಗಳು, ಎಂಜಲು, ಅಪವಾದ ಇವುಗಳನ್ನು ದೂರಮಾಡಬೇಕು. 

೨೨. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಸತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯರಿಗೆ ಹದಿನಾರು, ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು, ಇಪ್ಪತ್ತ 
ನಾಲ್ಲು ವರ್ಷಗಳು ಉಪನಯನದ ಕೊನೆಯ ಕಾಲವಾಗಿದೆ. 

೨೩. ಇದಕ್ಕೂ ಮಾರಿದರೆ ಪತಿತರೂ, ಧರ್ಮಬಾಹ್ಯರೂ ಆಗುವುದರಿಂದ 
ಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಅರ್ಹರಲ್ಲ. ಆ ಪಾತಿತ್ಯವು ವ್ರಾತ್ಯಸ್ತೋಮಯಜ್ಞ ದಿಂದ ಪರಿಹಾರ 
ವಾಗುವುದು. 

೨೪-೨೫, ಹೀಗೆ ಗಾಯತ್ರಿಯಿಂದ ಪತಿತರಾದವರ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಮಾಡ 
ಸೂಡದು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ವೈಶ್ಯರಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಜಿಂಕೆ, ರುರು, ಆಡುಗಳ 
ಚರ್ಮವು ಹೊದ್ದಿಕೆಯಾಗುವುದು. ಇವರು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಣಬು, ರೇಷ್ಮೆ, 
ಉಣ್ಣೆಯ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಉಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ನೊಸೆಹುಲ್ಲಿ 
ನಿಂದಾದುದೂ, ಕ್ರೃತ್ರಿಯರಿಗೆ ಬಿಲ್ಲಿನ ನಾಣೂ, ವೈಶ್ಯನಿಗೆ ಮೂರು ಮಡಿಯಾಗಿ 
ಹೊಸೆದ ಸಣಬಿನ ನೂಲೂ ಮೌಂಜಿಯಾಗುವುದು. 


೭೨೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮುಂಜಾಭಾನೇ ನಿಧಾತವ್ಯಾ ಕುಶಾಶ್ಮಾಂತಕಬಲ್ವಜೈಃ | 


ಗ್ರಂಥಿನೈಕೇನ ಸಂಯುಕ್ತಾ ತ್ರಿಭಿಃ ಪಂಚಭಿರೇವ ವಾ ॥ ೨೬ ॥ 
ಉಪನೀತಂ ಕ್ರಮೇಣಸ್ಕಾತ್ಕಾರ್ಸಾಸಂ ಶಾಣನಾವಿಕಂ । 
ತ್ರಿನ್ನದೂರ್ಥ್ಯವೃತಂ ತಚ್ಚ ಭನೇದಾಯುರ್ನಿನೃದ್ಧಯೇ ॥ ೨೭ ॥ 
ಬಿಲ್ಪಪಾಲಾಶಯೋರ್ದಂಡೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ನೃಪಸ್ಯ ತು! 
ನ್ಯೈಗ್ರೋಧಬಾಲದಲಯೋಃ ಹೀಲೂದುಂಬರಯೋರ್ನಿಶಃ 1 ೨೮॥ 
ಆಮೌಲಿಂ ಮಾಂ ಲಲಾಟಿಂ ವಾಂಂನಾಸಮೂರ್ಥ್ವಪ್ರಮಾಣತಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಸತ್ರನಿಶಾಂ ದಂಡಸ್ತ್ಯಗಾಢ್ಕೋ ನಾಂಗ್ನಿ ದೂಹಿತಃ ॥ ೨೯ 
ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಂ ಪರೀತ್ಯಾಂಗ್ನಿಮುಪಸ್ಥಾಯ ದಿನಾಕರಂ। 
ದಂಡಾಂಜಿನೋಷವೀತಾಢ್ಯಶ್ಚರೇದ್ಭೈಕ್ಸ್ಸ್ಯಂ ಯಥೋದಿತಂ ॥೩೦॥ 
ಮಾತೃಮಾತೃಷ್ಮಸೃಸ್ಟಸೃ ಪಿತೃಷ್ಟಸೃಪುರಃಸರಾಃ । 


ಪ್ರಥಮಂ ಭಿಕ್ಸಣೀಯಾಃ ಸ್ಕುರೇತಾ ಯಾ ಚ ನ ನೋ ವದೇತ್‌ ॥ ೩೦೧ ॥ 
ಯಾನದ್ವೇದನುಧೀತೇ ಚ ಚರನ್ಸೇದವ್ರತಾನಿ ಚ । 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಭನೇತ್ತಾನದೂರ್ಧ್ಯಂ ಸ್ನಾತೋ ಗೃಹೀ ಭನೇತ್‌ ॥ ೩೨॥ 

೨೬. ನೊಸೆಹುಲ್ಬು ಸಿಕೃದಿದ್ದಲ್ಲಿ ದರ್ಭೆ, ಆರೇಗಿಡ, ಜೊಂಡು ಹುಭು ಇವು 
ಗಳಿಂದ ಒಂದು, ಮೂರು. ಅಥವಾ ಐದು ಗಂಟುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಮೌಂಜಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. 

೨೭. ಹತ್ತಿ, ಸಣಬು, ಉಣ್ಣೆ ನೂಲುಗಳನ್ನು ಮೂರು ಮೂರು ಸಾರಿ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಕಾರವಾಗಿ ಹೊಸೆದರೆ ಉಪನೀತವಾಗುವುದು. ಇದು ಆಯುಸ್ಸನ್ನು 
ಅಭಿ ೈದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸುವುದು. ಸ 
೨೮. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಬಿಲ್ವಪಾಲಾಶದಂಡಗಳೂ, ಕ್ಪತ್ರಿಯನಿಗೆ ಆಲ, 
ಬಾಲದಳ ದಂಡಗಳೂ. ವೈಶ್ಯನಿಗೆ ಸೀಲು, ಅತ್ತಿಯದಂಡಗಳೂ ಅರ್ಹವಾದುವು. 

೨೯, ತಲೆ, ಹಣೆ, ಮೂಗುಗಳಷ್ಟು ಉದ್ದವುಳ್ಳ ತೊಗಟಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಸುಡದಿರುವ ದಂಡವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿ ಜಾತಿಯವರಿಗೆ ನಿಹಿತವಾಗಿರುವುದು. 

೩೦. ಅಗ್ನಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೆಮಾಡಿ ಸೂರ್ಯೋಪಸ್ಥಾನಮಾಡಿ ದಂಡ, ಅಜಿನ, 
ಉಪವೀತಗಳಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ ನಿಧಿಯಂತೆ ಭಿಕ್ಸಾಟನೆಮಾಡಬೇಕು. 

೩೧. ಮೊದಲು ತಾಯಿ, ತಾಯಿಯ ಸಹೋದರಿಯರು, ತನ್ನ ಸಹೋದರಿ 
ಯರು, ಸೋದರತ್ತೆ ಮೊದಲಾದವರಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಸೆಯನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು. ಇವರೂ 
ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. 

೩೨. ವೇದವ್ರತಗಳನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತ ವೇದಾಧ್ಯಯನಮಾಡುವವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ 
ವಟುವು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾಗಿರುವನು. ಆಮೇಲೆ ಸ್ನಾತನೂ, ಗೃಹಸ್ಥನೂ ಆಗುವನು. 


ಸಟ್ಟ್ರಂಶೋಳ9ಧ್ಯಾಯಃ-: ೬೨೯ 


ಪ್ರೋಕ್ತೋಸಾವುಪಕುರ್ವಾಣೋ ದ್ವಿತೀಯಸ್ತತ್ರ ನೈಸ್ಮಿಕಃ । 


ತಿಸ್ಕೇಶ್ತಾನದ್ಗುರುಕುಲೇ ಯಾವತ್ತಾ ದಾಯುಷಃ ಕ್ಸ ಕ್ಷಯಃ ॥ ೩೩0 
ಗೃ ಹಾಶ್ರ ಮಂ 'ಸಮಾಶ್ರಿತ ತ್ಯ ಯಃ ಪುನಬ ರ್ರ ಹ್ಮಚರ್ಯಭ್ಯಾಕ್‌ | 

ನಾಸಾ ಯತಿರ್ವನಸ್ನೋ ವಾ ಸ್ಯಾತ್ಸರ್ವಾಶ್ರಮನರ್ಜಿತಃ 14 
ಅನಾಶ್ರನಿಖಾ ನ ತಿಷ್ಟೇತ ದಿನಮೇಕಮನಿ ದ್ವಿಜಃ । 

ಆಶ್ರ ನಃ ತು ನಿನಾ' ತಿಷ ಓನ್ಭ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಿ ( ಜತ ಜಸಃ 1 ೩೫ ॥ 


ಜಿಂ ಹೋಮುಂ ವ್ರತಂ ದಾನಂ ಸಾ ಿಧ್ಯಾಯಂ ಪಿತೃ ತರ್ಪಣಂ । 
ಕುರ್ನಾಣೋಆಫಾಶ್ರ ಮಭ್ರ ಸ್ಟೊ ೀನಾಂಸೌ ತತ್ನ ತ್ಸ ಅಮಾಪ್ಟುಯಾತ್‌ ॥೩೬॥ 


ಮೇಖಲಾಂಜಿನದಂಡಾಶ್ಚ ಶ್ರೇ ಸ್ಯಾದ್ಬ್ರಹ್ಮ ಜಾರಿಣಃ । 


ಗೃಹಿಣೋ ನೇಡಯಜ್ಞಾದಿ ನಖಲೋಮಾವನಸ್ಥಿತೇಃ ॥ ೩೭ ॥ 
ತ್ರ'ದಂಡಾದಿ ಯತೇರುಕ್ತಮುಹಲಕ್ರಣಮತ್ರ ವೈ। 

ಏತಲ್ಲಕ್ಟೈಣಹೀನಸ್ತು ಸ್ರಾಯತಶ್ಚಿಶ್ತೀ ದಿನೇ ದಿನೇ ॥ ೩೮ ॥ 
ಜೀರ್ಣಂ ಕಮಂಡಲುಂ ದಂಡಮುಹನೀತಾಂಜಿನೇ ಅಪಿ । 


ಅನ್ಸೇವ ತಾನಿ ನಿಕ್ಸಿಪ [ಗೃ ಹ್ಹಿ ತಾನ್ಯ ಚ್ಚ ಮಂತ್ರ ವತ್‌ ॥೩೯/ 





೩೩. ಇವನು ಗುರೂಸಸರ್ಸಣನನ್ನು ಮಾಡುವ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು. 
ಗುರುನಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆಯುಸ್ಸಿನ ಆ ವಸಾನದವರೆಗೆ ಫಲ ಕೈಷ್ಠಿಕ 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು. 

೩೪. ಗ್ರ ಹಸ್ಟಾಶ ಶ್ರಮವನ್ಸಾಶ್ರಯಿಸಿ ಮರಳಿ ಬ್ರ ಹೈಚರ್ಯವನ್ನು ne 

ವನು ಯತಿಯೂ' ನಾನಸಪ್ರಸ್ಥನೂ ಆಗದೆ ಯಾನ ಆಶ್ರ ಮವೂ ಇಲ್ಲದ 
ನಾಗುವನು. 

೩೫. ಬಾ ಹ್ಮಣನು ಒಂದು ದಿನವೂ ಯಾವ ಆಶ್ರಮವೂ ಇಲ್ಲದಿರಬಾರದು. 

ಶ್ರಮವಿಲ್ಲದಿರುವವನು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ಕೈ ಯೋಗ್ಯನಾಗುವನು. 

೩೬. ಆಶ್ರಮಭ್ರ ಸ್ವನಾದವನು ಜಪ, ಹೋಮ, ವ್ರತ, ದಾನ, ವೇದಾ 
ಧ್ಯಯನ, ಪಿತೃ ತನಕಾ ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಅವುಗಳ “ಫಲವನ್ನು ಸ ಪಡೆಯು 
ವುದಿಲ್ಲ. 

೩೭-೩೮. ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗೆ ಮೌಂಜೀ, ಅಜಿನ, ದಂಡಗಳೂ, ಗೃಹಸ್ಜನಿಗೆ 
ನೇದಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳೂ, ವಾನಪ್ರಸ್ಥನಿಗೆ ಉಗುರು ರೋಮಗಳೂ, ಯತಿಗೆ 

ತ್ರಿದಂಡಾದಿಗಳೂ ಚಿಹ್ನೆ ಯಾಗಿವೆ' ಈ ಲಕ್ಷ ಣಗಳಿಲ್ಲದವನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ 
ಪ್ರಾ ಯಶ್ಚಿ ತ್ತಾರ್ಹನು. 

ಸ ಹಳೆದಾದ ಕಮಂಡಲು, ದಂಡ, ಉಪವೀತ, ಅಜಿನ ಇವುಗಳನ್ನು 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಿಸರ್ಜಿಸಿ ಹೊಸ ಕಮಂಡಲು ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಮಂತ್ರವತ್ತಾಗಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


-2೩ತಂ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿದಧ್ಯಾತ್‌ ಸೋಡಶೇ ವರ್ಷೇ ಕೇಶಾಂತಂ ಕರ್ಮ ಚ ಕ್ರಮಾತ್‌ । 


`ದ್ವಾನಿಂಶೇ ಚ ಚತುರ್ನಿಂಶೇ ಗಾರ್ಹಸ್ಥ್ಯಪ್ರತಿಸತ್ತಯೇ ॥೪೦॥ 
ತಪೋಯಜ್ಜ್ಞ ವ್ರತೇಭ್ಯಶ್ವ ಸರ್ವಸ್ಮಾಚ್ಛುಭಕರ್ಮಣಃ | 
:ದ್ವಿಜಾತೀನಾಂ ಶ್ರುತಿರ್ಹ್ಯೇಕಾ ಹೇತುರ್ನಿಶ್ರೇಯಸಶ್ರಿಯಃ ॥೪೧॥ 


ನೇದಾರಂಭೇ ನಿಸರ್ಗೇ ಚ ನಿದಧ್ಯಾತ್ಸಣನಂ ಸದಾ । 
'ಅಫಲೋಂನೋಂಕೃತೋ ಯಸ್ಮಾತ್ಸಠಿತೋಸಿ ನ ಸಿದ್ಧಯೇ ॥ ೪೨॥ 
ವೇದಸ್ಯ ವದನಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಗಾಯತ್ರೀ ತ್ರಿಪದಾ ಪರಾ | 


ತಿಸ್ಪಭಿಃ ಪ್ರಣವಾದ್ಯಾಭಿರ್ಮಹಾನ್ಯಾಹೃತಿಭಿಃ ಸಹ ॥ ೪೩॥ 
ಸಹಸ್ರಂ ಸಾಧಿಕಂ ಕಿಂಚಿತ್ರಿಕಮೇತಜ್ಞಸನ್ಯನಾ I 
ಮಾಸಂ ಬಹಿಃ ಪ್ರತಿದಿನಂ ಮಹಾಂಘಾದಸಿ ಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೪೪ Il 
ಅತ್ಯಬ್ದಮಿತಿ ಯೋಂಭ್ಯಸೈೇತ್ಛೃತಿಘಸ್ರಮನನ್ಯಧೀಃ | 
ಸವ್ಯೋಮಮೂರ್ತಿಃ ಶುದ್ಧಾತ್ಮಾ ಸರಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಧಿಗಚ್ಚತಿ ॥ ೪೫ ॥ 


ತ್ರಿನರ್ಣನುಯನೋಂಕಾರಂ ಭೂರ್ಭುವಃಸ್ಟರಿತಿತ್ರಯಂ । 
ಪಾದತ್ರಯಂ ಚ ಸಾನಿತ್ರ್ಯಾಸ್ತ್ರಯೋ ವೇದಾ ಅದೂದುಹನ್‌ ॥ ೪೬ ॥ 





೪೦. ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮದ ಸ್ವೀಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹದಿನಾರು, ಇಪ್ಪ 
ತ್ರೆರಡು, ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಗೋದಾನಿಕ ಕರ್ಮವನ್ನಾಚರಿಸಬೇಕು. 

೪೧. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ನೋಕ್ಸಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿಯನ್ನು ಸಡೆಯಲು ತಪಸ್ಸು. ಯಜ್ಞ. 
ವ್ರತ. ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ಶುಭಕರ್ಮಗಳಿಗಿಂತಲೂ ವೇದವೊಂದೇ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವುದು. 

೪೨, ಯಾವಾಗಲೂ ವೇದಾರಂಭ, ವೇದೋತ್ಸರ್ಜನಗಳಲ್ಲಿ ಓಂಕಾರ 
ವನ್ನುಚ್ಚರಿಸಬೇಕು. ಓಂಕಾರವಿಬ್ಲದೆ ಪಠಿಸಿದರೆ ನಿಷ್ಪಲವಾಗುವುದು. ಸಿದ್ಧಿ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೩-೪೪, ಮೂರುಪಾದಗಳುಳ್ಳ ಉತ್ತಮವಾದ ಗಾಯತ್ರಿಯು ನೇದವ 
-ಮುಖವಾಗಿರುವುದು, ಪ್ರಣವಸಹಿತವಾದ ಮಹಾವ್ಯಾಹೃತಿಯೊಡನೆ 
'ಈ ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಮೂರುಸಾವಿರಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಜಪಿಸುವವನು ಮಹಾಪಾಸದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೪೫. ಹೀಗೆ ಒಂದು ವರ್ಷಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
'ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುವವನು ಶುದ್ಧಶರೀರನಾಗಿ ಸರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೪೬. ಮೂರು ವೇದಗಳೂ ಮೂರಕ್ಷರಗಳಾಗುಳ್ಳ ಓಂಕಾರವನ್ನೂ, 
ಟ್ಟ ಭೂರ್ಭುವಸ್ವಃ' ಎಂಬುದನ್ನೂ ಗಾಯತ್ರಿಯ ಮೂರು ಪಾದಗಳನ್ನೂ ಉಂಟು 
ಮಾಡಿದುವು. 


ಸಟ್ಟ್ರಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೭೩೧ 


ಏತದಕ್ಟರನೇನಾಂ ಚ ಜನೇದ್ಯುದು ತಿಪೂರ್ವಿಕಾಂ । 


ಸಂಧ್ಯಯೋರ್ನೆದವಿದ್ದಿಸ್ಟೆ ಪ್ರೋ ನೇದಸುಣೆ ಸನ ಯುಜ್ಯ ತೇ ॥ ೪೭॥ 
ನಿಧಿಕ್ರತೋರ್ವಶಗುಣಂ ಜಪಸ್ಯ ಸಲಮಕ್ಕು ತೇ | 

ನಿಧಿಕ _ತೋರ್ದಶಗುಣೋ ಜಪಕ್ರ ತುರುದೀರಿತಃ ॥ ೪೮ I 
ಉಪನಾಶುಸ್ತಚ್ಛ ತಗುಣಃ ಸಹಸ್ರೋ ಮಾನಸಸ್ತತಃ 1೪೯॥ 
ಅಧೀತ್ಯ ವೇದಾನ್ವೇದೌ ನಾ ನೇದಂ ವಾ ಶಕ್ತಿತೋ ದ್ವಿಜಃ । 
ಸುನರ್ಣಪೂರ್ಣಧರಣೀದಾನಸ್ಯ ಸಲಮಶ್ನುತೇ ॥ ೫೦೪ 
ಶ್ರುತಿನೇವ ಸದಾಂಭ್ಯಸ್ಯೇತ್ತಪಸ್ತಪ್ರುಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ । 

ಶ್ರುತ್ಯಭ್ಯಾಸೋ ಹಿ ವಿಪ್ರಸ್ಯ ಪರಮಂ ತಪ ಉಚ್ಯತೇ ॥೫೧॥ 


ಹಿತ್ವಾ ಶ್ರುತೇರಧ್ಯಯನಂ ಯೋಂನ್ಯತ್ಪಶಿತುಮಿಚ್ಛತಿ | 

ಸ ದೋಗ್ಲಿ_ೀಂ ಧೇನುಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ಗ್ರಾನುಕೋಡೀಂ ದುದುಕ್ಸೃತಿಃ ೫೨ ॥. 
ಉಪನೀಯ ಚ ವೈ ಶಿಷ್ಯ ೦ ನೇವನುಧ್ಯಾಪಯೇದ್ದಿ ಜಃ। 

ಸಕಲ್ಪಂ ಸರಹಸ್ಯಂ ಚ ಟಾ ie 1 ೫೩ ॥ 





೪೭. RS ಫದ ಎರಡು ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಣವಾ 
ರವನೂ , ವ್ಯಾಹೃತಿಪ A ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನೂ ಜಪಿಸಿದರೆ ವೇದಾ 
ಬ ಇ ಪುಣ್ಯ ನನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

ಭಲ. ವಿಧಿಯಿಂದ ಅನುಷ್ಕಾ ನಮಾಡಿದ ಯಜ್ಞ ಕ್ಸಿ ೦ತಲೂ ಜಸಯಜ್ಞ ನವು. 
ಜಾಮಾ ಪ್ರಣವಾದಿಗಳನ್ನು ಜಪಿಸುವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು 

ಜ್ಞದ ಹತ್ತರಷ್ಟು ಫಲವನ್ನು ಫಡಿಸ 

ರ. ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಜಸಿಸಿದರೆ ನೂರರಷ್ಟೂ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 

ಪಿಸಿದಕೆ ಸಾನಿರದಷ್ಟೂ ಹೆಚ್ಚು ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೫೦. ದ್ವಿ ಜನು ರತ್ರ ಹೆ ಮೂರುನೇದಗಳನ್ನೊ, ಎರಡು ವೇದಗಳನ್ನೂ 
ಅಥವಾ ಜೀ ನೇಡವಲ್ನೋ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿದರೆ ಸುವರ್ಣದಿಂದ ತುಂಬಿದ. 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 

೫೧, ದ್ವಿಜೋತ್ತಮನು ತನಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಲು ವೇದವನ್ನೇ ಯಾನಾಗಲೂ. 
ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಬೇಕು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ವೇದಾಭ್ಯಾಸವೇ ಉತ್ತಮತಸಸ್ಸೆಂದು 
ede 

5. ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇತರ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಓದಲಿಚ್ಛೆಸು. 
ವವನು ಕ್ತ ಕರೆಯುತ್ತಿರುವ ಆಕಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹಂದಿಯನ್ನು ಕರೆಯ 
ಲಿಚ್ಛಿಸುವನು. 

೫೩. ವಿದ್ವಾಂಸರು ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಉಪನಯನಮಾಡಿ ಕಲ್ಪ, ರಹಸ್ಯಗಳಿಂದ 


ಕ್ಸ 
ಧ್ಯ 


ತತ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೋಂಧ್ಯಾಪಯೇದೇಕದೇಶಂ ಶ್ರುತೇರಂಗಾನ್ಯಥಾಃಹಿ ನಾ । 


ವೃತ್ಯರ್ಥಂ ಸ ಉಪಾಧ್ಯಾಯೋ ನಿದ್ದದ್ಧಿಃ ಪರಿಗೀಯತೇ ॥ ೫೪ ॥ 

ಯಥಾವಿಧಿ ನಿಷೇಕಾದಿ ಯಃ ಕರ್ಮ ಕುರುತೇ ದ್ವಿಜಃ । 

'ಸಂಭಾವಯೇತ್ತಥಾನ್ನೇನ ಗುರುಃ ಸ ಇಹ ಕೀರ್ತ್ಯತೇ ॥ ೫೫ ॥ 
ಗ್ರ್ಯಾಥೇಯಂ ಪಾಕಯಜ್ಞಾನಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಾದಿಕಾನ್ಮಖಾನ್‌ । 

'ಯಃ ಕರೋತಿ ವೃತೋ ಯಸ್ಕಸ ತಸ್ಕರ್ತ್ಶಿಗಿಹೋಚ್ಕತೇ ॥ ೫೬॥ 

ಉಪಾಧ್ಯಾಯಾದ್ದಶಾಚಾರ್ಯ ಆಚಾರ್ಯಾತ್ತು ಶತಂ ಹಿತಾ । 

ಸಹಸ್ರಂ ತು ನಿತುರ್ಮಾತಾ ಗೌರವೇಣಾಂತಿರಿಚ್ಯ ತೇ ॥ ೫೭ ॥ 

ನಿಪ್ರಾಣಾಂ ಜ್ಞಾನತೋ ಜೆ ೈಷ್ಮ್ಯಂ SE ಖಿ ತು ನೀರ್ಯತಃ। 

ವೈತ್ಯಾನಾಂ ಧಾನ್ಯಧನತಃ ಸಜ್ಜಾ ತಾನಾಂ ತು ಜನ್ಮತಃ ॥ ೫೮ ॥ 

ಯಥಾ ದಾರುಮಯೋ ಹಸ್ತೀ ಯಥಾ ಕೃತ್ತಿನುಯೋ ಮೃಗಃ । 

ತಥಾ ನಿಪ್ರೋಃ ನಧೀಯಾನಸ್ತ್ರಯೋಂಮಿಾ ನಾಮಧಾರಿಣಃ ॥೫೯॥ 








ಸಹಿತವಾದ ವೇದವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿಸುವ ದ್ವಿಜನನ್ನು ಆಚಾರ್ಯನೆಂದು 
-ತಿಳಿಯುವರು. 

೫೪. ಪಂಡಿತರು ವೇದದ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನಾಗಲಿ, ಅಂಗಗಳನ್ನಾಗಲಿ 
ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ಅಧ ಯನಮಾಡಿಸುವ ಬಾ ್ರಾಹ್ಮೈಣನನ್ನು ಉಪಾಧಾ ಧ್ಯಾಯನೆನ್ನು ವರು. 

೫೫. aE ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಿಧಿಯಂತೆಮಾಡಿ ಅನ್ನ ನನ್ನು ನೀಡುವ 
ದ್ವಿಜನು ಗುರುವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವನು. 

೫೬. ಅಗ್ಗಾ ್ಲ್ಯಿಢಾನ, "ಪಾಕಯಜ್ಞ, ಅಗ್ನಿ ಷೊ ಮ ಮೊದಲಾದ ಯಾಗಗಳು 
“ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುವವನು ಖುತ್ತಿ ಜೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವನು. 

೫೭. ಉಪಾಧ್ಯಾ ಕೂ ಚಾರ್ಜು ಹತ್ತರಷ್ಟೂ, ಆಚಾರ್ಯ 
ನಿಗಿಂತ ನೂರರಷ್ಟು ತಂದೆಯೂ, ತಂಡೆಗಿಂತ ಸಾವಿರದಷ್ಟು ತಾಯಿಯೂ 
ಗೌರವಾರ್ಹಳು. 

೫೮. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೂ, ಕ್ಪತ್ರಿ ಯರಿಗೆ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ, 
ವೈಶ್ಯರಿಗೆ ಧಾನ್ಯ ಮತ್ತು ಧನದಿಂದಲೂ, ದ್ರ ರಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿನಿಂದಲೂ 
ಜ್ಯೇಷ್ಠತೆಯು ನಿರ್ಣಯವಾಗಿರುವುದು. 

೫೯. ಓದದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮರದ ಆನೆಯಂತೆಯೂ, ಚರ್ಮದ ಮೃಗ 
ದಂತೆಯೂ ಆಗುವನು. ಈ ಮೂವರೂ ಆಯಾ ಹೆಸರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೊಂದಿ 
ಪುರು. 


ಸಟ್ಟ್ರಂಶೋಂಧ್ಯಾಯ॥ ೬೩೬ 


ಸ್ವಪ್ನೇ ಸಿಕ್ತ್ಹಾ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ದ್ವಿಜಃ ಶುಕ್ರಮಕಾಮತಃ । 
ಸ್ನಾತ್ವಾಂರ್ಕಮರ್ಚಯಿತ್ವಾತ್ರಿಃ ಪುನರ್ಮಾಮಿತ್ಯ್ಯಚಂ ಜಪೇತ್‌ ॥ ೬೦॥ 
ಸ್ಪಧರ್ಮನಿರತಾನಾಂ ಚ ನೇದಯಜ್ಞಕ್ರಿಯಾವತಾಂ | 


ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಚರೇದ್ಭೈಕ್ಸ್ಯಂ ನೇಶ್ಮಸುಪ್ರಯತೋಂನ್ನಹಂ ॥೬೧॥ 
ಅಕೃತ್ವಾ ಭೈಕ್ಸ್ಯಚರಣಮಸಮಿಧ್ಯ ಹುತಾಶನಂ । 

ಅನಾತುರಃ ಸಪ್ತರಾತ್ರಮನಕೀರ್ಣಿವ್ರತಂ ಚರೇತ್‌ ॥ ೬೨ ॥ 
ಯಥೇಷ್ಟ ಚೇಷ್ಟೋ ನಭನೇಮ್ನ್ಗರೋರ್ನಯನಗೋಚರೇ । 

ನ ನಾನು ಪರಿಗೃಹ್ನೀಯಾತ್ಸರೋಕ್ಸೇಃ ಸ್ಯನಿಶೇಷಣಂ ॥೬೩॥ 


ಗುರುನಿಂದಾ ಭವೇದ್ಯತ್ರ ಪರಿವಾದಸ್ತು ಯತ್ರ ಚ । 
ಶ್ರುತೀ ಪಿಧಾಯ ವಾ ಸ್ಮೇಯಂ ಯಾತವ್ಯಂ ವಾ ತತೋಂನ್ಯತಃ ॥ ೬೪ ॥ 
ಖರೋ ಗುರೋಃ ಪರೀವಾದಾಚ್ಛ್ರಾ ಭನೇದ್ಗುರುನಿಂದಕಃ । 


ಮತ್ಸರೀ ಕ್ಸುದ್ರಕೀಟಿಃ ಸ್ಯಾತ್ಸರಿಭೋಕ್ತಾ ಭವೇತ್ಯಮಿಃ ॥ ೬೫ ॥ 
ನಾಂಭಿನಾದ್ಯಾ ಗುರೋಃ ಪತ್ನೀ ಸ್ಪೃಷ್ಟ್ಯಾಂಫ್ರೀ ಯುವತೀ ಸತೀ। 
ಕ್ವಾಪಿ ವಿಂಶತಿನರ್ಷೇಣ ಜ್ಞಾತೃಣಾ ಗುಣದೋಷಯೋಃ ॥ ೬೬॥ 


೬೦. ಅರಿಯದೆ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯಸ್ಸಾಲಿತ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚಾರಿ ದ್ವಿಜನು ಮಿಂದು ಸೂರ್ಯನನ್ನಾರಾಧಿಸಿ "ಪುನರ್ಮಾಮಿ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಹುಕ್ಕನ್ನು ಮೂರುಸಾರಿ ಜಪಿಸಬೇಕು. 

೬೧. ಬ್ರಹ್ಮೆಚಾರಿಯು ಶುದ್ಧನಾಗಿ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಸ್ವಧರ್ಮನಿರತರೂ, 
'ವೇದಯಜ್ಞಕ್ರಿಯೆಯುಳ್ಳವರೂ ಆವವರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಸಾಟನೆಮಾಡಬೇಕು. 

೬.೨. ರೋಗವಿಲ್ಲದವನು ಏಳುದಿನ ಭಿಕ್ಸಾಟನ, ಸಮಿಧಾಡಾನಗಳನ್ನು 
ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಾರ್ಹನಾಗುವನು. | 

೬೩. ಗುರುವಿನ ಮುಂಡೆ ಸ್ವೇಚ್ಛಿಬಂದಂತೆ ಚೀಷ್ಟೆಮಾಡಕೂಡದು. 
ಪರೋಕ್ಸದಲ್ಲಿಯೂ ನಿಶೇಷಣವಿಲ್ಲದೆ ಅವನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು. 

೬೪. ಎಲ್ಲಿ ಗುರುವಿನ ನಿಂದೆ, ಅಪವಾದಗಳು ಕೇಳಿಸುವವೊ, ಅಲ್ಲಿ ಕಿವಿ 
ಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅಥವಾ ಅಲ್ಲಿಂದ ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೬೫. ಗುರುವಿನ ಮೇಲೆ ಅಸವಾದವಾಡುವುದರಿಂದ ಕತ್ತೆಯೂ, ನಿಂದಿಸು 
ವುದರಿಂದ ನಾಯಿಯೂ, ಅಸೂಯೆಗೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಪ ಕೀಟಿವೂ, ಮುಂದೆಯೆ 
ಕುಳಿತು ಭುಂಜಿಸುವುದರಿಂದ ಕೃಮಿಯೂ ಆಗುವನು. 

೬೬. ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನರಿತ ಇಪ್ಪತ್ತುವರ್ಷದ ಯುವಕನಾದ ಶಿಷ್ಯನು 
ಯುವತಿಯಾದ ಗುರುಪತ್ನಿಗೆ ಸಾದಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಬಾರದು. 
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೭೩೪ ಶ್ರೀ.ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ವಭಾನಶ್ಚಂಚಲಃ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ದೋಷಃ ಪುಂಸಾಮತಃ ಸ್ಮೃತಃ I 


ಪ್ರಮದಾಸು ಪ್ರಮಾದ್ಯಂತಿ ಕೃಚಿನ್ನೈನ ವಿಪಶ್ಚಿತಃ ॥೬೭॥ 
ವಿದ್ವಾಂಸಮಸ್ಯನಿದ್ವಾಂಸಂ ಯತಸ್ತಾ ಧರ್ಷಯಂತ್ಯಲಂ । 

ಸ್ಪನಶಂ ವಾಸಿ ಕುರ್ವಂತಿ ಸೂತ್ರಬದ್ಧಶಕುಂತವತ್‌ ॥ ೬೮ ॥ 
ನ ಮಾತ್ರಾ ನ ದುಹಿತ್ರಾ ನಾ ನಸ್ವಸ್ಟೈಕಾಂತಶೀಲತಾ । 
ಬಲವಂತೀಂದ್ರಿಯಾಣ್ಯತ್ರ ಮೋಹಯಂತ್ಯಸಿ ಕೋನಿದಾನ್‌ ॥೬೯॥ 
ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಖನನ್ಯದ್ವದ್ಭೂಮೇರ್ವಾರ್ಯಧಿಗಚ್ಛತಿ । 

ಶುಶ್ರೂಷಯಾ ಗುರೋಸ್ತ ದ್ವದ್ವಿದ್ಯಾಂ ಶಿಷ್ಯೋಂಧಿಗಚ್ಛತಿ ॥ ೭೦॥ 
ಶಯಾನಮಭ್ಯುದಯತೇ ಬ್ರದ್ಸಶ್ಲೇದ್ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಾಂ | 

ಪ್ರಮಾದಾದಥ ನಿನ್ಲೋಚೇಜ್ಜ ಪನ್ನುಪನಸೇದ್ದಿನಂ ॥೭೧॥ 
ಸುತಸ್ಯ ಸಂಭನೇ ಕ್ಲೇಶಂ ಸಹೇತೇಪಿತರೌ ಚ ಯತ್‌ । 

ಶಕ್ಯಾ ನರ್ಷಶತೇನಾಂಸಿ ನೋ ಕರ್ತುಂ ತಸ್ಯ ನಿಷ್ಕೃತಿಃ ॥೭೨॥ 
ಅತಸ್ತಯೋಃ ಪ್ರಿಯಂ ಕುರ್ಯಾದ್ಗುರೋರಸಿ ಚ ಸರ್ವದಾ । 

ತ್ರಿಷು ತೇಷು ಸುತುಸ್ಟೇಷು ತಪಃ ಸರ್ವಂ ಸಮಾಪ್ಯತೇ ॥ ೭೩ ॥ 





೬೭. ಹೆಂಗಸರ ಸ್ವಭಾವವು ` ತೀರ ಚಂಚಲನಾದುದರಿಂದ ಪುರುಷರಲ್ಲಿ 
ದೋಷವುಂಟಾಗುವುದು. ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾದಗೊಳ್ಳು ವುದ್ದಿಸ್ಲ. 

೬೮. ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ವಿದ್ವಾಂಸರನ್ನೂ, ಮೂಢರನ್ನೂ ಸಮಸನವನಾಗಿ 
ಕ್ಲೋಭೆಗೊಳಿಸುವರು. ಅಥವಾ ದಾರದಿಂದ ಕಟ್ಟಿದ ಸಕ್ಸಿಯಂತೆ ತಮ್ಮ ಅಧೀನ. 
ರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವರು. 

೬೯-೭೦. ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಪಂಡಿತರನ್ನೂ ಮೋಹಗೊಳಿಸು. 
ವುದರಿಂದ ಪುರುಷನು ತಾಯಿ, ಮಗಳು, ಸಹೋದರಿಯರೊಡನೆ ರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿರ 
ಬಾರದು. ಭೂವಿಂಯನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಅಗೆದರೆ ನೀರು ಸಿಕ್ಕುವಂತೆ ಶಿಷ್ಯನು 
ಗುರುಸೇವೆಯಿಂದ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೭೧. ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು ಮಲಗಿರುವಾಗ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸಿದರೂ, 
ಅಸ್ತಂಗತನಾದರೂ ಜಸಿಸುತ್ತ ಹಗಲು ಉಪವಾಸಮಾಡಬೇಕು. 

೭೨. ಪುತ್ರನು ತನ್ನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳು. 
ಅನುಭವಿಸಿದ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ನೂರುವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಮಾಡಲು 
ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ. 

೭೩. ಆದುದರಿಂದ ಯಾನಾಗಲೂ ತಂಡೆತಾಯಿಗಳಿಗೂ, ಗುರುವಿಗೂ. 
ಹಿತವನ್ನೂಚರಿಸಬೇಕು. ಅವರು ಮೂವರೂ ಸಂತುಪ್ಪರಾಗಲು ಸಮಸ್ತ ತನಸ್ಸೂ 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗುವುದು. 


ಸಟ್ಟ್ರಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೭೩೫ 


ತೇಷಾಂ ತ್ರಯಾಣಾಂ ಶುಶ್ರೂಷಾ ಪರಮಂ ತಪ ಉಚ್ಯತೇ I 


'ತಾನತಿಕ್ರಮ್ಯ ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್ತನ್ನಸಿದ್ದ್ಯೇತ್ಯದಾಚನ ॥ ೭೪ ॥ 
ತ್ರೀನೇವಾಂಮೂನ್ಸಮಾರಾಧ್ಯ ತ್ರೀಂಲ್ಲೋಕಾನ್ಸಜಯೇತ್ಸುಧೀಃ । 
'ದೇವನದ್ದಿನಿ ದೀನ್ಯೇತ ತೇಷಾಂ ತೋಷಂ ನಿವರ್ಧಯನ್‌ ॥ ೭೫ ॥ 


ಭೂರ್ಲೋಕಂ ಜನನೀಭಕ್ತ್ಯಾ ಭುನರ್ಲೊೋಕಂ ತಥಾ ಪಿತುಃ । 

ಗುರೋಃ ಶುಶ್ರೂಷಣಾತ್ತದ್ವತ್ಸೃಲ್ಲೋಕಂ ಚ ಜಯೇತೃತೀ ॥ ೭೬॥ 
ಏತದೇವ ನೃಣಾಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಪುರುಷಾರ್ಥಚತುಷ್ಟಯಂ । 
`ಯದೇತೇಷಾಂ ಹಿ ಸಂತೋಷ ಉಪಧರ್ಮೊಲನ್ಯ ಉಚ್ಯತೇ ॥೭೭॥ 


ಅಧೀತ್ಯ ನೇದಾನ್ವೇದೌ ಮಾ ನೇದಂ ವಾಪಿ ಕ್ರಮಾದ್ದಿಜಃ | 


'ಅಪ್ರಸ್ಪಲದ್ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೊೋ ಗೃಹಾಶ್ರಮಮಥಾಶ್ರಯೇತ್‌ ॥ ೭೮॥ 
ಅನಿಸ್ಲುತಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೋ ನಿಶ್ಚೇಶಾಃನುಗ್ರಹಾದ್ಭನೇತ್‌ । 

'ಅನುಗ್ರ ಹಶ್ಚ ವೈಶ್ವೇಶಃ ಕಾಶೀಪ್ರಾಸ್ತಿಕರಃ ಪರಃ Warn 
ಕಾಶೀಪ್ರಾಪ್ರ್ಯಾ ಭಜೇಜ್ಞಾ ನಂ ಜ್ಞಾನಾನ್ನಿರ್ವಾಣಮೃಚ್ಛತಿ | 
ನಿರ್ವಾಣಾರ್ಥಂ ಪ್ರಯತ್ನೋಹಿ ಸದಾಚಾರಸ್ಯ ಧೀಮತಾಂ ॥ ೮೦॥ 


೭೪, ಆದುದರಿಂದ ಆ ಮೂವರ ಸೇವೆಯು ಉತ್ತಮತಪಸ್ಸೆನ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದು. ಅವರನ್ನು ಮಾರಿ ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯವು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೭೫. ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು ಆ ಮೂವರನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿ ಉತ್ತಮಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. ಅವರಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇವತೆ 
ಗಳಂತೆ ನಿನೋದಸಡುವನು. 

೭೬. ಪುಣ್ಯವಂತನು ತಾಯಿಯಲ್ಲಿಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಭೂಲೋಕವನ್ನೂ, 
ತಂಡೆಯಲ್ಲಿಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಭುವರ್ಲೋಕವನ್ನೂ ಗುರುಶುಶ್ರೂಷೆಯಿಂದ 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನೂ ಸಡೆಯು ವನು. 

೭೭. ಈ ತಂದೆ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಹಿಂಸೆಮಾಡದಿರುವುದೇ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 
ಪುರುಷಾರ್ಥಚತುಷ್ಟಯವು. ಇತರ ಉಪಧರ್ಮವನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು. 

೭೮. ದ್ವಿಜನು ಎಲ್ಲ ವೇದಗಳನ್ನಾಗಲಿ, ಎರಡು ವೇದಗಳನ್ನಾಗಲಿ, 
ಒಂದು ವೇದವನ್ನಾಗಲಿ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಸ್ಟಾಲಿತ್ಯವಿಲ್ಲಡೆ 
ನೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮ ವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು. 

೭೯. ಮನುಷ್ಯನು ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಅಸ್ಪಲಿತಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾ 
ಗುವನು. ಆ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಹವು ಕಾಶಿಯ ಪ್ರಾಸ್ತಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದು. 

೮೦. ಕಾಶೀಪ್ರಾಸ್ತಿಯಿಇದ ಜ್ಞಾನವುಂಟಾಗುವುದು. ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೋಕ್ಸ್ಸ 


೭೩೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ಂದಮಹಾಪುರಾ ಣಂ 


ಸದಾಚಾರೋ ಗೃಹೇ ಯದ್ವನ್ನ ತಥಾಂಸ್ತ್ಯಾಶ್ರಮಾಂತರೇ । 


ನಿದ್ಯಾಜಾತಂ ಜಾ ಸಂತೇ ಗೃ ಹಸ್ಮಾ ಶ್ರಮಮಾಶ್ರಯೇತ್‌ ॥ ೪೧ ॥ 
ಗೃ ಹಾಶ್ರ ಮಾತ್ಸರಂ ನಾಸ್ತಿ ಯಡಿ ಇ ನಶಂಪಷದಾ I 

ಆನುಕೂಲ್ಯಂ ಗ ದಂಪತ್ಯೋಸ್ಟ್ರಿ ನರ್ಗೋದಯಹೇತನೇ ॥ ೮೨ ॥ 
ಆನುಕೂಲ್ಯಂ ಕಲತ್ರಂ ಚೇತ್ರಿ ನೆನೇನಾಪಿ ಕಂ ತತಃ । 

ಪ್ರಾ ತಿಕೂಲ್ಯ 0 ಕಲತ್ರಂ ಚೇನ್ಸೈ ರಕೇಣಾಃಸಿ 80 ತತಃ ॥ ೮೩ ॥ 


ಗೃಹಾಂ5ಶ್ರನುಃ ಸುೂಸರ್ಫಾರ; ಭಾರ್ಯಾಮೂಲಂ ಚ ತತ್ಸುಖಂ | 
ಸಾ ಚ ಭಾರ್ಯಾ ನಿನೀತಾಯಾ ತ್ರಿನರ್ಗೋ ನಿನಯೋ ಧ್ರುವಂ ॥ ೮೪ ॥ 
ಜಲೌಕಯೋಪಮಿಾಯಂತೇ ಪ್ರಮದಾ ಮಂದಬುದ್ಧಿಭಿಃ | 


ಮೃಗೀದೃಶಾಂ ಜಲೌಕಾನಾಂ ನಿಚಾರಾನ್ಮಹದಂತರಂ ॥ ೪೫ ॥ 
ಜಲೌಕಾ ಕೇವಲಂ ರಕ್ತಮಾದದಾನಾ ತಪಸ್ಸಿನೀ 1 

ಪ್ರಮದಾ ಸರ್ವದಾದತ್ತೇ ಚಿತ್ತಂ ವಿತ್ತಂ ಬಲಂ ಸುಖಂ ॥ ೪೬॥ 
ದಕ್ಬಾ ಪ್ರಜಾನತೀ ಸಾಧ್ವೀ ಪ್ರಿಯವಾಕ್ಹ ನಶಂವದಾ । 

ಗುಣೈರವಿನಾಭಿಃ ಸಂಯುಕ್ತಾ ಸಾ ಶ್ರೀಃ ಸ್ತ್ರೀರೂಪಧಾರಿಣೀ i ೮೭ ॥ 


ವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಆ ಮೋಕ್ಸಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಸದಾಚಾರನಿರತ 
ರಾಗಲು ಪ್ರಯಶ್ನಿಸುವರು. 

೮೧. ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸದಾಚಾರವನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿದಂತೆ ಇತರ ಆಶ್ರಮ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಸಕಲವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನೂ ಕಲಿತ ತರವಾಯ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮವನ್ನು 
ಆಶ್ರ ಯಿಸಬೇಕು. 

೮೨-೮೩. ಪತ್ನಿಯು ಸ್ಟಾ ಿಧೀನಳಾಗಿದ್ದ ಕೆ ಗ್ಯ ಹೆಸ್ಲಾಶ್ರ ಶ್ರಮಕ್ಸಿಂತ ಉತ್ತ ಮ 
ವಾದುದಿಲ್ಲ. ಧಶತಿಗಳ ಅನುಕೂಲ್ಯವು ಸರ್ಜರ್ಜಾ ತ್ರಿವರ್ಗಗಳಿಗೆ ಕಾರಣ. 
ವಾದುದು. ಪತ್ನಿಯು ಅನುಕೂಲಳಾಗಿದ್ದ ಕೆ ಸ ಸರ್ಗ ದಿಂಡೇನುಪ್ರ ಯೋಜನ? 
ಅವಳು ಪ್ರತಿಕೂಲಳಾದರೆ ಬೇಕೆ ನರಕದಿಂದ ಡೇ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? 

೮೪. ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮವು ಸುಖಕ್ಕೆ ಮೂಲವು. ಆ ಸುಖವು ಭಾರ್ಯೆಯಿಂದ 
ಉಂಟಾಗುವುದು. ಪತ್ನಿಯು ವಿನೀತಳಾಗಿದ್ದರೆ ತ್ರಿವರ್ಗವೂ, ವಿನಯವೂ 
ಲಭಿಸುವುವು. 

೮೫. ಮೂಢರು, ಹೆಂಗಸರು ಜಿಗಣಿಗೆ ಸಮಾನರೆನ್ನುವರು. ವಿಚಾರ. 
ಮಾಡಿದರೆ ಹೆಂಗಸರಿಗೂ, ಜಿಗಣಿಗಳಿಗೂ ಬಹಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿರುವುದು. 

೮೬, ಜಿಗಣಿಯು ಕೇವಲ ರಕ್ತವನ್ನು ಹೀರುವುದು. ಈ ಸ್ತ್ರೀಯು. 
ಮನಸ್ಸು, ದ್ರವ್ಯ, ಬಲ, ಸುಖ ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಹೀರುವಳು. 

೮೩. ಕುಶಲಳೂ, ಮಕ್ಕಳುಳ್ಳನಳೂ, ಪತಿವ್ರತೆಯೂ, ಸನಿನುಡಿಯನ್ನಾ 


ಹಟ್ಟ್ರಂಕೋಳಿಧ್ಯಾಯಃ ಶಿತ್ತಿ೭ 


ಗುರೋರನುಜ್ಞಯಾ ಸ್ನಾತ್ವಾ ವ್ರತಂ ವೇದಂ ಸಮಾಪ್ಯ ಚ |: 

ಉದ್ದಹೇತ ತತೋ ಭಾರ್ಯಾಂ ಸವರ್ಣಾಂ ಸಾಧುಲಕ್ಷ್ಮಣಾಂ ॥ ಆಳ ॥ 
ಜನೇತುರಸಗೋತ್ರಾ ಯಾ ಮಾತುರ್ಯಾಃ ಪ್ಯಸಪಿಂಡಕಾ । 
ದಾರಕರ್ಮಜೆ ಯೋಗ್ಯಾ ಸಾ ದ್ವಿಜಾನಾಂ ಧರ್ಮವೃದ್ಧಯೇ ॥ ೮೯1 
ಸ್ತ್ರೀಸಂಬಂಧೇಂಪ್ಯಪಸ್ಮಾರಿಕ್ಸಯಿಶ್ಶಿತ್ರಿ ಕುಲಂ ತ್ಯಜೇಶ್‌ । 

ಅಭಿಶಸ್ತಿ ಸಮಾಯುಕ್ತಂ ತಥಾ ಕನ್ಯಾಪ್ರಸೂಂ ತ್ಯಜೇತ್‌ ॥ ೯೦॥ 
ರೋಗಹೀನಾಂ ಭ್ರಾತೃಮತೀಂ ಸ್ವಸ್ಮಾತ್ಮಿಂಚೆಲ್ಲಫೀಯಸೀಂ | 

ಉದ್ವಹೇತ ದ್ವಿಜೋ ಭಾರ್ಯಾಂ ಸೌಮ್ಯಾಸ್ಕಾಂ ಮೃದುಭಾಷಿಣೇಂ॥೯೧॥ 
ನ ಪರ್ನತರ್ಕ್ಸನೃಕ್ಸಾಹ್ಹಾಂ ನ ನದೀಸರ್ಹನಾಮಿಕಾಂ | 

ನ ಪಕ್ಫ್ಸ್ಪ್ಯಹಿಪ್ರೇಷ್ಯನಾಮಿಸ್ನಾಂ ಸೌಮ್ಯಾಖ್ಯಾಮುದ್ವಹೇತ್ಸುಧೀಃ ॥ ೯೨॥ 
ನ ಚಾಂತಿರಿಕ್ತಹೀನಾಂಗೀಂ ನಾಂತಿದೀರ್ಥಾಂ ನ ನಾ ಕೃಶಾಂ। 
ನಾಂಲೋಮಿಕಾಂ ನಾಂತಿಲೋಮಾಂ ನಾಂ ಸ್ಲಿಗ್ಗಸ್ಕೂಲಮೌಲಿಜಾಂ ॥೯೩॥ 


ಡುವವಳೂ, ಸ್ವಾಧೀನಳೂ ಆದ ಸ್ತ್ರೀಯು ಹೆಂಗಸಿನ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೇ ಎನ್ನಬೇಕು. 

೮೮. ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು ಗುರುನಿನ ಅನುಮತಿಯಿಂದ ನಿದ್ಯಾವ್ರತಸ್ನಾತನಾಗಿ 
ವೇದವ್ರತಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳ ಸಜಾತಿಯ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು 
ವರಿಸಬೇಕು. 

೮೯. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕುಮಾರನಿಗೆ ತನ್ನ ತಂದೆಯ 'ಗೋತ್ರಳಲ್ಲದವಳೂ, 
ತಾಯಿಯ ಅಸಪಿಂಡಳೂ ಆದ ಕನ್ಯೆಯು ಧರ್ಮವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ ವಿವಾಹಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಲರ್ಹಳು. 

೯೦. ಕನೈೈಯನ್ನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಅಪಸ್ಮಾರ, ಸಕ್ಪಯ, 
ಕುಷ್ಕರೋಗಗಳುಳ್ಳುದೂ, ಅಪವಾದದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ, ಕನ್ರೈಯನ್ನೆ ಪ್ರಸವಿ 
ಸುವುದೂ ಆದ ವಂಶವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 

೯೧. ದ್ವಿಜನು ರೋಗವಿಲ್ಲದವಳೂ, ಸಹೋದರನುಳ್ಳವಳೂ, ತನಗಿಂತ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಕಡಮೆವಯಸ್ಸಿನವಳೂ, ಸೌಮ್ಯಮುಖವುಳ್ಳವಳೂ, ಮೃದುವಾಗಿ ಮಾತ 
ನಾಡುವವಳೂ ಆದ ಕನೈಯನ್ನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 

೯೨. ಪರ್ವತ, ನಕ್ಸತ್ರ, ವೃಕ್ಷ, ನದಿ, ಸರ್ಪ, ಪಕ್ಷಿ ದಾಸಿ, ಈ 
ಹೆಸರುಗಳಿಲ್ಲದೆ ಸೌಮ್ಯವಾದ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಕನ್ರೈಯನ್ನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 

೯೩. ಹೆಚ್ಚುಕಡಮೆ ಅವಯವವುಳ್ಳವಳೂ, ಆತ್ಯಂತ ಉದ್ದವಾದವಳೂ, 
ಕೃಶಳೂ, ರೋಮವಿಲ್ಲದವಳೂ, ಅತ್ಯಂತ ಕೋಮವುಳ್ಳವಳೂ, ಕುಣುಸಾಗಿರದೆ 
ದಪ್ಪವಾದ ಕೂದಲುಳ್ಳ ವಳೂ ಆದ ಕನ್ಶೆಯನ್ನು ವಿನಾಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಾರದು. 


೭೩೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮೋಹಾತ್ಸಮುಪಯಚ್ನೆ «ತ ಕುಲಹೀನಾಂ ನ ಕನ್ಯಕಾಂ I 


ಹೀನೋಪಯಮನಾದ್ಯಾತಿ ಸಂತಾನಮಸಿ ಹೀನತಾಂ ॥ ೯೪॥ 
ಲಕ್ಸಣಾನಿ ಪರೀಕ್ಸ್ಯಾದೌ ತತಃ ಕನ್ಯಾಂ ಸಮುದ್ಧಹೇತ್‌ । 

ಸುಲಕ್ಸ್ಮಣಾ ಸದಾಚಾರಾ ಪತ್ಯುರಾಯುರ್ವಿವರ್ಥಯೇತ್‌ ॥ ೯೫ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಸಮಾಚಾರ ಇತಿ ತೇ ಸಮುದೀರಿತಃ । 

ಘಟೋದ್ಭ ವ ಪ್ರಸಂಗೇನ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೃಣಮಥ ಬ್ರುನೇ ॥ ೯೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಚತುರ್ಥೇ ಕಾಶೀಖಂಡೇ ಪೂರ್ನಾರ್ಥೇ "ಬ್ರಹ ಒಚಾರೀಸಮಾಚಾರವರ್ಣನಂ 32 
ನಾಮ ಷಟ್ಟ ೦ಶೋಧಧ್ಯಾ ಯಃ 


೯೪. ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಹೀನಕುಲದ ಕನ್ಯೈಯನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಕೂಡದು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಸಂತತಿಯೂ ಹೀನವಾಗುವುದು. 

೯೫. ಮೊದಲು ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಕನ್ರೆಯನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಒಳ್ಳೆಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಮತ್ತು ಸದಾಚಾರಗಳುಳ್ಳ ಕನ್ಶೆಯು ಪತಿಯ 
ಅಮನ ಸನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸ 

೯೬. ಅಯ್ಯಾ ಅಗಸ್ತ್ರು ನೆ! ಹೀಗೆ ನಿನಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ ಆಚಾರವನ್ನು 
ಹೇಳಿದೆ ನೆ. ಬಳಿಕ ಈ ಚ ವನ್ನನುಸರಿಸಿಯೆ ಸ್ತ್ರಿ ಸ್ತ್ರೀಲಕ್ಷಣನನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 

ಶ್ರೀ ಸ್ಥ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕಾಶೀಖಂಡದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
«4 ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಸಮಾಚಾರವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಮೂವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಂಗಿದುದು 


1 ಶ್ರಿ ॥ 

ಅಥ ಸ ಸಪ್ರತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಸ್ತ್ರೀಲಕ್ಷಣವರ್ಣ ನಂ 
ಸ್ಕಂದ ಉವಾಚ :- 

ಸದಾ ಗೃಹೀ ಸುಖಂ ಭುಂಕ್ತೇ ಸ್ತ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮಣನತೀ ಯದಿ । 
ಅತಃ ಸುಖಸಮೃದ್ಧ್ಯರ್ಥಮಾದೌ ಲಕ್ಸಣನಾಕ್ಟಯೇತ್‌ non 
ನಪುರಾವರ್ತಗಂಧಾಶ್ಚ ಛಾಯಾ ಸತ್ವಂ ಸ್ವರೋ ಗತಿಃ । 
ವರ್ಣಶ್ಚೇದಷ್ಟಧಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಬುದಧೈರ್ಲಕ್ರೃಣಭೂಮಿಕಾ Hou 
ಆಪಾದತಲಮಾರಭ್ಯ ಯಾವನ್ಮೌಲಿರುಹಂ ಕ್ರಮಾತ್‌ । 
ಶುಭಾ ಶುಭಾನಿ ನಕ್ಸ್ಯ್ಯಾಮಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾನಿ ಮುನೇ ಶೃಣು Han 
ಆದೌ ಸಾದತಲಂ ರೇಖಾಸ್ತ ತೋಂಂಗುಷ್ಠಾ $0ಗುಲೀ ನಖಾಃ | 
ಪೃಷ್ಠಗುಲ್ಬದ್ದಯಂ ಸಾರ್ಹ್ಹೀ ಜಂಘೇ ರೋಮಾಣಿ ಜಾನುನೀ ॥೪॥ 
ಜೂ ಕಟ ನಿತಂಬಸ್ಸಿ ಗ ಗೋ ಜಘನಬಸ್ತಿಕೇ। 


ನಾಭಿಃ ಕುಕ್ಸಿದ್ದ ಯಂ ಜೂ ರ್ಸೀದರಮಧ್ಯವಲಿತ್ರಯಂ 1೫॥ 
ರೋಮಾಲೀ ಹೃದಯಂ ವಕ್ಲೋ ವಕ್ಣೊ ್ಸೀಜದ್ಧಯಚೂಚುಕಂ । 
ಜತ್ರುಸ ಂಧಾಂಸಕಕ್ಕಾ ಣಾ ದೋರ್ಮಣಿಬಂಧಕರಡ್ಡಯಂ n& 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸ್ತ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮಣವರ್ಣನ 

೧. ಸ್ವಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಸತ್ತಿಯು ಲಕ್ಷಣವತಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ಗೃಹಸ್ಥನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಖಿಯಾಗಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಸುಖಸಮೃದ್ಧಿಗಾಗಿ ಮೊದಲು 
ಸ್ತ್ರೀಯ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. 

೨. ಶರೀರ, ಸುಳಿ, ಸುವಾಸನೆ, ಕಾಂತಿ, ಮನಸ್ಸು, ಸ್ವರ, ಗಮನ, 
ಬಣ್ಣ ಇವೆಂಟೊ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ಥಾನಗಳೆಂದು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೇಳಿರುವರು. 

೩. ಮುನಿಯೆ! ಅಂಗಾಲಿನಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿ ತಲೆಗೂದಲಿನವರೆಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಶುಭಾಶುಭಲಕ್ಸಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 

೪೯. ದೋಷವಿಲ್ಲದ ಹಲ್ಲುಗಳ ಸಾಲು, ಹೆಬ್ಬೆರಳು, ಇತರ ಬೆರಳುಗಳು, 
ಉಗುರು, ಹಿಂಭಾಗ, ಕಾಲಿನ ಗಂಟು, ಹಿಮ್ಮಿಡಿ, ಮೊಣಕಾಲುಗಳ 
ಕೆಳಭಾಗ, ರೋಮಗಳು, ಮೊಣಕಾಲು, ತೊಡೆ, ಸೊಂಟ, ನಿತಂಬ, ನಿತಂಬದ 
ಮೇಲ್ಭಾಗ, ಯೋಫಿ, ಸೊಂಟದ ಮುಂಭಾಗ, ಹೊಕ್ಕಳಿನ ಕೆಳಭಾಗ, ಹೊಕ್ಕಳು, 

ಟ್ರಿ ಕಿಬ್ಬೊಟ್ಟಿ, ನಡು, ತ್ರಿವಳಿ, ರೋಮಗಳ ಸಾಲು, ಹೃದಯ, ವಕ್ಸಸ್ಥಳ, 


೭೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪಾಣಿಪೃಷ್ಠಂ ಪಾಣಿತಲಂ ರೇಖಾಂಂಗುಷ್ಕಾಂಂಗುಲೀನಖಾಃ ] 


ಪೃಷ್ಠಃ ಕೃಕಾಟಕಾ ಕಂಠೇ ಚಿಬುಕಂ ಚ ಹನುದ್ವಯಂ 1೭॥ 
ಕಸೋಲೌ ವಕ್ಚಮಧರೋತ್ತರೋಷ್ಕೌ ದ್ವಿಜಜಿಹ್ಚಿಕಾಃ । 

ಘಂಟಕಾ ತಾಲುಹಸಿತಂ ನಾಸಿಕಾಕ್ಸುತಮಕ್ಸಿಣೀ nen 
ಪಕ್ಚ್ಮಭ್ರೂಕರ್ಣಭಾಲಾನಿ ಮೌಲಿಸೀಮಂತಮೌಲಿಜಾಃ । 

ಷಷ್ಟಿಃ ಷಡುತ್ತರಾ ಯೋಸಿದಂಗಲಕ್ಸ ಇಸತ್ಬ ನಿಃ ॥೯॥ 
ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಪಾದತಲಂ ಸ್ಥಿ ಗ್ಭ ೦ ಭಷ ಬ ಮ್ಶೈ ದುಲಂ ಸಮಂ । 

ತಿಸಿ €ದಮುಷ್ನ ಮನುಜರ PRO ಸ್ಮೃತಂ ॥ ೧೦॥ 
ರೂಕ್ಸ 0 ನಿವರ್ಣಂ ಪರುಷಂ ಖಂಡಿತಪ್ರ ತಿಬಿಂಬಕಂ.. 

ರಾಕಿ ನಿಶುಷ್ಕಂ ಚೆ ದುಃಖದೌರ್ಭಾಗ್ಯಸೂಚಕಂ noon 
ಚಕ್ರಸ್ವಸ್ತಿ ಕಶಂಖಾಬ್ದಧ್ವಜನಿಖಾನಾತಪತ್ರನತ್‌ । 

ಯಸ್ಯಾಃ ಪಾದತಲೇ ರೇಖಾ ಸಾ ಭನೇತ್ಮಿತಿಸಾಂಂಗನಾ ॥ ೧೨ ॥ 
ಭನೇದಖಬಂಡಭೋಗಾಯೋರ್ಧ್ವಾ ಮಧ್ಯಾಂಗುಲಿಸಂಗತಾ । 
ರೇಖಾಖುಸರ್ಪಕಾಕಾಭಾ ದುಃಖದಾರಿದ್ರ್ಯಸೂಚಿಕಾ 1 ೧೩॥ 


ಕುಚ, ಕುಚಾಗ್ರ, bi ಸಂದು, ಹೆಗಲು, ಹೆಗಲಿನ ಮೇಲ್ಭಾಗ, ಕಂಕುಳು, 
ಭುಜ, ಕೈಗಂಟು, » ಕೈಹಿಂಭಾಗ, ಅಂಗೈ, ರೇಖೆ, ಕ್ಲೈಯಹೆಬ್ಸೆ ರಳು, ಇತರ 
ಚಿರಳುಗಳು, WL ತ ಮೂಳೆಯ ಮೇಲ್ಭಾಗ, ಕುತ್ತಿ ಗೆ, ಗಡ್ಡ, , ಕಪೋಲಗಳ 
ಮುಂದಿನಭಾಗ, ಕಪೋಲ, ಮುಖ, ತುಟ, ಮೇಲ್ಬುಟ, ಹಲು, ನಾಲಿಗೆ, 
ನಾಲಿಗೆಯ ಕೆಳಭಾಗ, ನಾಲಿಗೆಯ ಮೇಲ್ಭಾಗ, ನಗು, ಮೂಗು, ಹಸಿವು, ಕಣ್ಣು, 
ಕೆಪ್ಸೆ , ಹುಬ್ಬು, ಕಿವಿ, ಹಣೆ, ತಲೆ, ಬೈತಲೆ, ತಲೆಗೂದಲು ಈ ಅರುವತ್ತಾ ರೂ 
ಹೆಂಗಸಿನ ವ ಕಣಸ್ಥಾನಗಳು. 

೧೦. ಹೆಂಗಸರ ಅಂಗಾಲು ನುಣುಪೂ, ಪುಷ್ಪವೂ, ಮೃದುವೂ, ಸಮವೂ 
ಆಗಿದ್ದು, ಬೆವರಿಲ್ಲದೆ ಬಿಸಿಯೊಡಗೂಡಿ ಕೆಂಸಗಿದ್ದರೆ ಬಹು” 'ಸಖಭೋಗಗಳಿಗೆ 
ಉಚಿತನಾಗುವುದು. 

೧೧. ಕಠಿನವೂ, ಕಳೆಗುಂದಿರುವುದೂ, ಒರಟೂ, ಹೆಜ್ಜೆಯೂರದಿರುವುದೂ, 
ಮೊರದಂತಿರುವುದೂ, ಒಣಗಿರುವುದೂ ಆದ ಅಂಗಾಲು ದುಃಖದೌರ್ಭಾಗ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. 

ನ ೧೨. ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀಯ ಅಂಗಾಲಿನಲ್ಲಿ ಚಕ್ರ, ಸ್ವಸ್ತಿಕ, ಶಂಖ, ಕಮಲ, ಧ್ವಜ, 
ಮಾನು, ಛತ್ರ ಇವುಗಳ ಕೇಖೆಗಳಿರುವುವೋ, ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು ರಾಜಪತ್ಲಿಯಾಗುನಳು. 

೧೩. ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ಮೇಲ್ಮುಖನಾದ ಮಧ್ಯ ದ ಬೆರಳಿನೊಡನೆ ಸೇರಿದ ಕೇಖೆಯು 
ಅಖಂಡಭೋಗಸೂಚಕವಾಗುವುದು. ಇಲಿ, ಜ್ಯ ಕಾಗೆಯಂತಿರುವ ರೇಖೆಗಳು 
ಹುಃಖ ಮತ್ತು ಬಡತನಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುವು. 


ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶೋಕಿಥ್ಯಾಯಃ ೭೪೧ 


ಉನ್ನತೋ ಮಾಂಸಲೋಂಂಗುಷ್ಕೋ ನರ್ತುಲೋಂತು ಲಭೋಗದಃ । 


ವಕ್ರೋ ಪ್ರಸ್ತಶ್ಚ ಚಿಪಿಟಃ ಸುಖಸೌಭ್ಯಾಗಭುಂಜಕಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ವಿಧವಾ ನಿಪುಲೇನ ಸ್ಯಾದ್ದೀರ್ಥಾಂಂಗುಸ್ಕೇನ ದುರ್ಭಗಾ ! 
ಮೃದವೋಂಂಗುಲಯಃ ಶಸ್ತಾ ಘನಾವೃತ್ತಾಃ ಸಮುನ್ನತಾಃ ॥ ೧೫೫ 
ದೀರ್ಥಾಂಂಗುಲೀಭಿಃ ಕುಲಬಾ ಕೃಶಾಭಿರತಿನಿರ್ಧನಾ । 
ಪ್ರಸ್ವಾಯುಷ್ಯಾ ಚ ಪ್ರಸ್ವಾಭಿರ್ಭುಗ್ನಾಭಿರ್ಭುಗ್ನವರ್ತಿನೀ ॥ ೧೬॥ 
ಚಿಪಿಟಾಭಿರ್ಭನೇದ್ದಾಸೀ ನಿರಲಾಭಿರ್ದರಿದ್ರಿಣೀ । 

ಪರಸ್ಪರಂ ಸಮಾರೂಥಾಃ ಸಾದಾಂಂಗುಲ್ಯೋ ಭನಂತಿ ಹಿ 1 ೧೭॥ 


ಹತ್ವಾ ಬಹೂನಪಿ ಸತೀನ್ಸರಪ್ರೇಷ್ಯಾ ತದಾ ಭವೇತ್‌ । 

ಯಸ್ಯಾಃ ಪಥಿ ಸಮಾಯಾಂತ್ಯಾ ರಜೋ ಭೂಮೇಃ ಸಮುಚ್ಛಲೇತ್‌ ॥ 
ಸಾ ಸಾಂಸುಲಾ ಪ್ರಜಾಯೇತ ಕುಲತ್ರಯವಿನಾಶಿನೀ । 

ಯಸ್ಯಾಃ ಕನಿಷ್ಠಿಕಾ ಭೂಮಿಂ ನ ಗಚ್ಛಂತ್ಯಾಃ ಪರಿಸ್ಪೃಶೇತ್‌ ॥ ೧೯॥ 
ಸಾ ನಿಹತ್ಯ ಪತಿಂ ಯೋಷಿದ್ದಿತೀಂಯಂ ಕುರುತೇ ಪತಿಂ | 

ಅನಾಮಿಕಾ ಚ ಮಧ್ಯಾ ಚ ಯಸ್ಯಾ ಭೂಮಿಂ ನ ಸಂಸ್ಸೃಶೇತ್‌ ॥೨೦॥ 


೧೪. ಎತ್ತರವೂ, ಪುಷ್ಪವೂ, ಗುಂಡಗೂ ಇರುವ ಬೆರಳು ಅತಿಶಯಭೋಗ 
ವನ್ನೀಯುವುದು. ಸೊಟ್ಟಗೂ, ಕುಳ್ಳಗೂ, ಚಪ್ಪಟಿಯೂ ಆದ ಬೆರಳು ಸುಖ 
ಸೌಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುವುದು. 

೧೫. ವಿಶಾಲವಾದ ಬೆರಳಿದ್ದರೆ ನಿಧನೆಯೂ, ಉದ್ದವಾದ ಬೆರಳಿದ್ದರೆ 
ದುರ್ಭಗಳೂ ಆಗುವಳು. ಮೃದುವೂ, ಗಟ್ಟಯೂ, ವರ್ತುಳವೂ, ಎತ್ತರವೂ 
ಆದ ಬೆರಳುಗಳು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುವು. 
| ೧೬. ಉದ್ದವಾದ ಬೆರಳುಗಳಿದ್ದರೆ ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿಯೂ, ಕೃಶವಾದ ಬೆರಳಿ 
ದ್ದರೆ ಬಡವಳೂ, ಕುಳ್ಳಗಿರುವ ಬೆರಳಿದ್ದರೆ ಸ್ವಲ್ಪಾ ಯುಷ್ಯವುಳ್ಳವಳೂ, ಸೊಟ್ಟಗಿ 
ರುವ ಬೆರಳಿದ್ದರೆ ವಕ್ರಸ್ತಭಾವದನಳೂ ಆಗುವಳು. 

೧೭-೨೧. ಚಸ್ಪಟಿಯಾದ ಬೆರಳುಗಳಿದ್ದರೆ ದಾಸಿಯೂ, ವಿರಳವಾದ ಬೆರಳು 
ಗಳಿದ್ದರೆ ದರಿದ್ರಳೂ ಆಗುವಳು. ಯಾವಳ ಪಾದದ ಬೆರಳುಗಳು ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ 
ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವವೊ, ಅವಳು ಅನೇಕ ಸತಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದು ಸರರ ದಾಸಿಯಾಗು 
ವಳು.  ಯಾವಳು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಭೂಮಿಯಿಂದ ದೂಳು 
ಮೇಲಕ್ಕೇಳುವುದೊ, ಅವಳು ಮೂರು ಕುಲಗಳನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುವ ವ್ಯಭಿ 
ಚಾರಿಣಿಯಾಗುವಳು. ಯಾವಳ ಕಿರುಬೆರಳು ನಡೆಯುವಾಗ ನೆಲವನ್ನು 
ಮುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅವಳು ಗಂಡನನ್ನು ಕೊಂದು ಎರಡನೆಯವನನ್ನು ಸತಿಯ 
ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಳು. ಮಿಂಚಿನ ಬೆರಳು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟದವಳು 

೫ 


೭೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪತಿದ್ಹಯಂ ನಿಹಂತ್ಯಾದ್ಯಾ ದ್ವಿತೀಯಾ ಚ ಪತಿತ್ರಯಂ | 


ಪತಿಹೀನತ್ವಕಾರಿಣ್ಕೌ ಹೀನೇ ತೇ ದ್ವೇ ಇಮೇ ಯದಿ ॥೨೧॥ 
ಪ್ರದೇಶಿನೀ ಭನೇದ್ಯಸ್ಯಾ ಅಂಗುಷ್ಕಾವ್ಯತಿರೇಕಿಣೀ । 
ಕನ್ಯೈನ ಕುಲಬಾ ಸಾಸ್ಕಾ ದೇಷ ಏವ ವಿನಿಶ್ತ ಯಃ 1 ೨೨ ॥ 


ಸ್ನಿಗ್ಳಾಃ ಸಮುನ್ನತಾಸ್ತಾ ಬ ತ್ರ ವೃತ್ತಾಃ ಸಾದನಖಾಃ ಶುಭಾಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ರಾಜ್ಜಿ'ೇತ್ವ ಸೂಚಕ ಸ್ತ್ರ ಹಾಂ ಪಾದಪೃಷ್ಠಂ ಸಮುನ್ನತಂ । 
ಅಸ್ಟೇದಮುಶಿರಾಢೈಂ % ಮಸ್ಕಣಂ ಮೈದುಮಾಂಸಲಂ ॥ ೨೪ ॥ 
ದರಿದ್ರಾ ಮಧ್ಯನಮ್ರೇಣ ಶಿರಾಲೇನ ಸದಾಂಧ್ರಗಾ | 

ಕೋಮಾಢ್ಯೇನ ಭವೇದ್ದಾಸೀ ನಿರ್ಮಾಂಸೇನ ಚ ದುರ್ಭಗಾ ॥ ೨೫ ॥ 
ಗೂಢೌ ಗುಲ್ಫ್‌ ಶಿನಾಯೋಕ್ತಾ ವಶಿರಾಲೌ ಸುನರ್ತುಲೌ । 

ಸ ಪುಟೌ ಶಿಥಿಲ ದೃಶ್ಯೌ ಸ್ಯಾತಾಂ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯಸೂಚಕೌ ॥ ೨೬ ॥ 
ಸನುಸಾರ್ಪ್ಲಿಃ 4 ನಾರ. ಸೃಥುಸಾರ್ಸ್ಲಿಶ್ಟೆ ದುರ್ಚಗಾ । 
ಕುಲಟೋನ್ನತಪಾರ್ಹಿಃಸ್ಯಾದ್ದೀರ್ಥಪಾರ್ಹ್ಹಿಶ್ಚ ದುಃಖಭಾಕ್‌ ॥ ೨೭ ॥ 


ಇಬ್ಬರು ಗಂಡಂದಿರನ್ನೂ, ಮಧ್ಯದ ಬೆರಳು ಮುಟ್ಟಿ ದವಳು ಮೂರುಮಂದಿ 
'ಗಂಡಂದಿರನ್ನೂ ಕೊಬ್ಲುವಳು. ಈ ಎರಡೂ ಬೆರಳುಗಳು ನೆಲವನ್ನು ಸೋಕದಿದ್ದರೆ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಗಂಡಂದಿರಿರುವುದಿಸ್ಲ. 

೨೨-೨೩. ಯಾನಳ ಎರಡನೆಯ ಬೆರಳು ಹೆಬ್ಬೆರಳಿನ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟ ರುವುದೊ, ಅವಳು ಕನ್ಯೈಯಾಗಿರುವಾಗಲೇ ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿಯಾಗುವಳು. 
ಇದು ನಿಶ್ಚ ಯವು. ನುಣುಪೂ, ಎತ್ತರವೂ, ಕೆಂಸೂ, ಸ ಇರುವ ಕಾಲಿನ 
ಬೆರಳುಗುರುಗಳು ಶುಭವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವು. 

೨೪. ಎತ್ತರವೂ, ಬೆವರಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ, ನರಗಳಿಸ್ಸದಿರುವುದೂ, ನುಣುಪೂ, 
ಪುಸ್ಟವೂ ಆದ ಆಂಗಾಲುಗಳುಳ್ಳ ಸ್ತ್ರೀಯು ರಾಣಿಯಾಗುವಳೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿ 
ಸುಡು 

೨೫. ಅಂಗಾಲು ನಡುವೆ ಬಗಿ ದ್ದರೆ ಬಡವಳೂ, ನರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದರೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ನಡೆಯುವವಳೂ, ಕೂಡಲುಗಳಿದ್ದರೆ ಸೇವಕಳೂ, ಮಾಂಸನಿಲ್ಲ 

ದಿದ್ದರೆ ದುರ್ಭಗಳೂ ಆಗುವಳು. 

೨೬. ಗೂಢವೂ, ನರಗಳುಳ್ಳುವೂ, ವರ್ತುಳವೂ ಆದ ಕಾಲುಗಂಟುಗಳು 
ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವು. ನಿನ್ನೋನ್ನತವೂ, ಸಡಿಲವೂ, ಕಾಣುತ್ತಿರು 
ವುದೂ ಆದ ಕಾಲುಗಂಟುಗಳು ದಾರಿದವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುವು. 

೨೭. ಸರಿಯಾದ ಹಿಮ್ಮಡಿಯುಳ್ಳೆ ವಳು ಶುಭಕರಳೂ, ವಿಶಾಲವಾದ 
ಹಿಮ್ಮಡಿಯುಳ್ಳ ವಳು ದುರ್ಭಗಳೂ, ಎತ್ತರವಾದ ಹಿಮ್ಮಡಿಯುಳ್ಳ ವಳು ವ್ಯಭಿ 
ಚಾರಿಣಿಯೂ, ಉದ್ದನಾದ ಹಿಮ್ಮಡಿಯುಳ್ಳ ವಳು ದುಃಖಿನಿಯೂ ಆಗುವಳು. 


ಸಪ್ತಶ್ರಿಂಶೋಳಧ್ಯಾಯ॥ ೬೪ಕ್ತಿ 


ರೋಮಹೀನೇ ಸಮೇ ಸ್ನಿಗ್ಗೇ ಯಜ್ಜಂಘೇ ಕ್ರಮವರ್ತುಲೇ । 

ಸಾ ರಾಜಪತ್ಲೀ ಭವತಿ ನಿಶಿರೇ ಸುನುನೋಹರೇ ॥ ೨೮ | 
ಏಕರೋಮಾ ರಾಜಪತ್ನೀ ದ್ವಿರೋಮಾ ಚ ಸುಖಾವಹಾ | 

ತ್ರಿರೋಮಾ ರೋಮಕೂಪೇಷು ಭವೇದ್ವೈಧವ್ಯದುಃಖಭಾಕ್‌ ॥೨೯॥ 
ವೃತ್ತಂ ಪಿಶಿತಸಂಲಗ್ನಂ ಜಾನುಯುಗ್ಮಂ ಪ್ರಶಸ್ಯತೇ | 


ನಿರ್ಮಾಂಸಂ ಸ್ಕೈರಚಾರಿಣ್ಯಾ ದರಿದ್ರಾಯಾಶ್ಚ ನಿಶ್ಲಥಂ ॥೩೦॥ 
ನಿಶಿರೈಃ ಕರಭಾಕಾರೈರೂರುಭಿರ್ಮಸೃಣೈರ್ಥನೈಃ । 

ಸುವೃತ್ತೈ ರೋಮರಹಿತೈರ್ಭನೇಯುರ್ಭೂಪವಲ್ಲಭಾಃ ॥ ೩೧॥ 
ವೈಧವ್ಯಂ ರೋಮಶೈರುಕ್ತಂ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯಾಂ ಚಿಪಿಟೈರಪಿ । 
ಮಧ್ಯಚ್ಛೆದ್ರೈರ್ಮಹಾದು8ಖಂ ದಾರಿದ್ರ್ಯಂ ಕಠಿನತ್ವಚ್ಛೈಃ ॥೩೨॥ 
ಚತುರ್ಭಿರಂಗುಲೈ ಶಸ್ತಾ ಕಟರ್ನಿಂಶತಿಸಂಯುತೈಃ । 
ಸಮುನ್ನತನಿತಂಬಾಢ್ಯಾ ಚತುರಸ್ರಾ ಮೃಗೀದೃಶಾಂ ॥ ೩೩ ॥ 





3೮. ಜಂಘೆಯು ರೋಮವಿಬ್ಲದಿರುವುದೂ, ಸಮವಾದುದೂ, ಮನೋಹರ 
ವಾದುದೂ, ಗುಂಡಗಿರುವುದೂ, ಶಿರಸ್ಸಿಬ್ಲದಿರುವುದೂ ಆಗಿದ್ದರೆ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು 
ರಾಜಪತ್ನಿಯಾಗುವಳು. 

೨೯. ರೋಮಕೂಸಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ರೋಮವುಳ್ಳವಳು ರಾಣಿಯೂ, 
ಎರಡು ರೋಮಗಳುಳ್ಳ ವಳು ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳೂ, ಮೂರು ರೋಮ 
ಗಳುಳ್ಳ. ವಳು ವಿಧವೆಯೂ ಆಗುವಳು. 

೩೦. ವರ್ತುಳವೂ, ಪುಷ್ಪವೂ ಆಗಿರುವ ಮೊಣಕಾಲುಗಳು ಉತ್ತಮ 
ವಾದುವು. ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿಯ ಮೊಣಕಾಲು ಮಾಂಸವಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ, ದರಿದ್ರಳ 
ಮೊಣಕಾಲು ಸಡಿಲವಾದುದೂ ಆಗಿರುವುದು. 

೩೧. ತುದಿಯಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ, ನುಣುಪಾಗಿರುವುದೂ, ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿರು 
ವುದೂ, ವರ್ತುಳವಾಗಿರುವುದೂ, ರೋಮನಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ ಆದ ತೊಡೆಗಳು 
ಳ್ಳವಳು ರಾಜಪತ್ತಿಯಾಗುವಳು. 

೩೨. ತೊಡೆಗಳು ಕೂದಲುಳ್ಳ ವುಗಳಾಗಿದ್ದರೆ ವೈಧವ್ಯವೂ, ಚಪ್ಪಟಿಯಾಗಿ 
ದ್ದರೆ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವೂ, ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಛಿದ್ರಗಳಾಗಿದ್ದರೆ ಅತ್ಯಂತ ದಾರಿದ್ರ್ಯವೂ 
ಉಂಟಾಗುವುದು. 

೩೩. ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ಅಂಗುಲಗಳುಳ್ಳುದೂ, ಎತ್ತರವಾದ ನಿತಂಬ 
ವುಳ್ಳುದೂ, ಚೌಕವೂ ಆದ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸೊಂಟವು ಉತ್ತಮವಾದುದು. 


೩೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಪು ಹಾಪುರ೪ಣಂ 


ವಿನತಾ ಚಿಪಿಟಾ ದೀರ್ಥಾ ಸಿರ್ಮಾಂಸಾ ಸಂಕಟಾ ಕಟಿಃ । 

ಪ್ರಸ್ವಾ ರೋಮಯುತಾ ನಾರ್ಯಾ ಹುಃಖವೈಥವ್ಯಸೂಚಿಕಾ ॥ ೩೪॥ 
ನಿತಂಬಜಿಂಬೋ ನಾರೀಣಾಮುನ್ನತೋ ಮಾಂಸಲ ಪೃಥುಃ । 
ಹುಹಾಭೋಗಾಯ ಸಂಪ್ರೋಕ್ತಸ್ತದನ್ಕ್ಯೋಂಶರ್ಮಣೇ ಮತಃ ॥ ೩೫ ॥ 
ಕಪಿತ್ಥ ಫಲವದ್ವೃತ್ತೌ ಮೃದುಲೌ ಮಾಂಸಲೌ ಘನೌ | 


ಸ್ಪಿಟ್‌ ನಲಿನಿಫಿಸು ಕೌ ರತಿಸೌಖ್ಯನಿನರ್ಧನೌ ॥ ೩೬ ॥ 
ಶುಭಃ ಕಮತಪೃಷ್ಠಾಭೋ ಗಜಸ ಶೈಂಥೋಸಮೋ ಭಗಃ । 
ವನಾಮೋನ್ನತಸ್ತು ಕನ್ಯಾಜಃ ಪುತ್ರಜೋ ದಕ್ಬಿಣೋನ್ನತಃ ॥ ೩೭॥ 
ಆಖುರೋಮಾ ಗೂಢನುಣಿಃ ಸುಶ್ಲಿಷ್ಟಃ ಸಂಪತಃ ಪೃಥುಃ | 

ತುಂಗಃ ಕಮುಲಖಪರ್ಣಾಭಃ ಶುಭೋಂಶ್ಚ ತ್ಕ ದಲಾಕೃತಿಃ ॥ ೩೮ ॥ 
ಶುರಂಗಖುರರೂಸೊೋ ಯಶ್ಚ ಲ್ಲಿಕೋಡರಸಕ್ನಿ ಚ. | 

ರೋಮಶೋ ವಿವೃತಾಸ ಶ್ಚ ದೃಶ್ಯ | ನಾಸೋಂತಿದುರ್ಭಗಕ ॥ ೩೪೯ ॥ 


೩೪. ಬಗ್ಗಿರುವುದೂ, ಚಸ್ಪಟೆಯೂ, ಉದ್ದವೂ, ಮಾಂಸನಿಲ್ಲದುದೂ, 
ಸಣ್ಣಗೂ, ಸಣ್ಣ | ಕೂಡಲುಳ್ಳುದೂ ಅ ಅಗಿರುವ ಸ್ತ್ರೀಯ ತೊಡೆಯು ದುಃಖವೈಧವ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. 

೩೫. ಎತ್ತರವೂ, ಪುಷ್ಪವೂ, ವಿಶಾಲವೂ ಆದ ಸ್ತ್ರೀಯರ ನಿತಂಬನು 
ಅತಿಶಯ ಭೋಗಗಳನ್ನೀಯುವುದು. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆ ವಿಧವಾಗಿರುವುದು 
ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದು. 

೩೬. ಬೇಲದ ಹಣ್ಣಿನಂತೆ ವರ್ತುಳವೂ, ಮೃದುವೂ, ಪ್ರಷ್ಟವೂ, 
ಘಟ್ಟಯೂ, ವಳಿಗಳಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ ಆಗಿರುವ ಸ್ಸಿಗ್ಳಾಗಗಳು ರತಿಸೌಖ್ಯವನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವುವು. 

೩೭. ಆಮೆಯ ಬೆನ್ನಿನಂತಿರುವುದೂ, ಆನೆಯ ಹೆಗಲಿನಂತಿರುವುದೂ ಆದ 
ಭಗವು ಮಂಗಳಕರವಾದುದು. ಅದು ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ಎತ್ತರವಾಗಿದ್ದರೆ 
ಕನೈೈಯೂ, ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ಎತ್ತರವಾಗಿದ್ದರೆ ಪುತ್ರನೂ ಜನಿಸುವನು. 

೩೮. ಇಲಿಯ ಕೂದಲಿನಂತೆ ಕೂದಲುಳ್ಳುದೂ, ಗೂಢವಾದ ಮಣಿ 
ಯುಳ್ಳುದೂ, ಅಂಟಕೊಂಡಿರುವುದೂ, ಗಟ 1 ಯಾಗಿರುವುದೂ, ವಿಶಾಲವೂ, 
ಎತ್ತ ತ್ತರವೂ, ತಾವರೆಯೆಲೆಯಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳು ದೂ, ಅಶ್ವತ್ಸದ ಎಲೆಯಂತೆ 
ಅಕ್ಕ ತಿಯುಳ್ಳು ದೂ ಆಗಿರುವ ಭಗವು ತುಭಕರವು. 

೩೯, ಒಡು ಗೊರಸಿನಂತಿರುವುದೂ, ಒಲೆಯ ಮಧ್ಯದಂತಿರುವುದೂ, 
ಹೆಚ್ಚು ಕೂದಲುಳ್ಳು ದೂ, ಬಾಯ್ದೆರೆದಿರುವುದೂ, ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಮಣಿ 
ಯುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಭಗವು ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. 


ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶೋಳಧ್ಯಾಯ8 ೭೪೫ 


ಶಂಖಾನರ್ತೊೋ ಭಗೋ ಯಸ್ಯಾಃ ಸಾ ಗರ್ಭನಿಹ ನೇಚ್ಛ ತಿ! 


ಜಿಸಿಟಃ ಖರ್ಸರಾಕಾರಃ ಕಿಂಕರೀಪದದೋ ಭಗಃ 1 ೪೦॥ 
ವಂಶವೇತಸಪತ್ರಾಭೋ ಗಜರೋಮೋಚ್ಚನಾಸಿಕಃ । ಸೆ 
ವಿಕಟಃ ಕುಟಲಾಕಾರೋ ಲಂಬಗಲ್ಲಸ್ತ ಥಾಂಶುಭಃ ॥ ೪೧॥ 
ಭಗಸ್ಯ ಭಾಲಂ ಜಘನಂ ನಿಸ್ತೀರ್ಣಂ ತುಂಗಮಾಂಸಲಂ | 

ಮೃದುಲಂ ಮೃದುಲೋಮಾಢ್ಯಂ ದಕ್ಸಿಣಾನರ್ತಮಿಸಾಡಿತಂ ॥ ೪೨ ॥ 
ವಾಮಾವರ್ತಂ ಚ ನಿರ್ಮಾಂಸಂ ಭುಗ್ಗಂ ವೈಧವ್ಯಸೂಚಕಂ । 

ಸಂಕಟಸ ಸ ಪುಟಿಂ ರೂಕ್ಸ್ನಂ ಜಘನಂ ದಟ ಸಬಾ ॥ ೪೩ ॥ 
ಬಸ್ತಿಃ ಪ್ರ ಶಸ್ತಾ ನಿಪುಲಾ ಮೃದ್ಧೀ ಸ್ತೋಕಸಮುನ್ನತಾ । 

ಕೊ ಮಾ ಚೆ ಶಿರಾಲಾಚ ಕೇಖಾಂಂಕಾ ನೈನ ಕೀಟ ॥ ೪೪ ॥ 
ಗಂಭೀರಾ ದಕ್ಷಿಣಾನರ್ತಾ ನಾಭೀಸ್ಯಾತ್ಸುಖಸಂಪದೇ । 

ವಾಮಾನರ್ತಾ ಸಮುತ್ತಾನಾ ವ್ಯಕ್ತಗ್ರಂಥಿರ್ನ ಶೋಭನಾ ॥ ೪೫ ॥ 
ಸೂತೇ ಸುತಾನ್ಪಹೂನ್ನಾರೀ ಪೃಥುಕುಕ್ಸಿಃ ಸುಖಾಸ್ಪದಂ । 

ಕ್ಸಿತೀಶಂ ಜನಯೇತ್ಪುತ್ರಂ ಮಂಡೂಕಾಭೇನ ಕುಕ್ಸಿಣಾ 1 ೪೬॥ 





೪೦. ಶಂಖದಂತಿರುವ ಭಗವುಳ್ಳೆ ವಳು ಬಂಜೆಯಾಗುವಳು. ಚಪ್ಪಟಿಯೂ, 
ಒಡೆದ ಮಡಿಕೆಯಂತಿರುವುದೂ ಆದ ಭಗವು ದಾಸ್ಯವನ್ನೀಯುವುದು. 

೪೧. ಬಿದಿರು, ಜೊಂಡು ಇವುಗಳ ಎಲೆಯಂತಿರುವುದೂ, ಆನೆಯ ಕೂದಲಿ 
ನಂತೆ ಕೂದಲುಳ್ಳುದೂ, ಎತ್ತರವಾದ ಮೂಗುಳ್ಳುದೂ, ವಿಶಾಲವೂ, ವಕ್ತಾ 
ಕಾರವೂ, ಜೋಲಾಡುವ ಕಪೋಲವುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಭಗವು ಅಶುಭಕರವು. 

೪೨. ಭಗದ ಹಣೆ ಮತ್ತು ಜಘನಗಳು ವಿಸ್ಕೀರ್ಣವೂ, ಎತ್ತರವೂ, 
ಪುಷ್ಪವೂ, ಮೃದುವೂ, ಮೃದುವಾದ ರೋಮಗಳುಳ್ಳುದೂ, ಬಲಮುಖವಾಗಿ 
ಸುಳಿಯುಳ್ಳುದೂ ಆಗಿದ್ದ ರೆ ಉತ್ತಮನು. 

೪೩. "ಎಡಸುಳಿಯುಳ್ಳು ದೂ, ಮಾಂಸವಿನ್ಲದುದೂ, ಬಗ್ಗಿರುವುದೂ ಆದ 
ರ: ವೈಧವ್ಯ ವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಇಕ್ಕಟ್ಟೂ, ಎತ್ತರ, ತಗ್ಗೂ, ಒರಟೂ 

ಜಘನವು ಯಾವಾಗಲೂ ದುಃಖವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 

೪೪. ವಿಶಾಲವೂ, ಮೃದುವೂ, ಸ್ನ ಸ್ವಲ್ಪ ಎತ್ತರವೂ ಆದ ಹೊಕ್ಕ ಳಿನ ಕೆಳ 
ಭಾಗವು ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದುದು. ಹೆಚ್ಚು ಕೂದಲುಳ್ಳು ದೊ, ನಾಡಿಗಳುಳ್ಳು ದೂ, 
ಶೇಖೆಗಳುಳ್ಳು ದೂ ಆದ ಬಸ್ಮಿಯು ಮಂಗಳಕರವಲ್ಲ. 

೪೫. ಟೂ ಬಲಮುಖವಾದ ಸುಳಿಯುಳ್ಳು ದೂ ಆದ ಹೊಕ್ಕಳು ಸುಖ 
ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ಎಡಮುಖವಾದ "ಸುಳಿಯುಳ್ಳುದೂ, ಎತ್ತರ 
ವಾದುದೂ, ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಗಂಟುಳ್ಳುದೂ ಆದ ನಾಭಿಯು ಮಂಗಳಕರವಾದುದು. 

೪೬. ವಿಶಾಲವಾದ ಹೊಟ್ಟೆ ಯುಳ್ಳ ಹೆಂಗಸು ಅನೇಕ ಪುತ್ರರನ್ನು ಹಡೆಯು 


೭೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಉನ್ನತೇನ ನಲೀಭಾಜಾ ಸಾವರ್ತೆೇನಾಂಪಿ ಕುಕ್ಸಿಣಾ । 

ನಂಧ್ಯಾ ಪ್ರವ್ರಜಿತಾ ದಾಸೀ ಕ್ರಮಾದ್ಯೋಷಾ ಭನೇದಿಹ ॥ ೪೭ ॥ 
ಸಮೈೆಃ ಸಮಾಂಸ್ಕರ್ಪುದುಭಿರೋಸಿನ್ಮಗ್ನಾ$ ಸ್ಲಿಭಿಃ ಶುಭೈಃ 1 
ಪಾರ್ಕ್ಸ್ಸ್ಗಃ ಸೌಭಾಗ್ಯಸುಖಯೋರ್ನಿಧಾನಂ ಸ್ಯಾದಸಂಶಯಂ 1 ೪೮ ॥ 
ಯಸ್ಯಾ ದೃಶ್ಯಶಿರೇ ಪಾರ್ಶ್ವೇ ಉನ್ನತೇ ರೋಮಸಂಯುತೇ । 


ನಿರಪತ್ಯಾ ಚ ದುಃಶೀಲಾ ಸಾ ಭನೇದ್ದುಃಖಶೇವಧಿಃ ॥ ೪೯॥ 
ಉದರೇಣಾಂತಿತುಚ್ಛೇನ ನಿಶಿರೇಣ ಮೃದುತ್ವಚಾ । 
ಯೋಷಿದ್ಧವತಿ ಭೋಗಾಢ್ಯಾ ನಿತ್ಯಂ ಮಿಷ್ಬಾಂನ್ನಸೇನಿನೀ ॥ ೫೦ ॥ 


ಕುಂಭಾಕಾರಂ ದರಿದ್ರಾಯಾ ಜಠರಂ ಚ ಮೃದಂಗವತ್‌ । 
ಕೂಷ್ಮಾಂಡಾಭಂ ಯವಾಭಂ ಚ ದುಷ್ಬೂರಂ ಜಾಯತೇ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ॥ ೫೧॥ 
ಸುವಿಶಾಲೋದರೀ ನಾರೀ ನಿರಪತ್ಯಾ ಚ ದುರ್ಭಗಾ। 

ಪ್ರಲಂಬಜಕಠರಾ ಹಂತಿ ಶೃಶುರಂ ಚಾಪಿ ದೇವರಂ 1 ೫೨ ॥ 


ವಳು. ಕಪ್ಪೆಯಂತಿರುವ ಹೊಟ್ಟಿಯುಳ್ಳವಳು ಸುಖಿಯಾದ ರಾಜನಾಗುವ. 
ಪುತ್ರನನ್ನು ಸಡೆಯುವಳು. 

೪೭. ಎತ್ತರವೂ, ಸುಕ್ಕುಳ್ಳುದೂ, ಸುಳಿಯುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಹೊಟ್ಟೆಯುಳ್ಳ 
ಹೆಂಗಸರು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬಂಜೆಯರೂ, ಸನ್ನ್ಯಾಸಿನಿಯರೂ, ಸೇವಕರೂ ಆಗುವರು. 

೪೮. ಸಮವೂ, ಮಾಂಸವುಳ್ಳುದೂ, ಮೃದುವೂ, ಅಡಗಿರುವ ಮೂಳೆ 
ಯುಳ್ಳುದೂ, ಮಂಗಳಕರವೂ ಆದ ಪಾರ್ಶ್ವಗಳುಳ್ಳ ಹೆಂಗಸು ಸುಖಸೌ ನಾಗ್ಯ 
ಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಗಳಾಗುವಳು. 

೪೯. ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ನಾಡಿಗಳುಳ್ಳುದೂ, ಎತ್ತರವೂ, ರೋಮಗಳು 
ಳ್ಳುದೂ ಆದ ಪಾರ್ಶ್ವಗಳುಳ್ಳ ಸ್ತ್ರೀಯು ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವಳೂ ಕೆಟ್ಟಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ 
ವಳೂ, ದುಃಖಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯಳೂ ಆಗುವಳು. 

೫೦. ಬಹಳ ಸಣ್ಣ ದೊ, ನರಗಳಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ, ಮೃದುವಾದ ತೊಗಲು 
ಳ್ಳುದೂ ಆದ ಹೊಟ್ಟಿ ಯೆಂದ ಹೆಂಗಸು ಯಾವಾಗಲೂ noe ಳ್ಕೂ 
ಮೃನ್ಯಾ ನ್ಟ ನನ್ನು ಜಗಾ ಆಗುವಳು. 

೫೧. ಬಡವಳಾದ ಹೆಂಗಸಿನ ಹೊಟ್ಟೆಯು ಮಡಕೆ ಮದ್ದಳೆ ಕುಂಬಳ 
ಕಾಯಿಗಳ ಆಕಾರವುಳ್ಳುದಾಗಿ, ಎಷ್ಟು ಆಹಾರವನ್ನು ಹಾಕಿದರೂ ತುಂಬಲಾಗದು 
ದಾಗಿರುವುದು. 

೫೨. ವಿಶಾಲವಾದ ಹೊಟ್ಟೆ ಯುಳ್ಳ ಹೆಂಗಸು ಬಂಜೆಯೂ, ದುರ್ಭಗಳೂ 
ಆಗುವಳು. ಜೋಲಾಡುವ ಹೊಟ್ಟೆ ಯುಳ್ಳನಳು ಮಾವನನ್ನೂ, ಭಾವನನ್ನೂ 
ಕೊಲ್ಲುವಳು. 


ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯಃ. ೭೪೭ 


ಮಧ್ಯಕ್ಸಾಮಾ ಚ ಸುಭಗಾ ಭೋಗಾಡಢ್ಯಾ ಸವಲಿತ್ರಯಾ | 

ಯಜ್ವೀ ತನೀ ಚ ರೋಮಾಲೀ ಯಸ್ಯಾಃ ಸಾ ಶರ್ಮನರ್ಮುಭೂಃ ॥ 
ಕಪಿಲಾ ಕುಟಿಲಾ ಸ್ಕೂ ಲಾ ವಿಚ್ಛಿನ್ನಾ ಕೋಮರಾಜಿಕಾ । 

ಚೌರನ್ನೆ ೈಧವ್ಯ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ ೦ ನಿದಧ್ಯಾದಿಹ ಯೋಷಿತಾಂ ॥ ೫೪ ॥ 
ಸಿರ್ಲೋನುಪೃ ದಯಂ ಯಸ್ಯಾಃ ಸಮಂ ನಿನ್ನು ತ್ಯ ವರ್ಜಿತಂ । 

ಐಶ್ಚರ್ಯಂ ಚಾ ಸ್ಯವೈಧನ್ಯಂ ಪ್ರಿಯಂ ಸ್ರೇನು ಚ ಸಾ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೫೫ ॥ 
ನಿಸ್ತೀರ್ಣಹೃದಯಾ ಯೋಷಾ ಪುಂಶ್ಚಲೀ ನಿರ್ದಯಾ ತಥಾ । 
ಉದ್ದಿನ್ನರೋನುಹೃದಯಾ ಪತಿಂ ಹಂತಿ ವಿನಿಶ್ಲಿತಂ ॥ ೫೬॥ 
ಅಷ್ಟಾ ದಶಾಂಂಗುಲತತಮುರಃ ಹೀನರನುನ್ನತಂ | 

ಸುಖಾಯ ದುಃಖಾಯ ಭನೇದ್ರೋನಮುಶಂ ವಿಷಮಂ ಪೃಥು ॥ ೫೭॥ 
ಘನೌ ವೃತ್ತೌ ದೃಥೌ ಪೀನೌ ಸಮೌ ಶಸ್ತೌ ಪಯೋಧರ್‌ೌ । 

ಸ್ಥೂಲಾಗ್ರೌ ನಿರಲೌ ಶುಸ್ಕೌ ವಾನೋರೂಣಾಂ ನ ಶರ್ಮದೌ ॥ ೫೮ ॥ 


೫೩. ಕೃಶಮಧ್ಯಳು ಸುಭಗಳೂ, ತ್ರಿವಳಿಗಳುಳ್ಳ ವಳು ಭೋಗಯುಕ್ತಳೂ 
ಆಗುವಳು. ನೆಟ್ಟಿಗೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಆದ ರೋಮವುಳ್ಳವಳು ಸುಖನರ್ಮಗಳಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯಳಾಗುವಳು. 

೫೪. ಹಳದಿಯ ವಕ್ರವೂ, ದಪ್ಪವೂ, ನಿಚ್ಛಿನ್ನವೂ ಆಗಿರುವ ರೋಮದ 
ಸಾಲು ಸ್ತ್ರಿ ಯರಿಗೆ ಯ ವೆ ಧ್ಯ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ ಗಳನು ಂಟುಮಾಡುವುವು. 

೫೫. ಸಮವೂ, ಪಳ್ಳ ಗಟ ರೋಮವಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ ಆದ 
ಹೃದಯವುಳ್ಳ. ಸ್ತ್ರೀಯು ಐಶ್ವರ್ಯ, ಸೌಮಂಗಲ್ಯ, ಸ್ರಿಯನ ಪ್ರೆ ಮಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದುವಳು. 

೫೬. ನಿಶಾಲವಾದ ಎಡೆಯುಳ್ಳ. ಹೆಂಗಸು ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿಯೂ, ದಯೆ 
ಯಿಲ್ಲದವಳೂ ಆಗುವಳು. ರೋಮಾಂಚಗೊಂಡ ಎಪೆಯುಳ್ಳ ವಳು, ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಸತಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಳು. 

೫೭. ಹದಿನೆಂಟು ಅಂಗುಲಗಳ ನಿಸ್ತಾರವೂ, ಪುಷ್ಪ ವೂ. ಎತ್ತರವೂ ಆದ 
ಎದೆಯುಳ್ಳವಳು ಸುಖಗೊಳ್ಳುವಳು. ಕೋಮ ವುಳ್ಳುದೂ, ಸಮವಾಗಿಲ್ಲದಿರು 
ವುದೂ ಆದ ಎದೆಯು ದುಃಖವಸ್ಸೀಯುವುದು. 

೫೮. ಗಟ್ಟಿಯೂ, ಗುಂಡಗೂ, ಪುಷ್ಚವೂ, ಸಮವೂ ಆಗಿರುವ ಕುಚಗಳು 
ಉತ್ತಮವಾದುವು. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ದಸ್ಪಗೂ, ವನಿರಳವೂ, ಒಣಗಿರುವುದೂ, 
ಆಗಿರುವ ಕುಚಗಳು ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಸುಖಕರವಲ್ಲ. 


೩೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂಡಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದಕ್ಸಿಣೋನ್ನತವಕ್ಪೋಜಾ ಪುತ್ರಿಣೇತ್ವಗ್ರಣೀರ್ಮತಾ ೬ 


ವಾನೋನ್ನತಕುಚಾ ಸೂತೇ ಕನ್ಯಾಂ ಸೌಭಾಗ್ಯಸುಂದರೀಂ ॥೫೯॥ 
ಅರಘಟ್ಟಿಘಟೀ ತುಲ್ಕೌ ಕುಚೌ ದೌಃಶೀಲ್ಯಸೂಚಕೌ । 

ಪೀವರಾಂಸೌ ಸಾಂತರಾಲೌ ಸೃಥೂಪಾಂತೌ ನ ಶೋಭನೌ ॥೬೦॥ 
ಮೂಲೇ ಸ್ಕೂ ಲೌ ಕ್ರಮಕೃ ಶಾನಗ್ರೆ € ತೀಕ್ಸ್‌ ಇ ಸಯೋಧರೌ | 

ಸುಖದೌ ಪೂರ್ಡಕಾಲೇ ತು ಪಶ್ಚಾ “ದ್ಯ ಂತಮಖದೌ ॥ ೬೧॥ 


ಸುದೃಢಂ ಚೂಚುಕಯುಗಂ ಶಸ್ತ್ರ ೦ ಕ್ಯಾ ಮಂ ಸುನರ್ತುಲಂ । 
ಅಂತರ್ನುಗ್ನ ಂಚ ದೀರ್ಥಂಚ ಕೃ ಶಂ ಶ್ಲೇಶಾಯ ಜಾಯತೇ ॥ ೬೨॥ 
ನೀವರಾಭ್ಯಾಂ ಚ ಜತ್ರುಭ್ಯಾಂ ಧನಧಾನ್ಯನಿಧಿರ್ನಧೂಃ | 


ಶ್ಲಥಾಂಸ್ಥಿಭ್ಯಾಂ ಚ ನಿಮ್ನಾಭ್ಯಾಂ ನಿಷಮಾಭ್ಯಾಂ ದರಿದ್ರಿಣೀ ॥ ೬೩ ॥ 
ಅಬದ್ಧಾವನತೌ ಸ್ಕಂಧಾನದೀರ್ಥಾವಕೃಶೌ ಶುಭೌ। 
ನಕ್ರೌ ಸ್ಕೂಲೌ ಚ ರೋಮಾಢ್ಕೌ ಪ್ರೇಷ್ಠವೈಧವ್ಯಸೂಚಕೌ ॥ ೬೪॥ 


೫೯. ದೊಡ್ಡದಾಗಿರುವ ಬಲಕುಚವುಳ್ಳವಳು ಪುತ್ರರನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸು 
ವವಳೂ ಶ್ರೇಷ್ಠಳೂ ಆಗುವಳು. ಎಡಕುಚವು ಎತ್ತರವಾಗುಳ್ಳವಳು ಸುಂದರಿ 
ಯಾದ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸುವಳು. 

೬೦. ಘಟೀಯಂತ್ರದ ಗಂಗಳದಂತಿರುವ ಸ್ತನಗಳು ದುಸ್ಸೃಭಾವವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವುವು. ಪುಷ್ಟವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳವೂ, ನಿರಳವೂ, ವಿಶಾಲವಾದ 
ಉಪಾಂತಪ್ರದೇಶವುಳ್ಳವೂ ಆದ ಕುಚಗಳು ಮಂಗಳಕರಗಳಲ್ಲ. 

೬೧. ಬುಡದಲ್ಲಿ ದಪ್ಪಗೂ, ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಣ್ಣಗೂ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ತೀಳ್ಸ್ಬ್ಮವೂ ಆದ ಕುಚಗಳು ಮೊದಲು ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವುವೂ, ಅನಂತರ 
ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವೂ ಆಗುವುನು. 

೬.೨. ದೃಢವೂ, ಕಪ್ಪಗೂ, ವರ್ತುಳವೂ ಆಗಿರುವ ಕುಚಾಗ್ರಗಳು 
ಉತ್ತಮವಾದುವು. ಒಳಗೆ ಇಳಿದಿರುವುದೂ, ಉದ್ದವಾಗಿರುವುದೂ, ಕೃಶವೂ 
ಆಗಿರುವ ಕುಚಾಗ್ರಗಳು ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವು. 

೬೩. ಸ್ತ್ರೀಯು ಪುಷ್ಪವಾಗಿರುವ ಭುಜಶಿರಸ್ಸುಗಳ ಸಂಧಿಗಳಿಂದ ಧನಧಾನ್ಯ 
ಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರ ಗದು. ಸಡಿಲವಾದ ಮೂಳೆಗಳುಳ್ಳವೂ, ಹಳ್ಳವಾಗಿರು 
ವುವೂ, Ra ಆಗಿರುವ ಆ ಭುಜಶಿರಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಬಡವಳಾಗುವಳು. 

೬೪. ಸಡಿಲವೂ, ಬಗ್ಗಿರುವುದೂ, ಕುಳ್ಳಗೂ, ಪುಷ್ಪವೂ ಆಗಿರುವ 
ಹೆಗಲುಗಳು ಶುಭಕರಗಳು. ವಕ್ರವೂ, ದಪ್ಪಗೂ, ರೋಮವುಳ್ಳವೂ ಆದ 
ಹೆಗಲುಗಳು ದಾಸ್ಯವೈಧವ್ಯಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುವು. 


ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶೋಳಧ್ಯಾಯಃ ೭೪೯ 


ನಿಗೂಢಸಂಧೀಸ್ರಸ್ತಾಗ್ರೌ ಶುಭಾವಂಸೌ ಸುಸಂಹತೌ । 


ವೈಧನ್ಯದೌ ಸಮುಚ್ಚಾಗ್ರೌ ನಿರ್ಮಾಂಸಾವತಿದುಃಖದೌ ॥೬೫॥ 
ಕಕ್ಕೆ [3 ಸುಸೂಕ್ಸ ರೋಮೇ ತುತುಂಗೇಸ್ನಿ ಗ್ಗ € ಚೆ ಮಾಂಸಲೇ । 

ಕಸೆ €ನ ಶಸ್ತೇ pe ಶಿರಾಲೇ ಸೆ ಸ್ರೀಡಮೇಷುಕೀ ॥ ೬೬ ॥ 
ಸ್ಯಾತಾಂ ದೋಷಾ ಸುನಿರ್ದೋಷೌ ಗೊಥಾಸ್ಥಿಗ್ರಂಥಿಕೋಮಲೌ | 
ನಿಶಿರಾ ಚ ನಿರೋಮಾಣೌ ಸರಲೌ ಹರಿಣೀದೃಶಾಂ ॥ ೬೭ ॥. 
ವೈಧವ್ಯಂ ಸ್ಫೂಲರೋಮಾಣೌ ಹ್ರಸ್ಕೌ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯಸೂಚಕೌ । 
ಪರಿಕ್ಲೇಶಾಯ ನಾರೀಣಾಂ ಪರಿದೃಶ್ಯಶಿರೌ ಭುಜೌ ॥ ೬೮ ॥ 


ಅಂಭೋಜಮುಕುಲಾಕಾರಮಂಗುಷ್ಕಾಂಗುಲಿಸಂಮುಖಂ I 
ಹಸ್ತದ್ವಯಂ ಮೃಗಾಕ್ಸೀಣಾಂ ಬಹುಭೋಗಾಯ ಜಾಯತೇ ॥ ೬೯॥ 
ಮೃದುಮಧ್ಯೋನ್ನತಂ ರಕ್ತಂ ತಲಂ ಪಾಣ್ಯೋರರಂಧ್ರಕಂ। 
ಪ್ರಶಸ್ತಂ ಶಸ್ತ್ರರೇಖಾಢ್ಯಮಲ್ಸರೇಖಂ ಶುಭಶ್ರಿಯಂ ॥೭೦॥ 


೬೫. ಕಾಣದಿರುವ ಸಂಧಿಗಳುಳ್ಳುವೂ, ಜಾರಿದ ಕೊನೆಯುಳ್ಳುವೂ, ಸೇರಿ 
ರುವುವೂ ಆಗಿರುವ ಹೆಗಲುಗಳು ಶುಭವನ್ಮುಂಟುಮಾಡುವುವು. ಎತ್ತರವಾದ. 
ಹೆಗಲುಗಳ ಕೊನೆಯು ವೈಧವ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಮಾಂಸನಿಲ್ಲದುವು 
ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖದಾಯಕಗಳು. 

೬೬. ಸಣ್ಣ ಕೂದಲುಳ್ಳು ವೂ, ಎತ್ತರವೂ, ನುಣುಪೂ, ಪುಷ್ಪ ವೂಆದ 
ಕೊಂಕಳುಗಳು ಉತ ತ ಮಮಾತುವ್ರ. ಗಂಭೀರವೂ, ನರಗಳುಳ್ಳದೂ, ಚಿವರುಳ್ಳ ದೂ 
ಆದ ಕೊಂಕಳು ಶ್ರೇಷ್ಠವನ್ಲ. 

೬೭. ಗಂಟುಗಳು ಕಾಣಿಸದೆ ಕೋಮಲಗಳೂ, ನರ ಮತ್ತು ರೋಮಗಳಿಲ್ಲ 
ದುವೂ, ನೆಟ್ಟಗೂ ಇರುವ ಸ್ತ್ರೀಯರ ತೋಳುಗಳು ನಿರ್ದುಷ್ಟವಾದುವು. 

೬೮. ಸ್ದೂ ಲರೋಮಗಳುಳ್ಳ ಭುಜಗಳು ವೈಧವ್ಯ ನನ್ನೂ » ಕುಳ್ಳಗಿರುವುವು 
ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ ನನ್ನೂ RAS ಹೊರಕಾಣುತ್ತಿ ke ನರಿಗಳುಳ್ಳ. ಸ್ತ್ರೀಯರ 
ತೋ ಆ ಕ್ಲೇಶವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವು. 

೬೯. ಸರಯಾದ ಬೆರಳುಗಳುಳ್ಳು ವೂ, ಕಮಲದ ಮೊಗ್ಗಿ ನಂತಿರುವುವೂ 
ಆದ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಹಸ್ತಗಳು ಅತಿಶಯಭೋಗಗಳನ್ನ್ನೀಯುವುವು. 

pi ಮೃದುವಾದ ಮಧ್ಯವುಳ್ಳು ದೂ, ಎತ್ತರನಾದುದೂ, ಕೆಂಪಗಿರು 
ವುದೂ, ರಂಧ್ರ ನಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ ಉತ್ತಮ ಕೇಖೆಗಳುಳ್ಳುದೂ, ಸ್ವಲ್ಪರೇಖೆ 
ಗಳುಳ್ಳುದೂ, ಮಂಗಳಕರಕಾಂತಿಯುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಅಂಗೈಗಳು ಉತ್ತಮ 
ವಾದುವು. 


೭೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿಧವಾ ಬಹುರೇಖೇಣ ನಿರೇಖೇಣ ದರಿದ್ರಿಣೇ । 

ಭಿಕ್ಸುಕೀ ಸುಶಿರಾಢ್ಯೇನ ನಾರೀ ಕರತಲೇನ ನೈ Wao 
ನಿರೋಮವಿಶಿರಂ ಶಸ್ತ್ರಂ ಪಾಣಿಪೃಷ್ಠಂ ಸಮುನ್ನತಂ । 
ವೈಧವನ್ಯಹೇತುರೋಮಾಡ್ಯಂ ನಿರ್ಮಾಂಸಂ ಸ್ನಾಯುಮತ್ತ್ಯಜೇತ್‌ !೭೨॥ 
ರಕ್ತಾ ವ್ಯಕ್ತಾ ಗಭೀರಾಚ ಸ್ಲಿಗ್ಗಾ ಸೂರ್ಣಾಚ ನರ್ತುಲಾ ।' 


ಕರರೇಖಾಂಂಗನಾಯಾಃ ಸ್ಕಾಚ್ಛುಭಾ ಭಾಗ್ಯಾಂನುಸಾರತಃ ॥ ೭೩ ॥ 
ಮತ್ಸ್ಯೇನ ಸುಭಗಾ ನಾರೀ ಸ್ವಸ್ತಿಕೇನ ವಸುಪ್ರದಾ । 

ಪದ್ಮೇನ ಭೂಪತೇಃ ಪತ್ನೀ ಜನಯೇದ್ಭೂ ಪತಿಂ ಸುತಂ ॥ ೭೪ ॥ 
ಚಕ್ರನರ್ತಿಸ್ತ್ರಿಯಾಃ ಪಾಣೌ ನಂದ್ಯಾವರ್ತಃ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಃ । 
ಶಂಖಾತಪತ್ರಕಮಠಾ ನೃಪಮಾತೃತ್ಮಸೂಚಕಾಃ 1 ೩೫ ಗ 
ತುಲಾಮಾನಾಕೃತೀ ರೇಖೇ ವಣಿಕ್ಚಶ್ಚೀತ್ವಹೇತುಕೇ । 
ಗಜನಾಜಿವೃಷಾಕಾರಾಃ ಕರೇ ನಾಮೇ ಮೃಗೀದೃಶಾಂ ॥ ೭೬॥ 
ರೇಖಾ ಪ್ರಾಸಾದ ವಜ್ರಾಭಾ ಬ್ರೂಯುಸ್ತೀರ್ಥಕರಂ ಸುತಂ । 
ಕೃಷೀನಲಸ್ಯ ಪತ್ನೀ ಸ್ಯಾಚ್ಛಕಟೇನ ಯುಗೇನ ನಾ 1 ೭೭॥ 





೭೧. ಹೆಂಗಸು ಅಂಗೈಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚುಗೆರೆಗಳಿದ್ದರೆ ವಿಧನೆಯೂ, ರೇಖೆಗಳಿ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ಬಡವಳೂ, ನರಗಳಿದ್ದರೆ ಭಿಕ್ಸುಕಿಯೂ ಆಗುವಳು. 

೭೨. ರೋಮ, ನರಗಳಿಲ್ಲದ ಎತ್ತರವಾಗಿರುವ ಕೈಯ ಹಿಂಭಾಗವು ಉತ್ತಮ 
ವಾದುದು. ಅದು ರೋಮವುಳ್ಳುದಾಗಿದ್ದರೆ ವೈಧವ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದು. 
ಮಾಂಸನಿಲ್ಲದೆ ನರಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರ ತುಂಬಿದ್ದರೆ ವ್ಯಾಜ್ಯವು. 

೭೩, ಕೆಂಸಗಿರುವುದೂ, ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವುದೂ, ಆಳನಾಗಿರು 
ವುದೂ, ನುಣುಪಾಗಿರುವುದೂ, ಪೂರ್ಣವೂ, ವರ್ತುಲವೂ ಆದ ಹೆಂಗಸಿನ 
ಹಸ್ಮರೇಖೆಯು ಭಾಗ್ಯಾನುಸಾರದಿಂದ ಶುಭಕರವಾಗುವುದು. 

೭೪, ಹೆಂಗಸು ಮತ್ಸೃರೇಖೆಯಿಂದ ಸೌಭಾಗ್ಯವುಳ್ಳವಳೂ, ಸ್ವಸ್ತಿಕರೇಖೆ 
ಯಿಂದ ಧನವನ್ನು ಕೊಡುವವಳೂ, ಸದ್ಮರೇಖೆಯಿಂದ ದೊರೆಯ ಹೆಂಡತಿಯೂ, 
ದೊರೆಯಾಗುವ ಮಗನನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸುವವಳೂ ಆಗುವಳು. 

೭೫. ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಸತ್ತಿಯ ಹೆಸ್ತದಲ್ಲಿ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಾಕಾರವಾದ ನಂದಾ 
ವರ್ತರೇಖೆಯೂ, ರಾಜಮಾತೆಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಶಂಖ, ಛತ್ರ, ಆಮೆಗಳ ರೇಖೆಗಳೂ 
ಇರುವುವು. 

೭೬-೭೭. ತಕ್ಕಡಿಯ ರೇಖೆಯು, ವೈಶೃಪತ್ನಿಯಾಗಲು ಕಾರಣನಾಗು 
ವುದು. ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀಯ ಎಡಗೈಯಲ್ಲಿ ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ಎತ್ತು, ಪ್ರಾಸಾದ, 
ವಜ್ರಗಳ ಆಕೃತಿಯ ಕೇಖೆಯಿರುವುದೊ, ಅವಳು ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವ 


ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೭೫೧. 


ಚಾಮರಾಂಕುಶಕೋದಂಡೈ ರಾಜಪಶ್ಚೀ ಭನೇದ್ಲುವಂ | 
ಅಂಗುಷ್ಮಮೂಲಾನ್ಸಿರ್ಗತ್ಯ ರೇಖಾ ಯಾತಿ ಕನಿಷ್ಠಿಕಾಂ I ೭೮ IF 
ಯದಿ ಸಾ ಪತಿಹಂತ್ರೀ ಸ್ಕಾದ್ದೂರತಸ್ತಾಂ ತ್ಯಜೇತ್ಸುಧೀಃ 1 
ತ್ರಿಶೂಲಾಸಿಗದಾಶಕ್ತಿದುಂ ದುಭ್ಯಾಕೃತಿರೇಖಯಾ 1 


ನಿತಂಬಿನೀ ಕೀರ್ತಿಮತೀ ತ್ಯಾಗೇನ ಪೃಥಿನೀತಲೇ ॥ ೭೯ ॥ 
ಕಂಕಜಂಬೂಕಮಂಡೂಕವೃಕವೃಶ್ಚಿಕಭೋಗಿನಃ । 
ರಾಸಭೋಷ್ಟ್ರಬಿಡಾಲಾಃ ಸ್ಯುಃ ಕರಸ್ಥಾ ದುಃಖದಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ॥ ೮೦ ॥” 


ಶುಭದಃ ಸರಲೋಂಂಗುಷ್ಕೋ ವೃತ್ತೋ ವೃತ್ತನಖೋ ಮೃದುಃ ॥ ೮೧॥ 
ಅಂಗುಲ್ಯಶ್ಚ ಸುಪರ್ನಾಣೋ ದೀರ್ಥಾ ವೃತ್ತಾಃ ಕ್ರಮಾತೃಶಾಃ I 
ಚಿಪಿಟಾಃ ಸ್ಥಪುಟಾ ರೂಕ್ಸಾಃ ಪೃಷ್ಠರೋಮಯುಜೊೋಶುಭಾಕ ॥ ೮೨ ॥ 
ಅತಿಪ್ರಸ್ಟಾಃ ಕೃಶಾ ನಕ್ರಾ ನಿರಲಾ ರೋಗಹೇತುಕಾಃ । 
ದುಃಖಾಯಾಂಂಗುಲಯಃ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಬಹುಪರ್ವಸಮಸನ್ನಿತಾಃ ॥ ೮೩ 





ಪುತ್ರನನ್ನು ಪ್ರಸನಿಸುವಳು. ಬಂಡಿ, ನೊಗಗಳ ರೇಖೆಗಳಿಂದ ಶೂದ್ರನ ಪತ್ನಿ 
ಯಾಗುವಳು. 

೭೮-೭೯. ಚಾಮರ, ಅಂಕುಶ, ಬಿಲ್ಲು ಇವುಗಳ ರೇಖೆಗಳಿಂದ ರಾಜಪತ್ನ್ನಿ 
ಯಾಗುವಳು. ಯಾವ ಹೆಂಗಸಿನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹೆಬ್ಬೆರಳಿನ ಬುಡದಿಂದ ಹೊರಟ: 
ರೇಖೆಯು ಕಿರುಬೆರಳನ್ನು ಮುಟ್ಟುವುದೊ ಅವಳು ಸತಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಳು. 
ಅವಳನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೇ ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. ಹೆಂಗಸು ತ್ರಿಶೂಲ, ಖಡ್ಗ, ಗದೆ, 
ಶಕ್ತಿ, ದುಂದುಭಿಗಳ ರೇಖೆಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ದಾನಶೀಲಳಾಗಿ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುವಳು. 

೮೦. ಹದ್ದು, ನರಿ, ಕಪ್ಸೆ, ತೋಳ, ಚೇಳು, ಹಾವು, ಕತ್ತೆ, ಒಂಟಿ, 
ಬೆಕ್ಕು ಇವುಗಳ ರೇಖೆಗಳು ಸ್ತ್ರೀಗೆ ದುಃಖವನ್ಸೀಯುವುವು. 

೮೧. ನೆಟ್ಟಗೂ, ವರ್ತುಳವೂ, ಗುಂಡುಗಿರುವ ಉಗುರುಳ್ಳುದೂ ಆದ 
ಅಂಗುಷ್ಕವು ಶುಭದಾಯಕವು. 

೮೨. ಒಳ್ಳೆಯ ಗಂಟುಳ್ಳುದೂ, ಉದ್ದವೂ, ನರ್ತುಲವೂ, ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಕೃಶವೂ, ಚಪ್ಪಟಿಯೂ, ಏರುತಗ್ಗೂ, ಒರಟೂ, ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ರೋಮಗಳು. 
ಳ್ಳುದೂ ಆದ ಬೆರಳುಗಳು ಅಶುಭಪ್ರದಗಳು. 

೮೩. ಅತ್ಯಂತ ಕುಳ್ಳಗೂ, ಕೃಶವೂ, ವಕ್ರವೂ, ವಿರಳವೂ ಆದ ಜಿರಳುಗಳು. 
ರೋಗಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವುವು. ಅನೇಕ ಗಂಟುಗಳುಳ್ಳ ಬೆರಳುಗಳು ದುಃಖ. 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವು. 


ಷ೫ ೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಫೂಹಾಪುಂಣಂ 


ಅರುಣಾಃ ಸಶಿಖಾಸ್ತುಂಗಾಃ ಕರಜಾಃ ಸುದೃಶಾಂ ಶುಭಾಃ । 
ನಿಮ್ನಾ ನಿವರ್ಣಾಃ ಶುಕ್ರ್ಯಾಭಾಃ ಪೀತಾ ದಾರಿದ್ಯ್ಯದಾಯಕಾಃ ॥ ೮೪॥ 
ನಖೇಷು ಬಿಂದವಃ ಶ್ವೇತಾಃ ಪ್ರಾಯಃ ಸ್ಯುಃ ಸ್ಥೆ ಕ್ಲರಿಣೇಸ್ತ್ರ ಯಃ। 


ಪುರುಷಾ ಅಪಿ ಜಾಯಂತೇ ದುಃಖನಃ ಪುಸ್ಪಿ fy ರರ ॥ ೮೫ ॥ 
ಅಂತರ್ನಿಮಗ ವಂಶಾಸ್ಥಿಃ ಸೃಷ್ಠಿಃ ಸ್ಯಾನ್ಮಾ ಜಾ ತ | 

ಪೃಷ್ಟೇನ ರೋಮಯುತಿಕ್ತೇನ ವೈಧವ್ಯಂ ಲಭತೇ ಧ್ರುವಂ ॥ ೮೬ ॥ 
ಭಗ್ನೇನ ನಿನತೇನಾನಪಿ ಸಶಿರೇಣಾಂಪಿ ದುಃಖಿತಾ । 

ಯಜ್ನೇ ಕೃಕಾಟಕಾ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಸಮಾಂಸಾಚ ಸಮುನ್ನತಾ ॥ ೮೭ ॥ 
ಶುಷ್ಕಾ ಶಿರಾಲಾ ರೋಮಾಢ್ಯಾ ನಿಶಾಲಾ ಕುಟಲಾ ಶುಭಾ । 
ಮಾಂಸಲೋ ವರ್ತುಲಃ ಕಂಠಃ ಪ್ರಶಸ್ತ ಶ್ಚತುರಂಗುಲಃ ॥ ೮೪ ॥ 
ಶಸ್ತಾ ಗ್ರೀವಾ ಶ್ರಿರೇಖಾಂಕಾ ತ್ವನ್ಯಕ್ತಾಂಸ್ಕಿಃ ಸುಸಂಹತಾ । 

ಹಿರ್ಮಾಂಸಾ ಚಿಸಿಟಾ ದೀರ್ಫ್ಥಾ ಸ್ಪ ಸ ಪುಟಾ ನ ಶುಭಪ್ರದಾ Wer 
ಸೂ ಲಗ್ರೀವಾ ಚ ವಿಧವಾ ವಕ್ರ ಗ್ರೀವಾ ಜೆ ಕರೀ | 

ವಂಧ್ಯಾ ತ್ಯ ಚಿಪಿಟಿಗ್ರೀನಾ ಪ್ರ ನ್ಟ ಸಿ (ವಾ ಚನಿಃಸುತಾ ॥೯೦॥ 


೮೪. ಕೆಂಸಗೂ, ಶಿಖಾಸಹಿತವೂ, ಉನ್ನತವೂ ಆಗಿರುವ ಉಗುರುಗಳು 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಶುಭವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವು. ನಿಮ ವೂ, ಬಣ್ಣ ನಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ, 
ಮುತ್ತಿ ನ ಚಿಪ್ಪಿನಂತಿರುವುವೂ, ಹಳದಿಯ ಬಣ್ಣ ವೂ, ಆಗಿರುವ ಉಗುರು ದಾರಿದ್ರ್ಯ 

ವನ್ನ ಸಕ್ಕ ಕ 

೮೫. ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿಯಾದ ಹೆಂಗಸಿನ ಉಗುರುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ವೇತಬಿಂದುಗಳಿರು 
ವುವು. ಪುರುಷರೂ ಶ್ರೇತಪುಷ್ಪ ವರ್ಣದ ಉಗುರುಗಳಿಂದ ದುಃಖಿಗಳಾಗುವರು. 

೮೬. ಒಳಗೆ ಅಡಗಿರುವ ಮೂಳೆಯಿರುವ ಪುಷ್ಪವಾದ ಬೆನ್ನು ಶುಭಕರವು. 
ಸ್ತ್ರೀಯು ರೋಮಗಳಿರುವ ಬೆನ್ನುಳ್ಳ ವಳಾದರೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ವೈಧವ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದುವಳು. 

೮೭. ನಾಡಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಬಗ್ಗಿರುವ ಬೆನ್ನಿನಿಂದ ದುಃಖಗೊಳ್ಳುವಳು. 
ನೆಟ್ಟಗೂ, ಮಾಂಸಸಹಿತವೂ, ಉನ್ನತವೂ ಆದ ಹೆಗ್ಗತ್ತು ಉತ್ತಮವು. 

೮೮. ಒಣಗಿರುವುದೂ, ನಾಡಿಗಳುಳ್ಳುದೂ, ರೋಮವುಳ್ಳುದೂ, 
ವಿಶಾಲವೂ, ವಕ್ರವೂ ಆಗಿರುವ ಹೆಗ್ಗೆ ತ್ತು ಎಿತುಭಕರವು: ಪುಷ್ಪವೂ, Be 
ನಾಲ್ಕು ಅಂಗುಲವುಳ್ಳು ದೂ ಆದ ಕಂಠವು ಉತ್ತಮವು. 

೮೯. ಮೂರುಕೇಖೆಗಳುಳ್ಳು ದೂ, ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಮೂಳೆಯುಳ್ಳುದೂ 
ಆದ ಕುತ್ತಿಗೆಯು ಶ್ರೇಷ್ಠವು. ಮಾಂಸವಿಲ್ಲದಿರುವುದೊ, ಷ್ಟ ಉದ್ದವೂ, 
ಏರುತಗ್ಲೂ ಆದ ಕುತ್ತಿಗೆಯು ಶುಭಪ್ರದವಲ್ಲ. 

೯೦. ದಪ್ಪವಾದ ಕುತ್ತಿಗೆಯುಳ್ಳವಳು ನಿಧನೆಯೂ, ವಕ್ರಗ್ರೀವಳು 


ಪ ಶ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಮಾಯಃ ೭೫೩ 


ಚಿಬುಕಂದ ್ಯ್ಯೈಂಗುಲಂ ಶಸ್ತ್ರಂ ವೃತ್ತಂ ಹೀನಂ ಸಕೋಮಲಂ । 

ಸ್ಫೂಲಂ ದಿ ಧಾ ಸಂವಿಭಕ್ತ: Ze ಕೋಮಶಂ ತ್ಯ ಜೇತ್‌ ಳಂ 

ಹನುಶ್ಚಿ ಬುಕಸಂಲಗ್ನಾ ನಿರ್ಲೋಮಾ ಸುಘನಾ ತುಜಾ | 

ವಕ್ರಾ "ಸ್ಫೂ ಲಾ ಕೃಶಾ ಪ್ರಸ್ತಾ ರೋಮಶಾ ನ ಶುಭಪ್ರದಾ ॥೯೨॥ 
ಶಸ ಕಪೋಲೌ 'ವಾಮಾಕ್ಳಾ 8 ಪೀನೌ ವೃತ್ತೌ ಸಮುನ್ನ ತೌ । 

ಕೋನುಶೌ ಪರುಷೌ ನಿನ್ನ್‌ ನರ್‌ ಪಂತರ್ಜಯೇತ ॥೯೩॥ 


ಸಮಂ ಸಮಾಂಸಂ ಸುಸ್ಸಿಗ್ಗಂ ಸ್ಕಾ ಮೋದಂ ವರ್ತಲಂ ಮುಖಂ । 


ಜನೇತೃ ವದನಚ್ಛಾಯಂ ಧನ್ಯಾನಾಮಿಹ ಜಾಯತೇ ॥ ೯೪॥ 
i ವರ್ತುಲಃಸಿ ಸ್ನಿಗ್ಗೋ ಲೇಖಾಭೂಷಿತಮುಧ್ಯಭೂಃ । 
ಸೀಮಂತಿನೀನಾಮುಧರೋ ಧರಾಜಾನಿಸ್ರಿಯೋ ಭನೇತ್‌ 1 ೯೫॥ 
ಕೃಶಃ ಪ್ರಲಂಬಃ ಸ್ಪುಟಿತೋ ರೂಕ್ಬೋ ೪ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ ಸೂಚಕ । 
ಶ್ಯ ಮಃ ಸ ಫಿ ಲೋಧರೋಷ್ಠ ಸ್ಕಾ ಜ್ವೈಧನ್ಯ ಕಲಹಪ್ರ ದಃ ॥ ೯೬॥: 


ಸೇವಕಳೂ, ಚಸಪ್ರಟೆಯಾದ ಕುತ್ತಿಗೆಯುಳ್ಳವಳು ಬಂಜೆಯೂ, ಕುಳ್ಳಾದ 
ಕುತ್ತಿಗೆಯುಳ್ಳವಳು ಪುತ್ರರಿಲ್ಲದವಳೂ ಆಗುವಳು. 

೯೧. ಎರಡು ಅಂಗುಲಗಳ ವಿಸ್ತೀರ್ಣವೂ, ವರ್ತುಳವೂ, ಪುಷ್ಟ್ರವೂ, 
ಮೃದುವೂ ಆದ ಗಡ್ಡವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ದಪ್ಪವೂ, ಎರಡಾಗಿ ವಿಭಾಗ 
ಗೊಂಡುದೂ, ವಿಶಾಲವೂ, ರೋಮಗಳುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಗಡ್ಡವುಳ್ಳ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು 
ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು. 

೯೨. ಗಡ್ಡ ದೊಡನೆ ಸೇರಿರುವುದೂ, ರೋಮನಿಲ್ಲದಿರುವುಮೂ, ಗಟ್ಟ 
ಯಾಗಿರುವುದೂ ಆದ ಕಪೋಲದ ಮುಂದಿನ ಭಾಗವು ಉತ್ತಮವು. ವಕ್ರವೂ, 
ಸ್ಥೂಲವೂ, ಕೃಶವೂ, ಹ್ರಸ್ತವೂ, ರೋಮವುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಹನುವು ಶುಭಕರವಲ್ಲ. 

೯೩. ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಪುಷ್ಪವೂ, ವರ್ತುಳವೂ, ಎತ್ತರವೂ ಆದ ಕಪೋಲಗಳು 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದುವು. ಕೂದಲುಳ್ಳುವೂ ಗಟ್ಟಯೂ, ನಿಮ್ನವೂ, ನಿರ್ಮಾಂಸವೂ 
ಆದ ಕಸೋಲಗಳು ತ್ಯಾಜ್ಯವು. 

೯೪, ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸಮವೂ, ಮಾಂಸಸಹಿತವೂ, ನುಣುಪೂ, 
ಸುವಾಸನೆಯೂ, ಗುಂಡಗೂ, ತಂದೆಯ ಮುಖದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳುದೂ ಆದ 
ಸ್ತ್ರೀಮುಖವು ಪುಣ್ಯವಂತರಿಗೆ ಲಭಿಸುವುದು. 

೯೫. ಹೆಂಗಸಿನ ತುಟಿಯು ಪಾಟಲವರ್ಣವೂ, ವರ್ತುಲವೂ, ಸ್ನಿಗ್ಧ ವೂ, 
ಕೇಖೆಯಿಂದಲಂಕಾರಗೊಂಡ ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶವುಳ್ಳುದೂ ಆಗಿದ್ದರೆ ಅವಳು ರಾಜ 
ಫತ್ಲಿಯಾಗುವಳು. 

೯೬. ಕೃಶವೂ, ಜೋಲಾಡುವುದೂ, ಒಡೆದಿರುವುದೂ, ಒರಟೂ ಆದ 


೭೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಸ್ಕಣೋ ಮತ್ತ ತ್ತಕಾಶಿನ್ಯಾಶ್ಚೋತ್ತ ರೋಷ್ಮಃ ಸುಭೋಗದಃ । 
ಕಂಚಿನ ಥ್ಯೋನ್ನ ತೋಂರೋಮಾ ನಿಪರೀತೋ ವಿರುದ್ಧ ಕೃತ್‌ ॥೯೭॥ 
ಗೋ ಕ್ಸೀರಸನ್ನಿಭಾಃ ಸ್ನಿ ಸಿ ಗ್ಲಾ ದ್ವಾತ್ರಿ ೦ಶದ್ದಶನಾಃ ಹ | 


ಅಧಸಾ ್ರ ದುಪರಿಷ್ಟಾಚ್ಚ ಸಮಾಃ ಬ ಪ್ರೀಕಸ ಮುನ್ನ ತಾಃ ॥ ೯೮ ॥. 
ಪೀತಾಃ ಶ್ಯಾವಾಶ್ಚ ದಶನಾಃ ಸ್ಫೂಲಾ ದೀರ್ಫಾ ದ್ವಿಪಂಕ್ತಯಃ । 
ಶುಕ್ರ್ಯಾಕಾರಾಶ್ಚ ನಿರಲಾ ದುಃಖದೌರ್ಭಾಗ್ಯಕಾರಣಂ ॥೯೯॥ 
ಅಧಸ್ತಾದಧಿಕೈರ್ದಂತೈರ್ಮಾತರಂ ಭಕ್ಸಯೇತ್‌ ಸ್ಫುಟಂ | 

ಪತಿಹೀನಾ ಚ ನಿಕಟ್ಟೆಃ ಕುಲಟಾ ವಿರಲೈರ್ಭನೇತ್‌ ॥ ೧೦೦ ॥. 
ಜಿಹ್ನೇಷ್ಟನಿಷ್ಟಭೋಕ್ತ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಚ್ಛೋಣಾ ಮೃದ್ವೀ ತಥಾ ಸಿತಾ । 
ದುಃಖಾಯ ಮಧ್ಯಸಂಕೀರ್ಣಾ ಪುರೋಭಾಗಸವಿಸ್ತರಾ ॥ ೧೦೧ ॥ 
ಸಿತಯಾತೋ ಮರಣಂ ಶ್ಯಾಮಯಾ ಕೆಲಹಸ್ರಿಯಾ । 

ದರಿದ್ರಿಣೇ ಮಾಂಸಲಯಾ ಲಂಬಯಾಂಭಕ್ರ್ಛ್ಯಭಕ್ಷಿಣೀ ॥ ೧೦೨ ॥ 


ತುಟಿಯು ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಹಳದಿಯ ಬಣ್ಣವೂ, ದಪ್ಪವೂ 
ಆದ ಕೆಳದುಟಿಯು ವೈಧವ್ಯಕಲಹಗಳನ್ನೀಯುವುದು. 

೯೭. ಮೃದುವಾದ ಮೇಲ್ಜುಟಯು ಭೋಗದಾಯಕವು. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಎತ್ತರವಾದುದೂ, ರೋಮವಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ ಆದ ಮೇಲ್ಲುಟಿಯು ಭೋಗ 
ದಾಯಕವಲ್ಲ. 

೯೮. ಹಸುವಿನ ಹಾಲಿನಂತಿರುವುವೂ, ನುಣ್ಣಗೂ, ಮೇಲೆ ಕೆಳಗೆ ಸಮ 
ವಾಗಿರುವುವೂ, ಸ್ಪಲ್ಪ ಎತ್ತರವೂ ಅದ ಮೂವತ್ತೆರಡು ಹಲ್ಲುಗಳು ಶುಭಕರಗಳು. 

೯೯. 1. ಬಣ್ಣ ವೂ, ಸ ಸ್ಟೂಲವೂ, ಉದ್ದ ವೂ, ಎರಡು ಸಾಲುಳ್ಳು ವೂ, 
ಮುತ್ತಿನಚಿಪ್ಪಿ ಸಂತಿರುವುವೂ, ನರಳೂ ಆದ ಹಲ್ಲುಗಳು ಹ ಗ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುವು. 

೧೦೦. ಹೆಂಗಸು ಕೆಳಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಹಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳವಳಾಗಿದ್ದರೆ ತಾಯಿಯನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವಳು. ವಿಕಟವಾದ ಹಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳವಳು ಪತಿಯಿಲ್ಲದವಳೂ, ವಿರಳವಾದ 
ಹಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳವಳು ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿಯೂ ಆಗುವಳು. 

೧೦೧. ಕೆಂಪಗೂ, ಮೃದುವೂ, ಕಪ್ಸಗೂ ಇರುವ ನಾಲಿಗೆಯುಳ್ಳವಳು' 
ಇಷ್ಟವಾದ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ತಿನ್ನು ವವಳಾನಿವಳು: ಮಧ್ಯ ಸಂಕೀರ್ಣವೂ, 
ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವೂ ಆದ ನಾರಗಿಯ ದುಃಖನನು ಸಾವ 

೧೦೨. ಬಿಳಿಯ ಬಣ್ಣವುಳ್ಳ ನಾಲಿಗೆಯುಳ್ಳವಳಾದರೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 
ಸಾಯುವಳು. ಕಪ್ಪು ಇರ ಕಃ ಕಲಹಪ್ರಿ ಯಳಾಗುವಳು. ದಪ್ಪನಾಲಿಸೆ 
ಯವಳು ದರಿದ್ರಳೂ, ಜೋಲುನಾಲಿಗೆಯವಳು 'ಅಭಕ್ಸ ತನನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವವಳೂ 
ಆಗುವಳು. 


ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೭೫೫ 


ವಿಶಾಲಯಾ ರಸನಯಾ ಪ್ರಮದಾಂತಿಪ್ರಮಾದಭಾಕ್‌ । 

ಸ್ಟಿಗ್ಗಂ ಕೋಕನದಾಭಾಸಂ' ಪ್ರಶಸ್ತಂ ತಾಳುಕೋಮಲಂ °° NO004N 
ಸಿತೇ ತಾಲುನಿ ವೈಧವ್ಯಂ ನೀತೇ ಪ್ರವ್ರಜಿತಾ ಭವೇತ್‌ । 

ಕೃಷ್ಣೇಂ ಪತ್ಯನಿಯೋಗಾರ್ತಾ ರೂಕ್ಸೇ ಭೂರಿಕುಟುಂಬಿನೀ ॥.೧೦೪ ॥ 
ಕಂಠೇ ಸ್ಥೂಲಾ ಸುವೃತ್ತಾ ಚ ಕ್ರಮತೀಕ್ಸ್ಸಾ ಸುಲೋಹಿತಾ । 


ಅಪ್ರಲಂಬಾ ಶುಭಾಘಂಟೀ ಸ್ಥೂಲಾ ಕೃಷ್ಣಾ ಚ ಮುಃಖದಾ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ಅಲ್ಲ ತದ್ವಿಣಂ ಕಿಂಚೆತ್ಕಿ ಂಚಿತ್ತುಲ್ಲಕಸೋಲಕಂ । 

ಸಿ ತಂ ಪ್ರ ಶಸ್ತ್ರ ೦ ಸುದೃ ಶನಿವಾರ ॥ ೧೦೬ ॥ 
ಸಮನೃ ತ ತ್ರ ಪುಟಾ ನಾಸಾ ಅಭ ನಾ ಶುಭಾನಹಾ । 

ಸ್ಥ ಟಾ ತ್ರ ಮುಧ್ಯನಮ್ರಾ ಚನ ಪ್ರಶಸ್ತಾ ಸಮುನ್ನತಾ ॥ ೧೦೭ ॥ 
ಆಕುಂಚಿತಾರುಣಾಗ್ರಾ ಚಿ ಷೆ ೈಧವ್ಯ ತ್ಣ (ಶಡಾಯಿಸೀ 

ಪರಸೆ ಶ್ರೇಷ್ಯಾ ಚ ಚಿಪಿಟಾ ಹ್ರಸ್ವ ದೀರ್ಫಾ ಕಲಿಪ್ರಿಯಾ ॥ ೧೦೮ ॥ 


೧೦೩. ವಿಶಾಲನಾದ ನಾಲಿಗೆಯುಳ್ಳ ವಳು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಮಾದನುಳ್ಳ ನಳಾಗು 
ವಳು, ಸ್ಪಿಗ್ನವೂ, ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದ್ದೂ, ಕೋಮಲನವೂ ಆದ ತಾಲುವು ಪ್ರಶಸ್ತ 
ವಾದುದು. 

೧೦೪. ತಾಲುವು ಬೆಳ್ಳ ಗಿದ್ದರೆ ವೈಧ ವ್ಯವುಂಟಾಗುವುದು. ಹಳದಿಯ ಬಣ್ಣ 
ವಾಗಿದ್ದರೆ ಸ ಸನ್ಫ್ಯಾಸಿನಿಯಾಗುವಳು. ಕಪ್ಪಾ ಗಿದ್ದರೆ ಮಕ್ಕಳಿಂದ ಅಗಲುವಳು. 
ಒರಟಾಗಿದ್ದ ರೆ ಹೆಚ್ಚು ಸಂತತಿಯುಳ್ಳ ಪಳಾಗುವೆಳು. 

೧೦೫. ಕಂಠದಲ್ಲಿರುವ ಘಂಟಿಯು ಸ್ಥೂಲವೂ, ವರ್ತುಳವೂ, ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ತೀಕ್ಸುವೂ, ಕೆಂಪಗೂ, ಜೋಲಾಡದಿರುವುದೂ ಆಗಿದ್ದರೆ ಮಂಗಳಕರವು. 
ಸ್ಥೂಲವೂ, ಕೃ ಸ್ಥನರ್ಣವೂ ಆಗಿದ್ದ ರೆ ದುಃಖವುಂಬಾಗುವುದು. 

ಸ ಗ ಕಾಣದಿರುವುದೂ, ಸ್ವಲ್ಪ ಅರಳಿದ ಕಪೋಲವುಳ್ಳುದೂ 
ಕಣ್ಣು ಮುಚ ತ್ವದಿರುವುದೂ ಆದಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮಂದಹಾಸನು ಶ್ರೆ ಷ್ಠ ವಾದುದು. 

೧೦೭. ಸಮವೂ, ತ ಸಣ್ಣ ರಂಥ ವುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಮೂಗು 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುಡು. ಸ್ಥೂಲವಾದ ಕೊನೆಯುಳ್ಳು ಮೂ, ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಗ್ಗಿ ರುವುದ್ಕೂ 
ಎತ್ತರವೂ ಆದ ಮೂಗು ಶ್ರೇಷ್ಠವಲ್ಲ. 

೧೦೮. ಮೂಗು ಸ್ವೇ ಲ್ಪಬಗ್ಗಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಂಪಾಗಿದ್ದರೆ ವ್ಸ ಧವ್ಯ ದುಃಖ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ಚಪ್ಪಟಿ ಮೂಗುಳ್ಳವಳು ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ಕ ದಾ ಯೂ 
ಕುಳ್ಳಗೂ ಉದ್ದವಾಗಿಯೂ "ಇರುವ ಮೂಗುಳ್ಳ ವಳು ಜಗಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ 
ವಳು ಆಗುವಳು. 


೩೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಥಮು ಹಾಪುರಾ೫ಂ 


ದೀರ್ಫಾಯುಃ ಕೃತ್ಕುತಂ ದೀರ್ಫ್ಥಂ ಯುಗಪದ್ದಿತ್ರಿಸಿಂಡಿತಂ । 
ಲಲನಾಲೋಚನೇ ಶಸ್ತ್ರೇ ರಕ್ತಾಂತೇ ಕೃಷ್ಣತಾರಕೇ ॥ ೧೦೯ Ir 
ಗೋಕ್ಸೀರವರ್ಣವಿಶದೇ ಸುಸ್ಲಿಗ್ನೇ ಕೃಷ್ಣಸಕ್ಸ್ಮಣೀ । 

ಉನ್ನತಾಕ್ಸೀ ನ ದೀರ್ಫಾಯುರ್ವೃತ್ತಾಕ್ಸೀ ಕುಲಟಾ ಭವೇತ್‌ ॥ ೧೧೦ ॥ 
ಮೇಷಾಕ್ಸೀ ಮಹಿಷಾಕ್ಸೀ ಚ ಕೇಕರಾಕ್ಸೀ ನ ಶೋಭನಾ । 


ಕಾಮಗೃಹೀಲಾ ನಿತರಾಂ ಗೋಪಿಂಗಾಕ್ಷ್ಮೀ ಸುದುರ್ವ್ಯತಾ ॥ ೧೧೧ ॥ 
ಪಾರಾವತಾಕ್ಲೀ ದುಃಶೀಲಾ ರಕ್ತಾಕ್ಸ್ಮೀ ಭರ್ತೃಘಾತಿನೀ 1 
ಕೋಟರಾನಯನಾದುಷ್ಟಾ ಗಜನೇತ್ರಾ ನ ಶೋಭನಾ ॥ ೧೧೨ ॥ 
ಪುಂಶ್ಚಲೀ ವಾಮಕಾಣಾಕ್ಸೀ ವಂಧ್ಯಾ ದಕ್ಸಿಣಕಾಣಿಕಾ । 
ಮಧುಪಿಂಗಾಕ್ಸ್ಮೀ ರಮಣೀ ಧನಧಾನ್ಯಸಮೃದ್ಧಿಭಾಕ್‌ ॥ ೧೧೩ ॥ 
ಸಕ್ಸ್ಮಭಿಃ ಸುಘನೈಃ ಸ್ನಿಗ್ಗೈಃ ಕೃಷ್ಣಃ ಸೂಕ್ಸ್ಮ್ಮೈ8 ಸುಭಾಗ್ಯಭಾಕ್‌ । 
ಕಸಿಲೈರ್ನಿರಲೈಃ ಸ್ಥೂಲೈರ್ನಿಂದ್ಯಾ ಭವತಿ ಭಾಮಿನೀ ॥ ೧೧೪ ॥ 





೧೦೯-೧೧೦. ಎರಡು ಮೂರು ಸಾರಿ ಆವೃತ್ತಿಗೊಳ್ಳುವ ಉದ್ದವಾದ 
ನೇತ್ರಗಳು ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಕೆಂಪಗಿದ್ದು, 
ಕರಿತಾರೆಗೆಯುಳ್ಳುದೂ ಗೋಕ್ಲೀರವರ್ಣವುಳ್ಳುದೂ, ಮನೋಹರವೂ, ಕರಿರೆಪ್ಪೆ 
ಯುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಹೆಂಗಸಿನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದುವು. ಎತ್ತರವಾದ ಕಣ್ಣು 
ಗಳುಳ್ಳವಳು ಅಲ್ಪಾ ಯುಷ್ಯವುಳ್ಳವಳೂ, ವರ್ತುಳವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವಳು 
ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿಯೂ ಆಗುವಳು. 

೧೧೧. ಕುರಿಯ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವಳೂ, ಎಮ್ಮೆಯ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವಳೂ, ವಕ್ರವಾದ 
ಕಣ್ಣುಳ್ಳವಳೂ ಮಂಗಕರಳಲ್ಲ. ಗೋವಿನಂತೆ ಹಳದಿಯ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವಳು ಅತ್ಯಂತ: 
ಕಾಮಾಸಕ್ತಳೂ, ದುಷ್ಟವಾದ ನಡತೆಯುಳ್ಳವಳೂ ಆಗುವಳು. 

೧೧೨. ಪಾರಿವಾಳದಂತೆ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವಳು ದುಶ್ಶೀಲಳೂ, ಕೆಂಗಣ್ಣಳು 
ಪತಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವವಳೂ, ಪೊಟರೆಯಂತೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವಳು ದುಷ್ಪಳೂ, ಆನೆ. 
ಯಂತೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವಳು ಅಮಂಗಳಕರಳೂ ಆಗುವಳು. 

೧೧೩. ಎಡಗಣ್ಣು ಕುರುಡಾಗಿರುವವಳು ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿಯೂ, ಬಲಗಣ್ಣು 
ಕುರುಡಾಗಿರುವವಳು ಬಂಜೆಯೂ ಆಗುವಳು. ಜೇನುತುಪ್ಪದಂತೆ ಹಳದಿಯ 
ಕಣ್ಣುಳ್ಳವಳು ಧನಧಾನ್ಯಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧಳಾಗುವಳು. 

೧೧೪. ಸಾಂದ್ರವೂ, ಸ್ನಿಗ್ಗವೂ, ಕೃಷ್ಣವರ್ಣವೂ, ಸೂಕ್ಸ್ಮ್ಮವೂ ಆಗಿರುವ. 
ರೆಪ್ಸೆಗಳುಳ್ಳವಳು ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿನಿಯಾಗುವಳು. ಹಳದಿಯ ಬಣ್ಣ ದ್ದಾಗಿ, ವಿರಳವೂ,. 
ಸ್ಥೂಲವೂ ಆದ ರೆಪ್ಪೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಣ್ಣಿನವಳು ನಿಂದ್ಯಳಾಗುವಳು. 


ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶೋ8ಧ್ಯಾಯಃ ೭೬೫೩ 


ಭ್ರುನೌ ಸುವರ್ತುಲೇ ತನ್ಹ್ಯಾಃ ಸ್ಲಿಗ್ಗೆ ಕೃ ಷ್ಠ ಅಸಂಹತೇ । 

ಪ್ರ 'ಶಸ್ತೆ € ಮೃದುರೋಮಾಣೌ ಸುಭ್ರು ವಕ ಕಾರ್ಮುಕಾಕೃ ತೀ ॥ ೧೧೫॥ 
ಸಯನ ಪೃಥುಲಾ ನಿಕೀರ್ಣಾ ಸರಲಾ ಸ್ತ್ರ ಯಃ । 

ನಭ್ರೂಃ ಸ್ರಶಸ್ತಾ” ಮಿಲಿತಾ ದೀರ್ಫರೋಮಾ ಷೆ ಪಿಂಗಲಾ ॥೧೦೬॥ 
ಲಂಬೌ ಕರ್ಣೌ ಶುಭಾವರ್ತೌ ಸುಖದೌ ಚ ಶುಭಪ್ರದೌ । 
ಶಸ್ಕುಲೀರಹಿತೌ ನಿಂದ್ಕೌ ಶಿರಾಲೌ ಕುಟಲೌ ಕೃಶೌ ॥ ೧೧೭ ॥ 
ಭಾಲಃ ಶಿರಾವಿರಹಿತೋ ನಿರ್ಲೋಮಾರ್ಥೆಂದುಸನ್ನಿಭಃ । 
ಅನಿನ್ನುಸ್ತ್ರ್ಯಂಗುಲೋ ನಾರ್ಯಾಃ ಸೌಭಾಗ್ಯಾರೋಗ್ಯಕಾರಣಂ ॥ ೧೧೮ ॥ 
ವ್ಯಕ್ತಸ್ವಸ್ತಿಕರೇಖಂ ಚ ಲಲಾಟಿಂ ರಾಜ್ಯಸಂಪದೇ । 


ಪ್ರಲಂಬಂ ಮಸ್ತಕಂ ಯಸ್ಯಾ ದೇವರಂ ಹಂತಿ ಸಾ ಧ್ರುನಂ 1 ೧೧೯॥ 
ರೋಮಶೇನ ಶಿರಾಲೇನ ಪ್ರಾಂಶುನಾ ರೋಗಿಣೀ ಮತಾ ॥ ೧೨೦ ॥ 
ಸೀಮಂತಃ ಸರಲಃ ಶಸ್ತೋ ಮೌಲಿಃ ಶಸ್ತ್ರ ಸಮುನ್ನತಃ । 

ಗಜಕುಂಭನಿಭಾವೃತ್ತೈಃ 'ಸೌಭಾಗ್ಯೈಶ್ವರ್ಯಸೂಚಕ್ಕೆ ॥ ೧೨೧॥ 


೧೧೫. ಹೆಂಗಸಿಗೆ ವರ್ತುಳವೂ, ಸ್ತಿಗ್ರವೂ, ಕೃಷ್ಣವರ್ಣವೂ, ವಿರಳವೂ, 
ಮೃದುರೋಮಗಳುಳ್ಳವೂ, ಬಿಲ್ಲಿನ ಆಕೃತಿಯುಳ್ಳುವೂ ಆಗಿರುವ ಹುಬ್ಬುಗಳು 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದುವು. 

೧೧೬. ಒರಟುಕೂದಲುಳ್ಳುದೂ, ವಿಶಾಲವೂ, ಚದರಿರುವುದೂ, 
ಸರಳವೂ, ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿರುವುದೂ, ಉದ್ದವಾದ ಕೂದಲುಳ್ಳುದೂ, ಹಳದಿ 
ಖಣ್ಣದ್ದೂ ಆಗಿರುವ ಹುಬ್ಬು ಶ್ರೇಷ್ಠವಲ್ಲ. 

೧೧೭. ಜೋಲಾಡುವುವೂ, ಒಳ್ಳೆಯ ಸುಳಿಯುಳ್ಳವೂ ಆಹ ಕಿವಿಗಳು ಶುಭ 
ಸುಖಗಳನ್ಸೀಯುವುವು.  ಶಷ್ಟುಲಿಯಿಲ್ಲದುವೂ, ನರಗಳುಳ್ಳುವೂ, ವಕ್ರವೂ, 
ಕೃಶವೂ ಆದ ಕಿವಿಗಳು ನಿಂದ್ಯಗಳು, '` 

೧೧೮. ನಾಡಿ ಮತ್ತು ರೋಮಗಳಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ, ಅರ್ಧಚಂದ್ರನಂತಿರು 
ವುದೂ, ಆಳನಾಗಿರದಿರುವುದೂ, ಮೂರು ಅಂಗುಲಗಳ ವಿಸ್ಕೀರ್ಣವೂ ಆಗಿರುವ 
ಸ್ತ್ರೀಯ ಹಣೆಯು ಸೌಭಾಗ್ಯ ಮತ್ತು ಆರೋಗ್ಯವನ್ನು ಂಬುಮಾಡುವುದು. 

೧೧೯. ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಸ್ವಸ್ತಿಕರೇಖೆಯುಳ್ಳ ಹಣೆಯು ರಾಜ್ಯಸಂಪತ್ತ ನ್ನು 
ಕೊಡುವುದು. ಯಾವಳ ತಲೆಯು EN ಅವಳು 
ನಿಶ್ಚಯ ವಾಗಿಯೂ ಮೈದುನೆನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಳು. 

೧೨೦. ಕೋಮವುಳ್ಳುದೂ, ನಾಡಿಯುಳ್ಳುದೂ, ಸದನ ಆಗಿರುವ 
ಹಣೆಯಿಂದ ರೋಗಿಯಾಗುವಳು. 

೧೨೧. ನೆಟ್ಟ ಗಿರುವ ಬೈತಲೆಯು ಉತ್ತಮವಾದುದು. ಸೌಭಾಗ್ಯೈಶ್ವ ರ್ಯ 


೭೫೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ಥೂಲಮೂರ್ಧಾ ಚ ವಿಧವಾ ದೀರ್ಥಶೀರ್ಷಾ ಚ ಬಂಧಕೀ। 


ನಿಶಾಲೇನಾಃಸಿ ಶಿರಸಾ ಭನೇದ್ಧೌರ್ಭಾಗ್ಯ ಭಾಜನಂ ॥ ೧೨೨ ॥ 
ಕೇಶಾ ಅಲಿಕುಲಚ್ಛಾಯಾಃ ಸೂಕ್ಸ್ಟ್ಮಾ ಸಿ ಗ್ಳಾಃ ಸುಕೋಮಲಾಃ । 
ಕಿಂಚಿದಾಕುಂಚಿತಾಗ್ರಾ ಶ್ವ ಭ್‌ ಮ ತಿಶೊಗಿಭನಾಃ ॥ ೧೨೩ ॥ 
ಪರುಷಾಃ ಸ್ಪ ಟತಾಗ್ರಾ ಶ್ತ ನಿರಲಾಶ್ಚ `ರೋರುಹಾಃ | 

ಪಿಂಗಲಾ ಲಘವೋ ರೊಕ್ತಾ ದುಃಖದಾರಿದ ಪ್ರ್ಯಬಂಧದಾಃ ॥ ೧೨೪ ॥ 


ಭ್ರುವೋರಂತರ್ಲ್ಳಲಾಟೇೀ ನಾ ಮಶಕೋ ರಾಜ್ಯಸೂಚಕಃ । 

ವಾಮೇ ಕಪೋಲೇ ಮಶಕಃ ಶೋಣೋ ಮಿಷ್ಟಾನ್ಸದಃ ಸ್ತ್ರಿಯಾ ॥೧೨೫॥ 
ತಿಲಕಂ ಲಾಂಛನಂ ಮಾಸಿ ಹೃದಿ ಸೌಭಾಗ್ಯಕಾರಣಂ । 

ಯಸ್ಕಾ ದಕ್ಷಿಣನಕ್ಟೋಜೇ ಶೋಣೇ ತಿಲಕಲಾಂಛನೇ ॥ ೧೨೬॥ 
ಕನ್ಯಾಚತುಷ್ಟಯಂ ಸೂತೇ ಸೂತೇ ಸಾ ಚ ಸುತತ್ರಯಂ | 

ತಿಲಕಂ ಲಾಂಛನಂ ಶೋಣಂ ಯಸ್ಯಾ ವಾಮೇ ಕುಜೇ ಭವೇತ್‌ ॥೧೨೭॥ 


ಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಆನೆಯ ಕುಂಭಸ್ಥ ಳದಂತಿರುವ ಸುಳಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಉನ್ನ್ನ ತ 
ಮಸ್ತಕವು ಉತ್ತಮವಾದುದು. 

೧೨೨. ದಪ್ಪಗಿರುವ ತಲೆಯುಳ್ಳ ವಳು ವಿಧವೆಯೂ, ಉದ್ದವಾದ ತಲೆಯ ಸುಳ್ಳೆ 
ವಳು ವ, ಭಿಚಾಂಡಿಯೂ ಜಟ ವಿಶಾಲವಾದ ತಲೆ ಯುಳ್ಳ ವಳು ಹ 
ಹ 

೧೨೩. ದುಂಬಿಯ ಬಳಗದಂತೆ ಕಾಂತಿಯಳ್ಳುವೂ, ಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ, ನುಣುಪೂ, 
ಮೃದುವೂ, ಸ್ವಲ್ಪ ಬಗ್ಗಿದ ಕೊನೆಯುಳ್ಳುವೂ, ವಕ್ರವೂ ಆದ ಕೂದಲುಗಳು 
ಅತಿ ಮಂಗಳಕರಗಳು. 

೧೨೪. ಒರಟೂ, ಒಡೆದಕೊನೆಯುಳ್ಳುವೂ, ನಿಂಗಳಗಳೂ, ಹಳದಿಬಣ್ಣವೂ, 
ಸಣ್ಣಗಿರುವುವೂ ಆದ ಕೂದಲುಗಳು ದುಃಖ, ದಾರಿದ್ರ ದ್ಯ ಬಂಧಗಳನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುವು. 

೧೨೫. ಹುಬ್ಬುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಹಣೆಯಲ್ಲಾಗಲಿ ಇರುವ ಮಚ್ಚೆಯು 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಎಡಕೆನ್ಸೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕೆಂಪುಮಚ್ಚೆಯು ಸ್ತ್ರೀಗೆ 
ಮೃಷ್ಟಾನ್ಸವನ್ಸೀಯುವುದು. 

೧೨೬. ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ತಿಲಕವಾಗಲಿ, ಮಚ್ಚೆಯಾಗಲಿ ಸೌಭಾಗ್ಯ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವು. ಯಾವಳ ಬಲಕುಚದಲ್ಲಿ ಕೆಂಪುತಿಲಕ ಮತ್ತು ಲಾಂಛನ 
ಗಳಿರುವುವೊ, ಅವಳು ನಾಲ್ಕುಮಂದಿ ಕನ್ಶೈಯರನ್ನೂ, ಮೂರುಮಂದಿ ಸುತರನ್ನೂ 
ಹಡೆಯುವವಳು. 


೧೨೭-೧೨೯. ಎಡಕುಚದಲ್ಲಿ ಕೆಂಪುಮಚ್ಚೆಯುಳ್ಳವಳು. ಮೊದಲು ಒಬ್ಬ 


ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಕಾಯಃ ೭೫೯ 


ಏಕಂ ಪುತ್ರಂ ಪ್ರಸೂಯಾದೌ ತತಃ ಸಾ ನಿಧವಾ ಭವೇತ್‌ | 

'ಗುಹ್ಯಸ್ಯ ದಕ್ಕಿ ಸೇ ಭಾಗೇ ತಿಲಕಂ ಯದಿ ಯೋಷಿತಃ ॥ ೧೨೮ ॥ 
ತದಾ ಕ ತಿಪತೇಃ ಪತ್ನೀ ಸೂತೇ ವಾ ಕ್ಲಿತಿಪಂ ಸುತಂ । 

'ನಾಸಾಗ್ರೇ ಮುಶಕಃ ಶೋಣೋ ಮಹಿಷ್ಯಾ ಏನ ಜಾಯತೇ ॥೧೨೯॥ 
ಕೃಷ್ಣಃ ಸ ಏನ ಭರ್ತೃಫ್ನ್ಯಾಃ ಪುಂಶ್ಚಲ್ಯಾಶ್ಚ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ । 


ನಾಭೇರದಧಸ್ತಾತ್ತಿಲಕಂ ನುಶಕೋ ಲಾಂಛನಂ ಶುಭಂ ॥ ೧೩೦ ॥ 
ಮಶಕಸ್ತಿ ಲಕಂ 2 ಚಿಹ್ನಂ ಗುಲ್ಬದೇಶೇ ದರಿದ್ರಕೃತ್‌ । 

ಕರೇ ಕರ್ಣೇ ಸಲ ಮಾ "ಕಂಠೇ ವಾಮೇ "ಭನೇಡ್ಯ ದಿ ॥ ೧೩೧ ॥ 
ಏಷಾಂ ತ್ರಯಾಣಾಮೇಕಂ ತು ಪ್ರಾಗ್ಗರ್ಭೇ ಪುತ್ರ ಜೆ ಭವೇತ್‌ 1 
ಭಾಲಗೇನ ತ್ರಿಶೂಲೇನ ನಿರ್ಮಿತೇನ ಸ್ವಯಂಭುವಾ ॥ ೧೩೨ ॥ 
ನಿತಂಬಿನೀ ಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಸ್ಮಾಮಿತ್ವಂ ಯೋಷಿದಾಪ್ನ್ನಯಾತ್‌ । 

ಸುಸ್ತಾ ಪರಸ್ಪರಂ ಯಾತು ದಂತಾನ್ಕಿಟಕಟಾಯತೇ: ॥ ೧೩೩ ॥ 


ಸುಲಕ್ಸ್ಮ್ಮಾಪಿ ಸ ಸಾ ಶಸ್ತಾ ಯಾ ಕಿಂಚಿತ್ರಲಸೇತ್ತಥಾ । 
ಪಾಣೌ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಾನರ್ತೋ ಧರ್ಮೋ ನಾಮೋನ ಶೋಭನಃ॥ ೧೩೪ ॥ 


ಪುತ್ರನನ್ನು ಹಡೆದ ಬಳಿಕ ನಿಧವೆಯಾಗುವಳು. ಹೆಂಗಸಿನ ಗುಹ್ಯಪ್ರದೇಶದ 
ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ತಿಲಕವಿದ್ದರೆ ಅವಳು ದೊರೆಯ ಮಡದಿಯಾಗುವಳು. ಅಥವಾ 
ರಾಜನಾಗುವ ಮಗನನ್ನು ಹಡೆಯುವಳು. ರಾಣಿಯ ಮೂಗಿನ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೆಂಪುನುಚ್ಚೆ ಯಿರುತ್ತದೆ. 

೧೩೦. ನಾಸಾಗ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಮಚ್ಚೆ ಯು ಕೃಷ್ಣ ವರ್ಣವಾಗಿದ್ದರೆ ಸ್ರಿ ಸ್ತ್ರೀಯು 
ಪತಿಯನ್ನು ಕೊಲುವನಳೂ, ವ, ಭಿಚಾರಿಣಿಯೂ ಆಗುವಳು. ಸುಕ 
ಅರುವ ತಿಲಕ, ಮಚ್ಚೆ, ಆಜ 0% ಶುಭಕರವಾಗುವುವು. 

೧೩೧-೧೩೪. ಕಾಲಿನ ಗಂಓನಲ್ಲಿ ಮಶಕ, ತಿಲಕ, ಚಿಹ್ನೆಗಳಿದ್ದರೆ ದಾರಿದ್ರ್ಯ 
ವುಂಟಾಗುವುದು. ಇವುಗಳು ಮೂರರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕ್ಳೈೈ ಕಿವಿ, ಕಪೋಲ, ಅಥವಾ 
ಕಂಠದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಮೊದಲಿನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸುವನು. ಹೆಂಗಸು 
ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿರ್ಮಿತವಾದ ತ್ರಿಶೂಲವುಳ್ಳವಳಾದಕಿ ಸಾನಿರಮಂದಿ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಒಡೆಯಳಾಗುವಳು. ಮಲಗಿರುವಾಗ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಕಡಿಯು 
ವವಳೂ, ಸ್ರಲಾಸಿಸುವನಳೂ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳ ವಳಾಗಿದ್ದರೂ ಉತ್ತ ಮಳಲ್ಲ. 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಕಾರವಾದ ಸುಳಿಯಿದ್ದ ಕ ಧರ್ಮಿಷ್ಠ ಳಾಗು ವಳು. ಅಪ್ರದಕ್ಷಿಣ 
ವಾದ ಸುಳಿಯಿದ್ದ ರೆ ಮಂಗಳಕರವಬ್ಲ. 


೭೬೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಹನಶಿಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಾಭೌ ಶ್ರುತಾವುರಸಿ ನಾ ದಿಕ್ಸಿಣಾನರ್ತ ಈಡಿತಃ । . 


ಸುಖಾಯ ದಕ್ಸಿಣಾವರ್ತಃ ಪೃಸ್ಮನಂಶಸ್ಯ ದಕ್ಸಿಣೇ ॥ ೧೩೫ ॥ 
ಅಂತಃಸೃಷ್ಠಂ ನಾಭಿಸನೋ ಬಹ್ವಾಯುಃ ಪುತ್ರವರ್ಧನಃ । 

ರಾಜಪತ್ನ್ಯಾಃ ಪ್ರದೃಶ್ಯೇತ ಭಗಮೌಲ್‌ೌ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಃ ॥ ೧೩೬ ॥ 
ಸಚೇಚ್ಛಕಟಿಭಂಗಃ ಸ್ಯಾದ್ಬಹ್ಹಪತ್ಯಸುಖಪ್ರದಃ । 

ಕಟಗೋ ಗುಹ್ಯವೇಧೇನ ಪತ್ಯಪತ್ಯನಿಸಾತನಃ ॥ ೧೩೭ ॥ 
ಸ್ಯಾತಾಮುದರವೇಥಢೇನ ಪೃಷ್ಠಾನರ್ತೌ ನ ಶೋಭನೌ । 

ಏಕೇನ ಹಂತಿ ಭರ್ತಾರಂ ಭವೇದನ್ಯೇನ ಪುಂಶ್ಚಲೀ ॥ ೧೩೮ ॥ 


ಕಂಠಗೋ ದಕ್ಸ್ಷಿಣಾನರ್ತೊೋ ದುಃಖವೈ ಧನ್ಯಹೇತುಕಃ । 

ಸೀಮಂತೇಂಥ ಲಲಾಟೀ ವಾ ತ್ಯಾಜ್ಯೋ ದೂರಾತ್ರ್ರ ಯತ್ನತಃ ॥ ೧೩೯ ॥ 
ಸಾ ಪತಿಂ ಹಂತಿ ವರ್ಷೇಣ ಯಸ್ಯಾ ಮಧ್ಯೇ ಕೃಕಾಟಕಂ । 

ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೋ ನಾ ನಾನೋ ನಾ ರೋಮ್ನಾಮಾವರ್ತಕಃ ಸ್ತ್ರಿಯಾಃ i 


೧೩೫. ಹೊಕ್ಕುಳು, ಕನಿ, ಅಥವಾ ಎದೆಯಲ್ಲಿರುವ ಬಲಮುಖವಾದ 
ಸುಳಿಯು ಪ್ರಶಸ್ತವು. ಬೆನ್ನುಮೂಳೆಯ ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಕಾರ 
ವಾದ ಸುಳಿಯು ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. 

೧೩೬. ಬೆನ್ನಿನನಡುವೆ ಹೊಕ್ಕಳಿನಂತಿರುವ ಸುಳಿಯು ಅಧಿಕವಾದ ಆಯುಸ್ಸು 
ಮತ್ತು ಪುತ್ರರನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದು. ರಾಣಿಯ ಭಗದ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾ 
ಸಾರವಾದ ಸುಳಿಯು ಕಾಣಿಸುವುದು. 

೧೩೭. ಆ ಸುಳಿಯು ಬಂಡಿಯಂತಿದ್ದರೆ ಅನೇಕ ಮಕ್ಕಳು ಸುಖಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವುದು. ಸೊಂಟದಲ್ಲಿರುವ ಸುಳಿಯು ಗುಹ್ಯಸ್ಥಾನದವರೆಗೆ ಇದ್ದರೆ ಗಂಡನೂ, 
ಮಕ್ಕಳೂ ನಾಶವಾಗುವರು. 

೧೩೮. ಬೆನ್ನಿನ ಸುಳಿಗಳು ಹೊಟ್ಟೆ ಯವರೆಗೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದರೆ ಮಂಗಳಕರ 
ಗಳಲ್ಲ. ಒಂದು ಸುಳಿಯಿಂದ ಪತಿಯನ್ನು ವಧಿಸುವಳು. ಇನ್ನೊಂದು ಸುಳಿ 
ಯಿಂಹ ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿಯಾಗುವಳು. 

೧೩೯. ಕಂಠದಲ್ಲಿರುವ ಸುಳಿಯು ಬಲಮುಖವಾಗಿದ್ದರೆ ದುಃಖವೈಧವ್ಯ 
ಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವು. ಬೈತಲೆ, ಹಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಸುಳಿಯುಳ್ಳವಳನ್ನು ದೂರ 
ದಿಂದಲೇ ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 

೧೪೦. ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀಯ ಹೆಗ್ಗತ್ತಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ಅಥವಾ 
ಅಪ್ರದಕ್ಷಿಣವಾದ ಸುಳಿಯಿರುವುದೊ, ಅವಳು ಒಂದು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಪತಿಯನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವಳು. 


ಸಪ್ತತ್ರಿಂ ಶೋರಿಧ್ಯಾಯ। ೭೬೧ 


ಏಕೋ ವಾ ಮೂರ್ಧನಿ ದ್ಕೌ ವಾ ವಾಮೇ ವಾನುಗತೀ ಯದಿ । 


ಆದಶಾಂಹಂ ಪತಿಘ್ನಾ ತೌ ತ್ಯಾಜ್ಕೌ ದಡೂರಾತ್ಸುಬುದ್ದಿನಾ ॥ ೧೪೧ ೫ 

ಕಟ್ಯಾವರ್ತಾ ಚ ಕುಲಟಾ ನಾಭ್ಯಾವರ್ತಾ ಪತಿವ್ರತಾ। 

ಸೃಷ್ಠಾನರ್ತಾಚ ಭರ್ತೃಫ್ನೀ ಕುಲಟಾ ನಾಥ ಜಾಯತೇ ॥ ೧೪೨ I 
ಸ್ಕಂದ ಉವಾಚ: 

ಸುಲಕ್ಸಣಾಂಪಿ ದುಃಶೀಲಾ ಕುಲಕ್ಷಣಶಿಕೋಮಣಿಃ । 

ಅಲಕ್ಸಣಾಃಪಿ ಸಾ ಸಾಧ್ಯೀ ಸರ್ವಲಕ್ಸಣಭೂಸ್ತು ಸಾ ॥ ೧೪೩ ॥ 

ಸುಲಕ್ಬ್ಹಣಾ ಸುಚಾರಿತ್ರಾ ಸ್ವಾಧೀನಾ ಪತಿದೇವತಾ । 

ನಿಶೆ ಕ್ಷೇಶಾಂ ನುಗ್ರ ಹಾದೇನ ಗೃಹೇ ಯೋಷಿದವಾಪ್ಯತೇ 1 ೧೪೪ ॥ 

ಅಲಂಕೃ ತಾಃ "| ನಾಸಿನ್ಯೋ ಯಾಭಿಃ ಪ್ರಾಕ್ತನಜನ್ಮನಿ 1 

ನಾನಾನಿೈರಲುಕಾಕೈ ಹ ಸುರೂಸಾ ಭವಂತಿ ಹಿ ॥ ೧೪೫ I 

ಸುತೀರ್ಥೇಷು ನಪುರ್ಯಾಭಿಃ ಕಯಿತಂ ವಾ ನಿಹಾಯಿತಂ | 

ತಾ ಲಾವಣ್ಯತರಂಗಿಣ್ಯೋ ಭವಂತೀಹ ಸುಲಕ್ಷಣಾಃ ॥ ೧೪೬ IF 

ಅರ್ಚಿತಾ ಜಗತಾಂ ಮಾತಾ ಯಾಭಿರ್ಮುಡವಧೂರಿವ । 

ತಾ ಭವಂತಿ ಸುಚಾರಿತ್ರಾ ಯೋಷಾಃ ಸ್ಕಾ ಧೀನಭರ್ತೃಕಾಃ ॥ ೧೪೭॥ 


೧೪೧. ತಲೆಯ ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಲಿ, ಎರಡಾಗಲಿ ಸುಳಿಗಳು. 
ಅಪ್ರದಕ್ಷಿ, ಣಗಳಾಗಿದ್ದರೆ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು ಹತ್ತುದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಸತಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಳು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಬುದ್ದಿವಂತನು ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಡಬೇಕು. 

೧೪೨. ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ ಸುಳಿಯುಳ್ಳವಳು ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿಯೂ, ನಾಭಿಯಲ್ಲಿ 
ಸು ಳಿಯುಳ್ಳ ವಳು ಪತಿವ್ರ ತೆಯೂ, ಬೆನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಸುಳಿಯುಳ್ಳವಳು ಪತಿಯನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲ ಲುವವಳೂ ಅಥವಾ 'ವೃಭಿಚಾರಿಣಿಯೂ ಆಗುವಳು. 

೧೪೩. ಸ್ಪಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಒಳ್ಳೆಯ ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳ ನಳಾಗಿದ್ದರೂ 
ದುಸ್ಸಭಾವಳಾದರೆ ಸ್ತ್ರೀಯು ಕುಲಕ್ಷ್ಮಣಶಿರೋಮಣಿಯಾಗುವಳು. ಲಕ್ಷಣ 
ವಿಲ್ಲದವಳು ಪತಿವ್ರತೆಯಾಗಿದ್ದರೆ ಸಮಸ್ತಲಕ್ಸಣವುಳ್ಳವಳಾಗುವಳು. 

೧೪೪. ಒಳ್ಳೆ ಯ ಲಕ ಕ್ಸಣವುಳ್ಳ ವಳೂ, ಒಳ್ಳೆ ಯ ನಡತೆಯುಳ್ಳ ವಳೂ, 
ಸ್ವಾಧೀನಪತಿಕಳೂ ನ ಸ್ರಿ po ವಿಶ್ವ ಶ್ವ ರನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದಲೆ ಫಸಲು 

೧೪೫. ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಸುನಾಸಿನಿಯರನ್ನು ಬಸಬಗೆಯ ಭೂಷಣಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕಾರಮಾಡಿದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಸುಂದರಿಯರಾಗುವರು. 

೧೪೬. ಒಳ್ಳೆಯ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಶರೀರವನ್ನು ತೊರೆದ ಹೆಂಗಸರು. 
ಸುಂದರಿಯರೂ, ಸುಲಕ್ಬಣೆಯರೂ ಆಗುವರು. 

೧೪೭, ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಸ್ತಿ ಸ್ತ್ರೀಯು ಸುಚರಿ. 
ತ್ರಳೂ, ಸ್ದಾ ತ ಧೀನಪತಿಕಳೂ ಆಗುವಳು. 


2೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ವಾಧೀನಪತಿಕಾನಾಂ ಚ ಸುಶೀಲಾನಾಂ ಮುಗೀದೃಶ್‌ಇಂ । 
ಸ್ವರ್ಗಾಾಪವರ್ಗಾವತ್ತೈನ ಸುಲಕ್ಸ್ಮಣಫಲಂ ಹಿ ತತ್‌ ॥ ೧೪೮ ॥ 
ಸುಲಕ್ಸಣೈಃ ಸುಚರಿತೈರಪಿ ಮಂದಾಯುಷಂ ಪತಿಂ | 

'ದೀರ್ಫಾಯುಸಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಪ್ರಮದಾಃ ಪ್ರಮದಾಸ್ಪದಂ ॥ ೧೪೯॥ 
ಅತಃ ಸುಲಕ್ಷ್ಮಣಾ ಯೋಷಾ ಪರಿಣೇಯಾ ನಿಚಕ್ಸಣೆಃ । 


ಲಕ್ಷ್ಮಣಾನಿ ಸರೀಕ್ಸ್ಟ್ಯಾದೌ ಹಿತ್ವಾ ದುರ್ಲಕ್ಷಣಾನ್ಯಸಿ ॥ ೧೫೦ ॥ 

'ಲಕ್ಷ್ಮಣಾನಿ ನುಯೋಕ್ತಾನಿ ಸುಖಾಯ ಗೃಹಮೇಧಿನಾಂ | 

ನಿವಾಹಾನಸಿ ನಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮಿ ತನ್ನಿಬೋಧ ಘಟೋದ್ಭವ ॥ ೧೫೧ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಚತುರ್ಥೇ ಕಾಶೀಖಂಡೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಥೇ " ಸ್ತ್ರೀಲಕ್ಟಣವರ್ಣನಂ?? 
ನಾಮ ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೧೪೮. ಸ್ವಾಧೀನಪತಿಕರೂ, ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆಯುಳ್ಳವರೂ ಆದ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ 
ಸುಲಕ್ಸಣದಫಲವಾದ ಸ್ವರ್ಗಾಪವರ್ಗಗಳು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಉಂಬಾಗುವುವು. 

೧೪೯. ಸ್ತ್ರೀಯರು ಒಳ್ಳೆಯ ಲಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ನಡತೆಗಳಿಂದ ಅಲ್ಬಾಯುಷ್ಯ 
ವಂತನಾದ ಪತಿಯನ್ನೂ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯನಾದ ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಮಂತನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುವರು, 

೧೫೦. ಆದ್ದರಿಂದ ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಗಳು ಮೊದಲು ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ 
ದುರ್ಲಕ್ಸಣಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಸುಲಕ್ಷ್ಮಣೆಯಾದ ಕನ್ಯೈಯನ್ನು ನಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
“ಬೇಕು. 

೧೫೧. ಎಲ್ಫೈ ಅಗಸ್ಕೃನೆ! ಗೃಹಸ್ಥರ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇನ್ನು ವಿವಾಹಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು. ಅದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕಾಶೀಖಂಡದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
""ಸ್ತ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮಣವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಮೂವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


n ಶ್ರೀಃ q 


ಅಥಾಷ್ಟತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ವಿನಾಹನರ್ಣನಂ 
ಸ್ವಂದ ಉವಾಚ ;-- 
ನಿವಾಹಾ ಬ್ರಾಹ್ಮ ದೈವಾರ್ಷಾಃ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯಾಸುರೌ ತಥಾ । 
ಗಾಂಧರ್ವೋ ರಾಕ್ಸಸಶ್ವಾಂಪಿ ಪೈಶಾಚೋಂಷ್ಟನು ಉಚ್ಯತೇ Hor 
ಸ ಬ್ರಾಹ್ಮೋ ನರಮಾಹೂಯ ಯತ್ರ ಕನ್ಯಾ ಸ್ವಲಂಕೃತಾ । 
ದೀಯತೇ ತತ್ಸುತಃ ಪೂಯಾತ್ಸುರುಷಾನೇಕನಿಂಶತಿಂ ॥೨॥ 
ಯಜ್ಞಸ್ನಾಯರ್ತ್ಸಿಜೇ ದೈವಸ್ತಜ್ಜಃ ಪಾತಿ ಚತುರ್ದಶ । 
ನರಾದಾದಾಯ ಗೋದ್ವಂದ್ವಮಾರ್ಷಸ್ತಜ್ಜಃ ಪುನಾತಿ ಷಟ್‌ nan 
ಸಹೋಭೌ ಚರತಾಂ ಧರ್ಮಮಿತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ದೀಯತೇಂರ್ಥಿನೇ 
ಯತ್ರ ಕನ್ಯಾ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯಸ್ತಜ್ಜೋ ವಂಶಾನ್‌ಪುನಾತಿ ಷಟ್‌ ॥೪॥ 
ಚತ್ಕಾರ ಏತೇ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಧರ್ಮಾಃ ಪಾಣಿಗ್ರಹಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ । 
ಆಸುರಃ ಕ್ರಯಣಾದ್ಹ್ರವ್ಯೈರ್ಗಾಂಧರ್ವೊೋಂನ್ಯೋನ್ಯಮೈತ್ರತಃ ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ವಿವಾಹವರ್ಣನ 

೧. ಸ್ವಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬ್ರಾಹ್ಮ, ರೈವ, ಆರ್ಷ, ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯ, 
ಆಸುರ, ಗಾಂಧರ್ವ, ರಾಕ್ಸಸ, ಪೈಶಾಚ ಎಂದು ವಿವಾಹವು ಎಂಟು ವಿಧವಾಗಿ. 
ರುವುದು. 

೨. ವರನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಅಲಂಕೃತಳಾದ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರೆ 
ಅದು ಬ್ರಾಹ್ಮನಿವಾಹವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಅವಳಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಸುತನು 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಪುರುಷರನ್ನು ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸುವನು. 

೩. ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿರುವ ಖುತ್ತಿಜನಿಗೆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದು ದೈವ 
ವಿವಾಹವು. ಅವಳಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಪುತ್ರನು ಹದಿನಾಲ್ಕು ಪುರುಷರನ್ನು ಪವಿತ್ರ 
ಗೊಳಿಸುವನು. ವರನಿಂದ ಎರಡು ಗೋವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕನ್ಯೆಯನ್ನು 
ದಾನಮಾಡುವುದು ಆರ್ಷವಿವಾಹವು. ಅವಳಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಸುತನು ಆರು ಮಂದಿ 
ಪುರುಷರನ್ನು ಉದ್ದರಿಸುವನು. 

೪, ಇಬ್ಬರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸಿರಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕನ್ಯಾರ್ಥಿಗೆ 
ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಪ್ರಾಜಾಸತ್ಯವಿವಾಹವು, ಅವಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ಪುತ್ರನು 
ಆರು ವಂಶಗಳನ್ನು ಪವಿತ್ರಗೊಳಸುವನು. 

೫. ಈ ನಾಲ್ಕು ನಿನಾಹಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಉಚಿತವಾದುವು. ದ್ರವ್ಯ 


2೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


'ಪ್ರಸಹ್ಯ ಕನ್ಯಾಹರಣಾದ್ರಾಕ್ಟೃಸೋ ನಿಂದಿತಃ ಸತಾಂ | 


'ಭಲೇನ ಕನ್ಯಾಹರಣಾತ್ಸೈಶಾಚೋ ಗರ್ಹಿತೋಷ್ಟಮಃ ॥೬॥ 
ಪ್ರಾಯಃ ಕ್ಚತ್ರನಿಶೋರುಕ್ತಾ ಗಾಂಧರ್ವಾಂಸುರರಾಕ್ಚಸಾಃ । 
'ಅಷ್ಟಮಸ್ಟ್ರೇಷ ಪಾಸಿಷ್ಯಃ ಪಾಸಿಷ್ಠಾನಾಂ ಚ ಸಂಭವೇತ್‌ nen 


ಸವರ್ಣಯಾ ಕರೋ ಗ್ರಾಹ್ಕೋ ಧಾರ್ಯಃ ಕ್ರೃತ್ರಿಯಯಾ ಶರಃ । 
ಪ್ರತೋದೋ ವೈಶ್ಯಯಾ ಧಾರ್ಯೋ ಮಾಸೋಂತಃ ಸಜ್ಜಯಾ ತಥಾ॥ 
ಅಸವರ್ಣಸ್ತ್ವೇಷನಿಧಿಃ ಸ್ಮೃತೋ ದೃಷ್ಟಶ್ಚ ನೇದನೇ । 


ಸವರ್ಣಾಭಿಸ್ತು ಸರ್ವಾಭಿಃ ಪಾಣಿರ್ಗ್ರಾಹ್ಯಸ್ತ್ವ್ಯಯಂ ವಿಧಿಃ ॥೯॥ 
ಧರ್ಮೈರ್ನಿನಾಹೈರ್ಜಾಯಂತೇ ಧರ್ಮ್ಯಾ ಏವ ಶತಾಯುಷಃ । 
ಅಧರ್ಮೈರ್ಧರ್ಮರಹಿತಾ ಮಂದಭಾಗ್ಯಧನಾಯುಷಃ ॥ ೧೦॥ 
ಖುತುಕಾಲಾಭಿಗನುನಸಂ ಧರ್ಮೊಆಯಂ ಗೃಹಿಣಃ ಸರಃ । 

ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ವರಮನುಸ್ಮೃತ್ಯ ಯಥಾ ಕಾಮ್ಯಥವಾ ಭವೇತ್‌ ॥ ೧೧॥ 





ಗಳಿಂದ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳುವುದು ಆಸುರನಿನಾಹವೂ, ವಧೂವರರು 
ಪರಸ್ಪರಸ್ಸೇಹದಿಂದ ವರಿಸುವುದು ಗಾಂಧರ್ವನಿನಾಹವೂ ಆಗಿರುವುದು. 

೬. ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವುದು ರಾಕ್ಷಸ ವಿವಾಹವು. 
ಇದು ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಉಚಿತವಲ್ಲ. ಮೋಸದಿಂದ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವುದು 
ಪೈಶಾಚನಿನಾಹವು. ಈ ಎಂಟಿನೆಯ ವಿವಾಹವು ಅತ್ಯಂತ ನಿಂದ್ಯವಾದುದು. 

ಈ ಸ್ಪೃತ್ರಿಯವೈಶ್ಯರಿಗೆ ಗಾಂಧರ್ವ, ಆಸುರ, ರಾಕ್ಷಸ ವಿವಾಹಗಳು 
ವಿಹಿತವಾಗಿರುವುವು. ಪಾಪಿಷ್ಕವಾದ ಈ ಎಂಟಿನೆಯ ಪೈಶಾಚ ವಿವಾಹವು 
ಪಾಸಿಷ್ಕರಿಗೆ ಉಚಿತನಾಗಿರುವುಮ. 

೮. ಸವರ್ಣವಿವಾಹದಲ್ಲಿ ಕನ್ಯೈಯು ಪತಿಯಹೆಸ್ಮನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. ಕ್ಪತ್ರಿಯ ಸ್ತ್ರೀಯು ವರನುಹಿಡಿದಿರುನ ಬಾಣನನ್ನೂ ವೈಶ್ಯಳು 
ಚಾವಟಿಯನ್ನೂ, ಶೂದ್ರಳು ಬಟ್ಟೆಯಕೊನೆಯನ್ನೂ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

೯. ಈ ವಿಧಿಯು ಅಸವರ್ಣನಿನಾಹದಲ್ಲಿ ನಿಹಿತವಾಗಿರುವುದು. ಸವರ್ಣ 
ವಿವಾಹದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಹಸ್ತವನ್ನೇ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

೧೦. ಧರ್ಮನಿವಾಹಗಳಿಂದ ಧರ್ನಿಷ್ಮರೂ ನೂರುವರ್ಷ ಆಯುಸ್ಸುಳ್ಳ 
ವರೂ ಆದ ಮಕ್ಕಳು ಜನಿಸುವರು. ಅಧರ್ಮವಿವಾಹಗಳಿಂದ ಧರ್ಮಹೀನರೂ, 
ಅಲ್ಪಭಾಗ್ಯ, ಧನ, ಆಯುಸ್ಸುಳ್ಳವರೂ ಆದ ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟುವರು. 

೧೧. ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಖುತುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೇರುವುದು ಗೃಹಸ್ಥರಿಗೆ ಉತ್ತಮ 
ಧರ್ಮವಾಗಿರುವುದು. ಅಥವಾ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಅಪೇಕ್ಸೆಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಕಾಮಿ 
ಯಾಗಬೇಕು. 


ಆಸ್ಪತ್ರಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯಃ ೭೬೫ 


ದಿವಾಂಭಿಗಮನಂ ಪುಂಸಾಮನಾಯುಷ್ಯಕರಂ ಮತಂ ! 


ಶ್ರಾದ್ಸಾಹಃ ಸರ್ವಪರ್ವಾಣಿ ಯತ್ನಾತ್ತ್ಯಾಜ್ಯಾನಿ ಧೀಮತಾ ॥ ೧೨॥ 
ತತ್ರ ಗಚ್ಛ ನ್ಸಿ ಎಯೆಂ ನಮೋಹಾದ್ಧರ್ಮಾತ್ರಚ್ಯವತೇ ಪರಾತ್‌ ॥ ೧೩ ॥ 
ಚತತ RE ಯಃ ಸ್ಹದಾರನಿರತಶ್ಚ ಯಃ । 
ಸ ಸದಾ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಚ ವಿಜ್ಞೇಯಃ ಸದ್ಗೃಹಾಶ್ರನಿನಾ ॥ ೧೪ ॥ 
ಯತುಃ ಷೋಡಶಯಾಮಿನ್ಯಶ್ಚತಸ್ರಸ್ತಾಸು ಗರ್ಹಿತಾಃ। 
ಪುತ್ರಾಸ್ತಾಸ್ವಸಿ ಯಾ ಯುಗ್ಸಾ ಆಯುಗ್ಮ್ಮಾಃ ಕನ್ಯಕಾ ಪ್ರಜಾಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ತ್ಯ ಕ್ಯಾ ಚಂದ್ರ ಮಸಂ ದುಸ್ಮಂ ಮಾಂ ಸೌಷ್ಣ ೦ ಹಾಜಿ ಚ। 
ಶುಚ EN ರ್ನಿಕೇತ್ರ ತ್ಲೀಂ ಪುನ್ನಾಮರ್ಕ್ಸೈೇ ವಿಶೇಷತಃ | 


ಶುಚಿಂ ಪುತ್ರಂ ಪ್ರಸೂಯೇತ ಪುರುಷಾರ್ಥಪ್ರಸಾಧಕಂ ॥ ೧೬ ॥ 
ಆರ್ಸೇ ವಿವಾಹೇ ಗೋದ್ವಂದ್ವಂ ಯದುಕ್ತಂ ತನ್ನ ಶಸ್ಕತೇ । 
ಶುಲ್ಕಮಣ್ಣ್ವಸಿ ಕನ್ಯಾಯಾಃ ಕನ್ಯಾನಿಕ್ರಯಪಾಪಕೃತ್‌ ॥ ೧೭॥ 





೧೨. ಹಗಲು ಸ್ತ್ರೀಸಂಭೋಗವು ಪುರುಷರ ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸು 
ವುದು. ಬುದ್ದಿ ್ಲಿವಂತನು ಪ್ರ ಯತ್ನದಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧದ ದಿನ, ಸಮಸ್ತ ಪರ್ವದ ದಿನಗಳು 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಸೇರಬಾರದು, 

೧೩. ಆ ದಿನ ಮೋಹದಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಗಮನ ಮಾಡಿದವನು ಉತ್ತಮಧರ್ಮ 
ದಿಂದ ಭ್ರ ಸ್ಟನಾಗುವನು. 

೧೪. ಖುತುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಸೇರುವವನೂ, ಸ್ವಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಆಸ 
ನಾದವನೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾದ ಸದ್ಭೃ ಹೆಸ್ಥನೆಂದು ನ 
ಬೇಕು. 

೧೫. ಹದಿನಾರು ರಾತ್ರಿಗಳು ಖುತುಕಾಲವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು 
ದಿನಗಳು ನಿಂದ್ಯವಾದುವು. ಆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯುಗ್ಮದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಪುತ್ರರೂ, 
ವಿಷಮ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ಶೈಯರೂ ಜನಿಸುವರು. 

೧೬. ರಾಹುಗ್ರಸ್ತನಾದ ಚಂದ್ರನನ್ನು, ಮಘಾಮತ್ತು ಸೂರ್ಯದೇವತಾಕ 
ನಕ್ಸತ್ತ ತ್ರಗಳನ್ನುಬಿಟ್ಟು ಶ್ರವಣಾ, ಹಸ್ತ , ಪುನರ್ವಸು, ಮೂಲಾ, ಪುಷ್ಯ, ಮೃಗಶೀರ್ಷ 
ನಕ ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಪರಿಶುದ್ಧ ನಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಸೇರಿದರೆ ಶುದ್ಧನೂ, ಪುರುಷಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸುವವನೂ ಆದ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸುವನು. 

೧೭. ಆರ್ಷವಿನಾಹದಲ್ಲಿ ಗೋದ್ವಯನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಪ್ರಶಸ್ತ 
ವಲ್ಲ. ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಕನ್ಯಾಶುಲ್ಕವು ಕನ್ಯಾನಿಕ್ರಯದ ಪಾಪವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದು. 
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೭೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಪತ್ಯನಿಕ್ರಯಾ ಕಲ್ಪಂ ನಸೇದ್ದಿಟೈಿಮಿಭೋಜನೇ | 


ಅತೋ ನಾಣ್ಕಪಿ ಕನ್ಯಾಯಾ ಉಪಜೀನೇಶ್ಬಿತಾ ಧನಂ ॥ ೧೮॥ 

ಸ್ತ್ರೀಧನಾನ್ಯುಪಜೀನಂತಿ ಯೇ ಮೋಹಾದಿಹ ಬಾಂಧವಾಃ । 

ನ ಕೇವಲಂ ನಿರಯಗಾಸ್ತೇಷಾಮಸಿ ಹಿ ಪೂರ್ವಜಾಃ ॥೧೯॥ 

ಪತ್ಯಾ ತುಷ್ಯತಿ ಯತ್ರ ಸ್ತ್ರೀ ತುಷ್ಕೇದ್ಯತ್ರ ಸ್ತ್ರಿಯಾ ಪತಿಃ । 

ತತ್ರ ತುಪ್ಪಾ ಮಹಾಲಸ, ಗ ರ್ಸಿನಸೇದ್ದಾ ನೆನಾಂಣಾ ॥೨೦॥ 

ವಾಣಿಜ್ಯ ೦ ನೃಪತೇಃ ಸೇವಾ ನೇದಾನಧ್ಯಾಪನಂ ತಥಾ । 

ಹುನಿವಾ ಹಃ 'ಕ್ರಿಯಾಲೋಪಃ ಕುಲೇ ಪತನಹೇತವಃ ॥೨೧॥ 

ಕುರ್ಯಾದೆ ನಾಹಿಕೇ ನಹ್ನೌ ಗೃಹ್ಯಂ ಕರ್ಮಾಂನ್ವಯಂ ಗೃಹೀ | 

ಪೆಂಚಯಜ್ಞ ಕ್ರಿಯಾಂ ಜ್‌ ಪ್ತಿ 0 ಜೈನಂದಿಸೀಮಪಿ ॥ ೨೨ ॥ 

ಗ್ರ ಹಸ್ಕಾ ಶ್ರ ಮ ಸಂಚಸೂನಾಕರ್ಷು ದಿನೇದಿನೇ । 

ಕಂಡನೀ ಫೇಷಣೀ ಚುಲ್ಲೀ ಹ್ಯುದಕುಂಭಸ್ತು ಮಾರ್ಜನೀ ॥ 2೩ ॥ 
ತಾಸಾಂ ಚೆ ಸಂಚಸೂನಾನಾಂ pe | 

ಕ್ರತವಃ ಪಂಚನಿರ್ದಿಷ್ಟಾ ಗೃಹಿಶ್ರೇಯೋಂಭಿವರ್ಧನಾಃ ॥ ೨೪ ॥ 


೧೮. ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳನ್ನು ವಿಕ್ರಯಮಾಡುವ ತಂದೆಯು ಒಂದು ಕಲ್ಪದ 
ವರೆಗೆ ವಿಟ ಮಿಭೋಜನನರಕದಲ್ಲಿ oR ಆದುದರಿಂದ ಟರ 
ಕನ್ಯೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಧನವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಜೀವಿಸಬಾರದು. 

೧೯-೨೦. ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಬಂಧುಗಳು ಸ್ರ್ರೀಧನದಿಂದ ಜೀವಿಸಿದರೆ ಅವರು 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ಅವರ ಪೂರ್ವಿಕರೂ ನರಕಭಾಗಿಗಳಾಗುವರು. ಎಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸು 
ಗಂಡನಿಂದಲೂ, ಗಂಡನು ಹೆಂಡತಿಯಿಂದಲೂ ಸಂತುಷ್ಟ ರಾಗುವರೊ, ಅಲ್ಲಿ 
ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಮಹಾನಿಷ್ಟು ಸ್ಲನಿನೊಡನೆ ಸಂತುಷ್ಟ ಳಾಗಿ ನಃ 

೨೧-೨೨. ವಂಶದಲ್ಲಿ ನ್ಯಾನಾರ, MR ವೇದಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡದಿರುವುದು, ದುಷ್ಟ! ವಿವಾಹ, ಕ್ರಿಯಾಲೋಪ ಇವುಗಳು ಪತನಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಾದುವು. ಗೃ ಹಸನು ಪ್ರ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಗ ಸೈಹೈಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ, ಪಂಚಯಜ್ಞ 
ಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತಿದಿನದ ಪಾಕವನ್ನೂ ವಿವಾಹಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕು. 

೨೩. ಗ ಹಸ್ಥಾಶ್ರ ಮಿಗಳು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ps (ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಕುಟ್ಟು 
ವುದು), ಪೇಷಣೀ (ಫಾನ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಹಟ್ಟುಮಾಡುವುದು), ಚುಲ್ಲೀ (ಉರಿ 
ಹಾಕುವುದು), ಉದಕುಂಭ, ಮಾರ್ಜನೀ (ಕಸ ಗುಡಿಸುವುದು ಅಥವಾ ಸಾರಣೆ 
ಕಾರಣೆ ಮಾಡುವುದು) ಎಂಬ ಪಂಚಸೂನಾಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರು. 

೨೪. ಆ ಪಂಚಸೂನಾಕರ್ಮಗಳ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಕ್ಕಾಗಿ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮಿ 
ಗಳಿಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಪಂಚಕ್ರತುಗಳು ವಿಹಿತವಾಗಿರುವುವು. 


ಅಸ್ಪತ್ರಿಂಶೋ5ಧ್ಮಾಯಃ ೭೬೩೭ 


ಪಾಠನಂ ಬ್ರಹ್ಮಯಜ್ಞಃ ಸ್ಯಾತ್ತರ್ಸಣಂ ಚ ಹಿತೃಕ್ರತುಃ | 
ಹೋಮೋ ದೈವೋ ಬಲಿರ್ಭೌತೋಂತಿಥ್ಯರ್ಚಾ ನೃಕ್ರತುಃ ಕ್ರಮಾತ್‌ ॥ 
ಪಿತೃ ಪ್ರೀತಿಂ ಪ್ರಕುರ್ಮಾಣಃ ಕುರ್ನೀತ ಶ್ರಾದ್ಧಮನ್ನಹಂ । 


ಅನ್ನೋದಕಪಯೋಮೂಲೈಃ ಫಲೈರ್ವಾಃಪಿ ಗೃಹಾಶ್ರಮಿಾ ॥ ೨೬॥ 
ಗೋದಾನೇನ ಚ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಪಾತ್ರಾಯ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕಂ । 

ಸತೃೃತ್ಯ ಭಿಕ್ಸವೇ ಭಿಕ್ಸಾಂ ದತ್ವಾ ತತ್ಸ ಲಮಾಪ್ನ್ನಯಾತ್‌ ॥ ೨೭॥ 
ತಪೋ ವಿದ್ಯಾ ಸಮಿದ್ದೀಪ್ತೇ ಹುತಂ ನಿಪ್ರಾಸ್ಯ ಸಾವಕೇ | 
ತಾರಯೇದ್ವಿಫ್ಲುಸಂಘೇಭ್ಯಃ ಷಾಪಾಂಬ್ಳೇರಪಿ ದುಸ್ತರಾತ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 
ಅನರ್ಚಿತೋತತಿಥಿರ್ಗೇಹಾದ್ಭಗ್ನಾಶೋ ಯಸ್ಯ ಗಚ್ಛತಿ I 
ಆಜನ್ಮಸಂಚಿತಾತ್ಸುಣ್ಯಾತ್ಮ್ಸಣಾತ್ಸಹಿ ಬಹಿರ್ಭನೇತ್‌ ॥೨೯॥ 
ಸಾಂತೃಪೂರ್ವಾಣಿ ವಾಕ್ಯಾನಿ ಶಯ್ಯಾರ್ಥೇ ಭೂಸ್ತೃಣೋದಕೇ । 
ಏತಾನ್ಯಪಿ ಪ್ರದೇಯಾನಿ ಸದಾಂಭ್ಯಾಗತತುಷ್ಟಯೇ ॥೩೦॥ 
ಗೃಹಸ್ಮಃ ಪರಪಾಕಾದೀನ್‌ ಪ್ರೇತ್ಯ ತತ್ಸಶುತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ । 

ಶ್ರೇಯಃ ಪರಾನ್ನ ಪುಷ್ಪಸ್ಕ ಗೃಜ್ಣೀಯಾದನ್ನದೋ ಯತಃ ॥೩೧॥ 


೨೫. ಅಧ್ಯಯನವೇ ಬ್ರಹ್ಮಯಜ್ಞವು. ತರ್ಪಣವೇ ಪಿತೃಯಜ್ಞವು. 
ಹೋಮವೇ ದೈವಯಜ್ಞ ವು. ಬಲಿಯೇ ಭೂತಯಜ್ಞ ವು. ಅತಿಥಿಪೂಜೆಯೇ 
ಮನುಷ್ಯಯಜ್ಞವು. 

೨೬. ಗೃಹಸ್ಥನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಅನ್ನ, ನೀರು, ಹಾಲು, ಗೆಡ್ಡೆಗೆಣಸು, ಫಲ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಪಿತೃಗಳ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕು. 

೨೭. ಸನ್ಯಾಸಿಗೆ ಸನ್ಮಾನಮಾಡಿ ಭಿಕ್ಸೆಯನ್ನ್ನಿತ್ತರೆ ಸತ್ಪಾತ್ರನಿಗೆ ವಿಧಿಯಂತೆ 
ಗೋವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೨೮. ತಪಸ್ಸು ಮತ್ತು ವಿದ್ಯೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
ಮುಖವೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿದುದು ವಿಘ್ನಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದಲೂ, 
ದುಸ್ತರ ಪಾಸಸಮೂಹದಿಂದಲೂ ಉದ್ದರಿಸುವುದು. 

೨೯. ಯಾವನ ಮನೆಯಿಂದ ಅತಿಥಿಯು ಪೂಜೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳದೆಯೂ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆಯದೆಯೂ ಹೊರಟುಹೋಗುವನೊ, ಆ ಮನೆಯನನು 
ಹುಟ್ಟದ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಆರ್ಜಿಸಿದ ಪುಣ್ಯವು ಕೂಡಲೆ ನಾಶವಾಗುವುದು. 

೩೦. ಯಾವಾಗಲೂ ಅತಿಥಿಯ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ಸಮಾಧಾನದ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನೂ, ಹಾಸಿಗೆಗಾಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ, ಹುಲ್ಲು ನೀರುಗಳನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಕು. 

೩೧. ಸರಪಾಕವನ್ನು ಭುಂಜಿಸುವ ಗೃಹಸ್ಥನು ಮೃತನಾದ ಬಳಿಕ ಅವನ 
ಪಶುವಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವನು. ಅನ್ನ ನೀರನ್ಸಿತ್ತವನು ಅವನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವನು. 


೭೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆದಿತ್ಯೋಢೋತಿಥಿಃ ಸಾಯಂ ಸತ್ಯರ್ತನ್ಯಃ ಪ್ರಯತ್ನತಃ । 


ಅಸತೃೃತೋಂನ್ಯತೋ ಗಚ್ಛನ್ನುಷ್ಕೃತಂ ಭೂರಿ ಯಚ ತಿ ॥ ೩೨ ॥ 
ಭುಂಜಾನೋತಿಥಿಶೇಷಾನ್ನಮಿಹಾಯುರ್ಥನಭಾಗ್ದ ನೇತ್‌ | 
ಸ್ರಣೋದ್ಯಾಂತಿಥಿಮನ್ನಾಶೀ *ಲ್ಬಿಷೀ ಚ ಗೃಹಾಶ್ರಮಿಾ 1 ೩೩॥ 
ವೈಶ್ಚದೇವಾಂತಸಂಪ್ರಾಸ್ತಃ ಸೂರ್ಯೋಢೋವಾಂತಿಥೀಃ ಸ್ಮೃತಃ । 

ನ ಪೂರ್ವಕಾಲ ಆಯಾತೋ ನ ಚ ದೃಷ್ಟಚರಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥ ೩೪॥ 
ಬಲಿಹಾತ್ರಕರೇ ವಿಸ್ರೇ ಯದ್ಯನ್ಕ್ಯೋತತಿಥಿರಾಗತಃ | 

ಅದತ್ವಾ ತಂ ಬಲಿಂ ತಸ್ಮೈ ಯಹಥಾಶಕ್ಟ್ರ್ಯಾಂನ್ನಮುರ್ಸಸಯೇತ್‌ ॥ ೩೫॥ 
ಕುಮಾರಾಶ್ಚ ಸ್ಪವಾಸಿನ್ಯೋ ಗರ್ಭಿಣ್ಯೋಂತಿರುಜಾನ್ಸಿತಾಃ । 
ಅತಿಫೇರಾದಿತೋಂಹ್ಯೇತೇ ಭೋಜ್ಯಾ ನಾತ್ರ ವಿಚಾರಣಾ ॥ ೩೬ ॥ 


ಹಿತೃದೇನಮನುಷ್ಯೇಭ್ಯೋ ದತ್ವಾಶ್ನಾತ್ಮಮೃತಂ ಗೃಹೀ | 


ಸ್ವಾರ್ಥಂ ಸಚನ್ನಘಂ ಭುಂಕ್ತೇ ಕೇವಲಂ ಸ್ಟೋದರಂಭರಿಃ ॥ ೩೭॥ 


೩೨. ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಸನ್ಮಾಸಿ 
ಸಬೇಕು. ಸನ್ಮಾನಗೊಳ್ಳದೆ ಬೇರೆಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವ ಅತಿಥಿಯು ತನ್ನ ಪಾಪವನ್ನು 
ಆ ಗೃಹಸ್ಥನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಹೋಗುವನು. 

೩೩. ಅತಿಧಿಯು ಉಂಡುಳಿದ ಅನ್ನವನ್ನು ಭುಂಜಿಸುವ ಗೃಹಸ್ಥನು 
ಆಯುಸ್ಸು ಮತ್ತು ಧನಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಅತಿಥಿಯನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ 
ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನುವವನು ಪಾಪಿಯಾಗುವನು. 

೩೪. ವೈಶ್ಚದೇವದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮಯಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಬಂದವನು ಅತಿಥಿಯೆನ್ಲಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವನು. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ಬಂದವನೂ, 
ಒಂದೆ ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟಿವನೂ ಅತಿಥಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೫. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಲಿಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರುವಾಗ 
ಇತರ ಅತಿಥಿಯು ಬಂದರೆ ಆ ಬಲಿಯನ್ನು ಕೊಡದೆ ಅವನಿಗೆ ಶಕ್ಕುನುಸಾರ 
ಅನ್ನವನ್ನು ನೀಡಬೇಕು. 

೩೬. ಹುಡುಗರು, ಸುವಾಸಿನಿಯರು, ಗರ್ಭಿಣಿಯರು, ವ್ಯಾಧಿಗ್ರಸ್ತರು 
ಇವರನ್ನು ಅತಿಥಿಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲು ಭೋಜನಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಸಂದೇಹವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೭. ಪಿತೃ, ದೇವ, ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಅನ್ನವನ್ನು ನೀಡಿದ ಗೃಹಸ್ಥನು 
ಅಮೃತಪಾನಮಾಡುವನು. ಕೇವಲ ತನಗಾಗಿ ಪಾಕಮಾಡುವ ಸ್ವೋದರಪೂರಕನು 
ಪಾಪವನ್ನು ಭುಂಜಿಸುವನು. 


ಅಷ್ಟತ್ರಿಂಶೋಕಧ್ಯಾಯಃ ೭೬೯ 


ಮಾಧ್ಯಾಹ್ನಿಕಂ ವೈಶ್ವದೇನಂ ಗೃಹಸ್ಮಃ ಸ್ವಯಮಾಚರೇತ್‌ | 


ಪತ್ಮೀ ಸಾಯಂ ಬಲಿಂ ದದ್ಯಾತ್ಸಿದ್ದಾನ್ಸೈರ್ಮಂತ್ರನರ್ಜಿತಂ 1 ೩೮॥ 
ಏತತ್ಸಾಯಂತನಂ ನಾಮ ವೈಶ್ವದೇನಂ ಗೃಹಾಶ್ರಮೇ ] 
ಸಾಯಂ ಪ್ರಾತರ್ಭನೇದೇವಂ ವೈಶ್ಚದೇನಂ ಪ್ರಯತ್ನತಃ ॥೩೯॥ 


ವೈಶ್ಚದೇನೇನ ಯೇ ಹೀನಾ ಆತಿಥ್ಯೇನ ನಿವರ್ಜಿತಾಃ । 
ಸರ್ವೇ ತೇ ನೃಷಲಾ ಜ್ಞೇಯಾಃ ಪ್ರಾಸ್ತನೇದಾ ಅನಿ ದ್ವಿಜಾಃ ॥೪೦॥ 
ಅಕೃತ್ವಾ ವೈಶ್ವದೇನಂ ತು ಭುಂಜತೇ ಯೇ ದ್ವಿಜಾಂಧಮಾಃ । 


ಇಹಲೋಕೇಂನ್ನಹೀನಾಃ ಸ್ಕುಃ ಕಾಕಯೋನಿಂ ವ್ರಜಂತ್ಯಥ ॥ ೪೧॥ 
ವೇದೋದಿತಂ ಸ್ವಕಂ ಕರ್ಮ ನಿತ್ಯಂ ಕುರ್ಯಾದತಂದ್ರಿತಃ । 
ತದ್ಧಿ ಕುರ್ವನ್ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಪ್ರಾಪ್ಲುಯಾತ್ಸದ್ನತಿಂ ಪರಾಂ ॥ ೪೨ ॥ 
ಷಷ್ಟ್ಯಷ್ಟನ್ಯೋರ್ವಸೇತ್ಸಾಪಂ ತೈಲೇ ಮಾಂಸೇ ಸದೈನಹಿ। 
ಪಂಚದಶ್ಯಾಂ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ತಥೈನ ಚ ಭಗೇ ಸ್ಸುರೇ ॥ ೪೩॥ 
ಉದಯಂತಂ ನಚೇಕ್ಸೇತ ನಾಸ್ತಂ ಯಂತಂ ನ ಮಧ್ಯಗಂ I 
ನ ರಾಹುಣೋಪಸೃಷ್ಟಂ ಚ ನಾಂಂಬುಸಂಸ್ಕಂ ದಿವಾಕರಂ ॥ ೪೪ ॥ 


೩೮-೩೯. ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ವೈಶ್ವದೇವವನ್ನು ಗೃಹಸ್ಥನು ತಾನೇ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಸಾಯಂಕಾಲ ಪತ್ನಿಯು ತಾನೇ ಸಿದ್ಧಾನ್ಸಗಳಿಂದ ಮಂತ್ರವಿಲ್ಲದೆ ಬಲಿಯನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಕು. ಇದು ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮಿಯ ಸಾಯಂಕಾಲದ ವೈಶ್ವದೇವವಾಗಿರು 
ವುದು. ಹೀಗೆಯೇ ಸಾಯಂಕಾಲ ಮತ್ತು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದ ವೈಶ್ವದೇವವನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಬೇಕು. 

೪೦, ವೈಶ್ವದೇವ ಮತ್ತು ಆತಿಥ್ಯಗಳಿಲ್ಲದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವೇದಾಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಶೂದ್ರರೆನಿಸುವರು. 

೪೧. ವೈಶ್ವದೇವವನ್ನು ಮಾಡದೆ ಭುಂಜಿಸುವ ನೀಚಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನ್ನಹೀನರಾಗಿ ಆಮೇಲೆ ಕಾಗೆಯ ಜನ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 

೪೨-೪೩. ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಸ್ವಕರ್ಮವನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಆಲಸ್ಯವಿಲ್ಲದೆ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಶಕ್ಕನುಸಾರ ಮಾಡುವವನು ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. ಷಸ್ಮೀ, ಅಷ್ಟಮಾ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಎಣ್ಣೆ ಮಾಂಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಹುಣ್ಣಿಮೆ, ಚತುರ್ದಶಿಗಳಲ್ಲಿ ಯೋನಿ, ಕ್ಷೌರದ ಕತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಪಾಪನಿರು 
ವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸಬಾರದು. 

೪೪. ಉದಯಿಸುತ್ತಿರುವವನೂ, ಮುಳುಗುತ್ತಿರುವವನೂ, ಆಕಾಶದ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವವನೂ, ರಾಹುಗ್ರಸ್ತನೂ, ನೀರಿನಲ್ಲಿರುವವನೂ ಆದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು 
ನೋಡಕೂಡದು. 


೭೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನ ನೀಕ್ಸೇತಾತ್ಮನೋ ರೂಪಮಾಶು ಧಾನೇನ್ನ ವರ್ಷತಿ । 


ನೋಲ್ಲಂಘಯೇದ್ವತ್ಸತಂತ್ರೀಂ ನ ನಗ್ನೋ ಜಲಮಾನಿಶೇತ್‌ ॥ ೪೫ ॥ 
ದೇನತಾಯತನಂ ವಿಪ್ರಂ ಧೇನುಂ ಮಧು ಮೃದಂ ಘೃತಂ । 

ಜಾತಿವೃದ್ಧಂ ನಯೋವೃದ್ಧಂ ನಿದ್ಯಾವೃದ್ಧಂ ತಪಸ್ವಿನಂ ॥ ೪೬॥ 
ಅಶ್ವ ತ್ಸ್ಸ ೦ ಚ್ಛಿ ತ್ಯವೃಕ್ಸಂ ಟಿ “ಗುರುಂ ಜಲಭ್ಸತಂ ಘಟಂ | 

ಸಿದಾ ನ್ನ ೦ "ನಧಿ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥಂ ಗಚ್ಛ ಕೈನ್ಯುರ್ಯಾತೃ್ರ ದಕ್ಟಿಣಂ ॥ ೪೭ ॥ 
ರಜಸ್ವಲಾಂ ನ ಸೇನೇತ ನಾಃ ಶ್ನೀಯಾತ್ಸಹ ಯಾ | 

ಏಕವಾಸಾ ನ ಭುಂಜೀತ ನ ಭುಂಜೀತೋತ್ಕಟಾಸನೇ ॥ ೪೮ 
ನಾಂಶ್ಚಂತೀಂ ಸ್ತ್ರೀಂ ಸಮಾಕ್ಟೇತ ತೇಜಸ್ಕಾಮೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ । 
ಅಸಂತರ್ಪ್ಯ್ಯ ಪಿತ್ಫೂನ್ಹೇವಾನ್ನಾಂವ್ಯಾದನ್ನಂ ನವಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥ ೪೯॥ 
ಪಕ್ಕ್ಯಾಾನ್ನಂ ಚಾಪಿ ನೋ ಮಾಂಸಂ ದೀರ್ಥಕಾಲಂ ಜಿಜೀನಿಷುಃ । 

ನ ಮೂತ್ರಂ ಗೋವ್ರಜೇ ಕುರ್ಯಾನ್ನ ನಲ್ಮೀಕೇ ನ ಭಸ್ಮನಿ ॥ ೫೦ 


ನ ಗರ್ತೇಷು ಸಸತ್ವೇಷು ನ ತಿಷ್ಮನ್ನ ವ್ರಜನ್ನಪಿ । 
ಗೋ ನಿಪ್ರ ಸೂರ್ಯ ವಾಯ್ಮಗ್ನಿ ಚಂದ್ರರ್ಕ್ಸಾಂಬು ಗುರೂನಪಿ ॥ ೫೧॥ 


೪೫. ತನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ ಕೂಡದು. ಮಳೆ ಸುರಿಯುತ್ತಿರು 
ವಾಗ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಓಡಕೂಡದು. ಕರುವಿನ ಹಗ್ಗವನ್ನು ದಾಟಬಾರದು. 
ಬೆತ್ತಲೆಯಾಗಿ ನೀರನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಬಾರದು. 

೪೬-೪೭. ದೇವಾಲಯ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಹಸು, ಜೇನು, ಮಣ್ಣು, ತುಪ್ಪ, 
ಇವುಗಳನ್ನೂ, ಜಾತಿ, ವಯಸ್ಸು, ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧರಾದವರನ್ನೂ ತಪಸ್ವಿ, 
ಅಶ್ವತ್ಥ, ಛಾಯಾವೃಕ್ಸ, ಗುರು, ಕಾ ಮಡಿಕೆ, ಸಿದ್ಧಾನ್ಹ, ಮೊಸರು, 
ಸಾಸಿವೆ ಇವುಗಳನ್ನು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡರೆ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೆಮಾಡಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕು. 

೪೮. ರಜಸ್ನ ಕಲೆಯನ್ನು ಸೇರಬಾರದು. ಭಾರ್ಯೆಯೊಡನೆ ಕುಳಿತು ಭೋಜನ 
ಮಾಡಕೂಡದು. ಒಂದೇ ಬಟ್ಟೆಯಿಂದ ಊಟಮಾಡಕೂಡದು. ಎತ್ತರವಾದ 
ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಭೋಜನಮಾಡಬಾರದು. 

೪೯. ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಬಯಸುವ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮನು ಭುಂಜಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಹೆಂಗಸನ್ನು ನೋಡಕೂಡದು. ಪಿತೃಗಳನ್ನೂ, ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ತೃಪ್ತಿ ಗೊಳಿಸದೆ 
ನವಾನ್ನವನ್ನು ಭುಂಜಿಸಕೂಡದು. 

೫೦-೫೪. ದೀರ್ಫಿಕಾಲ ಜೀವಿಸಲಿಚ್ಛಿಸುವವರು ಪಕ್ತಾನ್ನಮತ್ತು ಮಾಂಸ 
ಗಳನ್ನು ತಿನ್ನಬಾರದು. ಗೋವಿನ ಕೊಟ್ಟಿಗೆ, ಹುತ್ತ, ಬೂದಿ, ಕುಣಿ, ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಸ್ಥಳ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೂತ್ರವಿಸರ್ಜನೆ ಮಾಡಕೂಡದು. 


ಅಷ್ಟತ್ರಿ ಂಶೋಕಧ್ಯಾಯಃ ೭೭೧ 


ಅಭಿಪಶ್ಯನ್ನ ಕುರ್ವೀತ ಮಲಮೂತ್ರನಿಸರ್ಜನಂ | 

ತಿರಸ್ಕೃತ್ಯಾಂವನಿಂ ಲೋಷ್ಟಕಾಷ್ಮಪರ್ಣತೃಣಾದಿಭಿಃ ॥ ೫೨ ॥ 
ಪ್ರಾನೃತ್ಯ ನಾಸಸಾ ಮೌಲಿಂ ಮೌನೀ ನಿಣ್ಮೂತ್ರಮುತ್ಸೃಜೇತ್‌ । 

ಯಥಾ ಸುಖಮುಖೋ ರಾತ್ರೌ ದಿನೇ ಚ್ಛಾಯಾಂಂಧಕಾರಯೋಃ ॥೫೩॥ 
ಭೀತಿಷು ಪ್ರಾಣಜಾಧಾಯಾಂ ಕುರ್ಯಾನ್ಮಲನಿಸರ್ಜನಂ । 
ಮುಖೇನೋಪಧಮೇನ್ನಾಂಗ್ನಿಂ ನಗ್ನಾಂ ನೇಕ್ಸೇತ ಯೋಷಿತಂ ॥ ೫೪ ॥ 
ನಾಂಂಘಫ್ರೀ ಪ್ರತಾಪಯೇದಗ್ನೌ್‌ ನವಸ್ಸೃಶುಚಿ ನಿಕ್ಸಿಸೇತ್‌ । 
ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸಾಂ ನ ಕುರ್ನೀತ ನಾಂ ಶ್ಲೀಯಾತ್ಸಂಧ್ಯಯೋರ್ದ್ವಯೋಃ॥೫೫॥ 
ನ ಸಂವಿಶೇತ ಸಂಧ್ಯಾಯಾಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸೌಮ್ಯಶಿರಾ ಅಸಿ । 
ವಿಣ್ಮೂತ್ರಷ್ಠೀನನಂ ನಾಪು ಕುರ್ಯಾದ್ದೀರ್ಥಂ ಜಿಜೀವಿಷುಃ ॥ ೫೬॥ 
ನಾಂಂಚಕ್ಸೀತ ಧಯಂತೀಂ ಗಾಂ ನೇಂದ್ರಚಾಪಂ ಪ್ರದರ್ಶಯೇತ್‌ । 
ನೈಕಃ ಸುಸ್ಕಾತ್ಮ್ವಚಿಚ್ಛೂನ್ಯೇ ನ ಶಯಾನಂ ಪ್ರಬೋಧಯೇತ್‌ ॥ ೫೭॥ 


ಮತ್ತು ನಿಂತುಕೊಂಡೂ, ನಡೆಯುತ್ತಲೂ ಮೂತ್ರವಿಸರ್ಜನೆ ಮಾಡಬಾರದು. 
ಗೋವು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಸೂರ್ಯ, ವಾಯು, ಅಗ್ನಿ ಚಂದ್ರ, ನಕ್ಷತ್ರ, ನೀರು, 
ಗುರು ಇವರನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಮಲಮೂತ್ರವಿಸರ್ಜನೆ ಮಾಡಕೂಡದು. ನೆಲಕ್ಕೆ 
ಮಣ್ಣಿನ ಹೆಂಟೆ, ಕಟ್ಟಿಗೆ, ಎಲೆ, ಹುಲ್ಲು ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ತಲೆಗೆ 
ಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಮೌನದಿಂದ ಮಲಮೂತ್ರಗಳನ್ನು ವಿಸರ್ಜನೆ 
ಮಾಡಬೇಕು. ರಾತ್ರಿಯವೇಳೆ, ಹಗಲು, ನೆರಳು, ಕತ್ತಲೆ, ಭಯ, ಪ್ರಾಣಬಾಥೆ 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಹಿತವಾದ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಮುಖವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಮಲವಿಸರ್ಜನೆ ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಬಾಯಿಯಿಂದ ಊದಲಾರದು. ಬೆತ್ತಲೆಯಾದ ಹೆಂಗಸನ್ನು 
ನೋಡಕೂಡದು. 

೫೫. ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಪಾದಗಳನ್ನು ಕಾಯಿಸಬಾರದು; ಅಶುಚಿಯಾದ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಹಾಕಕೂಡದು ; ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. ಎರಡು 
ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭುಂಜಿಸಕೂಡದು. 

೫೬. ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಿಸಬಾರದು. ಪಶ್ಚಿಮೋತ್ತರದಿಕ್ಕಿಗೆ ತಲೆಹಾಕಿ 
ಮಲಗಬಾರದು. ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ಬದುಕಲಿಚ್ಛಿ ಸುವವರು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಲಮೂತ್ರ 
ವಿಸರ್ಜನೆಯನ್ನೂ, ಉಗುಳುವಿಕೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಕೂಡದು. 

೫೭. ಗೋವು ಕುಡಿಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಹೇಳಕೂಡದು. ಕಾಮನಬಿಲ್ಲನ್ನು 
ತೋರಿಸಬಾರದು. ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೇ ನಿದ್ರಿಸಬಾರದು. 
ಮಲಗಿರುವ ಜ್ಯೇಷ್ಕನನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಕೂಡದು. 


೭೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪಂಥಾನಂ ನೈಕಲೋ ಯಾಯಾನ್ನನಾರ್ಯಂಜಲಿನಾ ಪಿಜೀತ್‌ | 

ನ ದಿವೋದ್ಭೃ ತಸಾರಂ ಚ ಭಕ್ಬ ಯೇದ್ದ ಧಿನೋನಿಶಿ ॥ ೫೮ ॥ 
ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಢರ್ಮಿಸ್ಯಾ ನಾಂಭಿನದೇನ್ನಾದ್ಯಾ ದಾತೃ ಪ್ತಿ ರಾತ್ರಿಷು । 

ಫೌರ್ಯತ್ರ ಕಪ್ರಿ ಯೋ ನಸಾ ತ್ಯಾಂಸ್ಯೆ « ಇ ನ ಧಾನಯೇತ್‌ !೫೯॥ 
ಶ್ರಾ ದ್ಧ ೦ ತ್ಸ ತ್ವಾ ಪರಶ್ರಾ ದೆ € ಯೋಶಿ ್ಲೀಯಾಜ್ಞಾ ಇನನರ್ಜಿತಃ | 


ಜಾತು! ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಸಂ ನಾಸ್ತಿ ಭೋಕ್ತಾ, ಕಲಿ ಿಷಭುಸ್ಭನೇತ್‌ ॥೬೦॥ 
ನ ಧಾರಯೇದನ್ಯ ಭುಕ್ತಂ ವಾಸಶ್ಹೊ ೀಸಾನಹಾವಪಿ । 

ನ ಭಿನ್ನ ಭಾಜನ ೀಯಾನ್ನಾಂಂಸೀತಾಗ್ನಾ $ದಿದೂಷಿತೇ ॥೬೧॥ 
ಅತನು ಗವಾಂ ಪೃಷ್ಠೇ ಪ್ರೇತಧೂಮಂ ಸರಿತ್ತರಂ । 
ಬಾಲಾಃ5ತಹಂ ದಿವಾಸ್ಕಾಪಂ ತ್ಯಜೇದ್ದೀರ್ಥಂ ಜಿಜೀನಿಷುಃ 1 ೬೨॥ 
ಸ್ನಾತ್ಕಾ ನ ಮಾರ್ಜಯೇದ್ದಾತ್ರಂ ನಿಸೃಜೇನ್ನ ಶಿಖಾಂ ಪಥಿ । 

ಹಸ್ತೌ ಶಿರೋ ನ ಧುನುಯಾನ್ನಾಂ9ಕರ್ಷೇದಾಸನಂ ಪದಾ ॥ ೬೩॥ 


೫೮. ಒಬ್ಬನೇ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬಾರದು. ನೀರನ್ನು ಬೊಗಸೆಯಿಂದ 
ಕುಡಿಯಕೂಡದು. ನ ಬೆಣ್ಣೆ ತೆಗೆದ ಮೊಸರನ್ನೂ, ರಾತ್ರಿ ಮೊಸರನ್ನ 
ಭಕ್ಷಿಸಬಾರದು. 

೫೯. ರಜಸ್ವಲೆಯೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಬಾರದು. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವ 
ವರೆಗೆ ಊಟಮಾಡಕೂಡದು. ಗೀತ, ನೃತ್ಯ ಹೈ, ವಾದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ವನಾಗ 
ಬಾರದು. ಕಂಚಿನಲ್ಲಿ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. 

೬೦. ಶ್ರಾದ್ಧಮಾಡಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅರಿಯದೆ ಭುಂಜಿಸಿದರೆ 
ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದಿಲ. ಹಾಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿದವನೂ 
ಪಾಪಿಯಾಗುವನು. 

೬೧. ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನೂ, ಪಾದರಕ್ಟೆಯನ್ನೂ ಧರಿಸಕೂಡದು. 
ಒಡೆದ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಬೆಂಕಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಕೆಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸ್ಥಳ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಊಟಮಾಡಬಾರದು. 

೬೨, ಎತ್ತುಗಳಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನೂ, ಚಿತೆಯ ಹೊಗೆಯನ್ನೂ, 
ನದಿಯನ್ನು ದಾಟುವುದನ್ನೂ, ಎಳೆಬಿಸಿಲನ್ನೂ, ಹಗಲುನಿದ್ರೆಯನ್ನೂ ದೀರ್ಫ 
ಕಾಲ ಬದುಕಲಿಚ್ಛಿ ಸುವನು ತ್ಯ ಜಿಸಬೇಕು. 

೬೩, ಮಿಂದ ತರುವಾಯ ಶರೀರವನ್ನು ಉಜ್ಜಿ ಕೊಳ್ಳ ಕೂಡದು. ದಾರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಜುಟ್ಟನ್ನು ಬಿಡಿಸಬಾರದು. ಕೈತಲೆಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸಬಾರದು. ಕಾಲಿ 
ನಿಂದ ಅಸನವನ್ನು ಎಳೆಯಕೂಡದು. 


ಅಸ್ಪತ್ರಿಂಶೋಕ$ಧ್ಯಾಯ॥ ೭೭4 
ನೋತ್ಸಾಟಯೇಲ್ಲೋಮನಖಂ ದಶನೇನ ಕದಾಚನ । 


ಕರಜೈಃ "ಕರಜಚ್ಛೆ (ದಂ ತೃ ಇಚ್ಛೆ €ದಂ ವಿವರ್ಜಯೇತ್‌ ॥೬೪॥ 
ಹಜಜ ನ ಯದಾಯತ್ಕಾಂ ತ್ಯಜೇತ್ತ ತ್ಯ ರ್ಮ ಯತ್ನತಃ । 

ಅದ್ವಾರೇಣ ನ ಗಂತವ್ಯ ೦ ಸ್ವ ನೇಕ್ಚ್‌ ಪರನೇಶ್ಶ ನೋಃ ॥೬೫॥ 
ಕ್ರೀಡೇನ್ಸ್ಟಾಕ್ಷೆ 8 1 ಸೀತ ನ ಧರ್ಮಫ್ಟೈರ್ನರೋಗಿಭಿಃ | 
ನಶಯಾತಕ ಚಿನ ಗಃ ಪಾಣೌ ಭುಂಜೀತ ಸೈವ ಚ ॥ ೬೬॥ 


ಆದ ರ್ರ ಸಾದಕರಾಸ್ಕೋಂಕ್ನನ್ನೀರ್ಥಕಾಲಂ ಚ ಜೀವತಿ । 
ಸಂವಿಶೇನ್ಸಾಂಂದ್ರ ೯ಚರಣೋ ನೋಚಿ ಷ್ಟಃ ಕೃಚಿದಾನ್ರಜೇತ್‌ ॥ ೬೭॥ 
ಶಯನಸ್ಕೋ ನಚಾಂಶ್ಚೀಯಾನ್ನ ಸಿಚೇನ್ನ ಜಪೇದ್ಹ್ವಿಜಃ I 


ಸೋಪಾನತ್ಯ ಶ್ಚ ನಾಂಚಾಮೇನ್ನ ತಿಷ್ಮ ನ್ಭಾ ರಯಾ ಪಿಬೇತ್‌ ॥! ೬೮ ॥ 
ಸರ್ವಂ ಸ ನಾಂದಾ ತ್ಸಾಯಂ ಶರ್ಮಾಂಭಿಲಾಷುಕಃ | 

ನ ನಿರೀಕ್ಸೇತ ನಿಜ್ಮೂತ್ರೇ ನೋಟ ಷ್ಟಃ ಸಂಸ್ಸ ಂಶೇಚ್ಛಿ ರಃ ॥೬೯॥ 
ನಾಂ ನಿತಿ್ಕೆ ತ್ತು ಹಾಂಗಾ ಭಸ್ಮ: PE | 

ಪತಿತೈಃ ಸಹ ಸಂವಾಸಃ ಪತನಾಯ್ಯೆ ನ ಜಾಯತೇ 1೭೦॥ 


೬೪-೬೫. ಒಂದುಸಲವೂ ಕೂದಲು, ಉಗುರುಗಳನ್ನು ಹಲ್ಲಿನಿಂದ ಕೀಳ 
ಕೂಡದು. ಉಗುರಿನಿಂದ ಉಗುರನ್ನೂ ಹುಲ್ಲನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಬಾರದು. ಮುಂಡೆ 
ಶುಭವನ್ನುಂಟುಮಾಡುನ ಕರ್ಮವನ್ನು ಬಿಡದೆ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಮಾಡಬೇಕು. 
ತನ್ನ ಮತ್ತು ಇತರರ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿನ ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಹೋಗಕೂಡದು. 

೬೬. ಸಗಡೆಯಾಟನಾಡಬಾರದು.  ಧರ್ಮನಾಶಕರೂ, ರೋಗಿಗಳೂ 
ಆದವರ ಬಳಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಒಂದುಸಾರಿಯೂ ಬೆತ್ತಲೆಯಾಗಿ ಮಲಗ 
ಕೂಡದು. ಕೈಯಲ್ಲಿ ಅನ್ನವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಭೋಜನಮಾಡಬಾರದು. 

೬೭. ಕೈ, ಕಾಲು, ಬಾಯಿಗಳನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಭೋಜನಮಾಡು 
ವವನು ಬಹುಕಾಲ ಜೀನಿಸುವನು. ಒದ್ದೆಕಾಲಿನಿಂದ ನಿದ್ರಿಸಬಾರದು. ಎಂಜಲಿ 
ನಿಂದ ಎಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗಬಾರದು. 

೬೮. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ತಿನ್ನಬಾರದು, ಕುಡಿಯಬಾರದು, 
ಜನಿಸಕೂಡದು, ಪಾದರಕ್ಟೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಆಚಮನ ಮಾಡಬಾರದು, 
ನಿಂತುಕೊಂಡು ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯ ಕೂಡದು. 

೬೯, ಸುಖಾಸೇಕ್ಸ್ಷಿಯು ಸಾಯಂಕಾಲ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಎಳ್ಳಿಥಿಂದಾದ 
ಪದಾರ್ಥನನ್ನು ತಿನ್ನಕೂಡದು. ಮಲಮೂತ್ರಗಳನ್ನು ನೋಡಬಾರದು. ಎಂಜಲಿ 
ನಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟ ಬಾರದು. 

೭೦-೭೧. "ಹೊಟ್ಟು, ಇದ್ದಲು, ಬೂದಿ, ಕೂದಲು, ಮಡಿಕೆಯ ಹೋಳು 


8೫ 


೭೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರಾನಯೇದ್ವೈದಿಕಂ ಮಂತ್ರಂ ನ ಶೂದ್ರಾಯ ಕದಾಚನ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಾದ್ಧೀಯತೇ ವಿಪ್ರಃ ಶೂದ್ರೋ ಧರ್ಮಾಚ್ಚ ಹೀಯತೇ ॥ ೭೧॥ 
ಧರ್ಮೊೋಪದೇಶಃ ಶೊದ್ರಾಣಾಂ ಸ್ವಶ್ರೇಯಃ ಪ್ರತಿಘಾತಯೇತ್‌ | 
ದ್ವಿಜಶುಶ್ರೂಷಣಂ ಧರ್ಮಃ ಶೂದ್ರಾಣಾಂ ಹಿ ಪರೋ ಮತಃ ॥೭೨॥ 
ಕಂಡೂಯನಂ ಹಿ ಶಿರಸಃ ಪಾಣಿಭ್ಯಾಂ ನ ಶುಭಂ ಮತಂ | 


ಆತಾಡನಂ ಕರಾಭ್ಯಾಂ ಚ ಕ್ರೋಶನಂ ಕೇಶಲುಂಚನಂ ॥ ೭೩ ॥ 
ಅಶಾಸ್ತ್ರನರ್ತಿನೋ ಭೂಪಾಲ್ಲುಜ್ಛಾತೃತ್ವಾ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಂ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಸಾಃನ್ಸಯೋ ಯಾತಿ ನರಕಾನೇಕನಿಂಶತಿಂ ॥ ೭೪ ॥ 
ಅಕಾಲನಿದ್ಯುತ್ಸ್ವನಿತೇ ವರ್ಷರ್ತೌ ಪಾಂಸುವರ್ಷಣೇ | 
ಮಹಾನಾತಧ್ಯನೌ ರಾತ್ರಾವನಧ್ಯಾಯಾಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ ॥ ೭೫॥ 


ಉಲ್ಫ್ಯಾಸಾತೇ ಚ ಭೂಕಂಪೇ ದಿಗ್ಡ್ನಾಹೇ ಮುಧ್ಯರಾತ್ರಿಷು । 
ಸಂಧ್ಯಯೋರ್ವುಷಲೋಪಾಂತೇ ರಾಜ್ಞೋ ರಾಹೋಶ್ಚ ಸೂತಕೇ ॥೭೬॥ 
ದರ್ಶಾಷ್ಟ್ರಕಾಸು ಭೂತಾಯಾಂ ಶ್ರಾದ್ಧಿಕಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯ ಚ । 


ಪ್ರತಿಪದ್ಯಸಿ ಸೂರ್ಹಾಯಾಂ ಗಜೋಷ್ಟ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಕೃತಾಂತರೇ ॥೭೭॥ 
ಜರೋಷ್ಟ್ರಕ್ರೋಷ್ಟ್ರವಿರುತೇ ಸಮವಾಯೇ ರುದತ್ಯಪಿ । 
ಉಪಾಕರ್ಮಣಿ ಚೋತ್ಸರ್ಗೇ ನಾನಿಮಾರ್ಗೇ ತರೌ ಜಲೇ ॥ ೭೮ ॥ 





ಇವುಗಳ ಬಳಿ ನಿಲ್ಲಬಾರದು. ಪತಿತರೊಡನೆ ವಾಸಮಾಡುವವನು ಪತಿತನೇ 
ಆಗುವನು. ವೈದಿಕಮಂತ್ರವನ್ನು ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಕೇಳಿಸಬಾರದು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವೂ, ಶೂದ್ರನ ಧರ್ಮವೂ ಹಾಳಾಗುವುವು. 

೭೨. ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಧರ್ಮವನ್ನುಸಡೇಶಮಾಡಿದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು 
ಹಾಳಾಗುವುದು. ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸೇವೆಯೆ ಉತ್ತಮ ಧರ್ಮವು. 

೭೩. ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ತಶೆಯನ್ನು ತುರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೂ, ಹೊರಳು 
ವುದೂ, ಕಿರಿಚಿಕೊಳ್ಳುವುದೂ, ಕೂದಲುಗಳನ್ನು ಕೀಳುವುದೂ ಶುಭಕರಗಳಲ್ಲ. 

೭೪-೭೫. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನುಲ್ಲಂಥಿಸಿ ನಡೆಯುವ ಲೋಭಿಯಾದ 
ರಾಜನಿಂದ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಮಾಡಿದರೆ ವಂಶೀಕರೊಡನೆ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ನರಕಗಳಿಗೆ 
ಹೋಗುವನು. ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಿಂಚು ಗುಡುಗುಗಳು, ವರ್ಷರ್ತು, ಧೂಳು 
ಸುರಿಯುವುದು, ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳ ರಾತ್ರಿ ಇವುಗಳು ಅನಧ್ಯಾಯಗಳು. 

೭೬-೭೯. ಉಲ್ಯಾಪಾತ, ಭೂಕಂಪ, ದಿಗ್ಜಾಹ, ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿ, ಎರಡು 
ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಗಳು, ಶೂದ್ರಸಾನ್ನಿಧ್ಯ, ರಾಜಸೂತಕ, ರಾಹುಗ್ರಹಣ, ದರ್ಶ, 
ಅಷ್ಟಕಶ್ರಾದ್ಧ, ಚತುರ್ದಶೀ, ಶ್ರಾದ್ಧ ಭೋಜನಮಾಡಿದದಿನ, ಪಾಡ್ಯ, ಹುಣ್ಣಿಮೆ, 
ಆಕೆ, ಒಂಟೆಗಳ ನಡುವೆ, ಕತ್ತೆ, ಒಂಟಿಮರಿ, ಒಂಟಿ ಇವುಗಳ ಕೂಗು, ಸಮೂಹ 


ಅಷ್ಟತ್ರಿಂಶೋರ6ಧ್ಯಾಯಂ॥ ೭೭೫ 


ಆರಣ್ಯಕಮಧೀತ್ಯಾಂಪಿ ಬಾಣಸಾನ್ನೋರಸಿ ಧ್ವನೌ । 

ಅನಧ್ಯಾಯೇಷು ಚೈತೇಷು ನಾಂಧೀಯಿಾತ ದ್ವಿಜಃ ಕೃಚಿತ್‌ ॥೭೯॥ 
ಕೃತಾಂಂತರಾಯೋ ನ ಪಠೇದ್ದೆ ೇಕಾಖುಶ್ಚಾಃಹಿ ಬಭ್ರುಭಿಃ । 
ಭೂತಾಷ್ಟವ್ಯೋಃ ಪಂಚದಶ್ಕ್ಯೋರ್ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಸದಾ ಭನೇತ್‌ ॥ ೪೦॥ 
ಅನಾಯುಷ್ಯಕರಂ ಚೈನ ಪರದಾರೋಪಸರ್ಪಣಂ । 
ತಸ್ಮಾತ್ರದ್ದೂರತಸ್ತ್ಯಾಜ್ಯಂ ನೈರಿಣಾಂ ಚೋಪಸೇನನಂ ॥ ೮೧॥ 
ಪೂರ್ವರ್ದ್ಮಿಭಿಃ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಮಾತ್ಮಾ ನಂ ನಾಂವಮಾನಯೇಶ್‌ | 
ಸದೋದ್ಯಮನತಾಂ ಯಸ್ಮಾಚ್ಛ್ರಿಯೋ ವಿದ್ಯಾ ನ ದುರ್ಲಭಾಃ ॥ ೮೨ ॥ 
ಸತ್ಯಂ ಬ್ರೂಯಾತ್ಟಿಯಂ ಬ್ರೂಯಾನ್ಮ್ನಬ್ರೂಯಾತ್ಸತ್ಯಮಪ್ರಿಯಂ । 
ಪ್ರಿಯಂ ಚ ನಾಂನೃತಂ ಬ್ರೂಯಾದೇಷಧರ್ಮೋ ಘಟೋದ್ಭನ ॥ ೮೩॥ 
ಭದ್ರಮೇನ ವದೇನ್ನಿತ್ಯಂ ಭದ್ರಮೇವ ವಿಚಿಂತಯೇತ್‌ । 


ಭದ್ರೆರೇನೇಹ ಸಂಸರ್ಗೊೋ ನಾಂಭದ್ರೆಶ್ಚ ಕಡಾಚನ ॥ ೮೪ ॥ 
ರೂಪನಿತ್ತಕುಲೈರ್ಹೀನಾನ್ಸುಧೀರ್ನಾಧಿಕ್ಸಿಪೇನ್ಸರಾನ್‌ । 
ಪುಸ್ಪನಂತೌ ನಚೇಕ್ಸೇತ ತ್ವಶುಚಿರ್ಜ್ಕೋತಿಷಾಂ ಗಣಂ ॥ ೮೫ ॥ 


ರೋದನ, ಉಪಾಕರ್ಮ, ಉತ್ಸರ್ಜನ, ದೋಣಿಯ ಪ್ರಯಾಣ, ಮರದ 
ಮೇಲೆ, ನೀರು, ಆರಣ್ಯಕಾಧ್ಯಯ ನಾನಂತರ, ಬಾಣ, ಸಾಮವೇದಗಳ ಶಬ್ದ, 
ಈ ಅನಧ್ಯಾಯ ನಿಮಿತ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಕೂಡದು. 

೮೦. ಕಪ್ಪೆ, ಇಲಿ, ನಾಯಿ, ಸರ್ಪ, ಮುಂಗಸಿ ಇವುಗಳಿಂದ ವಿಘ್ನ 
ವುಂಟಾದರೆ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬಾರದು. ಚತುರ್ದಶೀ, ಅಷ್ಟಮಾ, ಹುಣ್ಣಿಮೆ, 
ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾಗಿರಬೇಕು. 

೮೧. ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ಕಡಮೆಮಾಡುವ ಪರಪತ್ಪ್ಟೀಗಮನ, ಶತ್ರುಸೇವೆ 
ಇವುಗಳನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೇ ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 

೮೨. ಹಿಂದಿನ ಸಂಪತ್ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ತನ್ನನ್ನು ಅವಮಾನ 
ಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಕೂಡದು. ಯಾವಾಗಲೂ ಉದ್ಯಮವುಳ್ಳೆ ವರಿಗೆ ಸಂಪತ್ತು, ವಿದ್ಯೆ 
ಗಳು ದುರ್ಲಭಗಳಲ್ಲ. 

೮೩-೮೪, ಎಲ್ಲೆ ಅಗಸ್ಯನೆ! ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಹಿತವನ್ನು ನುಡಿಯ 
ಬೇಕು. ಅಹಿತವಾದ ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು. ಸುಳ್ಳು ಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಹೇಳಕೂಡದು. ಇದು ಧರ್ಮವು. ಯಾವಾಗಲೂ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನೆ ಮಾತನಾಡ 
ಬೇಕು. ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನೆ ಆಲೋಚಿಸಬೇಕು. ಒಳ್ಳೆಯವರ ಸಹವಾಸವನ್ನೇ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಕೆಟ್ಟವರ ಸಹವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಕೂಡದು. 

೮೫-೮೬. ವಿದ್ವಾಂಸನು ರೂಪ, ದ್ರವ್ಯ, ವಂಶ ಇವುಗಳಿಂದ ಹೀನರಾದ 


೬೩೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂಡಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಾಚೋವೇಗಂ ಮನೋವೇಗಂ ಜಿಹ್ಹಾನೇಗಂ ಚ ವರ್ಜಯೇತ್‌ । 


ಉತ್ಕೋಚದ್ಯೂತದೌತ್ಯಾರ್ತದ್ರನ್ಯಂ ದೂರಾತ್ಬರಿತ್ಯಜೇತ್‌ ॥ ೮೬ ॥ 
ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಗ್ನೀನುಚ್ಛೆಷ್ಟಪಾಣಿನಾ ನೈನ ಸಂಸ್ಸೃಶೇತ್‌ । 

ನ ಸ್ಪೃಶೇದನಿಮಿತ್ತೇನ ಖಾನಿ ಸ್ವಾನಿ ತ್ವನಾತುರಃ ॥ ೮೭ ॥ 
ಗುಹ್ಯಜಾನ್ಯಪಿ ಲೋಮಾನಿ ತತ್ಸ್ಪರ್ತಾದಶುಚಿರ್ಭನೇತ್‌ । 
ಪಾದಧೌತೋದಕಂ ಮೂತ್ರಮುಚ್ಛಿಷ್ಟಾಂನ್ನೋದಕಾನಿ ಚ ॥ ಆಲೆ ॥ 


ನಿಷ್ಕ್ಮೀನನಂ ಚ ಶ್ಲೇಷ್ಮಾಣಂ ಗೃಹಾದ್ದೂರಂ ವಿನಿಕ್ಸಿಸೇತ್‌ । 
ಅಹರ್ನಿಶಂ ಶ್ರುತೇರ್ಜಾಪ್ಯಾಚ್ಛೌ ಚಾಚಾರನಿಷೇವಣಾತ್‌ | 


ಅದ್ರೋಹನತ್ಯಾ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಚ ಪೂರ್ವಂ ಜನ್ಮ ಸ್ಮರೇದ್ದ್ಹಿಜಃ ೮೯॥ 
ವೃದ್ಧಾನ್ಪ್ರಯತ್ನಾದ್ಧಂದೇತ ದದ್ಯಾತ್ತೇಷಾಂ ಸ್ಪಮಾಸನಂ । 
ವಿನಮ್ರುಧಮನಿಸ್ತ ಸ್ಮಾದನುಯಾಯಾತ್ರ್ತತಶ್ಚ ತಾನ್‌ n Fon 
ಶ್ರುತಿಭೂದೇವದೇವಾನಾಂ ನೃಪ ಸಾಧು ತಪಸ್ವಿನಾಂ । 

ಪತಿವ್ರತಾನಾಂ ನಾರೀಣಾಂ ನಿಂದಾಂ ಕುರ್ಯಾನ್ನ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ ॥೯೧॥ 
ನ ಮನುಷ್ಯಸ್ತುತಿಂ ಕುರ್ಯಾನ್ನಾಂ5ತ್ಮಾನಮುಪಮಾನಯೇತ್‌ | 
ಅಭ್ಯುದ್ಯತಂ ನ ಪ್ರಣುದೇತ್ಸರಮರ್ಮಾಣಿ ನೋಚ್ಚರೇತ್‌ ॥೯೨॥ 


ಮಾನವರನ್ನುನಿಂದಿಸಬಾರದು. ಅಶುದ್ಧನಾಗಿ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರನ್ನೂ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ 
ಸಮೂಹವನ್ನೂ ನೋಡಕೂಡದು. ವಾಗ್ರೇಗ, ಮನೋವೇಗ, ಜಿಹ್ವಾವೇಗ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು. ಲಂಚಕೋರ, ಜೂಜುಗಾರ, ಸೇವಕ, ದುಃಖಿ ಇವರ 
ದ್ರವ್ಯವನ್ನೂ ದೂರದಿಂದಲೆ ಬಿಡಬೇಕು. 

೮೭-೮೯. ಎಂಜಲುಕೈಯಿಂದ ಗೋವು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಅಗ್ನಿಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟ 
ಕೂಡದು. ರೋಗವಿಲ್ಲದವನು ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ಗುಹ್ಯೇಂ 
ದ್ರಿಯರೋಮಗಳನ್ನೂ ಮು ಟ್ಬಿಬಾರದು. ಅದನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದರೆ ಅಶು ದೃನಾಗು 
ವನು... ಕಾಲನ್ನು ತೊಳೆದ ನೀರು, ಮೂತ್ರ, ಎಂಜಲನ್ಸ, ಎಂಜಲು ನೀರು, 
ಉಗುಳು,' ಕಫ, ಇವುಗಳನ್ನು ಮನೆಯಿಂದ ದೂರದಲ್ಲಿ ಬಿಸಾಡಬೇಕು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ವೇದಾಧ್ವಯನ, ಶೌಚಾಚಾರಗಳಿಂದಲೂ, ದ್ರೋಹ 
ವಿಲ್ಲದ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದಲೂ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಬೇಕು. 

೯೦. ಪೃದ್ಧರನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ವಂದಿಸಬೇಕು. ಅವರಿಗೆ ತನ್ನ ಆಸನ 
ವನ್ಲೀಯಬೇಕು. ಬಳಿಕ ಅವರನ್ನು ನಮ್ರತೆಯಿಂದ ಹಿಂಬಾಲಿಸಬೇಕು. 

೯೧. ವೇದ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ದೇವತೆ, ರಾಜ, ಸಜ್ಜನ, ಮುನಿ, ಪತಿವ್ರತಾ 
€ ಇವರ ನಿಂದೆಯನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾಡಕೂಡದು. 
೯೨, ಮನುಷ್ಯಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. ತನ್ನನ್ನು ತಾನೆ ಅನಮಾನ 


ಸ್ರಿ 


ಆಸ್ಪತ್ರಿಂಶೋಕಿಧ್ಯಾಯಃ ೭೩೬೩ 


ಅಧರ್ಮಾದೇಧತೇ ಪೂರ್ವಂ ವಿಡ್ವೇಷ್ಟ್ರೂನಸಿ ಸಂಜಯೇತ್‌ । 


ಸರ್ವತೋ ಭದ್ರಮಾಸ್ಯಾಂಸಿ ತತೋ ನಶ್ಶೇಚ್ಚ ಸಾಂನ್ಡಯಃ ॥೯೩॥ 
ಉದ್ಭೃತ್ಯ ಪಂಚ ಮೃತ್ರಿಂಡಾನ್‌ ಸ್ನಾಯಾತ್ಸರಜಲಾಶಯೇ | 
ಅನುದ್ಭ್ಧೃತ್ಯ ಚ ತತ್ಕರ್ತುರೇನಸಃ ಸ್ಯಾತ್ತುರೀಯಭಾಕ್‌ ॥ ೯೪॥ 
ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಸಾತ್ರಮಾಸಾದ್ಯ ಯತ್ಚಿಂಚಿದ್ದೀಯತೇ ವಸು । 

ದೇಶೇ ಕಾಲೇ ಚ ವಿಧಿನಾ ತದಾನಂತ್ಯಾಯ ಕಲ್ಪತೇ ! ೯೫॥ 


ಭೂಪ್ರದೋ ಮುಂಡಲಾಧೀಶಃ ಸರ್ವತ್ರ ಸುಖನೋಂನ್ನದಾಃ । 
ತೋಯದಾತಾ ಸದಾತೃಪ್ರೋ ರೂಪವಾನ್ರೂಸ್ಕದೋ ಭವೇತ್‌ ॥ ೯೬॥ 
ಪ್ರದೀಷದೋ ನಿರ್ಮಲಾಕ್ಸೋ ಗೋದಾತಾಂರ್ಯಮಲೋಕಭಾಕ್‌ । 


ಸ್ವರ್ಣದಾತಾಚ ದೀರ್ಥಾಯಿಸ್ತಿಲದಃ ಸ್ಥಾತ್ತು ಸುಪ್ರಜಾಃ ॥೯೭॥ 
ನೇಶ್ಮದೊಂತ್ಯುಚ್ಚ ಸೌಧೇಶೋ ವಸ್ತ್ರದಶ್ಚಂದ್ರಲೋಕಭಾಕ್‌ | 
ಹಯಪ್ರದೋ ದಿವ್ಯಯಾನೋ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾನ್ಸೃಷಭಪ್ರದಃ ॥ ೯೮॥ 


ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಾರದು. ಉದ್ಯೋಗಮಾಡುತ್ತಿರುವವನನ್ನು ತಡೆಯ ಕೂಡದು. 
ಇತರರ ಮರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು. 

೯೩. ಅಧರ್ಮದಿಂದ ಮೊದಮೊದಲು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯುಂಟಾಗುವುದು. 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಶುಭವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದರೂ ಆದರಿಂದ ತನ್ನ ವಂಶದವರೊಡನೆ ನಾಶವಾದಾನು. 

೯೪. ಇತರ ಜಲಾಶಯಗಳಲ್ಲಿ ಐದು ಮಣ್ಣಿನ ಉಂಡೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದೆ ಮಿಂದರೆ ಆ ಕೆರೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದವನ ಪಾಸದ 
ನಾಲ್ವನೆಯ ಒಂದಂಶವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೯೫. ಸೆತ್ಸಾತ್ರನಲ್ಲಿ ದೇಶಕಾಲವನ್ನರಿತು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಅಲ್ಪವನ್ನೇ ದಾನ 
ಮಾಡಿದರೂ ಅದು ಅನಂತವಾಗುವುದು. 

೯೬, ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು ರಾಷ್ಟ್ರಾಧೀಶನೂ, ಅನ್ನನೀಡಿ 
ದವನು ಸುಖಿಯೂ, ನೀರನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ವನು ಯಾವಾಗಲೂ ತೃಪ್ತನೂ, ಜಿಳ್ಳಿ 
ಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು ಸುಂದರನೂ ಆಗುವನು. 

೯೭-೯೮. ದೀಪವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು ನಿರ್ಮಲವಾದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ನನೂ, 
ಗೋವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದನನು ಸೂರ್ಯಲೋಕನನ್ನು ಸೇರುವರು. ಸುವರ್ಣ 
ವನ್ಸಿತ್ರವನು ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಮಂತನೂ, ತಿಲದಾನಮಾಡಿದವನು ಸತ್ತ ಜೆಯುಳ್ಳ 
ವನೂ ಆಗುವರು. ಗೃಹಪನ್ಸಿತ್ತವನು ಉನ್ನತವಾದ ಮಹಡಿಯ ಮನೆಯುಳ್ಳ 
ವನೂ, ವಸ್ತ್ರದಾನಮಾಡಿದವನು ಚಂದ್ರಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವವನೂ, ಕುದುರೆ 
ಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು ದಿವ್ಯನಾಹನವುಳ್ಳ ನನೂ, ಎತ್ತನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ವನು 
ಸಂಪತ್ತುಳ್ಳವನೂ ಆಗುವನು. 


೭೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸುಭಾರ್ಯಃ ಶಿಬಿಕಾದಾತಾ ಸುಪರ್ಯಂಕಪ್ರದೋಸಿ ಚ । 

ಧಾನ್ಯೈಃ ಸಮೃದ್ಧಿಮಾನ್ನಿತ್ಯವುಭಯಪ್ಪದ ಈಶಿತಾ ॥೯೯॥ 
ಬ್ರಹ್ಮದೋ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇಜ್ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮದಃ ಸರ್ನದೋ ಮತಃ । 
ಉಪಾಯೇನಾಂಸಿ ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮ ದಾಷಯೇತ್ಸೋಃಪಿ ತತ್ಸಮಃ॥ ೧೦೦ ॥ 
ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಣಾತಿ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಯಃ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ । 


ಸ್ಪರ್ಗಿಣೌ ತಾವುಭೌ ಸ್ಯಾತಾಂ ಪತತೋಂಶ್ರದ್ಧಯಾ ತ್ವಧಃ ॥ ೧೦೧ ॥ 
ಅನೃತೇನ ಕ್ಸರೇದ್ಯಜ್ಞಸ್ತಪೋ ನಿಸ್ಮಯತಃ ಕ್ಪರೇತ್‌ । 
ಕ್ಚರೇತ್ಕೀರ್ತನತೋ ದಾನಮಾಯುರ್ವಿಪ್ರಾಃ ಹನಾದತಃ ॥ ೧೦೨ ॥ 
ಗಂಧಪುಷ್ಸ ಕುಶಾಂಛಂಯ್ಯಾಂ ಶಾಕಂ ಮಾಂಸಂ ಪಯೋ ದಧಿ! 
ಮುಣಿಮತ್ಸ್ಯ ಗೃಹಂ ಧಾನ್ಯಂ ಗ್ರಾಹ್ಯನೇತದುಪಸ್ಥಿತಂ H ೧೦೩ 
ಮದೂದಕಂ ಫಲಂ ಮೂಲಮೇಧಾಂಸ್ಕಭಯದಕ್ಸಿಣಾ ] 

ಅಭ್ಯುದ್ಯತಾನಿ ಗ್ರಾಹ್ಯಾಣಿ ತ್ವೇತಾನ್ಯಸಿ ನಿಕೃಷ್ಟತಃ ॥ ೧೦೪ ॥ 
ದಾಸ ನಾಪಿತ ಗೋಸಾಲ ಕುಲ ಮಿತ್ರಾರ್ಥಸೀರಿಣಃ । 

ಭೋಜ್ಯಾನ್ನಾಃ ಶೂದ್ರನರ್ಗೇಂಮಿೀ ತಥಾತ್ಮನಿನಿನೇದ ಕಃ ॥ ೧೦೫ ॥ 


೯೯-೧೦೦. ಪಬ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ಸಿತ್ತವನು ಒಳ್ಳೆಯ ಪತ್ನಿಯುಳ್ಳವನೂ, ಒಳ್ಳೆಯ 
ಮಂಚವನ್ನಿತ್ತವನು ಧಾನ್ಯಸಮೃದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನೂ, ಅಭಯದಾನಮಾಡಿದವನು 
ರಾಜನೂ, ವೇದವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಪೂಜ್ಯನೂ ಆಗುವನು. 
ವೇದವನ್ನಿತ್ತವನು ಸರ್ವದಾನಮಾಡಿದವನಂತಾಗುವನು. ಸಂಬಳವನ್ನು ಪಡೆದು 
ವೇದವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವವನೂ ಧರ್ಮಾರ್ಥವಾಗಿ ವೇದವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವ 
ನಂತೆಯೇ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯಾಗುವನು. 

೧೦೧. ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ದಾನಮಾಡುವವನೂ, ದಾನ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವವನೂ, 
ಇಬ್ಬರೂ ಸ್ವರ್ಗಭಾಗಿಗಳು. ಅಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ದಾನಮಾಡುವವರೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು 
ವವರೂ ಪತಿತರಾಗುವರು. 

೧೦೨. ಯಜ್ಞವು ಸುಳ್ಳಿಸಿಂದಲೂ, ತಸಸ್ಸು ಗರ್ವದಿಂದಲೂ, ದಾನವು ಹೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದಲೂ, ಆಯುಸ್ಸು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಂದೆಯಿಂದಲೂ ಹಾಳಾಗುವುವು. 

೧೦೩-೧೦೪. ತಾನಾಗಿ ಒದಗಿಬಂದಿರುವ ಗಂಧ, ಪುಷ್ಪ, ದರ್ಭೆ, ಹಾಸಿಗೆ, 
ತರಕಾರಿ, ಮಾಂಸ, ಹಾಲು, ಮೊಸರು, ರತ್ನ, ಮಾನು, ಮನೆ, ಧಾನ್ಯ, 
ಜೇನು, ನೀರು, ಫಲ, ಗೆಣಸು, ಕಟ್ಟಿಗೆ, ಅಭಯ, ದಕ್ಷಿಣೆ ಇವುಗಳನ್ನು ನೀಚ 
ನಿಂದಲೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 

೧೦೫, ಶೂದ್ರರಲ್ಲಿ ಸೇನಕ, ಕ್ಸೌರಿಕ, ಗೊಬ್ಲ್ಬ, ವಂಶಮಿತ್ರ, ಒಕ್ಕಲಿಗ, 
ಭಕ್ತ ಇವರು ಭೋಜ್ಯಾನ್ನರು. 


ಅಷ್ಮೃತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಕಾಯಃ ೭೭೯ 


ಇತ್ತ ಮಾನ ಣ್ಯಮಾಸಾದ್ಯ ದೇವರ್ಷಿಪಿತೃ ಜಾದೃಣಾತ್‌ । 


ಮಾಧ್ಯಸ್ಥ್ಯ ಮಾಶ್ರಯೇದ್ಲೇಹೇ ಸುತೇ ನಿಷ್ಠ ಗ್ಯ ಸೈ ಜ್ಯಚೆ ॥ ೧೦೬ I 
ಗೇಹೆಲ ಬ್‌ ಜ್ಞಾನಮಭ್ಯಸೆ ್ಯೇತ್ಸಾಶೀಂ ನಾಥ ರಾತ್ರ ಶ್ರಯೇತ್‌ । 

ಸಮ್ಯಕ್‌ ಜ್ಞಾನೇನ ವಾ ಮುಕ್ತಿ ಕಿಂವಾ ನಿಶ್ಚೇಶವೇಶ್ವಸಿ ॥ ೧೦೭ ॥ 
ಸಮ್ಯಕ್‌ ಜ್ಞಾ ತನಂ ಭವೇತ್ಪುಂಸಾಂ ಕುತ ಏಕೇನ ಜನ್ಮನಾ । 

ನಾರಾಣಸ್ಥಾಂ ಧ್ರುವಾ ಮುಕ್ತಿಃ ಶರೀರತ್ಕಾ ಗಮಾತ್ರ ತಃ u ೧೦೮ ॥ 


ಅದ್ಯಶ್ಟೋ ಮಾ ಫರಕ್ಕೊ € ಮಾ RE ತಥ ಸರಃಶತಾತ್‌ | 
ಸತ್ವರೋ" ಗತ್ವರೋ ದೇಹಃ ಕಾಶ್ಯಾಂ ಚೇಡಮೃತೀ ಭವೇತ್‌ ॥ ೧೦೯॥ 
ಸಾಚ ವಾರಾಣಸೀ ಲಭ್ಯಾ ಸದಾಚಾರವತಾ ಸದಾ । 


ಮನಸಾಪಿ ಸದಾಚಾರಮುತೋ ನಿದ್ವಾನ್ನ ಲಂಘಯೇತ್‌ ॥ ೧೧೦ ॥ 
ಆಕರ್ಣೋತಿ ತತೋಗಸ್ತ್ಯಃ ಪುನಃ ಪ್ರಾಹ ಷಡಾನನಂ । 

ಪುನಃ ಕಾಶೀಂ ಸಮಾಚಕ್ಸ್ಟೃ ಸದಾಚಾರೇಣ ಯಾಂಪ್ಯತೇ ॥ ೧೧೧ ॥ 
ಹಾನಿ ಕಾನಿಚ ಲಿಂಗಾನಿ ಸ್ವಂದ ಜ್ಞಾನಪ್ರದಾನಿಚ | 

ವಾರಾಣಸ್ಯಾಂ ಪರಿಬ್ರೂಹಿ ತಾನಿ ಮೇ ಪರಿಸೃಚ್ಛತಃ ॥ ೧೧೨ ॥ 


೧೦೬. ಹೀಗೆ ಗ ಗೃಹಸ್ಥ ನು ದೇವರ್ಷಿ, ಪಿತೃ ಖುಣಗಳಿಂದ ಆನೃ ಣ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಪುತ್ರನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಇಟ್ಟು ಚರಗ ಕು. 

೧೦೭. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಬೇಕು. ಅಥನಾ ಕಾತಿ 
ಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು. ಸಮ್ಯಕ್‌ ಜ್ಞಾನದಿಂದಾಗಲಿ, ಕಾಶೀವಾಸದಿಂದ್‌ಗಲಿ 
ಮೋಕ್ಸವಾಗುವುದು. 

೧೦೮. ಸಮ್ಯಕ್‌ ಜ್ಞಾನವು ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಒಂದು ಜನ್ಮದಿಂದ ಹೇಗುಂಟಾ 
ಗುವುದು? ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಮೋಕ್ಸವುಂಬಾಗುವುದು. 

೧೦೯. ಈ ಶರೀರವು ಈ ದಿನವಾಗಲಿ, ನಾಳೆಯಾಗಲಿ, ನಾಳಿದ್ದಾಗಲಿ, 
ನೂರುವರ್ಷಗಳಮೇಲಾಗಲಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಾಶವಾಗುವಂಥದು. ಇದು ಕಾತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮೃ ತವಾದರೆ ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು. 

ಹತ ಆ ಕಾಶಿಯು ಸದಾಚಾರವುಳ್ಳ ವನಿಗೆ ಲಭಿಸುವುದು. ಆದುದರಿಂದ 
ವಿದ್ವಾಂಸ ಸನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಸೆದಾಚಾರದನ್ನು ಮಾರಬಾರದು.” 

೧೧೧-೧೧೨. ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮರಳಿ ಸ್ವಂದನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದನು. ""ಸದಾಚಾರದಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಕಾಶಿಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಪುನಃ 
ನನಗೆ ಹೇಳು. ಸ್ಕಂದ! ವಾರಾಣಸಿಯಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ನೀಡುವ ಲಿಂಗಗಳು 
ಯಾವುವು? ಅದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ಹ; 


೭೮೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮು ಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿನಾ ಕಾಶೀಂ ನಮೇ ಪ್ರೀತಿರ್ನಿನಾ ಕಾಶೀಂ ನ ಮೇ ರತಿಃ! 


ಚಿತ್ರಪುತ್ರಕನಚ್ಚಾಂಸ್ಮಿ ವಿನಾ ಕಾಶೀಂ ಷಡಾನನ ॥ ೧೧೩ ೬ 
ನ ನಿದ್ರಾಮಿ ನಜಾಗರ್ಮಿ ನಾಃಶ್ನಾನಿ ನಪಿಬಾವ್ಯುಪಃ । 
ಕಾಶೀಂ ದ್ವಕ್ಚರಪೀಂಯೂಷಂ ಫಿಬಾಮಿಹಿ ಚ ಕೇವಲಂ 1 ೧೧೪ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚಃ ಸ್ವಂದೋ ಮೈತ್ರಾನರುಣಿಭಾಷಿತಂ | 
ಅನಿಮುಕ್ತಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ವಕ್ತುಂ ಸಮುಪಚಕ್ರಮೇ ॥ ೧೧೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಶಿತಾಯಾಂ 
ಚತುರ್ಥ ಕಾಶೀಖಂಡೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಥೇ 4"ವಿವಾಹವರ್ಣನಂ'? 
ನಾಮ ಅಷ್ಟೃತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ 


೧೧೩. ಕಾಶಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನನಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಾಗಲಿ, ಸುಖವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ. 
ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಬೊಂಬೆಯಂತಾಗಿರುವೆನು. 

೧೧೪. ನಾನು ನಿದ್ರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಜಾಗರಗೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. ಭುಜಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಕಾಶಿಯೆಂಬ ಎರಡಕ್ಟರದ ಅಮೃತವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಕುಡಿಯುತ್ತಿರುತ್ತೇನೆ. 

೧೧೫. ಸ್ಫಂದನು ಹೀಗೆ ಅಗಸ್ತ್ಯನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಾಶಿಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ವನ್ನು ಮತ್ತೂ ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಲನೆಯ ಕಾಶೀಖಂಡದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
"" ಖಿವಾಹವರ್ಣನ??ನೆಂಬ 
ಮೂವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥೈಕೋನಚತ್ವಾರಿಂತೊ 6 ಧ್ಯಾಯಃ 


ಅವಿಮಂು ಕ್ಷೇಶಾವಿರ್ಭಾವವರ್ಣ ನಂ 


ಸ್ವಂದ ಉವಾಚ ;-- 
ಶೃಣ್ವಗಸ್ತ್ಯ ಮಹಾಭಾಗ ಕಥಾಂ ಪಾಪಪ್ರಣಾಶಿನೀಂ । 
ನೈಃಶ್ರೇಯಸ್ಕಾಃ ಶ್ರಿಯೋಹೇತುಮವನಿಮುಕ್ತಸಮಾಶ್ರಯಾಂ non 
ಹರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಯದಾನಮ್ನ್ನಾತಂ ನಿಪ್ಪ್ರಸಂಊತಂ ನಿರಾತ್ಮಕಂ । 
ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪಂ' ನಿರಾಕಾರನುವ್ಯ ಕಂ ನ್ನೂ ಲಸೂಕ್ಸ ಪತ್‌ ॥೨॥ 
ತದೇತತ್ತೆ ತ್ರ ಮಾಜಾ ಸ್ಲಿತಂ ಸರ್ನಗಮಸ ಹೋ! 
ಕಿಮನ್ಯ 3 ಸಶಕ್ರೋಸೌ ಜಂತೂನೊ (ಚಯಿತುಂ ಭವಾತ್‌ Han 
ಭವೋ ಫ್ರುವಂ ಯದತ್ವೈನ ಮೋಚೆಯೇತ್ತಂ ನಿಶಾನುಯ । 
ಮಹತ್ಕಾ ಯೋಗಯುಕ್ತ್ಯಾವಾ ಮಹಾದಾನೈ ರಕಾಮಿಕೈಃ 1೪॥ 
ಸುಮಹದ್ಬಿಸ್ತಪೋಭಿರ್ನಾ ಶಿನೋಂನೃತ್ರ ವಿನೋಚಯೇತ್‌ । 
ಯೋಗಯುಕ್ಷಂ ನ ಮಹತೀಂ ನ ದಾನಾನಿ ಮಹಾಂತಿಚ 1 ೫॥ 
ನ ತಸಾಂಸ್ಕತಿದೀರ್ಥಾಣಿ ಕಾಶ್ಕಾಂ ಮುಕ್ತ ಶಿನೋಂರ್ಥಯೇತ್‌ । 
ವಿಯುನಕ್ತ ನಯತ್ಯಾಶ್ಯಾ ಉಪಸರ್ಗೇ ಮಹತ್ಯಪಿ ೬॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಅವಿಮುಕ್ತೇಶಾವಿಭ್ಯಾವವರ್ಣನ 

೧. ಸ್ತಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಗಸ್ಕು! ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ,. 
ಮೋಕ್ಸಸಂಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವೂ ಆದ ಅವಿಮುಕ್ತದ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳು. 

೨-೩. ಪ್ರಪಂಚ ಬಾಹ್ಯವೂ, ಸ್ವರೂಪರಹಿತವೂ, ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪವೂ, ಆಕಾರ. 
ವಿಲ್ಲದುದೂ, ಅ ವ್ಯಕ್ತ ವೂ, ಸೂ ಲಸೂಕ್ಷ್ಮ್ಮನೂ ಆದ ಪರಬ್ರಹ್ಮವು ಸ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿ 
ಯಾಗಿದ್ದ ರೂ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಪ್ರವೇ $3 ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಇದು ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳನ್ನು ಇತರ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರಮುಕ್ತರನ್ನಾಗಿಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥವಾಗಿಲ್ಲವೆ? 

೪೯. ಶಿವನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಜಂತುಗಳನ್ನು ಮೋಕ್ಸಕ್ಕೊಯ್ಯು 
ವನು ಎಂಬುದನ್ನು ಕೇಳು. ಇತರಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯಾದರೊ ಶಿವನು ಜಂತುಗಳನ್ನು 
ಮಹಾಯೋಗದಿಂದಲೂ, ನಿಷ್ಕಾಮ ಮಹಾದಾನದಿಂದಲೂ, ಮಹಾತಪಸ್ಸಿ 
ನಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತಗಳನ್ನಾಗಿಸುವನು. ಅವನು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಯೋಗವನ್ನೂ, 
ಮಹಾದಾನಗಳನ್ನೂ, ದೀರ್ಫ್ಥತಪಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಮುಕ್ತಿಗಾಗಿ ಅಪೇಕ್ಸಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅವನು ಮಹಾಪೀಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಶಿಯನ್ನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇದೇ ಇಹಪರಗಳಿಗೆ 
ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಮಹಾಯೋಗವು. ಇಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನಿಗೆ ವಿಧಿಯಿಂದ. 


೭೮೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಯಮೇವ ಮಹಾಯೋಗ ಉಪಯೋಗಸ್ಪ್ಯಿಹಾ ಪರಃ । 


ನಿಯಮೇನ ತು ನಿಶ್ಚೇಶೇ ಪುಷ್ಪಂ ಪತ್ರಂ ಫಲಂ ಜಲಂ ॥೭॥ 
ಯದ್ದತ್ತಂ ಸುಮನೋವೃತ್ಯಾ ಮಹಾದಾನಂ ತದತ್ರವೈ । 
ಮುಕ್ತಿಮಂಡಸಿಕಾಯಾಂ ಚ ಕ್ಷಣಂ ಯತ್ಸ್ಪಿ ರಮಾಸ್ಯತೇ ॥೮॥ 


ಸ್ನಾತ್ಮ್ಮಾ ಗಂಗಾಂಮೃತೇ ಶುದ್ಧೇ ತಪ ಏತದಿಹೋತ್ತಮಂ | 

ಸತ್ಯೃತ್ಯ ಭಿಕ್ಸನೇ ಭಿಕ್ಸಾ ಯತ್ಕಾಶ್ಯಾಂ ಪರಿದೀಯತೇ । 

ತುಲಾಪುರುಷ ಏತಸ್ಯಾಃ ಕಲಾಂ ನಾಂರ್ಹತಿ ಷೋಡಶೀಂ Fn 
ಹೃದಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ವಿಶ್ವೇಶಂ ಕ್ಷಣಂ ಯದ್ವಿನಿನೀಲ್ಯತೇ | 

ದೇವಸ್ಯ ದಕ್ಸಿಣೇಭಾಗೇ ಮಹಾಯೋಗೋಂಯಮುತ್ತಮಃ ॥೧೦॥ 
ಇದಮೇವ ತಪೋತತ್ಯುಗ್ರಂ ಯದಿಂದ್ರಿಯನಿಲೋಲತಾಂ । 


ನಿಷಿಧ್ಯ ಸ್ಲೀಯತೇ ಕಾಶ್ಯಾಂ ಕ್ಸುತ್ತಾಸಾದ್ಯನಮನ್ಯಚ ॥ ೧೧॥ 
ಮಾಸಿ ಮಾಸಿ ಯದಾಪ್ಯೇತ ವ್ರತಾಚ್ಹಾಂದ್ರಾಯಣಾತ್ಫಲಂ | 

ಅನ್ಯತ್ರ ತದಿಹಾಸ್ಕೇತ ಭೂತಾಯಾಂ ನಕ್ತಭೋಜನಾತ್‌ ॥ ೧೨॥ 
ಮಾಸೋಪವಾಸಾದನ್ಯತ್ರ ಯತ್ಸಲಂ ಸಮುಪಾರ್ಯ್ಯತೇ 1 
ಶ್ರದ್ಧಯೈಕೋಪನಾಸೇನ ತತ್ಕಾಶ್ಯಾಂ ಸ್ಕಾದಸಂಶಯಂ ॥ ೧೩॥ 


ನಿಷ್ಠಾಮಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಪತ್ರ, ಪುಷ್ಪ, ಫಲ, ಜಲಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿದರೆ ಅದೇ 
ಮಹಾದಾನವಾಗುವುದು. ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಮುಕ್ತಿಮಂಡಪದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಕ್ಷಣಕಾಲ ಸ್ಥಿರವಾಗಿದ್ದರೆ ಅದೇ ಉತ್ತಮ ತಪಸ್ಸು. ಈ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಸನ್ನ್ಯಾಸಿಗೆ 
ಸನ್ಮಾನಮಾಡಿ ಭಿಕ್ಸೆಯನ್ನಿತ್ತಕೆ ತುಲಾಪುರುಷದಾನವೂ ಇದರ ಸೋಡಶಕಲೆಗೆ 
ಸರಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೦. ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಒಂದು ಕ್ಸಣ 
ಕಾಲ ಅವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಕಣ್ಣನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡರೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಮಹಾ 
ಯೋಗವಾಗುವುದು. 

೧೧. ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯ ಚಪಲತೆಯನ್ನೂ, ಹಸಿವಿನ ತೊಂದರೆ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನೂ ತಡೆದಿರುವುದೇ ಉಗ್ರತಪಸ್ಸಾಗಿರುವುದು. 

೧೨, ಇತರ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಿ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಚಾಂದ್ರಾಯಣ ವ್ರತದಿಂದ 
ಲಭಿಸುವ ಫಲವು, ಈ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನದಂದು ನಕ್ತಭೋಜನದಿಂದ 
ದೊರೆಯುವುದು. 

೧೩. ಇತರ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಉಪವಾಸ ಮಾಡುವದರಿಂದ 
ಸಿಕ್ಕುವ ಫಲವು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಒಂದು ಉಪವಾಸ ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ 
ಲಭಿಸುವುದು. 


ಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೭೮ ಷ್ಟಿ 


ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ ಪ್ರತಾತ್ಸೋಕ್ತಂ ಯದನ್ಯತ್ರ ಮಹಾಫಲಂ | 


ಏಕಾದಶ್ಯು ಸೊಸ ತತ್ಕಾ ಶ್ಯಾಂ ಸ್ಕಾ ದಸಂಶಯಂ ॥ ೧೪ | 
ಷಣ್ಮಾ: ಸಾಂನ್ನ ಪರಿತ್ಯಾಗಾದ 'ಡನ್ನತ್ರ ಘರ ಲಭೇತ್‌ । 

ಶಿವರಾತ್ರು ,ಪವಾಸೇನ ತತ್ಕಾಶ್ಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಧ್ರುವಂ 1 ೧೫ ॥ 
ವರ್ಷಂ ಕತ್ತೋಪವಾಸಾಸಿ ಲಭೇದನ್ಯತ್ರ ಯದ್ಭೃತೀ । 

ತತ್ಛಲಂ ಸ್ಯಾತ್ರಿ ತ್ರಿರಾತ್ರೇಣ ಕಾಶ್ಯಾಮವಿಕಲಂ ಮುನೇ ॥ ೧೬॥ 
ಮಾಸಿ ಮಾಸಿ ನೆಕುಶಾಂಗ್ರಾ ಂಬುಪಾನಾದನ್ಯ ತ್ರ ಯತ್ಛಲಂ | 
ಕಾಶ್ಯಾಮುತ್ತರವಾಹಿನ್ಯಾ -ಮೇತೇನ ಚು ತತ್‌ Hoc 
ಅನಂತೋ ಮಹಿಮಾ ತ 8 ಕಸ್ತಂ ನರ್ಣಯಿತುಂ ಪ್ರಭುಃ । 
ವಿಪತ್ತಿಮಿಚ್ಛತೋ ಜಂತೋರ್ಯತ್ರ ಕರ್ಣೇ ಜಪಃ ಶಿವ? ॥ ೧೮॥ 


ಶಂಭುಸ್ತತ್ಕಿಂಚಿದಾಚಷ್ಟೇ ವಮ್ರಿಯಮಾಣಸ್ಯ ಇನ್ಮಿನಃ । 
ಕರ್ಣೇಂಕ್ಸ ರಂ ಯದಾ ಕಣ್ಯ ೯ಮೃ ತೋಸ ಮ್ಮತತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ ೧೯ 
ಸ್ಮಾರಂ ಸ್ಮಾರಂ ಸ್ಮರರಿಪೋಃ ಪುರೀಂ ತ್ವಮಿನಶಂಕರಃ | 
ಅದುನೋನ್ಮಂದರಂ ಯಾತೋ ಬಹುಶಸ್ತದವಾಪ್ತಯೇ ॥ ೨೦॥ 


೧೪-೧೫. ಬೇರೆ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸುವುದರಿಂದ 
ದೊರೆಯುವ ಮಹಾಫಲವು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಏಕಾದಶೀ ದಿನ ಉಪವಾಸ ಮಾಡುವುದ 
ರಿಂದ ಲಭಿಸುವುದು. ಇತರ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಆರುತಿಂಗಳು ಅನ್ನವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವುದರಿಂದ 
ಸಿಕ್ಕುವ ಫಲವು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಶಿವರಾತ್ರಿಯ ದಿನ ಉಪವಾಸ ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ದೊರೆಯುವುದು. 

೧೬. ವ್ರತಿಯು ಇತರ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದುವರ್ಷ ಉಪವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಪಡೆಯುವ ಫಲವು ಇಲ್ಲಿ ಮೂರು ರಾತ್ರಿಗಳು ಉಪವಾಸ ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ದೊರೆಯುವುದು. 

೧೭-೧೮. ಪ್ರತಿತಿಂಗಳು ದರ್ಭೆಯ ಕೊನೆಯಿಂದ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುವುದ 
ರಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಫಲವು ಈ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವ ಉತ್ತರವಾಹಿನಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಬೊಗಸೆ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುವುದರಿಂದ ದೊರೆಯುವುದು. ಕಾಶಿಯ ಮಹಿಮೆಯು. 
ಅನಂತವಾದುದು. ಅದನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ಶಕ್ತನಾರು? ಇಲ್ಲಿ ಮರಣವನ್ನಿಚ್ಛೆ ಸುವ 
ಪ್ರಾಣಿಯ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಮಂತ್ರವನ್ನು ಸದೇಶಮಾಡುವನು. 

೧೯. ಇಲ್ಲಿಯೆ ಶಂಕರನು ಸಾಯುತ್ತ ರುವ ಪ್ರಾಣಿಯ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುವನು. ಮೃ ತವಾಗುವ ಪ್ರಾಣಿಯು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೋಕ್ಸ್ಸ 
ವನ್ನು ue 

೨೦. ಶಂಕರನು ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ಕಾಶೀಸಟ್ಟಣವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಸ್ಮರಿಸಿ ಅದನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಂದರಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡನು. 


೭೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ:- 

ಸ್ಪಕಾರ್ಯನಿಫುಣೈಃ ಸ್ನಾಮಿಾ ಗೀರ್ವಾಣೈ ರತಿದಾರುಣೈ 81 
ತ್ಯಾಜಿತೋಹಂ ಕೀಲಿ ಕಾಶೀಂ ತುತ ಶ್ಪೀತ್ತು] ತಃ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೨೧॥ 

ಸರಾ ಧೀಸೋಂಹನಿಂನ ಕಿಂ ದೇವದೇವಃ Pio 

ಕಾಶಿಕಾಂ ಸೋಂತ್ಯಜತ್ಯಸ್ಮಾನ್ನಿರ್ನಾಣಮಣಿರಾಶಿಕಾಂ ॥ ೨೨ ॥ 
ಸ್ಪಂದ ಉವಾಚ: 

ಮಿಶ್ರಾನರುಣಸೆಂಭೂತ ಕಥಯಾಮಿ ಕಥಾಮನಿಮಾಂ | 


ತತ್ಯಾಜ ಚೆ ಯಥಾ ಸ್ಥಾಣುಃ ಕಾಶೀಂ ನಿಧ್ಯುಸರೋಧತಃ ॥ ೨೩1 
ಪ್ರಾರ್ಥಿತಸ್ತ್ವಂ ಯಥಾಲೇಖೈಃ ಪರೋಪಕೃತಯೇ ಮುನೇ । 
ಮ್ರಹಿಣೇನ ತಥಾ ರುದ್ರಃ ಸ್ವ ರಕ ಕ್ಲೇ ಣನಿಚಕ್ಸಣಃ ॥ 9೪ ॥ 


ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ:- 
ಕಥಂ ಸ ಭಗವಾನ್ರುದ್ರೋ ದ್ರುಹಿಣೇನ ಕೃಸಾಂಂಬುಧಿಃ 1 


ಪ್ರಾರ್ಥಿತೋಂಭೂತ್ಶಿಮರ್ಥಂಚ ತನ್ಮೇ ಬ್ರೂಹಿ ಷಡಾನನ ॥ ೨೫ ॥ 
ಸ್ಕಂದ ಉವಾಚ: 

ಸಾದ್ಮೇ ಕಲ್ಪೇ ಪುರಾವೃತ್ತೇ ಮನೋಃ ಸ್ವಾಯಂಭುವೇಂಂತರೇ | 

ಅನಾವೃಷ್ಟಿರಭೂದ್ವಿಪ್ರ ಸರ್ವಭೂತಪ್ರಕಂಪಿನೀ ॥ ೨೬ ॥ 


೨೧. ಅಗಸ್ಕುನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; ಸ್ವ ಇರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಶಲರೂ ಅತ್ಯ ಂತ 
ಕಠಿನರೂಆದ ದೇವತೆಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಶೀಪಟ್ಟ ಣವನ್ನು ಬಿಡುವಂತೆ 0 
ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಶಂಕರನು ಅದನ್ನು ಏಕೆ ತ್ಯಜಿಸಿದರು ' 9) 

೨೨, ಹಿನಾಕಧಾರಿಯಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ನನ್ನಂತೆ ಪರಾಧೀನನೇ? 
ಮೋಕ್ಸನೆಂಬ ಮಣಿಗಳ ರಾಶಿಯುಳ್ಳ ಕಾಶಿಯನ್ನು ಅವನೇಕೆ ತ್ಯಜಿಸಿದನು? 

೨೩. ಸ್ಪಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಯ್ಯಾ ಅಗಸ್ಯನೆ! ಬ್ರಹ್ಮನ ನಿರ್ಬಂಧ 
ದಿಂದ ಶಿವನು ಕಾಶಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ತ್ಯಜಿಸಿದನೆಂಬ ಕಥೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. 

೨೪. ಮುನಿಯೆ! ದೇನತೆಗಳು ಸರೋಸಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೊ, ಹಾಗೆಯೇ ತನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನು, ಕಾಶಿಯನ್ನು ತೊರೆಯುವಂತೆ ರುದ್ರನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು 

೨೫. ಅಗಸ್ಕೃನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸ್ಪಂದ! ಬ್ರಹ್ಮನು ದಯಾನಿಧಿಯಾದ 
ರುದ್ರನನ್ನು ಹಾಗೇಕೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು? ಅದನ್ನು ನನ py ಹೇಳು. 

೨೬, ಸ್ವಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹಿಂದೆ ಕಳೆದ ಪಾದ್ಮಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಾಯಂಭುವಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ನಡುಗಿಸುವ ಅನಾವೃಷ್ಟಿ 
ಯುಂಟಾಯಿತು. 


ಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶೋ9ಧ್ಯ್ಕಾಯಃ। ೭೮೫ 


ತಯಾತು ಷಷ್ಟಿ ಹಾಯಿನ್ಯಾ ಪೀಡಿತಾಃ ಪ್ರಾಣಿನೋಃ ಖಿಲಾಃ | 


ಕೇಚಿದಂಬುಧಿತೀರೇಷು ಗಿರಿದ್ರೋಣೇಷು ಕೇಚನ ॥ ೨೭ 
ಮಹಾನಿನ್ನೇಸು ಕಚ್ಛೇಷು ಮುನಿನೃತ್ಯಾ ಜನಾಃ ಸ್ಥಿತಾಃ । 
ಅರಣ್ಯಾನ್ಯನನಿರ್ಜಾತಾ ಗ್ರಾ ಮಖರ್ವಟಿನರ್ಜಿತಾ ॥ ೨೪ ॥ 
ಕ್ರವ್ಯಾದಾ ಏನ ಸರ್ವೇಷು ನಗರೇಷು ಪುರೇಷು ಚ । 

ಆಸನ್ನಭ್ರಂಲಿಹೋ ವೃಕ್ಸಾಃ ಸರ್ವತ್ರ ಕ್ಪ್ಸೋಣಿನುಂಡಲೇ ॥೨೯॥ 
ಚೌರಾ ಏನ ಮಹಾಚ್‌ೌರೈರುಲ್ಲುಂತ್ಯಂತ ಇತಸ್ತತಃ। 
ಮಾಂಸವೃತ್ಯೋಸಜೀನಂಶಿ ಪ್ರಾಣಿನಃ ಸ್ರಾಣರಕ್ಷಣತ ॥೩೦॥ 
ಅರಾಜಕೇ ಸಮುತ್ಪನ್ನೇ ಲೋಕಸೇಂತ್ಯಾ ಹಿತಶಂಸಿನಿ । 

ಪ್ರಯತ್ನೋ ನಿಫಲಸ್ತ್ವಾಸೀತ್ಸೃಷ್ಠೆ ಸ್ಟೇಃ ಸೃಷ್ಟಿ ಸೃತಸ್ತದಾ H ೩೧॥ 


ಚಿಂತಾಮನಾಪ ಮಹತೀಂ ಜಗದ್ಯೋನಿಃ ಪ್ರಜಾಕ್ಸೃಯಾತ್‌ । 

ಪ್ರ ಜಾಸು ಕ್ಲೀಯಮಾಣಾಸು ಕ್ಟೀಣಾ ಯಜ್ಞಾ ದಿಕಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ ॥ ೩೨ ॥ 
ಆ ಕ್ಸೀಣಾಸು ಸಂಕ್ಸೀಣಾಃ ನ್‌ ಯಜ್ಞ *ುಜೋಂಭವನ್‌ | 
ತತಶ್ಚಿಂತಯತಾ ಸ್ರಷ್ಟ್ರಾದ್ಯ ೈಷ್ಟೊ ರಾಜರ್ಷಿಸೆತ್ತ ಮಃ ॥ ೩೩ ॥ 





೨೭-೨೮. ಆ ಆರುವತ್ತುವರ್ಷದ ಅನಾವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳೂ 
ವ್ಯಥೆಗೊಂಡುವು. ಕೆಲವು ಜನರು ಸಮುದ್ರದ ದಡಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಕೆಲವರು 
ಪರ್ವತಗಳ ಸಂದುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಕೆಲವರು ಅತ್ಯಂತ ಆಳವಾದ ಜನಗಿನ 

ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮುನಿಗಳಂತೆ ಗೆಡ್ಡೆ ಗೆಣಸುಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಜೀವಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. 
ಸಾಮಾನ್ರ ಭೂಮಿಗಳೆಲ್ಲ ಗ್ರಾ ಮನಗರಗಳಿಲ್ಲದ ಕಾಡುಗಳಾದುವು. 

೨೯. ಸಮಸ ಸ್ತ ನಗರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಂಸಭಕ ಶ್ಸಕರೇ ತುಂಬಿದ್ದ ರು. ಭೂನಿಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿನೋಡಿದರೂ, ಅತ್ಯಂತೋನ್ನತ ವ್ವ ವೃಕ್ಷ ಗಳೇ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿ "ಜು ವು. 

೩೦. ದೊಡ್ಡ ಕಳ್ಳರೇ ಸಾಮಾನ್ಯ ಕಳ್ಳ "ನ್ನು ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸುಲಿಗೆ 
ಮಾಡಿದರು. ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಮಾಂಸವನ್ನೇ 
ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದುವು. 

೩೧. ಆಗ ಭಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಪ್ರಪಂಚವು ಅರಾಜಕನಾಗಲು 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಸೃಷ್ಟಿಪ್ರಯತ್ನವೆಸ್ಲ ನಿಷ್ಟಲವಾಯಿತು. 

೩೨. ಆತನು ಪ್ರಜೆಗಳ ನಾಶದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾದನು. 
ಪ್ರಜೆಗಳು ಕ್ಸಯಿಸುತ್ತಿರಲು ಯಜ್ಞಾದಿ ಕ್ರಿಯೆಗಳು ನಷ್ಟವಾಡುವು. 

೩೩-೩೬. ಯಜ್ಞಕ್ರಿಯೆಗಳು ಕ್ಸೀಣವಾಗಲು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಕ್ಸೀಣರಾದರು. ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಅನಿಮುಕ್ತಮಹಾಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವವನೂ, ಸ್ಥಿರೇಂದ್ರಿಯನೂ, ಮನುವಿನ ವಂಶದಲ್ಲಿ 


೭೮೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅನಿಮುಕ್ತೇ ಮಹಾಕ್ಸೇತ್ರೇ ತಪಸ್ಯನ್ನಿಶ್ಚಲೇಂದ್ರಿಯಃ 1 
ಮನೋರನ್ವಯಜೋ ವೀರಃ ಕ್ಲಾತ್ರೋ ಧರ್ಮ ಇವೋದಿತಃ 1 ೩೪ 0 
ರಿಪುಂಜಯ ಇತಿಖ್ಯಾತೋ ರಾಜಾಪರಪುರಂಜಯಃ । 


ಅಥ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತಮಾಸಾದ್ಯ ಬಹುಗೌರವಪೂರ್ವಕಂ ॥ ೩೫ ॥ 
ಉವಾಚ ವಚನಂ ರಾಜನಿ ) ಪುಂಜಯ ಮಹಾಮತೇ । 

ಇಲಾಂ ಪಾಲಯ ಭೊಪಾಲ ಸ ಸಮುದ್ರಾಂದ್ರಿಕಾನನಾಂ ॥ ೩೬ ॥ 
ನಾಗಕನ್ಯಾ ೦ ನಾಗರಾಜಃ ಪತ್ಚ್ಯರ್ಥಂತೇ 3 ನಾಸ್ಯ ತಿ 1 

RO ನೀಂ ನಾಮ್ನಾ ವಾಸುಕಃ ಶೀಲಭೂಸಣಾಂ ॥ ೩೭ ॥ 
ದಿವೋಸಿ ದೇವಾ ದಾಸ್ಯತಿ: ರತ್ನಾನಿ ಕುಸುಮಾನಿಚ । 
ಪ್ರಜಾಸಾಲನಸಂತುಷ್ಟಾ ಮಹಾರಾಜ ಪ್ರತಿಕ್ಸಣಂ ॥ ೩೮ ॥ 
ದಿವೋದಾಸ ಇತಿಖ್ಯಾತಿಮುತೋ ನಾನು ತೃಮಾಸ್ಕ್ಯಸಿ । 

ಮತ್ಪ್ರಭಾವಾಚ್ಚ ನೃಪತೇ ದಿವ್ಯಂ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಮಸ್ತು ತೇ ॥೩೯॥ 
ಪರಮೇಸ್ಮಿನಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ತತೋಇಸೌ ರಾಜಸತ್ತಮಃ । 

ನೇಧಸಂ ಬಹುಶಃ ಸ್ತುತ್ವಾ ವಾಕ್ಯಂ ಚೇದನುವಾಚ ಹ ॥ ೪೦॥ 

ರಾಜೋವಾಚ: 


ಪಿತಾಮಹ ಮಹಾಸ್ರಾ ಜ್ಞ ಜನಾಕೀರ್ಣೇ ಮಹೀತಲೇ । 
ಕಥಂ ನಾನ್ಯೇ ಚ ಬ ಮಾಂ ಕಥಂ ಕಥ್ಯತೇ ತ್ವಯಾ ॥೪೧॥ 


ಜನಿಸಿದವನೂ, ಮೂರ್ತಿವೆತ್ತ ಕ್ಪಾತ್ರಧರ್ಮದಂತಿರುವವನೂ, ಶತ್ರುನಾಶಕನೂ 
ಆದ ರಿಪುಂಜಯನೆಂಬ ದೊರೆಯನ್ನು ಕಂಡನು. ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವನನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಅತ್ಯಂತ ಗೌರವದಿಂದ ಇಂತೆಂದನು.  "" ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ರಿಪುಂಜಯನೆ! 
ಸಮುದ್ರ, ಪರ್ವತ, ಅರಣ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 

೩೭. ನಾಗರಾಜನಾದ ವಾಸುಕಿಯು ಸುಶೀಲಳಾದ ಅನಂಗಮೋಹಿಸಿ 
ಯೆಂಬ ನಾಗಕಸ್ಯೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಪತ್ಚ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ದಾನಮಾಡುವನು. 

೩೮. ಮಹಾರಾಜ! ಪ್ರಜಾಪಾಲನೆಯಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟರಾದ ದೇವತೆಗಳೂ 
ದೇವಲೋಕದ ರತ್ನಕುಸುಮಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಡುವರು. 

೩೯. ಅದರಿಂದ ನೀನು ದಿವೋದಾಸ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದುವೆ. 
ದೊರೆಯೆ! ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ದಿವ್ಯಸಾ ುಥ್ಯ ೯ವುಂಟಾಗಲಿ.?? 

೪೦. ರಿಪುಂಜಯನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ. 
ಸ್ತುತಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು. 

೪೧. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; =" ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಎಲ್ಲೆ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನೆ! ಜನರಿಂದ. 
ತುಂಬಿರುವ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ರಾಜರಿಲ್ಲವೆ? ನನ್ನನ್ನೇ ಕುರಿತು ಹೀಗೇಕೆ 
ಹೇಳುವೆ" 


ಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶೋ9ಧ್ಕಾಯಃ ೭೮೭ 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :-- 

ತ್ವಯಿ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಕುರ್ನಾಣೇ ದೇವೋ ವೃಷ್ಟಿಂ ವಿಧಾಸ್ಯತಿ । 

ಪಾಪನಿಷ್ಮೇಚ ವೈ ರಾಜ್ಞಿ ನ ದೇವೋ ವರ್ಸತೇ ಪುನಃ ॥ ೪೨ ॥ 
ರಾಜೋವಾಚ :-- 

ಪಿತಾಮಹ ಮಹಾಮಾನ್ಯ ತ್ರಿಲೋಕೀಕರಣಕ್ಸುನು । 

ಮಹಾಪ್ರಸಾದ ಇತ್ಕಾಜ್ಞಾಂ ತ್ವೃದೀಯಾಂ ಮೂರ್ಥ್ವಪಾದದೇ ॥ ೪೩ ॥ 

ಕಿಂಚಿದ್ದಿಜ್ಜಪ್ರ್ರುಕಾನೋಂಹಂ ತನ್ಮದರ್ಥಂ ಕರೋಷಿ ಚೇತ್‌ । 

ತತಃ ಕರೋಮ್ಯಹಂ ರಾಜ್ಯಂ ಪೈಥಿವ್ಯಾಮಸಪತ್ನನತ್‌ ॥ ೪೪॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :-- 

ಅನಿಲಂಬೇನ ತದ್ಬ್ರೂಹಿ ಕೃತಂ ಮನ್ಯಸ್ವ ಪಾರ್ಥಿವ । 

ಯತ್ತೇ ಹೃದಿ ಮಹಾಬಾಹೋ ತನಾಃದೇಯಂ ನ ಕಿಂಚನ ॥ ೪೫ ॥ 
ರಾಜೋವಾಚ: 

ಯದ್ಯಹಂ ಪೃಥಿನೀನಾಥಃ ಸರ್ವಲೋಕಸಪಿತಾಮಹ । 

ತದಾ ದಿನಿಷದೋ ದೇವಾ ದಿನಿ ತಿಷ್ಕಂತು ಮಾ ಭುವಿ ॥ ೪೬ ॥ 

ದೇವೇಷು ದಿನಿ ತಿಷ್ಕತ್ಸು ಮಹೀ ತಿಷ್ಮತಿ ಭೂತಲೇ । 

ಅಸಪತ್ನೇನ ರಾಜ್ಯೇನ ಪ್ರಜಾ ಸೌಖ್ಯಮದಾಪ್ಸ್ಶತಿ ॥೪೭॥ 


೪೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನೀನು ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತಿದ್ದರೆ ದೇವತೆ 
ಗಳು ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುವರು. ದೊರೆಯು ಪಾಸನಿರತನಾದರೆ ದೇವತೆಗಳು 
ಮಳೆಗರೆಯುವುದಿ್ಲ. 

೪೩-೪೪. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅತಿ ಪೂಜ್ಯನೂ, ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನೂ ಸೃಜಿಸಲು ಸಮರ್ಥನೂ ಆದ ಎಲೈ ಬ್ರಹ್ಮನೆ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಮಹಾಪ್ರಸಾದವೆಂದು ಶಿರಸಾವಹಿಸುವೆನು. ಆದರೆ, ನಾನೊಂದು ನಿಷಯವನ್ನು 
ವಿಜ್ಞಾನಿಸಬಯಸುನವೆನು. ಅದನ್ನು ನೀನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರೆ ನಾನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಶತ್ರುಗಳಿಲ್ಲದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸಿರ್ಮಿಸುವೆನು. 

೪೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ದೊರೆಯೆ! ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತಿಳಿಸು. ಅದನ್ನು ನಾನು ಮಾಡಿದೆನೆಂದೇ ತಿಳಿ, ನಿನಗೆ ಕೊಡ 
ಬಾರದುದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. 

೪೬. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳ ಪಿತಾಮಹನೆ! 
ನಾನು ದೊರೆಯಾಗಿದ್ದರೆ ದೇವತೆಗಳು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರಲಿ. ಭೂನಿಂಯಲ್ಲಿ ಇರಬಾರದು. 

೪೭. ದೇವತೆಗಳು ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ, ನಾನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರಲು ಶತ್ರುಗಳಿಲ್ಲದ ರಾಜ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳು ಸುಖಿಗಳಾಗುವರು. 


೭೮೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಥೇತಿ ನಿಶ್ವಸ್ಫಕ್ರೋಕ್ತೋ ದಿವೋದಾಸೋ ನರೇಶ್ವರಃ । 


ಪಟಹಂ ಘೋಷಯಾಂಚಕ್ರೇ ದಿನಂ ದೇವಾ ವ್ರಜಂತ್ವಿತಿ ॥ ೪೮ ॥ 
ಮಾಂಗಚ್ಛಂತ್ಚಿಹ ವೈ ನಾಗಾ ನರಾಃ ಸ್ವಸ್ಥಾ ಭವಂತ್ಚಿತಃ । 

ಮಯಿ ಪ್ರಶಾಸತಿ ಕ್ಸೋಣೀಂ ಸುರಾಃ ಸ್ವಸ್ಥಾ ಭವಂತ್ರಿತಿ 1೪೯॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಿಶ್ಚೇಶಂ ಪ್ರಣಿಸತ್ಯ ಹ । 
ಯಾನದ್ವಿಜ್ಞಸಪ್ರುಕಾನೋಂಭೂತ್ತಾನದೀಶೋಂಬ್ರವೀದ್ವಿಧಿಂ ॥೫೦॥ 
ಲೋಕೇಶ್ವರ ಸಮಾಯಾಹಿ ಮಂದರೋ ನಾಮ ಭೂಧರಃ । 
ಕುಶದ್ವೀಸಾದಿಹಾಗತ್ಯ ತಪಸ್ತಸ್ಯೇತ ದುಷ್ಕರಂ ॥ ೫೧॥ 
ಯಾನತ್ತಸ್ಮೈ ನರಂ ದಾತುಂ ಬಹುಕಾಲಂ ತಸಸ್ಯತೇ । 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಫಾರ್ವಶೀನಾಥೋ ಸಂದಿಭೃಂಗಿಪುರೋಗಮಃ ॥ ೫೨ ॥ 
ಜಗಾನು ವೃಷಮಾರುಹ್ಯ ಮಂಡರೋ ಯತ್ರ ತಿಷ್ಕತಿ | 

ಉವಾಚ ಚ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ದೇವದೇವೋ ವೃಷಧ್ವಜಃ ॥ ೫೩ ॥ 
ಉತ್ತಿಸ್ಕೋತ್ತಿಷ್ಠ ಭದ್ರಂಶೇ ನರಂ ಬ್ರೂಹಿ ದರೋತ್ತಮ । 

ಸೋಂಥ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮುಹೇಶಾನಂ ದೇವದೇವಂ ತ್ರಿಲೋಚನಂ ॥ ೫೪ ॥ 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಬಹುಶೋ ಭೂಮಾವದ್ರಿರೇತದ್ವ್ಯಜಿಜ್ಞಪತ್‌ | 
ಲೀಲಾನಿಗ್ರಹಭೃಚ್ಛಂಭೋ ಪ್ರಣಶೈಕಕೃಸಾನಿಥೇ ॥ ೫೫ ॥ 


೪೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆನ್ನಲು ದಿವೋದಾಸರಾಜನು ದೇವತೆಗಳು 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಲೆಂದು ತಮಟಿಯನ್ನು ಬಾರಿಸಿದರು. 

೪೯. "ನಾನ: ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತಿರಲು ನಾಗಗಳು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಾರದಿರಲಿ. ಇದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯರು ಸುಖಗೊಳ್ಳಲಿ. ದೇವತೆಗಳು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಸ್ಥವಾಗಿರಲಿ.?' 

' ೫೦. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಶಿವನನ್ನು ನಂದಿಸಿ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಲಿಚ್ಛಿಸಲು 
ಶಿವನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೫೧. ""ಅಯ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮನೆ! ಇಲ್ಲಿ ಬಾ. ಮಂದರವೆಂಬ ಪರ್ವತವು ಕುಶದ್ವೀಪ 
ದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ದುಷ್ಕರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 

೫೨-೫೩. ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಅವನಿಗೆ. 
ವರವನ್ನು ಕೊಡಲು ಹೋಗೋಣ.” ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ನಂದಿ ಭೃಂಗಿ 
ಗಳೊಡನೆ ವೃಷಭವನ್ನೇರಿ ಮಂದರನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಪ್ರಸನ್ನಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಇಂತೆಂದನು. 

೫೪-೫೮. " ಪರ್ವತರಾಜ! ಮೇಲಕ್ಕೇಳು. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. 
ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ.?? | ಆಗ ಮಂದರನು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ 
ಬಹುವಾಗಿ ವಂದಿಸಿ ಹೀಗೆ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡನು. ““ ಲೀಲಾನಿಗ್ರಹಧಾರಿಯೂ, 


ಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೭೮೯ 


ಸರ್ವಜ್ಞೊ ಹಿ ಕಥಂ ನಾಮ ನ ವೇತೃ ಮಮ ನಾಂಛಿತಂ ! 
ಶರಣಾಗತಸಂತ್ರಾ ಣಂ ಸರ್ವವೃತ್ತಾ 2 ಂತೆಕೋವಿದ ॥ ೫೬ ॥ 
ಸರ್ವೇಷಾಂಹೃ `ಸಯಾನಂದ el ಸರ್ವಗ ಸರ್ವಕೃತ್‌ । 

ಯದಿ ದೇಯೋ ವರೋ ನುಹ್ಯಂ ಸ್ವಭಾನಾದ್ದೃಷದಾತ್ಮನೇ ॥ ೫೭॥ 
ಯಾಚಕಾಯಾತಿಶೋಚ್ಯಾಯ ಪ್ರಣತಾರ್ತಿಪ್ರಭಂಜಕ । 


ತತೋಇನಿಮುಕ್ತ ಕ್ಟ ತ್ರ ಸ್ಯ ಸಾಮ್ಯ 0 ಹ್ಯ ಭಿಲಷಾನ್ಯು ಹಂ ! ೫೮ ॥ 
ಕುಶದ್ದಿ (ಪ Mle a ನಾಥಾದ್ಯ "ಸಸರಿಚ್ಛ ದ | 
ಮನ್ಸಾ ಲೌ ನಿಹಿತಾನಾಸಃ ಪ್ರ ಯಾತೆ ಕಷ ಜಿ ನುವಮು 1೫೯॥ 


ಸರ್ನೇಷಾಂ ಸರ್ವದಃ ವು ಕ್ಸುಣಂ ಯಾವದ್ದಿಚಿಂತಯೇತ್‌ । 
ವಿಜ್ಞಾ ತಾಂವಸರೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತಿ ೦ಚುಂ ವ್ಯ ಔಣ ಪತ್‌ । 


ಪ್ರ ಇಮ್ಯಾ ಗ್ರೆ ಸತ ಭೂತ್ವಾ ಮೌಲೌ ಬದ್ಧ ಕರದ್ದ ಯಃ ॥೬೦೬॥ 
ಬೂ. ಜ| — 

ವಿಶ್ವೇಶ ಜಗತಾಂ ನಾಥ ಪತ್ಕಾ ನ್ಯಾಪಾರಿತೋಸ ಹ್ಯಹಂ । 

ಕೃ ತಪ್ರ ಸಾದೇನ ನಿಭೋ ಸೃ ಸಿ ೦ ಕರ್ತುಂ ಚತುರ್ನಿಧಾಂ ॥೬೧॥ 

ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಮಯಾ ಸೃಷ್ಟಾ. ಸಾ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ತ್ಯದನುಜ್ಞಯಾ । 

ಅನೃಷ್ಟ್ಯಾ ಷಷ್ಟಿಹಾಯಿನ್ಯಾ ತತ್ರ ನಸ್ಟಾ 4 ಪ್ರಜಾ ಭುನಿ 1 ೬೨॥ 


ನಮಸ್ವರಿಸಿದವರಿಗೆ ದರಗ ಯ ನನನ ಆದ ಶಿವನೆ! ನೀನು ಸರ್ವಜ್ಞ 
ನಾದರೂ ನನ್ನ ಅಭೀಪ್ಸಿತವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವೇಕೆ? ಶರಣಾಗತರನ್ನು ಕಾಪಾಡು 
ವವನೂ, ಸಮಸ ಸ್ಪವೃತ್ತಾ ರತಜ್ಞನೂ, ಸಕಲರ ಹೃ ದಯಾನಂದದಾಯಕನೂ, 
ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯೂ, ಸರ್ವಕರ್ತನೂ, ನಮಸ್ವರಿಸುವವರ ದುಃಖವನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸುವವನೂ ಆದ ಶಂಭುವೆ! ನೀನು ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಪಾಸಾಣರೂಸನೂ, 
ಯಾಚಕನೂ, ಅತ್ಯಂತ ದೀನನೂ ಆದ ನನಗೆ ವರನಸ್ತ್ತೀಯುವುದಾದರೆ ನಾನು 
ಅನಿಮುಕ್ತ್ಕಕ್ಲೇತ್ರ ದ ನಾನ ಬಯಸುವೆನು. 

೫೯. | ನೀನೀಗ ಪರಿವಾರ ಮತ್ತು ಈ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಕುಶದ್ವೀಪ 
ದಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸು. ಹೊರಡು.'' 

೬೦. ಸಮಸ್ತ ರಿಗೂ ಸಮಸ್ತವನ್ಲೀಯುವ ಶಿ ನನು ಎರಡು ಕ್ಷಣ ಆಲೋಚಿ 
ಸುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶ ನನ್ನ ರಿತ ಬ್ರಹ್ಮ ಮ ಸಮಸ್ಯ ರಿಸಿ ಮುಂದೆ ಫು ತಲೆ ತೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೈಗಳನ್ನು "ತೋಡಿಸಿ ಹೀಗೆ ವಿಜ್ಞಾ ನಿಸಿಕೊಂಡನು. 

೬೧-೬೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನೆ! 

ಸಾಮಿಯಾದ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ನಾನು ನಾ ಲ್ಕು ವಿಧವಾದ ಸೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನು 
ಎಶ ರುವೆನು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾನು 
ಪ್ರಜೆಗಳು ಅರುವತ್ತು ವರ್ಷದ ಈ ಅನಾವೃ ಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ನಷ್ಟ ವಾಗಿ 


ಜೆ 


ಯು ೦ 
ಇಸು 
ದಾರೆ. 


ಟು 


೭೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂಡಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅರಾಜಕಂ ಮಹಚ್ಹಾಸೀದ್ದು ರವಸ್ಥಮಭೂಜ್ಞ ಗತ್‌ । 

ತತೋ ರಿಪುಂಜಯೋ ನಾಮ ರಾಜರ್ಷಿರ್ಮನುನಂಶಜಃ ॥ ೬೩ ॥ 
ಮಯಾಂಭಿಷಿಕ್ತೋ ರಾಜರ್ಷಿಃ ಪ್ರಜಾಃ ಸಾತುಂ ನರೇಶ್ವರಃ । 

ಚಕಾರ ಸಮಯಂ ಸೋಪಿ ಮಹಾವೀರ್ಯೋ ಮಹಾತಸಾಃ ॥ ೬೪॥ 
ತನಾಜ್ಞಯಾ ಚೇತ್‌ ಸ್ಥಾಸ್ಯಂತಿ ಸರ್ನೇ ದಿನಿಷದೋ ದಿನಿ । 


ನಾಗಲೋಕೇ ತಥಾ ನಾಗಾಸ್ತತೋ ರಾಜ್ಯಂ ಕರೋಮ್ಯಹಂ ॥ ೬೫ ॥ 
ತಥೇತಿ ಚ ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಪ್ರಮಾಣೀಕ್ರಿಯತಾಂ ತು ತತ್‌ । 
ಮಂದರಾಯ ನರೋ ದತ್ತೋ ಭವೇದೇನಂ ಕೃಸಾನಿಢೇ ॥ ೬೬॥ 
ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಞ ಪ್ರಜಾಸ್ತ್ರಾತುಂ ಭೂಯಾಚ್ಛೈಷ ಮನೋರಥಃ । 

ಮಮ ನಾಡೀದ್ದಯಂ ರಾಜ್ಯಂ ತಸ್ಯಾಪಿ ಚ ಶತಕ್ರತೋಃ ॥೬೭॥ 
ಮರ್ತ್ಯಾನಾಂ ಗಣನಾ ಕ್ಷೇಹ ನಿಮೇಷಾರ್ಧನಿಮೇಷಿಣಾಂ 1 

ದೇವೋಪಿ ನಿರ್ಮಲಂ ಮತ್ವಾ ಮಂದರಂ ಚಾರುಕಂದರಂ ॥ ೬೮ ॥ 
ವಿಧೇಶ್ವ ಗೌರವಂ ರಕ್ಸಂಸ್ತಥೋರೀಕೃತವಾನ್ಹರ । 

ಜಂಬೂದ್ದೀಪೇ ಯಥಾಕಾಶೀ ನಿರ್ಮ್ವಾಣಸದದಾ ಸದಾ HET 
ತಥಾ ಬಹುತಿಥೆಂ ಕಾಲಂ ದ್ವೀಪೋ€ಭೂತ್ಸೋಃಪಿ ಮಂದರ । 
ಯಿಯಾಸುನಾ ಚ ದೇವೇನ ಮಂದರಂ ಚಿತ್ರಕಂದರಂ ॥೭೦॥ 


೬೩-೬೫. ಪ್ರಪಂಚವು ರಾಜನಿಲ್ಲದೆ ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹೊಂದಲು ನಾನು 
ಪ್ರಜಾಪಾಲನೆಗಾಗಿ ಮನುವಂಶದ ರಿಪುಂಜಯನೆಂಬ ರಾಜರ್ಷಿಯನ್ನುು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿದೆನು. ಅತ್ಯಂತ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯೂ, ಮಹಾತಪಸ್ವಿಯೂ ಆದ 
ಅವನು ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಸಮಸ್ತಡೇವತೆಗಳು ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ, ನಾಗ 
ಗಳು ನಾಗಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸಿಸುವುದಾದರೆ ನಾನು ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡುವೆನು 
ಎಂದು ನನ್ನೊಡನೆ ಕಟ್ಟುಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 

೬೬೨೭೨, ದಯಾಳುವೆ! ನಾನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಮಂದರ 
ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ವರವನ್ನಿತ್ತಿರುವೆನು. ನೀನು ಅದನ್ನು ಸತ್ಯಗೊಳಿಸು. ಹೀಗೆಯೇ 
ಆಗಲಿ. ಆ ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೂ, ನನಗೂ ರಾಜ್ಯವೆಂಬುದು ಎರಡುಘಳಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ 
ಇರುವುದಷ್ಟೆ? ಇನ್ನು ರಿಪ್ಸೆಯನ್ನುಹಾಕುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಕಾಲ ಮಾತ್ರವೇ 
ಜೀವಿಸಬಲ್ಲವರಾದ ಮನುಷ್ಯರ ಗಣನೆಯೇನು??” ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೀಗೆನ್ನಲು 
ಮ ಹೇಶ್ವರನೂ ಮನೋಹರವಾದ ಗುಹೆಗಳುಳ್ಳ ಮಂದರಪರ್ವತವು ನಿರ್ಮಲ 
ವಾಗಿರುವುಡೆಂದರಿತು ಬ್ರಹ್ಮನ ಗೌರವವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನು. ಜಂಬೂದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಕಾಶಿಯು ಹೇಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಮೋಕ್ಸವನ್ನೀಯುವುದೊ, ಹಾಗೆಯೇ ಮಂದರಪರ್ವತವೂ ಅನೇಕ ವರ್ಷಕಾಲ 


ಏಕೋನಚತ್ಪಾರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೭೯೧ 


ನಿಜಮೂರ್ತಿಮಯಂ ಲಿಂಗಮನಿಜ್ಞಾತಂ ನಿಧೇರಸಿ । 


ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಸರ್ವಸಿದ್ಧೀನಾಂ ಸ್ಥಾಸಕೇಭ್ಯಃ ಸಮರ್ಪಿತುಂ ॥೭೧॥ 
ವಿಪನ್ನಾನಾಂ ಚ ಜಂತೂನಾಂ ದಾತುಂ ನೈಃಶ್ರೇಯಸೀಂ ಶ್ರಿಯಂ । 
ಸರ್ವೇಷಾನಿಹ ಸಂಸ್ಥಾನಾಂ ಕ್ಸೇತ್ರಂ ಚೈವಾಂಭಿರಕ್ಸಿತುಂ ॥ ೭೨॥ 
ಮಂದರಾದ್ರಿಂ ಗತೇನಾಸಿ ಕ್ಸೇತ್ರಂ ಸೈತತ್ಸಿನಾಕಿನಾ । 

ವಿಮುಕ್ತಂ ಲಿಂಗರೂಪೇಣ ಅನಿಮುಕ್ತಮತಃ ಸ್ಮೃತಂ ॥ ೭೩ ॥ 
ಪುರಾ ನಂದನನಂ ನಾಮ ಕ್ಲೇತ್ರಮೇತತ್ರ ಕೀರ್ತಿತಂ 1 

ಅನಿಮುಕ್ತಂ ತದಾರಭ್ಯ ನಾಮಾಸ್ಯ ಪ್ರಥಿತಂ ಭುನಿ Hen 


ನಾಮಾಂವಿಮುಕ್ತಮಭವದುಭಯೋಃ ಕ್ರೇತ್ರಲಿಂಗಯೋ | 
ಏತದ್ದ್ಹ್ವಯಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ನ ಭೂಯೋ ಗರ್ಭಭಾಗ್ಭನೇತ್‌ ॥ ೭೫ ॥ 
ಅನಿಮುಕ್ತೇಶ್ವರಂ ಲಿಂಗಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕ್ಸೇತ್ರೇಂನಿಮುಕ್ತಕೇ। 


ವಿಮುಕ್ತ ಏನ ಭವತಿ ಸರ್ವಸ್ಮಾತ್ಮರ್ಮಬಂಧನಾಶ್‌ ॥ ೭೬॥ 
ಅರ್ಚಂತಿ ನಿಶ್ಚೇ ನಿಶ್ಚೇಶಂ ನಿಶ್ಚೇಶೋಂರ್ಚತಿ ವಿಶ್ವಕೃತ್‌ । 
ಅವಿಮುಸ್ತೇಶ್ವರಂ ಲಿಂಗಂ ಭುವಿ ಮುಕ್ತಿಪ್ರದಾಯಕಂ 1೭೭॥ 


ದ್ವೀಪನಾಗಿದ್ದಿತು. ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಗುಹೆಗಳುಳ್ಳ ಮಂದರಪರ್ವತಕ್ಕೆ ತೆರಳಲಿಚ್ಛಿಸಿದ 
ಮಹೇಶ್ವರನು, ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಸಕಲಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, 
ಇಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಮೃತಜಂತುಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ನೀಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, 
ಕ್ಸೇತ್ರವನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ತಿಳಿಯದೆ ತನ್ನ ಶರೀರ 
ರೂಸನಾದ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು. 

೭೩. ಮಹೇಶ್ವರನು ತಾನು ಮಂದರಸರ್ನತಕ್ಕೆ ಹೋದರೂ ಲಿಂಗರೂಸ 
ದಿಂದ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಬಿಡದಿರುವಕಾರಣ ಆದು ಅಮಿಮುಕ್ತಕ್ಟೇತ್ರವೆನಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿತು. 

೭೪. ಈ ಕ್ಸೇತ್ರವು ಹಂದೆ ನಂದವನವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅದು 
ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಅವಿಮುಕ್ತವೆಂದು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವಿಖ್ಯಾತವಾಯಿತು. 

೭೫. ಈ ಅನಿಮುಕ್ತವೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದ ಕ್ಷೇತ್ರ ಮತ್ತು ಲಿಂಗಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿದವನು ಮರಳಿ ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೭೬. ಅನಿಮುಕ್ತಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಅವಿಮುಕ್ಕೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿ 
ದವನು ಸಕಲ ಕರ್ಮಬಂಧನದಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೭೭. ಸಮಸ್ತರೂ, ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನು ಮುಕ್ತಿಯಸ್ಸೀಯುವ ಅವಿಮುಕ್ತೇಶ್ವರ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸುವರು. 


೭೯೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪುರಾ ನ ಸ್ನಾಸಿತಂ ಲಿಂಗಂ ಕಸ್ಯಚಿತ್ಯೇನಚಿತ್ಯೃಚಿತ್‌ । 


ಕಿಮಾಕೃತಿಭನೇಲ್ಲಿಂಗಂ ನೈತದ್ವೇತ್ಯಪಿ ಕಶ್ಚನ ॥ ೭೮ ॥ 
ಆಕಾರಮನಿನುಕ್ತಸ್ಯ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಚ್ಯುತಾದಯಃ । 
ಲಿಂಗಂ ಸಂಸ್ಥಾ ಪಯಾಮಾಸುರ್ವಸಿಷ್ಮಾದ್ಯಾಸ್ತಥರ್ಷಯಃ nen 
ಆದಿಲಿಂಗಮಿದಂ ಪ್ರೋಕ್ತನುನಿಮುಕ್ತೇಶ್ವರಂ ಮಹತ್‌ । 
ತತೋ ಲಿಂಗಾಂತರಾಣ್ಯತ್ರ ಜಾತಾನಿ ಕ್ಸಿತಿಮಂಡಲೇ ॥೮೦॥ 


ಅನಿಮುಕ್ತೇಶನಾಮಾಃಪಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಜನ್ಮಾರ್ಜಿತಾದಘಾತ್‌ । 
ಕ್ಸಣಾನ್ಮುಕ್ತೋ ಭನೇನ್ಮರ್ತ್ಯೋ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ ॥ ೮೧ ॥ 
ಅನಿಮುಕ್ತೇಶ್ವರಂ ಲಿಂಗಂ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ದೂರಗತೋಂಪಿಚ । 


ಜನ್ಮಷ್ವಯಕೃತಾತ್ಪಾಪಾತ್ಕೃಣಾದೇವ ನಿಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೮೨॥ 
ಅನಿಮುಕ್ತೇ ಮಹಾಕ್ಸೇತ್ರೇಂನಿಮುಕ್ತಮುನಲೋಕ್ಯ ಚ । 

ತ್ರಿಜನ್ಮಜನಿತಂ ಪಾಪಂ ಹಿತ್ವಾ ಪುಣ್ಯನುಂಯೋ ಭವೇತ್‌ ॥ ೮೩॥ 
ಯತೃತಂ ಜ್ಞಾನನಿಭ್ರಂಶಾದೇನಃ ಸಂಚಸು ಜನ್ಮಸು । 
ಅನಿಮುಕ್ತೇಶಸಂಸ್ಪರ್ಶಾತ್ರತ್ತ್ಮುಯೇದೇವ ನಾಂನ್ಯಥಾ ॥ ೮೪ ॥ 
ಅರ್ಚಯಿತ್ವಾ ಮಹಾಲಿಂಗಮವಿಮುಕ್ತೇಶ್ವರಂ ನರಃ । 

ಕೃತಕೃತ್ಯೋ ಭವೇದತ್ರ ನ ಚ ಸ್ಯಾಜ್ಜನ್ಮಭಾಕ್ಕುತಃ ॥ ೮೪೫ ॥ 


೭೮. ಹಿಂದೆ ಯಾವ ಲಿಂಗವನ್ನೂ ಯಾವನೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಥಾನಿಸಲಿಲ್ಲ 
ವಾದ್ದರಿಂದ ಆ ಲಿಂಗದ ಆಕಾರವು ಹೇಗಿರುವುದೆಂದು ಯಾರೂ ತಿಳಿಯರು. 

೭೯. ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂ, ವಸಿಷ್ಮಾದಿ ಮುನಿಗಳೂ 
ಅವಿಮುಕ್ತಲಿಂಗದ ಆಕಾರವನ್ನು ಕಂಡು ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು. 

೮೦. ಈ ಅವಿಮುಕ್ತೇಶ್ವರಲಿಂಗವು ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿರುವುದು. ಬಳಿಕ 
ಈ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಇತರ ಲಿಂಗಗಳುಂಟಾದುವು. ` 

೮೧-೮೨. ಅನಿಮುಕ್ತೇಶನ ನಾಮವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಾನವನು ಅನೇಕ ಜನ್ಮ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಪಾಪದಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ವಿಚಾರನಿರುವುದಿಲ್ಲ. ದೂರದಿಂದಲೇ ಅನಿಮುಕ್ತೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದವನು 
ಎರಡು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಸದಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೮೩, ಅವಿಮುಕ್ತಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಅನಿಮುಕ್ತಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿದವನು 
ಮೂರು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲೆಸಗಿದ ಪಾಸವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಪುಣ್ಯಮಯನಾಗುವನು. 

೮೪. ಐದು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅರಿಯದೆ ಮಾಡಿದ ಪಾಪವು ಅವಿಮುಕ್ಲೇಶ್ವರನ 
ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಕ್ಲಯಿಸುವುದು. ಅದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ದಾರಿಯಿಲ್ಲ. 

೮೫, ಅವಿಮುಕ್ತೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿದ ಮಾನವನು ಧನ್ಯ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆಯಲ್ಲದಜೆ ಮರಳಿ ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೭೯೩ 


ಸ್ತುತ್ವಾ ನತ್ವಾಂರ್ಚ್ಜಯಿತ್ವಾಚೆ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಯಥಾಮತಿ । 


ಅವಿಮುಕ್ತೇಂವಿಮುಕ್ತೇಶಂ ಸ್ತೂಯತೇ ನಮ್ಯತೇಂರ್ಚ್ಯತೇ ॥೮೬॥ 
ಅನಾದಿಮದಿದಂ ಲಿಂಗಂ ಸ್ವಯಂ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಾರ್ಜಿತಂ । 

ಕಾಶ್ಯಾಂ ಪ್ರಯತ್ನತಃ ಸೇವ್ಯಮನಿಮುಕ್ತಂ ನಿಮುಕ್ತಯೇ ॥ ೮೭ ॥ 
ಸಂತಿ ಲಿಂಗಾನ್ಯನೇಕಾನಿ ಪುಣ್ಯೇಷ್ಟಾಯತನೇಷು ಚ । 

ಆಯಾಂತಿ ತಾನಿ ಲಿಂಗಾನಿ ಮಾಘೀಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಚತುರ್ದಶೀಂ 1 ೮೮॥ 
ಕೃ ಷ್ಣಾಯಾಂ ಮಾಘಭೂತಾಯಾಮವನಿಮುಕ್ತೇಶ ಜಾಗರಾತ್‌ । 

ಸನಾ "ನಿಗತಸಿದ್ರ ಸ್ಯ ಯೋಗಿನೋ ಗತಿಭಾಗ್ಬವೇತ್‌ ॥೮೯॥ 
ವಾ ಚತುರ್ವರ್ಗಪ್ರ ದಾಸ ಹಿ! 

ಮಾಘಕೃ ಷ್ಣ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾ ಮನಿಮುಕ್ತ pS ॥೯೦॥ 
ಕಿಂ ಬಟಾ ನರೋ ಧೀರಃ ಕೃ ತಾದಫಶಿಲೋಜ್ಚ ಯಾತ್‌ । 
ಅನಿಮುಕ್ತೇಶಲಿಂಗಸ್ಯ ಭಕ್ತಿ 3 ಸ್ರಧರೋ ಯಡಿ. ॥೯೧॥ 


ಕ್ಹಾನಿಮುಕ್ತಂ ಪಗ NN | 

ಕ್ಸ ಪಾಪಿ ಪಾಪಶೈಲೊಆಲ್ಫೋ ಯಃ ಕಯೇಸ್ನಾಮಸಂಭೃತಃ ॥೯೨॥ 
ಅವಿಮುಕ್ತೇ ಮಹಾಳ್ಸೇತ್ರೇ ವಿಶ್ವೇಶಸಮಧಿಸಷ್ಠಿತೇ । 

ಯೈರ್ನ ದೃಷ್ಟಂ ನಿಮೂಢಾಸ್ತೇನಿಮುಕ್ತಂ ಲಿಂಗಮುತ್ತಮಂ ॥ ೯೩ ॥ 


೮೬. ಅವಿಮುಕ್ತೇಶ್ನ ರನ್ನು ಶಕ್ತ್ರನುಸಾರ ಸ್ತುತಿಸಿ, ವಂದಿಸಿ, ಪೂಜಿಸಿ 
ದವನು ಸು ಸ್ತುತ್ಯನೂ, ವಾದ್ಯನೂ, ಪೂಜ್ಯನೂ ಆಗುವನು. 

೮೭. ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅನಾದಿಯೂ, ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದೂ 
ಆದ ಅವಿಮುಕ್ತೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಮುಕ್ತಿಗಾಗಿ ಸೇವಿಸಬೇಕು. 

೮೮. ಪುಣ್ಯ 'ಸೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿರುವ ಆನೇಕ ಲಿಂಗಗಳು ಮಾಘ ಬಹುಳ 
ಚತುರ್ದಶೀದಿನ ಸ್ತ ಕ್ಸೇತ್ರ ತ್ರಕ್ಸೈ ಬರುವುವು. 

೮೯. ಮಾಘ ಕೃಷ್ಣ ಚಿತುರ್ವತಿಯ ದಿನ ಅನಿಮುಕ್ತೇಶಲಿಂಗದೆಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡಿದವನು ಯೋಗಿಸದವಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೯೦. ಧರ್ಮಾರ್ಥ ಮೋಕ ಕ್ಚಗಳನ್ನೀಯುವ ಅನೇಕ ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಲಿಂಗಗಳು ಶಿವರಾತ್ರಿಯ ದಿನ ಅವಿಮುಕ್ತಕ್ಸೇತ್ರವನ್ನು ಸೇನಿಸುವುವು. 

೯೧. ಧೀರನಾದ ಮಾನವನು ಅವಿಮುಕ್ತಲಿಂಗದ ಭಕ್ತಿಯೆಂಬ ವಜ್ರವನ್ನು 
ಧರಿಸಿದವನಾದರೆ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಪಾಪವೆ:ಬ ಪರ್ವತದಿಂದ ಏಕೆ ಹೆದರಬೇಕು? 

೯೨. ಚತುರ್ವರ್ಗಗಳ ಫಲವನ್ಲ್ನೀಯುವ ಅನಿಮುಕ್ತಮಹಾಲಿಂಗವೆಲ್ಲಿ? 
ನಶ್ವರವೂ ಅಲ್ಪವೂ ಆದ ಪಾಪಿಯ ಪಾಪಶೈೆ ನೆಲ್ಲಿ? 

೯೩. ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನಿರುವ ಅನಿಮುಕ್ತಮಹಾಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಅವಿಮುಕ್ತಲಿಂಗವನ್ನು ಕಾಣದವರು ಮೂಢರು. 


೭೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾವಪುರಾಣಂ 


ಡ್ರಷ್ಟಾರಮನಿಮುಕ್ತಸ್ಯ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದಂಡಧರೋ ಯಮಃ । 

ಮೂರಾದೇವ ಪ್ರಣಮತಿ ಪ್ರಬದ್ಧಕರಸಂಪುಟಃ ॥ ೯೪ ॥ 
ಧನ್ಯಂ ತನ್ನೇತ್ರನಿರ್ಮಾಣಂ ಕೃತಕೃತ್ಕೌ ತುತೌ ಕರೌ। 
'ಅವಿಮುಕ್ತೇಶ್ವರಂ ಯೇನ ಯಾಭ್ಯಾಮೈಕ್ಸಿಷ್ಟ ಯಃ ಸ್ಪೃಶೇತ್‌ ॥ ೯೫॥ 
ತ್ರಿಸಂಧ್ಯಮುನಿಮುಕ್ತೇಶಂ ಯೋ ಜಸೇನ್ನಿಯತಃ ಶುಚಿಃ । 


ಮೂರದೇಶವಿಸನ್ನೋಂಪಿ ಕಾಶೀನುತಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥೯೬॥ 
ಅವಿಮುಕ್ತಂ ಮಹಾಲಿಂಗಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಗ್ರಾಮಾಂತರಂ ವ್ರಜೇತ್‌ | 
ಲಬ್ಧಾಶುಕಾರ್ಯಸಂಸಿದ್ಧಿಂ ಸ್ಪೇಮೇಣ ಪ್ರನಿಶೇದ್ದೃಹಂ nen 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಚತುರ್ಥೇ ಕಾಶಿಖಂಡೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಥೇ " ಅನಿಮುಕ್ತೇಶಾನಿರ್ಭಾವ ವರ್ಣನಂ?? 
ನಾಮೈ ಕೋನಚತ್ತಾರಿಂ ಶೋ ಧ್ಯಾಯಃ 


೯೪. ಅವಿಮುಕ್ಕಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾನವನನ್ನು ನೋಡಿ ದಂಡ 
ಧಾರಿಯಾದ ಯಮನು ದೂರದಿಂದಲೆ ಕೈಯನ್ನು ಮುಗಿದುಕೊಂಡು 
ನಮಸ್ಕರಿಸುವನು. 

೯೫. ಅವಿಮುಕ್ತೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕಣ್ಣುಗಳೂ, ಮುಟ್ಟಿದ ಕೈಗಳೂ 
ಧನ್ಯವಾದುವು. 

೯೬. ಮೂರು ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧನಾಗಿ ಅನಿಮುಕ್ತೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಜಫಿಸುವವನು ದೂರದೇಶದಲ್ಲಿ ಮೃತನಾದರೂ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಮಡಿದ ಫಲವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. 

೯೭. ಅವಿಮುಕ್ತಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿ ಗ್ರಾಮಾಂತರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಿದ ಮಾನವನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸುಖವಾಗಿ 
ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕಾಶೀಖಂಡದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
«" ಅಪಿಮಂಕ್ಷೇಶಾನಿರ್ಭಾವ ವರ್ಣನ??ನೆಂಬ 
ಮೂವತ್ತೊ ಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಗೃಹಸ್ಥಧರ್ಮನಿರೂಪಣಂ 
ಸ್ತಂದ ಉವಾಚ ;-- 
ಅವಿಮುಕ್ತೇಶಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ವರ್ಣಿತಂ ತೇಗ್ರತೋ ಮಯಾ । 


ಅಥೋ ಕಮಸಿ ಶುಶ್ರೂಷುಃ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತತ್ಪುನಃ non 
ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ: 

ಅನಿಮುಕ್ತೇಶಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ ಶ್ರಾನಂ ಶ್ರಾವಂ ಶ್ರುತೀ ಮಮ । 

ಅತೀವ ಸುಶ್ರುತೇ ಜಾತೇ ತಥಾಪಿ ನ ಧಿನೋಮ್ಯಹಂ ॥೨॥ 

ಅನಿಮುಕ್ತೇಶ್ವರಂ ಲಿಂಗಂ ಕ್ರೇತ್ರಂಚಾಃಂ ಪ್ಯವಿಮುಕ್ತಕಂ | 

ಏತಯೋಸ್ತು ಕಥಂ ಪ್ರಾಸ್ತಿರ್ಭವೇತ್‌ ಷಣ್ಮುಖ ತದ್ದದ "an 
ಸ್ಕಂದ ಉವಾಚ :-- 

ಶೃಣು ಕುಂಭಜ ವಕ್ಣಾ ಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಯಥಾ ಪ್ರಾಪ್ತಿರ್ಭವೇದಿಹ । 

ಸೆ ಶ್ರೇಯೋ ದಾತುರೇತಸ್ಕ್ಯಾಂಮಿಮುಕ್ತ ಸ್ಯ "ಮಹಾಮತೇ nen 

ಸಮಾಜತಾರ್ಶಸಂಸಿದಿ ಮ ಪುಣ್ಯ ks | 

ತಚ್ಚ ಪುಣ್ಯಂ ಭನೇದ್ವಿಪ್ರ ಶ್ರು ತಿವರ್ತ್ನ ಸಭಾರ್‌ nu 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಗೃಹಸ್ತಧರ್ಮನಿರೂಪಣ 
೧. ಸ್ಥಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಅಗಸ್ತ್ಯ! ನಾನು ನಿನಗೆ ಅವಿಮುಕ್ತೇಶ್ವರನ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. ಬಳಿಕ ಏನನ್ನು ಕೇಳಬಯಸುವೆ? ಅದನ್ನು 
ಮರಳಿ ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. 
೨. ಅಗಸ್ಕೃನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ನನ್ನ ಕಿವಿಯು ಅನಿಮುಕ್ತೇಶಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೃ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೇಳಿ ಸುಶ್ರುತವೆನಿಸಿತು. ಆದರೂ ನಾನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ. 
೩. ಸ್ಫಂದ! ನೀನು ಅನಿಮುಕ್ತೇಶ್ವರಲಿಂಗ ಮತ್ತು ಅನಿಮುಕ್ತಕ್ಷೇತ್ರಗಳು 
ಹೇಗುಂಟಾದುವುವೆಂಬುದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 
೪. ಸ್ಫಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಅಗಸ್ತ್ಯ! ಮೋಕ್ಬವನ್ನು ಕೊಡುವ 
ಈ ಅವಿಮುಕ್ತಕ್ಟೇತ್ರವೂ, ಲಿಂಗವೂ ಉಂಟಾಗಲು ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 
೫. ಪುಣ್ಯಾತಿಶಯದಿಂದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳು ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುವು. ಆ ಪುಣ್ಯವು 
ವೇದಾಧ್ಯಯನದಿಂದುಟಾಗುವುದು. 


೩೯೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರುತಿವರ್ತ್ಮಜುಷಃ ಪುಂಸಃ ಸಂಸ್ಪರ್ಶಾನ್ನಶ್ಯತೋ ಮುನೇ । 


ಕಲಿಕಾಲಾನಸಿ ಸದಾ ಛಿದ್ರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಜಿಘಾಂಸತಃ ॥೬॥ 
ವರ್ಜಿತಸ್ಯ ನಿಧಾನೇನ ಪ್ರೋಕ್ತಸ್ಕಾಂಕರಣೇನ ವೈ । 

ಕಲಿಕಾಲಾನಪಿ ಹತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ರಂಧ್ರ ದರ್ಶನಾತ್‌ nan 
ನಿಷಿದ್ಧಾಚರಣಂ ತಸ್ಮಾತ್ಮಥಯಿಷ್ಯೇ ತವಾಗ್ರತಃ । 

ತದ್ದೂರತಃ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ನರೋ ನ ನಿರಯಾ ಭವೇತ್‌ nen 
ಪಲಾಂಡುಂ ನಿಡ್ಕರಾಹಂ ಚ ಶೇಲುಂ ಲಶುನ ಗೃಂಜನೇ | 
ಗೋಪೀಯೂಸಷಂ ತಂಡುಲೀಯಂ ನರ್ಜ್ಯಂ ಚ ಕವಕಂ ಸದಾ ॥೯॥ 
ವ್ರಶ್ಚನಾನ್ಸೃಕ್ಸನಿರ್ಯಾಸಾನ್ಸಾಯಸಾಂ ಪೂಪಶಷ್ಯುಲೀಃ | 
ಅದೇವಪಿತ್ರ್ಯಂ ಪಲಲಮವತ್ಸಾಗೋಪಯನಸ್ಕಜೇತ್‌ ॥ ೧೦॥ 
ಪಯ ಐಕಶಫಂ ಹೇಯಂ ತಥಾಕ್ರಾಮೇಲಕಾನಿಕಂ । 

ರಾತ್ರೌ ನ ದಧಿ ಭೋಕ್ತವ್ಯಂ ದಿವಾನ ನವನೀತಕಂ ॥ ೧೧॥ 
ಟಟ್ಟಭಂ ಕಲನಿಂಕಂಚ ಹಂಸಂ ಚಕ್ರಂ ಪ್ಲನಂಬಕಂ | 
ತ್ಯಜೇನ್ಮಾಂಸಾಶಿನಃ ಸರ್ವಾನ್ಸಾರಸಂ ಕುಕ್ಕುಟಿಂ ಶುಕಂ H ೧೨ 


೬. ಅವಕಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕೊಲ್ಲುವ ಕಲಿ ಮತ್ತು ಕಾಲಗಳು 
ನೇದೋಕ್ತಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸೇವಿಸುವ ಮನುಷ್ಯನ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೭. ವಿಹಿತವಾದುದನ್ನು ಬಿಡುವುದರಿಂದಲೂ, ಅನಿಹಿತವಾಗಿರುವುದನ್ನು 
ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ಕಲಿಕಾಲಗಳು ಅವಕಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಬುವುವು. 

೮. ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಮೊದಲು ನಿಸಿದ್ಧಾಚಾರವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 
ಅದನ್ನು ದೂರದಲ್ಲಿ ತ್ಯಜಿಸಿದ ಮಾನನನು ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 

೯-೧೧. ಈರುಳ್ಳಿ, ಹಳ್ಳಿಯ ಹಂದಿ, ಚೆಳ್ಳೆ ಹಣ್ಣು, ಬೆಳ್ಳುಳ್ಳಿ, ಕೆಂಪು 
ಮೂಲಂಗಿ, ಹಸುವಿನ ಹಾಲು, ಕೀರೆಸೊಪ್ಪ್ಸು, ಶಿಲೀಂದ್ರ, ಕತ್ತರಿಸು 
ವುದರಿಂದುಂಟಾದ ಮರದ ಹಾಲು, ದೇವಸಿತೃಗಳಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸದ ಪಾಯಸ, 
ದೋಸೆ, ಚಕ್ಕುಲಿ, ಮಾಂಸ, ಕರುನಿಲ್ಲದ ಗೋವಿನ ಹಾಲು, ಕುದುರೆ 
ಮುಂತಾದ ಒಂದು ಗೊರಸುಳ್ಳ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹಾಲು, ಒಂಟಿ, ಕುರಿಗಳ ಹಾಲು 
ಇವುಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. ರಾತ್ರಿ ಮೊಸರು, ಹಗಲು ಬೆಣ್ಣೆ ಇವುಗಳನ್ನು 
ತಿನ್ನಕೂಡದು. 

೧೨-೧೩. ಟಟ್ಟಭ, ಗುಬ್ಬಚ್ಚಿ, ಹಂಸ, ಚಕ್ರವಾಕ, ಬಕ, ಮಾಂಸವನ್ನು 
ತಿನ್ನುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳು, ಸಾರಸ, ಕೋಳಿ, ಗಿಣಿ, ಜಾಲಪಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು, 


ಚತ್ತಾರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೭೯೭ 


'ಜಾಲಹಾದಾನ್ಸಂಜರೀಭಾನ್ಸುಡಿತ್ಲಾನ್‌ ಮತ್ತ್ಯಭಕ್ಸೃಕಾನ್‌ । 

ಮತ್ಸ್ಯಾಶೀ ಸರ್ವಮಾಂಸಾಶೀ ತನ್ಮತ್ಸ್ಯಾನ್ಸರ್ನಥಾ ತೃಜೇತ್‌ ॥ ೧೩ ॥ 
ಹನ್ಯಕನ್ಯನಿಯುಕ್ಕ್‌ ತು ಭಕ್ಸ್ಟೌ್‌ ಪಾಠೀನರೋಹಿತೌ । 
ಮಾಂಸಾಶಿಭಿಸ್ತೃಮಿಾಾ ಭಕ್ಸಾಃ ಶಶಶಲ್ಲಕಕಚ್ಛಸಾಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಶ್ವಾವಿದ್ಗೋಫೇ ಪ್ರಶಸ್ತೇಚ ಜ್ಞಾತಾಶ್ಚ ಮೃಗಪಸಕ್ಸಿಣಃ । 

ಆಯುಷ್ಯಾನಮೈಃ ಸ್ಪರ್ಗಕಾಮೈಸ್ತ್ಯಾಜ್ಯಂ ಮಾಂಸಂ ಪ್ರಯತ್ನತಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಯಜ್ಞಾ ರ್ಥೆಂ ಪಶುಹಿಂಸಾಯಾ ಸಾ ಸ್ಪರ್ಗ್ಯಾ ನೇತರಾ ಕೃಚಿತ್‌ । 


ತ್ಯಜೇತ್ಸರ್ಯುಷಿತಂ ಸರ್ವಮಖಂಡಂ ಸ್ನೇಹನರ್ಜಿತಂ ॥ ೧೬ ॥ 
ಪ್ರಾಣಾಂತ್ಯಯೇ ಕ್ರತೌ ಶ್ರಾದ್ಯೇ ಭೇಷಜೇ ವಿಪ್ರಕಾನ್ಯುಯಾ । 
ಅಲೌಲ್ಯಮಿತ್ಸಂ ಪಲಲಂ ಭಕ್ಸಯನ್ನೈನ ದೋಷಭಾಕ್‌ ॥ ೧೭॥ 
ನ ತಾದೃಶಂ ಭವೇತ್ಪಾಪಂ ಮೃಗಯಾನವೃತ್ತಿಕಾಂಕ್ಸಿಣಃ । 

ಯಾದೃಶಂ ಭವತಿ ಪ್ರೇತ್ಯ ಲೌಲ್ಯಾನ್ಮಾಂಸೋಪಸೇವಿನಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಮಖಾರ್ಥಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸೃಷ್ಟಾಃ ಪಶುದ್ರುಮಮೃಗೌಷಧೀಃ। 
ನಿಫ್ಲುನ್ನಹಿಂಸಕೋ ವಿಪ್ರಸ್ತಾಸಾಮಪಿ ಶುಭಾಗತಿಃ ॥೧೯॥ 





ಖಂಜರೀಟಿ, ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಮಾನನ್ನು ತಿನ್ನುವ ಹಕ್ಕಿ ಇವುಗಳನ್ನು 
ತಿನ್ನಕೂಡದು. ಮಿಾನನ್ನು ತಿನ್ನುವವನು ಎಲ್ಲ ಮಾನುಗಳನ್ನೂ ತಿನ್ನುವನನಂತಾಗು 
ವುದರಿಂದ ಮಾನನ್ನು ತಿನ್ನಲೇಬಾರದು. 

೧೪-೧೫. ದೇವಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದ ಪಾಠೀನ, ರೋಹಿತಗಳೆಂಬ ಮಾನು 
ಗಳನ್ನು ತಿನ್ನಬಹುದು. ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುವವರು ಮೊಲ, ಮುಳ್ಳುಹಂದಿ, 
ಆಮೆ, ಶ್ವಾವಿತ್‌, ಉಡ ಇವುಗಳನ್ನೂ, ಕುಲಕ್ರಮದಿಂದ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಮೃಗಪಕ್ಸಿಗಳನ್ನೂ ತಿನ್ನಬಹುದು. ಆಯುಸ್ಸು ಮತ್ತು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸು 
ವವರು ಮಾಂಸವನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 

೧೬. ಯಜ್ಞಕ್ಟಾಗಿ ಮಾಡುವ ಪಶುಹಿಂಸೆಯು ಸ್ವರ್ಗಸಾಧಕವು. 
ಎಣ್ಣೆಯಿಂದ ಕರಿಯದ ತಂಗಳನ್ನು ತಿನ್ನಬಾರದು. 

೧೭. ಪ್ರಾಣಾಪಾಯ, ಯಜ್ಞ, ಶ್ರಾದ್ಧ, ಔಷಧಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿ 
ಗಾಗಿಯೂ ಆಶೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿಂದರೆ ದೋಷವಿಲ್ಲ. 

೧೮. ಅತ್ಯಾಶೆಯಿಂದ ಮಾಂಸವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವವಥಿಗೆ ಮರಣಾನಂತರ 
ಸಂಭವಿಸುವ ಪಾಪವು ಬೇಟೆಯಿಂದ ಜೀವಿಸುವವನಿಗೂ ಉಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೯. ಬ್ರಹ್ಮನು ಯಜ್ಞ ಕ್ಕಾಗಿ ಪಶು, ಮರ, ಮೃಗ, ಔಷಧಿಗಳನ್ನು 
ಸೃಜಿಸಿರುವನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವವನು ದೋಷವುಳ್ಳವನಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೂ ಸದ್ದತಿಯಾಗುವುದು. 
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೬೯೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪಿತೃದೇನಕ್ರತುಕೃತೇ ಮಧುಪರ್ಕಾರ್ಥಮೇವ ಚ । 


ತತ ಹಂಸಾಂಷ್ಯ ಎ ಸ್ಯಾದ್ಧಿ ಂಸಾನ್ಯತ್ರ ಸುದುಸ್ತರಾ wu ೨೦8 
ಯೋ ಜಂತೂನಾತ ೈಪುಷ್ಟ್ಯರ್ಥಂ ಹಿನಸ್ತಿ ಜ್ಞಾನದುರ್ಬಲಃ । 
ದುರಾಚಾರಸ್ಯ ತಸ್ಕೇಹ ನಾಂಮುತ್ರಾಪಿ ಸುಖಂ ಕೃಚಿತ್‌ ॥೨೧॥ 
ಭೋಕ್ತ್ವಾನುಮಂತಾ ಸಂಸ್ಕೃರ್ತಾ ಕ್ರ ಯಿವಿಕ್ರಯಿಬಂಸಕಾಃ | 
ಉಪಹರ್ತಾ ಘಾತಾಯಿತಾ ಹಿಂಸಕಾಶ್ಚಾಂಷ್ಟಧಾ ಸ್ಮೃತಾಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ಪ್ರತ್ಯಬ್ದಮಶ್ಚಮೇಧೇನ ಶತಂ ವರ್ಷಾಣಿ ಯೋ ಯಜೇತ್‌ । 
ಅಮಾಂಸಭಕ್ರೃಕೋ ಯಶ್ಚ ತಯೋರಂತ್ಯೋ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ ॥ ೨೩ ॥ 
ಯಶ್ಯೈೆವಾತ್ಮಾ ಪರಸ್ತದ ದ್ದ ಷ್ಟವ್ಯಃ ಸುಖಮಿಚ್ಛ ತಾ। 

ಸುಖದುಃಖಾನಿ ತುಲ್ಯಾ ನಿ ಯಥಾತ್ಮನಿ ತಥಾಸಕೇ ॥ ೨೪ 1 
ಸುಖಂ ನಾ ಯದಿ ವಾ ' ಚಾಂನ್ಯದ್ಯತಿಂಚಿತ್ರ್ರಿ ಯತೇಂಷರೇ ] 

ತತೃತಂ ಹಿ ಪುನಃ ಪಶ್ಚಾತ್ಸರ್ವಮಾತ್ಮನಿ ಸಂಭವೇತ್‌ ॥ ೨೫ 8 


ನ ಕ್ಲೇಶೇನ ವಿನಾ ದ್ರವ್ಯಮರ್ಥಹೀನೇ ಕುತಃ ಕ್ರಿಯಾಃ । 
ಕ್ರಿಯಾಹೀನೇ ಕುತೋ ಧರ್ಮೋ ಧರ್ಮಹೀನೇ ಕುತಃ ಸುಖಂ ॥ ೨೬ ॥ 





೨೦. ಪಿತೃ, ದೇವ, ಯಜ್ಞ ಮತ್ತು ಮಧುಪರ್ಕಗಳಿಗಾಗಿ ಮಾಡಿದ. 
ಹಿಂಸೆಯು ಹಿಂಸೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇತರ ಹಿಂಸೆಯು ದುಸ್ತರವಾದುದು. 

೨೧. ತನ್ನ ಪುಷ್ಟಿಗಾಗಿ ಜಂತುಗಳನ್ನು ಹಿಂಸೆಮಾಡುವ ದುರಾಚಾರಿಯಾದ. 
ಮೂಢನಿಗೆ ಇಹಪರಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸುಖವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೨. ತಿನ್ನುವವನು, ಅನುಮೋದಿಸುವವನು, ಬೇಯಿಸುವವನು, ಕೊಂಡು 
ಕೊಳ್ಳುವವನು, ಮಾರುವವನು, ಕೊಲ್ಲುವವನು, ತರುವವನು, ಕೊಲ್ಲಿಸುವವನು 
ಎಂಬ ಈ ಎಂಟುಮಂದಿಯೂ ಹಿಂಸಕರೆ! 

೨೩. 'ನೂರುವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗ ಮಾಡು 
ವವನು, ಮಾಂಸಭಕ್ಟೃಣಮಾಡದವನು ಇವರಲ್ಲಿ ಎರಡಸೆಯವನೇ ಉತ್ತಮನು. 

೨೪. ಸುಖವನ್ನು ಬಯಸುವವನು ತನ್ನ ಅಂತೆಯೇ ಮತೊ ಇಬ್ಬನನ್ನು ನೋಡ 
ಬೇಕು. ತನ್ನಂತೆಯೇ ಇತರರಿಗೂ ಸ ಖಗಳುಂಟಿಂಬುದನ್ನು. ತಿಳಿಯ. 
ಬೇಕು. 

೨೫. ಇತರರಿಗೆ ಸುಖವನ್ನಾಗಲಿ, ದುಃಖವನ್ನಾಗಲಿ, ಉಂಟುಮಾಡಿದರೆ 
ಅದು ಮರಳಿ ತನಗುಂಟಾಗುವುದು. 

೨೬. ಕಷ್ಟವಿಲ್ಲದೆ ದ್ರವ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ದ್ರವ್ಯವಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಕ್ರಿಯೆಗಳು 
ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ. ಕ್ರಿಯೆಯಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಧರ್ಮವು ಹೇಗುಂಟಾಗುವುದು? ಧರ್ಮ 
ವಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಸುಖವೆಲ್ಲಿಯದು ! 


ಚತ್ತಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೪೯ 


ಸುಖಂಹಿ ಸರ್ವೈರಾಕಾಂಕ್ಸ್ಯ್ಯಂ ತಚ್ಚ ಧರ್ಮಸಮುದ್ಧವಂ | 


ತಸ್ಮಾದ್ಧ ರ್ಮೋಂತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯಶ್ವಾ ತುರ್ವರ್ಣೋನ ಯತ್ನತಃ ॥೨೭॥ 
ನ್ಯಾಯಾಗತೇನ ದ್ರವ್ಯೇಣ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಹಾರಲೌ*ಕಂ। 

ದಾನಂ ಚ ವಿಧಿನಾ ದೇಯಂ ಕಾಲೇ ಪಾತ್ರೇ ಚ ಭಾವತಃ ॥೨೮॥ 
ವಿಧಿಹೀನಂ ತಥಾಂಪಾತ್ರೇ ಯೋ ದದಾತಿ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಂ । 

ನ ಕೇನಲಂಹಿ ತದ್ಯಾತಿ ಶೇಷಂ ತಸ್ಕಚ ನಶ್ಯತಿ ॥೨೯॥ 
ವ್ಯಸನಾರ್ಥೇ ಕುಟುಂಬಾರ್ಥೇ ಯದೃಣಾರ್ಥೇ ಚ ದೀಯತೇ! 
ತದಕ್ಷಯಂ ಭವೇದತ್ರ ಪರತ್ರಚ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೩೦॥ 
ಮಾತಾಪಿತೃನಿಹೀನಂ ಯೋ ಮೌಂಜೀ ಪಾಣಿಗ್ರಹಾದಿಭಿಃ । 
ಸಂಸ್ಕಾರಯೇನ್ನಿಜೈರರ್ಥೈಸ್ತಸ್ಕ ಶ್ರೇಯಸ್ತ್ಯೃನಂತಕಂ 1೩೧॥ 


ಅಗ್ನಿಹೋತ್ಸೆೈರ್ನ ತಚ್ಛ್ರೇಯೋ ನಾಂಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಾದಿಭಿರ್ಮಖೈಃ । 
ಯಚ್ಛ್ರೇಯಃ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಮರ್ತರ್ದ್ವಿಜೇ ಚೈಕೇ ಪ್ರತಿಸ್ಠಿತೇ 1&೨ 
ಯೋಹ್ಯನಾಥಸ್ಯ ವಿಪ್ರಸ್ಯ ಪಾಣಿಂ ಗ್ರಾಹಯತೇ ಕೃತೀ 

ಇಹ ಸೌಖ್ಯಮುವಾಸ್ನೋತಿ ಸೋಕ್ಸಯಂ ಸ್ಪರ್ಗಮಾಪ್ರ್ಮಯಾತ್‌ ॥ 





೨೭. ಸುಖವನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಬಯಸುವರು. ಆ ಸುಖವು ಧರ್ಮದಿಂದ 
ಉಂಟಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ನಾಲ್ಕುಜಾತಿಯವರೂ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ 
ವನ್ನಾಚರಿಸಬೇಕು. 

೨೮. ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ದ್ರವ್ಯದಿಂದ ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹಿತವಾದ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನಾಚರಿಸಬೇಕು. ದಾನವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಕಾಲ ಮತ್ತು ಪಾತ್ರಗಳನ್ನರಿತು ಕೊಡಬೇಕು. 

೨೯. ವಿಧಿಯನ್ನುಲ್ಲಂಥಿಸಿ ಅಪಾತ್ರನಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಆ ವಸ್ತುವು 
ಮಾತ್ರ ಹಾಳಾಗುವುದಲ್ಲದೆ ಅವನ ಉಳಿದ ವಸ್ತುಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೩೦. ದುಃಖ, ಕುಟುಂಬ, ಸಾಲ ಇವುಗಳಿಗಾಗಿ ಕೊಟ್ಟರುವುದು ಇಹಸರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅಕ್ಸಯವಾಗುವುವು. 

೩೧. ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಉಪನಯನ, ವಿವಾಹ ಮೊದಲಾದುವು 
ಗಳನ್ನು ತನ್ನ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಅನಂತ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟಾಗುವುದು. 

೩೨. ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಜೀವನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟರೆ ಉಂಟಾಗುವ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ, ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮ ಮೊದಲಾದ ಯಜ್ಞಗಳಿಂದಲೂ 
ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೩. ಅನಾಥಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ನಿವಾಹಮಾಡಿಸಿದ ಪುಣ್ಯವಂತನು ಈ ಲೋಕ 
ಹಲ್ಲಿ ಸುಖಗೊಂಡು ತರುವಾಯ ಶಾಶ್ವತಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


೪೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪಿತೃಗೇಹೇ ತು ಯಾ ಕನ್ಯಾ ರಜಃಪಶ್ಯೇದಸಂಸ್ಕೃತಾ | 


ಭ್ರೂಣಹಾ ತತ್ಸಿತಾ ಚ್ಲೇಯೋ ವೃಷಲೀ ಸಾಃಪಿ ಕನ್ಯಕಾ I ೩೪॥ 
ಯಸ್ತಾಂ ಪರಿಣಯೇನ್ಕೋಹಾತ್ಸಭವೇದ್ವೃಸಷಲೀಸಪತಿಃ । 

ತೇನ ಸಂಭಾಷಣಂ ತ್ಯಾಜ್ಯಮಪಾಂಕ್ರೇಯೇನ ಸರ್ವದಾ ॥ ೩೫8 
ವಿಜ್ಞಾಯ ದೋಷಮುಭಯೋಃ ಕನ್ಯಾಯಾಶ್ಚ ನರಸ್ಯಚ । 

ಸಂಬಂಧಂ ರಚಯೇತ್ಪಶ್ಹಾ ದನ್ಶ್ಯಥಾ ದೋಷಭಾಕ್ಸಿತಾ ॥ ೩೬॥ 
ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಪವಿತ್ರಾಃ ಸತತಂ ನೈತಾ ದುಷ್ಯಂತಿ ಕೇನಚಿತ್‌ । 

ಮಾಸಿ ಮಾಸಿ ರಜಸ್ತಾಸಾಂ ದುಷ್ಕೃತಾನ್ಯಪಕರ್ಷತಿ ॥ ೩೭॥ 
ಪೂರ್ವಂ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಸುರೈರ್ಭುಕ್ತಾಃ ಸೋಮಗಂಧರ್ವವಸ್ನಿಭಿಃ । 
ಭುಂಜತೇ ಮಾನುಷಾಃ ಪಶ್ಚಾನ್ಸೈತಾ ದುಷ್ಕಂತಿ ಕೇನಚಿತ್‌ ॥ ೩೮ ॥ 


ಸೀೀಣಾಂ ಶೌಚಂ ದದೌ ಸೋಮಃ ಪಾವಕಃ ಸರ್ವನೇಧ್ಯತಾಂ । 
ಕಲ್ಯಾಣವಾಣೀಂ ಗಂಧರ್ವಾಸ್ತೇನ ಮೇಧ್ಯಾಃ ಸದಾ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ॥೩೯॥ 
ಕನ್ಯಾಂ ಭುಂಕ್ತೇ ರಜಃಕಾಲೇಂಗ್ನಿಃ ಶಶೀ ಲೋನು ದರ್ಶನೇ । 
ಸ್ತನೋದ್ಭೇದೇಷು ಗಂಧರ್ವಾಸ್ತತ್ಛ್ರಾಗೇನ ಪ್ರದೀಯತೇ ॥ ೪೦॥ 





೩೪. ವಿವಾಹನಾಗದ ಕನ್ಶೆಯು ತಂದೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ರಜಸ್ವಲೆಯಾದರೆ 
ಅವಳ ತಂದೆಯು ಭ್ರೂಣಹತ್ಯೆಮಾಡಿದವನಾಗುವನು. ಆ ಕನ್ಶೆಯು ಶೂದ್ರ 
ಳಾಗುವಳು. 

೩೫. ಆಕೆಯನ್ನು ಮೋಹದಿಂದ ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡವನು ವೃಷಲೀಪತಿ 
ಯಾಗುವನು. ಪಂಕ್ರಿಬಾಹ್ಯನಾದ ಅವನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಬಾರದು. 

೩೬. ತಂದೆಯು ಕನ್ಯಾವರರಿಬ್ಬರ ದೋಷಗಳನ್ನರಿತು ಸಂಬಂಧಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ದುಷ್ಟನಾಗುವನು. 

೩೭. ಹೆಂಗಸರು ಯಾವಾಗಲೂ ಪವಿತ್ರರು. ಅವರು ಯಾವುದರಿಂದಲೂ 
ಕೆಡುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿ ತಿಂಗಳೂ ಅವರು ರಜಸ್ವಲೆಯರಾಗುವುದರಿಂದ ಅವರ 
ಪಾಪವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

೩೮. ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಮೊದಲು ಚಂದ್ರ, ಗಂಧರ್ವ, ಅಗ್ನಿ ಇವರು 
ಭೋಗಿಸುವರು. ಅನಂತರ ಮನುಷ್ಯರು ಭೋಗಿಸುವರು. ಅವರು ಯಾರಿಂದಲೂ 
ಕೆಡುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೯. ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಸೋಮನು ಶುದ್ಧಿಯನ್ನೂ, ಅಗ್ನಿಯು ಸಕಲ ಪಾವಿತ್ರ್ಯ 
ವನ್ನೂ, ಗಂಧರ್ವರು ಶುಭವಾಣಿಯನ್ನೂ ಕೊಡುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಅವರು. 
ಯಾವಾಗಲೂ ಶುದ್ಧರು. 

೪೦, ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಅಗ್ನಿಯು ರಜೋದರ್ಶನವಾಗುವಾಗಲೂ, ಚಂದ್ರನು 
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ದೃಶ್ಯರೋಮಾತ್ವಪತ್ಯಫ್ನೀೀ ಕುಲಘ್ನ್ಯುದ್ದತಯೌನನಾ | 


ಸಿತೃಘ್ನ್ಯಾವಿಷ್ಯತರಜಾಸ್ತತಸ್ತಾಃ ಪರಿವರ್ಜಯೇತ್‌ neon 
ಕನ್ಯಾದಾನ ಫಲಪ್ರೇಪ್ಪುಸ್ತಸ್ಮಾದ್ದದ್ಯಾದನಗ್ನಿಕಾಂ । 

ಅನ್ಯಥಾ ನ ಫಲಂ ದಾತುಃ ಪ್ರತಿಗ್ರಾಹೇ ಪತೇದಧಃ ॥ ೪೨ n 
ಕನ್ಯಾಮಭುಕ್ತಾಂ ಸೋಮಾದ್ಯೈರ್ದದದ್ದಾನಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ । 
ದೇವಭುಕ್ತಾಂ ದದದ್ದಾತಾನ ಸ್ವರ್ಗಮಧಿಗಚ್ಛತಿ ॥ ೪೩ ॥ 
ಶಯನಾಂಂಸನಯಾನಾನಿ ಕುಣಸಂ ಸ್ತ್ರೀಮುಖಂ ಕುಶಾಃ । 
ಯಜ್ಞಪಾತ್ರಾಣಿ ಸರ್ವಾಣಿ ನ ದುಷ್ಕಂತಿ ಬುಧಾಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥ ೪೪ ॥ 
ನತ್ಸಃ ಪ್ರಸ್ತನಣೇ ಮೇಧ್ಯಃ ಶಕುನಿಃ ಫಲಸಾತನೇ । 

ನಾರ್ಯೋ ರತಿಪ್ರಯೋಗೇಷು ಶ್ವಾ ಮೃಗಗ್ರಹಣೇ ಶುಚಿಃ ॥ ೪೫॥ 


ಅಜಾಂಶ್ಚಯೋಮರ್ಮುಖಂ ಮೇಧ್ಯಂ ಗಾವೋ ಮೇಧ್ಯಾಸ್ತು ಪೃಷ್ಠತಃ । 
ಪಾದಕೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಮೇಧ್ಯಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ಮೇದ್ಯಾಸ್ತು ಸರ್ವತಃ ॥ 





ಕೋಮದರ್ಶನದಲ್ಲಿಯೂ, ಗಂಧರ್ವರು ಸ್ತನವು ಮೂಡುವಾಗಲೂ ಭೋಗಿಸು 
ವರು. ಆದುದರಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಮೊದಲೇ ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕು. 

೪೧. ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಕೂದಲುಳ್ಳವಳು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, ಯುವತಿಯು 
ಕುಲನನ್ನೂ, ರಜಸ್ವಲೆಯಾದವಳು ತಂದೆಯನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುವಳು. ಆದುದರಿಂದ 
ಅಂತಹ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 

೪.೨. ಕನ್ಯಾದಾನದ ಫಲವನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಅಗ್ನ್ಯ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ 
ಭೋಗಿಸಲ್ಪಡದ ಕನೈಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ದಾನ 
ಮಾಡುವವನಿಗೆ ಫಲವಿಲ್ಲ... ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡವನೂ ಪತಿತನಾಗುವನು. 

೪೩. ಸೋಮಾದಿಗಳಿಂದ ಅಭುಕ್ಕಳಾದ ಕನೈಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು 

ಇನದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಅನುಭುಕ್ತಳಾದವಳನ್ನು 
ದಾನಮಾಡುವವನು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೪. ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಹಾಸಿಗೆ, ಪೀಠ, ವಾಹನ, ಕಂಬಳಿ, ಸ್ತ್ರೀಮುಖ, ದರ್ಭೆ, 
ಸಮಸ್ತ ಯಜ್ಞ ಪಾತ್ರೆಗಳು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಡೋಷವನ್ನೆಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೫. ಕರುವು ಹಾಲನ್ನು ಕರೆಯುವಾಗಲೂ, ಪಕ್ಷಿಯು ಹಣ್ಣನ್ನು ಬೀಳಿಸು 
ವಾಗಲೂ, ಸ್ತ್ರೀಯರು ಸಂಭೋಗಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ನಾಯಿಯು ಮೃಗವನ್ನು 
ಹಿಡಿಯುವಾಗಲೂ ಶುದ್ಧವಾದುದು. 

೪೬. ಆಡು ಮತ್ತು ಕುದುರೆಗಳು ಬಾಯಿಯಿಂದಲೂ, ಗೋವುಗಳು 
ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪಾದದಲ್ಲಿಯೂ, ಸ್ತ್ರೀಯರು ಎಲ್ಲೆಡೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಶುದ್ಧರು. 


೮೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಡೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬಲಾತ್ಕಾರೋಪಭುಕ್ತಾ ವಾ ಚೋರಹಸ್ತಗತಾಪಿ ವಾ। 

ನ ತ್ಯಾಜ್ಯಾ ದಯಿತಾ ನಾರೀ ನಾಂಸ್ಯಾಸ್ತ್ಯಾಗೋ ವಿಧೀಯತೇ ॥೪೭॥ 
ಆನ್ಲೇನ ತಾಮ್ರಶುದ್ಧಿಃ ಸ್ಯಾಚ್ಛುದ್ದಿಃ ಕಾಂಸ್ಕಸ್ಯ ಭಸ್ಮನಾ | 

ಸಂಶುದ್ಧೀ ರಜಸಾ ನಾರ್ಯಾಸ್ತಟಿನ್ಯಾ ನೇಗತಃ ಶುಚಿಃ ॥ ೪೮ ॥ 
ಮನಸಾಪಿ ಹಿ ಯಾ ನೇಹ ಚಿಂತಯೇತ್ಸುರುಷಾಂತರಂ । 

ಸೋಮಯಾ ಸಹ ಸೌಖ್ಯಾನಿ ಭುಂಕ್ತೇ ಚಾತ್ರಾಪಿ ಕೀರ್ತಿಭಾಕ್‌ ॥ ೪೯ ॥ 
ಪಿತಾ ಪಿತಾಮಹೋ ಭ್ರಾತಾ ಸಕುಲ್ಯೋ ಜನನೀ ತಥಾ । 

ಕನ್ಯಾಪ್ರದಃ ಪೂರ್ವನಾಶೇ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಥಃ ಪರಃಪರಃ ॥ ೫೦ ॥ 
ಅಪ್ರಯಚ್ಛನ್ನ ಮಾಸ್ಲೋತಿ ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಾ ಮೃತಾವೃತೌ । 

ಸ್ವಯಂ ತ್ವಭಾವೇ ದಾತ್ಕೂಣಾಂ ಕನ್ಯಾ ಕುರ್ಯಾತ್ಸಯಂನರಂ॥ ೫೧ ॥ 
ಹೃತಾಂಧಿಕಾರಾಂ ಮಲಿನಾಂ ಸಿಂಡಮಾತ್ರೋಪಜೀವಿನೀಂ । 


ಸರಿಭೂತಾಮಧಃಶಯ್ಯಾಂ ವಾಸಯೇದ್ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣೀಂ u ೫೨॥ 
ವ್ಯಭಿಚಾರಾದೃತೌ ಶುದ್ಧಿರ್ಗರ್ಭೆೇ ತ್ಯಾಗೋ ವಿಧೀಯತೇ | 
ಗರ್ಭಭರ್ತೃವಧಾದೌತು ಮಹತ್ಸ್ಪನಿ ಚ ಕಲ್ಮಷೇ ॥೫೩॥ 





೪೭, ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಪರಪುರುಷನಿಂದ ಉಪಭುಕ್ತಳು ಅಥವಾ ಕಳ್ಳನ 
ಕೈಯನ್ನು ಸೇರಿದವಳು ಆದ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬಾರದು. 

೪೮. ತಾಮ್ರವು ಹುಳಿಯಿಂದಲೂ, ಕಂಚು ಬೂದಿಯಿಂದಲೂ, ಹೆಂಗಸು 
ರಜಸ್ಸಿಸಿಂದಲೂ, ನದಿಯು ವೇಗದಿಂದಲೂ ಶುದ್ಧವಾಗುವುದು. 

೪೯. ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಪರಪುರುಷನನ್ನುಚಿಂತಿಸದ ನಾರಿಯು, ಶಿವನೊಡನೆ 
ಪಾರ್ವತಿಯೆಂತೊ ಅಂತು ಸೌಖ್ಯವನ್ನನುಭವಿಸುವಳು ; ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೇರ್ತಿಮತಿಯಾಗುವಳು. 

೫೦. ತಂದೆ, ಅಜ್ಜ, ಸಹೋದರ, ಸಮಾನವಂಶದವ, ತಾಯಿ ಇವರು ಕನ್ಯ 
ಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಲು ಅಧಿಕಾರಿಗಳು. ಹಿಂದಿನವರಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮುಂದಿನವರು 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗುವರು. 

೫೧-೫೨. ಕನ್ಯೈಯನ್ನು ಸರಿಯಾದ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡದವನು ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಖುತುಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಾದೋಷವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 
ದಾನಮಾಡುವವರಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕನೈೈಯು ತಾನೇ ಸ್ವಯಂವರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದವಳೂ, ಮಲಿನಳೂ, ಪಿಂಡಮಾತ್ರದಿಂದ ಜೀವಿಸು 
ವವಳೂ, ತಿರಸ್ಕೃ ತಳೂ, ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿಯೂ ಆದವಳನ್ನು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸ 
ಬೇಕು. 

೫೩. ಹೆಂಗಸು ವ್ಯಭಿಚಾರಮಾಡುವುದರಿಂದುಂಟಾದ ಫಪಾಸನು ರಜಸ್ವಲೆ 
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ಶೂದ್ರಸ್ಸಭಾರ್ಯಾ ಶೂದ್ರೆನಸಾಚಸ್ವಾಚ ನಿಶಃ ಸ್ಮೃತೇ। 

ತೇಚ ಸ್ವಾಚೈನ ರಾಜ್ಞಸ್ತು ತಾಶ್ಚ ಸ್ವಾಚಾಗ್ರಜನ್ಮನಃ ॥ ೫೪ ॥ 
ಆರೋಪ್ಯ ಶೂದ್ರಾಂ ಶಯನೇ ನಿಸ್ರೋ ಗಚ್ಛೇದಥೋಗತಿಂ | 

ಉತ್ಸಾದ್ಯ ಪುತ್ರಂ ಶೂದ್ರಾಯಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಾದೇವ ಹೀಯತೇ ॥ ೫೫ ॥ 
ದೈನಸಿತ್ರ್ಯಾತಿದೇಯಾನಿ ತತ್ಪ್ರಧಾನಾನಿ ಯಸ್ಯ ತು । 


ದೇನಾದ್ಯಾಸ್ತನ್ನಚಾಂ ಶ್ನಂತಿಸ ಚ ಸ್ವರ್ಗಂನ ಗಚ್ಛತಿ ॥ ೫೬ ॥ 
ಜಾಮಯೋ ಯಾನಿ ಗೇಹಾನಿ ಶಪಂತ್ಯಪ್ರತಿಪೂಜಿತಾಃ । 
ಕೃತ್ಯಾಭಿರ್ನಿಹತಾನೀವ ನಶ್ಶೇಯುಸ್ತಾನ್ಯಸಂಶಯಂ ॥ ೫೭॥ 
ತದಭ್ಯರ್ಚ್ಯ್ಯಾಃ ಸುನಾಸಿನ್ಯೋ ಭೂಷಣಾಚ್ಛಾದನಾಃಶನೈಃ । 
ಭೂತಿಕಾಮೈರ್ನರೈರ್ನಿತ್ಯಂ ಸತ್ಯಾರೇಷೂತ್ಸವೇಷು ಚ ॥ ೫೮ ॥ 
ಯತ್ರ ನಾರ್ಯಃ ಪ್ರಮುದಿತಾ ಭೂಷಣಾಚ್ಛಾದನಾಂ ಶನೈಃ | 

ರಮಂತೇ ದೇನತಾಸ್ತತ್ರ ಸ್ಕುಸ್ತತ್ರ ಸಫಲಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ ॥೫೯॥ 





ಯಾಗುವುದರಿಂದ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. ಸಷರಪುರುಸನಿಂದ ಗರ್ಜಿಣಿಯಾದಾ 
ಗಲೂ, ಗರ್ಭ, ಪತಿಗಳ ವಥೆ ಮಾಡಿದಾಗಲೂ, ಮಹಾಸಪಾಸದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 

೫೪. ಶೂದ್ರನಿಗೆ ತನ್ನ ಜಾತಿಯವಳೂ, ವೈಶ್ಯನಿಗೆ ಶೂದ್ರ ಮತ್ತು ತನ್ನ 
ಜಾತಿಯ ಕನ್ಶೈಯೂ, ಕ್ಸತ್ರಿಯನಿಗೆ ವೈಶ್ಯ, ಶೂದ್ರ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಜಾತಿಯ 
ಕನ್ಶೆಯೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ, ಶೂದ್ರ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಜಾತಿಯ 
ಕನೈಯೂ ವಿವಾಹಾರ್ಹಳು. 

೫-೫೬. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಶೂದ್ರಸ್ತ್ರೀಯ ಸಂಗದಿಂದ ಅಥೋಗತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. ಅವಳಲ್ಲಿ ಪುತ್ರೋತ್ಪಾದನೆಯಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವನು. ಆ ಶೂದ್ರಸ್ರ್ರೀಯೊಡನೆ ಮಾಡಿದ ದೇವ, ಪಿತೃಗಳ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು 
ಅವರು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೭. ಪೂಜಿತರಾಗದ ಜ್ಞ್ಯಾತಿಗಳು ಶಪಿಸುವ ಮನೆಗಳು ಮಾಟದಿಂದ : 
ಹಾಳಾಗುವಂತೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೫೮. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಬಯಸುವ ಮಾನವರು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸತ್ಕಾರ, ಉತ್ಸವಗಳಲ್ಲಿ ಸುಮಂಗಲಿಯರನ್ನು ಒಡವೆ, ವಸ್ತ್ರ, ಭೋಜನಗಳಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೫೯. ಯಾವ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸರು ಒಡವೆ, ವಸ್ತ್ರ, ಭೋಜನಗಳಿಂದ 
ಸಂತುಷ್ಟರಾಗುವರೊ, ಅಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ವಿನೋದಪಡುವರು. ಕ್ರಿಯೆಗಳು 
ಸಫಲವಾಗುವುವು. 


೮೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯತ್ರ ತುಷ್ಯತಿ ಭರ್ತ್ರಾ ಸ್ತ್ರೀ ಸ್ತ್ರಿಯಾ ಭರ್ತಾಚ ತುಷ್ಯತಿ । 

ತತ್ರ ವೇಶ್ಮನಿ ಕಲ್ಯಾಣಂ ಸಂಪದ್ಯೇತ ಪದೇ ಪದೇ ॥೬೦॥ 
ಅಹುತಂ ಚ ಹುತಂ ಚೈವ ಪ್ರಹುತಂ ಪ್ರಾಶಿತಂ ತಥಾ । 

ಬ್ರಾಹ್ಮಂ ಹುತಂ ಸಂಚಮಂ ಚ ಪಂಚೆಯಜ್ಞಾ ಇವೇ ಶುಭಾಃ ॥ ೬೧ ॥ 
ಜಪೋಂಹುತೋ ಹುತೋ ಹೋಮಃ ಪ್ರಹುತೋ ಭೌತಿಕೋ ಬಲಿಃ । 


ಪ್ರಾಶಿತಂ ಪಿತೃಸಂತೃಪ್ತಿರ್ಹುತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಂ ದ್ವಿಜಾರ್ಚನಂ ॥ ೬೨ ॥ 
ಪಂಚಯಜ್ಞಾನಿಮಾನ್ಯುರ್ವನ್ಪಾಹ್ಮಣೋ ನಾಾಃನಸೀದತಿ। 
ಏತೇಷಾನುನನುಸ್ಮಾನಾತ್ಸಂಚಸೂನಾ ಅವಾಸ್ಲುಯಾತ್‌ ॥ ೬೩ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಕುಶಲಂ ಪೃಚ್ಛೆ ೀದ್ಬಾಹುಜಾತಮನಾಮಯಂ । 
ವೈಶ್ಯಂ ಸುಖಂ ಸಮಾಗಮ್ಯ ಶೂದ್ರಂ ಸಂತೋಷಮೇನ ಚ ॥ ೬೪ ॥ 


ಜಾತಮಾತ್ರಃ ಶಿಶುಸ್ತಾವದ್ಯಾವದಷ್ಟೌ ಸಮಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ | 
ಭಕ್ಸ್ಯಾಭಕ್ಸ್ಯೇಷು ನೋ ದುಷ್ಕೇದ್ಯಾವನ್ಸೈ ವೋಷನೀಯತೇ 1॥೬೫॥ 
ಭರಣಂ ಪೋಷ್ಯವರ್ಗಸ್ಯ ದೃಷ್ಟಾಂದೃಷ್ಟಫಲೋದಯಂ । 
ಪ್ರತ್ಯವಾಯೋ ಹ್ಯಭರಣೇ ಭರ್ತವ್ಯಸ್ತತ್ರ್ರಯತ್ಸ ತಃ 1 ೬೬॥ 





೬೦. ಯಾವ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸತಿಯಿಂದ ಪತ್ನಿಯೂ, ಪತ್ನಿಯಿಂದ ಪತಿಯೂ 
ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುವರೊ, ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಂಗಳವುಂಬಾಗುವುದು. 

೬೧-೬೨. ಅಹುತ, ಹುತ, ಪ್ರಹುತ, ಪ್ರಾಶಿತ, ಬ್ರಾಹ್ಮಹುತ ಈ ಐದೂ 
ಮಂಗಳಕರವಾದ ಪಂಚಯಜ್ಞ ಗಳು. ಜಸವು ಅಹುತವೆಂದೂ, ಹೋಮವು 
ಹುತವೆಂದೂ, ಭೂತಬಲಿಯು ಪ್ರಹುತನೆಂದೂ, ಪಿತೃತ್ಛಪ್ತಿಯು ಪ್ರಾಶಿತವೆಂದೂ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಸೂಜೆಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಹುತವೆಂದೂ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 

೬೩. ಈ ಪಂಚಯಜ್ಞಗಳನ್ನೆಸಗುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕೆಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇವು 
ಗಳನ್ನು ಅನುಸ್ಮಾನ ಮಾಡದನನು ಪಂಚಸೂನಾದೋಷವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೬೪. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕುಶಲನೆ, ಎಂದೂ, ಕ್ಸತ್ರಿಯನನ್ನು ಆರೋಗ್ಯವೆ, 
"ಎಂದೂ, ವೈಶ್ಯನನ್ನು ಸೌಖ್ಯವೆ, ಎಂದೂ, ಶೂದ್ರನನ್ನು ಸಂತೋಷನೆ, 
ಎಂದೂ ಪ್ರಶ್ನಿಸಬೇಕು. 

೬೫. ಹುಟ್ಟಿದ ಶಿಶುವನ್ನು ಎಂಟುವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಶಿಶುವೆಂದೇ ಭಾವಿಸ 
ಬೇಕು. ಅವನು ಉಪನಯನನಾಗುನವರೆಗೆ ಭಕ್ಸ್ಸ್ಯಾಭಕ್ಷ್ಯ್ಯಗಳಿಂದ ದುಷ್ಟ 
ನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೬೬, ಪೋಷ್ಯವರ್ಗದನರನ್ನು ಸೋಷಿಸುವುದರಿಂದ ದೃಷ್ಟ್ರಾದೃಷ್ಟಫಲ 
ವುಂಟಾಗುವುದು. ಅವರನ್ನು ಪೋಷಣೆಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಪ್ರತ್ಯನಾಯುವುಂಟಾಗು 
ವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಅವರನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಪೋಷಿಸಬೇಕು. 


ಚತ್ವಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೮೦೫ 


ಮಾತಾ ಪಿತಾ ಗುರುಪತ್ಲೀಸ್ತ್ಯೃಪತ್ಯಾನಿ ಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ । 


ಅಭ್ಯಾಗತೋಂತಿಥಿಶ್ಚಾಗ್ನಿಃ ಪೋಷ್ಯವರ್ಗಾ ಅಮಾ ನನ 1೬೭॥ 
ಸ ಜೀವತಿ ಪುಮಾನ್ಯೋಂತ್ರ ಬಹುಭಿಶ್ಹೋಪಜೀವ್ಯತೇ। 
ಜೀವನ್ಮೃತೋಥ ವಿಜ್ಞೇಯಃ ಪುರುಷಃ ಸ್ಟೋದರಂಭರಿಃ ॥೬೮॥ 
ದೀನಾಂನಾಥನಿಶಿಷ್ಟೇಭ್ಯೋ ದಾತವ್ಯಂ ಭೂತಿಕಾಮ್ಯಯಾ । 

ಅದತ್ತದಾನಾ ಜಾಯಂತೇ ಪರಭಾಗ್ಯೋಪಜೀನಿನಃ ॥೬೯॥ 
ವಿಭಾಗಶೀಲಸಂಯುಕ್ತೋ ದಯಾವಾಂಶ್ಚ ಕ್ಸಮಾಯುತಃ । 
ದೇನತಾಂತಿಥಿಭಕ್ತಸ್ತು ಗೃಹಸ್ಥೋ ಧಾರ್ಮಿಕಃ ಸ್ಮೃತಃ 1೭೦॥ 
ಶರ್ವರೀ ಮಧ್ಯಯಾಮೌ ಯೌ ಹುತಶೇಷಂ ಚೆ ಯುದ್ಧನಿಃ | 

ತತ್ರ ಸ್ವಪಂಸ್ತದಶ್ಚಂಶ್ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ನಾಂವಸೀದತಿ neon 


ನನೈತಾನಿ ಗೃಹಸ್ಥಸ್ಯ ಕಾಂರ್ಯಾಣ್ಯಭ್ಯಾಗತೇ ಸದಾ । 

ಸುಧಾವ್ಯಯಾನಿ ಯಶ್ಸೌಮ್ಯಂ ವಾಕ್ಕಂ ಚಕ್ಸುರ್ಮುನೋಮುಖಂ ॥ ೭೨ ॥ 
ಅಭ್ಯುತ್ಥಾನನಿಹಾಯಾತ ಸಸ್ನೇಹಂ ಪೂರ್ವಭಾಷಣಂ । 
ಉಪಾಸನಮನುವ್ರಜ್ಯಾ ಗೃಹಸ್ಥೋನ್ನತಿಹೇತನೇ ॥ ೭೩ ॥ 





೬೭. ತಾಯಿ, ತಂದೆ, ಗುರು, ಪತ್ನಿ, ಮಕ್ಕಳು, ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರು, 
ಅಭ್ಯಾಗತ, ಅತಿಥಿ, ಅಗ್ನಿ ಈ ಒಂಬತ್ತು ಪೋಷ್ಯವರ್ಗಗಳು. 

೬೮. ಅನೇಕ ಜನರನ್ನು ಕಾಪಾಡುವವನು ಒಳ್ಳೆಯ ಜೀವನನುಳ್ಳವನು. 
ತನ್ನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪೋಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವನು ಬದುಕಿದ್ದರೂ ಸತ್ತಂತೆಯೇ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

೬೯, ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಬಯಸುವವನು ದೀನ, ಅನಾಥ, ವಿಶಿಷ್ಟರಿಗೆ 
ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ದಾನ ಕೊಡದವರು ಸರರ ಭಾಗ್ಯದಿಂದ ಜೀವಿಸುವವರಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟುವರು. 

೭೦. ವಿಭಾಗಶೀಲನೂ, ದಯೆಯುಳ್ಳವನೂ, ಸಹನೆಯುಳ್ಳ ವನೂ, 
ದೇವತೆ, ಅತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಗೃಹಸ್ಥನು ಧಾರ್ನಿಕನೆನ್ಸಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವನು. 

೭೧. ರಾತ್ರಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಯಾಮನುಗಳಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಿಸುವವನೂ, 
ಹೋಮಮಾಡಿ ಉಳಿದ ಹನಿಸ್ಸನ್ನು ತಿನ್ನುವವನೂ ಕೆಡುವುದಿಲ್ಲ. 

೭೨-೭೩. ಮನೆಗೆ ಬಂದವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸೌಮ್ಯವಾದ ವಾಕ್ಯ, ಕಣ್ಣು, 
ಮನಸ್ಸು, ಮುಖ, ಮೇಲಕ್ಕೇಳುವುದು, ಇಲ್ಲಿ ಬನ್ನಿರಿ, ಎಂದು ಸ್ನೇಹದ ಮಾತ 
ನ್ನಾಡುವುದು, ಸೇವೆ, ಅನುಸರಣ ಇವುಗಳು ಗೃಹಸ್ಥನ ಏಳಿಗೆಗೆ ಕಾರಣವಾದ 
ಅಮೃತದಂತೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಕರ್ತವ್ಯಗಳು. 


F 


೪೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಥೇಷದ್ವ್ಯಯಯುಕ್ತಾನಿ ಕಾರ್ಯಾಣ್ಯೇತಾನಿ ವೈ ನವ। 


ಆಸನಂ ಪಾದಶೌಚಂ ಚೆ ಯಥಾಶಕ್ಷ್ಯಂಶನಂ ಸ್ತಿತಿ ॥ ೩೪ 
ಶಯ್ಯಾ ತೃಣ ಜಲಾಂಭ್ಯಂಗದೀಷಾ ಗಾರ್ಹಸ್ಥ್ಯಸಿದ್ಧಿದಾಃ | 
ತಥಾ ನವ ವಿಕರ್ಮಾಣಿ ತ್ಯಾಜ್ಯಾನಿ ಗೃಹಮೇಧಿನಾಂ ॥ ೭೫ ॥ 


ಸೈಶುನ್ಯಂ ಸರದಾರಾಶ್ಮ ದ್ರೋಹಃ ಕ್ರೋಧಾನೃತಾಸ್ರಿಯಂ | 

ದ್ವೇಷೋ ದಂಭಶ್ವ ಮಾಯಾಚ ಸ್ವರ್ಗಮಾರ್ಗಾರ್ಗಲಾನಿ ಜ natn 
ನವಾಂವಶ್ಯಕಕರ್ಮಾಣಿ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ಪ್ರತಿವಾಸರಂ । 

ಸ್ನಾನಂ ಸಂಧ್ಯಾಜಪೋ ಹೋಮಃ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯೋ ದೇನತಾರ್ಚನಂ ॥ 
ವೈಶ್ವದೇವಂ ತಥಾ ತಿಥ್ಯಂ ನವಮಂ ಪಿತೃತರ್ಪಣಂ | 


ನನ ಗೋಷ್ಯಾನಿ ಯಾನ್ಯತ್ರ ಮುನೇ ತಾನಿ ನಿಶಾನುಯ ॥ ೭೪॥ 
ಜನ್ಮರ್ಶ್ಸಂ ಮೈಥುನಂ ಮಂತ್ರೋ ಗೃಹಚ್ಛಿದ್ರಂ ಚ ನಂಚನಂ । 
ಆಯುರ್ಥನಾಂಪಮಾನಂ ಸ್ತ್ರೀ ನ ಪ್ರಕಾಶ್ಯಾನಿ ಸರ್ವಥಾ ॥೭೯॥ 


ನನೈತಾನಿ ಪ್ರಕಾಶ್ಯಾನಿ ರಹಃ ಪಾಹಮಕುತ್ಸಿತಂ | 
ಸ್ರಾಯೋಗ್ಯಮೃಣಶುದ್ಧಿಶ್ಚ ಸಾಂನ್ಸಯಃ ಕ್ರಯನಿಕ್ರಯೌ | 

ಕನ್ಯಾದಾನಂ ಗುಣೋತ್ಕರ್ಸೊೋ ನಾಂನೃತ್ಯೇನಾಂಹಿ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ ॥ ೮೦॥ 
ಪಾತ್ರಮಿತ್ರನಿನೀತೇಷು ದೀನಾಃನಾಥೋಪಕಾರಿಷು । 

ಮಾತಾ ಸಿತೃಗುರುಷ್ಟೇತನ್ನವಕಂ ದತ್ತನುಕ್ಸುಯಂ ॥೮೧॥ 
ಸಂ ೮ ಲಂ ಪಸ ಲ ಅ ಉಊಂಊಂಉಳ್ಪಳ್ಪ ಫಸ ಸು 

೭೪-೭೬. ಆಸನ, ಪಾದಪಸ್ರಕ್ತಾಳನ, ಯಥಾಶಕ್ತಿಭೋಜನ, ಭೂಮಿ, 
ಹಾಸಿಗೆ, ಚಾಸೆ, ನೀರು, ಅಭ್ಯಂಗ, ದೀಸ ಈ ಒಂಬತ್ತೂ ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯಯವುಳ್ಳ 
ಕಾರ್ಯಗಳು ಗಾರ್ಹಸ್ಥ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವು. ಹಾಗೆಯೇ ಚಾಡಿ 
ಹೇಳುವುದು, ಪರಪತ್ಲೀಗಮನ, ದ್ರೋಹ, ಕೋಪ, ಸುಳ್ಳು, ಅಹಿತ, ದ್ವೇಷ, ದಂಭ, 
ಕಪಟ ಈ ಒಂಬತ್ತೂ ಸ್ವರ್ಗಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಅಗಳಿಯಂತಿರುವುವು. ಇವು ತ್ಯಾಜ್ಯಗಳು. 

೭೭-೭೯. ಸ್ನಾನ, ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ, ಜಸ, ಹೋಮ, ವೇದಾಧ್ಯಯನ, 
ದೇವಪೂಜೆ, ವೈಶ್ವದೇವ, ಆತಿಥ್ಯ, ಪಿತೃತರ್ಪಣ ಇವು ಒಂಬತ್ತನ್ನೂ ಗೃಹಸ್ಥನು 
ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಮುನಿಯೇ! ಕೇಳು. ಜನ್ಮನಕ್ಷತ್ರ, 
ಮೈಥುನ, ಮಂತ್ರ, ಗೃಹಚ್ಛಿದ್ರ, ವಂಚನೆ, ಆಯುಸ್ಸು, ಧನ, ಸ್ರೀ 
ಈ ಒಂಬತ್ತನ್ನೂ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ರಹಸ್ಯವಾಗಿಡಬೇಕು. 

೮೦. ರಹಸ್ಯವಾದ ಪೂಪ, ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾರ್ಯ, ಪ್ರಯೋಗಸಂಬಂಧ 
ವಾದುದು, ಸಾಲದ ಪರಿಹಾರ, ನಂಶ, ಕ್ರಯ, ವಿಕ್ರಯ, ಕನ್ಯಾದಾನ, 
ಗುಣೋತ್ಕರ್ಷ ಈ ಒಂಬತ್ತೂ ಅಕ್ಷಯವಾಗುವುದು. 

೮೧. ಸತ್ಬಾತ್ರ, ಸ್ನೇಹಿತ, ವಿಧೇಯ, ದೀನ, ಅನಾಥ, ಉಪಕಾರಿ, ತಾಯಿ, 
ತಂಜಿ, ಗುರು ಈ ಒಂಬತ್ತು ಜನಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ದಾನವು ಅಕ್ಟಯವಾಗುವುದು. 


ಚತ್ವಾರಿಂಶೋ9$ಭ್ಯಾಯಃ ೮೦೭ 


ನಿಷ್ಠ ಲಂ ನನಸೂತ್ಸ ಎಸ್ಟಂ ಚಾಟ ಚಾರಣ ತಸ್ಕರೇ | 


ಕುನೈೆ ದ್ಯೇ ಕಿತನೇ ಸೂರಃ ಶಶೇ ಮಲ್ಲೇ ಚಃ ಬಂದಿನಿ ॥ ೮೨ ॥ 
ಆಷತ್ಸ ಬ ನ ದೇಯಾನಿ ನನವಸ್ತೂನಿ ಸರ್ವಥಾ | 
ಅನ್ವಯ ಸತಿ ಸರ್ವಸ್ಟಂ ದಾರಾಂಶ್ಚ ಶರಣಾಗತಾನ್‌ ॥ ೮೩ ॥ 


ನ್ಯಾಸಂ ಧೀಕುಲವೃತ್ತಿಂ ಚ ನಿಕ್ಸೆ (ಪಂ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಧನಂ ಸುತಂ । 

ಯೋ ದದಾತಿ ಸ ಮೂಢಾತ್ಕಾ ಪ್ರಾ ಯಶ್ಲಿ ತ್ರೆ ತ್ರೈರ್ನಿಶುದ್ಧ್ಯತಿ ॥ ೮೪ ॥ 
ಏತನ್ನನಾನಾಂ ನವಕಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪ್ತಿ ್ರಯಮನಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ | 

ಅನ್ಯ ಜ್ಜ ನನಕಂ ವಚ್ಚಿ Bs ಸ್ವರ್ಗಮಾರ್ಗದಂ ॥ ೮೫ ॥ 
ಸತ್ಯಂ "ಕಾಚಮಹಿಂಸಾ ಚ ಕ್ಲಾಂತಿರ್ದಾನಂ ದಯಾ ದಮಃ । 
ಅಸ್ತೇಯಮಿಂದ್ರಿಯಾಕೋಚಃ ಸರ್ನೇಷಾಂ ಧರ್ಮಸಾಧನಂ ॥ ೮೬॥ 
ಅಭ್ಯಸ್ಯ ನನತಿಂ ಚೈತಾಂ ಸ್ವರ್ಗಮಾರ್ಗಪ್ರದೀಪಿಕಾಂ | 


ಸತಾಮಭಿಮತಾಂ ಪುಣ್ಯಾಂ ಗೃಹಸ್ಥೋ ನಾಂವಸೀದತಿ 1 ೮೭॥ 
ಜಿಹ್ವಾ ಭಾರ್ಯಾ ಸುತೋ ಭ್ರಾತಾ ಮಿತ್ರದಾಸಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ । 
ಯಸ್ಯೈತೇ ನಿನಯಾಡ್ಕಾಶ್ಚ ತಸ್ಯ ಸರ್ವತ್ರ ಗೌರನಂ 1 ೪೪ ॥ 
ಹ್ಯೂ ದುರ್ಜನಸಂಸರ್ಗಃ ಪತ್ಯಾಚ ನಿರಹೋಟನಂ । 

ಸ್ಟ ಸ್ವಪ್ಟೋಂನ್ಯಗೃ ಹವಾಸಕ್ತ ; ವರೀ ದೂಷಣಾನಿ ಷಟ್‌ 1೮೯॥ 


೮೨, ವಾಚಾಲ, ಸ್ತುತಿಪಾಠಕ, ಕಳ್ಳ, | ದುಷ್ಪ ಸ» ಜೂಜುಗಾರ, 
ವಂಚಕ, ಶಠ, ಜಟ್ಟಿ, ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರ ಮಾತನಾಡುವವ ಈ ಒಂಬತ್ತು 
ಜನರಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡಿದುದು ನಿಷ್ಟಲವಾಗುವುದು. 

೮೩-೮೫. ಸಂತತಿಯಿರಲು ತನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಬಾರದು. 
ಪತ್ನೀ, ಶರಣಾಗತರು, ನ್ಯಾಸ, ಬುದ್ಧಿ | ಕುಲವೃತ್ತಿ, ನಕ್ಷೆ (ಪ, ಸ್ತ್ರೀಧನ, ಸುತ್ತ 
ಈ ಒಂಬತ್ತನ್ನು ಆಪತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಜನಡಕೂಡದು. ಹಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ಮೂಢನು 
ಪ್ರಾ ಯಶ್ಚಿ ತ್ತಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಕ ಭಟ 

ಆಲ. "ಸತ್ಯ, ಶೌಚ, ಅಹಿಂಸೆ, ಸಹನೆ, ದಾನ, ದಯೆ, ಅಸ್ತೇಯ, 
ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹ ಇವುಗಳು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಧರ್ಮಸಾಧಕಗಳು. 

೮೭. ಸ್ವರ್ಗಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ದೀಪದಂತಿರುವುದೂ, ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಇಷ್ಟ ವೂ, ಪುಣ್ಯ 
ಕರವೂ ಆದ ಈ ಒಂಬತ್ತನ್ನು ಸ ಬತ್ತಷ್ಟ ಗ ಹಸ್ಥ ನು ಕೆಡುವುದಿಲ್ಲ. 

೮೮. ಯಾವನಿಗೆ ನಾಲೆಗೆ ಪತ್ನೀ, ಸುತ, ಸಹೋದರ, ಸ್ನೇಹಿತ, ಸೇವಕ, 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನಿಧೇಯರೊ, ಅವನಿಗೆ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಗೌರವ 
ವುಂಟಾಗುವುದು. 

೮೯. ಕುಡಿತ, ದುಷ್ಟರ ಸಹವಾಸ, ಪತಿವಿರಹ, ಅಲೆಯುವುದು, ನಿದ್ರೆ, 
ಅನ್ಯರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವುದು ಈ ಆರೂ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಡೋಷವು. 





೦೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಮರ್ಥಂ ಧಾನ್ಯಮುದ್ಧೃತ್ಯ ಮಹರ್ಫ್ಥಂ ಯಃ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ | 

ಸಹಿ ವಾರ್ಧುಷಿಕೋ ನಾಮ ತಸ್ಯಾಂನ್ನಂ ನೈವ ಭಕ್ಷಯೇತ್‌ ॥೯೦॥ 
ಅಗ್ರೇ ಮಾಹಿಷಿಕಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಧ್ಯೇ ಚ ನೃಷಲೀಪತಿಂ । 

ಅಂತೇ ನಾರ್ಥುಷಿಕಂ ಚೈವ ನಿರಾಶಾಃ ಪಿತರೋ ಗತಾಃ ॥೯೧॥ 
ಮಹಿಷೀತ್ಕುಚ್ಛತೇ ನಾರೀ ಯಾಚ ಸ್ಯಾದ್ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣೇ 

ತಾಂ ದುಷ್ಬಾಂ ಕಾಮಯೇದೃಸ್ತು ಸ ವೈ ಮಾಹಿಸಿಕಃ ಸ್ಮೃತಃ ॥ ೯೨॥ 
ಸ್ವವೃಷಂ ಯಾ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಪರವೃಷೇ ನೃಷಾಯತೇ । 


ವೃಷಲೀ ಸಾ ಹಿ ನಿಜ್ಜೇಯಾನ ಶೂದ್ರೀ ವೃಷಲೀಭನೇತ್‌ ॥೯೩॥ 
ಯಾವದುಷ್ಟಂ ಭವತ್ಯನ್ನಂ ಯಾವನ್ಮಾನೇನ ಭುಜ್ಯತೇ । 
ತಾವದಶ್ನಂತಿ ಪಿತರೋ ಯಾವನ್ನೋಕ್ತಾ ಹನಿರ್ಗುಣಾಃ ॥ ೯೪ ॥ 
ನಿದ್ಯಾನಿನಯಸಂಪನ್ನೇ ಶ್ರೋತ್ರಿಯೇ ಗೃಹಮಾಗತೇ । 
ಕ್ರೀಡಂತ್ಯೌಷಧಯಃ ಸರ್ವಾ ಯಾಸ್ಕಾಮಃ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ ॥ ೯೫ ॥ 


ಭ್ರಷ್ಟಶೌಚವ್ರತಾಚಾರೇ ನಿಪ್ರೇ ವೇದನಿವರ್ಜಿತೇ। 
ರೋದಿತ್ಯನ್ನಂ ದೀಯಮಾನಂ ಕಿಂ ಮಯಾ ದುಷ್ಕೃತಂ ಕೃತಂ ॥೯೬॥ 





೯೦. ಅಲ್ಪಬೆಲೆಗೆ ತಂದ ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚುಬೆಲೆಗೆ ಮಾರುವವನು 
ವಾರ್ಧುಷಿಕನು. ಅವನ ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನಬಾರದು. 

೯೧. ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಮಾಹಿಷಿಕನನ್ನೂ, ನಡುವೆ ವೃಷಲೀಸತಿ 
ಯನ್ನೂ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ವಾರ್ಧುಷಿಕನನ್ನೂ ನೋಡಿದಲ್ಲಿ ಪಿತೃಗಳು ನಿರಾಶರಾಗಿ 
ಹೊರಟುಹೋಗುವರು. 

೯೨. ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿಯಾದ ಹೆಂಗಸು ಮಹಿಷಿಯೆನ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಳು. ದುಷ್ಟ 
ಳಾದ ಅವಳನ್ನು ಕಾಮಿಸುವವನು ಮಾಹಿಷಿಕನು. 

೯೩. ತನ್ನ ಸತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪರಪತಿಯನ್ನು ಕಾಮಿಸುವವಳು ವೃಷ 
ಲಿಯು. ಶೂದ್ರಸ್ತ್ರೀಯು ವೃಷಲಿಯಲ್ಲ. 

೯೪. ಅನ್ನವು ಬಿಸಿಯಾಗಿರುವವರೆಗೂ, ಮೌನದಿಂದ ಭುಂಜಿಸುವವರೆಗೂ, 
ಹವಿಸ್ಸಿನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳದಿರುವವರೆಗೂ ಪಿತೃಗಳು ಭುಂಜಿಸುವರು. 

೯೫. ವಿದ್ಯಾನಿನಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶ್ರೋತ್ರಿಯನು ಮನೆಗೆ ಬರಲು, 
ಸಮಸ್ತೌಷಧಿಗಳು ನಾವು ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುನೆವು ಎಂದು ಕ್ರೀಡಿ 
ಸುವುವು. 

೯೬. ಶೌಚ, ಆಚಾರ, ವ್ರತ, ವೇದಗಳು ಇವುಗಳಿಲ್ಲದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ 
ಕೊಡುತ್ತಿರುವ ಅನ್ನವು, ನಾನೇನು ಪಾಸಮಾಡಿದೆನೋ ಎಂದು ಅಳುವುದು. 


ಚತ್ವಾರಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯಃ ೮೦೯ 


ಯಸ್ಯ ಕೋಷ್ಠಗತಂ ಚಾನ್ನಂ ವೇದಾಂಭ್ಯಾಸೇನ ಜೀರ್ಯತಿ । 
ಸತಾರಯತಿ ದಾತಾರಂ ದಶಪೂರ್ನಾನ್ಹಶಾಂ ಪರಾನ್‌ ॥೯೭॥ 
ನ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ವಸನಂ ಕಾರ್ಯಂ ನ ಚ ಗಾಃ ಸಮನುವ್ರಜೇತ್‌ । 

ನಚ ರಾತ್ರೌ ನಸೇದ್ಸೋಷ್ನೇ ನ ಕುರ್ಯಾದ್ವೈದಿಕೀಂ ಶ್ರುತಿಂ ॥೯೮॥ 
ಸರ್ವಾನ್ಯೇಶಾನ್ಸಮುದ್ಧೃತ್ಯ ಛೇದಯೇದಂಗುಲದ್ವಯಂ । 


ಏನನೇವ ತು ನಾರೀಣಾಂ ಶಿರಸೋ ಮುಂಡನಂ ಭನೇತ್‌ ॥೯೯॥ 
ರಾಜಾ ವಾ ರಾಜಪುತ್ರೋ ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವಾ ಬಹುಶ್ರುತಃ । 
ಅಕಾರಯಿತ್ಸಾ ನಪನಂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ನಿನಿರ್ದಿಶೇತ್‌ ॥ ೧೦೦ ॥ 
ಕೇಶಾನಾಂ ರಕ್ಟಣಾರ್ಥಾಯ ದ್ವಿಗುಣಂ ವ್ರತಮಾದಿಶೇತ್‌ । 

ದ್ವಿಗುಣಾ ದಕ್ಷಿಣಾ ದೇಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ವನೇದಸಾರಗೇ ॥ ೧೦೧॥ 
ಯೋ ಗೃಹೀತ್ವಾ ನಿವಾಹಾಗ್ನಿಂ ಗೃಹಸ್ಥ ಇತಿ ಮನ್ಯತೇ | 

ಅನ್ನಂ ತಸ್ಯ ಸ ಭೋಕ್ತನ್ಯಂ ವೃಥಾಸಾಕೋಹಿ ಸ ಸ್ಮೃತಃ ॥ ೧೦೨ ॥ 
ದಾರಾಗ್ನಿಹೋತ್ರದೀಕ್ಸಾಂಚ ಕುರುತೇ ಯೋಂಗ್ರಜೇ ಸ್ಥಿತೇ | 

ಪರಿನೇತ್ತಾ ಸ ವಿಜ್ಞೇಯಃ ಪರಿನಿತ್ತಿಸ್ತು ಪೂರ್ವಜಃ ॥ ೧೦೩ ॥ 





೯೭. ಯಾವನ ಉದರದಲ್ಲಿರುವ ಅನ್ನವು ವೇದಾಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಜೀರ್ಣಿಸು 
ವುಮೊ, ಅನನು ದಾನಮಾಡುವನನನ್ನೂ, ಹಿಂದಿನ ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ ಹತ್ತು 
ತಲೆಯವರನ್ನೂ ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸುವನು. 

೯೮. ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ವಸನಮಾಡಿಸಕೂಡದು; ಸ್ತ್ರೀಯರು ಗೋರಕ್ಸಣೆಯಿಂದ 
ಜೀವಿಸಕೂಡದು ; ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹಸುವಿನ ಕೊಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಬಾರದು ; ವೇದ 
ಶ್ರವಣ ಮಾಡಕೂಡದು. 

೯೯. ಸ್ತ್ರೀಯರ ತಲೆಕೂದಲುಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಎರಡು ಅಂಗುಲದಷ್ಟು 
ಬಿಟ್ಟು ಕತ್ತರಿಸಬೇಕು. ಇದೇ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ವಿಹಿತವಾದ ಮುಂಡನವು. 

೧೦೦. ರಾಜನಾಗಲಿ, ರಾಜಪುತ್ರನಾಗಲಿ, ಬಹುವಿದ್ವಾಂಸನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಾಗಲಿ ವಸನಮಾಡಿಸದಿದ್ದರೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವುಳ್ಳನನಾಗುವನು. 

೧೦೧. ಕೂದಲುಗಳ ರಕ್ಸಣೆಗಾಗಿ ಇನ್ಮುಡಿಯಾದ ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸಬೇಕು. 
ವೇದಪಾರಂಗತನಾದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಿಗೆ ಇನ್ಮುಡಿ ದಕ್ಲಿಣೆಯನ್ಲೀಯಬೇಕು. 

೧೦೨. ಯಾವನು ವಿವಾಹಾಗ್ನಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸದೆ ಗೃಹಸ್ವನೆಂದು ತಿಳಿಯು 
ವನೊ, ಅವನ ಅನ್ನವನ್ನು ಭುಂಜಿಸಬಾರದು. ಅವನ ಅಡುಗೆಯು ನಿಷ್ಟುಲವು. 

೧೦೩. 'ಅಣ್ಣನಿರುವಾಗ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಗ್ರಿ ಹೋತ್ರದೀಕ್ಲೆಯನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸುವವನು ಪರಿನೇತ್ತನೂ, ಅಣ್ಣನು ಪರಿನವಿತ್ತಿಯೂ ಆಗುವನು. 


೮೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪರಿನಿತ್ತಿಃ ಸರಿನೇತ್ತಾ ಯಯಾಚ ಪರಿನಿದ್ಯತೇ । 


ಸರ್ವೇತೇ ನರಕಂ ಯಾಂತಿ ದಾತೃಯಾಜಕಸಂಚಮಾಃ ॥ ೧೦೪ ॥ 
ಕ್ಲೀಜೀ ದೇಶಾಂತರಸ್ಥೇಚ ಮೂಕೇ ಪ್ರವ್ರಜಿತೇ ಜಡೇ । 

ಕುಬ್ಬೇ ಖರ್ನೇ ಚ ಪತಿತೇ ನ ದೋಷಃ ಪರಿನೇದನೇ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ವೇದಾಕ್ಸರಾಣಿ ಯಾವಂತಿ ನಿಯುಂಜ್ಯಾದರ್ಥಕಾರಣೇ । 

ಶಾನತೀರ್ವ್ವೈೆ ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಾ ವೇದನಿಕ್ರಯಕೃಲ್ಲಭೇತ್‌ ॥ ೧೦೬ ॥ 
ಯಸ್ತು ಪ್ರನ್ರಜಿತೋ ಭೂತ್ವಾ ಸೇವತೇ ಮೈಥುನಂ ಪುನಃ । 
ಷಸ್ಟಿರ್ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ನಿಷ್ಕಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಕೃಮಿಃ ॥ ೧೦೭ ॥. 
ಶೂದ್ರಾನ್ನಂ ಶೂದ್ರಸಂಪರ್ಕಃ ಶೂದ್ರೇಣ ಚ ಸಹಾಂಸನಂ । 
ಶೂದ್ರಾದ್ವಿದ್ಯಾಗಮಃ ಕಶ್ಚಿಜ್ಜ್ವಲಂತಮನಿ ಪಾತಯೇತ್‌ ॥ ೧೦೪ ॥ 


ಶೂದ್ರಾದಾಹೃತ್ಯ ನಿರ್ವಾಪಂ ಯೇ ಪಚಂತ್ಯಬುದಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ತೇ ಯಾಂತಿ ನರಕಂ ಘೋರಂ ಬ್ರಹ್ಮತೇಜೋವಿವರ್ಜಿತಾಃ ॥ ೧೦೯ ॥ 
ಮಾಕ್ಸಿಕಂ ಫಾಣಿತಂ ಶಾಕಂ ಗೋರಸಂ ಲವಣಂ ಫೃತಂ । 

ಹಸ್ತದತ್ತಾನಿ ಭುಕ್ತಾನಿ ದಿನನೇಕನುಭೋಜನಂ ॥ ೧೧೦ ॥ 











೧೦೪. ಪರಿನಿತ್ತಿ, ಸರಿವೇತ್ತಾ ಇವರನ್ನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡ ಕನ್ಯೆ, 
ಕನ್ಯಾದಾನ ಮಾಡುವವ, ವಿನಾಹಹೋಮ ಮಾಡಿದವ ಈ ಐದು ಜನರೂ 
ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 

೧೦೫. ಅಣ್ಣನು ನಪುಂಸಕ, ದೇಶಾಂತರವಾಸಿಯೂ, ಮೂಕನೂ, 
ಸನ್ಯಾಸಿಯೂ, ಮೂಢನೂ, ಗೂನುಬೆನ್ನಿನವನೂ, ಕುಳ್ಳನೂ, ಪತಿತನೂ ಆಗಿದ್ದರೆ 
ತಮ್ಮನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡರೂ ದೋಷವಿಲ್ಲ. 

೧೦೬. ವೇದವಿಕ್ರಯ ಮಾಡಿದವನು ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಎಷ್ಟು ವೇದಾಕ್ಬರಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವನೊ, ಅಷ್ಟು ಶಿಶುಹೆತ್ಯಾದೋಷವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. | 

೧೦೭. ಸನ್ಮ್ನ್ಯಾಸಿಯಾಗಿ ಮರಳಿ ಸ್ತ್ರೀಸಂಗ ಮಾಡುವವನು ಅರುವತ್ತು 
ಸಾವಿರವರ್ಷಕಾಲ ಅಮೇಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಕೃಮಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವನು. 

೧೦೮. ಶೂದ್ರಾನ್ಸ, ಶೂದ್ರಸಹವಾಸ, ಶೂದ್ರನೊಡನೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು 
ವುದು, ಅವನಿಂದ ಯಾವುದಾದರೂ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿಯುವುದು ಇದರಿಂದ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ಪತಿತನಾಗುವನು. 

೧೦೯. ಶೂದ್ರನಿಂದ ಅನ್ನವನ್ನು ತಂದು ಚರು ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸ್ಸಿಲ್ಲದವರಾಗಿ ಘೋರನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರು. 

೧೧೦. ಕೈಯಿಂದ ಕೊಟ್ಟ ಜೇನುತುಪ್ಪ, ಸಿಹಿತಿಂಡಿ, ತರಕಾರಿ, ಹಾಲು. 


ಚತ್ತಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ಆ೧೧ 


ಪಸ್ತ್ರದತ್ತಾಶ್ಚ ಯೇ ಸ್ನೇಹಾ ಲನಣಂ ವ್ಯಂಜನಾನಿಚ । 

ದಾತಾರಂ ನೋಪತಿಸ್ಕಂತೇ ಭೋಕ್ತಾ ಭುಂಕ್ತೇ ತು ಕಿಲ್ಬಿಷಂ ॥೧೧೧॥ 
ಆಯಸೇನೈನ ಸಾತ್ರೇಣ ಯದನ್ನಮುಪದೀಯತೇ । 

'ಭೋಕ್ತಾ ತದ್ವಿಟ್ಟನುಂ ಭುಂಕ್ತೇ ದಾತಾ ಚ ನರಕಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥೧೧೨॥ 
ಅಂಗುಲ್ಯಾ ದಂತಕಾಷ್ಠ್ಮಂಚ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ಲವಣಂ ಚ ಯತ್‌ । 


ಮೃತ್ತಿಕಾಭಕ್ಸಣಂ ಯಚ್ಚ ಸಮಂ ಗೋಮಾಂಸಭಕ್ಸೃಣೆಃ ॥೧೧೩॥ 
ಪಾನೀಯಂ ಪಾಯಸಂ ಭೈಕ್ಸಂ ಘೃತಂ ಲವಣಮೇನಚ । 
ಹಸ್ತದತ್ತಂ ನಗೃಹ್ಹೀಯಾತ್ತುಲ್ಯಂ ಗೋಮಾಂಸಭಕ್ಟಣೈಃ ॥ ೧೧೪ ॥ 


ಅಗ್ರತೋ ನಿವಸೇನ್ಮೂರ್ಹೊೋ ದೂರತಶ್ಚ ಗುಣಾಂನ್ವಿತಃ । 
ಗುಣಾನ್ವಿತಾಯ ದಾತವ್ಯಂ ನಾಸ್ತ್ರೇ ಮೂರೆ ವೃತಿಕ್ರಮಃ ॥ ೧೧೫ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂತಿಕ್ರಮೋಂನಾಸ್ತೆ ವಿಪ್ರೇ ವೇದನಿನರ್ಜಿತೇ । 


ಜ್ವಲಂತೆಮಗ್ನಿಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ನಹಿ ಭಸ್ಮನಿ ಹೂಯತೇ ॥ ೧೧೬ ॥ 
ಸನ್ನಿಕೃಷ್ಟಮಧೀಯಾನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಯೋ ವ್ಯತಿಕ್ರಮೇತ್‌ । 
ಭೋಜನೇ ಚೈನ ದಾನೇ ಚ ದಹೇಜಾಸಪ್ತಮಂ ಕುಲಂ ! ೧೧೭ ॥ 


ಮೊದಲಾದುದು, ಉಪ್ಪು, ತುಪ್ಪ ಇವುಗಳನ್ನು ಭುಂಜಿಸಿದಕೆ ಒಂದು ದಿನ 
ಉಪವಾಸ ಮಾಡಬೇಕು. 

೧೧೧. ಕೈಯಿಂದ ಕೊಟ್ಟ ಎಣ್ಣೆ, ಉಪ್ಪು, ವ್ಯಂಜನಗಳು ದಾನಮಾಡು 
ವವನನ್ನು ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳನ್ನು ಭುಂಜಿಸುವವನು ಪಾಪಿಯಾಗುವನು. 

೧೧೨. ಕಬ್ಬಿಣದ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನುವವನು ಅಮೇಧ್ಯ 
ವನ್ನುತಿನ್ನುವವನಂತಾಗುವನು. ದಾನಮಾಡುವವನೂ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. 

೧೧೩. ಬೆರಳಿನಿಂದ ಹಲ್ಲನ್ನು ಉಜ್ಜಿಕೊಳ್ಳುವುದು, ಉಪ್ಪು, ಮಣ್ಣು 
ಇವುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವುದು, ಇವುಗಳು ಗೋಮಾಂಸಭಕ್ಸಣಕ್ಕೆ ಸಮವಾದುವು. 

೧೧೪. ಕೈಯಿಂದ ಕೊಟ್ಟ ನೀರು, ಪಾಯಸ, ಭಿಕ್ಷೆ, ತುಪ್ಪ, ಉಪ್ಪು 
ಇವುಗಳನ್ನು ತಿಂದರೆ ಗೋಮಾಂಸಭಕ್ಸಣಕ್ಕೆ ಸಮಾನನಾಗುವುದು. 

೧೧೫. ಮುಂದೆ ಮೂರ್ಬನೂ, ದೂರದಲ್ಲಿ ಗುಣಶಾಲಿಯೂ ಇರುವಾಗ 
ಗುಣಶಾಲಿಗೇ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಆಗ ಮೂರ್ಯನಿಗೆ ಕೊಡದಿರುವುದರಿಂದ 
ದೋಷವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೧೬. ವೇದಾಧ್ಯಯ ನಮಾಡದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಮಾರಿದರೆ ದೋಷವಿಲ್ಲ. 
ಉರಿಯುವ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೂದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ. 

೧೧೭. ಭೋಜನ, ದಾನಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೋತ್ರಿಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನನ್ನು ಮಾರಿದವನ ಏಳು ತಲೆಮೊರೆಯ ಬಂಧುಗಳು ಭಸ್ಮನಾಗುವರು. 


ಆಣತಿ: ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನಾಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗೋರಕ್ಸಕಾನ್ನಾಣಿಜಕಾಂಸ್ತ್ರಥಾ ಕಾರುಕುಶೀಲವಾನ್‌ । 
ಪ್ರೇಷ್ಕಾನ್ವಾರ್ಧುಸಿಕಾಂಶ್ಚೈನ ನಿಪ್ರಾಂಛಭೂದ್ರನದಾಚರೇತ್‌ ॥ ೧೧೮ 8 
ದೇನ ದ್ರವ್ಯನಿಭಾಗೇನ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಪಹರಣೇನ ಚ । 


ಕುಲಾನ್ಯಾಶು ವಿನಶ್ಯಂತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾತಿಕ್ರಮೇಣಚ ॥ ೧೧೯॥ 
ಮಾ ದೇಹೀತಿ ಚ ಯೋ ಬ್ರೂಯಾದ್ದವಾಃ ಗ್ಲಿಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಷು ಚೆ 
ತಿರ್ಯಗ್ಕೊ ನಿಶತಂ ಗತ್ವಾ ಚಾಂಡಾಲೇ ಷ್ಟ ಭಿಜಾಯತೇ ॥ ೧೨೦ ॥ 
ನಾಚಾ ಯಚ್ಚ ಪ್ರ ತಿಜ್ಞಾ ಸ ಕರ್ನುಣಾ ಸವದಿ | 

ಯಣಂ ತದ್ಧ ರ್ನೆಸಂಯಿಕ್ಕ ನಿಹಲೋಕೇ ಪರತ್ರಚ ॥ ೧೨೧ 0 
ವಿಘಸಾಶೀ ಭನೇನ್ಸಿತ್ಯಂ ನಿತ್ಯಂ ಚಾಂ ಮೃತಭೋಬನಃ 

ಯಜ್ಞ ಶೇಷೊಣಮೃತಂ ಭುಕ್ತಶೇಷಂ ತು ವಿಘಸಂ ವಿದುಃ ॥ ೧೨೨ ॥ 
ಸವ್ಯಾದಂಸಾತ್ಸರಿಭ್ರಷ್ಟೇ ನಾಭಿದೇಶೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತೇ | 

ವಸ್ತ್ರೇ ಸ ಏಕವಾಸಾಸ್ತಂ ದೈವೇ ಪಿತ್ರೇ ಚ ವರ್ಜಯೇತ್‌ ॥ ೧೨೩ 8 
ಯದೇವ ತರ್ಷಯತೃದ್ಧಿಃ ಪಿತ್ಯೂನ್ನಾತ್ಯಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ । 

ತೇನೈನ ಸರ್ವಮಾಸ್ನೋತಿ ಪಿತೃಯಜ್ಞಕ್ರಿಯಾಫಲಂ ॥ ೧೨೪ ॥ 





೧೧೮. ಗೋವುಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವವರೂ, ವ್ಯಾಪಾರಗಾರರೂ, ಬಡಗಿ, 
ಸಂಗೀತಗಾರರೂ, ಸೇವಕರೂ, ವಾರ್ಥುಸಿಕರೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರರಂತೆ 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

೧೧೯. ದೇವತೆಗಳ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದಲೂ, 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸ್ವತ್ತನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವುದರಿಂದಲೂ, ಬ್ರಾಹ ೋಲ್ಗಂಘನೆಯಿಂದಲೂ 
ಕುಲಗಳು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ Ro 


೨೦. ಗೋವು, ಅಗ್ಲಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಇವರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಡನೆಂದು ಹೇಳುವ 
ಹನು ನೂರು ಡಿ ್ಯೀನಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆಮೇಲೆ ಚಂಡಾಲನಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟುವನು. 


೧೨೧. ಧರ್ಮಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾತಿನಿಂದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ಕಾರ್ಯತಃ 
ಅದನ್ನು ನೆರವೇರಿಸದಿದ್ದರೆ ಅದು ಇಹನರಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಖುಣವಾಗುವುದು. 

೧೨೨. ನಿತ್ಯವೂ ಅಮ್ಭ ತವನ್ನೂ, ನಿಘಸವನ್ನೂ ಭುಂಜಿಸಬೇಕು. ಯಜ್ಞ 
ಶೇಷವು ಅಮೃ ತವಡು, ಭುಕ್ತ ಶೇಷವು ವಿಘಸನೆಂದೂ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುವು. 

೧೨೩. "ಟ್ಟಿಯು ಎಡಭುಜದಿಂದ ಜಾರಿ ಹೊಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದರೆ ಏಕವಸ್ತ್ರ 
ನಾಗುವನು. ಹೀಗೆ ಏಕವಸ್ತ್ರನಾಗಿ ದೇವಸಿತೃ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಕು. 

೧೨೪. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರಮನು ಮಿಂದು ನೀರಿನಿಂದ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣ 
ಗೈದರೆ ಸಮಸ್ತ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


ಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೮೧ 


ಹಸ್ತೌ ಪ್ರಕ್ಸಾಲ್ಯ ಗಂಡೂಷಂ ಯಃ ಪಿಜೇದ್ಫೋಜನೋತ್ತರಂ | 

ದೈ ವೂ ನಿತ ತ್ರ್ಯೃಂ ಸ ಮನಂ ತ್ರಯಂ ಸ ಉಪಘಾತಯೇತ್‌ ॥ ೧೨೫ 0 
ಗಣಾನ್ನ ೦ ಗಣಕಿಕಾನ್ನ ೦ ಚೆ ಯಷನ್ನಂ ಗ್ರಾಮಯಾಜಕೇ । 

ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಪ್ರಥಮಗರ್ಭೇಷು ಭುಕ್ತ್ವಾ ಚಾಂದ್ರಾಯಣಂ ಚರೇತ್‌ ॥೧೨೬॥. 
ಪಕ್ಸೇ ನಾ ಯದಿ ವಾ ಮಾಸೇ ಯಸ್ಯ ಗೇಹೇತ್ತಿ ನ ದ್ವಿಜಃ । 

ಭುಕ್ತ್ವಾ ದುರಾತ್ಮ ಮನಸ್ತಸ್ಯ ಚರೇಚ್ಞಾ ಂದ್ರಾಯಣವ್ರತಂ ॥ ೧೨೭ ॥ 
ಸತ್ರಿಣಾಂ ದೀಕ್ಸಿ ಸಾ "ಚೆ ಜಟ ಜಃ ಬ್ರಹ್ಮಜಾರಿಣಾಂ | 

ಏತೇಷಾಂ ಸ ನಾಸ್ತಿ ಯತ್ತಿಜಾಂ ಕರ್ಮ ಕುರ್ವತಾಂ ॥ ೧೨೮ ॥ 
ಅಜೀರ್ಣೇಭ್ಯುದಿತೇ ವಾಂತೇ ಶ್ಮತ್ರುಕರ್ಮಣಿ ಮೈಷುನೇ । 


ದುಃಸ ಸಪ್ನ ಮರ್ಜನಸ್ಟ ರ್ಶೇಸಾ ನಮನ ನಿಧೀಯತೇ 1 ೧೨೯॥ 
ಜೆ ಕೈತ್ಯವೃಕ್ಸ ಕಂ ಚಿತಿಂ ಯೂತ್‌ ಜನನಿರ್ಮಾ ಲೃಭೋಜಿನಂ । 
ನೇದವಿಕ ರಣಂ ಸೃಷ್ಟಾ ಸಜೈಲೋ ha ॥ ೧೩೦ ॥ 


ಅಗ್ನ್ಯಗಾರೇ ಗನಾಂ ಗೋಷ್ಠೇ ದೇನಬ್ರಾಹ ್ಮಣಸನ್ನಿಧೆ 
ಸ್ವಾಂಧ್ಯಾಯೇ ಭೋಜನೇ ಸಾನೇಷ ಜಾನೆ ವೈ ವಜ ಶ್‌ 1೧೩೧॥ 





೧೨೫. ಊಟಮಾಡಿ ಕೈಯ ಯನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಂಡ ಬಳಿಕ ಗಂಡೂಷವನ್ನು 
ಮಾಡಿದವನು ದೇವಸಿತೃ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ತನ್ನನ್ನೂ ಹಾಳುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವನು. 

೧೨೬. ಸಮೂಹಾನ್ನ, ವೇಶೈ, 'ಸ್ರಾನುಯಾಚಜಕರಿತ್ತ ಅನ್ನ ಸ್ತ್ರೀಯರ. 
ಸೀಮಂತೋನ್ನಯನಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯ ಅನ್ನ ಇವುಗಳನ್ನು ಭುಂಜಿಸಿದವನು ಚಾಂದ್ರಾ 
ಯಣವ ಪ್ರತವನ್ನಾ ಚರಿಸಬೇಕು. 

೧೨೭. ಯಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಪಕ್ಸಕ್ಕೊಂದಾವೃತ್ತಿ ತ್ತಿಯಾಗಲಿ, 
ತಿಂಗಳಿಗೊಂದಾವೃತ್ತಿಯಾಗಲಿ ಭುಂಜಿಸುವುದಿಲ್ಲನೊ, ದುಷ್ಟನಾದ ಅಂಥವನ 
ಅನ್ನವನ್ನು ಭುಂಜಿಸಿದವನು ಚಾಂದ್ರಾಯಣಪ್ರತನನ್ನಾ ಚರಿಸಜೀಕು. 

೧೨೮. ಯಜ್ಞಮಾಡುವವರು, ದೀಕ್ಷಿತರು, ಸನ್ನ್ವಾಸಿಗಳು, ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚಾರಿಗಳು, ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಖುತ್ವಿಜರು ಇವರಿಗೆ ಸೂತಕವಿಲ್ಲ. 

೧೨೯. ಅಜೀರ್ಣದಲ್ಲಿಯೂ, ವಮನವಾದಾಗಲೂ, ಕ್ಪೌರ, ಮೈಥುನ, 
ದುಸ್ಸ್ವಪ್ತ, ದುಷ್ಟಸ್ಪರ್ಶ ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಪಾನಮಾಡಜೇಕು. 

೧೩೦. ಹಳಿಯ ಜನರು ಪೂಜಿಸುವ ಮರ, ಚಿತಿ, ಯೂಪಸ್ತಂಭ, ಶಿವ 
ನಿರ್ಮಾಲ್ಯವನ್ನು 'ಭುಂಜಿ ಸುವವ, ವೇದವನ್ನು ಮಾರುವವ ಇವರನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶ 
ಮಾಡಿದರೆ ಸಾ ) ಫಮಾಡಬೇಕು. 

೧೩೧. ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆ, ದನದ ಕೊಟ್ಟಿಗೆ, ದೇವತೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಇವರ ಹತ್ತಿರ. 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ವೇದಾಧ್ಯಯನ, ಭೋಜನ, ಪಾನ ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಾದರಕ್ಷೆ 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದಿಡಬೇಕು. 


ಆ೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಖಲಕ್ಸೇತ್ರಗತಂ ಧಾನ್ಯಂ ಕೂಪವಾಹೀಷು ಯಜ್ಞ ಲಂ । 

ಅಗ್ರಾಹ್ಯಾದಸಿ ತದ್ಲಾ್ರ್‌ಹ್ಯೈಂ ಯಚ್ಚ ಗೋಷ್ಮಗತಂ ಪಯಃ ॥ ೧೩೨ ॥ 
ಯದ್ವೇಸ್ಟಿತಶಿರಾ ಭುಂಕ್ರೇ ಯೋ ಭುಂಕ್ತೇ ದಕ್ಷಿಣಾಮುಖಃ । 
ಸೋಪಾನತ್ಯ ಶ್ವ ಯದ್ಭು ಕ್ತೇ ತದ್ವೈ ರಕ್ಸ್ರಾಂಸಿ ಭುಂಜತೇ ॥೧೩೩॥ 
WRU ನಿಶಾಜಾಶ್ಚ ರಾಕ್ಸ್‌ nt ಕ್ರೂ ರಕರ್ಮಿಣಃ । 


ಹರಂತಿ ರಸಮನ್ನಸ್ಯ ಮಂಡಲೇನ 'ಧಿನರ್ಜಿತ2 ॥ ೧೩೪ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಾ ಶ್ತ ಜಲ ಸರ್ವೇ ವಸಿಷ್ಠಾದ್ಕಾ ಮಹರ್ಷಯಃ । 
ಜಟ ಜೋಪಜೀನಂತಿ ತತಃ ಕುರ್ನೀತ ಮಂಡಲಂ 1 ೧೩೫ ॥ 


ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೇ ಚತುರಸ್ರಂ ಸ್ಯಾ ತ್ರ 30ಸಂ ವೈ ಬಾಹುಜನ್ಮನಃ । 

ರಂ ಚ ನಿಶಃಪ್ರೊ ಕ 0 ಕೂಡ ಸಾ *ಭ್ಯುತ್ತು ಣಂ ಸ್ಮೃತಂ ॥ ೧೩೬ ॥ 
ನೋತ್ಸಂಗೇ ಭೋಜನಂ ಕ್ಕ ತ್ವಾ ನೋ ಸಾಣೌ ನೈವ ಕರ್ಷಟೀ | 
ನಾಂಂಸನೇ ನಚ ಶಯ್ಯಾ ಜಾ ಭುಂಜೀತ ನ ಮಲಾರ್ದಿತಃ ॥ ೧೩೭॥ 
ಧರ್ಮಶಾಸ ಸ್ಪ್ರರಥಾರೂಢಾ ನೇದಖಡ್ಗಧರಾದ್ಮಿಜಾಃ । 

ಕ್ರೀಡಾರ್ಥನುಪಿ ಯದ್ಪೂ ಏಯುಃ ಮ ಪರಮಃ ಸ ತೆ? ॥ ೧೩೮ ॥ 





೧೩೨. ಕಣ, ಹೊಲಗಳಲ್ಲಿರುವ ಧಾನ್ಯ, ಕೂಪವಾಪಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ನೀರು, 
ದನದಕೊಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿರುವ ಹಾಲು ಇವುಗಳನ್ನು ಅಗ್ರಾಹ್ಯನಿಂದಲೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು. 

೧೩೩. ತಲೆಗೆ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡೂ, ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖನಾಗಿಯೂ, 
ಪಾದರಕ್ಷೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿಯೂ ಭುಂಜಿಸಿದುದನ್ನು ರಾಕ್ಸಸರು ತಿನ್ನುವರು, 

೧೩೪. ಮಂಡಲವಿಲ್ಲದ ಅನ್ನದ ರಸವನ್ನು ರಾಕ್ಸಸರೂ, ಹಿಶಾಚಗಳೊ, 
ಯಾತುಧಾನರೂ ಅಪಹರಿಸುವರು. 

೧೩೫. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ, ವಸಿಷ್ಠನೇ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲನು)ನಿಗಳೂ, 
ಮಂಡಲಮಾಡಿ ಭುಂಜಿಸುವರು. ಅದುದರಿಂದ ಮಂಡಲವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೧೩೬. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭೋಜನದಲ್ಲಿ ಚತುರಸ್ರವೂ, ಕ್ಪೃತ್ರಿಯನಲ್ಲಿ ತ್ರ್ಯಸ್ರವೂ, 
ವೈಶ್ಯನಲ್ಲಿ ವರ್ತುಲವೂ ಆದ ಮಂಡಲವನ್ನು Nei ಶೂದ್ರಭೋಜನದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೋಕ್ಸಣೆ ಮಾತ್ರ ಮಾಡಬೇಕು. 

೧೩೭. ತೊಡೆ, ಕೈ, ಬಟ್ಟಲುಗಳಲ್ಲಿ ಭುಂಜಿಸಬಾರದು. ಆಸನ, ಹಾಸಿಗೆ, 
ಕೊಳೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭೋಜನ ಮಾಡಕೂಡದು. 

೧೩೮. ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರವೆಂಬ ರಥವನ್ನೇರಿದವರೂ, ನೇದನೆಂಬ ಖಡ್ಗವನ್ನು 
ಧರಿಸಿದವರೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಆಟಿಕ್ಕಾಗಿಯಾದರೂ ಯಾವುದನ್ನು ಹೇಳುವರೊ 
ಅದೇ ಉತ್ತಮಧರ್ಮನವೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 


ಚತ್ತಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೮೧೫ 


ರಾತ್ರೌ ಧಾನಾ ದಧಿಯುತಂ ಧರ್ಮಕಾನೋ ನ ಭಕ್ಸಯೇತ್‌ | 
ಅಶ್ನತೋ ಧರ್ಮಹಾನಿಃ ಸ್ಯಾದ್ವ್ಯಾಧಿಭಿಶ್ಲೋಪಸೀಡ್ಕತೇ ೧೩೯ Ip 
ಫಾಣಿತಂ ಗೋರಸಂ ತೋಯಂ ಲವಣಂ ಮಧುಕಾಂಜೆಕಂ । 

ಹಸ್ತೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ದತ್ತಾ ಕೃಚ್ಛ್ರಂ ಚಾಂದ್ರಾಯಣಂ ಚರೇತ್‌ ॥ 
ಗಂಧಾಂಂಭರಣಮಾಲ್ಯಾನಿ ಯಃ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ಧರ್ಮವಿತ್‌ । 

ಸ ಸುಗಂಧಿಃ ಸದಾ ಹೃಷ್ಟೋ ಯತ್ರಯತ್ರೋಪಜಾಯತೇ ॥ ೧೪೧ ॥ 
ನೀಲೀರಕ್ತಂ ತು ಯದ್ವಸ್ತ್ರಂ ದೂರತಃ ಪರಿನರ್ಜಯೇತ್‌ 

ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಕ್ರೀಡಾರ್ಥಸಂಯೋಗೇ ಶಯನೀಯೇ ನ ದುಷ್ಕತಿ ॥ ೧೪೨ IF 
ಪಾಲನಾದ್ವಿಕ್ರಯಾಚ್ಚೈವ ತದ್ವೃತ್ತೇರುಪಜೀವನಾತ್‌ । 

ಅಸನಿತ್ರೋ ಭವೇದ್ವಿ ಪ್ರಸ್ತ್ರಿಭಿಃ ಕೃಚ್ಛೈರ್ನಿಶುದ್ಧ್ಯತಿ ॥ ೧೪೩ ॥: 
ಸ್ನಾನಂ ದಾನಂ ತಪೋ ಹೋನುಃ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಃ ಪಿತೃತರ್ಪಣಂ | 

ವೃಥಾ ತಸ್ಯಮಹಾಯಜ್ಣಾ ನೀಲೀನಾಸೋ ಬಿಭರ್ತಿ ಯಃ un ೧೪೪ IW 
ನೀಲೀರಕ್ತಂ ಯದಾನಸ್ತ್ರಂ ನಿಪ್ರಕಸ್ಮಾಂಂಗೇಷು ಧಾರಯೇತ್‌ । 
ತಂತುಸಂತತಿಸಂಖ್ಯಾಕೇ ನರಕೇ ಸ ವಸೇದ್ದು್ರವಂ 1 ೧೪೫ ॥ 


೧೩೯. ಧರ್ಮಾಸೇಕ್ಸಿಯು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅರಳು ಮೊಸರನ್ನು ತಿನ್ನಬಾರದು.. 
ಹಾಗೆ ತಿನ್ನುವವನು ಧರ್ಮಭ_ಷ್ಟನೂ, ವ್ಯಾಧಿಪೀಡಿತನೂ ಆಗುವನು. 

೧೪೦. ಫೇಣಿ, ಹಾಲು, ನೀರು, ಉಪ್ಪು, ಜೇನು, ಗಂಜಿಗಳನ್ನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕೈಯಿಂದ ಕೊಟ್ಟರೆ ಕೃಚ್ಛ್ರ್ರಚಾಂದ್ರಾಯಣಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. 

೧೪೧. ಗಂಧ, ಆಭರಣ, ಮಾಲ್ಯಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುವ ಧರ್ಮಜ್ಞನು 
ಸುಗಂಧನೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಆನಂದಗೊಂಡವನೂ ಆಗುವನು. 

೧೪೨. ನೀಲರಕ್ತ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೇ ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. ಸ್ತ್ರೀಯರ: 
ಕ್ರೀಡಾ ಸಂಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅದು ದುಷ್ಟವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೪೩. ನೀಲಿಯನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದರಿಂದಲೂ, ವಿಕ್ರಯಿಸುವುದರಿಂದಲೂ,. 
ಆ ನೀಲಿಯಿಂದ ಜೀವಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಅಶುದ್ಧನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮೂರು. 
ಕೃಚ್ಛ್ರಗಳಿಂದ ಶುದ್ಧನಾಗುವನು. 

೧೪೪. ನೀಲೀವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನು ಮಾಡಿದ ಸ್ನಾನ, ದಾನ, ತಪಸ್ಸು, 
ಹೋಮ, ವೇದಾಧ್ಯಯನ, ನಿತೃತರ್ಪಣ, ಮಹಾಯಜ್ಞ ಇವುಗಳು ನಿಷ್ಫಲ: 
ವಾಗುವುವು. 

೧೪೫, ನೀಲೀವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಆ ಬಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ 
ರುವ ನೂಲಿನ ಸಂಖ್ಯೆಯಷ್ಟುಕಾಲ ನರಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವನು. 


೮೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಹೋರಾತ್ರೋಷಸಿತೋ ಭೂತ್ವಾ ಪಂಚಗನ್ಯೇನ ಶುಧ್ಯತಿ ॥ ೧೪೬ ॥ 
ನೀಲೀರಕ್ಷೇನ ನಸ್ತ್ರೇಣ ಯವನ್ನನುಪಕಲ್ಪಯೇತ್‌ । 

ಭೋಕ್ತಾ ನಿಷ್ಠಾ ಸಮಂ ಭುಂಕ್ತೇ ದಾತಾ ಚ ನರಕಂ ನ ವ್ರಜೇತ್‌ 1 ೧೪೭ ॥ 
ಅನ್ಭುತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯಾಂನ್ನಂ ಕ್ಷ ತ್ರಿಯಾಂನ್ಸಂ ಪಯಃ ಸ್ಮ ಎತ | 


ವೈ ಶ್ಯ ಸ ಚಾನ್ಸ ಸ್ನಮೇನಾನ್ನಂ ಶೂದ್ರ ಸ್ಯ ರುಧಿರಂ ಸ್ಮೃೃ ॥ ೧೪೮ ೬ 
ನೆ iy  ದೇವೇನ ಹೋಮೇನ '`ನೇನತಾಂಭ್ಯರ್ಚನೈರ್ಜನೆ ಮ | 

ಅನ್ಭುತಂ ತೇನ ವಿಸ್ರಾ*ನ್ನಮೃಗ್ಯಜು8ಸಾಮ ಸಂಸ್ಕೃತಂ ॥ ೧೪೯॥ 
ವೃನಹಾರಾಂನುರೂಪೇಣ ನ್ಯಾಯೇನ ತು ಯದರ್ಜನಂ । 

ಕ್ಪತ್ರಿಯಸ್ಯ ಪಯಸ್ತೇನ ಪ್ರಜಾಸಾಲನತೋ ಭನೇತ್‌ ॥ ೧೫೦ ॥ 
ಸ್ರ ಹರಾನದ್ಧ ವಾಹಾದ್ಯದನ್ನಮುತ್ಸಾದ್ಯ ಯಚ್ಛತಿ । ; 

ಸ ಯಜ ಸ ನಿಧಾನೇನ ವೈ ಶ್ಶಾ ನೃಂ ತೇನ ಸಂಸ್ಕೃ ತಂ ॥ ೧೫೧ ॥ 
ಅಜ್ಞಾ ನತಿವಿ3ರಾಂಧಸ್ಯ ಮಡ್ಯ ಸಾಸರತಸ್ಯ ಚ। 

ರುಧಿರಂ ತೇನ ಶೂದ್ರಾನ್ನಂ ಸೇಡನುಂತ್ರವಿನರ್ಜಿತಂ ॥ ೧೫೨ ॥ 








೧೪೬. ಅವನು ಒಂದು ದಿನ ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ಷಂಚಗವ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಾಶನ 
ಮಾಡಿದರೆ ಶುದ ಸ್ಸನಾಗುವನು. 

೧೪೭. ನೀಲವಸ್ತ್ರ ದಿಂದ ಅನ್ನವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿದರೆ ಆ ಅನ್ನವನ್ನು ಭುಂಜಿ 
ಸುವವನು ಅಮೇಧ್ಯ ನ್ನು ತಿಂಡವನಂತಾಗುನನು. ಮ 
ನರಕಕ್ಕೆ ಭಗ 

೧೪೮. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಅನ್ನವು ಅಮೃತವೂ, ಕ್ಸತ್ರಿಯನ ಅನ್ನವು ಹಾಲೂ, 
ವೈಶ್ಯನ ಅನ್ನವು ಕೇವಲ ಅನ್ನವೂ, ಶೂದ್ರನ ಅನ್ನವು ರಕ್ತವೂ ಎನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದು. 

೧೪೯. ವೈಶ್ವದೇವಹೋಮ, ದೇವತಾಪೂಜೆ, ಜಸ, ಜುಗೃಜುಸ್ಸಾಮ 
ವೇದಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತವಾಗುವುದರಿಂದ ನಿಪ್ರಾನ್ನವು ಅಮೃತವೆನ್ಸಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು. 

೧೫೦. ವ್ಯವಹಾರಾನುಗುಣವಾದ ನ್ಯಾಯದಿಂದಲೂ, ಪ್ರಜಾಸಾಲನೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಕ್ಸತ್ರಿಯಾನ್ಸವು ಸಯೋನ್ಸನೆನ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 

೧೫೧. ವೈಶ್ಯನು ತಾಡನ, ಬಂಧನ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಎತ್ತುಗಳ 
ಮೂಲಕ ಕರ್ಷಣಯಜ್ಞದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಅನ್ನವು ಅನ್ನನೆನ್ಸ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದು. 

೧೫೨. ಮೂಡನೂ, ಮದ್ಯಪಾನರತನೂ ಆದ ಶೂದ್ರನ ವೇದಮಂತ್ರ 
ವಿಲ್ಲದ ಅನ್ನವು ರುಧಿರವೆನ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 


ಚತ್ಪಾರಿಂಶೋಕಧ್ಕಾಯಃ॥ ೮೧೭ 


ನ ವೃಥಾ ಶಪಥಂ ಕುರ್ಯಾತ್ನ 


ತ್ರೈಲ್ಪೇಂ ಪ್ಯರ್ಥೇ ನರೋತ್ತಮಃ 1 


ವೃಥಾ ಹಿ ಶಪಥಂ ಕುರ್ವನ್ರೇತ್ಯ ಚೇಹ ವಿನಶ್ಯ ತಿ ॥ ೧೫೩ ॥ 
ಕಾಮನೀಷು ನಿವಾಹೇ ಚ ಗವಾಂ ಭುಕ್ತೇ ಧನಕ್ಚಯೇ 1 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಭ್ಯುಪಸತ್ತೌಚ ಶಪಥೈರ್ನಾಂಸ್ತಿ ಪಾತಕಂ ॥ ೧೫೪ ॥ 
ಸತ್ಯೇನ ಶಾಪಯೇದ್ವಿಸ್ರಂ ಕ್ಪೃತ್ರಿಯಂ ವಾಹನಾಂಯುಫೈಃ 1 
ಗೋಬೀಜಕಾಂಚನೈರ್ನೈಶ್ಯಂ ಶೂದ್ರಂ ಸರ್ವೈಸ್ತುಪಾತಕೈಃ ॥ ೧೫೫॥ 


ಅಗ್ನಿಂ ನಾಹಾರಯೇದೇನಮಪ್ಪು ಚೈನಂ ನಿಮಜ್ಜಯೇತ್‌ । 
ಸ್ಪ ರ್ಶಯೇತ್ಟು ತ್ರದಾರಾಣಾಂ ಶಿರಾಂಸ್ಥೆ €ನಂ ಚ ವಾ ಪೃಥಕ್‌ ॥೧೫೬॥ 
ನ ಯಮಂ ಯನುಮಿತ್ತಾ ಹುರಾತ್ಮಾ' ನೈ ಯನು ಉಚ್ಛ ತೇ। 


ಆತ್ಮಾ ಸಂಯಮಿತೋ ಯೇನ ತಂ ಬು ಕಿಂ ಕರಿಷ್ಕತಿ ॥ ೧೫೭ ॥ 
ನ ನಿಸ್ತಿಂಶಸ್ತಥಾ ತೀಕ್ಷೇ್ಚ್ಣಃ ಫಣೇ ವಾ ದುರತಿಕ್ರಮುಃ 

ರಿಪುರ್ನಾ ನಿತ್ಯ ಸಂಕು ಡೇ ಯಥಾತ್ಮಾ ದುರಧಿಸಿ ತಃ ॥ ೧೫೮ ॥ 
ಏಕಃ ಸ್ಟ ಮಾನತಾಂ ಜೋಷೋ ನದ್ವಿ ಶೀಯಃ ಕಥಂಚನ | 

ಯಜೀನಂ ಶ್ಚಮಯಾ ಯುಕ್ತ ಕ್ಷನುಶತ್ತೆಂ ಮನ್ಯತೇ ಜನಃ ॥ ೧೫೯ ॥ 





೧೫೩. ಅಲ್ಪಕ್ಟಾಗಿ ಮನುಷ್ಯನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಶಪಥಮಾಡಕೂಡದು. 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಶಪಥಮಾಡುವವನು ಇಹಸಗಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಳಾಗುವನು. 

೧೫೪. ಕಾಮಿನಿಯರು, ಸ್ತ್ರೀಯರ ವಿವಾಹ, ಗೋವುಗಳ ಆಹಾರ, ಧನನಾಶ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನುಗ್ರಹ ಈ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಶಪಥಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪಾಪವಿಲ್ಲ. 

೧೫೫. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಲ್ಲಿ ಸತ್ಯದಿಂದಲೂ, ಕ್ರೃತ್ರಿಯನಲ್ಲಿ ವಾಹನ ಆಯುಧ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ವೈಶ್ಯನಲ್ಲಿ ಗೋವು, ಬೀಜ, ಚಿನ್ನದಿಂದಲೂ, ಶೂದ್ರನಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ 
ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಶಸಥಮಾಡಬೇಕು. 

೧೫೬. heli ಹರಣದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣನಿಂದಲೂ, ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸು 
ವುದರಿಂದ ಕತ್ರಿ ತ್ರಿಯನುದಲೂ, ಪುತ್ರ, ಪತ್ನಿಯರ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ವೈಶ್ಯನಿಂದಲೂ, 
ತಲೆಯನ್ನು "ಮುಟ್ಟಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಶೂದ್ರ ನಿಂದಲೂ ಶಸಥಮಾಡಿಸಬೇಕು. 

೧೫೭. ಯಮನು ಯಮನಲ್ಲ. ಆತ್ಮನೇ ಯಮನು. ಆತ್ಮಸಂಯಮ 
ವುಳ್ಳವನನ್ನು ಯಮನೇನ:ತಾನೆ ಮಾಡುವನು? 

೧೫೮. ಸ್ವಾಧೀನವಾಗದ ಆತ್ಮದಂತೆ ಖಡ್ಗವೂ ತೀಕ್ಷವಪ್ಲ. ಸರ್ಪವೂ 
ಶತ್ರುವೂ ಕ್ರುದ್ಧರಲ್ಲ. 

೧೫೬, ಕ್ಷಮಾಶೀಲನನ್ನು ಜನರು ಅಶಕ್ತನೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದೊಂದೇ 
ದೋಷವು. ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ದೋಷವಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


೨ 


೪೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನ ಶಬ್ದಶಾಸ್ತ್ರಾಃಭಿರತಸ್ಯ ನೋಕ್ಸೋ 
ನಚ್ಛೆನ ರಮ್ಯಾನಸಥಪ್ರಿಯಸ್ಯ । 
ನ ಭೋಜನಾಚ್ಛಾದನತತ್ಸರಸ್ಯ 


ನ ಲೋಕ ವಿತ್ತಗ್ರಹಣೇ ರತಸ್ಯ ॥ ೧೬೦ ॥ 
ಏಕಾಂತಶೀಲಸ್ಯ ಸದೈವ ತಸ್ಯ 

ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಪ್ರೀತಿನಿನರ್ತಕಸ್ಯ ] 
ಸ್ಮಾಧ್ಯಾಯಯೋಗೇ ಗತಮಾನಸಸ್ಯ 

ಮೋಕ್ಸೋ ಧ್ರುವಂ ನಿತ್ಯಮಹಿಂಸಕಸ್ಯ ॥ ೧೬೧ ॥ 


ಕ್ರೈಕಾಂತಶೀಲತ್ವಮಿಹಾಃಸ್ತಿ ಪುಂಸಃ 
ಕೃಚೇಂದ್ರಿಯಪ್ರೀತಿನಿವೃತ್ತಿರಸ್ತಿ । 
ಕ್ಷ ಯೋಗಯುಕ್ತಿಃ ಕೃಚ ದೈನತೇಜ್ಯಾ 
ಕಾಶ್ಯಾಂ ನಿನೈಭಿಃ ಸಹಜೇನ ಮುಕ್ತಿಃ ॥ ೧೬೨ ॥ 
ನಿಶ್ಚೇಶಸಂಶೀಲನನೇವ ಯೋಗ 
ಸ್ತಸಶ್ಚ ನಿಶ್ವೇಶಪುರೀನಿನಾಸಃ । 
ವ್ರತಾನಿ ದಾನಂ ನಿಯಮಾ ಯಮಾಶ್ಚ 


ಸ್ನಾನಂ ದ್ಯುನದ್ಯಾಂ ಯದುದಗ್ವಹಾಯಾಂ 1 ೧೬೩ ॥ 
ಸ್ಕಂದ ಉವಾಚ :-- 
ನ್ಯಾಯಾಗತಧನಸ್ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನನಿಷ್ಕೋಂತಿಧಿಪ್ರಿಯಃ । 
ಶ್ರಾದ್ಧ ಕೃತ್ಸತ್ಯನಾದೀ ಚ ಗೃಹಸ್ಕೊ 6 ಪೀಹ ಮುಚ್ಯತೇ 1 ೧೬೪ ॥ 
ಛು ಇ 





೧೬೦. ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾದವನಿಗೂ, ಸುಂದರವಾದ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ವನಿಗೂ, ಭೋಜನಾಚ್ಛಾದನಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತನಿಗೂ, ಜನರ. 
ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವವಥಿಗೂ ಮೋಕ್ಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೬೧. ನಿಯಮಶೀಲನೂ, ದೇವಭಕ್ತನೂ, ಸಕಲೇಂದ್ರಿಯ ಪ್ರೀತಿಯಿಲ್ಲ 
ದವನೂ, ನೇದಾಧ್ಯಯನಾಸಕ್ತನೂ, ಹಿಂಸೆಮಾಡದವನೂ ಆದವರಿಗೆ ನಿಶ್ಚಯ. 
ವಾಗಿಯೂ ಮೋಕ್ಬವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೧೬೨. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ನಿಯಮಶೀಲತೆಯೂ, ಇಂದ್ರಿಯ 
ನಿಗ್ರಹವೂ, ಯೋಗವೂ, ದೈವತಪೂಜೆಯೂ ಹೇಗುಂಟಾಗುವುದು? ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ 
ಇವುಗಳೇನೂ ಇಲ್ಲದೆಯೇ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದು. 

೧೬೩. ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವೇಶಧ್ಯಾನವೇ ಯೋಗವು. ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವುದೇ 
ತಪಸ್ಸು. ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದೇ ವ್ರತ, ದಾನ, ನಿಯಮ ಮತ್ತು, 
ಯಮಗಳು. 

೧೬೪. ಸ್ಫಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಹಣವನ್ನು 


ಚತ್ತಾರಿಂಶೋಳಧ್ಯಾಯಃ ೮೧೯ 


ದೀನಾಂಂಧಕೃಪಣಾರ್ಥಿಭ್ಯೋ ದತ್ವಾಂನ್ನಾನಿ ವಿಶೇಷತಃ । 

ಕೃತ್ವಾ ಗಾರ್ಜ್ಯಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಗೃಹಸ್ಥಃ ಶ್ರೇಯ ಆಸ್ಪೃಯಾತ್‌ ॥೧೬೫॥ 
ಇತ್ಸಮಾಚರತಾಂ ಪುಂಸಾಂ ಕಾಶೀನಾಥಃ ಪ್ರಸೀದತಿ । 
ಕಾಶೀನಾಥಪ್ರಸಾದೇನ ಕಾಶೀಪ್ರಾಸ್ತಿಸ್ತು ನೋಕ್ಬಕೃತ್‌ ॥ ೧೬೬ ॥ 
ಸ ಸರ್ವತೀರ್ಥಸುಸ್ನಾತಃ ಸ ಸರ್ವಕ್ರತುದೀಕ್ಸಿತಃ । 


ಸ ದತ್ತಸರ್ವದಾನಸ್ತು ಕಾಶೀ ಯೇನ ನಿಷೇನಿತಾ ॥ ೧೬೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಚಶುರ್ಥೇ ಕಾಶೀಖಂಡೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಥೇ 44 ಗೃಹಸ್ಥಧರ್ಮನಿರಾಪಣಂ'ಘ 
ನಾಮ ಚತ್ತ್ವಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಸಂಪಾದಿಸುವವನೂ, ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾ ನನಿರತನೂ, ಆತಿಥಿಪ್ರಿಯನೂ, ಶ್ರಾದ್ಧಮಾಡು 
ವವನೂ, ಸತ್ಯವಾದಿಯೂ ಆದ ಗೃಹಸ್ಥನು ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೧೬೫. ಗೃಹಸ್ಥನು, ದೀನರು, ಕುರುಡರು, ಕೃಪಣರು, ಅರ್ಥಿಗಳು 
ಇವರಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅನ್ನದಾನಮಾಡಿ ಗೃಹ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನಾಚರಿಸಿದರೆ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೧೬೬. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಕಾಶೀನಾಥನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುವನು. 
ಆ ಕಾಶೀನಂಥನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಕಾಶೀವಾಸವು ಲಭಿಸಿ ಮೋಕ್ಸವುಂಟಾಗುವುದು. 

೧೬೭. ಕಾಶಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸಿದವನು ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನೂ, 
ಸಮಸ್ತಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಸೆಗೊಂಡವನೂ, ಸಕಲ ದಾನಗಳನ್ನಿತ್ತವನೂ ಆಗುವನು. 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕಾಶೀಖಂಡದ ಪೂರ್ನಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
4" ಗೃಹಸ್ಥಧರ್ಮನಿರಾಪಣ''ವೆಂಬ 
ನಲವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


0 ೬ 0 0 
ಅಥೈಕಚತ್ವಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಲ pe [3 


ಯೋಗಾಖ್ಯಾನಂ 


ಸ್ಕಂದ ಉವಾಚ: 
ಉಸಿತ್ಸೈನಂ ಗೃಹೇ ನಿಸ್ರೋ ದ್ವಿತೀಯಾದಾಶ್ರಮಾತ್ಸರಂ । 
ವಲೀಪಲಿತಸಂಯುಕ್ತಸ್ತೃತೀಯಾಶ್ರಮಮಾನಿಶೇತ್‌ non 
ಅಪತ್ಯಾಪತ್ಯಮಾಲೋಕ್ಯ ಗ್ರಾಮ್ಯಾಹಾರಾನ್ನಿಸೃಜ್ಯ ಚ । 
ಪತ್ಚೀಂ ಪುತ್ರೇಷು ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ಪತ್ನ್ಯಾ ನಾ ವನಮಾನಿಶೇತ್‌ ॥೨॥ 


ವಸಾನಶ್ಚರ್ಮಚೀರಾಣಿ ಸಾಂಗ್ನಿರ್ಮುನೈನ್ನನರ್ತನಃ। 
ಜಟೀ ಸಾಯಂ ಪ್ರಗೇಸ್ಸಾಯಾ ಸ್ಮಶ್ರುಲೋ ನಖಲೋಮಭೃತ್‌ ॥೩॥ 
ಶಾಕಮೂಲಫಲೈರ್ನಾಂಪಿ ಪಂಚಯಜ್ಞಾನ್ನ ಹಾಸಯೇತ್‌ । 


ಅನ್ಮೂಲಫಲಭಿಕ್ಸಾಭಿರರ್ಚಯೇದ್ಳಿ ಕ್ಸುಕಾಂತಿಥೀನ್‌ ॥ ೪ ॥ 
ಅನಾದಾತಾ ಚ ದಾತಾ ಚ ದಾಂತಃ ಸ್ಪಾಧ್ಯಾಯತತ್ಪರಃ । 
ವೈತಾನಿಕಂ ಚ ಜುಹುಯಾದಗ್ನಿಹೋತ್ರಂ ಯಥಾವಿಧಿ 1೫॥ 








ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಯೋಗಾಖ್ಯಾನ 

೧. ಸ್ವಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೀಗೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸ:ತ್ತ 
ಎರಡನೆಯ ಆಶ್ರಮವನ್ನನುಷ್ಕಾನಮಾಡಿದ ತರುವಾಯ ಸುಕ್ಕು, ನೆರೆತ ಕೂದಲು 
ಗಳು ಬಂದಬಳಿಕ ಮೂರನೆಯದಾದ ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು. 

೨. ಮೊಮ್ಮಗನನ್ನು ನೋಡಿ ಗ್ರಾಮ್ಯಾಹಾರಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಪತ್ನಿಯನ್ನು 
ಪುತ್ರರಲ್ಲಿರಿಸಿ ಅಥವಾ ಅವಳೊಡನೆ ಕಾಡನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಬೇಕು. 

೩-೪. ಚರ್ಮ, ನಾರುಬಟ್ಟಿಗಳನ್ನುಟ್ಟವನೂ, ಅಗ್ನಿಸಹಿತನೂ, ಮುನಿಗಳ 
ಅನ್ನವಾದ ಕಂದಮೂಲಗಳಿಂದ ಜೀವಿಸುವವನೂ, ಜಟಾಧಾರಿಯೂ, ಸಾಯಂ 
ಪ್ರಾತಃಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವವನೂ, ಗಡ್ಡಮಿಾನಾಸೆಗಳನ್ನೂ, ಉಗುರು, 
ರೋಮಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿದವನಾಗಿ, ಶಾಕ, ಮೂಲ, ಫಲಗಳಿಂದಲಾದರೂ ಸಂಚ 
ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ, ನೀರು, ಗೆಣಸು, ಫಲಗಳ ಭಿಕ್ಸೆಗಳಿಂದ ಭಿಕ್ಲುಕರು, 
ಅತಿಥಿ ಇವರನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೫. ದಾನಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸದವನೂ, ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರ ಹೆವುಳ್ಳವನೂ, 
ವೇದಾಧ್ಯಯನನಿರತನೂ ಆಗಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನಾ ಚರಿಸಬೇಕು. 


ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯಃ ೮ತಿ೧ 


ಮುನ್ಯನ್ನೈಃ ಸ್ವಯಮಾನೀತೈಃ ಪುರೋಡಾಶಾಂಶ್ಚ ನಿರ್ವಸೇತ್‌ । ` 


ಸ್ವ ಯಂಕೃತಂ ಸ ಲವಣಂ ಟಿ ಕ್ಲೀಹಂ ಫಲೋಡ್ಛ ನಂ ॥೬॥ 
ವರ್ಜಯೇಚ್ಛೆ €ಲುಶಿಗ್ರೂ ಚ ಕನಕಂ ಪಲಲಂ ಮರು | 
ಮುನ್ಯ ನ್ನ ಮಾಶ್ಚಿ ನೇ ಹ ತೆ, ೈಜೇದ್ಯ ತ್ಸೂ ರ್ವಸಂಜಚಿತಂ Hen 


ಗ್ರಾಮ್ಕಾ ಣೆ ಸಶಿ ಫಾಲಜಾನ್ನ ೦ ಚೆ ಸಂತ್ಯಜೇತ್‌ । 
ದಂತೋಲೂಖಲಕೋ ವಾಸ್ಯಾ ದಶ ಕುಟ್ಟೂ ಅಥವಾ ಭನೇತ್‌ ಲಗ 
ಸದ್ಯಃ ಪ್ರಕ್ಸಾಲಕೋ ವಾಸ್ಕಾ ಢವ ಮಾಸಸ ಚಯಾ । 


ತ್ರಿಷಡ್ಜಾ ದಶಮಾಸಾನ್ನಫಲಸೂಲಾವಿಸಂಗ್ರ ಹೀ 1೯॥ 
ನಕ್ತಾ ಶ್ಯ ೀಕಾಂತರಾಃಂಶೀ ನಾ ಷಷ್ಠ ಕಾಲಾಂಶನೋಫಿ ವಾಟ 
ಚಾಂದ್ರಾ ಯಣನ್ರತೀ ನಾಸಾ ತ್ಸಕ್ಸುಭುಗ್ವಾ $ಥೆ ಮಾಸಭುಕ್‌ ॥೧೦॥ 


ವೈ ಖಾನಸಮತಸ್ಥೆ ಸ್ತು ಫಲಮೂಲಾಶನೋನಿ ವಾ। 

Pi ಕೋಷಯೇಡ್ಡಿ ಹಂ ಹಿತ್ಯೂನ್ನೇನಾಂಶ್ಲ ತರ್ಪಯೇತ್‌ ॥ ೧೧॥ 
ಅಗ್ನಿ ಮಾತ್ಮ ನಿ ಚಾಧಾಯ ನಿಂ ಚರೇದನಿಕೇತನಃ ` 

ಭಿಕ್ಷ ಯೇತ್ಪಾ ಣಯಾತ್ರಾರ್ಥಂ ತಾಪಸಾನ್ಯನವಾಸಿನಃ ॥ ೧೨ ॥ 





೬, ಜಾಗ ತಂದ SE ಪಕೋಡಕನಕ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ತಾನೇ 
ಮಾಡಿದ ಉಸ್ಸನ್ನೂ. ಫಲದಿಂದಾದ ಎಣ್ಣೆಯನ್ನೂ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. 

ಶ್ರಿ ಚಳ್ಳೆ ಕಾಯಿ, ನುಗ್ಗೆಕಾಯಿ, ಶಿಲೀಂದ್ರ, ಮಾಂಸ, ಜೇನು, ಇವುಗಳನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. ಆಶ್ವ್ಚಯುಜಮಾಸದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಟ್ಟ ನವಣೆಯನ್ನು 
ಬಿಡಬೇಕು. 

೮-೯, ಗ್ರಾಮ್ಯವಾದ ಫಲಮೂಲಗಳನ್ನೂ ನೇಗಿಲಿನಿಂದ ಉತ್ತು ಬೆಳೆದ 
ಭತ್ತ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. ಹಲ್ಲೆ ಒರಳಾಗುಳ್ಳ ತೈವನ್ಮೂ 
ಕಲ್ಲೆ ಒನಕೆಯಾಗುಳ್ಳ ನನೂ ಆಗಬೇಕು. ಕೂಡಲೆ ಮುಗಿಯುವ ಆಹಾರೆನುಳ್ಳ ವೆ 
ನಾಗಲಿ, ಒಂದು, ಮೂರು, ಆರು ಅಥವಾ ಹನ್ಸೆರಡುತಿಂಗಳೆ ಅನ್ನ, ಫಲ, 
ಕಂದಮೂಲಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವವನಾಗಲಿ ಆಗಬೇಕು. 

೧೦. ರಾತ್ರಿ ಮಾತ್ರ `ಭುಂಜಿ ತಿಸುವವನಾಗಲಿ, ದಿನ ಬಿಟ್ಟು ದಿನ ಊಟಮಾಡು 
ವವನಾಗಲಿ, ಟರತಯ ಯಾನದಲ್ಲಿ ಭುಂಜಿಸುವವನಾಗಲಿ, ಚಾಂದ್ರಾಯಣವ್ರತ 
ವುಳ್ಳ ವನಾಗಲಿ, ಸಕ್ಸ ಅಥವಾ ಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಭುಂಜಿಸುವವನಾಗಲಿ ಗಟ 

೧೧. ವೈ ಖಾನಸನಾಗಿ ಫಲಮೂಲಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಶರೀರ 
ವನ್ನು ಒಣಗಿಸುತ್ತ ದೇವ ಸಿತೃ ಗಳಿಗೆ ತರ್ನಣಮಾಡಬೇಕು. 

೧೨. ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ತನ್ನ. ಲರಿಸಿಕೊಂಡು ಮನೆಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ಬದುಕುವುದ 
ಕ್ರೋಸ್ಟರ ವೆತವಾಸಗಳಾಕ ಮುನಿಗಳಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಸೆ. ಬೇಡಬೇಕು. 


೮೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗ್ರಾಮಾದಾನೀಯ ಮಾಶ್ಲೀಯಾದಸ್ಟೌ ಗ್ರಾಸಾನ್ವಸನ್ವನೇ । 


ಇತ್ಸಂ ವನಾಶ್ರಮಾ ವಿಪ್ರೋ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ ॥ ೧೩ ॥ 
ಅತಿವಾಹ್ಯಾಯುಷೋ ಭಾಗಂ ತೃತೀಯಮತಿ ಕಾನನೇ । 

ಆಯುಷಸ್ತು ತುರೀಯಾಂಶೇ ತೃಕ್ತ್ವಾ ಸಂಗಾನ್ಸರಿವ್ರಜೇತ್‌ 0 ೧೪ ॥ 
ಯಣತ್ರಯಮಸಂಶೋಧ್ಯ ತ್ವನುತ್ಸಾದ್ಯ ಸುತಾನಸಿ । 

ತಥಾ ಯಜ್ಞಾನನಿಷ್ಟ್ಟಾಚ ನೋಕ್ಬಮಿಚ್ಛನ್ಸಜತ್ಯಧಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಮನಾಗಸಿ ನ ಭೂತಾನಾಂ ಯೆಸ್ಮಾದುತ್ಸದ್ಯತೇ ಭಯಂ । 

ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ತಸ್ಕೇಹ ಪ್ರಯಚ್ಛಂತ್ಯಭಯಂ ಸದಾ ॥ ೧೬ ॥ 


ಏಕ ಏನ ಚರೇಸ್ನಿತ್ಯಮನಗ್ನಿರನಿಕೇತನಃ । 
ಸಿದ್ಧರ್ಥಮಸಹಾಯಃ ಸ್ಯಾದ್ಲಾಮುಮನ್ಯಾರ್ಥಮಾಶ್ರಯೇತ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 
ಜೀನಿತಂ ಮರಣಂ ನಾಥ ನಾಭಿಕಾಂಕ್ಸೇತ್ಕೃಚಿದ್ಯತಿಃ । 


ಕಾಲಮೇನ ಪ್ರತೀಶ್ಟೇತ ನಿರ್ದೇಶಂ ಭೃತಕೋ ಯಥಾ ॥ ೧೮॥ 
ಸರ್ವತ್ರ ಮಮತಾಶೂನ್ಯಃ ಸರ್ವತ್ರ ಮಮತಾಯುತಃ । 
ವೃಕ್ಚಮೂಲನಿಕೇತಶ್ಚ ಮುಮುಕ್ತುರಿಹ ಶಸ್ಯತೇ ॥ ೧೯॥ 


೧೩. ವನದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತ ಹಳ್ಳಿಯಿಂದ ಧಾನ್ಯವನ್ನು ತಂದು ಎಂಟು 
ಕಬಳಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಿನ್ನಬೇಕು. ಹೀಗೆ ವಾನಪ್ರಸ್ಥನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬ್ರಹ್ಮ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು. 

೧೪. ಹೀಗೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಆಯುಸ್ಸಿನ ಮೂರನೆಯ ಭಾಗದ ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು 
ಕಳೆದು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಂಗವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಸನ್ಮ್ಯಾಸಿಯಾಗಬೇಕು. 

೧೫. ಖುಣತ್ರಯವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ, ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆಯದೆ 
ಯಜ್ಞಗಳನ್ನೂ ಮಾಡದೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಪತಿತನಾಗುವನು. 

೧೬. ಯಾವನಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಭಯವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲವೊ, 
ಅವನಿಗೆ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಡುವುವು. 

೧೭. ಮೋಕ್ಸಕ್ಕಾಗಿ ಸಹಾಯಕರೂ, ಅಗ್ನಿಯೂ, ಮನೆಯೂ ಇಲ್ಲದವ 
ನಾಗಿ ಒಬ್ಬನೇ ಸಂಚರಿಸಬೇಕು. ಅನ್ನಕ್ಕಾಗಿ ಗ್ರಾಮವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಬೇಕು. 

೧೮. ಯತಿಯು ಬದುಕನ್ನಾಗಲಿ, ಮರಣವನ್ನಾಗಲಿ ಬಯಸಬಾರದು. 
ಕೆಲಸಮಾಡುವವನು ಸಂಬಳದ ಸಮಯವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಸಿಸುವಂತೆ ಕಾಲವನ್ನು 
ನಿರೀಕ್ಸಿಸಬೇಕು. 

೧೯. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಮಮತೆಯಿಲ್ಲದವನೂ, ಸಮಬುದ್ಧಿ 
ಯುಳ್ಳವನೂ, ವೃಕ್ಷುಮೂಲವಾಸಿಯೂ ಆದ ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಯು ಉತ್ತಮನು. 
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ಧ್ಯಾನಂ ಶೌಚಂ ತಥಾ ಭಿಕ್ಸಾ ನಿತ್ಯಮೇಕಾಂತಶೀಲತಾ । 

ಯತೇಶ್ಚತ್ವಾರಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಪಂಚಮಂ ನೋಪಪದ್ಯತೇ ॥೨೦॥ 
ವಾರ್ಷಿಕಾಂಶ್ಚತುರೋ ಮಾಸಾನ್ಕಿಹರೇನ್ನ ಯತಿಃ ಕೃಚಿತ್‌ । 
ಬೀಜಾಂಕುರಾಣಾಂ ಜಂತೂನಾಂ ಹಿಂಸಾ ತತ್ರ ಯತೋ ಭನೇತ್‌ ॥೨೧॥ 
ಗಚ್ಛ ತ್ಸ ರಿಹರನ್ನ ಂತೂನ್ಸಿಚೇತ್ತಂ ವಸ ಸ್ಪ ಕೋಧಿತಂ 1 


ವಾಂ” ನದೇದನುದ್ದೆ (ಗಾಂ ನಕು ಶೇಕ ನಚಿತ್ಕೃಚಿತ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 
'ಚರೇದಾತ್ಮ: ಸಹಾಯ್ನೆ ನಿರಸೇಕ್ಲೋ ಸಿರಾಶ್ರ ಸ | 

ನಿತ [ಮಧ್ಯಾತ್ಮ ನಿರತೋ ನೀಚಕೇಶನಿಖೋ ವಶೀ ॥ ೨೩॥ 
ಕುಸುಂಭಂ ವಾಸದಂಡಾಢ್ಯೋ ಭಿಕ್ಸಾಶೀ ಖ್ಯಾತಿವರ್ಜಿತಃ । 
ಅಲಾಬುದಾರುಮೃದ್ವೇಣು ಪಾತ್ರಂ ಶಸ್ತಂ ನ ಪಂಚಮಂ ॥ ೨೪॥ 
ನ ಗ್ರಾಹ್ಯಂ ತೈಜಸಾಂ ಪಾತ್ರಂ ಭಿಕ್ಸುಕೇಣ ಕದಾಚನ । 

ವರಾಟಕೇ ಸಂಗೃಹೀತೇ ತತ್ರ ತತ್ರ ದಿನೇ ದಿನೇ ॥ ೨೫ ॥ 
ಗೋಸಹಸ್ತವಧಂ ಪಾಪಂ ಶ್ರುತಿರೇಷಾ ಸನಾತನೀ । 

ಹೃದಿ ನ ಸನ್ನೇಹಭಾನೇನ ಚೇದ್ದ. ಕ್ಪೇತ್ಸಿ ಎಯಮೇಕದಾ ॥ ೨೬ ॥ 


೨೦. ಯತಿಗೆ ಧ್ಯಾನ, ಶೌಚ, ಭಿಳ್ಬಾಟಿನ, ಏಕಾಂತವಾಸ ಈ ನಾಲ್ಕೇ 
ಕರ್ಮಗಳು ವಿಹಿತವಾಗಿರುವುವು. ಐರನೆಯುದು ಯಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೧. ಮಳೆಗಾಲದ ನಾಲ್ಕುತಿಂಗಳುಗಳಲ್ಲಿ ಬೀಜಾಂಕುರಗಳೂ, ಜಂತುಗಳೂ 
ಹಾಳಾಗುವುದರಿಂದ ಯತಿಯು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸಬಾರದು. 

೨೨. ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಹಿಂಸೆಯಾಗದಂತೆ ಸಂಚರಿಸಬೇಕು. ವಸ್ತ್ರದಿಂದ 
ಶೋಧಿಸಿದ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕು. ವ್ಯಥೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡದ ಮಾತನ್ನಾಡ 
ಜೀಕು. ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಕೂಡದು. 

೨೩. ಆತ್ಮಸಹಾಯಮಾತ್ರವುಳ್ಳ ವನೂ, ಅಸೇಕ್ಸೆಯಿಲ್ಲದವನೂ, ಆಶ್ರಯ 
ರಹಿತನೂ, ಪರಮಾತ್ಮನಿರತನೂ, ಸಂಸ್ಕರಿಸದ ಕೇಶ ನಖಗಳುಳ್ಳವನೂ, ಸ್ವಾಧೀ 
ನನೂ ಆಗಿ ಸಂಚರಿಸಬೇಕು. 

೨೪. ಅಲ್ಲದೆ, ಯತಿಯಾದವನು ಕುಸುಂಭ (ಕಾವಿ) ವಸ್ತ ಸ್ತೃಧಾರಿಯೂ, 
ದಂಡವನ್ನು ಹಿಡಿದವನೂ, ಭಿಕ್ಸಾನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನುವವನೂ, ಪ್ರ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು 
ಬಯಸದವನೂ ಆಗಬೇಕು. ಅವನಿಗೆ ಸೋರೆ, ಮರ, ಮಣ್ಣು, ಬಿದಿರಿನ ಪಾತ್ರೆ 
ಗಳು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುವು. ಐದನೆಯದಾವುದೂ ಉಚಿತವಲ್ಲ. 

೨೫... ೨೬. ಸನ್ನ್ಯಾಸಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಲೋಹಸಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳ ಕೂಡದು. ಕವಡೆಯ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಆಯಾ ದಿನ 
ಸಾವಿರ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಕೊಂದ ಪಾಪವು ಸಂಭವಿಸುವುದು ಎಂದು ಸನಾತನ 


೮.೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶಕೋಟದ್ವಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಕಲ್ಪಂ ಕುಂಭೀಪಾಕೀ ನ ಸಂಶಯಃ । 


ಏಕಕಾಲಂ ಚರೇದ್ಬೈಕ್ಸಂ ನ ಕುರ್ಯಾತ್ರತ್ರ ನಿಸ್ತರಂ ॥ ೨೭॥ 
ನಿಧೂಮೇ ಸನ್ನಮುಸಲೇ ವ್ಯಂಗಾರೇ ಭುಕ್ತವಜ್ಜನೇ। 

ವೃತ್ತೇ ಶರಾನಸಂಪಾತೇ ಭಿಕ್ಸಾಂ ನಿತ್ಯಂ ಚರೇದ್ಯತಿಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ಅಲ್ಸಾಹಾರೋ ರಹಃ ಸ್ಥಾ ಯಾಷ್ಟಿಂದ್ರಿಯಾರ್ಥೇಷ್ಟಲೋಲುಪಃ | 
ರಾಗದ್ದೇಷನಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ಭಿಕ್ಸುರ್ಮೋಕ್ಪಾಯ ಕಲ್ಪತೇ ॥೨೯॥ 
ಆಶ್ರನೇ ತು ಯತಿರ್ಯಸ್ಯ ಮುಹೂರ್ತಮಸಿ ನಿಶ್ರಮೇತ್‌। 

8೦ ತಸ್ಯಾಂನೇಕತಂತ್ರೇಣ ಕೃತಕೃತ್ಯಃ ಸ ಜಾಯತೇ non 
ಸಂಚಿತಂ ಯದ್ಭೃಹಸ್ಥೇನ ಸಾಪಮಾಮರಣಾಂತಿಕಂ | 

ದಿಧಕ್ಸ್ಯ್ಯತಿ ಹ ತತ್ಸರ್ನಮೇಕರಾತ್ರೋಷಿತೋ ಯತಿಃ 1೩0 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಜರಾಃಂಭಿಭವನಮಸಹ್ಯಂ ಕೋಗಪೀಡಿತಂ । 

ದೇಹತ್ಯಾಗಂ ಪುನರ್ಗರ್ಭಂ ಗರ್ಭಕ್ಲೇಶಂ ಚ ದಾರುಣಂ ॥೩೨॥ 
ನಾನಾಯೋನಿನಿವಾಸಂ ಚ ನಿಯೋಗಂ ಚ ಪ್ರಿಯೈಃ ಸಹಃ । 

ಅಪ್ರಿಯೈಃ ಸಹ ಸಂಯೋಗಮಧರ್ಮಾದ್ದುಃಖಸಂಭನಂ ॥ ೩೩ 0 


ಶ್ರುತಿಯು ಸಾರುತ್ತಿರುವುದು. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಾಮದಿಂದ ಒಂದುಸಾರಿಯೂ 
ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಕಾಣಬಾರದು. 

೨೭. ಹಾಗೆ ಕಂಡರೆ ಎರಡುಕೋಟ ಬ್ರಹ್ಮಕಲ್ಪಗಳಕಾಲ ಕುಂಭೀಪಾಕ 
ನರಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವನು. ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಒಂದುಹೊತ್ತುಮಾತ್ರ ಆಚರಿಸಬೇಕು. 
ಅದನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಬಾರದು. 

೨೮. ಗೃಹಸ್ಥನ ಮನೆಯು ಧೂಮರಹಿತವೂ, ಒನಕೆಯ ಕಾರ್ಯವು 
ಮುಗಿದಿರುವುದೂ, ಕೆಂಡವಿಬ್ಲುದುದೂ, ಜನರು ಭೋಜನಮಾಡಿರುವುದೂ 
ಆದಮೇಲೆ ಯತಿಯು ನಿತ್ಯವೂ ಭಿಕ್ಸಾಟನೆ ಮಾಡಬೇಕು. 

೨೯. ಸ್ವಲ್ಪಾಹಾರವುಳ್ಳ ವನೂ, ರಹಸ್ಯ ದಲ್ಲಿರುವವನೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ, 
ರಾಗದ್ರೇಷವಿಲ್ಲದವನೂ ಆದ ಸನ್ಯಾಸಿಯು ಮೋಕ್ಸಾರ್ಹನಾಗುವನು. 

೩೦. ಯಾವನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಯತಿಯು ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ 
ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನೊ, ಅವನಿಗೆ ಶಾಸ್ರ್ರೋಕ್ರನಿಧಿಯಿಂದೇನುಪ್ರಯೋಜನ? 
ಅವನು ಧನ್ಯನೇ ಆಗುವನು. 

೩೧. ಗೃಹೆಸ್ಟನು ಸಾಯುವವರೆಗೆ ಸಂಚಿತವಾದ ಪಾಸವು ಅವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ದಿನ ವಾಸಿಸಿದ ಯತಿಯು ನಿವಾರಿಸುವನು. 

೩೨-೩೫. ಮಾನವನು ಜರಾಕ್ರಮಣ, ಅಸಹ್ಯರೋಗಪೀಡೆ, ದೇಹತ್ಯಾಗ, 
ಮರಳಿ ಗರ್ಭ, ದಾರುಣ ಗರ್ಭದುಃಖ, ಅನೇಕ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸ, ಪ್ರಿಯಾ 
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ಪುನರ್ನಿರಯಸಂವಾಸಂ ನಾನಾನರಕಯಾತನಾಃ । 
ಕರ್ಮದೋಷಸಮುದ್ಭ್ಧೂತಾ ನೃಣಾಂ ಗತಿರನೇಕಧಾ ॥ ೩೪॥ 
ದೇಹೇಷ್ಟನಿತ್ಯತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನಿತ್ಯತಾಂ ಪರಮಾತ್ಮನಃ 1 

ಕುರ್ನೀತ ಮುಕ್ತಯೇ ಯೋಗಂ ಯತ್ರಯತ್ರಾಶ್ರನೇ ರತಃ ೩೫ 


ಕರಪಾತ್ರೀತಿ ಭಾ ತ್ಯ ಭಿಕ್ಸಾಷಾತ್ರನಿವರ್ಜಿತಾ । 


ತೇಷಾಂ ಶತಗುಣಂ ಪುಣ್ಯಂ ಭವತ್ಯೇವ ದಿನೇದಿನೇ ॥ ೩೬ ॥ 
ಆಶ್ರ ಮಾಂಶ್ಚ ತುರಸೆ ಸ್ಲೀವಂಕ್ರ ಕೆ ಮಾದಾಸೇನ್ಯ ಪಂಡಿತಃ । 

ನಿಷ. ್ನ್ನೆಂದೃಸ್ತೈಕ್ಷಸಂಗಶ್ಚ ಬ್ರ ಬೃಹ ಮಭೂಯಾಯ ಕಲ್ಪತೇ ॥ ೩೭೫ 
ಅಸಂಯತಃ ಕುಬುದ್ಧೀನಾನೂತ್ಮಾ ಬಂಧಾಯ ಕಲ್ಪತೇ। 

ಧೀನುದಿ8 ಸಂಯತಃ ಸೋಪಿ ಪದಂ Ri ॥ ೩೮ ॥ 


ಶ್ರುತಿಸ್ತ್ರೃತಿಪುರಾಣಂಚ ನಿದ್ಯೋಪನಿಷದಸ್ತ 
ಕ್ಲ ಕಾ ಸೂತ್ರಾಣಿ ಭಾಷ್ಯಾಣಿ ಯಚಾ ಆ ದ್ವಾಜ್ಮಯಂ ಕಚಿತ್‌ ॥೩೯॥ 


ನೇದಾಂನುವಚನಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಉಚರ್ಯಂ' ತಪೋ ದಮಃ 

ಶ್ರ ದ್ಲೊ €ಪವಾಸಃ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಮಾತೆ ನೋ ಜ್ಞಾ ನಹೇತವಃ ॥೪೦॥ 
ನಹಿ ಸವೈ ೯ರ್ನಿಜಿಜ್ಞಾ ಸ್ಯ 33 ವಾಶ್ರ ಮನತರ್ತಿಭಿಃ [ 

ಶ್ರೋತವ್ಯ ಸ್ರ್ಟಥ ನುಂತನ್ಯೋ' ದ ಸಷ್ಟವ್ಯತ ಶ್ಲ ಪ್ರಯತ್ನತಃ ॥ ೪೧॥ 





ನಿಯೋಗ, ಅಹಿತಸಹನಾಸ, RR ದುಃಖ, ಮರಳಿ ನರಕ 
ವಾಸ, ಅನೇಕ ನರಕಯಾತನೆ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮದೋಷದಿಂದುಂಟಾದ 
ಕಷ್ಟಗಳನ್ನೂ, ನಶ್ವರದೇಹವನ್ನೂ, ಸಗಮಾತ್ಮನು ನಿತ್ಯನಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿ 
ಯಾವುದಾದರೂ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದು ಮುಕ್ತಿಗಾಗಿ ಯತ್ನಿಸಬೇಕು. 

೩೬. ಭಿಕ್ಸಾಪಾತ್ರ ವಿಲ್ಲದೆ ಕೈಯನ್ನ ಪಾತ್ರೆ ಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡವರಿಗೆ 
ಪ್ರತಿದಿನವೂ ನೂರರಷ್ಟು ಪುಣ್ಯ ವುಂಟಾಗುವುದು. 

೩೭. ಪಂಡಿತನು ಹೀಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಆಶ್ರಮಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸಿ 
ರಾಗದ್ವೇಷವಿಲ್ಲದವನೂ, ಸಂಗರಹತನೂ ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೩೮. ನಿಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಡದ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಗಳ ಅತ್ಮಗಳು ಬಂಧನಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗುವುದು. “ಜಿತೇಂದ್ರ ಯರಾದ ವಿದ್ವ್‌ ಸರಿಗೆ ಆ ಆತ್ಮವೇ ನೋಕ್ಷ ಪದವಿ 
ಯನ್ಸೀಯುವುದು. 

೩೯-೪೧. ಶ್ರುತಿ, ಸ್ಮೃತಿ, ಪುರಾಣ, ವಿದ್ಧಾ ಸ್ಯಾ, ಉಪನಿಷತ್ತು, ಶ್ಲೋಕ, 
ಸೂತ್ರ, ಭಾಷ್ಯ, ವೇದವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 'ಇನ್ನೂ ಇತರ ವಾಜ್ಮಯಗಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ, 
ತಪಸ್ಸು, ಇಂದ್ರಿ ಯನಿಗ್ಗ ಹ, ಶ್ರದ್ಧೆ, ಉಪವಾಸ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಇವುಗಳೂ 
ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳು, ಸಮಸ್ತಾಶ್ರಮಿಗಳೂ ಆತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು, 
ಕಳಚಿ,” ಮನನಮಾಡಬೇಕು, ನೋಡಬೇಕು. 


ಇಅ೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆತ್ಮಜ್ಞಾನೇನ ಮುಕ್ತಿಃ ಸ್ಯಾತ್ತಚ್ಚ ಯೋಗಾದೃತೇನಹಿ। 


ಸಚ ಯೋಗಶ್ಚಿರಂ ಕಾಲಮಭ್ಯಾಸಾದೇವ ಸಿದ್ಧ್ಯತಿ ॥ ೪೨ ॥ 
ನಾಂರಣ್ಯಸಂಶ್ರಯಾದ್ಯೋಗೋ ನ ನಾನಾಗ್ರಂಥಚಿಂತನಾತ್‌ । 

ನ ದಾನೈರ್ನ ವ್ರತೈರ್ನಾಃಪಿ ನ ತಪೋಭಿರ್ನನಾ ಮುಖ್ಯಃ ॥ ೪೩ 
ನ ಚ ಪದ್ಮಾಸನಾದ್ಯೋಗೋ ನವಾ ಘ್ರಾಣಾಗ್ರನೀಕ್ಸಣಾತ್‌ । 

ನ ಶೌಚೇನ ನ ಮೌನೇನ ನ ಮಂತ್ರಾರಾಧನೈರಸಿ ॥ ೪೪ ॥ 
ಅಭಿಯೋಗಾತ್ಸದಾಂ್ಯಾಸಾತ್ತತ್ರೈನ ಚ ನಿನಿಶ್ಚಯಾತ್‌ ] 

ಪುನಃ ಪುನರನಿರ್ವೇದಾತ್ಸಿದ್ಯೇದ್ಯೋಗೋ ನ ಚಾಂನ್ಯಥಾ ॥ ೪೫ ॥ 
ಆತ್ಮಕ್ರೀಡಸ್ಯ ಸತತಂ ಸದಾತ್ಮನಿಥುನಸ್ಯ ಚ । 

ಆತ್ಮನ್ಯೇನ ಸುತೃಪ್ತಸ್ಯ ಯೋಗಸಿದ್ಧಿರ್ನ ದೂರತಃ ॥ ೪೬॥ 


ಅತ್ರಾತ್ಮನ್ಯತಿರೇಕೇಣ ದ್ವಿತೀಯಂ ಯೋ ನ ಪಶ್ಯತಿ | 

ಆತ್ಮಾರಾಮಃ ಸ ಯೋಗೀಂದ್ರೋ ಬ್ರಹ್ಮೀಭೂತೋ ಭವೇದಿಹ ॥ ೪೭॥ 
ಸಂಯೋಗಸ್ತ್ವಾತ್ಮಮನಸೋರ್ಯೋಗ ಇತ್ಯುಚ್ಯತೇ ಬುಧೈಃ । 
ಪ್ರಾಣಾಪಾನಸಮಾಯೋಗೋ ಯೋಗ ಇತ್ಯಪಿ ಕೈಶ್ಚನ ॥ ೪೮॥ 


೪೨, ಆತ್ಮಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯುಂಬಾಗುವುದು. ಆ ಜ್ಞಾನವು ಯೋಗ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬಹುಕಾಲದ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧಿಸುವುದು. 

೪೩-೪೪. ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವುದರಿಂದಲೂ, ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಚಿಂತಿಸುವುದರಿಂದಲೂ, ದಾನ, ವ್ರತ, ತಪಸ್ಸು, ಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದಲೂ ಪದ್ಮಾಸನ 
ದಿಂದಲೂ, ಮೂಗಿನ ತುದಿಯನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದಲೂ, ಶೌಚ, ಮೌನ, 
ಮಂತ್ರ, ಪೂಜೆಗಳಿಂದಲೂ ಯೋಗವು ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದಿ್ಲ. 

೪೫. ಯೋಗವು ಆಸಕ್ತಿ, ಸತತಾಭ್ಯಾಸ, ನಿಶ್ಚಯಜ್ಞಾನ, ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಇವುಗಳಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧಿಸುವುದು. ಬೇಕೆ ಕ್ರಮದಿಂದ ಸಿದ್ಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೬. ಆತ್ಮಾರಾಮನಿಗೂ, ಆತ್ಮೈಕೃಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ವನಿಗೂ, ಆತ್ಮತೃಪ್ತನಿಗೂ 
ಬೇಗನೆ ಯೋಗವು ಸಿದ್ಧಿಸುವುದು. 

೪೭. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾದ ಎರಡನೆಯ 
ವಸ್ತುವನ್ನು ಕಾಣದಿರುವ ಆತ್ಮಾರಾಮನಾದ ಯೋಗೀಂದ್ರನು ಬ್ರಹ್ಮತ್ವವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. 

೪೮. ಕೆಲವು ಮಂದಿ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಆತ್ಮಮನಸ್ಸುಗಳ ಸಂಯೋಗವನ್ನು 
ಯೋಗನೆನ್ನುವರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಪ್ರಾಣಾಪೂನ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಯೋಗ 
ವೆಂದು ಹೇಳುವರು. 


ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶೋ96ಧ್ಯ್ಕಾಯಃ ೮೨೭ 


ವಿಷಯೇಂದ್ರಿಯಸಂಯೋಗೋ ಯೋಗ ಇತ್ಯಪ್ಯಪಂಡಿಕೈಃ | 


ವಿಷಯಾಸಕ್ತಚಿತ್ತಾನಾಂ ಜ್ಞಾನಂ ನೋಕ್ಸಶ್ಚ ದೂರತಃ ॥೪೯॥ 
ದುರ್ನಿವಾರಾಮನೋವೃತ್ತಿರ್ಯಾನತ್ಸಾ ನ ನಿವರ್ತತೇ । 

ಕಿಂ ವದಂತ್ಯಪಿ ಯೋಗಸ್ಯ ತಾನನ್ನೇದೀಯಸೀ ಕುತಃ ॥ ೫೦॥ 
ವೃತ್ತಿಹೀನಂ ಮನಃ ಕೃತ್ವಾ ಕ್ಲೇತ್ರಜ್ಞೇ ಪರಮಾತ್ಮನಿ । 

ಏಕೀಕೃತ್ಯ ನಿಮುಚ್ಯೇತ ಯೋಗಯುಕ್ತಃ ಸ ಉಚ್ಯತೇ ॥೫೧॥ 


ಬಹಿರ್ಮುಖಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಕೃತ್ವಾ ಖಾನ್ಯಂತರಾಣಿ ವೈ | 
ಮನಸ್ಕ್ಯೇನೇಂದ್ರಿಯಗ್ರಾಮಂ ಮನಶ್ಚಾತ್ಮಾನಿ ಯೋಜಯೇತ್‌ ॥ ೫೨॥ 
ಸರ್ವಭಾವನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಂ ಕ್ಬೇತ್ರಜ್ಞಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ನ್ಯಸೇತ್‌ । 

ಏತದ್ಭ್ಯಾನಂ ಚ ಯೋಗಶ್ಚ ಶೇಷೋಂನ್ಯೋ ಗ್ರಂಥನಿಸ್ತರಃ  ॥೫೩॥ 
ಯನ್ನಾಂಸ್ತಿ ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ತದಸ್ತೀತಿ ನಿರುಧ್ಯತೇ। 


ಕಥ್ಯಮಾನಂ ತದನ್ಯಸ್ಯ ಹೃದಯೇ ನಾಂವತಿಷ್ಠತೇ ॥ ೫೪ ॥ 
ಸ್ವ ಸಂವೇದ್ಯಂ ಹಿ ತದ್ಬ್ರಹ್ಮ ಕುಮಾರೀಸ್ತ್ರೀಸುಖಂ ಯಥಾ | 
ಅಯೋಗೀ ನೈನ ತದ್ವೇತ್ತಿ ಜಾತ್ಯಂಧ ಇನ ವರ್ತಿಕಾಂ ॥ ೫೫ ॥ 


೪೯. ಮೂಢರು ವಿಷಯೇಂದ್ರಿಯ ಸಂಯೋಗವನ್ನು ಯೋಗವೆನ್ನುವರು. 
ವಿಷಯಾಸಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಿಗೆ ಜ್ಞಾನಮೋಶಕ್ಸಗಳು ದೂರವಾಗುವುವು. 

೫೦. ತಡೆಯಲಾರದ ಮನೋವೃತ್ತಿಯು ನಿವೃತ್ತಿಯಾಗುವನರೆಗೆ ಯೋಗದ 
ಸಮಾಚಾರವು ಹೇಗೆತಾನೆ ಹತ್ತಿರಬರುವುದು. 

೫೧. ವೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕ್ಲೇತ್ರಜ್ಞನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಏಕೀಕರಿಸಿ 
ದವನು ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ಅವನು ಯೋಗಯುಕ್ತನೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. 

೫೨. ಬಹಿರ್ಮುಖಗಳಾಗಿರುವ ಸಕಲೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಅಂತರ್ಮುಖ 
ಗಳನ್ನಾಗಿಸಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ, ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೂ ಸೇರಿಸಬೇಕು. 

೫೩. ಸಾಕ್ಸಿತ್ವಾದಿ ಸಕಲ ಭಾವಮುಕ್ತನಾದ ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಲ್ಲಿಡುವುದೇ ಧ್ಯಾನಯೋಗಗಳು. ಉಳಿದುದೆಲ್ಲ ಕೇವಲ ಗ್ರಂಥವಿಸ್ತಾರವೇ ಸರಿ. 

೫೪. ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಇದೆಯೆಂದರೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗುವುದು. 
ಅದನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ಹೇಳಿದರೂ ಅದು ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಯೋಗಗಳಿಂದ ತಾನಾಗಿಯೇ ತಿಳಿಯಲರ್ಹನು. ಯೋಗಿ 
ಅಲ್ಲದವನು ಕುಮಾರಿಯು ಸ್ತ್ರೀಸೌಖ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯದಿರುವಂತೆಯೂ, ಕುರುಡನು 
ದೀಪಜ್ವಾಲೆಯನ್ನರಿಯದಿರುವಂತೆಯೂ ಧ್ಯಾನಾದಿ ಯೋಗಗಮ್ಯನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮ, 
ನನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 


ಬತಲ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿತ್ಯಾಂಭ್ಯಸನಶೀಲಸ್ಯ ಸ್ವಸಂನೇದ್ಯಂ ಹಿ ತದ್ಭನೇತ್‌ | 


ತತ್ಸೂಕ್ಷ್ಮೃತ್ವಾದನಿರ್ದೇಶ್ಯಂ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸನಾತನಂ ॥ ೫೬॥ 
ಕ್ಲಣನುಸ್ಯೇಕಮುದಕಂ ಯಥಾನ ಸ್ಥಿರತಾಮಿಯಾತ್‌ I 

ವಾತಾಹತಂ ಯಥಾ ಚಿತ್ತಂ ತಸ್ಮಾತ್ರಸ್ಯ ನ ನಿಶ್ಚಸೇತ್‌ ॥ ೫೭ ॥ 
ಅತೊಣನಿಲಂ ನಿರುಂಧೀತ ಚಿತ್ತಸ್ಯ ಸ್ಪೈರ್ಯಹೇತನೇ 1 
ಮರುನ್ನಿರೋಧನಾರ್ಥಾಯ ಷಡಂಗಂ ಯೋಗಮಭ್ಯಸೇತ್‌ ॥ ೫೮ ॥ 
ಆಸನಂ ಪ್ರಾಣಸಂರೋಧಃ ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರಶ್ಚ ಧಾರಣಾ । 

ಧ್ಯಾನಂ ಸಮಾಧಿರೇತಾನಿ ಯೋಗಾಂಂಗಾನಿ ಭವಂತಿ ಷಟ್‌ ॥೫೯॥ 
ಅಸನಾನೀಹ ತಾವಂತಿ ಯಾನಂತ್ಯೋ ಜೀವಯೋನಯಃ । 
ಸಿದ್ಧಾಸನಮಿದಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಯೋಗಿನೋ ಯೋಗಸಿದ್ಧಿದಂ ॥೬೦॥ 
ಏತದಭ್ಯಸನಾನ್ನಿತ್ಯಂ ನರ್ಮ ದಾರ್ಥ್ಯಮವಾಸ್ಪುಯಾತ್‌ ॥೬೧॥ 
ದಕ್ಷಿಣಂ ಚರಣಂ ನ್ಯಸ್ಯ ನಾನೋರೂಪರಿ ಯೋಗನಿತ್‌ । 
'ಯಾಮ್ಕೋರೂಪರಿ ವಾಮಂ ಚ ಪದ್ಮಾಸನಮಿದಂ ವಿದುಃ ॥ ೬೨॥ 
ಹರಾಭ್ಯಾಂ ಧಾರಯೇತ್ಸಶ್ನಾದಂಗುಷ್ಲೌ ದೃಢ ಬಂಧನಿತ್‌ । 
ಭವೇತ್ರದ್ಮಾಸನಾದಸ್ಮಾದಭ್ಯಾಸಾದ್ಮೃಢ. ವಿಗ್ರಹಃ 1.೩ ॥ 





೫೬. ಸೂಕ್ಷ್ಮನಾದುದರಿಂದ ವ್ಯವಹರಿಸಲರಕ್ಕವೂ, ಸನಾತನವೂ ಆದ 
ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ಯಾವಾಗಲೂ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುವ ಯೋಗಿಗೆ ಸ್ವಸಂವೇದ್ಯ 
ನಾಗುವನು. 

೫೭. ಗಾಳಿಯಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ರಟ್ಟಿ ನೀರಿನಂತೆಯೂ, ಮನಸ್ಸಿನಂತೆಯೂ 
ಚಂಚಲವಾದ ಚಿತ್ತವನ್ನು ನಂಬಬಾರದು. 

೫೮. ಆದುದರಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನ ಸ್ಟೈರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಗಾಳಿಯನ್ನು ತಡೆಯಬೇಕು. 
ಆ ಗಾಳಿಯನ್ನು ತಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಷಡಂಗಯೋಗಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೫೯. ಆಸನ, ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ, ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರ, ಧಾರಣ, ಧ್ಯಾನ, ಸಮಾಧಿ 
ಎಂದು ಯೋಗಕ್ಕೆ ಆರು ಅಂಗಗಳು. 

೬೦-೬೩. ಜೀವೋತ್ಪತ್ತಿಕಾರಣಗಳಿರುವಸ್ಟೇ ಆಸನಗಳಿರುವುವು. ಯೋಗಿ 
ಗಳಿಗೆ ಯೋಗಸಿದ್ದಿಯನ್ಸೀಯುನ ಆಸನಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಾಸನವೆನ್ನುವರು. ಇದನ್ನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮಾನವನು ದೇಹದಾರ್ಡ್ಸ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. ಯೋಗಜ್ಞನು ಬಲಗಾಲನ್ನುನಡದೊಡೆಯ ಮೇಲೂ, ಎಡಗಾಲನ್ನು 
ಬಲದೊಡೆಯಮೇಲೂ ಇರಿಸಿ ಎರಡು ಹೆಬ್ಬೆರಳುಗಳನ್ನು ಕೈಗಳಿಂದ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡರೆ ಸದ್ಮಾಸನನೆನ್ನುನರು. ಈ ಸದ್ಮಾಸನವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡು 
ವುದರಿಂದ ಶರೀರವು ದೃಢವಾಗುವುದು. 


ಏಕಚತ್ವಾಡಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೮6೨೯ 


ಅಥವಾ ಹ್ಯಾಸನೇ ಯಸ್ಮಿನ್ಸುಖಮಸ್ಕ್ಯೋಸಜಾಯತೇ । 
ಸೃಸ್ತಿಕಾದೌ ತದಧ್ಯಾಸ್ಯ ಯೋಗಂ ಯುಂಜೀತ ಯೋಗವಿತ್‌ ॥೬೪॥ 
ನ ತೋಯವಸ್ನಿಸಾಮಾಪ್ಯೇ ನ ಜೀರ್ಣಾಂರಣ್ಯಗೋಷ್ಮಯೋಃ 1 


ನ ದಂಶಮಶಕಾಕೀರ್ಣೇ ನ ಚೈತ್ಯೇ ನ ಚ ಚತ್ವರೇ ॥ ೬೫ ॥ 
ಕೇಶಭಸ್ಮತುಷಾಂಂಗಾರಕೀಕಸಾದಿಪ್ರದೂಸಿತೇ | 
ನಾಂಭ್ಯಸೇತ್ಪೂತಿಗಂಧಾದೌ ನ ಸ್ಥಾನೇ ಜನಸಂಕುಲೇ ॥ ೬೬ ॥ 
ಸರ್ವಬಾಧಾವಿರಹಿತೇ ಸರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಸುಖಾವಹೇ । 
ಮನಃಪ್ರಸಾದಜನನೇ ಸ್ಪಗ್ಗೂಸಾಂ ಮೋದನೋದಿತೇ N೬೭ 


ನಾಂತಿತೃಪ್ತಃ ಕ್ಲುಧಾರ್ತೊೋ ನನ ನಿಣ್ಮೂತ್ರಪ್ರಬಾಧಿತಃ । 
ನಾಂಧ್ವಖಿನ್ನೋ ನ ಚಿಂತಾರ್ತೋ ಯೋಗಂ ಯುಂಜೀತ ಯೋಗನಿತ್‌ ॥ 
ಊರುಸ್ಫೋತ್ತಾನಚರಣಃ ಸವ್ಯೇ ನ್ಯಸ್ಯೋತ್ತರಂ ಕರಂ । 


ಉತ್ತಾನಂ ಕಿಂಚಿದುನ್ನಮ್ಯ ವಕ್ತ್ರಂ ನಿಷ್ಟಭ್ಯ ಚೋರಸಾ ॥೬೯॥ 
ನಿಮಾಲಿತಾಕ್ಸಃ ಸತ್ತ್ವೃಸ್ಥೋ ದಂತೈರ್ದಂತಾನ್ನ ಸಂಸ್ಸೃಶೇತ್‌ । 
ತಾಲುಸ್ಥಾ ಚಲಜಿಹ್ಹಶ್ಚ ಸಂವೃತ್ತಾಸ್ಯಃ ಸುನಿಶ್ಚಲಃ ॥೭೦॥ 


೬೪. ಯೋಗಜ್ಞನು ಸ್ವಸ್ತಿಕ ಮೊದಲಾದ ಯಾವ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನೊ, ಆದರಿಂದಲೇ ಯೋಗವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಬೇಕು. 

೬೫-೬೬. ನೀರು ಬೆಂಕೆಗಳ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೂ, ಜೀರ್ಣಾರಣ್ಯ, ದನದ 
ಕೊಟ್ಟಿಗೆಯ ಲ್ಲಿಯೂ, ಹಾವು ಸೊಳ್ಳೆಗಳಿರುವ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಪೂಜ್ಯವಾದ 
ಮರಗಳಿರುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೂ, ಅಂಗಣದಲ್ಲಿಯೂ, ಕೂದಲು, ಬೂದಿ, ಹೊಟ್ಟು, 
ಇದ್ದಲು, ಮೂಳೆಗಳಿಂದ ದೂಷಿತವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೂ, ದುರ್ಗಂಧವುಳ್ಳದೂ, 
ಜನರಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ ಆದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೂ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಕೂಡದು, 

೬೭, ಯಾವ ಬಾಧೆಗಳೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಸಮಸ್ತೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಸುಖಕರವಾಗಿ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ, ಹೂನಿನಮಾಲೆ, ಧೂಪ, 
ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಸುವಾಸನೆಗೊಂಡುದೂ ಆದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಬೇಕು. 

೬೮. ಯೋಗಜ್ಞನು ಅತ್ಯಂತ ತೃಪ್ತನೂ, ಹಸಿದವನೂ, ಮಲಮೂತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತನೂ, ದಾರಿ ನಡೆದು ಆಯಾಸಗೊಂಡನನೂ, ಚೆಂತಾಕ್ರಾಂತನೂ 
ಆಗಿ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಕೂಡದು. 

೬೯-೭೧. ಬಲದೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಮೇಲ್ಮುಖವಾದ ಪಾದವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಎಡದೊಡೆ 
ಯಕ್ಲಿ ಮೇಲ್ಮುಖವಾದ ಕೈಯನ್ನಿಟ್ಟು ಮುಖವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ 
ಎಹೆಯೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಸಾತ್ತಿಕ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, 
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೮೩೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸನ್ನಿ ಯಮ್ಯೇಂದ್ರಿಯಗ್ರಾನುಂ ನಾಂತಿನೀಚೋಚ್ಛೆ ೨ತೌಸನಃ । 
ಮಧ್ಯ ೦ ಜೋತು: ಮಂ ಜಾತೆ ಪ್ರಾ ಣಾಯಾನುಸುಷಕ್ರ ಮೇತ್‌ ॥ ೭೩೧॥ 
ಚಲೆಲನಿಲೇ ಚಲೇ ಸರ್ವಂ ನಿಶ್ಚತೇ ತತ್ರ ನಿಶ್ಚಲಂ । 


ಸ್ಥಾಣುತ್ಕ ಶೈಮಾಪ್ಪು ಯಾದ್ಕೊ (ಗೀ ತತೋಂನಿಲನಿರುಂಧನಾತ್‌ ॥ ೭೩೨ ॥ 
ಯಾವದೆ (ಹೇ ಸ್ಥಿ ತಃ ಪ್ರಾ ಸೀ ಜೀನಿತಂ ಶಾನದುಚ್ಯತೇ । 
ನಿರ್ಗತೇ” ತತ್ರ ಮರಣಂ ತತಃ ಪ್ರಾಣಂ ನಿರುಂಧಯೇತ್‌ ॥ ೭೩ ॥ 


ಯಾನದ ದ್ಧ ನುರುದ್ದೇಹೇ ಯಾವಚ್ಲೀತೋ ನಿರಾಶ್ರಯಂ 1 
ಯಾನದ್ದೃಷ್ಟಿರ್ಭುಮೋರ್ಮುಧ್ಯೇ ತಾನತ್ಕಾಲಭಯಂ EN ॥ evn 
ಕಾಲಸಾಧ್ಯಸತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಂ ಸದಾಂಂಚರೇತ್‌ । 


ಯೋಗಿನಃ ಸಿದ್ಧಿಮಾಪನ್ನಾಃ ಸನ್ಯುಕ್ಟ್ರಾಣನಿಯಂತ್ರಣಾತ್‌ Hen 
ಮಂದೋ ದ್ವಾದಶಮಾತ್ರಸ್ತು ಮಾತ್ರಾ ಲಸ್ಮುಕ್ಬರಾ ಮತಾ । 
ಮಧ್ಯಮೋ ದ್ವಿಗುಣಃ ಸೂರ್ವಾದುತ್ತಮಸ್ತ್ರಿಗುಣಸ್ತತಃ ॥ ೭೬ ॥ 


ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದೆ ತಾಲುವಿನಲ್ಲಿ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸದೆ 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬಾಯಿಯನ್ನು” ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಾಡದಿದ್ದವನಾಗಿ, 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೆಲ ತಡೆದುಕೊಂಡು ಆತ್ಯಂತ ತಗ್ಗೂ, ಎತ್ತರವೂ ಅಲ್ಲದ ಆಸನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಮಧ್ಯಮೋತ್ತಮ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಗಳನ್ನಾರಂಭಿಸಬೇಕು. 

೭೨. ಗಾಳಿಯು ಚಂಚಲನಾಗಲು ಎಲ್ಲವೂ ಚಂಚಲವಾಗುವುದು. ಅದು 
ನಿಶ್ಚ ಲವಾಗಲು ಎಲ್ಲವೂ ನಿಶ್ಚ ಲನಾಗುವುದು.. ಆದುದರಿಂದ ಯೋಗಿಯು 
ಗಾಳಿಯನ್ನು ತಡೆಯುವುದರಿಂದ ನಿಶ್ಚಲನಾಗುವನು. 

೭೩. ದೇಹದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾ ಣವಿರುವವರೆಗೆ ಬದುಕಿರುವನೆನ್ನುವರು. ಪ್ರಾಣ 
ವಾಯುವು ಹೊರಟು ಹೋದಕೂಡಲೆ ಮರಣವು ಸಂಭವಿಸುವುದು. ಆದುದರಿಂದ 
ಪ್ರಾಣನಾಯುವನ್ನು ತಡೆಯಬೇಕು. 

೭೪. ದೇಹದಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಯನ್ನು ತಡೆದಿರುವವರೆಗೂ, ಮನಸ್ಸು ಆಶ್ರಯ 
ವಿಲ್ಲದಿರುವವರೆಗೂ, ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹುಬ್ಬು ಗಳ ನಡುವೆ ಇಟ್ಟ ರುವವಕೆಗೂ 
ಯಮನ ಭಯವೆತ್ತಣದು! 

೭೫. ಚತುರ್ಮುಖನು ಯಮನ ಭಯದಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಾಣಾ 
ಯಾವು ಮಾಡುವನು. ಯೋಗಿಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ ಮಾಡುವುದ 
ರಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವರು. 

೭೬. ಮಂದಪ್ರಾಣಯಾಮವು ಹನ್ನೆರಡು ಮಾತ್ರೆಯುಳ್ಳುದು. ಲಘ್ವಕ್ಷರವು 
ಮಾತ್ರೆಯೆನ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಹಿಂದಿನದಕ್ಕಿಂತ ಇಮ್ಮಡಿಯಾದುದನ್ನು ಮಧ್ಯಮ 
ನೆಂದೂ, ಮುಮ್ಮಡಿಯಾದುದನ್ನು ಉತ್ತಮವೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. 


ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶೋರ5ಧ್ಯಾಯಃ . ೮೦ 


ಸ್ವೇಡೆಂ ಕಂಪಂ ನಿಷಾದಂ ಚ ಜನಯೇತ್ಕ_್ರಮಶಸ್ತ್ಯ್ಯಸೌ । 

ಪ್ರಥನೇನ ಜಯೇತ್ಸೇದಂ ವ್ವಿತೀಯೇನತು ನೇಪಥುಂ 12೭ 
ವಿಷಾದಂ ಹಿ ತೃತೀಯೇನ ಸಿದ್ಧಃ ಪ್ರಾಣೋಥ ಯೋಗಿನಃ । 

ಭವೇತ್ಮ ಮಾತ್ಸಸ್ಲಿರುದ್ದಃ ಸಿದ್ಧಃ ಪ್ರಾಣೋಥ ಯೋಗಿನಾ । 


ಕ್ರಮೇಣ ಸೇವ್ಯಮಾನೋಸೌ ನಯತೇ ಯತ್ರ ಜೇಚ್ಛತಿ 1೭೮॥ 
ಹಠಾನ್ನಿರುದ್ಧಪ್ರಾಣೋಂಯಂ ರೋಮಕೂಪೇಷು ನಿಃಸರೇತ್‌ । 
ದೇಹಂ ನಿದಾರಯತ್ಯೇಷ ಕುಷ್ಮಾದಿ ಜನಯತ್ಯಸಿ ॥೭೯॥ 


ತತ್ಪತ್ಯಾಯಯಿತವ್ಯೋಂಸೌ ಕ್ರಮೇಣಾಂರಣ್ಯಹಸ್ತಿವತ್‌ । 

ವನ್ಯೋ ಗಜೋ ಗಜಾರಿರ್ವಾ ಕ್ರನೇಣ ಮೃದುತಾಮಿಯಾತ್‌ neo 
ಕರೋತಿ ಶಾಸ್ತ್ರೃನಿರ್ದೇಶಂ ನ ಚ ತಂ ಪರಿಲಂಘಯೇತ್‌ । 

ತಥಾ ಪ್ರಾಣೋ ಹೃದಿಸ್ಲೋಂಯಂ ಯೋಗಿನಾ ಕ್ರನುಯೋಗತಃ । 


ಗೃಹೀತಃ ಸೇವ್ಯಮಾನಸ್ತು ನಿಶ್ರಂಭಮುಪಗಚ್ಛತಿ ॥ ೮೧॥ 
ಷಟ್ತ್ರಂಶದಂಗುಲೋ ಹಂಸಃ ಪ್ರಯಾಣಂ ಕುರುತೇ ಬಹಿಃ । 
ಸವ್ಯಾಂ ಪಸವ್ಯಮಾರ್ಗೇಣ ಪ್ರಯಾಣಾತ್ರಾಣ ಉಚ್ಯತೇ 1 ೮೨ ॥ 


೭೭-೭೮. ಈ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸ್ವೇದ, ಕಂಪ, ವಿಷಾದ 
ಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವು. ಪ್ರಥಮ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮದಿಂದ ಸ್ರೇದವನ್ನೂ, 
ದ್ವಿತೀಯ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮದಿಂದ ಕಂಸವನ್ನೂ ಮೂರನೆಯ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ 
ದಿಂದ ವಿಷಾದವನ್ನೂ ಜಯಿಸಬೇಕು. ತರುವಾಯ ಯೋಗಿಯ ಸಿದ್ಧವಾದ 
ಪ್ರಾಣವಾಯುವು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸೇನಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿಚ್ಛೆ ಸುವನೊ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಒಯ್ಯುವುದು. 

೭೯. ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಪ್ರಾಣನಾಯುವು ರೋಮಕೂಪ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರಡುವುದು. ಶರೀರವನ್ನು ಸೀಳುವುದು. ಕುಷ್ಟಾದಿ ರೋಗಗಳನ್ನೂ 
ಉಂಟುಮಾಡುವುದು. 

೮೦. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಪ್ರಾಣವಾಯುವನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕಾಡಾನೆಯಂತೆ 
ಪಳಗಿಸಬೇಕು. ಕಾಡಾನೆಯಾಗಲಿ, ಸಿಂಹವಾಗಲಿ ಪಳೆಗಿಸಿದರೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಮೃದುವಾಗುವುದಪ್ಪೆ. 

೮೧-೮೨, ಪಳಗಿಸಿದ ಆನೆಯು ಶಿಕ್ಲಕನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವುದು. 
ಅವನನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಯೋಗಿಯು ಕ್ರಮವಾಗಿ ವರಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು ಸೇವಿಸಿದರೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದು. ಗಾಳಿಯು ಇಡಾ ಪಿಂಗಳಾ ನಾಡಿಗಳಿಂದ ಹೊರಗಡೆ ಮೂವ 
ತ್ತಾರು ಅಂಗುಲ ದೂರ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣನೆನ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 


೮8೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಕಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶುದ್ಧಿಮೇತಿ ಯದಾ ಸರ್ವಂ ನಾಡೀಚಕ್ರಮನಾಕುಲಂ । 

ತದೈನ ಜಾಯತೇ ಯೋಗೀ ಕ್ಲಮಃ ಪ್ರಾಣನಿರೋಧನೇ ॥ ೮೩ 0 
ದೃಡಾಸನೋ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಪ್ರಾಣಂ ಚಂದ್ರೇಣ ಪೂರಯೇತ್‌ । 
ರೇಚಯೇದಥ ಸೂರ್ಯೇಣ ಸ್ರಾಣಾಯಾನೋಯಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೮೪ ॥ 
ಸ್ಪನಶ್ಸೀಯೂಷಧಾರೌಘಂ ಧ್ಯಾಯಂಶ್ಚಂದ್ರಸಮನ್ನಿತಂ | 
ಪ್ರಾಣಾಯಾಮೇನ ಯೋಗೀಂದ್ರಃ ಸುಖಮಾಸ್ನೋತಿ ತತ್ಕೃಣಾತ್‌ ॥ 
ರನಿಣಾ ಪ್ರಾಣಮಾಕೃಷ್ಯ ಪೂರಯೇದೌದರೀಂ ದರೀಂ । 

ಕುಂಭಯಿತ್ವಾ ಶನೈಃ ಪಶ್ಚಾದ್ಯೋಗೀ ಚಂದ್ರೇಣ ರೇಚಯೇತ್‌ ॥ ೪೬॥ 
ಜ್ವಲಜ್ಞ್ಯಲನಪುಂಜಾಭಂ ಶೀಲಯನ್ನುಷ್ಮಗುಂ ಹೃದಿ । 

ಅನೇನ ಯಾವ್ಯಾ ಯಾಮೇನ ಯೋಗೀಂದ್ರಃ ಶರ್ಮುಭಾಗ್ಸವೇತ್‌ N೮೭ 
ಇತ್ಥಂ ಮಾಸತ್ರಯಾಭ್ಯಾಸಾದುಭಯಾ ಯಾಮಸೇನನಾತ್‌ | 
ಶುದ್ಧನಾಡೀಗಣೋ ಯೋಗೀ ಸಿದ್ಧಪ್ರಾಣೋಂಭಿಧೀಯತೇ ॥ ೮೪೪ ॥ 


೮೩. ಸಮಸ್ತ ನಾಡಿಗಳ ಸಮೂಹವು ಯಾವಾಗ ಶುದ್ಧವಾಗಿ ವ್ಯಾಕುಲ 
ಗೊಳ್ಳದಿರುವುದೊ, ಆಗಲೇ ಯೋಗಿಯು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತಡೆಯಲು ಸಮರ್ಥ 
ನಾಗುವನು. 

ಆಳ. ಯೋಗಿಯು ಶಕ್ರ್ಯನುಸಾರ ದೃಢವಾದ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಇಡಾ 
ನಾಡಿಯ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಪ್ರಾಣವಾಯುವನ್ನು ಪೂರಣಮಾಡಿ, ಪಿಂಗಳಾ 
ನಾಡಿಯ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಕೇಚನಮಾಡಿದರೆ ಪ್ರಾೂಣಾಯಾಮವೆನ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 

೮೫. ಚಂದ್ರನಿಂದ ಸಹಿತವಾಗಿ ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ಅಮೃತಧಾರೆಯನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ "ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ ಮಾಡಿದರೆ ಯೋಗೀಂದ್ರನು ಕೂಡಲೆ ಸುಖ 
ಗೊಳ್ಳುವನು. 

೮೬. ಹಿಂಗಳಾನಾಡಿಯಿಂದ ಪ್ರಾಣವಾಯುವನ್ನು ಒಳಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಉದರಗುಹೆಯನ್ನು ಪೂರಣಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಇಡಾ ನಾಡಿಯ ಮಾರ್ಗ 
ದಿಂದ ಕೇಚನಮಾಡಬೇಕು. 

೮೭. ಯೋಗೀಂದ್ರನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಯ ರಾಶಿಗೆ 
ಸಮಾನನಾದ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲಮಧ್ಯವರ್ತಿಯಾದ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನನ್ನಾಗಲಿ, 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನಾಗಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಈ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ 
ಸುಖಯಾಗುವನು. 

೮೮. ಹೀಗೆ ಮೂರುತಿಂಗಳುಗಳಕಾಲ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಶುದ್ಧನಾದ ನಾಡಿಗಳುಳ್ಳ ಯೋಗಿಯು ಸಿದ್ಧಪ್ರಾಣನೆನಿಸುವನು. 


ಏಕಜತ್ವಾರಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯ;ಃ A 


ಯಥೇಷ್ಟಂ ಧಾರಣಂ ವಾಯೋರನಲಸ್ಕ ಪ್ರದೀಪನಂ |' 


ನಾದಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿರಾರೋಗ್ಯಂ ಭವೇನ್ನಾಡೀನಿಶೋಧನಾತ್‌ ॥೪೯॥ 
ಪ್ರಾಣೋ ದೇಹಗತೋ ವಾಯುರಾಯಾಮಸ್ತನ್ನಿಬಂಧನಂ 1 
ಏಕಶ್ವ್ಚಾಸಮಂಯಾ ಮಾತ್ರಾ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮೋ ನಿರುಚ್ಛತೇ won 


ಪ್ರಾಣಾಯಾನೇಃ ಧಮೇ ಘರ್ಮಃ ಕಂಪೋ ಭವತಿ ಮಧ್ಯಮೇ। 
ಉತ್ತಿಸ್ಲೇದುತ್ತಮೇ ದೇಹೋ ಬದ್ಧಪದ್ಮಾಸನೋ ಮುಹುಃ 1೯೧॥ 
ಪ್ರಾಣಾಯಾಮೈರ್ದಹೇದ್ದೋಷಾನ್ಭತ್ಯಾಹಾರೇಣ ಪಾತಕಂ । 


ಮನೋಧೈರ್ಯಂ ಧಾರಣಯಾ ಧ್ಯಾನೇನೇಶ್ವರದರ್ಶನಂ 1 ೯೨॥ 
ಸಮಾಧಿನಾ ಲಭೇನ್ಮೋಕ್ಸಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಧರ್ಮಂ ಶುಭಾಶುಭಂ । 
ಆಸನೇನ ವಪುರ್ದಾರ್ಥ್ಯಂ ಷಡಂಗಮಿತಿ ಕೀರ್ತಿತಂ ॥೯೩॥ 
ಪ್ರಾಣಾಯಾಮದ್ವಿಷಟ್ಕೇನ ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರ ಉದಾಹೃತಃ । 
ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರೈರ್ದ್ವಾದಶಭಿರ್ಧಾರಣಾ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾ ॥ ೯೪॥ 
ಭನೇದೀಶ್ವರಸಂಗತ್ಯೈ ಧ್ಯಾನಂ ದ್ವಾದಶಧಾರಣಂ । 


ಧ್ಯಾನದ್ವಾದಶಕೇನೈವ ಸಮಾಧಿರಭಿಧೀಯತೇ ॥೯೫॥ 


೮೯. ಈ ನಾಡೀಶುದ್ದಿಯಿಂದ ಪ್ರಾಣವಾಯುವನ್ನು ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಾಗಿ ಧರಿಸು 
ವಿಕೆ, ಅಗ್ನ್ಟ್ಯುದ್ದೀಸನ, ನಾದಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿ, ಆರೋಗ್ಯ ಇವುಗಳುಂಟಾಗುವುವು. 

೯೦. ದೇಹಗತವಾದ ಗಾಳಿಯು ಪ್ರಾಣನೆಂದೂ, ಅದನ್ನು ತಡೆಯು 
ವಿಕೆಯು ಆಯಾಮವೆಂದೂ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮವು 
ಒಂದು ಹ್ರಸ್ವಾಕ್ಸರವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುವಕಾಲವುಳ್ಳುದು. 

೯೧. ಯೋಗಿಯು ಪದ್ಮಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅಧಮ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸ್ತೇದವೂ, ಮಧ್ಯಮ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಕಂಪವೂ, ಉತ್ತಮ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ದೇಹೋತ್ಸಾನವೂ 
ಆಗುವುದು. 

೯೨-೯೩. ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಗಳಿಂದ ದೋಷಗಳನ್ನೂ, ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರದಿಂದ 
ಪಾಪಪರಿಹಾರವೂ, ಧಾರಣೆಯಿಂದ ಮನೋಧೈರ್ಯವೂ, ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಈಶ್ವರ 
ದರ್ಶನವೂ, ಸಮಾಧಿಯಿಂದ ಶುಭಾಶುಭಕರ್ಮತ್ಯಾಗಪೂರ್ವಕವಾದ ಮೋಕ್ಸವೂ, 
ಆಸನದಿಂದ ದೇಹದಾರ್ಥ್ಯವೂ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಇದೇ ಸಡಂಗಯೋಗವು. 

೯೪. ಹನ್ನೆರಡು ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಗಳಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರವೂ, ಹನ್ನೆರಡು 
ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರಗಳಿಂದ ಧಾರಣೆಯೂ ಆಗುವುದು. 

ಣಃ. ದ್ವಾದಶಧಾರಣೆಗಳಿಂದಾಗುವ ಧ್ಯಾನವು ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗುವುದು. ಈ ಹನ್ನೆರಡು ಧ್ಯಾನಗಳಿಂದ ಸಮಾಧಿಯಾಗುವುದು. 


೮೩೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಮಾಡೇಃ ಪರತೋ ಜ್ಕೊ ತಿರನಂತಂ ಸ ಪ್ರಕಾಶಕಂ ] 


ತಸಿ ಒನ್ಹೃ ಷ್ಬೆ (ಕ್ರಿ FNS ಮಾನಂ ನಿವರ್ತತೇ ॥೯೬॥ 
ಫನೆನ ವ್ಯೋಮ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಧೃನಿರುತ್ಸದ್ಯತೇ ಮಹಾನ್‌ । 
ಘಂಟಾದೀನಾಂ ಪ್ರವಾದ್ಯಾನಾಂ ತತಃ ಸಿದ್ಧಿರದೂರತಃ ॥೯೭॥ 
ಪ್ರಾಣಾಯಾಮೇನ ಯುಕ್ತೇನ ಸರ್ವವ್ಯಾಧಿಕೃಯೋ ಭವೇತ್‌ । 
ಅಯುಕ್ತಾಂಭ್ಯಾಸಯೋಗೇನ ಸರ್ವವ್ಯಾಧಿಸಮುದ್ಧ ವಃ ॥ ೯೮॥ 
ಹಿಕ್ಕಾ ಶ್ವ್ಯಾಸಶ್ಚ ಕಾಸಶ್ಚ ಶಿರಃ ಕರ್ಣಾಂಕ್ಸಿ ವೇದನಾ | 

ಭವಂತಿ ವಿವಿಧಾ ದೋಷಾಃ ಸನನಸ್ಕ ವ್ಯ ತಿಕ ಮಾತ್‌ ॥೯೯॥ 


ಯುಕ್ತಂ ಯುಕ್ತಂ ತ್ಯಜೇದ್ವಾಯುಂ ಯುಕ್ತಂ ಯುಕ್ತಂ ಚ ಪೂರಯೇತ್‌ । 
ಯುಕ್ತಂ ಯುಕ್ತಂ ಚ ಬಧ್ಗೀಯಾದಿತ್ವಂ ಸಿದ್ಧ್ಯತಿ ಯೋಗನಿತ್‌ ॥ ೧೦೦॥ 
ಇಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ ಹಿ ಚರತಾಂ ವಿಷಯೇಷು ಯದೃಚ್ಛಯಾ | 


ಯತ್ರತ್ಯಾಹರಣಂ ಯುಕ್ತಾ ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರಃ ಸ ಉಚ್ಯತೇ 1 ೧೦೦ ॥ 
ಪ್ರತ್ಯಾಹರತಿ ಯಃ ಖಾನಿ ಕೂರ್ನೋಂಗಾನೀನ ಸರ್ವತಃ । 
ಪ್ರತ್ಯಾಪೃತಿನಿಧಾನೇನ ಸಸ್ಯಾದ್ದಿಗತಕಲ್ಮಷಃ ॥ ೧೦೨ ॥ 


೯೬-೯೭. ಸಮಾಧಿಯ ಅನಂತರ ಸ್ವಸ್ರಕಾಶವೂ, ಅಪರಿಚ್ಛಿನ್ನವೂ ಆದ 
ಜ್ಯೋತಿಯು ಆವಿರ್ಭವಿಸುವುದು. ಆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಕ್ರಿಯಾ 
ಕಾಂಡದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ದ ಗಮನಾಗಮನವು ಪರಿಹಾರವಾಗು 
ವುದು. ಪ್ರಾಣವಾಯುವು ಬ್ರಹ್ಮರಂಧ್ರವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಘಂಟಾದಿ ಮಹಾ 
ವಾದ್ಯಗಳ ಧ್ವನಿಯುಂಟಾಗುವುದು. ಅನಂತರ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಯೋಗಫಲವು 
ಸಿದ ಸುವುದು. 

೯೮. ಸರಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮದಿಂದ ಸಮಸ್ತವ್ಯಾಧಿನಾಶವೂ, 
ಹಾಗೆ ಮಾಡದ ಪ್ರಾ ಣಾಯಾಮದಿಂನ ರೋಗಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ ಆಗುವುದು. 

೯೯. ನಿಧಿಯಂತೆ ಮಾಡದ ಪ್ರಾ ಣಾಯಾಮದಿಂದ ಬಿಕ್ಕಳಿಕೆ, ಉಬ್ಬಸ, 
ಕೆಮ್ಮು, ತಲೆ, ಕಿವಿ, ಕಣ್ಣುಗಳ ನೋವುಗಳೇ ಮೊದಲಾದ PN 
ಉಂಟಾಗುವುವು. 

೧೦೦. ಮಿತವಾಗಿ ಗಾಳಿಯನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಮತ್ತೆ ನೂರಣ 
ಮಾಡಜೇಕು. ತಡೆಯಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಗು ಸಿದ ನಾಗುವನು. 

೧೦೧. ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ಸಂಚರಿಸುನ ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳನ್ನು 
ಯೋಗದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರ ತ್ಕಾ ;ಹಾರನೆನ್ನು ವರು. 

೧೦೨. ಯಾನನುಪ ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರಕ್ರ ಮದಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು, ಆಮೆಯು 
ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಿಂದಲೂಅವಯವಗಳನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆತೆಗೆದು ಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ ಪ್ರತ್ಕಾಹರಣ 
ಮಾಡುವನೊ,. ಅವನು ಪಾಸರಹಿತನಾಗುವನು. 


ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶೋಠಿಧ್ಯಾಯಃ ೮೩೫ 


ನಾಂಭಿದೇಶೇ ನಸೇದ್ಭಾನುಸ್ತಾಲುದೇಶೇಚ ಚಂದ್ರಮಾಃ । 
ವರ್ಷತ್ಯಧೋಮುಖಶ್ನಂದ್ರೋ ಗ್ರಸೇದೂರ್ಧ್ವಮುಖೋ ರನಿಃ ॥ ೧೦೩ ॥ 
ಕರಣಂ ತಚ್ಚ ಕರ್ತನ್ಯಂ ಯೇನ ಸಾ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಸುಧಾ । 

ಊರ್ಧ್ವಂ ನಾಭಿರಧಸ್ತಾಲುರೂರ್ಥ್ವಂ ಭಾನುರಧಃ ಶಶೀ । 


ಕರಣಂ ನಿಸರೀತಾಖ್ಯಮಭ್ಯಾಸಾದೇವ ಜಾಯತೇ ॥ ೧೦೪ ॥ 
ಕಾಕಚಂಚುವದಾಸ್ಯೇನ ಶೀತಲಂ ಶೀತಲಂ ಪಿಚೇತ್‌ । 

ಪ್ರಾಣಂ ಪ್ರಾಣನಿಧಾನಜ್ಞೋ ಯೋಗೀ ಭನತಿ ನಿರ್ಜರಃ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ರಸನಾಂ ತಾಲುವಿವರೇ ನಿಧಾಯೋರ್ಧ್ವಮುಖೋಃ ಮೃತಂ । 
ಧಯನ್ನಿರ್ಜರತಾಂ ಗಚ್ಛೇದಾಷಣ್ಮಾಸಾನ್ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೦೬ ॥ 


ಊರ್ಧ್ವಜಿಹ್ಹಃ ಸ್ಥಿರೋಭೂತ್ವಾ ಸೋಮಸಾನಂ ಕರೋತಿ ಯಃ । 
ಮಾಸಾರ್ಧೇನ ನ ಸಂದೇಹೋ ಮೃತ್ಯುಂ ಜಯತಿ ಯೋಗವಿತ್‌ ॥೧೦೭॥ 
ಸಂಪೀಡ್ಯ ರಸನಾಗ್ರೇಣ ರಾಜದಂತರ್ಜಿಲಂ ಮಹತ್‌ । 

ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಸುಧಾಮಯಿಂ ದೇನೀಂ ಸಣ್ಮಾಸೇನ ಕನಿರ್ಭವೇತ್‌ ॥ ೧೦೮ ॥ 


೧೦೩. ಸೂರ್ಯನು ನಾಭಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಚಂದ್ರನು ಕಪೋಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ವಾಸಿಸುವರು. ಚಂದ್ರನು ಕೆಳಮುಖವಾಗಿ ಅಮೃತವನ್ನು ಸುರಿಸುವನು. 
ಸೂರ್ಯನು ಮೇಲ್ಮುಖನಾಗಿ ಅದನ್ನು ಕುಡಿಯುವನು. 

೧೦೪. ಆ ಅಮೃತವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ವಿಪರೀತವೆಂಬ ಕರಣವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. ಮೇಲೆ ನಾಭಿಯನ್ನೂ, ಕೆಳಗೆ ಕಪೋಲವನ್ನೂ ಮಾಡಿದರೆ 
ಸೂರ್ಯನು ಮೇಲೆಯೂ, ಚಂದ್ರನು ಕೆಳಗೂ ಆಗುವರು. ಈ ಕರಣವು 
ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದಲೇ ಉಂಟಾಗುವುದು. 

೧೦೫. ಕಾಗೆಯ ಕೊಕ್ಕಿನಂತೆ ಮಾಡಿದ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಬಹಳ ತಣ್ಣಗಿರುವ 
ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಪ್ರಾಣಾಯಾಮವನ್ನು ಬಲ್ಲ ಯೋಗಿಯು ಮುಪ್ಪಿಲ್ಲದ 
ದೇವತೆಯಾಗುವನು. 

೧೦೬, ಯೋಗಿಯು ಮೇಲ್ಮುಖನಾಗಿ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಕಪೋಲರಂಧ_ 
ದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಅಮೃತವನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತ ಆರುತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ದೇವತೆ 
ಯಾಗುವನು. 

೧೦೭. ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಮೇಲೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸ್ಥಿರನಾಗಿ ಸೋಮಸಾನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಯೋಗಜ್ಞನು ಅರ್ಧತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಜಯಿಸುವನು. 

೧೦೮. ನಾಲಿಗೆಯ ಕೊನೆಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಅದರ ಬುಡವನ್ನು ಒತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಅಮೃತಮಯಳಾದ ದೇವಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿದರೆ ಒಂದು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ 
ಕನಿಯಾಗುವನು. 


೮೩೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಮೃತಾಪೂರ್ಣದೇಹಸ್ಯ ಯೋಗಿನೋ ದ್ವಿತ್ರಿನತ್ಸರಾತ್‌ । 

ಊರ್ಧ್ವಂ ಪ್ರವರ್ತತೇ ರೇತೋ ಹ್ಯಣೆಮಾದಿಗುಣೋದಯಂ ॥ ೧೦೯॥ 
ನಿತ್ಯಂ ಸೋಮಕಲಾಪೂರ್ಣಂ ಶರೀರಂ ಯಸ್ಯ ಯೋಗಿನಃ । 
ತಕ್ಟಕೇಣಾಪಿ ದಷ್ಟಸ್ಯ ವಿಷಂ ತಸ್ಯ ನ ಸರ್ಪತಿ 1 ೧೧೦ ॥ 
ಆಸನೇನ ಸಮಾಯುಕ್ತಃ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮೇನ ಸಂಯುತಃ । 
ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರೇಣ ಸಂಪನ್ನೋ ಧಾರಣಾಮಥ ಚಾಂಭ್ಯಸೇತ್‌ Hu ೧೧೧ 
ಹೃದಯೇ ಪಂಚಭೂತಾನಾಂ ಧಾರಣಾಂ ಯಃ ಪೃಥಕ್ಪೃಥಕ್‌ । 
ಮನಸೋ ನಿಶ್ಚಲತ್ವೇನ ಧಾರಣಾ ಸಾಂಭಿಧೀಯತೇ ॥ ೧೧೨ ॥ 
ಹರಿತಾಲನಿಭಾಂ ಭೂಮಿಂ ಸಲಕಾರಾಂ ಸನೇಧಸಂ | 

ಚತುಷ್ಕೋಣಾಂ ಹೃದಿ ಧ್ಯಾಯೇದೇಷಾ ಸ್ಯಾತ್ಮಿತಿಧಾರಣಾ ॥ ೧೧೩॥ 
ಕಂಠೇಂಂಬು ತತ್ತ್ವಮರ್ಥೆೇಂದುನಿಭಂ ನಿಷ್ಣುಸಮನ್ನಿತಂ [ 


ವಕಾರಬೀಜಂ ಕುಂದಾಭಂ ಧ್ಯಾಯನ್ನಂಬುಜಯೇದಿತಿ ॥ ೧೧೪ ॥ 
ತಾಲುಸ್ಥಮಿಂದ್ರಗೋಷಾಭಂ ತ್ರಿಕೋಣಂ ರೇಫಸಂಯುತಂ । 


ರುಪ್ರೇಣಾಧಿಷ್ಠಿತಂ ತೇಜೋ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ವಹ್ನಿಂ ಜಯೇದಿತಿ ॥ ೧೧೫ ॥ 


೧೦೯. ಅಮೃತದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ಯೋಗಿಯ ಅಣಿ ಮಾಡಿ 
ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ರೇತಸ್ಸು ಎರಡು ಮೂರು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು. 

೧೧೦. ನಿತ್ಯವೂ ಚಂದ್ರಕಲೆಯಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಯೋಗಿಯ ಶರೀರವನ್ನು 
ತಕ್ಸಕನು ಕಚ್ಚಿದರೂ ವಿಷವು ವ್ಯಾಪಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೧೧. ಆಸನ, ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ, ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಯೋಗಿಯು 
ಧಾರಣೆಯನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಬೇಕು. 

೧೧೨. ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿಶ್ಚಲವನ್ನಾಗಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಸಂಚ 
ಭೂತಗಳನ್ನು. ಧರಿಸುವುದರಿಂದ ಧಾರಣೆಯಾಗುವುದು. 

೧೧೩. ಹರಿತಾಳದಂತಿರುವುದೂ, ಸೃಢಥ್ವೀಬೀಜ, ಲಕಾರ. ಬ್ರಹ್ಮದೇವತೆ 
ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ,. ನಾಲ್ಬು ಕೋಣವುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸಿದರೆ ಅದು ಕ್ಷಿತಿಧಾರಣೆಯಾಗು ವುದು. 

೧೧೪. ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಚಂದ್ರನಂತಿರುವುದೂ, ಜಲಬೀಜ, ನಕಾರ, ವಿಷ್ಣು 
ದೇವತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ, ಕುಂದಪುಷ್ಪದಂತಿರುವುದೂ ಆದ ಜಲತತ್ವವನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಿಸಿದವನು ಜಲವನ್ನು ಜಯಿಸುವನು. 

೧೧೫. ಕಪೋಲದಲ್ಲಿರುವುದೂ, ಇಂದ್ರಗೋಸಕೀಟಿದಂತಿರುವುದೂ, 
ಕ್ರಿಕೋಣಾಕಾರವೂ, ರೇಫ, ರುದ್ರದೇವತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ ಆದ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು 
ಧ್ಯಾಸಿಸಿದರೆ ವಹ್ಲಿತತ್ವವನ್ನು ಜಯಿಸುವನು. 


:ಏಳಚತ್ವಾರಿಂಕೋಧ್ಯಾಯಃ ಜತ್ತಿ 


ವಾಯುತತ್ತ್ವಂ ಭ್ರುವೋರ್ಮುಧ್ಯೇ ನೃ ತ್ರ ಮಂಜನಸನ್ನಿಭಂ । 
ಯಂ ಬೀಜಮಾಶದೆ ವತ್ಯಂ ಧ್ಯಾಯನ್ಸಾ ಯುಂ ಜಯೇದಿತಿ . ॥ ೧೧೬ ॥ 
ಆಕಾಶಂಚ ಮರೀಚಿನಾರಿಸದೃ ಶಂ ಯದ ಹ್ಮರಂಧ್ರ ಸ್ಥಿ ತಂ 
ಯನ್ನಾಥೇನ ಸದಾಶಿನೇನ ಸಹಿತಂ ತಾ “ಹಕಾರಾಕ್ಸ ರಂ | 
ಸ್ರಾಣಂ ತತ್ರ ನಿನೀಯ ಪಂಚಘಟಕಂ ಚಿಂತಾನ್ವಿತಂ ನಾ 
ಏಷಾ ಮೋಕ್ಸ ಕಪಾಟಿಸಾಟನಪಟುಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ನಭೋಧಾರಣಾ ॥ 
ಸ್ತಂಭನೀ ಸ್ಲಾನನೀಚೈನ ದಾಹನೀ ಭ್ರಾಮಣೀ ತಥಾ । 


ಶಾಮನೀ ಚ ಭವಂತ್ಯೇತಾ ಭೂತಾನಾಂ ಪಂಚಧಾರಣಾಃ ॥ ೧೧೮ ॥ 
ಧೈೈಜಿಂತಾಯಾಂ ಸ್ಮೃತೋಧಾತುಶ್ಚಿಂತಾ ತತ್ತೇ ಸುನಿಶ್ಚಲಾ । 
ಏತದ್ಧ್ಯಾನನಿಹ ಸ್ಪ ಂ ಸೆಗುಣಂ ಬ ಡಿ ಧಾ ॥ ೧೧೯॥ 
ಸಗುಣ ವರ್ಣಭೇಧಥೇನ ನಿರ್ಗುಣಂ ಕೇವಲಂ ಮುತ | 
ಸಮಂತ್ರಂ ಸಗುಣಂ ನಿದ್ದಿ ನಿರ್ಗುಣಂ ಮಂತ್ರ ವರ್ಜಿತಂ ॥ ೧೨೦ ॥ 
ಅಂತಶ್ಲೆ ತೂ ಬಹಿಶ್ಚ ಕ್ಸು ರವಸ್ಥಾಪ್ಯ ಸುಖಾಸನ | 

ಸಮತ್ವ ಚ ಶರೀರಸ್ಯ ಧ್ಯಾನನುದ್ರಾ *ಾತಿಸಿದ್ಧಿದಾ ॥ ೧೨೧ ॥ 


೧೧೬. ಹುಬ್ಬುಗಳ ನಡುವೆ ವರ್ತುಳವೂ, ಕಾಡಿಗೆಯಂತಿರುವುದೂ, 
ಯಕಾರ, ಈಶದೇವತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ ಆದ ವಾಯು ತತ ವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿ 
ಸಿದವನು ವಾಯುವನ್ನು ಜಯಿಸಿಗವನಾಗುವನು. 

೧೧೭. ಕಿರಣಗಳ ನೀರಿನಂತಿರುವುದೂ, ಬ್ರಹ್ಮರಂಧ್ರ ದಲ್ಲಿರುವುದೂ, 
ಶಾಂತವೂ, ಸದಾಶಿವ ಮತ್ತು ಹಾ ಕೂಡಿರುವುದೂ ಆದ ಆಕಾಶ 
ತತ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣತತ್ತ್ವವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಐದು ಗಳಿಗೆಗಳವರೆಗೆ ಧ್ಯಾನಿಸಿದರೆ ಮೋಕ್ಚದ 
ಬಾಗಿಲನ್ನು 3ಕಿಯುವ ಆಕಾಶಧಾರಣವೆನ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು. 

೧೧೮. ಪಂಚಭೂತಧಾರಣೆಗಳು ಸ್ತಂಭನೀ, ಪ್ಲಾವನೀ, ದಾಹೆನೀ, 
ಬ್ರಾಮಣೀ, ಶಾಮನೀ ಎಂದು ಐದು oN 

೧೧೯. ಥೆ ಸಟ ಧಾತುವು ಚಿಂತಾರ್ಥಕವಾದುದರಿಂದ ತತ್ವದಲ್ಲಿ ಬೈಢವಾದ 
ಚಿಂತೆಯು ಧ್ಯಾಸನಿಸ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು. ಈ ಧ್ಯಾನವು ಸಗುಣ, ನಗಣ 
ಎಂದು ಎರಡು ಬಗೆಯಾಗಿರುವುದು. 

೧೨೦. ರೂಪಭೇದದಿಂದ ಮಾಡುವ ಧ್ಯಾ ನವು ಸಗುಣವೆಂದೂ, ರೂಪಾದಿ 

ಜದ ಧ್ಯಾನವು ನಿರ್ಗುಣವೆಂದೂ ಹೇಳುವು. ಸಗುಣಧ್ಯಾ ನವು ಮಂತ್ರ 
ಸ ಸಹಿತವೂ, ನಿರ್ಗುಣಧ್ಯಾನವು ಮಂತ್ರರಹಿತವೂ ಫಸ 

೧೨೧. ಸುಖಕರವಾದ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಶರೀರವನ್ನು ಸಮವಾಗಿರಿಸಿ ಮನಸ ನ್ನು 
ಒಳಗೂ, ಕಣ್ಣನ್ನು ಹೊರಗೂ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವುದು ಸಿದ್ದಿ ಠ್ಬಿಯನ್ನೀಯುವ ಜಾ ನ 
ಮುದ್ರೆಯು. 

೫ 


೪೩೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥ್ಕಾಂವಮಹಾವಪುರಾಣಂ 


ನಾ ಶ್ವಮೇಧೇನ ತತ್ಪುಣ್ಯಂ ನ ಚ ವೈ ರಾಜಸೂಯತಃ | 


ಯೂ ಣ್ಯನೇಕಧ್ಯಾನೇನ. ಲಭೇದ್ದೊ ೀಗೀ ಸ್ಥಿರಾಸನಃ ॥ ೧೨೨ ॥ 
ಶಬ್ದಾದೀನಾಂ ಚೆ ತನ್ಮಾತ್ರಾ ಯಾವಕ್ಕರ್ಹಾದಿಷು ಸ್ಥಿತಾ | 

ತಾನಜೀನ ಸ್ಮ ಎತಂ ಧ್ಯಾ ತೂ ಸ್ಯಾತ್ಸಮಾಧಿರತಃ ಸರಂ ॥ ೧೨೩ ॥ 
ಧಾರಣಾ ಹಜಾರ) ಧ್ಯಾ ಸ್ಯಾತ್ಸಸ್ಟಿನಾಡಿಕಂ । 

ದಿನದ್ವಾದಶಕೇನ ಸ್ಯಾತ್ಸ ಮಾಧಿರಿಹ ಭಣ್ಯ ತೇ ॥ ೧೨೪ ॥ 
ಜಲಸೆ [೨ಿಧವಯೋಃ ಸಾಮೃ ಯಥಾ ಭವತಿ ಯೋಗತಃ । 
ತಥಾತ್ಮನುನಸೋಕೈಕ್ಕಂ ಸಮಾಧಿರಿಹ ಭಣ್ಯತೇ ॥ ೧೨೫ ॥ 
ಯದಾ ಸಂಕ್ಸೀಯತೇ ಪ್ರಾಣೋ ಮಾನಸಂ ಚಪ ರ್ರಲೀಯತೇ । 

ತದಾ ಸಮರಸಿತ್ವ ೦ ಯತ್ಸ `ಸಮಾಧಿರಿಹೋಚ್ಚ ತೇ ॥ ೧೨೬ ॥ 
ಯತ್ಸನಮತ್ತಂ ದ ಯೋರತ್ರ ಜೀವಾತ್ಮ ಪರಮಾತ ಮನೋಃ | 

ಸ ನಷ್ಟ ಸರ್ವಸಂಕಲ್ಪಃ ಸಮಾಧಿರಭಿಷೇಯತೇ ॥ ೧೨೭ ॥ 


ನಾತಾ ನಂ ನ ಪರಂ "ನೇತಿ ನ ಶೀತಂ ನೋಷ್ಮನೆ ನೇವಚ । 
ಸಮಾಧಿಯುಕ್ತೋ ಯೋಗೀಂದ್ರೋ ನ ಸುಖಂ ನ ಸುಖೇತರತ್‌ ॥ 





೧೨೨. ಸ್ಥಿರಾಸನವುಳ್ಳ ಯೋಗಿಯು ಒಂದು ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಪಡೆಯುವ 
ಪುಣ್ಯವು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗದಿಂದಲೂ, ರಾಜಸೂಯ ಯಾಗದಿಂದಲೂ ಲಜಭಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. 

೧೨೩. ಶಬ್ದಾದಿಗಳ ತನ್ಮಾತ್ರೆಗಳು ಶೋತ್ರವೇ ಮೊದಲಾದ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳಲ್ಲಿರುವವರೆಗೆ ಧ್ಯಾನನೆನ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಬಳಿಕ ಸಮಾಧಿಯುಂಟಾಗು 
ವುದು. 

೧೨೪. ಧಾರಣೆಯು ಐದುಗಳಿಗೆಗಳವರೆಗೂ, ಧ್ಯಾನವು ಅರುವತ್ತುಗಳಿಗೆಗಳ 
ವರೆಗೂ, ಸಮಾಧಿಯು ಹನ್ನೆರಡುದಿನಗಳವರೆಗೂ ಆಗುವುದು. 

೧೨೫. ನೀರು ಉಪ್ಪುಗಳು ಸೇರುವುದರಿಂದ ಎರಡೂ ಹೇಗೆ ಐಕ್ಯವಾಗು 
ವುವೊ, ಹಾಗೆಯೇ ಆತ್ಮನುನಸ್ಸುಗಳ ಐಕ್ಯವು ಸಮಾಧಿಯೆನ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 

೧೨೬, ಪ್ರಾಣವು ಕ್ಸ್ಟೀಣವಾಗಿ ಮನಸ್ಸು ಪ್ರಲೀನನಾಗಲು ಪರಮಾನಂದ 
ವುಂಟಾಗುವುದು. ಚೇ! ಸಮಾಧಿಯೆನ್ಸಿ ಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು. 

೧೨೭. ಜೀವಾತ್ಮಸರಮಾತ್ಮರಿಗೆ ಸಾಮ್ಯವುಳ್ಳುದೂ, ಸಕಲಚಿಂತಾರಹಿತವೂ 
ಆದುದು ಯಾವುದೊ, ೨೫ ಸಮಾಧಿಯೆನ್ಸಿಸಕೊಳ್ಳು ವುದು. 

೧೨೮. ಸಮಾಧಿಯುಕ್ತನಾದ ಯೋಗೀಂದ್ರನು ತನ್ನನ್ನೂ, ಇತರರನ್ನೂ 
ಶೀತೋಷ್ಣಗಳನ್ನೂ, ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನೂ ಅರಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 


ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶೊ5ಧ್ಯಾಯಃ- ಅರ್ಷಿ. 


ಕಾಲ್ಯತೇ ನೈನ ಕಾಲೇನ ಲಿಪ್ಯತೇ ನೈವ ಕರ್ಮಣಾ । 
ಭಿದ್ಯತೇ ನ ಚ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರೈರ್ಯೋಗೀ ಯುಕ್ತಃ ಸಮಾಧಿನಾ ॥ ೧೨೯॥ 
ಯುಕ್ತಾಹಾರವಿಹಾರಶ್ಚ ಯುಕ್ತಚೇಷ್ಟೋಸಿ ಕರ್ಮಸು । 


ಯುಕ್ತನಿದ್ರಾ:ವಬೋಧಶ್ಚ ಯೋಗೀ ತತ್ತ್ವಂ ಪ್ರಪಶ್ಯತಿ ॥ ೧೩೦ ॥ 
ತತ್ವಂ ವಿಜ್ಞಾನಮಾನಂದಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮನಿದೋ ನಿದುಃ । 
ಹೇತುದೃಷ್ಟಾಂತರಹಿತಂ ನಾಜ್ಮನೋಭ್ಯಾಮುಗೋಚರಂ ॥ ೧೩೧ 
ತತ್ರ ಯೋಗೀ ನಿರಾಲಂಚೇ ನಿರಾತಂಕೇ ನಿರಾಮುಯೇ । 
ಷಡಂಗಯೋಗವಿಧಿನಾ ಪರೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಲೀಯತೇ ॥ ೧೩೨ ॥ 


ಯಥಾ ಘೃತೇ ಫೃತಂ ಕ್ಸಿಪ್ತಂ ಫೃತನೇನ ಹಿ ತದ್ಬನೇತ್‌ । 
ಕ್ಸೀರೇ ಕ್ಷೀರಂ ತಥಾ ಯೋಗೀ ತತ್ರ ತನ್ಮಯತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ ೧೩೩ ॥ 
ಅನಸಂಜಾತಪಾನೀಯೈರ್ನಿದಧ್ಯಾದಂಗಮರ್ದನಂ | 


ತ್ಯಜೇತ್ಯದುಷ್ಣಂ ಲನಣಂ ಕ್ಸೀರಭೋಜೀ ಸದಾಭನೇತ್‌ ॥ ೧೩೪ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಜಿತಕ್ರೋಧೋ ಜಿತಲೋಭೋ ನಿಮತ್ಸರಃ । 
ಅಬ್ದಮಿತ್ಸೆಂ ಸದಾಂಭ್ಯಾಸಾತ್ಸ ಯೋಗೀತಿ ನಿಗದ್ಯತೇ ॥ ೧೩೫ ॥ 


೧೨೯-೧೩೦. ಸಮಾಧಿಯುಕ್ತನಾದ ಯೋಗಿಯನ್ನು ಕಾಲವು ಚಂಚಲ 
ಗೊಳಿಸುವುದಿಲ; ಕರ್ಮವು ಸಂಬಂಧಿಸುವುದಿ್ಲ. ಮಿತವಾದ ಆಹಾರವಿಹಾರ 
ವುಳ್ಳವನೂ, ಮಿತಕರ್ಮಿಯೂ, ಮಿತವಾದ ನಿದ್ರೆ ಮತ್ತು ಜಾನತಣಗಳಸಿಳ 
ವನೂ ಆದ ಯೋಗಿಯು ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ವವನ್ನು ಅರಿಯುವನು. 

೧೩೧. ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಯೋಗಿಗಳು ಜ್ಞಾನಾನಂದರೂಸವೂ, ಹೇತು 
ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ, ವಾಜ್ಮನಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಗೋಚರವಲ್ಲದಿರುವುದೂ ಆದ 
ಬ್ರಹ್ಮತತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 

೧೩೨. ಯೋಗಿಯು ಷಡಂಗಯೋಗಕ್ರಮದಿಂದ ಆಶ್ರಯ ಮತ್ತು ಭಯ 
ರೋಗಗಳಿಲ್ಲದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಲೀನನಾಗುವನು. 

೧೩೩. ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಸುರಿದ ತುಪ್ಪವು ತುಪ್ಪವೇ ಆಗುವಂತೆಯೂ, ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ 
ಸುರಿದ ಹಾಲು ಹಾಲೇ ಆಗುವಂತೆಯೂ ಯೋಗಿಯು ಬ್ರಹ್ಮರೂಪನೇ ಆಗುವನು. 

೧೩೪. ಯೋಗಿಯು ನೀರಾಗದ ಹಿಟ್ಟುಗಳಿಂದ ಮೈಯನ್ನುಜ್ಜಿ ಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. ಸ್ವಲ್ಪ ಬಿಸಿಯಾದ ವಸ್ತುವನ್ನೂ, ಉಪ್ಪನ್ನೂ ಬಿಡಬೇಕು. ಯಾವಾಗಲೂ 
ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕು. 

೧೩೫. ಒಂದು ವರ್ಷ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೂ, ಕೋಪವನ್ನು ಜಯಿಸಿದವನೂ, 
ಆತ್ಯಾಶಿಯಲ್ಲದವನೂ, ಮಾತ್ಸರ್ಯಗಳಿಲ್ಲದವನೂ ಆಗಿ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುವವನು 
ಯೋಗಿಯೆನ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. 


ಆಂ: ಶ್ರೀ ಸಾಂಡಮ ಹಾವಪುಕಾಣಂ 


ಮಹಾಮುದ್ರಾಂ ನಭೋಮುದ್ರಾಮುಡ್ಲೀಯಾನಂ ಜಲಂಧರಂ ! 
ಮೂಲಬಂಧಂ ತು ಯೋ ಪೇತ್ರಿ ಸಯೋಗೀ ಯೋಗಸಿದ್ಧಿಭಾಕ್‌ ॥೧೩೬॥ 
ಶೋಧನಂ ನಾಡಿಜಾಲಸ್ಯ ಘಟಿನಂ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಯೋಃ । 


ರೆಸಾನಾಂ ಶೋಷಣಂ ಸಮೃಜ್ಮಹಾಮುದ್ರಾಭಿಧೀಯತೇ ॥ ೧೩೭ ॥ 
ಯೋನಿಂ ವಾಮಾಂಂಘಿಣಾಂಪೀಡ್ಕ ಕೃತ್ವಾ ವಕ್ತೃಸ್ಥಲೇ ಹನುಂ । 
ಹಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರಸೃತಂ ಪಾದಂ ಧಾರಯೇದ್ದಕ್ಸಿಣಂ ಚಿರಂ ॥ ೧೩೮ ॥ 


ಪ್ರಾಣೇನ ಕುಕ್ಸಿಮಾಪೂರ್ಯ ಚಿರಂ ಸಂರೇಚಯೇಚ್ಛ ನೈಃ | 

ಏಷಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಮಹಾಮುದ್ರಾ ಮಹಾಘೌಘವಿನಾಶಿನೀ ॥ ೧೩೯॥ 
ಚಂದ್ರಾಂಗೇತು ಸಮಭ್ಯಸ್ಯ ಸೂರ್ಯಾಂಗೇ ಪುನರಭ್ಯಸೇತ್‌ । 
ಯಾನತ್ತುಲ್ಯಾ ಭನೇತ್ಸಂಖ್ಯಾ ತತೋ ಮುದ್ರಾಂ ನಿಸರ್ಜಯೇತ್‌ ॥ 

ನಹಿ ಪಥ್ಮಮಪಥ್ಯಂ ವಾ ರಸಾಃ ಸರ್ವೇಂಸಿ ನೀರಸಾಃ । 

ಅಸಿ ಘೋರಂ.ನಿಷಂ ಪೀತಂ ಸೀಯೂಸನಮಿವ ಜೀರ್ಯತಿ ॥ ೧೪೧॥ 
ಕ್ಲಯಕುಷ್ಠಗುದಾನರ್ತಗುಲ್ಮಾಂಜೀರ್ಣಪುರೋಗಮಾಃ । 

ತಸ್ಯ ದೋಷಾಃ ಕ್ಷಯಂ ಯಾಂತಿ ಮಹಾಮುದ್ರಾಂ ಚಯೋಂಭ್ಯಸೇತ್‌ ॥ 


೧೩೬. ಮಹಾಮುದ್ರಾ, ನಭೋನುದ್ರಾ, ಉಡ್ತೀಯಾನ, ಜಲಂಧರ, 
ಮೂಲಬಂಧ ಇವುಗಳನ್ನರಿತ ಯೋಗಿಯು ಯೋಗಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವ 
ನಾಗುವನು. 

೧೩೭. ಪೂರಕಾದಿಗಳಿಂದ ನಾಡಿಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಶೋಧಿಸುವುದೂ, 
ಇಡಾ ಪಿಂಗಳಾ ನಾಡಿಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುವುದೂ, ಸರಿಯಾಗಿ ವಿಕಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ಗಳಾದ ರಸಗಳನ್ನು ಒಣಗಿಸುವುದೂ ಮಹಾಮುದ್ರೆಯೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 

೧೩೮-೧೪೦. ಎಡಗಾಲಿನಿಂದ ಗುಹ್ಯೇಂದ್ರಿಯನನ್ನು ಒತ್ತಿಕೊಂಡು ಎದೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಪೋಲನನ್ನಿಟ್ಟು, ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಚಾಚಿದ ಬಲಗಾಲನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಗಾಳಿಯಿಂದ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ತುಂಬಿ ಬಹಳಹೊತ್ತು ಮೆಲ್ಲನೆ ರೇಚನ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಇದು ಅತಿಶಯವಾದ ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಮಹಾಮುದ್ರೆ 
ಯಾಗಿರುವುದು. ಈ ಮಹಾಮುಜ್ರಿಯನ್ನು ಮೊದಲು ಇಡಾ ನಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಪಿಂಗಲಾ ನಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಬೇಕು. ಎರಡು ನಾಡಿ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಭ್ಯಾಸವು ಸಮವಾದರೆ ಈ ಮುದ್ರೆಯನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸಬೇಕು. 

೧೪೧. ಈ ಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿದರಿ ಪಥ್ಯಾಸಥಗಳಿಸ್ಲ. ವಿಲ್ಲ 
ನೀರಸವಸ್ತುಗಳೂ ಸರಸವಾಗುವುವು. ಘೋರ ವಿಷವನ್ನು ಪಾನವಾಡಿದರೂ 
ಆದು ಅಮೃತದಂತೆ ಜೀರ್ಣವಾಗುವುದು. 

೧೪೨. ಈ ಮಹಾಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿದವನು ಕ್ಷಯ, 'ಕುಷ್ಕ, 


ಏಶಚತ್ವಾರಿಂತೋರಧ್ಯಾಯಃ ೪೧. 


ಕಸಾಲಕುಹರೇ ಜಿಹ್ವಾ ಪ್ರವಿಷ್ಟಾ ನಿಸರೀತಗಾ । 

ಭ್ರುವೋರಂತರ್ಗತಾ ದೃಷ್ಟಿರ್ಮುದ್ರಾ ಭವತಿ ಖೇಚರೀ ॥ ೧೪೩ ॥ 
ನ ಪೀಡ್ಯತೇ ಶರೌಫೇಣ ನಚ ಲಿಸ್ಕೇತ ಕರ್ಮುಣಾ। 

ಬಾಧ್ಯತೇ ನ ಸ ಕಾಲೇನ ಯೋ ಮುದ್ರಾಂ ವೇತ್ತಿ ಖೇಚರೀಂ ॥ ೧೪೪ ॥ 
ಚಿತ್ತಂ ಚರತಿ ಖೇ ಯಸ್ಮೈ ಜಿಹ್ವಾ ಚರತಿ ಖೇ ಗತಾ । 


ತೇನೈಷಾ ಖೇಚರೀನಾಮ ಮುದ್ರಾ ಸಿದ್ಧೆ ಸೈರ್ನಿಸೇನಿತಾ ॥ ೧೪೫ ॥ 
. ಯಾನದ್ಬಿಂದುಃ ಸ್ಥಿತೋ ದೇಹೇ ತಾವನೆ ಒತ್ಯುಭಯಂ ಕುತಃ । 
ಯಾನದ ದ್ಧ್ಧಾ ನಜೋಮುದ್ರಾ ತಾನದ್ಬಿ ರದುರ್ನಗಚ್ಛ ತ್ರಿ ॥ ೧೪೬ ॥ 


ಉಡ್ಡೀನಂ ಕುರುತೇ ಯೆಸಾ ) ದಹೋರಾತ್ರಂ ಮಹಾ ಗಃ | 
ಉಡ್ಡೀಯಾನಂ ತತಃ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತತ್ರ ತೊ ನಿಧೀಯತೇ ॥ ೧೪೭ ॥ 
'ಜಠರೇ ಪಶ್ಚಿಮಂ ತಾನಂ ನಾಭೇರೂರ್ಧ್ಯಂ ಚ ಧಾರಯೇತ್‌ । 
ಉಡ್ಡೀಯಾನೋ ಹ್ಯಯಂ ಬಂಥೋ ಮೃತ್ಯೋರಸಿ ಭಯಂ ತ್ಯಜೇತ್‌ ॥ 
ಬಧ್ನಾತಿಹಿ ಶಿರಾಜಾಲಮಧೋಗಾನಿ ನಭೋಜಲಂ | 

ಏಷ ಜಾಲಂಧರೋ ಬಂಧಃ ಕಂಠೇ ದುಃಖೌಘನಾಶನಃ ॥ ೧೪೯॥ 
ಮೂಲವ್ಯಾದಿ, ಗುಲ್ಮರೋಗ, ಅಜೀರ್ಣ ಮೊದಲಾದ ದೋಷಗಳನ್ನು ನಾಶ 
ಗೊಳಿಸುವನು. 

೧೪೩, ಕಪಾಲಕುಹರದಲ್ಲಿ ವೃತ್ಯಾ ತ್ಯಾಸನಾಗಿ ಪ್ರ ವೇಶಿಸಿದ ನಾಲಿಗೆಯುಳ್ಳು ದೂ, 
ಹುಬ್ಬುಗಳ ನಡುವೆ ಇರುವ ದ್ರ ೃಸ್ಟ್ರಿಯುಳ್ಳು ದೂ ಆದ ಮುದ್ರೆಯು ನ 
ಮುಡಿ ಯು. 

೧೪೪. ಈ ಖೇಚರೀಮುದ್ರೆಯನ್ನರಿತವನನ್ನು ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳು 
ಪೀಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಕರ್ಮವು ಬಂಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಯಮನೂ ಬಾಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೪೫. ಮನಸ್ಸು ನಾಲಿಗೆಗಳು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವುದರಿಂದ ಖೇಚರೀ 
ಎಂದು ಪ ಸ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುವ ಈ ಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಸಿದ್ಧ ರು ಸೇವಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಹ “ನೆಯ ಜಾತು. ಶರೀರವಲ್ಲಿರುವವರೆಗೆ ಮರಣಭಯವಿರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಆಕಾಶಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವರೆಗೆ ಬಿಂದುವು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೪೭. ಮಹಾಸ್ರಾಣವು ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಹಾರುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಬಂಧವು 
ಉಡ್ಡೀಯಾನ ಎನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು. ಆದರ ಬಂಧದ ಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, 

೧೪೮. ಕೈಗಳ ಕೊನೆಯಿಂದ ಕಟ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಕಾಲುಗಳ 
ಮಧ ವನ್ನು ಹೊಟ್ಟಿ, ನಾಭಿಗಳ ಮೇಲೆ ಚಾಚಿದರೆ ಮೃ ತ್ಯುನಿಗೂ ಭಯವ 
ನು ವಕುಳ ಬ ಶೀಯಾನಬಂಧನಾಗುವುದು 

೧೪೯. ಕೆಳಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿ ರುವ ಶರೀರದ ಛಿದ್ರ ದಲ್ಲಿರುವ ನೀರನ್ನು ಟಿ 


ಆ೪೨' ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಜಾಲಂಧರೇ ಕೃತೇ ಬಂಧೇ ಕಂಠಶಸಂಕೋಚಲಕ್ಸಣೇ । 

ನ ಖಪೀಯೂಸಂ ಪತತ್ಯಗ್ನೌ ನಚ ವಾಯುಃ ಪ್ರಧಾವತಿ ॥ ೧೫೦ ॥ 
ಸಾರ್ಹ್ಹಿಭಾಗೇನ ಯೋನಿಮಾಕುಂಚಯೇದ್ದುದಂ | 
ಅಪಾನಮೂರ್ಧ್ಯಮಾಕೃಷ್ಯ ಮೂಲಬಂಧೋ ನಿಧೀಯತೇ ॥ ೧೫೧ ॥ 
ಅಸಾನಪ್ರಾಣಯೋರೈಕ್ಯೇ ಕ್ಲೆಯೋ ಮೂತ್ರಪುರೀಷಯೋಃ | 


ಯುವಾ ಭವತಿ ವೃದ್ಧೋಇಪಿ ಸತತಂ ನೂಲಬಂಧನಾತ್‌ ॥ ೧೫೨ ॥ 
ಪ್ರಾಣಾಃಸಾನನಶೋ ಜೀನ ಊರ್ಧ್ವಾಂಧಃ ಪರಿಧಾವತಿ । 
ವಾನುದಕ್ಸಿಣಮಾರ್ಗೇಣ ಚಂಚಲೋ ನ ಸ್ಥಿತಿಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೧೫೩ ॥ 
ಗುಣಬದ್ಧೋ ಯಥಾ ಪಕ್ಸೀ ಗತೋಸ್ಕಾಕೃಷ್ಕತೇ ಪುನಃ । 
ಗುಣೈರ್ಬದ್ಧಸ್ತಥಾ ಜೀವಃ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮೇನ ಕೃಷ್ಯತೇ ॥ ೧೫೪ ॥ 


ಅಪಾನಃ ಕರ್ಷತಿ ಪ್ರಾಣಂ ಪ್ರಾಣೋಂಪಾನಂ ಚ ಕರ್ಷತಿ। 
ಊರ್ಧ್ವಾಂಧಃ ಸಂಸ್ಥಿ ತಾನೇತೌ ಸಂಯೋಜಯತಿ ಯೋಗನಿತ್‌ ॥ ೧೫೫ ॥ 
ಹಕಾರೇಣ ಬಹಿರ್ಯಾತಿ ಸಕಾರೇಣ ನಿಶೇತ್ಸುನಃ । 

ಹಂಸ ಹಂಸೇತ್ಯತೋ ಮಂತ್ರಂ ಜೀವೋ ಜಪತಿ ಸರ್ವದಾ ॥ ೧೫೬ ॥ 


ಸಮೂಹವು ಕಂಠದಲ್ಲಿ ತಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಪಾಸವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಜಾಲಂಧರ 
ಬಂಧವೆನ್ನುವರು. 

೧೫೦. ಕಂಠವನ್ನುಸಂಕೋಚಗೊಳಿಸುನ ಜಾಲಂಧರಬಂಧವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಹಣೆಯಲ್ಲಿರುವ ಅಮೃತವು ಜಠರಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ. ವಾಯುವು ಪ್ರಕೋಪ 
ಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೫೧. ಕಾಲಿನ ಅಮ್ಮತಿ ಯಿಂದ ಗುಹ್ಯೇಂದ್ರಿಯ ಯವನ್ನು ಒತ್ತಿಕೊಂಡು, 
ಅಪಾನವಾಯುವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಸೆಳೆದು ಗುದವನ್ನು ಸಂಕೋಚಗೊಳಿಸಿದರೆ 
ಮೂಲಬಂಧವೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು. 

೧೫೨. ಮೂಲಬಂಧನದಿಂದ ಅಸಾನಪ್ರಾ ಣಗಳ ಐಕ್ಯವಾಗಲು ಮಲ 
ಮೂತ್ರಗಳು ಕ್ಸಯಿಸುವುವು. ಅದರಿಂದ ವೃ ದ್ಧ ನ ಯುವಕನಾಗುವನು. 

೧೫೩. ಪ್ರಾಣಾಪಾನಗಳಿಗೆ ಅಧೀನವಾದ ಜೀವವು ಕೆಳಗೂ, ಮೇಲೂ 
ಎಡಬಲ ಭಾಗಗಳಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಡೆಯಾಗಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೫೪. ದಾರದಿಂದ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ಪಕ್ಷಿ ಯು ಕೆಳಕ್ಕೂ ಮೇಲಕ್ಕೂ ಎಳೆಯು 
ವಂತೆ ಸತ್ತರಜಸ್ತ ಮೋಗು ಣಗಳಿಂದ ಬದ್ಧ ನನ ಜೀವವನನ್ನು ಪ್ರಾ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮವು 
ಎಳೆಯುವುದು. 

೧೫೫. ಅಪಾನವು ಪ ಸ್ಪಾ ನನಸು ಪ್ರಾಣವು ಅಪಾನವನ್ನೂ ಎಳೆಯು 
ವುದು. ಯೋಗಿಯು ಕೆಳಗೂ ಮೇಲೂ ಇರುವ ಇವುಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುವನು. 

೧೫೬, ಜೀವವು ಹಕಾರದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬರುವುದು. ಸಕಾರದಿಂದ ಮರಳಿ 


ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಕಾಯ॥ ಆಳ 


ಷಟ್ಕತಾತಿದಿನಾರಾತ್ರೌ ಸಹಸ್ಪಾಣ್ಯೇಕವಿಂಶತಿಃ | 


ಏತತ್ಸಂಖ್ಯಾನ್ಸಿತಂ ಮಂತ್ರಂ ಜೀವೋ ಜಪತಿ ಸರ್ವದಾ ॥ ೧೫೭ ॥ 
ಅಜಸಾ ನಾಮ ಗಾಯತ್ರೀ ಯೋಗಿನಾಂ ನೋಕ್ಬ್ಚದಾಯಿನೀ । 

ಅಸ್ಯಾಃ ಸಂಕಲ್ಬಮಾತ್ರೇಣ ನರಃ ಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೧೫೮ ॥ 
ಅಂತರಾಯಾ ಭನಂತೀಹ ಯೋಗಿನೋ ಯೋಗಹಾನಿದಾಃ । 

ಶ್ರೂಯತೇ ದೂರಗಾ ವಾರ್ತಾ ದೂರಸ್ಥಂ ದೃಶ್ಯತೇ ಪುರಃ ॥ ೧೫೯॥ 
ಯೋಜನಾನಾಂ ಶತಂ ಯಾತುಂ ಶಕ್ತಿಃ ಸ್ಯಾನ್ನಿಮಿಷಾರ್ಧತಃ । 
ಅಚಿಂತಿತಾನಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಕೆಂಶಸಾಠೀ ಭವಂತಿಹಿ ॥ ೧೬೦ i 


ಧಾರಣಾಶಕ್ತಿರತ್ಯುಗ್ರಾ ಮಹಾಭಾರೋ ಲಘುರ್ಭವೇತ್‌ । 

ಕ್ಪಣಂ ಕೃಶಃ ಕ್ಲಣಂ ಸ್ಥೂಲಃ ಕ್ಸಣನುಲ್ಬಃ ಕ್ಟೃಣಂ ಮಹಾನ್‌ ॥ ೧೬೧ । 
ಪರಕಾಯಂ ಪ್ರವಿಶತಿ ತಿರಶ್ಹಾಂ ವೇತ್ತಿ ಭಾಷಿತಂ । 

ದಿನ್ಯಗಂಧಂ ತನೌ ಧತ್ತೇ ದಿವ್ಯಾಂ ನಾಣೀಂ ಪ್ರವ್ತಚ ॥ ೧೬೨ 1 





ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಜೀವವು ಯಾವಾಗಲೂ ಹಂಸ ಹಂಸ 
ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 

೧೫೭. ಜೀವನವು ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದುಸಾವಿರದ 
ಆರನೂರುಸಾರಿ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುವುದು. 

೧೫೮. ಅಜಪಾ ಎಂಬ ಈ ಗಾಯತ್ರಿಯು ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ನೋಕ್ಸವನ್ನೀಯು 
ವುದು. ಇದರ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯನು ಪಾಪಮುಕ್ಕನಾಗುವನು. 

೧೫೯. ಹೀಗೆ ಜನಿಸುವಾಗ ಯೋಗಿಗೆ, ಯೋಗವನ್ನು ಕೆಡಿಸುವ ನಿಫ್ನೆಗಳು 
ಉಂಟಾಗುವುವು... ದೂರದ ವಾರ್ತೆಯು ಕೇಳಿಸುವುದು. ದೂರದಲ್ಲಿರುವ 
ವಸ್ತುವು ಮುಂದೆಯೇ ಕಾಣಿಸುವುದು. 

೧೬೦. ಅವನು ಅರ್ಧನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ನೂರುಯೋಜನದ ದೂರ ಹೋಗಲು 
ಶಕ್ತನಾಗುವನು. ಆಲೋಚಿಸದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಕಂಠಪಾಠವಾಗುವುವು. 

೧೬೧. ಅತಿ ಕನಿನನಾದ ಧಾರಣಾಶಕ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದು. ಮಹಾಭಾರವು 
ಲಘುವಾಗುವುದು. ಕ್ಸಣಕಲದಲ್ಲಿ ಶೃಶನೂ, ಸ್ಸಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಥೂಲನೂ, 
ಇನ್ನೊಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣವನೂ, ಮತ್ತೊಂದು ಕ್ಸಣದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡವನೂ 
ಆಗುವನು. 

೧೬೨, ಪರರ ಶರೀರವನ್ನು ಸ್ರನೇಕಿಸುವನು. ತಿರ್ಯಗ್ವಂತುಗಳ ಮಾತನ್ನು 
ಅರಿಯುವನು. ಶರೀರವು ದಿವ್ಯನಾಸನೆಯುಳ್ಳ ದ್ಹಾಗುವುದು. ದಿವ್ಯವಾಣಿಯಿಂದ 
ಮಾತಾಡುವನು. 


೮೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಾರ್ಥ್ಯತೇ ದಿನ್ಯಕನ್ನಾ ನ್ಯಾಭಿರ್ದಿನ್ಯಂ ಧಾರಯತೇ ವಪುಃ । 
ಇತ್ಯಾ ದಯೋಂಂತರಾಯಾಃ ಸು ್ಯಿಯೋಗಸಂಸಿದ್ಧಿ ಸೂಚಕಾಃ ॥ ೧೬೩ ॥ 
ಜತೆ ್ಯೇಭಿರಂತರಾಯ್ಕೆರ್ನ ಕ್ಸಿ ಪೃತೇಂಸ್ಕೆ (ಹ ಮಾನಸಂ | 


ತದಗ್ಗೆ ತತ್ತ ಮಾಪ್ನೋತಿ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದುರ್ಲಭಂ ॥ ೧೬೪ ॥ 
ಯತ್ಪಾ ಪ್ಯ ನ ನಿವರ್ತೇತ ಯತಾ ಸ್ಯ ನ ಚ ಶೋಚತಿ । 

ತಲ್ಲಭ್ಲತೇ ಸಷಡಂಗೇನ a ಕೆಲಶೋಡ್ಭನ ವ ॥ ೧೬೫ ॥ 
ಏಕೇನ ಜನ್ಮನಾ ಯೋಗಃ ಕಥಮಿತ್ಯ ಪ್ರ ದ್ದೆ ತಿ! 

ಯತೇಚ ಯೋಗಸುಸಿದ್ದೆ ಕಥಂ ಸು ರಿಹಾಸ್ಯ ॥ ೧೬೬ ॥ 


ಉಭೇ ಏನ ಹಿ ನಿರ್ವಾಣವತ ರ್ವ ನೀ ಕಿಲ 'ಕುಂಭಜ 

ಕಿಂ ವಾ ಕಾಶ್ಕಾಂ ತನುತ್ಯಾಗಃ ಕಂ ಮಾ ಧಗ ಯಾ i 
ಚಂಚಲೇಂದ್ರಿಯನೃತ್ತಿತ್ವಾತೃಲಿಕಲ್ಮಷಜೃಂಭಣಾತ್‌ । 
ಅಲ್ಸಾಯುಷಾಂ ತಥಾ ನ್ಯೂಣಾಂ ಕ್ಷೇಹ ಯೋಗಮಹೋದಯಃ ॥ 
ಅತ ಏವಹಿ ಜಂತೂನಾಂ ಮಹೋದಯಪದಪ್ರದಃ । 


ಸದೈನ ಸದಯಾವಾರ್ಧಿಃ ಕಾಶ್ಯಾಂ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಃ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೧೬೯ ॥ 


೧೬೩. ಅವನನ್ನು ದಿವ್ಯಕನೈಯರು ಪ ಪ್ರಾ ಿರ್ಥಿಸುವರು. ದಿವ್ಯ ಶರೀರವನ್ನು 
ಧರಿಸುವನು. ಯೋಗಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಇನೇ ಮೊದಲಾದ ನಿಘ್ನಗಳು 
ಯೋಗಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವುವು” 

೧೬೪. ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಈ ವಿಫ್ನಗಳಿಂದ ಚಂಚಲನಾಗದಿದ್ದರೆ ಅನಂತರ 
ಅವನು iG ಹೊಂದಲಾಗವ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೧೬೫. ಅಗಸ್ಸೆ ಸ್ರ! ಷಡಂಗಯೋಗದಿಂದ ಯೋಗಿಯು ಪುನರಾವೃತ್ತಿ, 
ದುಃಖಗಳಿಲ್ಲದ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೧೬೬. ಹ ಜನ್ಮದಿಂದ ಇಂತಹ ಯೋಗವು ಹೇಗೆ ಸಿದ್ಧಿಸುವುದು? 
ಯೋಗಸಿದ್ದಿಯಿಲ್ಲದೆ ಮೋಕ್ಸವು ಹೇಗೆ ಲಭಿಸುವುದು? 

೧೬೭, ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಡುವುದಾಗಲಿ, ಇಂತಹ ಯೋಗವಾಗಲಿ 
ಇವೆರಡೇ ಮೋಕ್ಸದ ದಾರಿಗಳು. 

೧೬೮. ಮನುಷ್ಯರು ಚಂಚಲೇಂದ್ರಿಯರಾದುದರಿಂದಲೂ, ಕಲಿಕಲ್ಮಷವು 
ಹೆಚ್ಚುವುದರಿಂದಲೂ, ಅಲ್ಪಾಯುಪ್ಯ ವುಳ್ಳ) 7 ವರಾದುದರಿಂದಲೂ ಇಂತಹಯೋಗವು. 
ಅವರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಸಿದ್ಧಿಸುವುದು? 

೧೬೯. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಮಹೋದಯವನ್ನೀಯುವವನೂ, 
ದಯಾಸಮುದ್ರನೂ ಆದ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನು ಕಾಶಿಯಲ್ಲ ನೆಲೆಸಿರುವನು. ಅವನನ್ನು 
ಸೇವಿಸಬೇಕು. 


ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶೋ5ಧ್ಯಾಯಃ। ೮೪೪ 


ಕಾಶ್ಯಾಂ ಸುಖೇನ ಕೈ ನಲ್ಯಂ ಯಥಾ ಲಭ್ಯೇತ ಜಂತುಭಿಃ । 
ಯೋಗೆಯುಕ್ಕಾ ದು 'ಸಾಯೈಕ್ಟ ನ ತಥಾಂನ್ಯತ್ರ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ ಓ ೧೭೦ ॥ 
ಕಾಶ್ಯಾಂ ಸ್ವ Ae ಸಮ್ಯುಗ್ಯೋಗ ಉದಾಹೃ ತಃ । 

ಮುಚ್ಚ ತೇ ಸಹ ಯೋಗೇನ ಫ್ಲಿಪ್ರ ಮಸೆ ಸ ಕೇನಜಿತ್‌ ॥ ೧೭೧ ॥ 
ವಿಶ್ವ ಕ್ರ ಕೋ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷೀ ದ್ಲುನದೀ ಕಾಲಭೈರನಃ | 
ಶ್ರೀನಾನ್ಮುಂಢಿರ್ದಂಡಸಾಣೇ ಷಡಂಗೋ ಯೋಗ ಏಷ ನೈ ॥ ೧೭೨ ॥ 
ಏತತ್ಸಡಂಗಂ ಯೋ ಯೋಗಂ ನಿತ್ಯಂ ಕಾಶ್ಯಾಂ ನಿಸೇವತೇ । 

ಸಂಪ್ರಾ ಪ್ಯ ಯೋಗನಿದ್ರಾಂ ಸ ದೀರ್ಫಾಮನು )ತಮಶ್ನುತೇ 1 ೧೭೩ ॥ 
ಓಂಕಾರ ಕೃತ್ತಿ ವಾಸಾಶ್ಚ ಕೇದಾರಶ್ಚ ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪಃ । | 
ವೀರೇಶ್ವ ಸ ವಿಶ್ವ ಶಕ AN ಹಾ ಪರಃ ॥ ೧೭೪ ॥ 
ಸಾದೋದಕಾಸಿಸಂಭೇದಜ್ಞಾ ನೋದನಮುಣಿಕರ್ಣಿಕಾಃ । 

ಷಡಂಗೋಯಂ ಮಹಾಯೋಗೋ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಧರ್ನುಪ್ರದಾನಪಿ ॥ ೧೭೫ ॥ 
ಷಡಂಗಸೇವನಾದಸ್ಮಾದ್ವಾರಾಣಸ್ಕಾಂ ನರೋತ್ತಮ । 

ನ ಜಾತು ಜಾಯತೇ ಜಂತುರ್ಜನನೀಜಕರೇ ಪುನಃ ॥ ೧೭೬ ॥: 
ಗಂಗಾಸ್ನಾನಂ ಮುಹಾನುದ್ರಾ ಮಹಾಸಾತಕನಾಶನೀ । 

ಏತನ್ಮುದ್ರಾ ಕೃತಾಂಭ್ಯಾಸೋಪ್ಕಮೃತತ್ವಮವಾಪ್ನ್ನಯಾತ್‌ ॥ ೧೭೭॥ 


೧೭೦. ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ಮೋಕ್ಬವು ಲಭಿಸುವಂತೆ. 
ಇತರ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಯೋಗಾದ್ಯುಪಾಯಗಳಿಂದ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೭೧. ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವದೇಹಸಂಬಂಧವೇ ಯೋಗವೆನ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 
ಇಲ್ಲಿ ಇತರ ಯಾವ ಯೋಗದಿಂದಲೂ ಮೋಕ್ಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೭೨. ಇಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ, ವಿಶಾಲಾಕ್ಸೀ, ಗಂಗೆ, ಕಾಲಭೈರವ, ಢುಂಢಿ, 
ಹೊಡ ಇವರೇ ಸಡಂಗಯೋಗಸ ಕೈರೂಸರು. 

೧೭೩. ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಸಡಂಗಯೋಗವನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಸೇವಿಸುವವನು 
ದೀರ್ಥವಾದ ಯೋಗನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೧೭೪. ಓಂಕಾರ, ಕೃತ್ತಿವಾಸ, ಕೇದಾರ, ತ್ರಿವಿಷ್ಟನ, ವೀರೇಶ್ವರ,. 
ವಿಶ್ವೇಶ ಇವರು ಮತ್ತೂರು ಷಡಂಗಯೋಗವು. 

೧೭೫. ಪಾದೋದಕ, ಅಸಿಸಂಭೇದ, ಜ್ಞಾನೋದ, ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾ, 
ಬ್ರಹ್ಮಹ್ರದ, ಧರ್ಮಹ್ರದ ಇವುಗಳು ಮಹಾಯೋಗಗಳು. 

೧೭೬. ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಷಡಂಗಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುವ ಪ್ರಾಣಿಯು ಮರಳಿ: 
ಯಾವಾಗಲೂ ತಾಯಿಯ ಜಠರದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೭೭. ಗಂಗಾಸ್ನಾನವೆಂಬ ಮಹಾಮುದ್ರೆಯು ಮ ಹಾಪಾಪವನ್ನು ನಿವಾರಿ- 


೮೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಾಶೀನೀಥಿಷು ಸಂಚಾರೋ ಮುದ್ರಾಭವತಿ ಖೇಚರೀ । 

ಖೇಚರೋ ಜಾಯತೇ ನೂನಂ ಖೇಚರ್ಯಾ ಮುದ್ರಯಾಂನಯಾ ॥ 
ಉಡ್ಡೀಯ ಸರ್ವತೋ ದೇಶಾದ್ಯಾನಂ ನಾರಾಣಸೀಂ ಪ್ರತಿ । 
ಉಡ್ಡೀಯಾನೋ ಮಹಾಬಂಧ ಏಷ ಮುಕ್ತ ಪ್ರಕಲ್ಪತೇ ॥ ೧೭೯॥ 
ಜಲಸ್ಯ ಧಾರಣಂ ಮೂರ್ಧ್ನಿ ನಿಶ್ವೇಶಸ್ನಾನಜನ್ಮನಃ । 

ಏಷ ಜಾಲಂಧರೋ ಬಂಧಃ ಸಮಸ್ತಸುರದುರ್ಲಭಃ ॥ ೧೮೦ ॥ 
ವೃತೋ ವಿನ್ನುಶತೇನಾಃಪಿ ಯನ್ನ ಕಾಶೀಂ ತೃಜೇತ್ಸುದೀಃ | 
ಮೂಲಬಂಧಃ ಸ್ಮೃತೋ ಹ್ಯೇಷ ದಮುಃಖನೂಲನಿಕೃಂತನಃ ॥ ೧೮೧॥ 
ಇತಿ ಯೋಗಃ ಸಮಾಖ್ಯಾತೋ ನುಯಾ ತೇ ದ್ವಿನಿಧೋ ಮುನೇ | 
ಸಷಡಂಗಃ ಸಮುದ್ರಶ್ಹ ಮುಕ್ತಯೇ ಶಂಭುಭಾಷಿತಃ ॥ ೧೮೨ ॥ 
ಯಾನನ್ನೇಂದ್ರಿಯ ವೈಕ್ಲನ್ಯಂ ಯಾನದ್ವ್ಯಾಧಿರ್ನ ಜಾಧತೇ। 
ಯಾವತ್ಕಾಲನಿ ಲಂಬೋಸ್ತಿ ತಾನದ್ಯೋಗರತೋ ಭವೇತ್‌ ॥ ೧೮೩ ॥ 
ಉಭಯೋಯರ್ಯೋಗಯೋರ್ಮದ್ಯೇ ಕಾಶೀಯೋಗೊಂಯಮುತ್ತಮಃ । 
ಕಾಶೀಯೋಗಂ ಸಮಭ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ಲುಯಾದ್ಯ್ಕೋಗನುತ್ತಮಂ ॥ ೧೮೪ ॥ 


ಸುವುದು. ಈ ಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿದವನು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದು 
ವನು. 

೧೭೮. ಕಾಶಿಯ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವುದು ಖೇಚರೀಮುದ್ರೆಯಾಗು 
ವುದು. ಈ ಖೇಚರಮುಂದ್ರೆಯಿಂದ ಮಾನವನು ದೇವತೆಯಾಗುವನು. 

೧೭೯. ಸಮಸ್ತ ದೇಶಗಳಿಂದಲೂ ಕಾಶಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡು 
ವುದು ಉಡ್ಡೀಯಾನವೆಂಬ ಮಹಾಬಂಧವು. ಇದರಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದು. 

೧೮೦. ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿದ ನೀರನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರುವುದು 
ಜಾಲಂಧರವೆಂಬ ದೇವದುರ್ಲಭಯೋಗವು. 

೧೮೧. ಜ್ಞಾನಿಯು ಅನೇಕ ವಿಘ್ನಗಳಿಂದಲೂ ಕಾಶಿಯನ್ನು ಬಿಡದಿರುವುದೇ 
ಮೂಲಬಂಧವೆಂಬ ಯೋಗವು. ಇದು ದುಃಖಕಾರಣವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದು. 

೧೮೨. ಮುನಿಯೇ! ಈಗ ನಾನು ನಿನಗೆ ಮುಕ್ತಿಗಾಗಿ ಮಹೇಶ್ವರನು 
ಹೇಳಿದ ಷಡಂಗ ಮತ್ತು ಮುದ್ರೆಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ದ್ವಿನಿಢಯೋಗವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವೆನು. 

೧೮೩. ಇಂದ್ರಿಯವೈ ಕಲ್ಯ, ವ್ಯಾಧಿ, ಕಾಲವಿಳಂಬಗಳಾಗದಿರುವವರೆಗೆ 
ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಕನಾಗಿರಬೇಕು. 

೧೮೪. ಈ ಎರಡು ಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಶೀಯೋಗವೇ ಉತ್ತಮವಾದುದು. 
ಕಾಶೀಯೋಗವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದರೆ ಉತ್ತಮಯೋಗವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶೋರಧ್ಯ್ಮಾಯಃ। ೮೪೭ 


ಆಧಿವ್ಯಾಧಿಸಹಾಯಿನ್ಯಾ ಜರಯಾ ಮೃತ್ಯುಲಿಂಗಯಾ I 
ಕಾಲಂ ನಿಕಟಿತೋ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಕಾಶೀನಾಥಂ ಸಮಾಶ್ರಯೇತ್‌ ॥೧೮೫॥ 
ಕಾಶೀನಾಥಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಕುತಃ ಕಾಲಭಯಂ ನೃಣಾಂ | 


ಕ್ರುದ್ಧೋಂಪಿ ಜೀವಹೃತ್ಕಾ ಲಸ್ತಚ್ಚ ಕಾಶ್ಯಾಂ ಸುಮಂಗಲಂ ॥ ೧೮೬ ॥ 
ಆತಿಫ್ಯೇನೇಹಸಿ ಯಥಾ ಪ್ರತೀಕ್ಟೇತಾಂತಿಥಿಂ ಕೃತೀ । 

ಕಾಶ್ಯಾಂ ಕಾಲಂ ತಥಾಯಾಂತಂ ಭಾಗ್ಯವಾನ್ಸಂಪ್ರತೀಕ್ಟತೇ ॥೧೮೭॥ 
ಕಲಿಃ ಕಾಲಃ ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ತ್ರಿಕಂಟಿಕನಿತೀರಿತಂ । 

ಏತತ್ವ್ರಯಂ ನ ಪ್ರಭನೇದಾನಂದವನವಾಸಿನಾಂ ॥ ೧೮೮ ॥ 
ಅನ್ಯತ್ರಾಂತರ್ಕಿತಃ ಕಾಲಃ ಕಲಯಿಷ್ಯತ್ಯಸಂಶಯಂ । 
ಕಾಲಾದಭಯಮಿಚ್ಛೇಚಜ್ಹೇತ್ತತಃ ಕಾಶೀಂ ಸಮಾಶ್ರಯೇತ್‌ ॥ ೧೮೯ ॥. 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಚತುರ್ಜೇ ಕಾಶೀಖಂಡೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಧೇ 4" ಯೋಗಾಂ$ಖ್ಯಾನಂ ೨? 
ನಾಮ್ಮೆಕಚತ್ತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


೧೮೫. ಮೃತ್ಯುವಿನ ಚಿಹ್ನೆಯಾದ ಆಧಿವ್ಯಾಧಿ ಸಹಾಯವುಳ್ಳ ಮುಪ್ಪಿನಿಂದ. 
ಕಾಲನು ಹತ್ತಿರವಾಗಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದು ಕಾಶೀನಾಥನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು. 

೧೮೬. ಕಾಶೀನಾಥನನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದ ಮಾನವರಿಗೆ ಕಾಲಭಯವೆತ್ತಣದು? 
ಜೀವವನ್ನು ಅಸಹರಿಸುವ ಕಾಲನು ಕುನಿತನಾಗಿದ್ದರೂ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಮಂಗಳ 
ವುಂಟಾಗುವುದು. 

೧೮೭. ಪುಣ್ಯವಂತನು ಆತಿಥ್ಯಮಾಡುವ ದಿವಸ ಅತಿಥಿಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಟಿಸು 
ವಂತೆ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಮರಣಕಾಲವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಸಿಸುತ್ತಾನೆ. 

೧೮೮. ಕಲಿಯುಗ, ಕಾಲ, ಕೃತಕರ್ಮ ಇವು ಮೂರೂ ತ್ರಿಕಂಟಕವೆನ್ಸ್ಟಿಸಿ. 
ಕೊಳ್ಳು ವುವು. ಆನಂದವನದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಜನರಿಗೆ ಇವು ಮೂರು ಉಂಟಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. 
೧೮೯. ಇತರ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮರಣಕಾಲವು ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಉಂಟಾಗುವುದು. 
ಮರಣಕಾಲದಿಂದ ಅಭಯವನ್ನಿಚ್ಛಿಸುವವನು ಕಾಶಿಯನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕಾಶೀಖಂಡದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಕ ಯೋಗಾಖ್ಯಾನ''ವೆಂಬ 
ನಲವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಕಾಲವಂಚನೋಪಾಯ ವರ್ಣನಂ 


ಆಗಸ್ತಿ ರುವಾಚ :-- 
ಕಥಂ ನಿಕಟತಃ ಕಾಲೋ ಜಾ _ಯತೇ ಹರನಂದನ । 
ತಾನಿ ಚಿಹ್ನಾ ನಿ ಕತಿಚಿದ್ದೂ ಹಿ ಮೇ ಪರಿಪೃ ಚ್ಛ ತಃ “won 


ಹುಮಾರ pad. — 
ವದಾಮಿ ಕಾಲಚಿಹ್ನ್ನಾ ನಿ ಜಾಯಂತೇ ಯಾನಿ ದೇಹಿನಾಂ । 


ಮೃ ತ್ಯೌ ನಿಕಟಮಾಸನ್ನೆ € ಮುನೇ ತಾನಿ ನಿಶಾಪುಯ wn 
ಮಾಮ  ನಾಸಾಪುಟೀ ಯಸ್ಯ ನಾಯುರ್ವಾತಿ ದಿವಾನಿಶಂ । 
ಬಂಡ ತಸ್ಕಾ ಯ್‌ ಕ್ಸಯತ್ಯಬ್ದತ್ರಯೇಣ ಹಿ ॥೩॥ 
ದ್ವ $ಹೋರಾತ್ರಂ ತ್ರ 'ಹೋರಾತ್ರ ೦ ರವಿಷಾ ಹತಿ ಸಂತತಂ । 

ಅಬ್ದನೇಕಂ ನ ತಸ ೀಹ ಜೀವನಾಂವಧಿರುಚ್ಯ ತೇ ॥೪॥ 
ನಹೇನ್ನಾ ಸಾಪುಟಿಯುಗೇ ದಶಾ ಹಾಸಿ ನಿರಂತರಂ | 

ವಾತಶ್ಚೇತ್ಸಹ ಸಂಕ್ರಾಂತಿಸ್ತಯಾ ಜೀನೇದ್ದಿನತ್ರಯಂ ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
*ಕಾಲವಂಚನೋಪಾಯವರ್ಣನ 
೧. ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸ್ಫಂದ! ಮರಣಕಾಲವು ಸಮಾಸಿಸಿದೆ 
ಯೆಂದು ತಿಳಿಯುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ಆ ಚಿಹ್ನೆಗಳು ಕೆಲವನ್ನು 
ಹೇಳು. 
೨. ಕುಮಾರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮುನಿಯೆ! ಮೃತ್ಯುವು ಸಮಾಪಸಲು 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗುಂಟಾಗುವ ಕಾಲಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಅವುಗಳನ್ನು ಕೇಳು. 
೩. ಯಾವನ ಎಡಮೂಗಿನ ರಂಧ್ರದಲ್ಲಿ ಹೆಗಲು ರಾತ್ರಿ ಶ್ವಾಸವು ಆಡುತ್ತಿರು 
ವುಡೊ, ಅವನ ಅಖಂಡವಾದ ಆಯಸ್ಸು ಮೂರು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಲಯಿಸುವುದು. 
೪. ಬಲಮೂಗಿನಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮೂರು ದಿವಸಗಳು ಎಡೆಬಿಡದೆ ಶ್ವಾಸನಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದರೆ ಅವನು ಒಂದುವರ್ಷಕಾಲ ಬದುಕುವನು. 
೫. ಗಾಳಿಯು ಎರಡು ರಂಧ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಹತ್ತುದಿನಗಳು 
ಆಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಮೂರುದಿನಗಳಕಾಲ ಜೀನಿಸುವನು. 


ವ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂತೋಳಧ್ಮಾಯ॥ ಲಳ 


ನಾಸಾನರ್ತ್ವದ್ವಯಂ ಹಿತ್ವಾ ಮಾತರಿಶ್ವಾ ಮುಖಾದ್ವಹೇತ್‌ । 
ತಂಸೇದ್ದಿನದ್ವಯಾದರ್ವಾಕ್ರ್ರಯಾಣಂ ತಸ್ಯ ಚಾಂಧ್ವನಿ 
ಅಕಸ್ಮಾದೇನ ಯತ್ಯಾಲೇ ಮೃತ್ಯುಃ ಸನ್ನಿಹಿತೋ ಭನೇತ್‌ । 
ಚಿಂತನೀಯಃ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಸಕಾಲೋ ಮೃತ್ಯುಭೀರುಣಾ !೭॥ 
ಸೂರ್ಯೆ ಸಪ್ತನುರಾಶಿಸ್ಥೇ ಜನ್ಮರ್ಶ್ಸಸ್ಥೇ ನಿಶಾಕರೇ । 

ಪೌಸ್ಟಃ ಸ ಕಾಲೋ ದ್ರಷ್ಟನ್ಯೋ ಯದಾ ಯಾಮ್ಯೇ ರನಿರ್ವಹೇತ್‌ ॥೮॥ 
ಅಕಸ್ಮಾದ್ವೀಕ್ಬೃತೇ ಯಸ್ತು ಪುರುಷಂ ಕೃಷ್ಣಪಿಂಗಳೆಂ । 

ತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕ್ಸಣೇಂರೂಪಂ ಸ ಜೀನೇದ್ವತ್ಸರದ್ವಯಂ ॥೯॥ 
ಯಸ್ಯ ಬೀಜಂ ಮಲಂ ಮೂತ್ರಂ ಕ್ಲುತಂ ಮೂತ್ರಂ ಮಲಂ ತು ವಾ। 
ಇಹೈಕದಾಸತೇದೃಸ್ಯ ಅಬ್ದಂ ತಸ್ಯಾಯುರಿಷ್ಯತೇ 


॥ ೩೬॥ 


॥೧೦॥ 
ಇಂದ್ರನೀಲನಿಭಂ ವ್ಯೋನ್ನ್ನಿ ನಾಗನೃಂದಂ ಯ *ಈಕ್ಸತೇ | 
ಇತಸ್ತತಃ ಪ್ರಸೃನುರಂ ಷಣ್ಮಾಸಂ ನ ಸ ಜೀವತಿ ॥೧೧॥ 
ವೃಭ್ರೇಹ್ನಿ ವಾರಿಸೂರ್ಣಾಸ್ಯಃ ಪೃಷ್ಟೀಕೃತ್ಯ ದಿವಾಕರಂ । 
ಫೂತೃತ್ಯಾಶ್ಚೇಂದ್ರಚಾಪಂ ನ ಪಶ್ಕೇತ್ಸಣ್ಮಾಸಜೀನಿತಃ ॥ ೧೨ ॥ 


೬. ಗಾಳಿಯು ಮೂಗಿನ ರಂಧ್ರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮುಖದಲ್ಲಿ ಆಡುತ್ತಿದ್ದರೆ 
ಅವನು ಮೂರುದಿನಗಳೊಳಗೆ ಮರಣಹೊಂದುವನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

೭. ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೃತ್ಯುವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದ್ದರಿ ಮರಣಭೀರುವು ಆದನ್ನು 
ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಆಲೋಚಿಸಬೇಕು. 

೮. ಸೂರ್ಯನು ಸಪ್ತಮರಾಶಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಚಂದ್ರನು ಜನ್ಮನಕ್ಷತ್ರ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಇರಲು, ವಾಯುವು ಬಲಮೂಗಿನ ರಂಧ್ರದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರಲು, 
ಅಮ ಸೂರ್ಯದೇನತಾಕವಾದ ಕಾಲನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

೯. ಆಗ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ರೂಸರಹಿತನೂ, ಕೃಷ್ಣನಿಂಗಲನೂ ಆದ ಪುರುಷ 
ನನ್ನ ಕಂಡರೆ ಅವನು ಎರಡುವರ್ಷಕಾಲ ಬದುಕುವನು. 

೧೦-೧೧. ಯಾವನ ವೀರ್ಯ, ಮಲ, ಮೂತ್ರ ಅಥವಾ ಹಸಿವು, ಮಲ, 
ಮೂತ್ರ ಈ ಮೂರೂ ಒಂದೇಸಾರಿ ಬೀಳುವುದೋ ಅವನು ಒಂದುವರ್ಷ ಮಾತ್ರ 
ಬದುಕುವನು. ಯಾನನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನೀಲದಂತಿರುವುದೂ, ಇತ್ತ ಅತ್ರ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವುದೂ ಆದ ಆನೆಗಳ ಗುಂಸನ್ನು ನೋಡುವನೊ ಅವನು ಆರು 
ತಿಂಗಳುಕಾಲವೂ ಜೇನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೨. ಆರುತಿಂಗಳು ಮಾತ್ರ ಬದುಕುವವನು ಮೋಡನಿಲ್ಲದ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ತುಂಬಿ 
ಕೊಂಡು ಉಗುಳಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕಾಮನಬಿಲ್ಲನ್ನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. 


೮೫೦: ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರತಣಂ 


ಅರುಂಧತೀಂ ಧ್ರುವಂ ಚೈವ ನಿಷ್ಣೋಸ್ತ್ರೀಣಿ ಪದಾನಿಚ । ; 
ಆಸನ್ನಮೃತ್ಯುರ್ನೋಪಶ್ಶೇಚ್ಚತುರ್ಥಂ ಮಾತೃಮಂಡಲಂ ॥ ೧೩ ॥ 
ಅರುಂಧತೀ ಭವೇಜ್ಜಿಹ್ವಾ ಧ್ರುವೋ ನಾಸಾಂಗ್ರಮುಚ್ಯತೇ । 
ನಿಷ್ಣೋಃಪದಾನಿ ಭ್ರೂಮಧ್ಯೇ ನೇತ್ರಯೋರ್ಮಾತೃಮಂಡಲಂ ॥ ೧೪ ॥ 
ವೇತ್ರಿ ನೀಲಾದಿವರ್ಣಸ್ಯ ಕಬ್ಬಿನ್ಸೂದಿ ರಸಸ್ಯ ಜ। 


ಅಕಸ್ಮಾದನ್ಯಥಾಭಾವಂ ಷಣ್ಮಾಸೇನ ಸಮೃತ್ಯುಭಾಕ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 
ಷಣ್ಮಾಸಮೃತ್ಯೋರ್ಮರ್ತ್ಯಸ್ಯ ಕಂಠೋಷ್ಠರಸನಾ ರದಾಃ । 

ಶುಷ್ಯಂತಿ ಸತತಂ ತದ್ದದ್ವಿಚ್ಛಾಯಾಸ್ತಾಲುಪಂಚಮಾಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ರೇತಃ ಕರಜನೇತ್ರಾಂತಾ ನೀಲಿಮಾನಂ ಭಜಂತಿ ಚೇತ್‌ । 

ತರ್ಹಿ ಕೀನಾಶನಗರೀಂ ಷಸ್ಟೇ ಮಾಸಿ ವ್ರಜೇನ್ನರಃ ॥ ೧೭ ॥ 
ಸಂಪ್ರನೃತ್ತೇ ನಿಧುವನೇ ಮಧ್ಯೇಂಂತೇ ಕ್ಸೌತಿ ಚೇನ್ನರಃ । 

ನಿಶ್ಚಿತಂ ಪಂಚನೇ ಮಾಸಿ ಧರ್ಮರಾಜಾತಿಥಿರ್ಭವೇತ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 
ದ್ರುತಮಾರುಹ್ಯ ಶರಶಸ್ವ್ರಿವರ್ಣೋ ಯಸ್ಯ ಮಸ್ತಕೇ। 

ಪ್ರಯಾತಿ ಯಾತಿ ತಸ್ಯಾಯುಃ ಷಣ್ಮಾಸೇನ ಪರಿಕ್ಷುಯಂ ॥೧೯॥ 


೧೩. ಸನ್ನಿಹಿತ ಮರಣಕಾಲವುಳ್ಳ ವನು ಅರುಂಧತಿ, ಧ್ರುವ, ವಿಷ್ಣು 
ಪದತ್ರಯ, ಮಾತೃಮಂಡಲ ಇವುಗಳನ್ನು ನೋಡಲಾರನು. 

೧೪. ನಾಲಿಗೆಯು ಅರುಂಧತಿಯೆಂದೂ, ಮೂಗಿನ ಕೊನೆಯು ಧ್ರುವ 
ನೆಂದೂ, ಹುಬ್ಬಿನ ನಡುವೆ ವಿಸ್ಣುಪದನೆಂದೂ, ಕಣ್ಣುಗಳು ಮಾತೃಮಂಡಲ 
ವೆಂದೂ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುವು. 

೧೫. ನೀಲಾದಿ ವರ್ಣಗಳು, ಕಾರ ಹುಳಿ ಮೊದಲಾದ ರಸ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ವೃತ್ಯಾಸವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವವನು ಆರು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಯುವನು. 

೧೬. ಆರು ತಿಂಗಳುಗಳಲ್ಲಿ ಮೃತಿಗೊಳ್ಳುವವನ ಕಂಠ, ತುಟಿ, ನಾಲಿಗೆ, 
ಹಲ್ಲುಗಳು ಒಣಗುವುವು. ಹಾಗೆಯೇ ಕಪೋಲಗಳು ಕಳೆಗುಂದುವುವು. 

೧೭. ರೇತಸ್ಸು, ಉಗುರು, ಕಣ್ಣಿನ ಕೊನೆ ಇವುಗಳು ನೀಲವಾಗಿದ್ದಕೆ 
ಮನುಷ್ಯನು ಆರನೆಯ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಮಡಿಯುವನು. 

೧೮. ಮನುಷ್ಯನು ಸಂಭೋಗಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಕೊನೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಸೀನಿದರೆ ನಿಶ್ಚಯ ವಾಗಿಯೂ ಐದನೆಯ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಯಮನಿಗೆ ಅತಿಥಿ 
ಯಾಗುವನು. 

೧೯. ಯಾವನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರುಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳ ಓತಿಕೇತವು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಹತ್ತಿ ಹೋಗುವುದೊ, ಅವನ ಆಯಸ್ಸು ಆರುತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಬಯಿಸುವುದು. 


ದ್ವಿಚತ್ಸಾರಿಂಶೋ5ಧ್ಮಾಯ। ಆ೫೧ 


ಸುಸ್ನಾತಸ್ಯಾಪಿ ಯಸ್ಯಾಶು ಹೃದಯಂ ಪರಿಶುಸ್ಯತಿ | 


ಚರಣೌ ಚ ಕರೌ ವಾಸಿ ತ್ರಿಮಾಸಂ ತಸ್ಯ ಜೀನಿತಂ ॥ ೨೦॥ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬಂ ಭನೇದ್ಯಸ್ಯ ಪದಖಂಡಸಪದಾಕೃತಿ । 

ಪಾಂಸೌ ವಾ ಕರ್ದನೇ ನಾನಿ ಪಂಚಮಾಸಾನ್ಸಜೀನತಿ ॥೨೧॥ 
ಛಾಯಾ ಪ್ರಕಂಪತೇ ಯಸ್ಯ ದೇಹಬಂಧೇಂಪಿ ನಿಶ್ಚಲೇ। 

ಕೃತಾಂತದೂತಾ ಬದ್ಪಂತಿ ಚತುರ್ಥೇ ಮಾಸಿ ತಂ ನರಂ ॥ ೨೨ ॥ 
ನಿಜಸ್ಯ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಸ್ಯ ನೀರಾಜ್ಯ ಮುಕುರಾದಿಷು । 

ಉತ್ತ ಮಾಂಗಂ ನಯಃ ಪಶ್ಯೇತ್ಸ ಮಾಸೇನ ನಿನಶ್ಯತಿ ॥ ೨೩, ॥ 
ಮತಿರ್ಭ್ರಶ್ಯೇತ್ಸ ಲದ್ವಾಣೀ ಧನುರೈಂದ್ರಂ ನಿರೀಕ್ಬತೇ। | 
ರಾತ್ರೌ ಚೆಂದ್ರದ್ವಯೆಂ ಚಾಂಪಿ ದಿವಾ ದೌಚ ದಿನಾಕರೌ ॥ ೨೪ ॥ 
ದಿನಾಚ ತಾರಕಾಚಕ್ರಂ ರಾತ್ರೌ ವ್ಯೋಮವಿತಾರಕಂ | 

ಯುಗಪಚ್ಚ ಚತುರ್ದಿಕ್ಪು ಶಾಕ್ರಂ ಕೋದಂಡನುಂಡಲಂ ॥ ೨೫ ॥ 
ಭೂರುಹೇ ಭೂದರಾಗ್ರೇಚ ಗಂಧರ್ನನಗರಾಲಯಂ | 

ದಿವಾ ಪಿಶಾಚನೃತ್ಯಂ ಚ ಏತೇ ಪಂಚತ್ನಹೇತನಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ಸರ್ವೇಷ್ಟೇತೇಷು ಚೆಹ್ನೇಷು ಯದ್ಯೇಕಮಸಿ ನೀಕ್ಷತೇ । 

ತದಾ ಮಾಸಾಂವಧಿಂ ಮೃತ್ಯುಃ ಪ್ರತೀಕ್ಸೇತ ನ ಚಾಧಿಕಂ ॥ ೨೭ ॥ 


೨೦. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಿಂದ ಯಾವನ ಹೃದಯವಾಗಲಿ, ಕೈಕಾಲುಗಳಾಗಲಿ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಒಣಗುವುವೊ ಆವನು ಮೂರುತಿಂಗಳು ಮಾತ್ರ ಜೀವಿಸುವನು. 

೨೧. ಯಾವನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವು ಧೂಳು, ಅಥವಾ ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಪಾದದ ಭಾಗ, 
ಪಾದದ ಆಕೃತಿಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಗೊಳ್ಳುವುದೊ ಅವನು ಐದುತಿಂಗಳ: 
ಜೀವಿಸುವನು. 

೨೨. ಯಾವನ ದೇಹವು ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿದ್ದರೂ ನೆರಳು ಅಲ್ಲಾಡುವುದೊ 
ಅವನನ್ನು ಯಮದೂತರು ನಾಲ್ಕನೆಯ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಒಯ್ಯುವರು, 

೨೩. ನಿರ್ಮಲವಾದ ಕನ್ನಡಿ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ 
ದಲ್ಲಿ ತಲೆಯನ್ನು ಕಾಣದವನು ಒಂದುತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಮಡಿಯುವನು. 

೨೪-೨೬. ಬುದಿ ಭ್ರಂಶ, ವಾಕ್ಸ್ರ್ಯಾಲಿತ್ಯ, ಕಾಮನಬಿಲ್ಲಿನ ದರ್ಶನ, ರಾತ್ರಿ 
ಇಬ್ಬರು ಚಂದ್ರರ ದರ್ಶನ, ಹಗಲು ಇಬ್ಬರು ಸೂರ್ಯರನ್ನು ಕಾಣುವುದು, 
ಹಗಲು ನಕ್ಸತ್ರಗಳ ಸಮೂಹ, ರಾತ್ರಿ ನಕ್ಸತ್ರಗಳಿಲ್ಲದ ಆಕಾಶ, ಒಂಡೇಸಾರಿ 
ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಮಸಬಿಲ್ಲುಗಳು, ವೃಕ್ಚಸರ್ವತಗಳ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಗಂಧರ್ವ 
ನಗರ, ಹಗಲು ಪಿಶಾಚಿಗಳ ಕುಣಿತ ಇವುಗಳು ಮರಣ ಕಾರಣಗಳು. 

೨೭. ಈ ಚಿಹ್ನೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನಾದರೂ ನೋಡಿದರೆ ಒಂದುತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಮರಣ 

, ಸಂಭವಿಸುವುದು. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚುಕಾಲವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಸಿಸಬೇಕಾಗಿಬ್ಲ. 


೪೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಷಂ 


ಕರಾವರುದ್ಧಶ್ರ ವಣಃ ಶೃಣೋತಿ ನ ಯದಾ ಧ್ವನಿಂ | 


ಸ್ಥೂಲಃ ಕೃಶಃ ಕೃಶಃ ಸ್ಥೂಲಸ್ತದಾ ಮಾಸಾನ್ನಿನರ್ತತೇ ॥ ೨೮ ॥ 
ಯಃಪಶ್ಶೇದಾತ್ಮನಶ್ಛಾಯಾಂ ದಕ್ಸಿಣಾಶಾಸಮಾಶ್ರಿತಾಂ । 
ದಿನಾನಿ ಪಂಚ ಜೀನಿತ್ಕಾ ಸಂಚತ್ವಮುಸಪಯಾತಿ ಸಃ ॥೨೯॥ 


ಪ್ರೋಹ್ಯತೇ ಭಕ್ಷ್ಯತೇ ನಾಪಿ ಸಿಶಾಚಾಂಸುರವಾಯಸೈಃ । 

ಭೂತೈಃ ಪ್ರೇತೈ8ಶ್ಚಭರ್ಗೃ ಧೈೈರ್ಗೋಮಾಯುಖರಸೂಕಕರೈಃ 1 ೩೦॥ 
ರಾಸಭ್ಛೈಃ ಕರಭೈಃ ಶೀಶೈಃ ಶ್ಯೇನೈರಶ್ಚತರೈರ್ಬಕೈಃ | 

ಸ್ವಪ್ನೇ ನ ಜೀನಿತಂ ತ್ಯಕ್ಕ್ವಾ ನರ್ಷಾಂತೇ ಯಮಮಖಾಕ್ಷತೇ ॥೩೧॥ 
ಗಂಧಪುಷ್ಬಾಂಶುಕೈಃ ಶೋಣೈಃ ಸ್ವಾಂ ತನುಂ ಭೂಸಿತಾಂ ನರಃ! 

ಯಃ ಪಶ್ಯೇಸ್ಸೃಪ್ನಸಮಯೇ ಸೋಂಷ್ಟ್‌ ಮಾಸಾನನಿತ್ಯಹೋ (। ೩೨॥ 
ಪಾಂಸುರಾಶಿಂಚ ನಲ್ಮೀಕಂ ಯೂಪದಂಡಮಥಾಸಿ ವಾ। 
ಯೋಂಧಿರೋಹತಿ ನೈ ಸ್ವಪ್ನೇ ಸ ಷಷ್ಠೇ ಮಾಸಿ ನಶ್ಯತಿ 1೩೩0 
ರಾಸಭಾರೂಢಮಾತ್ಮಾನಂ ತೈಲಾಭ್ಯಕ್ತಂ ಚ ಮುಂಡಿತಂ । 

ನೀಯಮಾನಂ ಯಮಾಶಾಂ ಯಃ ಸ್ವಪ್ನೇ ಪಶ್ಯೇತ್ಸೃಪೂರ್ವಜಾನ್‌ ॥೩೪॥ 
ಸ್ವಮೌಲೌ ಸ್ವತನೌ ವಾಪಿ ಯಃಪಶ್ಯೇತ್ಸೃಸ್ನಗೋ ನರಃ । 


ತೃಣಾನಿ ಶುಷ್ಕಕಾಷ್ನಾನಿ ಷಷ್ಠೇ ಮಾಸಿ ನ ತಿಷ್ಕತಿ ॥೩೫॥ 


೨೮. ಕೈಯಿಂದ ಕಿವಿಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಾಗ ಧ್ವನಿಯು ಕೇಳಿಸದಿದ್ದಕ್ಕೆ 
ಸ್ವೂಲನು ಕೃಶನಾಗಿಯೂ, ಕೃಶನು ಸ್ಥೂಲನಾಗಿಯೂ ಆಗಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಡಿಯುವನು. 

೨೯. ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ತನ್ನ ನೆರಳನ್ನು ಕಾಣುವವನು ಐದು 
ದಿನಗಳು ಮಾತ್ರ ಬದುಕಿದ್ದು ಸಾಯುವನು. 

೩೦-೩೧. ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಪಿಶಾಚ, ಅಸುರ, ಕಾಗೆ. ಭೂಶ, ಪ್ರೇತ, ನಾಯಿ, 
ಹದ್ದು, ನರಿ, ಕತ್ತೆ, ಹಂದಿ, ಒಂಟಿ, ಕಪಿ, ಗಿಡಗ,. ಹೇಸರಕತ್ತೆ, ಬಕ' 
ಇವುಗಳಿಂದ ಹೊರಲ್ಪಡುವವನಾಗಿಯೂ, ಭಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುವವನಾಗಿಯೂ ನೋಡು. 
ವವನು ಒಂದು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಾಯುವನು. 

೩೨. ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕೆಂಪುಗಂಧ, ಪುಷ್ಪ, ವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡ 
ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಕಾಣುವವನು ಎಂಟು ತಿಂಗಳು ಬದುಕುವನು. 

೩೩. ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ದೂಳು, ಹುತ್ತ, ಯೂಪಸ್ತಂಭ ಇವುಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿದವ 
ನಂತೆ ಕಂಡವನು ಅರು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಯುವನು. 

೩೪-೩೫. ಸ್ವಸ್ಪದಲ್ಲಿ ಕತ್ತೆಯನ್ನೇರಿದವನೂ, ತೈಲಾಭ್ಯಂಗಮಾಡಿಕೊಂಡ. 
ವನೂ, ಕ್ಸೌರಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡವನೂ, ದಕ್ಸಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಒಯ್ಯಲ್ಪಡುವವನೂ ಆದ. 
ತನ್ನನ್ನೂ ಕನ್ನ ಹಿಂದಿನವರನ್ನೂ ಕಾಣುವವನೂ, ತನ್ನ ತಲಿಯಲ್ಲಾಗಲಿ, 


ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯಃ . ೮೫4 


ಲೋಹದಂಡಧರಂ ಕೃ ಷ್ನಂ ಪುರುಷಂ ಕ್ಕ ಓಷ್ಣವಾಸನಂ । 
ಸ್ವಯಂ ಯೋಂಗ್ರೆ ಸಿ ತಂ ಪಶ್ಯೇತ್ನ ತ್ರೀನ್ನ್ಮ್‌ 'ಸಾನ್ನ ಲಂಘಯೇತ್‌ ॥ ೩೬॥ 
ತಾಃ ತರಾ ಯಂ ಸ್ವಪ್ಪೆ y ಬಫ್ಲೀಯಾದ್ದಾ ಹುಸಾಶಕ್ಕೆ 81 


ಸಮಾಸೇನ ಸಮಿಾಕ್ಸೇತ ನಗರೀಂ ಶಮನೋಷಿತಾಂ ॥ ೩೭॥ 
ನರೋ ಯೋ ವಾನರಾರೂಢೋ ಯಾಯಾತ್ರಾಚೀಂ ದಿಶಂ ಸ್ಪಪನ । 
ದಿನೈೆಃ ಸ ಪಂಚಭಿರೇವ ಪಶ್ಶೇತ್ಸಂಯಮಿನೀಂ ಪುರೀಂ ॥೩೮॥ 
ಕೃಷಣೋಂಪಿ ವದಾನ್ಯಃ ಸ್ಕಾದ್ವದಾನ್ಯಃ ಕೃಷಣೋ ಯದಿ। 
ಪ್ರಕೃತೇರ್ನಿಕೃತಿಶ್ಚೇತ್ಸ್ಯಾತ್ತದಾ ಪಂಚತ್ವಮೃಚ್ಛತಿ ॥೩೯॥ 


ಏತಾನಿ ಕಾಲಚಿಹ್ನಾನಿ ಸಂತ್ಯನ್ಯಾನಿ ಬಹೂನ್ಯಪಿ । 
ಜ್ಞಾತ್ಪಾಂಭ್ಯಸೇನ್ನರೋ ಯೋಗಮಹಥನಾ ಕಾಶಿಕಾಂ ಶ್ರಯೇತ್‌ ॥ ೪೦ ॥ 
ನ ಕಾಲವಂಚನೋಸಾಯಂ ಮುನೇನ್ಯಮನಯಾಮ್ಯಹಂ । 

ವಿನಾ ಮೃತ್ಯುಂಜಯಂ ಕಾಶೀನಾಥಂ ಗರ್ಭಾಾವರೋಧಕಂ ॥ ೪೧॥ 


ಶರೀರದಲ್ಲಾಗಲಿ ಹುಲ್ಲು, ಒಣಗಿದ ಕಟ್ಟಿಗೆ ಇವುಗಳನ್ನು ನೋಡುವವನೂ 
ಆರನೆಯ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಮಡಿಯುವನು. 

೩೬, ಕಬ್ಬಿಣದ ದೊಣ್ಣೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದವನೂ. ಕೃಷ್ಣವರ್ಣನೂ, ಕರಿಯ 
ಬಟ್ಟೆ ಯನ್ನುಟ್ಟವನೂ ಆಗಿ ಮುಂದೆ ನಿಂತಿರುವ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಕಂಡವನು 
ಮೂರು ತಿಂಗಳುಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬದುಕುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೩. ಯಾವನನ್ನು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣವರ್ಣಳಾದ ಕನೈಯು ತೋಳ" 
ಗಳಿಂದ ತಬ್ಬಿ ಕೊಳ್ಳು ವಳೊ ಅವನು ಒಂದು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಯಮನಗರಿಯನ್ನು 
ಕಾಣುವನು. 

೩೮. ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ವಾನರವನ್ನೇರಿ ಪೂರ್ವದಿಕ್ತಿಗೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಕಾಣು 
ವವನು ಐದು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಯಮನಗರವನ್ನು ನೋಡುವನು. 

೩೯. ದೀನನು ದಾನಶೌಂಡನೂ, ದಾನಶೌಂಡನು ದೀನನೂ ಆಗಿ 
ಸ್ವಭಾವವು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾದರೆ ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೪೦. ಈ ಮರಣಕಾಲದ ಚಿಹ್ಲೆಗಳಲ್ಲದೆ ಇತರ ಅನೇಕ ಚಿಹ್ನೆಗಳಿವೆ. 
ಮನುಷ್ಯನು ಇವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಯೋಗನನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಬೇಕು. 
ಅಥವಾ ಕಾಶಿಯನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಬೇಕು. 

೪೧. ಮುನಿಯೆ! ಪುನರ್ಜನ್ಮವನ್ನು ತಡೆಯುವ ಕಾಶೀಶ್ವರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಕಾಲನನ್ನು ವಂಚಿಸುವ ಇತರೋಪಾಯವನ್ನ ರಿಯೆನು. 


೮೫೪. ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಾನದ್ಗರ್ಜಂತಿ ಷಹಾಸಾನಿ ತಾವದ್ದರ್ಜೇದ್ಯನೋ ನೃಪಃ I 


ಯಾವದ್ದ್ವಿಶ್ಶೇಶಶರಣಂ ನರೋನನಿರತೋ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ ೪೨ ॥ 
ಪ್ರಾಪ್ತನಿಶ್ಚೇಶ್ವರಾವಾಸಃ ಪೀತೋತ್ತರವಹಾಪಯಾಃ । 

ಸ್ಪೃಷ್ಟ ನಿಶ್ಚೇಶಸಲ್ಲಿಂಗಃ ಕಶ್ಚ ಯಾತಿ ನ ನಂದ್ಯತಾಂ ॥ ೪೩॥ 
ಕರಿಸ್ಯೇತ್ಯುಪಿತಃ ಕಾಲಃ ಕಂ ಕಾಶೀನಾಸಿನಾಂ ನೃಣಾಂ | 

ಕಾಲೇ ಶಿನಃ ಸ್ವಯಂ ಕರ್ಣೇ ಯತ್ರ ಮಂತ್ರೋಪದೇಶಕಃ ॥ ೪೪ ॥ 
ಯಥಾ ಪ್ರಯಾತಿ ಶಿಶುತಾ ಕೌಮಾರಂಚ ಯಥಾಗತಂ । 

ಸತ್ವರಂ ಗತ್ವರಂ ತದ್ದದ್ಯೌವನಂ ಚಾಂಸಿ ವಾರ್ಧಕಂ un ೪೫ ॥ 
ಯಾವನ್ನಹಿ ಜರಾಕ್ರಾಂತಿರ್ಯಾವನ್ನೇಂದ್ರಿಯವೈಕ್ಲವಂ | 

ತಾನತ್ಸರ್ವಂ ಫಲ್ಲುರೂಪಂ ಹಿತ್ವಾ ಕಾಶೀಂ ಶ್ರಯೇತ್ಸುಧೀಃ ॥ಳ೬ಗ 


ಅನ್ಯಾನಿ ಕಾಲಲಕ್ಕ್ಟ್ಮಾಣಿ ತಿಷ್ಮಂತು ಕಲಶೋದ್ಭವ | 


ಜರೈನ ಪ್ರಥಮಂ ಲಕ್ಷ್ಮ ಚಿತ್ರಂ ತತ್ರಾಪಿ ಭೀರ್ನಹಿ I ೪೭॥ 
ಪರಾಭೂತೋ ಹಿ ಜರಯಾ ಸರ್ವೈಶ್ನ ಸರಿಭೂಯತೇ। 
ಪೃತತಾರುಣ್ಯಮಾಣಿಕ್ಕೋ ಧನಹೀನಃ ಪುಮಾನಿವ ॥ ೪೮॥ 


೪೨. ಮನುಷ್ಯನು ಅತ್ಯಾಸಕ್ತಿಯಿಂದ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನನ್ನು ಮರೆಹೋಗುವ 
ವರೆಗೆ ಪಾಪಗಳೂ, ಯಮನೂ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿರುವರು. 

೪೩, ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನ ಆವಾಸಸ್ಥಾನವಾದ ಕಾಶಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನೂ, 
ಗಂಗೆಯ ಜಲವನ್ನು ಕುಡಿದವನೂ, ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು ಮುಟ್ಟ ದವನೂ ಆದ 
ಯಾವನುತಾನೇ ಸತ್ಸಲವನ್ನು ಸಡೆಯನು? 

೪೪. ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಿವನು 
ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಪದೇಶಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅವರನ್ನು ಕೋಪಗೊಂಡ 
ಯಮನು ಏನುಮಾಡುವನು? 

೪೫. ಶಿಶುತ್ವವೂ, ಕೌಮಾರವೂ ಹೋಗುವಂತೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಯೌವನ 
ವಾರ್ಧಕ್ಯಗಳು ಕಳೆದುಹೋಗುವುವು. 

೪೬. ಎಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮುಪ್ಪು ಆಕ್ರಮಿಸುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಎಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯ 
ವೈಕ್ಲವ್ಯವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲವೊ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ತುಚ್ಛವಾದ ಸರ್ವವನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಕಾಶಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು. 

೪೭. ಎಲೆ ಅಗಸ್ಕನೆ! ಇತರ ಕಾಲಚಿಹೈೆಗಳಿರಲಿ. ಮುಪ್ಪೇ ಮೊದಲಿನ 
ಚಿಹ್ನೆಯು. ಮಾನವರಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಭಯನಿಲ್ಲವಲ್ಲ. ಇದು ಆಶ್ಚರ್ಯ! 

೪೮. ತಾರುಣ್ಯರತ್ನವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಜರಾಕ್ರಾಂತನಾದ ಮಾನವನು 


ಹಣವಿಲ್ಲದ ಮನುಷ್ಯನಂತೆ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ತಿರಸ್ಕ್ರತನಾಗುವನು. 


ದ್ವಿಚತ್ಸಾರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯ॥ ೮೫೫ 


ಸುತಾ ವಾಕ್ಯಂ ನ ಕುರ್ನಂತಿ ಪತ್ಚೀ ಪ್ರೇಮಾಪಿ ಮುಂಚೆತಿ । 


ಬಾಂಧವಾ ನೈವ ಮನ್ಯಂತೇ ಜರಸಾಶ್ಲೇಷಿತಂ ನರಂ ॥೪೯॥ 
ಆಶ್ಲಿಷ್ಟಂ ಜರಯಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸರಯೋಸಿದ್ದಿಶಂಕಿತಾ । 
ಭವೇತ್ಸರಾಜ್ಮುಖೀ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಣಯಿನ್ಯಸಿ ಕಾನಿನೀ ॥ ೫೦॥ 
ನ ಜರಾಸದೃಶೋ ವ್ಯಾಧಿರ್ನದುಃಖಂ ಜರಯಾ ಸಮಂ । 

ಕಾರಯಿತ್ರ್ಯ ಸಮಾನಸ್ಯ ಜರೈನ ಮರಣಂ ನೃಣಾಂ ॥೫೧॥ 
ನ ಜೀರ್ಯತೇ ತಥಾ ಕಾಲಸ್ತಪಸಾ ಯೋಗಯುಕ್ತಿಭಿಃ । 
ಯಥಾಜಿರೇಣ ಕಾಲೇನ ಕಾಶೀವಾಸಾದ್ಧಿಜೀರ್ಯತೇ 1 ೫೨ ॥ 
ವಿನಾ ಯಜ್ಞೈರ್ನಿನಾ ದಾನೈರ್ನಿನಾ ವ್ರತಜಪಾದಿಭಿಃ । 
ವಿನಾಂತಿಪುಣ್ಯಸಂಭಾರೈಃ ಕಃ ಕಾಶೀಂ ಪ್ರಾಪ್ತನಾಾಹತೇ ॥ ೫೩ ॥ 
ಕಾಶೀಪ್ರಾಪ್ತಿರಯಂ ಯೋಗಃ ಕಾಶೀಪ್ರಾಪ್ತಿರಿದಂ ತಪಃ । 
ಕಾಶೀಪ್ರಾಪ್ತಿರಿದಂ ದಾನಂ ಕಾಶೀಷ್ರಾಪ್ತಿಃ ಶಿನೈಕತಾ ॥ ೫೪ ॥ 
ಕಃ ಕಲಿಃ ಕೋ ಪಥ ನಾ ಕಾಲಃ ಕಾ ಜರಾ ಕಿಂಚ ದುಷ್ಕೃತಂ | 

ಕಾ ರುಜಃ ಕೇಂಂತರಾಯಾ ವಾ ಶ್ರಿತಾ ವಾರಾಣಸೀ ಯದಿ ॥ ೫೫ ॥ 
ಕಲಿಸ್ತಾನೇನ ಬಾಧೇತ ಕಾಲಸ್ತಾಂಶ್ಚ ಜಿಘಾಂಸತಿ ॥ ೫೬ ॥ 


೪೯, ಮುದುಕನಾದ ಮಾನವನ ಮಾತನ್ನು ಮಕ್ಕಳೂ ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹೆಂಡತಿಯು ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವಳು. ಬಾಂಧವರು ಲೆಕ್ಕಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೦. ಮುದುಕನನ್ನು ನೋಡಿ ಕಾಮಿನಿಯಾದ ಪರಸ್ತ್ರೀಯು ಪ್ರೀತಿ 
ಯುಳ್ಳವಳಾಗಿದ್ದರೂ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ವಿಮುಖಳಾಗುವಳು. 

೫೧. ಮುಪ್ಪಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ರೋಗವೂ, ದುಃಖವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮುಸ್ಟೇ ನರರಿಗೆ ಅಪಮಾನವನ್ನೂ, ಮರಣವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವುದು. 

೫೨. ಮರಣಕಾಲವನ್ನು ಬಹುಕಾಲ ಕಾತಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಜಯಿಸುವಂತೆ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಯೋಗೋಪಾಯಗಳಿಂದಲೂ ಜಯಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

೫೩-೫೪. ಯಜ್ಞ, ದಾನ, ಪ್ರತ, ಜಪ, ಪುಣ್ಯಗಳಿಲ್ಲದೆ ಯಾವನೂ ಕಾಶಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಲು ಶಕ್ತನಾಗನು. ಕಾಶೀಪ್ರಾಪ್ತಿಯೇ ಯೋಗ, ತಪಸ್ಸು, ದಾನ, 
ಶಿವೈಕ್ಯಗಳಾಗಿರುವುವು. 

೫೫. ಕಾತಿಯನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದರೆ ಕಲಿ, ಕಾಲ, ಮುಪ್ಪು, ಸಾಸ, ರೋಗ, 
ವಿಘ್ನಗಳು ಹೇಗೆ ಸಂಭವಿಸುವುವು? 

೫೬-೫೭. ಕಾಶಿಯನ್ನು ಹೊಂದದಿರುವವರನ್ನೇ ಕಲಿಯು ಪೀಡಿಸುವುದು. 
ಕಾಲವು ಕೊಲ್ಲಲಸಪೇಕ್ಟಿಸುವುದು. ಪಾಷಗಳು ಸೀಡಿಸುವುವು. ಕಾಶಿಯನ್ನು 


೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥ್ಯಾಂಪಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏನಾಂಸಿ ತಾಂಶ್ಚ ಬಾಧಂತೇ ಯೇ ನ ಕಾಶೀಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ । 
ಕಾಶೀ ಸಮಾಶ್ರಿತಾ ಯೈಶ್ಚ ಯೈಶ್ಚ ನಿಶ್ಚೇಶ್ವರೋಂರ್ಜಿತಃ I 


ತಾರಕಂ ಜ್ಞಾನಮಾಸಾದ್ಯ ತೇ ಮುಕ್ತಾಃ ಕರ್ಮಪಾಶತಃ ॥ ೫೭ ॥ 
ಧನಿನೋ ನ ತಥಾ ಸೌಖ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ನುವಂತಿ ನರಾಃ ಕೃಚಿತ್‌ । 

ಯಥಾ ನಿಧನತಃ ಕಾಶ್ಯಾಂ ಲಭಂತೇ ಸುಖನುನ್ಯಯಂ n ೫೮॥ 
ನರಂ ಕಾಶೀಸಮಾವಾಸೀ ನಾಸೀನೋ ದ್ಯುಸದಾಂ ಪದಂ । 

ದುಃಖಾಂತಂ ಲಭತೇ ಪೂರ್ವಃ ಸುಖಾಂತಂ ಲಭತೇ ಪರಃ ॥೫೯॥ 
ಸ್ಥಿತೋಸಿ ಭಗನಾನೀಶೋ ಮಂದರಂ ಚಾರುಕಂದರಂ । 

ಕಾಶೀಂ ನಿನಾ ರತಿಂ ನಾಂಂಪ ದಿನೋದಾಸನೃಸೋಷಿತಾಂ ॥೬೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಚತುರ್ಥೇ ಕಾಶೀಖಂಡೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಥೇ 4ಕಾಲವಂಚನೋಪಾಯವರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮ ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 


ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರೂ, ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವರೂ ತಾರಕಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಕರ್ಮಪಾಶದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. 

೫೮. ಕಾಶೀನಿಧನದಿಂದ ಶಾಶ್ವತಸುಖವನ್ನು ಸಡೆಯುವಂತೆ ಹಣಗಾರರೂ 
ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೯, ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವವನು ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ದೇವಪದವಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದವನು ಶ್ರೇಷ್ಠನಲ್ಲ. ಕಾಶೀವಾಸಿಯು ದುಃಖದ ಕೊನೆಯನ್ನು ಹೊಂದು 
ವನು. ದೇವತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದವನು ಸುಖದ ಪರಮಾವಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೬೦. ಪೂಜ್ಯನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಮನೋಹರವಾದ ಗುಹೆಗಳುಳ್ಳ 
ಮಂದರಾಚಲದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ದಿವೋದಾಸನು ವಾಸಿಸಿದ ಕಾಶಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 

ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕಾಶೀಖಂಡದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
44ಕಾಲವಂಚನೋಪಾಯ ವರ್ಣನಗ'ವೆಂಬ 
ನಲವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ತ್ರಿಚತ್ಹಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ದಿವೋದಾಸಪ್ರತಾಸವರ್ಣನಂ 
ಅಗಸ್ತಿರುವಾಚ:- 
ದಿನೋದಾಸಂ ನರಪತಿಂ ಕಥಂ ದೇವಸ್ತ್ರಿಲೋಚನಃ I 
ಕಾಶೀಂ ಸಂತ್ಯಾಜಯಾಮಾಸ ಕಥಮಾಗಾಚ್ಚ ಮಂದರಾತ್‌ । 


ಏತದಾಖ್ಯಾನಮಾಖ್ಯಾಹಿ ಶ್ರೋತ್ಫೂಣಾಂ ಪ್ರಮುದೇ ಗುಹ non. 
ಸ್ಕಂದ ಉವಾಚ: 

ಮಂದರಂ ಗತವಾನ್ಹೇವೋ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವಾಕ್ಯಗೌರವಾತ್‌ । 

ತಪಸಾ ತಸ್ಯ ಸಂತುಷ್ಟೊ ಮಂಡರಸೆ (ನ ಭೂಭೃತಃ mon 

ಗತೇ ನಿಶ್ವೆ (ಕ್ಯ ಕೇ ಜೇನೇ ಮಂದರಂ ಗಿರಿಸುಂದರಂ | 

ಗಿರಿಶೇನ ಸಮಂ ಜಗ್ಗು ರಪಿ ಸರ್ವೇ ದಿಮೌಕಸಃ 1A 

ಶ್ಪೇತ್ರಾ ಚೆ ವೈ ಷ್ಣ ವಾನೀಹ ತ್ಯಕ್ತಾ ಇ ನಿಷ್ಣುರಪಿ ಕ್ಸಿ ಕಿತೇಃ। 

ಪ ಧ್ರಯಾತೋ. ಮಂದರಂ ಯತ್ರ `ಹೇವಜೀವ ne ॥೪॥ 

ಸ್ಥಾನಾನಿ ಗಾಣಾಪತ್ಯಾನಿ ಗಣೌೇಶೋಪಿ ತತೋ ವ್ರಜೇತ್‌ । 

ಹಿತ್ಹಾಃ ಹಮಹಿ ವಿಸ್ರೇಂದ್ರ ಗತವಾನ್ಮಂದರಂ ಪ್ರತಿ ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ದಿಮೋದಾಸಪ್ರತಾಪವರ್ಣನ 

೧. ಅಗಸ್ಯ್ಯನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪೂಜ್ಯನಾದ ಗುಹನೆ! ಮಹೇಶ್ವರನು 
ದಿವೋದಾಸ ರಾಜನನ್ನು ಕಾಶಿಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ತಾನು ಮಂದರಪರ್ವತದಿಂದ 
ಹೇಗೆ ಬಂದನು. ಕೇಳುವವರ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳು. 

೨, ಸ್ಪಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಂದರನ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟ ನಾದ 
ನಬಿ ಬ ಹ್ಮನ ಮಾತಿನ ಗೌರವದಿಂದ ಆ ಮಂದರಕೈಲಕ್ಕೆ ಹೊ ತನು: 

೩. ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನು ಮಂದರಗಿರಿಗೆ ಹೋಗಲು ಅವನೊಡನೆ ಸಮಸ್ತ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಹೋದರು. 

೪. ವಿಷ್ಣುವೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ವೈಷ್ಣವ ಕ್ಟೇತ್ರಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಮಹೇಶ್ವರನಿರುವ ಮಂದರಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

೫. ಬಳಿಕ ಗಣೇಶನು ತನ್ನ" ಸ್ಥಳವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಮಂದರಪರ್ವಶಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. ನಾನೂ ಮಂದರಶೈಲಕ್ಕೇ ತೆರಳಿದೆನು. 


ಅಜಿಲ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೂರಃ ಸೌರಾಣಿ ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ಗತಶ್ಹಾಯತನಾದರಂ | 
ಸ್ವಂ ಸ್ಕಂ ಸ್ಥಾನಂ ಕ್ಬಿತೌ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಯಯುರನ್ಯೇಃಹಿ ನಿರ್ಜರಾಃ ॥ ೬॥ 
ಗತೇಷು ದೇನಸಂಘೇಷು ಪೃಥಿನ್ಯಾಃ ಪೃಥಿನೀಪತಿಃ । 


ಚಕಾರ ರಾಜ್ಯಂ ನಿರ್ದ್ವಂದ್ವಂ ದಿವೋದಾಸಃ ಪ್ರತಾಸನಾನ್‌ nen 
ವಿಧಾಯ ರಾಜಧಾನೀಂ ಸ ನಾರಾಣಸ್ಕಾಂ ಸುನಿಶ್ಚ ಲಾಂ। 

ಏಧಾಂಚಕ್ರೇ ಮಹಾಮಬುದ್ಧಿ 8 ಪ್ರಜಾ ಚರ ಸಾಲಯನ್‌ wen 
ಸೂರ್ಯನತ್ಸ ಪ್ರತಪಿತಾ ನಷ್ಟ ೯ದಾಂ ಹೃದಿ ನೇತ್ರ ಸಮ | 
ಸೋಮವತ್ತು ಪೃ: Ey ನಸೇಷು ಸ ಕೇಷ್ಟ wn 
ಅಖಂಡಮಾಖಂಡಲವತ್ಕೋದಂಡಂ su | 
ಪಲಾಯಮಾನೈರಾಲೋಕಿ ಶತ್ರುಸೈನ್ಯಬಲಾಹಕ್ಸೆಃ u ೧೦ un 
ಸ ಧರ್ಮರಾಜನಜ್ಜಾತೋ ಧರ್ಮಾಂಥರ್ಮವಿನೇಚಕಃ । 
'ಅದಂಡ್ಯಾನ್ಮಂಡಯನ್ರಾಜಾ ದಂಡ್ಯಾಂಶ್ಚ ಪರಿದಂಡಯನ್‌ ॥೧೧॥ 
ಧನಂಜಯ ಇವಾಂಧಾಶ್ಸೀತ್ಬರಾಂರಣ್ಯಾನ್ಯನೇಕಶಃ । 

ಪಾಶೀವ ಪಾಶಯಾಂಚಕ್ರೇ ವೈರಿಚಕ್ರಂ ನಿದೂರಗಃ 1 ೧೨ ॥ 


೬. ಸೂರ್ಯನು ಸೌರಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಂದರಪರ್ವತಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. ಇತರ ದೇವತೆಗಳೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಆ ಮಂದರಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ' 

೭. ದೇವತೆಗಳು ಭೂಮಿಯಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗಲು ಪ್ರತಾಪಶಾಲಿಯಾದ 
ದಿವೋದಾಸನು ನಿಷ್ವಂಟಿಕವಾದ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳಿದನು. 

ಲ್‌. ಅತ್ಯಂತ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ ಆ ದಿವೋದಾಸನು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ದೃಢ 
ವಾದ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಪಾಲಿಸುತ್ತ ಅಭಿವೃದ್ದಿ 
ಗೊಂಡನು. ಅವನು ಶತ್ರುಗಳ ಹೃದಯಗಳಿಗೂ, ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೂ ಸೂರ್ಯನಂತೆ 
ಪ್ರತಾಸಗೊಳ್ಳುವವನೂ, ಮಿತ್ರರ ಮನಸ್ಸುಗಳಿಗೂ, "ಬಂಡುಗಳಿಗೂ ಚಂದ್ರ 
-ನಂತಿರುವವನೂ ಆದನು. 

೧೦. ಅವನು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಅಖಂಡವಾದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿಯುವವನಾಗಿ 
ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಶತು ಸೈನ್ಯ ನೆಂಬ ಮೋಡಗಳಿಗೆ ಇಂದ್ರನಂತೆ ವಿರಾಜಿಸಿದನು. 

೧೧. ಶಿಕ್ಷಿ ಸಲನಹ ರ್ಹರನ್ನು ಸೂಜಿಸುವನನೂ, ಶಿಕ್ಸಿಸಲರ್ಹರನ್ನು ಶಿಕ್ಸಿಸು 
ವವನೂ, ಧರ್ಮಾಧರ್ಮವಿನೇಚನೆಯುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ಅವನು ಧರ್ಮರಾಜ 
ನಿಗೆ ಸಾಟಯಾದನು. 

೧೨. ಅವನು ಶತ್ರುಗಳೆಂಬ ಕಾಡುಗಳನ್ನು ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಅನೇಕ ಸಾರಿ 
ಸುಟ್ಟನು. ದೂರದಿಂದಲೆ ರಿಪುಗಳನ್ನು ವರುಣನಂತೆ ಬಂಧಿಸಿದನು. 


ತ್ರಿಚತ್ತಾರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೮೫೯ 


ಸೊಣಭೂತ್ಸುಣ್ಯಜನಾಧೀಶೋ ರಿಪುರಾಕ್ಸಸನುರ್ದನಃ । 


ಜಗತ್ಪಾಣಸಮಾನಶ್ಚ ಜಗತ್ಪ್ರಾಣನ ತತ್ಸರಃ ॥ ೧೩॥ 
ರಾಜರಾಜಃ ಸ ಏವಾಂಭೂತ್ಸರ್ವೇಷಾಂ ಧನದಃ ಸತಾಂ | 

ಸ ಏನ ರುದ್ರಮೂರ್ತಿಶ್ಚ ಪ್ರೆಕ್ಸಿಸ್ಟ ರಿಪುಭೀ ರಣೇ ॥ ೧೪ ॥ 
ನಿಶ್ಚೇಷಾಂ ಸಹಿ ದೇನಾನಾಂ ತಪಸಾ ರೂಪಧೃಗ್ಯತಃ 1 
ನಿಶ್ವೇದೇನಾಸ್ತತಸ್ತಂ ತು ಸ್ತುನಂತಿ ಚ ಭಜಂತಿ ಚ ॥ ೧೫ ॥ 
ಅಸಾಧ್ಯಃ ಸಹಿ ಸಾಧ್ಯಾನಾಂ ವಸುದೋ ನಸುನಾಂಧಿಕಃ । 

ಗ್ರಹಾಣಾಂ ವಿಗ್ರಹಧರೋ ದಸ್ರತೋಜಸ್ರ ರೂಪಭಾಕ್‌ ॥ ೧೬॥ 
ಮರುದ್ದಣಾನಗಣಯಂಸ್ತುಷಿತಾಂ ಸ್ತೋಷಯನ್ನುಣೈಃ ] 
ಸರ್ವನಿದ್ಯಾಧರೋ ಯಸ್ತು ಸರ್ವನಿದ್ಯಾಧರೇಷ್ಟಪಿ ॥ ೧೭ ॥' 
ಅಗರ್ವಾನೇವ ಗಂಥರ್ವಾನ್ಯ ಶ್ಚಕ್ರೇ ನಿಜ ಗೀತಿಭಿಃ 

ರರಕ್ಸುರ್ಯಕ್ಟ ರಕ್ಸಾಂಸಿ ತಡ್ಗು Eo ಸ್ವರ್ಗಸೋದರಂ ॥ ೧೮ I 


ಹಗ ಗಂ ಚಕ್ರು ಶ್ತ ತಸ್ಯ "ಾಗಬಳೀಯಸಃ | 
ದನುಜಾ ಮರನ ಕ್ಟ ಶ್ವಾ ತಂ ಚ ಸಿಷೇವಿರೇ 


೧೯॥ 





೧೩. ಪುಣ್ಯವಂತರಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಅನನು ರಾಕ್ಚಸರಾಜನಾದ ನಿರ್ಯತಿ 
ಯಂತೆಯೂ, ಶತ್ರು ಗಳೆಂಬ ರಾಕ ಕ್ಚಸರನ್ನು ಸಾಗ ಜನಕ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಕಾಪಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ನ6ತನಾಗಿ ನಬಿ ಸಮಾನನೂ ಆದನು. 

೧೪. ಸಮಸ್ತ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಧನನನ್ನು ದಾನಮಾಡುವ ಅವನೇ ಕುಬೇರ 
ನಾದನು. ಅವನೇ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ರುದ್ರನಾಗಿ ಕಾಣಲ್ಬಟ್ಟಿನು. 

೧೫-೧೬. ಅವನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಕಲದೇವತೆಗಳ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರು 
ವುದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಅವನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಗೈಯುವರು. ಮತ್ತು 
ಸೇವಿಸುವರು. ಅವನು ಸಾಧ್ಯರಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯನೂ, ವಸುಗಳಿಗಿಂತ ದ್ರವ್ಯದಿಂದ 
ಅಧಿಕನೂ, ಗ್ರಹಗಳ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ, ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ನಾನಾ ರೂಪಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದವನೂ ಆದನು. 

೧೭-೧೮. ಮರುತ್ತುಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದವನೂ, ತುಸಿತರನ್ನು ಗುಣಗಳಿಂದ 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವವನೂ, ಸಮಸ್ತ, ನಿದ್ದಾ ಧರರಲ್ಲಿ ಸಕಲ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ದವನೂ ಆದನು. ಅವನು ತನ್ನ ಗಜ ಜಿ ಗಂಧರ್ವರನ್ನು ಗರ್ವವಿಲ್ಲದವ 
ರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಸ್ಪರ್ಗದಂತಿರುವ ಅವನ ಕೋಟಿಯನ್ನು ಯಕ್ಸರಾಕ್ಟೃಸರು 
ರಕ್ಷಿಸಿದರು. 

೧೯. ಆನೆಗಿಂತಲೂ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಅವನಿಗೆ ನಾಗಗಳು ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ದಾನವರೂ ಮನುಷ್ಯಶರೀರನನ್ನು ತಾಳಿ ಅವನನ್ನು ಸೇವಿಸಿದರು. 


ಇ೬ಂ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಜಾತಾ ಗುಹ್ಯಚರಾ ಯಸ್ಯ ಗುಹ್ಯಕಾಃ ಸರಿತೋ ನೃಷು । 


ಸಂಸೇನಿಷ್ಕಾಮಹೇ ರಾಜನ್ನಸುರಾಸ್ತ್ಯಾಂ ಸ್ಟ ವೈಭನೈಃ ॥೨೦॥ 
ವಯಂ ಯತಸ್ಸ್ಪೃದ್ದಿಷಯೇ ಸುರಾನಾಸೋಪಿ ದುರ್ಲಭಃ । 
ಅಶಿಕ್ಟಯತ್ಸ್ರಿತಿಪತೇರಿಹ ಯಸ್ಯ ತುರಂಗಮಾನ್‌ । 
ಆಶುಗಶ್ಲಾಶುಗಾಮಿತ್ವಂ ಪಾವಮಾನೇ ಪಥಿಸ್ಥಿತಃ ॥ ೨೧ 1 
ಅಗಜಾನ್ಯಸ್ಯತು ಗಜಾನ್ನಗನರ್ಷ್ಮಸು ನರ್ಮಣಃ । 

ಅಜಸ್ರದಾನಿನೋ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ಭವನ್ನನ್ಯೇಃಹಿ ದಾನಿನಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ಸಜೋಜಿಕೇಚ ಬೋದ್ಧಾರೋ ಯೋದ್ಧಾರಶ್ಚ ರಣಾಜಿರೇ । 

ನಯಸ್ಕ ಶಾಸ್ತ್ರೈರ್ನಿಜಿತಾ ನಶಸ್ತ್ರೈಃ ಕೇನಚಿತ್ಕಚಿತ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 
ನ ನೇತ್ರನಿಷಯೇ ಜಾತಾ ವಿಷಯೇ ಯಸ್ಯ ಭೂಭೃತಃ | 

ಸದಾ ನಷ್ಟಪದಾ ದ್ವೇಷ್ಠಾಸ್ತದಾಂನಷ್ಟಪದಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ಹಲಾವಾನೇಕ ಏನಾಂಸ್ತಿ ತ್ರಿದಿವೇಂಸನಿ ದಿವೌಕಸಾಂ | 

ತಸ್ಯ ಕ್ಪೋಣಿಭೃತಃ ಕ್ಸೋಣ್ಯಾಂ ಜನಾಃ ಸರ್ವೇ ಕಲಾಲಯಾಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ಏಕ ಏವಹಿ ಕಾಮೋಸಸ್ತಿ ಸ್ಪರ್ಗೇ ಸೋಂ ಪ್ಯಂಗನರ್ಜಿತಃ । 
ಸಾಂಗೋಪಾಂಗಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸರ್ವೇ ಕಾಮಾಹಿ ತದ್ಭುನಿ ॥ 2೬ ॥ 


೨೦-೨೧. ಗುಹ್ಯಕರು ಸುತ್ತಲೂ ಮಾನವರ ನಡುವೆ ಗುಹ್ಯಚಾರರಾದರು. 
““ ಅಸುರರಾದ ನಾವು ದೇವತೆಗಳ ಸಹವಾಸವಿಬ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ವೈಭವ 
ಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸುವೆವು'' ಎಂದರು. ಅವನ ಅಶ್ವಗಳನ್ನು ಆಶುಗಾಮಿಯಾದ 
ವಾಯುದೇವನು ವಾಯುಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದು ಶೀಘ್ರಗಾಮಿಗಳನ್ನಾಗಿಸಿದನು. 

೨೨. ಸರ್ವತದಂತೆ ಶರೀರವುಳ್ಳ ವೂ, ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವೂ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಮದೋದಕವನ್ನು ಸುರಿಸುವುವೂ ಆದ ಅವನ ಆನೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಇತರ 
ಆನೆಗಳೂ ಮದೋದಕವನ್ನು ಸುರಿಸಿದುವು. 

೨೩-೨೪, ಅವನ ಸಭಾಂಗಣದಲ್ಲಿರುವ ಸಂಡಿತರೂ, ರಣಾಂಗದಲ್ಲಿರುವ 
ಭಟರೂ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಯಾರಿಂದಲೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಜಯಿಸ 
ಲ್ಬಡಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾನಾಗಲೂ ಆಶ್ರಯರಹಿತರಬ್ಲದ ಶತ್ರುಗಳೂ, 
ಆಶ್ರಯವಿಲ್ಲದ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. 

೨೫-೨೬. ದೇವತೆಗಳ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಲೆಯುಳ್ಳ ಒಬ್ಬನೇ ಚಂದ್ರನು 
ಇದ್ದನು. ಆ ದೊರೆಯ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿಯಾದರೊ ಸಕಲ ಜನರೂ ಕಲೆಗಳನ್ನರಿತ 
ಚಂದ್ರರೇ ಆಗಿದ್ದರು. ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೇ ಮನ್ಮಥನಿರುವನು. ಅವನಿಗೂ 
ಶರೀರವಿಲ್ಲ. ಆ ರಾಜನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಜನರ ಕಾಮಗಳೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಎಲ್ಲರೂ ದೇಹಧಾರಿಗಳಾದ ಕಾಮರೇ ಆಗಿದ್ದರು. 


ಕ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋ9ಭಥ್ಯಾಯಃ ೮೬೧ 


ತಸೊ ಹೀಪವರ್ತನೇಷ್ಯೇಕೋ ನ ಶ್ರುತೋ ಗೋತ್ರ ಭಿತ್ಕೃಚಿತ್‌ 1 


ಸೆ ಸೇ ಸ ಕ ರ್ಗಸೆದಾನಾಶೋ ಗೋತ್ರಭಿತೃರಿಕೀರ್ತಿತಃ” u ೨2೭ 
ಶ್ಚ ಯಾ ಜೆ ತಸ್ಯ ವಿಷಯೇ ಕೋಂಪ್ಯಾಕರ್ಣಿ ನ ಕೇನಚಿತ್‌ । 

ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪೇ ಕ್ಲಪಾನಾಫಃ ಪಕ್ಸೇ ಸಕ್ಸ ಕ್ಸು ಯಿಷ್ಯತೇ ॥ ೨೮ ॥ 
ನಾಕೇ ನನಗ್ರಹಾಃ ಸಂತಿ ದೇಶಸ್ತಸ್ಯಾಂನನಗ್ರಹಃ ॥೨೯॥ 
ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ ಸ್ವರ್ಲೋಕೇಸ್ಯೇಕ ಏವ ಪ್ರಕಾಶತೇ । 

ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಾಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ತತ್ಸ್‌ರಾಣಾನಿಹಾಲಯಾಃ ॥೩೦॥ 
ಸಪ್ತಾಶ್ವ ಏಕಃ ಸ್ವರ್ಲೋಕೇ ನಿತರಾಂ ಭಾಸತೇಂಂಶುಮಾನ್‌ । 
ಸದಂಶುಕಾಃ ಪ್ರತಿದಿನಂ ಬಹ್ಹಶ್ವಾಸ್ತತ್ಸುರೌಕಸಃ ॥೩೧॥ 
ಸದಪ್ಸರಾ ಯಥಾ ಸ್ಪರ್ಭೂಸ್ತತ್ಪುರ್ಯಪಿ ಸದಪ್ಸರಾಃ । 
ಏಕೈವ ಪದ್ಮಾ ವೈಕುಂಠೇ ತಸ್ಯ ಸದ್ಮಾಕರಾಃ ಶತಂ 1 ೩೨ ॥ 
ನಾನೀತಯಶ್ಚ ತದ್ಗಾ ಅಮಾ ನಾರಾಜಪುರುಷಾಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 

ಗೃಹೇ ಗೃಹೇತ್ರ ಧನದಾ ನಾಕ ಏಕೋಲಕಾಪತಿಃ 1 ೩೩॥ 


೨೭, ಅವನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಗೋತ್ರೊ "ದ್ವಾ ರಕರೇ ಹೊರತು ಗೋತ್ರ 
ಭೇದಕನೊಬ್ಬನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಡೇವತೆಗಳಿಗೆ EE 
ಇಂದ್ರನಾದರೊ "“ ಗೋತ್ರಭಿತ್‌” > (ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಮುರಿದವನು) ಎಂದು 
ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವನು. 

೨೮. ಯಾವನೂ ಅವನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಕ್ಲಯರೋಗಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಸ್ವರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನು ಸ್ರತಿಸಕ್ಟವಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ಪಯಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುವನು. 

೨೯. ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ನವಗ್ರಹಗಳಿರುವುವು. ಅವನ ದೇಶವು ಅನವಗ್ರಹ 
ವಾಗಿರುವುದು ; ಅಲ್ಲಿ ಯಾವ ಈತಿಬಾಥೆಗಳೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸುಖವಾಗಿರುವುದು. 

೩೦. ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿರುವವನು ಒಬ್ಬನೇ 'ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನು. ಪ್ರಕಾಶಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ಆ ಪಟ್ಟಣಿಗರ ಮನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಗಳೇ ಆಗಿರುವುವು. 

೩೧. ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಏಳು ಕುದುರೆಗಳಿರುವುದು ಸೂರ್ಯನೊಬ್ಬನಿಗೇ. 
ಆದರೆ ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ ಅವನ ಪಟ್ಟಿಣಿಗರು ಅನೇಕ ಕುದುರೆಗಳುಳ್ಳ ರಾಗಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ ರೆ. 

೩೨. ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರಿರುವರೊ, ಹಾಗೆಯೇ ಅವನ 
ಪಟ್ಟ ತ್ವಿಣವೂ ಸಜ್ಜ ನರೆಂಬ ಅಪ್ಪರಸ್ತ್ರಿ ಯರುಕ್ಳು ದು. ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳೇ 
ಸಜ್ಜೆ ಯಿರುವಳು.. ಅವನ ಪಟ್ಟ ಇದಲ್ಲಿ ಸೊರಾಕು ಸದ್ಮಾಕರಗಳಿರುವುವು. 

೩೩. ಅವನ ಗ್ರಾಮಗಳು ಅತಿಬಾಡೆಯಿಲ್ಲಡುವೂ, ರಾಜಪುರುಷರುಳ್ಳುದೂ, 
ಆಗಿಕುವುವ: sa ದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕುಬೇರರೇ ಇರುವರು. 

ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಒಬ ನೇ ಕುಜೀರನು. 
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೪೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾವಪುರಾಣಂ 


ದಿವೋದಾಸಸ್ಯ ತಸ್ಕೈನಂ ಕಾಶ್ಯಾಂ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಶಾಸತಃ । 

ಗತಂ ವರ್ಷಂ ದಿನಸ್ರಾ ಯಂ ಕರಡಾಮಯೊತಾಷ್ಟಕಂ ॥ ೩೪ ॥ 
ಗೀರ್ನಾಣಾ ನಿಪ್ರತೀಕಾರಮಥ ತಸ್ಯ ಚಿಕೀರ್ಷವಃ । 

ಗುರುಣಾ ಮಂತ್ರಯಾಂಚಕ್ರುರ್ಧರ್ಮವನರ್ತ್ಮಾಂನುಯಾಯಿನಃ ॥ ೩೫ 0 


ಭವಾದೃಶಾನಿನ ಮುನೇ ಪ್ರಾಯಶೋ ಧರ್ಮಚಾರಿಣಾಂ | 


ನಿಬುಧಾ ನಿದಧತ್ಯೇವ ಮಹತೀರಾಪದಾಂ ತತೀಃ ॥ ೩೬ ॥ 
ಯದ್ಯಸ್ಯಸೌ ಧರಾಧೀಶೋ ವ್ಯಾಧಿನೋದ್ದುರ್ಧರಾಂಧ್ಮರೈಃ | 
ತಾನಧೃರಭುಜೋಂತ್ಯಂತಂ ತಥಾಪಿ ಸುಹೃದೋ ನ ತೇ ॥ ೩೭ ॥ 
ಸ್ಪಭಾನ ಏನ ದ್ಯುಸದಾಂ ಪರೋತ್ಕ ರ್ಷಾಸಹಿಷ್ಣುತಾ । 
ಬಲಿಬಾಣದಧೀಚ್ಶಾ ದ್ಯ )ರಪರಾದ್ಧರ ೦ ಕಮತ್ರ ತೈಃ 1೩೮ ॥ 
ಅಂತರಾಯಾ ಭನಂತೆ ನವ ಧರ್ಮಸ್ಯಾ ಹಿ ಇದೇ ಪದೇ । 

ತಥಾಪಿ ನ ನಿಜೋ ಧರ್ಮೋ ಧರ್ಮ ಧೀಭಿರ್ನಿನುಚ್ಛ ತೇ Harn 
ಅಧರ್ಮಿಣಃ ಸಮೇಧಂತೇ ಧನಧಾನ್ಯಸಮೃದ್ಧಿಭಿಃ | 

ಅಧರ್ಮಾದೇನ ಚ ಪರಂ ಸಮೂಲಂ ಯಾಂತ್ಯಧೋಗತಿಂ ॥೪೦॥ 
ಪ್ರಜಾಃ ಪಾಲಯತಸ್ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಾನಿನ ನಿಜೌರಸಾನ್‌ । 

ರಿಪುಂಜಯಸ್ಯ ನಾಂಲ್ಬೋ ಹಿ ಬಭೂವಾಧರ್ಮಸಂಗ್ರಹಃ ॥೪೧॥ 


೩೪. ಹೀಗೆ ದೀವೋದಾಸನು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳುತ್ತಿರಲು 
ಎಂಬತ್ತುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ಒಂದು ದಿನದಂತೆ ಕಳೆಯಿತು. 

೩೫. ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಅವನಿಗೆ ದೇವತೆಗಳು 
ಅಪಕಾರಮಾಡಲಿಚಿ ಸಿ ಬೃಹಸ್ಸತಿಯೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿದರು. 

೩೬. “ ಮುನಿಯೆ! ನಿನ್ನಂತೆ ಧರ್ಮವನ್ನಾಚರಿಸುವವರಿಗೆ ದೇವತೆಗಳು 

ಪ್ರಾಯಿಕವಾಗಿ ಬಹಳ ಕಷ್ಟ [ಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವರು. 

೩೭. ಈ ದಿವೋದಾಸನು ಮಹಾಯಜ್ಞಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿ. 
ಸಿದರೂ ಅವರು ಮಾತ್ರ ಅವನಿಗೆ ಮಿತ್ರ ರಾಗಲೆಲ್ಲ. 

೩೮-೩೯. ಸರೋತೃರ್ಷವನ್ನು `ಸಹಸದಿರುವುದೇ ಡೇವತೆಗಳ ಸ್ವಭಾವವು. 
ಬಲಿ, ಬಾಣ, ದಧೀಚಿ ಮೊದಲಾದವರು ಇವರಿಗೆ ಏನು ಅಪರಾಧವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು? ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಆಗಾಗ ವಿಘ್ನಗಳು ಸಂಭವಿಸುವುವು. ಆದರೂ ಧರ್ಮ 
ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳವರು ಅಂಧ; ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೦. ಧರ್ಮವನ್ನು "ಮಾಡದವರು ಧನಧಾನ್ಯಗಳಿಂದ ವೃದ್ಧಿ ಗೊಳ್ಳುವರು. 
ಆದರೆ ಆ ಅಧರ್ಮದಿಂದಲೇ ಸಮೂಲರಾಗಿ ಆಥೋಗತಿಯನ್ನೂ ಹಟದ ನರ: 

೪೧. ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ದ ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 


೧೧ 


ತ್ತಿರುವ ಈ ದೊರೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅಧರ್ಮವು ಸಂಗ್ರ ಹೆವಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ। ಅಹಿತ 


ಷಾಡ್ಸುಣ್ಯನೇದಿನಸ್ತಸ್ಯ ತ್ರಿಶಕ್ರ್ಯೂರ್ಜಿತಚೇತಸಃ । 


ಚತುರೋಪಾಯವಿತ್ತಸ್ಯ ನ ರಂಧ್ರಂ ವಿನಿದುಃ ಸುರಾಃ ॥ ೪೨ ॥ 
ಬುದ್ಧಿ ಮಂತೋಪಿ ವಿಬುಧಾ ವಿಪ್ರ ತೀಕರ್ತುಮುದ್ಯ ತಾಃ । 

ಮನಾಗಪಿ ನಸಂಶೇಕುರಪಕರ್ತುಂ ತದೀಶಿತುಃ ॥ ೪೩॥ 
ಏಕಪತ್ನೀವ್ರತಾಃ ಸರ್ವೇ ಸುಮಾಂಸಸ್ತಸ್ಯ ಮಂಡಲೇ । 

ನಾರೀಷು ಕಾಚಿನ್ನೈವನಾಂಂಸೀದಪತಿವ್ರತಧರ್ಮಿಣೀ ॥ ೪೪ ॥ 
ಅನಧೀತೋ ನ ನಿಪ್ರೋಂಭೂದಶೂರೋ ನೈವ ಬಾಹುಜಃ । 
ವೈಶ್ಯೋಂನಜ್ನೋ ನೈವಾಸೀದರ್ಥೋಸಾರ್ಜನಕರ್ಮಸು ॥ ೪೫8 
ಅನನ್ಯವೃತ್ತಯಃ ಶೂದ್ರಾ ದ್ವಿಜಶುಶ್ರೂಷಣಂ ಪ್ರತಿ । 
ತಸ್ಯ ರಾಷ್ಟ್ರೇ ಸಮಭವನ್ನಿಮೋದಾಸಸ್ಯ ಭೂಪತೇಃ ॥ ೪೬ ॥ 
ಅನಿಪ್ಲುತಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾಸ್ತದ್ರಾಷ್ಟ್ರೇ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಃ । 

ನಿತ್ಯಂ ಗುರುಕುಲಾ ಧೀನಾ ವೇದಗ್ರಹಣತತ್ಸರಾಃ 1 ೪೭॥ 
ಆತಿಹ್ಯಧರ್ಮಪ್ರನಣಾ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರವಿಚಕ್ಸಣಾಃ | 

ನಿತ್ಯಂ ಸಾಧುಸಮಾಚಾರಾ ಗೃಹಸ್ಥಾಸ್ತಸ್ಯ ಸರ್ವತಃ ॥ ೪೮ ॥ 


೪೨. ಸಂಧಿನಿಗ್ರಹೆಯಾನಾದಿ ಷಡ್ಗುಣಗಳನ್ನರಿತವನೂ, ಪ್ರಭು, ಮಂತ್ರ, 
ಉತ್ಸಾಹಶಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಉತ್ಕ ಷ್ಟವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನೂ, ಸಾಮಾದಿ ಚತುರೋ 
ಪಾಯಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವನೂ ಆದ ಅವನಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಅಪಕಾರಮಾಡಲು 
ಅವಕಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. 

೪೩. ಅಪಕಾರಮಾಡಲು ಉದ್ಯುಕ್ತರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಗಳಾ 
ಗಿದ್ದರೂ ಅವನಿಗೆ ಅಸಕಾರಮಾಡಲು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಶಕ್ತರಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೪೪. ಅವನ ಹೇಶದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಪುರುಷರೂ ಏಕಪತ್ನೀವ್ರತರಾಗಿರುವರು. 
ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳೂ ಪತಿಪ್ರತೆಯಲ್ಲದವಳಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೫. ಅಧ್ಯಯನಮಾಡದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನೂ, ಶೂರನಲ್ಲದ ಕ್ಪತ್ರಿಯನೂ, 
ದ್ರವ್ಯಾರ್ಜನಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿಜ್ಞ ನಲ್ಲದ ವೈಶ್ಯನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೬. ಅವನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರರೆಲ್ಲರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿತ್ರಿವರ್ಣದವರ ಸೇವೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರುವರು. 

೪೭. ಅವನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳು ಸ್ಥಿರಬ್ರ ಹ್ಮಚರ್ಯೆಯುಳ್ಳ ವರೂ, 
ಗುರುಕುಲಾಧೀನರೂ, ವೇದಗ್ರಹಣನಿರತರೂ ಆಗಿರುವರು. 

೪೮. ಗೃಹಸ್ಥರು ಅತಿಥ್ಯನಿರತರೂ, ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರನಿಪುಣರೂ, ಒಳ್ಳೆಯ 
ಫಡತೆಯುಳ್ಳವರೂ ಆಗಿರುವರು. 


೪೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಫ್ಕರಾಣಂ 


ತೃತೀಯಾಶ್ರಮಿಣೋ ಯಸ್ಮಿನ್ವನನೃತ್ತಿಕೃತಾಂ: ದರಾಃ । 
ನಿಃಸ್ಪೃಹಾ ಗ್ರಾಮುವಾರ್ತಾಸು ನೇದನರ್ತ್ಮಾಂನುಸಾರಿಣಃ ॥೪೯॥ 
ಸರ್ವಸಂಗವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾ ನಿರ್ಮುಕ್ತಾ ನಿಷ್ಟರಿಗ್ರಹಾಃ । 
ವಾಜ್ಮನಃಕರ್ಮದಂಡಾಢ್ಯಾ ಯತಯೋ ಯತ್ರ ನಿಃಸ್ಸೃಹಾಃ ॥೫೦॥ 


ಅನ್ಯೇ ನುಲೋನುಜನ್ಮಾನಃ ಪ್ರತಿಲೋಮುಭವಾ ಅಸಿ । 


ಸ್ವಸಾರಂಪರ್ಯತೋ ದೃಷ್ಟಂ ಮನಾಗ್ವರ್ತ್ನ ನ ತತ್ಯಜುಃ I ೫೧ ೫ 
ಅನಸತ್ಯಾನ ತದ್ದಾಾಸ್ಟ್ರೇ ಧನಹೀನೋಂಪಿ ಕೋನಿ ನ । 
ಅವೃದ್ಧಸೇನೀನೋ ಕಶ್ಚಿದಕಾಂಡನೃತಿಭಾಕ್ಚ ನ ॥ ೫೨ ॥ 
ನ ಜಾಟಾ ಸೈನ ವಾಚಾಟಾ ನಂಚಕಾ ನೋ ನ ಹಿಂಸಕಾಃ। 

ನ ಪಾಷಂಡಾ ನನೈೆ ಭಂಡಾ ನ ರಂಡಾ ನಚ ಶೌಂಡಿಕಾಃ ॥ ೫೩ ॥ 
ಶ್ರುತಿಘೋಷೋ ಹಿ ಸರ್ವತ್ರ ಶಾಸ್ತ್ರವಾದಃ ಸದೇ ಪದೇ । 

ಸರ್ವತ್ರ ಸುಭಗಾಲಾಸಾ ಮುದಾ ಮಂಗಲಗೀತಯಃ ॥ ೫೪ ॥ 
ನೀಣಾನೇಣುಪ್ರವಾದಾಶ್ಚ ಮೃದಂಗಾ ಮಧುರಸ್ಸನಾಃ । 

ಸೋಮಸಪಾನಂ ನಿನಾನ್ಯತ್ರ ಷಾನಗೋಷ್ಮೀ ನ ಕರ್ಣಗಾ ॥ ೫೫ ॥ 


೪೯. ಅವನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾನಪ್ರಸ್ಥರು ವನವಾಸದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ವಾಸವುಳ್ಳ ವರೂ, 
ಗ್ರಾಮಸಮಾಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಆಶೆಯಿಲ್ಲದವರೂ, ವೇದಮಾರ್ಗಾನುಸಾರಿಗಳೂ 
ಆಗಿರುವರು. 

೫೦. ಯತಿಗಳು ಸರ್ವಸಂಗತ್ಯಾಗಿಗಳೂ, ದಾನ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ದವರೂ, 
ವಾಕ್‌, ಮನಸ್ಸು, ಕರ್ಮಸಂಯಮವುಳ್ಳವರೂ, ಆಶೆಯಿಲ್ಲದವರೂ ಆಗಿರುವರು. 

೫೧. ಇತರ ಅನುಲೋಮ ಪ್ರತಿಲೋಮ ಜಾತಿಯವರೂ ತಮ್ಮ ವಂಶ 
ಪಾರಂಷರ್ಯದಿಂದ ನೋಡಿದ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಬಿಟ್ಟಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೨. ಅವನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವರೂ, ಹಣವಿಲ್ಲದವರೂ, ವೃದ್ಧ 
ರನ್ನು ಸೇವಿಸದವರೂ, ಆಕಸ್ಮಿಕ ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದುವವರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೩. ಚಂಚಲಚಿತ್ತರೂ, ಬಹು ನಿಂದೃವಾದ ಮಾತುಗಳುಳ್ಳ ವರೂ, ಮೋಸ 
ಗಾರರೂ, ಹಿಂಸಕರೂ, ಪಾಷಂಡರೂ, ಭಂಡರೂ, ರಂಡೆಯರೂ, ಹೆಂಡವನ್ನು 
ಮಾರುವವರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೪-೫೫. ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ ವೇದಘೋಷವೂ, ಪ್ರತಿಕ್ಸಣದಲ್ಲಿಯೂ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ವಾದವೂ, ಮಂಗಲಾಲಾಸವೂ, ಮಂಗಳಗಾನಗಳೂ, ವೀಣಾವೇಣು ಮೃದಂಗಗಳ 
ಇಂಪಾದ ಧ್ವನಿಗಳೂ ಮೊಳಗುತ್ತಿರುವುವು. ಸೋಮರಸಪಾನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಪಾನಗೋಷ್ಠಿಯೇ ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕೇಳಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ತ್ರಿಚತ್ಪಾರಿಂತೋ5ಧ್ಯಾಯಃ ೮೬೫ 


ಮಾಂಸಾಶಿನಃ ಪುರೋಡಾಶೇ ನೈನಾಃನ್ಯತ್ರ ಕದಾಚನ । 


ನ ದುರೋದರಿಣೋ ಯತ್ರ ನಾಧಮರ್ಣಾ ನ ತಸ್ಕರಾಃ ॥ ೫೬ ॥ 
ಪುತ್ರಸ್ಯ ಪಿತ್ರೋಃ ಪದಯೋಃ ಪೂಜನಂ ದೇವಪೂಜನಂ । 

ಉಪನಾಸೋ ವ್ರತಂ ತೀರ್ಥಂ ದೇನತಾರಾಧನಂ ಹರಂ ॥ ೫೭॥ 
ನಾರೀಣಾಂ ಭರ್ತ್ವಪದಯೋರರ್ಚನಂ ತದ್ವಚಃ ಶ್ರುತಿಃ । 
ಸಮರ್ಚಯಂತಿ ಸತತಂ ಮನುಜಾ ನಿಜಮಗ್ರಜಂ 1೫೮॥ 
ಸಸರ್ಯಯಂತಿ ಮುದಿತಾ ಭೃತ್ಯಾಃ ಸ್ವಾಮಿಷದಾಂಬುಜಂ | 
ಹೀನನರ್ಣೈರಗ್ರನರ್ಣೋ ವರ್ಣ್ಯತೇ ಗುಣಗೌರನೈಃ ॥೫೯॥ 
ನರಿವಸ್ಯಂತಿ ಭೂಯೋಪಿ ತ್ರಿಕಾಲಂ ಕಾಶಿದೇನತಾಃ । 

ಸರ್ವತ್ರ ಸರ್ಮೇ ನಿದ್ವಾಂಸಃ ಸಮರ್ಚೈಂತೇ ಮುನೋರಥೈಃ ॥೬೦॥ 
ನಿದ್ದದ್ಧಿಶ್ಚ ತಪೋನಿಷ್ಠಾಸ್ತಸೋ ನಿಸ್ಕೈರ್ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಾಃ । 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯೈರ್ಜ್ಜ್ದಾನನಿಷ್ಠಾ ಜ್ಞಾನಿಭಿಃ ಶಿನಯೋಗಿನಃ ॥೬೧॥ 
ಮಂತ್ರಪೂತಂ ಮಹಾಂರ್ಹಂ ಚ ವಿಧಿಯುಕ್ತಂ ಸುಸಂಸ್ಕೃತಂ । 
ವಾಡನಾನಾಂ ಮುಖಾಗ್ದೌಚ ಹೂಯುಶೇಂಹರ್ನಿಶಂ ಹವಿಃ ॥ ೬೨॥ 


೫೬. ಯಜ್ಞದ ಪುರೋಡಾಶ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಮಾಂಸಭಕ್ಸಶರಿದ್ದರು. 
ಇತರ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ.  ಜೂಜುಗಾರರೂ, ಸಾಲಗಾರರೂ, ಕಳ್ಳರೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೭. ಮಗನಿಗೆ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳ ಪಾದಪೂಜೆಯೇ ದೇವಪೂಜೆಯು ; 
ಉಪವಾಸವೇ ವ್ರತವು; ದೇವಪೂಜೆಯೇ ಉತ್ತಮ ತೀರ್ಥವು. 

೫೮-೫೯. ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಪತಿಪಾದ ಪೂಜೆಯೂ, ಅವನ ವಚನಶ್ರವಣವೂ 
ವ್ರತವಾಗಿರುವುದು. ಮನುಷ್ಯರು ಯಾನಾಗಲೂ ತಮಗಿಂತ ದೊಡ್ಡ ವರನ್ನು 
ಪೂಜಿಸುವರು. ಭೃತ್ಯರು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಯಜಮಾನನ ಪಾದವನ್ನು ಪೂಜಿಸು 
ವರು. ನೀಚಜಾಶಿಯವರು ಉತ್ತಮ ಜಾತಿಯವರನ್ನು ಗುಣಗೌರನದಿಂದ 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತಿರುವರು. 

೬೦-೬೧. ಎಲ್ಲರೂ ಕಾಶಿಯನ್ನೂ, ನಿಶ್ರೇಶ್ವರನನ್ನೂ ಬಹುವಾಗಿ ಪೂಜಿಸು 
ತ್ತಿರುವರು. ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಮಾನ್ಯಜನರು ವಿದ್ವಾಂಸರನ್ನು ಆರಾಧಿಸು 
ತ್ತಿರುವರು. ವಿದ್ವಾಂಸರು ತಪಸ್ವಿಗಳನ್ನೂ, ತಪಸ್ವಿಗಳು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರನ್ನೂ 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರು ಜ್ಞಾನಿಗಳನ್ನೂ, ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಶಿವಯೋಗಿಗಳನ್ನೂ ಪೂಜಿಸುವರು. 

೬.೨. ಗೃಹಸ್ಥರು ಮಂತ್ರಶುದ್ಧವೂ, ಅತಿ ಪವಿತ್ರವೂ, ವಿಧಿಯುಕ್ತವೂ, 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಂಸ್ಕಾರಗೊಂಡುದೂ ಆದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ಹೋಮಿಸುತ್ತಿರುವರು. 


೪೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಾಪೀಕೂಪತಡಾಗಾನಾಮಾರಾಮಾಣಾಂ ಪಜೇ ಪದೇ । 


ಶುಚಿಭಿರ್ದ್ರನ್ಯಸಂಭಾರೈಃ ಕರ್ತಾರೋ ಯತ್ರ ಭೂರಿಶಃ 1 ೬೩ 

ಯದ್ದ್ವಾಷ್ಟ್ರೇ ಹೃಷ್ಟಪುಷ್ಟಾಶ್ಚ ದೃಶ್ಯಂತೇ ಸರ್ವಜಾತಯಃ । 

ಅನಿಂದ್ಯಸೇವಾಸಂಪನ್ನಾ ನಿನಾ ಮೃಗಯುಸೈನಿಕಾನ್‌ 1 ೬೪ ॥ 

ಇತ್ಥಂ ತಸ್ಯ ಮಹೀಜಾನೇಃ ಸರ್ವತ್ರ ಶುಚಿವರ್ತಿನಃ । 

ಉನ್ಮಿಷಂತೋಂ ಪ್ಯನಿಮಿಷಾ ಮನಾಕ್ಸಿದ್ರಂ ನಲೇಭಿರೇ ॥ ೬೫ ॥ 

ಅಹೋನಾಚಾನುರಗುರು ರ್ದೇವಾನಪಚಿಕೀರ್ಸುಕಾನ್‌ । 

ತಸ್ಮಿನ್ರಾಜನಿ ಧರ್ಮಿಷ್ಕೇ ನರಿಷ್ಕೇ ಮುಂತ್ರವೇದಿಷು ॥ ೬೬ ॥ 
ಗುರುರುವಾಚ:- 

ಸಂಧಿನಿಗ್ರಹಯಾನಾಸ್ತಿಸಂಶ್ರಯಂ ದ್ವೈಧಭಾವನಂ | 

ಯಥಾ ಸ ರಾಜಾ ಸಂನೇತ್ತಿ ನ ತಥಾಂತ್ರಾಪಿ ಕಶ್ಚನ ॥ ೬೭॥ 

ಉಪಾಯೋಃ ಹ್ಯೇಕ ಏವಾಸ್ತಿ ಚತುರ್ಪೀಹ ದಿವೌಕಸಃ । 

ಭೇದೋ ನಾಮ ಸಚೇತ್ಛಿಧ್ಯೇತ್ತಪೋ ಬಲಿನಿ ತತ್ರ ಹಿ ॥ ೬೮॥ 

ತೇನ ಯದ್ಯಪಿ ಭೂಭರ್ತ್ರಾ ಭೂಮೇರ್ದೇನಾ ವಿವಾಸಿತಾಃ । 

ತಥಾಂನಿ ಭೂರಿಶಸ್ತತ್ರ ಸಂತ್ಯಸ್ಮತ್ಪಕ್ಸಸಾತಿನಃ ॥೬೯॥/ 


೬೩. ಅವನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಜನರು ಬಾವಿ, ಕೊಳ, ಕೆರೆ, ಉದ್ಯಾನ, ಇವು 
ಗಳನ್ನು ಶುದ್ಧನಾದ ದ್ರವ್ಯಸಂಭಾರಗಳಿಂದ ರಚಿಸುತ್ತಿರುವರು. 

೬೪. ಅವನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಬೇಟೆಗಾರರು, ಕಟುಕರು ಇವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಕಲ 
ಜಾತಿಯ ಜನರೂ ಹೃಷ್ಟಪುಷ್ಟರೂ, ನಿಂದ್ಯರನ್ನು ಸೇನಿಸದವರೂಆಗಿರುವರು. 

೬೫. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಶುದ್ಧನಾದ ಆ ದೊರೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ದೇವತೆಗಳು ಜಾಗರೂಕರಾಗಿದ್ದರೂ ಛಿದ್ರಾವಕಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. 

೬೬, ಅನಂತರ ಮಂತ್ರಜ್ಞರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮನಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಧರ್ಮಿಷ್ಠ 
ನಾದ ಆ ದೊರೆಗೆ ಅಪಕಾರಮಾಡಲಿಚ್ಛಸುವ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದನು. 

೬೩. ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೇವತೆಗಳಿ! ಆ ದಿವೋದಾಸನು 
ಸಂಧಿ, ವಿಗ್ರಹ, ಯಾನ, ಆಸನ, ದ್ವೈಧ, ಆಶ್ರಯ ಇವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಂತೆ 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ತಿಳಿದವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. 

೬೮-೬೯, ಅಯ್ಯಾ ಡೇವತೆಗಳಿರಾ! ಸಾಮಾದಿ ನಾಲ್ಕು ಉಪಾಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಭೇದವೆಂಬ ಸಂಧ್ಯುಪಾಯವು ಮಾತ್ರ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಬಲಿಷ್ಕನಾದ ಅವನಲ್ಲಿ 
ಸಿದ್ಧಿ ಸಿದರೆ ಸಿದ್ಧಿಸಬಹುದು. ಅವನು ಭೂಮಿಯಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಓಡಿಸಿದರೂ 
ಅಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹವುಳ್ಳ ನರಿದ್ದಾರೆ. 


ತ್ರಿಚತ್ತಾರಿಂಶೋಕಧ್ಯಾಯಃ ೬೭ 


ಕಾಲೋ ನಿಮಿಷಮಾತ್ರೋಪಿ ಯಾನ್ವಿನಾ ನ ಸುಖಂ ವ್ರಜೇತ್‌ 1 | 


ಅಸ್ಮಾಕಮಪಿ ತಸ್ಯಾಪಿ ಸಂತಿ ತೇ ತತ್ರ ಮಾನಿತಾಃ 4208 
ಅಂತರ್ಬಹಿಶ್ಚರಾ ನಿತ್ಯಂ ಸರ್ವವಿಶ್ರಂಭಭೂನುಯಃ । 
ಸಮಾಗತೇಷು ತೇಷ್ವತ್ರ ಸರ್ವಂ ನಃ ಸೇತ್ಸ್ಯತಿ ಪ್ರಿಯಂ ೭೧೩ 


ಸಮಾಕರ್ಣ್ಯಚ ತೇ ಸರ್ವೇ ತ್ರಿದಶಾ ಗೀಸ್ಟೃತೀರಿತಂ ] 
ನಿರ್ಣೀತವಂತಸ್ತಸ್ಕ್ಯಾಂರ್ಥಂ ತಸ್ಮಾದಂತರ್ಬಹಿಶ್ಚರಾನ್‌ । 


ಅಭಿನಂದ್ಯಾಂಥ ತಂ ಸರ್ವೇ ಪ್ರೋಚುರಿತ್ವಂ ಭವೇದಿತಿ ೬೨33 
ತತಃ ಶಕ್ರಃ ಸಮಾಹೂಯ ನೀತಿಹೋತ್ರಂ ಪುರಸ್ಥಿತಂ । 

ಊಚೇ ಮಧುರಯಾ ವಾಚಾ ಬಹುಮಾನಪುರಃಸರಂ ( ೭೩.8 
ಹನ್ಯವಾಹನ ಯಾ ಮೂರ್ತಿಸ್ತವ ತತ್ರ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ । 

ತಾಮುಷಾಸಂಹರ ಕ್ಸಿಪ್ರಂ ವಿಷಯಾತ್ತಸ್ಯ ಭೂಪತೇಃ 12೭೪೩ 
ಸಮಾಗತಾಯಾಂ ತನ್ಮೂರ್ತೌ ಸರ್ವಾ ನಷ್ಟಾಗ್ಗಯಃ ಪ್ರಜಾಃ ಃ 
ಹನ್ಯಕವ್ಯಕ್ರಿಯಾಶೂನ್ಯಾ ವಿರಜಿಷ್ಯಂತಿ ರಾಜನಿ (೭೫೩ 


ಪ್ರಜಾಸು ಚ ನಿರಕ್ತಾಸು ರಾಜ್ಯಕಾಮದುಘಾಸು ವೈ | 
ಕೃಚ್ಛ್ರೇಣೋಪಾರ್ಜಿತೋಂಸಾರ್ಥೋ ರಾಜಶಬ್ದೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೭೬ ೩ 


೭೦, ನಮಗೂ, ಅವನಿಗೂ ಪೂಜ್ಯರಾದವರಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ.  ಅವರಿಲ್ಲಡಿದ್ದಕಿ 
ಒಂದು ನಿಮಿಷಕಾಲವೂ ಸುಖನವುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೬೧. ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ ಸಂಚರಿಸ:ವವರೂ, ಎಲ್ಲರ ನಂಬಿಕೆಗೆ ಪಾತ್ರಕೂ 
ಆದ ಅವರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರೆ ನಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ಕೈಗೂಡುವುದು.” 

೭೨. ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಈ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಶ್ಲಾಫಿಸಿ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದರು. 

೭೩. ತರುವಾಯ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಮುಂದಿರುವ ಅಗ್ಲಿದೇವನನ್ನು ಕರಿದು 
ಬಹುಮಾನಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಇಂಪಾದ ಈ ಮಾತನ್ನಾಡಿದನು. 

೭೪. ""ಎಲ್ಛೈ ಅಗ್ಲಿಯೆ! ನೀನು ಆ ದಿವೋದಾಸರಾಜನ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಇಟ್ಟಿರುವ ನಿನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊ. 

೭೫. ನಿನ್ನ ಆ ಶರೀರವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ನಷ್ಟಾಗ್ನಿಗಳಾದ ಪ್ರಜೆಗಳು 
ಹವ್ಯಕವ್ಯ ಕಾರ್ಯರಹಿತರಾಗಿ ಆ ದೊರೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಲ್ಲದವರಾಗುವರು. 

೭೬. ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಪ್ರಜೆಗಳು ಸ್ನೇಹಪಲ್ಲ 
ದವರಾಗಲು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ರಾಜ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ 
ದ್ಹಾಗುವುದು. 


೮೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಜಾನಾಂ ರಂಜನಾದ್ರಾಜಾ ಯೇಯಂ ರೂಢಿರುಪಾರ್ಜಿತಾ । 


ತಸ್ಯಾಂ ರೂಢ್ಯಾಂ ಪ್ರಣಷ್ಟಾಯಾಂ ರಾಜ್ಯಮೇನ ವಿನಂಕ್ಸ್ಯತಿ ॥೭೭॥ 
ಪ್ರಜಾನಿರಹಿತೋ ರಾಜಾ ಕೋಶದುರ್ಗಬಲಾದಿಭಿಃ । 
ಸಮೃದ್ಧೋಃ ಪ್ಯಚಿರಾನ್ನಶ್ಯೇತ್ಕೂಲಸಂಸ್ಕ ಇವ ದ್ರುಮಃ ॥ ೭೮॥ 


ತ್ರಿವರ್ಗಸಾಧನಾಹೇತುಃ ಪ್ರಾಕ್ಟ್ರಜೈನ ಮಹೀಪತೇಃ । 

ಕ್ಲೀಣವೃತ್ಯಾಂ ಪ್ರಜಾಯಾಂ ವೈ ತ್ರಿಸರ್ಗಃ ಕ್ಲೀಯತೇ ಸ್ವಯಂ ॥ ೭೯॥ 
ಕ್ಸೀಣೇ ತ್ರಿನರ್ಗೇ ಸಂಕ್ಸೀಣಾ ಗತಿರ್ಲೋಕದ್ವಯಾತ್ಮಿಕಾ ॥ ೮೦॥ 
ಇತೀಂದ್ರವಚನಾದ್ಮಹ್ನಿರಹ್ನಾಯ ಕ್ಲೋಣಿಮಂಡಲಾತ್‌ । 

ಆಚಕರ್ಷ ನಿಜಾಂ ಮೂರ್ತಿಂ ಯೋಗಮಾಯಾಬಲಾಸ್ಸಿತತಃ.. ॥ ೮೧॥ 


ನಿನ್ಯೇ ನ ಕೇವಲಂ ತ್ರೇತಾಂ ಜಾಶರಾಗ್ನಿಮಹಿ ಪ್ರಭುಃ । 


ವಜ್ರಿಣೋ ವಚಸಾ ನಹ್ನಿರ್ನಿಜಶಕ್ತಿಸಮಸ್ನಿತಂ ॥ ೮೨ ॥ 
ನಹ್ನೌ ಸ್ಪರ್ಲೋಕಮಾಪನ್ನೇ ಜಾತೇ ಮಧ್ಯಂದಿನೇ ನೃಪಃ । 
ಕೃತಮಾಧ್ಯಾಹ್ನಿಕಸ್ತೂರ್ಣಂ ಪ್ರಾನಿಶದ್ಭೋಜ್ಯಮಂಡಪಂ ॥ ೮೩ ॥ 
ಮಹಾನಸಾಂಧಿಕೃತಯೋ ನೇಹಮಾನಾಸ್ತತೋ ಮುಹುಃ । 
ಕ್ಸುಧಾರ್ತಮಸಿ ಭೂಸಾಲಮಿದಂ ಮಂದಂ ವ್ಯಜಿಜ್ಞಸನ್‌ ॥ ೮೪ ॥ 





೭೭. ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ರಂಜಿಸುವುದರಿಂದ ರಾಜನಾಮವು ರೂಢಿಯಾಗಿರು 
ವುದ. ಆ ರೂಢಿಯು ನಷ್ಟನಾಗಲು ರಾಜ್ಯವೇ ನಾಶವಾಗುವುದು. 

೭೮. ಪ್ರಜೆಗಳ ಪ್ರೀತಿಯಿಲ್ಲದ ದೊರೆಯು ಬೊಕ್ಕಸ, ದುರ್ಗ, ಸೈನ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧನಾಗಿದ್ದರೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿರುವ ಮರದಂತೆ 
ಹಾಳಾಗುವನು. 

೭೯-೮೦. ದೊರೆಗೆ ತ್ರಿವರ್ಗಸಾಧನವಾದ ಮೊದಲನೆಯ ಕಾರಣವೆಂದರೆ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳೇ. ಪ್ರಜೆಗಳು ನಷ್ಟಜೀವನವುಳ್ಳವರಾಗಲು ತ್ರಿವರ್ಗವು ತಾನಾಗಿಯೆ ನಷ್ಟವಾಗು 
ವುದು. ತ್ರಿನರ್ಗವು ಕ್ಷಯಿಸಲು ಉಭಯ ಲೋಕಗತಿಯೂ ನಷ್ಟವಾಗುವುದು.” 

೮೧. ಅಗ್ನಿಯು ಇಂದ್ರನ ಈ ಮಾತಿನಂತೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಭೂಮಂಡಲ 
ದಿಂದ ಯೋಗಮಾಯೆಯ ಬಲದಿಂದ ತನ್ನ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಂಡನು. 

೮೨. ಆಗ್ದಿಯು ಇಂದ್ರನ ಮಾತಿನಿಂದ ತನ್ನ ತ್ರಿರೂಸಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ 
ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜಠರಾಗ್ದಿಯನ್ನೂ ಸೆಳೆದನು. 

೮೩-೮೪. ಅಗ್ನಿಯು ಡೇವಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿ 
ದೊರೆಯು ಮಾಧ್ಯಾಹ್ನಿಕನನ್ನು ಪೂರಯಿಸಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಊಟದ ಮನೆಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಅಡಿಗೆಯ ಮನೆಯ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ನಡುಗುತ್ತ ಹಸಿವು 
ಗೊಂಡ ಆ ದೊರೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೀಗೆ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡರು. 4 


ತ್ರಿಚತ್ಕಾರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೮೬೯ 


ಸೂಪಕಾರಾ ಊಚುಃ: 
ಅತ್ಯಹಸ್ಯರತೇಜಸ್ಮ ಪ್ರತಾಪನಿಜಿತಾಂನಲ । 





ಕಿಂಚಿದ್ದಿಜ್ಞಪ್ಪುಕಾಮಾಃ ಸ್ಮೋಂಪ್ಯಕಾಂಡೇ ರಣಪಂಡಿತ ॥ ೮೫ ॥ 

ಯದಿ ವಿಶ್ರಾಣಯೇದ್ರಾಜನೃ ವಾನಭಯದಕ್ಸಿಣಾಂ ] 

ತದಾ ನಿಜ್ಞಾಪಯಿಷ್ಯಾಮಃ ಹ ಸ್ರಬದ್ಧಕರಸಂಪುಬಾಃ ॥ ೮೬ ॥ 

ಭೂ ್ರಿಸಂಜ್ಞಯಾ ಕೃತಾದೇಶಾಃ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಸ್ನಸ್ಕೇನ ಭೂಭುಜಾ । 

ಮೃದು ನಿಜ್ಞಾ ಪಯಾಂಚಕ್ರುಃ ಸಾಕಶಾಲಾಂಧಿಕಾರಿಣಃ ॥೮೭॥ 

ನ ಜಾನೀ ವಯಂ ನಾಥ ತ್ವತ್ರತಾಪಭಯಾರ್ದಿತಃ । 

ಕುಸೃತ್ಯಾಥ ಕಯಾ ವಿದ್ದನ್ನಷ್ಟೋ ವೈಶ್ವಾನರಃ ಪುರಾತ್‌ ॥ ೪೮ ॥ 

ಕೃಶಾನೌ ಕೃಶತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಕಥಂ ಸಾಕಕ್ರಿಯಾ ಭವೇತ್‌ । 

ತಬ ಸೂರ್ಯಪಾಕನ ಸಿದ್ದಾ ಪಕ್ತಿ ರ್ಜ ಕಾಚನ ॥೮೯॥ 

ಪ್ರಭೋರಾಡೇಶಮಾಸಾದ್ಯ ತಾಮಿಹೈ ನಾನಯಾಮಹೇ | 

ಮನ್ಯಾಮಹೇ ಚ ಭೂಜಾನೇ ಪಕ್ತಿರದ್ಯತನೀ ಶುಭಾ 1೯೦॥ 

ಶ್ರುತ್ವಾಂಧಸಿಕ ವಾಕ್ಯಂ ಸ ಮಹಾಸತ್ತ್ಟೋ ಮಹಾಮತಿಃ । 

ನೃಸತಿಶ್ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ದೇವಾನಾಂ ನೈ ಕೃತಂ ತ್ಕಿದಂ 1೯೧॥ 
೮೫. ಅಡಿಗೆಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: " ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಮಾರಿ 


ದವನೂ, ಪ್ರತಾಪದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಗೆದ್ದವನೂ, ಆಕಸ್ಮಿಕವಾದ ಯುದ್ದ ದಲ್ಲಿ 
ಪಂಡಿತನೂ ಆದ ದೊರೆಯೆ! ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಬಿನ್ನೈಸಲಿಚ್ಛಿ ಸುವೆವು. 

೮೬. ಅರಸ! ನೀನು ಅಭಯವನ್ನು ನೀಡುವುದಾದರೆ ನಾವು ಕೈಜೋಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆವು.”” 

೮೭. ಪ್ರಸನ್ನ ಮುಖವುಳ್ಳ ರಾಜನು ಹುಬ್ಬಿನ ಸಂಜೆ ಜ್ಞೆಯಿಂದಲೇ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯನ್ನುಮಾಡಲು ಪಾಕಶಾಲಾ ಧಿಕಾರಿಗಳು ಮೆಲ್ಲ ಬಗೆ ಬಿನೆ ಫಸಕೊಂಡರು, 

೮೮. "" ಮೂರ್ಬನಾದ ಅಗ್ನಿದೇವನು ನಿನ್ನ್ನ ಪ್ರತಾಸಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಯಾವುದೊ 
ಒಂದು ಶಾಶ್ಯದಿಂದ ಈ ಪಟ್ಟಣದಿಂದಲೇ ಹೊರಟುಹೋಗಿರುವನು. 

೮೯. ಅಗ್ನಿಯು ಕೃಶವಾಗಲು ಆಡಿಗೆಯು ಹೇಗಾಗುವುದು? ಆದರೂ 
ಸೂರ್ಯಪಾಕದಿಂದ ಕೆಲವು ಅಡಿಗೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೇವೆ. 

೯೦. ನಿನ್ನಅಪ್ಪಣೆಯಾದರೆ ಆಅಡಿಗೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ತರುವೆವು. ದೊರೆಯೆ! 
ಈಗ ಮಾಡಿದ ಸೂರ್ಯಪಾಕದ ಅಡಿಗೆಯು ಶುಭಕರವೆಂದು ಭಾವಿಸುವೆವು.?? 

೯೧. ಅತಿ ಬಲಶಾಲಿಯೂ, ಅತ್ಯ ಂತಬುದಿ ್ಲಿವಂತನೂ ಆದ ಆ ದೊರೆಯು 
ಅಡಿಗೆಯವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಈ ಅಸಕಾರವು ದೇವತೆಗಳದೆಂದೇ ಆಲೋಚಿ 
ಸಿದನು. 

F 


ಆಂ ಸ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಫ್ಲೆಜಂ ಸಂಶೀಲಯಂಸ್ತತ್ರ ದದರ್ಶ ತಪಸೋ ಬಲಾತ್‌ । 


ಫೆ ಕೇವಲಂ ಜಹೌ ಗೇಹಂ ಹುತ ಭುಕ್ತ್‌ದರೀರ್ದರೀಃ ॥ ೯೨ 
ಅಪ್ಮೆಹಾಸೀದಿತೋ ಲೋಕಾಜ್ಜಗಾಮ ಚ ಸುರಾಲಯಂ | 

ಫೆವಶ್ವಿಹ ಹಿ ಕಾ ಹಾನಿರಸ್ಮಾಕಂ ಜ್ವಲನೇ ಗತೇ WFAN 
ತೇಷಾಮೇವ ನಿಚಾರಾಚ್ಚ ಹಾನಿರೇಷಾ ಸುಪರ್ವಣಾಂ | 

ತೆದ್ದ ಲೇನ ಚ ಕಂ ರಾಜ್ಯಂ ಮಯೇದಮುರರೀಕೃತಂ ॥ ೯೪॥ 
ಪಿತಾನುಹೇನ ಮಹತೋ ಗೌರವಾತ್ರತಿಸಾದಿತಂ । 

ಇತಿ. ಚೆಂತಯತಸ್ತಸ್ಯ ಮಧ್ಯಲೋಕಶತಕ್ರತೋಃ ॥೯೫॥ 
ಹೌರಾಃ ಸಮಾಗತಾ ದ್ವಾರಿ ಸಹಜಾನಪದೈರ್ನರೈಃ। 

'ಹ್ಹಾಸ್ಟೇನ ಚಾಜ್ಞಯಾ ರಾಜ್ಞಸ್ತತಸ್ತೇಂಂತಃಪ್ರವೇಶಿತಾಃ ॥೯೬॥/ 
ಷತಶ್ತೋಸದಂ ಯಥಾರ್ಹಂ ತೇ ಪ್ರಣೇಮುಃ ಕ್ಪೋಣಿನಜ್ರಿಣಂ । 
ಫೇಚಿತ್ಸಂಭಾಸಿತಾ ರಾಜ್ಞಾದರಸೋದರಯಾ ಗಿರಾ ॥೯೭॥ 
ಶೇಚಿಚ್ಚ ಸಮುದಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕೇಚಿಚ್ಚ ಕರಸಂಜ್ಞಯಾ | 

ಷಿಸರ್ಜಿತಾಸನಾ ರಾಜ್ಞಾ ಬಹುಮಾನಪುರಃಸರಂ ॥೯೮॥ 


ಹಾ 


೯೨. ಅವನು ಹೀಗೆ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದು ತಪಸ್ಸಿನ ಬಲದಿಂದ 
ಇಗ್ನಿಯು. ಮನೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಉದರವನ್ನೂ ತೊರೆದಿರುವ 
ಫೊಬುದನ್ನರಿತನು. 

ಇಳ. ""ಅವನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಕೆಡಕುಂಟಾ 
ಹುಷುದಂತಿರಲಿ.  ವಿಚಾರಮಾಡಿದರೆ ಆ ದೇವತೆಗಳಿಗೇ ಇದರಿಂದ ಹಾನಿ 
ಯಿಂಬಾಗಿರುವುದು. ನಾನು ಆ ದೇವತೆಗಳ ಬಲದಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿ 
ಹಿಸುವೆನೇ? 

೯೫-೯೬. ಬ್ರಹ್ಮನು ಅತಿ ಗೌರವದಿಂದ ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನನಗಿತ್ತನಷ್ಟೆ?'' 
ಎಂದೂ ಭೂಲೋಕೇಂದ್ರನಾದ ಅವನು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರಲು, ಪಟ್ಟಣಿಗರು ದೇಶದ 
ಇನಸೊಡನೆ. ರಾಜದ್ವಾರಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಬಾಗಿಲನ್ನು ಕಾಯುವವನು ರಾಜನ 
ಇಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಅವರನ್ನು ಒಳಗೆ ಸ್ರವೇಶಮಾಡಿಸಿದನು. 

೯೭. ಅವರು ಉಚಿತರೀತಿಯಿಂದ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ಸಿತ್ತು ಆ ಭೂಮಾಂದ್ರನನ್ನು 
ಷಂದಿಸಿದರು. ದೊರೆಯು ಕೆಲನರೊಡನೆ ಆದರದಿಂದ ಮಾತನಾಡಿದನು. 

೯೮. ಕೆಲವರನ್ನು ಸಂತೋಷದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ, ಕೆಲವರನ್ನು ಕೈಸಂಜ್ಞೆ 
ಇಂದಲೂ. ಗೌರವಿಸಿದನು; ಅವರಿಗೆ ಬಹುಮಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆಸನಗಳ 
ತತ್ತನು. 


ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ। ೮೭೧ 


ತೇಜಿರೇ ಭೇಜಿರೇ ಸರ್ವೇ ರತ್ನಾರ್ಚಿಃಪರಿಸೇವಿತೇ । 
ವಿಜಿತಾನೋದಸಂದೋಹೇ ಸುರಾಂನೋಕಹಸೌರಭೈಃ । 


ರಾಜ್ಞಃ ಶತಶಲಾಕಸ್ಯ ಛತ್ರಸ್ಯ ಚ್ಛಾಯಯಾ ಶುಭೇ 1೯೯ ॥ 
ವಿಶಾಂಪತಿರಥೋವಾಚ ತನ್ಮುಖಚ್ಛಾಯಯೇರಿತಂ । 

ವಿಜ್ಞಾಯ ತದಭಿಪ್ರಾಯಮಲಂ ಭೀತ್ಯಾ ಪುರೌಕಸಃ 1 ೧೦೦ ॥ 
ನಿಕಾರಕಾರಿಭಿರ್ಲೇಖೈರ್ಯದಿ ನೀತೋ:ನಲೋ ಭುವಃ । 

ಏತಾವತೈವ ಕಿಂ ಸಿದ್ಧೇನ್ಮಯಿ ತೇಷಾಂ ಪರಾಭವಃ 1 ೧೦೧॥ 


ಚಿಕೀರ್ಷುರಹಮೇವಾಂಸಂ ಸೌರಾಃ ಕಾರ್ಯಮಿದಂ ಪುರಾ । 
ಪರಂ ಹ್ಯುಪೇಕ್ಟಿತಪ್ರಾಯಂ ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ತೈಃ ಸ್ಮಾರಿತಂ ಚಿರಾತ್‌ ॥ ೧೦೨ ॥ 
ಗತೋಃನಲೋಂಭನದ್ಭದ್ರಂ ಜಗತ್ಭ್ರಾಣೋಂಪಿ ಯಾತ್ಮಿತಃ । 


ವರುಣಃ ಪುಷ್ಪವಂತಾಭ್ಯಾನುನಿಲಂಬಂ ಪ್ರಯಾತ್ವಿತಃ ॥ ೧೦೩ ॥ 
ಅಹಮೇವಹಿ ಪರ್ಜನ್ಕೋ ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ತಪೋಬಲಾತ್‌ । 

ಮುದೇ ಜನಪದಾನಾಂ ಚ ಸರ್ವಸಸ್ಯಸಮೃದ್ಧಿದಃ ॥ ೧೦೪ ॥ 
ತಪೋಯೋಗಬಲೇನಾಹಮಾತ್ಮಾನಂ ಪರಿಕಲ್ಪ್ಯಚ | 

ತ್ರಿಧಾ ನಹ್ನಿಸ್ಟರೂಪೇಣ ಪಕ್ತೀಷ್ಟಿವ್ಯುಷ್ಟಿಕೃತ್ತಮಃ ॥ ೧೦೫ ॥ 


೯೯. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ರತ್ನದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳುದೂ, ದೇವತರುಗಳ ಸುವಾಸನೆ 
ಯನ್ನು ಜಯಿಸಿರುವುದೂ, ದೊರೆಯ ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಮನೋ 
ಹರವೂ ಆದ ಸಭಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತರು. 

೧೦೦. ದೊರೆಯು ಅವರ ಮುಖದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನರಿತು, "" ಪಟ್ಟಣಿಗರೆ! ಹೆದರಬೇಡಿರಿ'' ಎಂದು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 

೧೦೧-೧೦೨. ""ಅಸಕಾರಮಾಡುವ ದೇವತೆಗಳು ಭೂಮಿಯಿಂದ ಅಗ್ನಿ 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋದರೆ ಇದರಿಂದ ಅವರು ನನಗೆ ಏನು ಅಪಕಾರ ಮಾಡಿ 
ದಂತೆ ಆಯಿತು. ಎಲೈ ಪಟ್ಟಣಿಗರೆ! ಒಂದೆ ನಾನೇ ಇದನ್ನು ಮಾಡಲೆಳಸಿದ್ದೆನು. 
ಆದರೆ ನಾನು ಉದಾಸೀನ ಮಾಡಿದೆನು. ಇದನ್ನು ಅವರು ಬಹಳಕಾಲದಮೇಲೆ 
ಸ್ಮರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. 

೧೦೩-೧೦೫. ಅಗ್ನಿಯು ಹೊರಟುಹೋದನು. ಒಳ್ಳೆಯದೇ ಆಯಿತು. 
ಮಾಯುವೂ ತೆರಳಲಿ. ವರುಣನು ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರೊಡನೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಡಲಿ. ನಾನೇ ತಪೋಬಲದಿಂದ ದೇಶದ ಜನರ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ಸಮಸ್ತ 
ಸಸ್ಯಸಮೃದ್ಧಿ ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ನರ್ಜನ್ಯನಾಗುವೆನು. ತಪಸ್ಸಿನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ದಿಂದ ತ್ರಿವಿಧವಜ್ಞಿಯಾಗಿ ಪಾಕ, ಯಜ್ಞ, ದಾಹಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವೆನು. 


೮೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಡಮೆ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಂತರ್ಬಹಿಶ್ಚ ಯೋ ದ್ವೇಧಾ ನಭಸ್ತೃತ್ಸದನೀಂ ಹಥತ್‌ । 


ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ನೇತ್ಸ್ಯಾಮಿ ತ್ವಂತಃಕರಣಚೇಷ್ಟಿತಂ ॥ ೧೦೬ ॥ 
ನಿಧಾಯ ಚಾಂಭಸೀಂ ಮೂರ್ತಿಂ ಸರ್ನ್ವಜೀನೈಕಜೀಪನೀಂ | 

ಪ್ರಜಾಃ ಸಂಜೀವಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಕಿಂ ಜಡೈರ್ನಿಷಯೇ ಮುನು ॥ ೧೦೭॥ 
ಯದಾ ಖೇ ತಮಸಾ ಹೌರಾ ಗ್ರಸ್ಯೇತೇ ಶಶಿಭಾಸ್ಕರೌ । 

ತದಾ ನ ಕಂ ನಿನಾ ಶಾಭ್ಯಾಂ ಜೀನಾನುಃ ಕ್ಸಿತಿಮಂಡಲೇ ೧೦೮ ॥ 
ಶ್ರಿಯಂ ಚಾಂದ್ರಮಸೀಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಹ್ಲಾದಯಿಷ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ಪ್ರಜಾಃ । 
ನಿಶಾಚರೇಣ ಕಿಮಿಹ ಕ್ರಯಿಣಾ ಚ ಕಲಂಕಿನಾ ॥ ೧೦೯॥ 
ಅಸ್ಮತ್ಕುಲೇ ಮೂಲಭೂತೋ ಭಾಸ್ಕರೋ ಮಾನ್ಯ ಏನ ನಃ । 

ಸ ತಿಷ್ಮತು ಸುಖೇನಾಂತ್ರ ಯಾತಾಯಾತಂ ಕರೋತು ಚ ॥ ೧೧೦ ॥ 


ಸ ಏಕೋ ಜಗತಾಮಾತ್ಮಾ ನಿಶೇಷಾತ್ಕು ಲದೇನತಾ | 
ಸೋಂಪಕರ್ತುಂ ನ ನೇತ್ಕೇನ ತಸ್ಯೇದಂ ಪ್ರತಮುತ್ತಮಂ ॥ ೧೧೧॥ 
ಇತಿ ನರಪತಿ ವಾಕ್ಸುಧಾರಸೌಘುಂ 
ಶ್ರುತಿಪುಟಿಕೈಃ ಪರಿಸೀಯ ಸೌರನರ್ಗಃ । 
ನಿಕಸಿತವದನಾಂಬುಜೋ ಜಗಾಮ 
ನಿಜನಿಜಮಾಲಯಮಾಧಿನಮುಕ್ತಚಿತ್ತಃ ॥ ೧೧೨ ॥ 


೧೦೬. ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿ ವಾಯುವಿನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಸಮಸ್ತರ ಮನೋವ್ಯಾಪಾರವನ್ನರಿಯುಪೆನು. 

೧೦೭, ಸಮಸ್ತ ಜೀವಗಳನ್ನೂ ಬದುಕಿಸುವ ವಾರುಣಜೀಹವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ನನ್ನ ದೇಶದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಬದುಕಿಸುವೆನು. ನನಗೆ ಜಡರಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? 

೧೦೮. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರು ತಮಸ್ಸಿನಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತರಾಗಲು 
ನಾವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಲ್ಲದೆ ಬದುಕುವುದಿಲ್ಲವೆ? 

೧೦೯-೧೧೦. ನಾನು ಚಂದ್ರಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳಿಸುವೆನು. ಕ್ಷಯರೋಗಿಯೂ, ಕಲಂ ಕಪುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಈ ಚಂದ್ರನಿಂದೇನು 
ಪ್ರಯೋಜನ? ನಮ್ಮ ವಂಶದ ಮೂಲಪುರುಷನಾದ ಭಾಸ್ಕರನು ನಮಗೆ ಪೂಜ್ಯನೇ. 
ಅವನು ಇಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿರಲಿ. ಯಾತಾಯಾತನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿ. 

೧೧೧. ಅವನೊಬ್ಬನೇ ಜಗದಾತ್ಮನು. ಅತಿಶಯವಾಗಿ ನಮ್ಮಕುಲದೇವತೆಯು. 
ಅವನು ಅಪಕಾರಮಾಡಲು ಅರಿಯನು. ಇದು ಅನನ ಉತ್ತಮ ವ್ರತವು. 

೧೧೨. ಸಟ್ಟಣಿಗರು ದೊರೆಯ ಈ ಅಮ್ಭತರಸಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಕಿವಿಯಿಂದ 
ಕೇಳಿ ವ್ಯಥೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಆರಳಿದ ಮುಖವುಳ್ಳವರಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ 
ಹೊರಟು ಹೋದರು. 


ತ್ರಿಚತ್ತಾರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೮೭೩ 


ಕ್ಪಿತಿಸತಿರಸಿ ತತ್ತಥಾ ನಿಧಾಯ 

ತಪಸೋಇಸಾಧ್ಯಮಿಹಾಂಸ್ತಿ ಕಂ ತ್ರಿಲೋಕ್ಕಾಂ। 
ಅತಿವಹ್ಮ್ಯರ್ಕಮಸೌ ದಧಚ್ಚ ತೇಜೋ 

ದ್ಯುಸದಾಂ ಶಲ್ಯಮಿವೋಚ್ಚಕೈಬ್ಬಭೂನ ॥ ೧೧೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಂಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಚತುರ್ಥೇ ಕಾಶೀಖಂಡೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಧೇ "ದಿವೋದಾಸಪ್ರತಾಪವರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮ ತಿ ಚತ್ತಾರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


೧೧೩. ಅಂತಹ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಅ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯವು ಮೂರುಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ತಾನೆ ಇರುವುದು. ಆ ದೊರೆಯು ಸೂರ್ಯಾಗಿಿ ಗ್ನಿಗಳನ್ನೂ 
ಮಾರಿದ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮಹೋನ್ನತನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಶಲ್ಕ ) ದಂತಾದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಕಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕಾಶೀಖಂಡದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
"" ದಿವೋದಾಸಪ್ರತಾಸವರ್ಣನ:'ವೆಂಬ 
ನಲವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಚತುಶ್ಚತ್ತಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಕಾಶೀವರ್ಣನಂ 
ಸ್ಕಂದ ಉವಾಚ:- 

ಅಥ ನುಂದರಕಂದರೋದರೋ 

ಲ್ಲಸದಸಮದ್ಯುತಿ ರತ್ನ ನುಂದಿರೇ । 
ಪರಿತಃ ಸಮಧಿಷ್ಠಿತಾಮರೇ 

ನಿಜಶಿಖರೈರ್ನಸನೀಕೃತಾಂಬರೇ ॥೧॥ 
ನಿವಸಂಜಗದ್ವೀಶ್ವಕರೋ ಹರಃ 

ಕೃಶರಜನೀಶಕಲಾ ಮನೋಹರಃ । 
ಲಭತೇಸ್ಮ ನ ಶರ್ಮ ಶಂಕರಃ 

ಪ್ರಸರತ್ಕಾಶಿನಿಯೋಗಜಜ್ಜರಃ HS 
ನಿರಹಾಂನಲ ಶಾಂತಯೇ ತದಾ 

ಸಮಲೇಪಿ ತ್ರಿಪುರಾಂರಿಣಾಃಪಿ ಯಃ । 
ಮಲಯೋದ್ಧನ ಪಂಕ ಏಷ ಸ 

ಪ್ರತಿಸೇದೇ ಹ್ಯಧುನಾ ಸಿಸಾಂಸುತಾಂ 1A 
ಪರಿತಾಹಹರಾಣಿ ಪದ್ಮಿನೀನಾಂ 

ಮೃದುಲಾನ್ಯಸಿ ಕಂಕಣೀಕೃತಾನಿ | 
ಗದಿತಾನಿ ಯದೀಶ್ವರೇಣ ಸರ್ಹಾ 

ಸ್ತದಭೂತ್ಸತ್ಯಮಹೋ ಮಹೇಶ್ವರೇಚ್ಛಾ ॥೪॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕಾಶೀನರ್ಣನ 
೧-೨. ಸ್ಫಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಬಳಿಕ ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ಶಂಕರನು, 
ಕೃಶವಾದ ಚಂದ್ರನ ಕಲೆಯಿಂದ ಮನೋಹರನಾಗಿ ಸುತ್ತಲೂ ದಿವಿಜರಿರುವುದೂ, 
ತನ್ನ ಶಿಖರಗಳಿಂದ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಬಚ್ಚಿ ಯಾಗಿ ಮಾಡಿರುವುದೂ ಆದ ಮಂದರ 
ಪರ್ವತದ ಗುಹೆಯ ಅತಿಶಯ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ರತ್ನಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತ 
ಕಾಶೀನಿಯೋಗದಿಂದುಂಟಾದ ವೃಥೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸುಖಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 
೩. ಆತನು ವಿರಹಾನಲಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡ ಮಲಯ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಶ್ರೀಗಂಧವು ಈಗ ಧೂಳಿಯಾಗಿರುವುದು. 


ಸ್‌ ಲಿ 
೪, ಅವನು ಸಂತಾಪನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ವಲಯವಾಗಿ ಧರಿಸಿದ ತಾವರೆ 


ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶೋರಿಧ್ಕಾಯಃ ೪೭೫ 


ಯದು ದುಗ್ಮನಿಧಿಂ ನಿಮಥ್ಯ ದೇವೈ 

ರ್ಮುದುಸಾರಃ ಸಮಕರ್ಷಿ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಃ। 
ಸೆ ಬಭೂನ ಕೃಶೋ ನಿಯೋಗತಪ್ತೇ- 

ಶ್ವರ ಮೂರ್ದೋಷ್ಮಪರಿಕ್ಟರಚ್ಛರೀರಃ ॥೫॥ 
ಯೆದದೀಧರಡೇಷ ಜಾತತಾಪಃ 

ಪೃಥುಲೇ ಮೌಲಿಜಬಾನಿಕುಂಜಕೋಣೇ । 
ಪರಿತಾಪಹರಾಂ ಹರಸ್ತದಾನೀಂ 

ದ್ಯುನದೀಂ ತಾಮಧುನಾಃಸಿ ನೋಜ್ಜಿಹೀತೇ ॥೬॥ 
ಮಹತೋ ನಿರಹಸ್ಯ ಶಂಕರಃ 

ಪ್ರಸಭಂ ತಸ್ಯ ವಶೀ ವಶಂಗತಃ । 
ವಿನಿದೇ ನ ಸುರೈಃ ಸದೋಗತೈೈ 

ರಪಿ ಸಂನೀತಸುತಾಪನೇಷ್ಟಿತಃ Han 
ಅತಿಚಿತ್ರನಿದಂ ಯದಾತ್ಮನಾ 

ಶುಚಿರಸ್ಕೇಷ ಕೃಷೀಟಿಯೋನಿನಾ । 
ಸ್ವಪುರೀ ನಿರಹೋದ್ಭವೇನ ನೈ 

ಪರಿತಾಹ್ಯೇತ ಜಗತ್ತಯೇಶ್ವರಃ nen 
ನಿಜಭಾಲತಲಂ ಕಲಾನಿಧೇಃ 

ಕಲಯಾ ನಿತ್ಯಮಲಂಕರೋತಿ ಯಃ । 
ಸ ತಮೀೋಶ್ವರಮಸ್ಯತಾಪಯ 

ದ್ವಿಧುರೇ ಕೋ ವಿಪರೀತ ಏವ ತು 1೯॥ 


ದಂಟುಗಳನ್ನು ಸರ್ಪಗಳೆಂದು ಕರೆಯಲು ಅವು ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಸರ್ಪಗಳಾದುವು. 
ಈಶ್ವರೇಚ್ಛೆಯು ಅದ್ಭುತವಾದುದು! 

೫. ದೇವತೆಗಳು ಕ್ಸೀರಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆದು ಮೃದುಸಾರವುಳ್ಳ ಪೂರ್ಣ 
ಚಂದ್ರನನ್ನು ಪಡೆದರು. ಆ ಚಂದ್ರನು ವಿರಹತಾಪಗೊಂಡ ಶಂಕರನ ತಲೆಯ 
ಉಷ್ಣದಿಂದ ಕ್ಪೀಣಿಸಿಹೋದನು. 

೬. ಸಂತಾಪಗೊಂಡ ಶಂಕರನು ವಿಶಾಲವಾದ ಜಟಾಕುಹರದಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸಿದ ಸಂತಾಸ ನಿವಾರಿಣಿಯಾದ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಈಗಲೂ ಬಿಟ್ಟಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

೭-೮. ಹೀಗೆ ಅತ್ಯಂತ ನಿರಹತಪ್ತನಾದ ಆ ಶಂಕರನನ್ನು ಸಭೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಗುರುತಿಸಲಿಲ್ಲ. ತ್ರಿಭುವನೇಶ್ವರನೂ ಸ್ವಯಂಶುಚಿಯೂ ಆದ 
ಶಂಕರನನ್ನು ಕಾಶೀವಿರಹಾಗ್ಸಿಯು ಸಂತಾಪಗೊಳಿಸುವುದು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿದೆ! 

೯. ಈಶ್ವರನ ಹಣೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಕಲೆಯಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸುವ ಚಂದ್ರನು 


೮೩೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದವಂಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗರಲಂ ಗಲನಾಲಿಕಾತಲೇ 

ವಿಲಸೇದಸ್ಯ ನ ತೇನ ತಾಸಿತಃ। 
ಅಮೃತಾಂಶುತುಷಾರದೀಧಿತಿ 

ಪ್ರಪಯ್ಕೆಕೇನ ತು ತಾನಿತೋದ್ಭುತಂ ॥ ೧೦ ೫ 
ನಿಲಸದ್ಭರಿಚಂದನೋದಕ 

ಚ್ಛಟಿಯಾ ತದ್ದಿರಹಾಂಪನುತ್ತಯೇ । 
ಹೃದಯಂ ಹಿ ತಯಾಸಪ್ಯದೂಯತ 

ಪ್ರಸರದ್ಭೋಗಿಛಭಟಾಭನವೈರ್ನತು ॥ ೧೧೫ 
ಸಕಲಂ ಭ್ರಮನೇಷ ನಾಶಯೇ 

ತ್ಪ್ರಗಹಿತ್ವಾದ್ಧ ಸದೇಶಜಂ ಹರಃ । 
ಇದಮದ್ಭುತಮಸ್ಯ ಯದ್ಭ್ರನಮಃ 

ಸ್ಫುಟಮಾಲ್ಯೇಸಿ ನುಹಾಃಸಂಭನಃ ॥ ೧೨ ॥ 
ಸ್ಮೃತಿಮಾತ್ರಸಥಂಗತೊಂಪಿ ಯ 

ಸ್ರಿನಿಧಂ ತಾಪಮಸಾಕರೋತ್ಯಲಂ | 
ಸಹಿ ಕಾಶಿವಿಯೋಗತಾಪಿತಃ 

ಸ್ವಗತಂ ಕಂಚಿದಜಲ್ಪದಿತ್ಯಜಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ಅಪಿ ಕಾಶಿಸಮಾಗತೋಇನಿಲೋ 

ಯದಿ ಗಾತ್ರಾಣಿ ಸರಿಷ್ಠಜೇನ್ಮಮ । 
ದನಥುಃ ಪರಿಶಾಂತಿಮೇತಿ ತ 

ನ್ನ ಹಿಮಾನೀಪರಿಗಾಹನೈರಪಿ ॥ ೧೪ ॥ 





ಆ ಈಶ್ವರನನ್ನೇ ಸಂತಾಪಗೊಳಿಸಿದನು. ಚಂದ್ರನೊಬ್ಬನೇ ಹೀಗೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ಗೊಂಡವನು. ದುಃಖದಲ್ಲಿ ನಿಸರೀತನಾಗದವನಾರು? 

೧೦. ಕಂಠದಲ್ಲಿ ವಿಜೃಂಭಿಸುತ್ತಿರುವ ವಿಷದಿಂದ ವ್ಯಥೆಗೊಳ್ಳದ ಅವನು 
ಚಂದ್ರನ ಹಿಮಶೀತಳಕಾಂತಿಯಿಂದ ಸಂತಾಪಗೊಂಡನೆಂದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇ ಸರಿ! 

೧೧. ವಿರಹಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಎದೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟ ಗಂಥಧೋದಕದಿಂದ ಅವನು ಸಂತಾಪ 
ಗೊಂಡನು. ಸರ್ಪದ ಹೆಡೆಗಳಿಂದ ವ್ಯೃಥೆಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 

೧೨-೧೩. ಆ ಹರನು ರಜ್ಜುಸರ್ಸತ್ವಾದಿ ಸಮಸ್ತಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸು 
ವವನು. ಇಂಥವನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ಪವೆಂದು ಭ್ರಮೆಗೊಳ್ಳು 
ವನು. ಸ್ಮರಣಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ತ್ರಿವಿಧತಾಪಗಳನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ಆಜನಾದಆ ಶಂಕ 
ರನು ಕಾಶೀನಿಯೋಗದಿಂದ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಏನನ್ನೋ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುವನು. 

೧೪. "ಕಾಶಿಯಮೇಲೆ ಸುಳಿದು ಬಂದ ಗಾಳಿಯು ನನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು 


ಚತು ಶ್ವ್ಯತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾ$ಯಃ ೮೭೭ 


ಅಗನಿಷ್ಯದಹೋ ಕಥಂ ಸ ತಾಪೋ 

ನನು ದಕ್ಸಾಂಗಜಯಾ ಯ ಏಧಿತಃ। 
ಮನು ಜೀವಾತುಲತಾ ರುಟಿತ್ಯಲಂ 

ಹ್ಯಭನಿಷ್ಯನ್ನಹಿಮಾದ್ರಿಜಾ ಯದಿ "೧೫ 
ನ ತಥೋಜ್ಜಿತದೇಹಯಾ ತಯಾ 

ನುಮ ದಕ್ಲೋದ್ಭನಯಾ ಮನೋಂದುನೋತ್‌ । 
ಅವಿಮುಕ್ತನಿಯೋಗಜನ್ಮನಾ 

ಪರಿದೀಯೇತ ಯಥಾ ಮಹೋಷ್ಮಣಾ ॥ ೧೬ ॥ 
ಅಯಿ ಕಾಶಿ ಮುವಾ ಕದಾ ಪುನ: 

ಸ್ತನ ಲಸ್ಸ್ಯೇ ಸುಖಮಂಗಸಂಗಜಂ । 
ಅತಿಶೀತಲಿತಾನಿ ಯೇನ ಮೇಂ 

ದ್ಭುತಗಾತ್ರಾಣಿ ಭವಂತಿ ತತ್ಕೃಣಾತ್‌ ॥ ೧೭ 
ಅಯಿ ಕಾಶಿ ವಿನಾಶಿತಾಂಘಸಂಘೇ 

ತನ ನಿಶ್ಲೇಷಜ ಆಶುಶುಕ್ಸಣಿಃ । 
ಅನ್ಳುತಾಂಶುಕಲಾನೃದುದ್ರವೈ 

ರತಿಚಿತ್ರಂ ಹನಿಸೇವ ನರ್ಧತೇ ॥ ೧೮ ॥ 


ಆಲಂಗಿಸಿದರೆ ಸಾಕು. ಅದನ್ನುಳಿದು ನನ್ನ ಈ ತಾಪವು ಹಿಮರಾಶಿ ಪ್ರವಾಹದ. 
ಪ್ರವೇಶದಿಂದಲೂ ಶಾಂತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೫. ನನ್ನ ಜೀವನಲತೆಯಂತಿರುವ ಪಾರ್ವತಿಯು ಹುಟ್ಟದೇ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ 
ದಕ್ಷನ ಮಗಳಾದ ಸತಿಯು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸಿದ ಸಂತಾಸವು ಹೇಗೆತಾನೆ ಕಳೆದು 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು! 

೧೬, ಆದರೆ ಅವಿಮುಕ್ತಕ್ಸೇತ್ರದ ವಿಯೋಗದಿಂದುಂಟಾದ ಮಹಾತಾಪವು. 
ನನ್ನನ್ನು ಸಂತಾಸಗೊಳಿಸಿದಂತೆ ಆ ದಶ್ಚತನಯಳ ಶರೀರತ್ಯಾಗದಿಂದಲೂ 
ಸಂತಾಪಗೊಳ್ಳ ಲಿನ. 

೧೭. ಎಲೈ ಕಾಶಿಯೆ ! ನಿನ್ನ ಅಂಗಸಂಬಂಧವಾದ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಸಂತೋಷ. 
ದಿಂದ ಯಾವಾಗ ನಾನು ಮರಳಿಯೂ ಹೊಂದುವೆನೋ! ಅದರಿಂದ ನನ್ನ 
ಶರೀರವು ಯಾವಾಗ ತಂಪನ್ನು ಪಡೆಯುವುದೋ! 

೧೮. ಎಲೈ ಕಾಶಿಯೆ ! ಪಾಪರಾಶಿಯನ್ನು ಥಿವಾರಿಸಿದ ನಿನ್ನ ನಿಯೋಗ. 
ದಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲುಂಟಾದ ಅಗ್ನಿಯು, ಹವಿಸ್ಸಿನಿಂದ ಎಂತೋ ಅಂತು ಈ ಚಂದ್ರ, 
ಕಲೆಯ ಮೃದುವಾದ ದ್ರವಗಳಿಂದ ವೃದ್ಧಿಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವುದು. 


೮೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಗಮನ್ಮಮ ದಕ್ಟಜಾನಿಯೋಗಜೋ 
ದವಥುಃ ಪ್ರಾಫ್ಫಿಮನತ್ಸುತೌಷಧೇನ । 
ಅಧುನಾ ಖಲು ನೈವ ಶಾಂತಿನಾಾಯಾಂ 
ಯದಿ ಕಾಶೀಂ ನ ನಿಲೋಕಯೇಂ ಹಮಾಶು ॥೧೯॥ 
ಮನಸೇತಿ ಗೃಣಂಸ್ತದಾ ಶಿವಃ 
ಸುತರಾಂ ಸಂವೃತತಾಪವೈಕೃತಃ | 
ಜಗದಂಬಿಕಯಾ ಧಿಯಾಂ ಜನನ್ಯಾ 


ಕಥನುಸ್ಯೇಷ ನಿಯುಕ್ತ ಇತ್ಯಮಾನಿ ॥ ೨೦॥ 
ಪ್ರಿಯಯಾ ವಪುಷೋಂರ್ಧಯಾಂನಯಾ- 

ಸ್ಕಪರಿಚ್ಚಾತನಿಯೋಗಕಾರಣಃ । 
ವಚನೈರುಪಚರ್ಯತೇಸ್ಮಸ 

ಪ್ರಣತಪ್ರಾಣಿನಿದಾಘದಾರುಣಃ ॥ ೨0 n 


ಶ್ರೀ ಪಾರ್ವತ್ಕುವಾಚ :- 
ತವ ಸರ್ವಗ ಸರ್ವಮಸ್ತಿ ಹಸ್ತೇ 
ನಿಲಸದ್ಯೋಗನಿಯೋಗ ಏವ ಕಸ್ತೇ। 
ತವ ಭೂತಿರಹೋ ವಿಭೂತಿದಾತ್ರೀ 
ಸಕಲಾಪತ್ಕಲಿಕಾಸಿ ಭೂತಧಾತ್ರೀ ॥ ೨೨ ॥ 


೧೯. ಹಿಂದೆ ಸತಿಯ ವಿಯೋಗದಿಂದುಂಟಾದ ನನ್ನ ಸಂತಾಪವು ಪಾರ್ವತಿ 
ಯೆಂಬ ಔಷಧಿಯಿಂದ ಪರಿಹಾರವಾಯಿತು. ಈಗ ಕಾಶಿಯನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಕಾಣದಿದ್ದರೆ ಈ ಸಂತಾಪವು ಶಾಂತವಾಗಲಾರದು.'' 

೨೦. ಸದಾಶಿವನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಸಂತಪಿಸುತ್ತ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ವಿಕಾರ 
ಗೊಂಡನು. ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಕಾರಣದಿಂದ ಬುದಿ ಕಾರಣಳಾದ ಪಾರ್ವತಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಆಗ ಅವನು, ಅಗಲಿದೆನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದನು. 

೨೧. ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸಂತಾಸನನ್ನು ನೀಗಿಸುವ 
ಶಿವನ ಅರ್ಧಾಂಗಿಯಾದರೂ, ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಆ ತನ್ನ ಪ್ರಭುವಿನ ವಿರಹ 
ವೇದನೆಗೆ ಕಾರಣವನ್ನರಿಯದೆ ಸವಿಮಾತುಗಳಿಂದ ಉಪಚರಿಸಿ ಹೀಗೆಂದಳು. 

೨೨. ಶ್ರೀಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:  ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ 
ಓ ಮಹೇಶ್ವರನೆ! ಸಮಸ್ತವೂ ನಿನ್ನಕ್ಕೆಯಲ್ಲಿರುವುದು. ನಿನಗೆ ಸಂಬಂಧವಿಯೋಗ 
ಗಳೆಂದರೇನು? ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗೆ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವ ನಿನ್ನ ವಿಭೂತಿಯು 
ಸಮಸ್ತಾಪತ್ತುಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದೂ, ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ರಕ್ಸಿಸುವುದೂ 
ಆಗಿರುವುದು. 


ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯಃ ೮೭೯ 


ತೃದನೇಕ್ಚಣತಃ ಕ್ಸಣಾದ್ವಿಭೋ 

ಪ್ರಲಯಂ ಯಾಂತಿ ಜಗಂತಿ ಶೋಚ್ಯನತ್‌ | 
ಚ್ಯನತೇ ಭವತಃ ಕೃಸಾಲವಾ 

ದಿತರೋಪೀಶ ನಯಸ್ವ್ತ್ಯ್ಯಯೋಂಕೃತಃ ॥ ೨೩ 
ಭವತಃ ಪರಿತಾಪಹೇತವೋ 

ನ ಭನಂತೀಂದುದಿವಾಕರಾಗ್ನಯಃ | 
ನಯನಾನಿ ಯತಸ್ವ್ರಿನೇತ್ರ ತೇಃಮಾ 

ಪ್ರಣಯಿನ್ಯಸ್ತಿ ಲಸಜ್ಜಲಾ ಚ ಮೌಲೌ ॥ ೨೪ ॥ 
ಭುಜಗಾ ಭುಜಗಾಃ ಸದೈವ ತೇಂಮಿಾಾ 

ನ ವಿಷಂ ಸಂಕ್ರಮಶೇ ಚ ನೀಲಕಂಠ । 
ಅಹಮಸ್ಮಿ ಚ ನಾನುದೇನ ಮಾಮಾ 


ತನ ವಾಮಂ ವಪುರತ್ರ ಚಿತ್ತಯುಕ್ತಾ ॥ ೨೫ ॥ 
ಇತಿ ಸಂಸೃತಿಸಂಬೀಜಜನನ್ಯಾಂಭಿಹಿತೇ ಹಿತೇ । 
ಗಿರಾಂ ನಿಗುಂಫೇ ಗಿರಿಶೋ ವಕ್ತುನುಸ್ಕಾದದೇ ಗಿರಂ ॥ ೨೬ ॥: 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ: 
ಅಯಿ ಕಾಶೀತ್ಯಷ್ಟಮೂರ್ತಿರ್ಚ್ಛನೋ ಭಾವಾಷ್ಟಕೋಭನತ್‌ । 
ಸತ್ತರಂ ಶಿವಯಾಂಜ್ಞಾಯಿ ಧ್ರುವಂ ಕಾಶ್ಯಾ ಹೃತೋ ಹರಃ ॥ ೨೭॥ 


೨೩. ಪ್ರಭುವೆ! ನೀನು ನೋಡದಿದ್ದರೆ ಜಗತ್ತುಗಳು ಕ್ಲಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೆ ನಾಶ. 
ವಾಗುವುವು. ನಿನ್ನ ದಯೆಗೆ ಪಾತ್ರ ರಾಗದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳೂ ಪದಚ್ಯುತರಾಗುವರು. 
೨೪.. ತ್ರಿನಯನ! ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರಾ ಗ್ಲಿರೂಪಗಳಾದ ನಯನಗಳೂ, 
ಪ್ರಿಯಳಾದ ಈ ಗಂಗೆಯೂ ನಿನ್ನ ತಲೆಯಲ್ಲಿರುವರು. ಅದರಿಂದ ಚಂದ್ರನೂ, 
ಸೂರ್ಯಾಗ್ನಿಗಳೂ ನಿನಗೆ ಸಂತಾನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೫. ನೀಲಕಂಠ! ಈ ಹಾವುಗಳು ನಿನ್ನ ತೋಳುಗಳಲ್ಲಿರುವುವು. ಆದರೆ 
ಅವುಗಳ ವಿಷವು ನಿನಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸುವುದಿ ್ಲ. ನಿನ್ನ ಚಿತ್ತಾನುಸಾರಿಣಿಯಾದ. 
ನಾನು ನಿನ್ನ ಎಡಗಡೆ ಅರ್ಧಾಂಗಿಯಾಗಿರುವೆನು.?' 

೨೬. ಜಗಜ್ಜನನಿಯೂ, ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಮೂಲಕಾರಣಳೂ ಆದ ಪಾರ್ವತಿಯು 
ಹೀಗೆ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಲು. ಶಿವನು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 

೨೭. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಎಲ್ಪ ಕಾಶಿಯೆ! ಪೃಥಿವ್ಯಾದ್ಯಷ್ಟವಸ್ತುಗಳ 
ಸ್ವರೂಪನೂ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸ್ಪಾದ್ಯಷ್ಟಪ್ರಮಾ ಣಪ ಸ್ರತಿಸಾದ್ಯನೂ ಆದ ನಾನು ನಿನ್ನ 
ಸಾನ್ಲಿಧ್ಯದಿಂದ ಅಃ ಸಹೃತನಾಗಿರುವನೆಂದು ಈ ಪಾರ್ವತಿಯೂ ಖಂಡಿತವಾಗಿ 
ತಿಳಿದಿರುವಳು. 


೮೮೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮೆಹಾಫಪುರಾಣಂ 


ಅಥ ಬಾಲಸಖೀಭೂತ ತತ್ತತ್ಕಾನನವೀರುಧಂ । 
ಶಿವಾ ಪ್ರಸ್ತಾನಯಾಂಚಕ್ರೇ ನಿಮುಕ್ತಾಂ ಮುಕ್ತಿದಾಂ ಪುರೀಂ ॥ ೨೮ ॥ 
ಪಾರ್ವತ್ಯುವಾಚ ಕಾ 


ಗಗನತಲಮಿಲಿತಸಲಿಲೇ 

ಪ್ರಲಯೇಃಪಿ ಭವತ್ರಿಶೂಲಪರಿವಿದೃತಾಂ । 
ಕೃತಸ್ರಂಡರೀಕ ಶೋಭಾಂ 

ಸ್ಮರಹ ರಕಾಶೀಂ ಪುರೀಂ ಯಾನಃ ॥ ೨೯॥ 
ಧರಾಧರೇಂದ್ರಸ್ಯ ಧರಾಂತಿಸುಂದರಾ 

ನಮಾಂ ತಥಾಸ್ಯಾಂಹಿ ಧಿನೋತಿ ಧೂರ್ಜಟೇ | 
ಧರಾಗತಾಂಪೀಹ್ಯನಯಾ ಧ್ರುವಂ ಥರಾ 

ಪುರೀ ಧದುರೀಣಾ ತನ ಕಾಶಿಕಾ ಯಥಾ u aon 
ನ ಯತ್ರ ಕಾಶ್ಕಾಂ ಕಲಿಕಾಲಜಂ ಭಯಂ 

ನ ಯತ್ರ ಕಾಶ್ಯಾಂ ಮರಣಾತ್ಸುನರ್ಭನಃ 
ನ ಯತ್ರ ಕಾಶ್ಯಾಂ ಕಲುಸೋದ್ಭನಂ ಭಯಂ 

ಕಥಂ ವಿಭೋ ಸಾ ನಯನಾಂತಿಥಿರ್ಭ್ಛವೇತ್‌ ॥೩೧॥ 
ಕಿಮತ್ರ ಸೋ ಸಂತಿ ಪುರಃ ಸಹಸ್ರಶಃ 

ಪಡೇ ಪದೇ ಸರ್ಪಸನ್ಭುದ್ಧಿಭೂಮಯಃ | 
ಪರಂ ನ ಕಾಶೀ ಸದೃಶೀ ದೃಶೋಃ ಪದಂ 

ಕೃಚಿದ್ದತಾ ಮೇ ಭವತಾ ಶಸೇ ಶಿನ ॥೩೨॥ 





೨೮. ಬಳಿಕ ಪಾರ್ವತಿಯು ಬಾಲ್ಯಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಗೆಳೆಯರಾದ ಆಯಾ 
ಕಾಡುಗಳು ಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ಸೀಯುವ ಕಾಶಿಯನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿ 
ಸಿದಳು. 

೨೯. ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ಸ್ಮರಹರ! ಆಕಾಶದವಕೆಗೂ ತುಂಬಿ 
ತುಳುಕಿದ ನೀರುಳ್ಳ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ತ್ರಿಶೂಲಾಗ್ರದಲ್ಲಿ ಕಮಲದ ಶೋಭೆ 
ಯನ್ನು ತಳೆದು ರಂಜಿಸುವ ಆ ಕಾಶೀಪುರಿಗೆ ಹೋಗೋಣ. 

೩೦. ಓ ಶಂಕರ! ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾಗಿರುವ 
ಕಾಶಿಯು ನನಗೆ ವಿರಹವ್ಯಥೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತೆ ಸುಂಡರವಾದ 
ಹಿಮಾಲಯದ ಭೂಮಿಯೂ ಉಂಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೧. ನಾಥ! ಕಲಿಕಾಲದ ಭಯವಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ, ಮರಣಾನಂತರ 
ಪುನರ್ಜನ್ಮರಹಿತವಾದ ನೋಕ್ಸವನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ, ಪಾಸಭಯರಹಿತವೂ ಆದ 
ಕಾಶಿಯು ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗುವುದೆಂತು? 

೩೨. ಶಂಕರ! ಇಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ಪಟ್ಟಣಗಳಿದ್ದರೂ ಪ್ರತಿ ಹೆಜ್ಜೆಯಲ್ಲಿಯೂ 


ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶೋ5ಧ್ಯಾಯಃ ಆಆಗಿ 


ತ್ರಿನಿಷ್ಟಸೇ ಸಂತಿ ನ ಕಿಂ ಪುರಃಶತಂ 


೬) 
ಸಮಸ್ತಕೌತೂಹಲಜನ್ಮಭೂಮಯಃ । 
ತೃಣೇಭವಂತೀಹ ಚ ತಾಃ ಪುರಃ ಪುರಃ- 
ಪದಂ ಪುರಾರೇ ಭನತೋ ಭವದ್ದಿಷಃ 1 ೩೭೩ ॥ 


ನ ಕೇನಲಂ ಕಾಶಿನಿಯೋಗಜೋ ಜ್ವರಃ 

ಪ್ರಬಾಧತೇ ತ್ವಾಂ ತು ತಥಾ ಯಥಾಃತ್ರ ಮಾಂ! 
ಉಪಾಯ ಏಷೋಂತತ್ರ ನಿದಾಘಶಾಂತಯೇ 

ಪುರೀತು ಸಾ ವಾ ಮಮ ಜನ್ಮಭೂರಥ ॥ ೩೪॥ 
ಮಯಾ ನಮೇ ನ ಮಮ ಜನ್ಮಭೂಮಿಕಾ 

ನಿಯೋಗಜನ್ಮಾ ಪರಿದಾಘ ಈಶಿತಃ । 
ಅಧ್ಯಾಸ ಕಾಶೀಂ ಪರಿತಃ ಪ್ರಶಾಂತಿದಾಂ 

ಸಮಸ್ತಸಂತಾಪನಿಘಾತಹೇತುಕಾಂ 1 ೩೫॥ 
ನ ನೋಕ್ಸಲಕ್ಕ್ಮ್ಯ್ಯೋತ್ರ ಸಮಕ್ಸನಾಕ್ಸಿತಾ 

ಸ್ತನೂಭೃತಾ ಕೇಸಚಿದೇನ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ । 
ಅವೈಮ್ಯಹಂ ಶರ್ಮದ ಸರ್ವಶರ್ಮದಾ 

ಸರೂಪಿಣೇ ಮುಕ್ತಿರಸೌ ಹಿ ಕಾಶಿಕಾ ॥ ೩೬॥ 


ಸಕಲೈಶ್ಚರ್ಯಸ್ಥಾನಗಳಿದ್ದರೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಶಿಯಂತಹ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ನಾನು 
ನೋಡಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಶಪಥಮಾಡಿ ಹೇಳುವೆನು. 

೩೩. ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಕೌತೂಹಲಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯಗಳಾದ ನೂರಾರು 
ಪಟ್ಟಣಗಳಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಂಸಾರನಾಶಕನಾದ ನಿನ್ನ ಈ ಕಾಶೀಪಟ್ಟಣದ 
ಮುಂದೆ ತೃಣಸಮಾನಗಳೇ! 

೩೪. ಕಾಶೀಪಟ್ಟಣದ ವಿರಹವು ಸಿನ್ನನ್ನಲ್ಲದೆ ನನ್ನನ್ನೂ ಬಾಧಿಸುತ್ತಿರು 
ವುದು. ಆ ಸಂತಾಪದ ಶಾಂತಿಯು ಆ ಕಾಶೀಪಟ್ಟಣದಿಂಲೇ ಆಗಬೇಕು; ಅಥವಾ 
ನನ್ನ ತವರುಮನೆಯಾದ ಹಿಮಾಲಯದಿಂದಾದರೂ ಆಗಬೇಕು. 

೩೫. ಶಂಕರ! ಶಾಂತಿಯನ್ನೀಯುವುದೂ, ಸಕಲ ಸಂತಾಪಗಳ ನಾಶಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವೂ ಆದ ಕಾಶಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಾನು ನನ್ನ ತನರುಮನೆಯಾದ 
ಹಿಮಾಲಯದ ವಿರಹದಿಂದುಂಬಾದ ವೃಥೆಯನ್ನೂ ಅರಿಯಲಿಲ್ಲ. 

೩೬. ಸುಖವನ್ನು ದೊರಕಿಸುವ ಓ ಶಂಕರ! ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಮನುಷ್ಯನೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಮೋಕ್ಸೃಸಂಪತ್ತನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಕಾಶಿಯೇ ಸಮಸ್ತರಿಗೂ 
ಸುಖವನ್ನು ನೀಡುವ ಮೋಕ್ಸಸ್ವರೂಪವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುನೆನು. 


೮೮೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ. 


ನ ಮುಕ್ತಿರಸ್ತೀಹ ತಥಾ ಸಮಾಧಿನಾ 

ಸ್ಥಿರೇಂದ್ರಿಯತ್ತೋಷಜ್ಞಿ ತತತ್ಸಮಾಧಿನಾ । 
ಕ್ರತುಕ್ರಿಯಾಭಿರ್ನ ನ ನೇದವಿದ್ಯಯಾ 

ಯಥಾ ಹಿ ಕಾಶ್ಯಾಂ ಪರಿಹಾಯ ನಿಗ್ರಹಂ 1೩೭0 
ನ ನಾಕಲೋಕೇ ಸುಖಮಸ್ತಿ ತಾದೃಶಂ 

ಕುತಸ್ತು ಸಾತಾಲತಲೇಂತಿಸುಂದರೇ । 
ವಾರ್ತಾಃಪಿ ಮರ್ತ್ಯೇ ಸುಖಸಂಶ್ರಯಾ ಕ್ವ ನಾ 

ಕಾಶ್ಯಾಂಹಿ ಯಾದೃಕ್ತನುಮಾತ್ರಧಾರಿಣಿ ॥ ೩೮ ॥ 
ಕ್ಸೇತ್ರೇ ತ್ರಿಶೂಲಿನ್ಭನತೊೋಇವಿಮುಕ್ತೇ 

ನಿಮುಕ್ತಿಲಕ್ಸ್ಮ್ಮಾ ನ ಕದಾಂಸಿ ಮುಕ್ತೇ। 
ಮನೋಸಿ ಯಃ ಪ್ರಾಣಿನರಃ ಪ್ರಯುಂಕ್ತೇ 

ಷಡಂಗಯೋಗಂ ಸ ಸದೈವ ಯುಂಕ್ಷೇ ॥೩೯॥ 
ಷಡಂಗಯೋಗಾನ್ನಹಿ ತಾದೃಶೀ ನೃಭಿಃ 

ಶರೀರಸಿದ್ಧಿಃ ಸಹಸಾಂತ್ರ ಲಭ್ಯತೇ । 
ಸುಖೇನ ಕಾಶೀಂ ಸಮನಾಸ್ಕ ಯಾದೃಶೀ 

ದೃಶೌ ಸ್ಥಿರೀಕೃತ್ಯ ಶಿನ ತ್ವಯಿ ಕ್ಷಣಂ ॥೪೦॥ 
ವರಂ ಹಿ ತಿರ್ಯಕ್ಷೃಮಭುದ್ಧಿವೈಭವಂ 

ನ ಮಾನವತ್ವಂ ಬಹುಬುದ್ಧಿ ಭಾಜನಂ | 
ಅಕಾಶಿಸಂದರ್ಶನನಿಷ್ಸ ಲೋದಯಂ 

ಸಮಂತತಃ ಪುಷ್ಕರಬುದ್ಭುದೋಸಮಂ ॥ ೪೧ ॥. 


೩೭. ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಮೃತಿಯನ್ನೈದಿದರೆ ಮುಕ್ತಿಯುಂಟಾಗುವಂತೆ. 
ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯತೆಯಿಲ್ಲದ ಬ್ರಹ್ಮಸಮಾಧಿಯಿಂದಲೂ, ಯಜ್ಞ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ವೇದವಿದೈೆಯಿಂದಲೂ ಮೋಕ್ಸ್ಬವು ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೮. ಆದರೆ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ದೇಹವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಧರಿಸಿದವನಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ 
ಸೌಖ್ಯವು ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ, ಸುಂದರವಾದ ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿಯೂ ಉಂಟಾಗ: 
ವುದಿಲ್ಲ. ಭೂಲೋಕದ ಇತರ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸುಖದ ವಾರ್ತೆಯೆಲ್ಲಿ? 

೩೯. ಮಹೇಶ್ವರ! ನೀನೂ, ಮೋಕ್ಬಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿಯೂ ನೆಶೆಸಿರುವ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ 
ಮನಸ್ಸನ್ನಿಡುವ ಪ್ರಾಣಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಷಡಂಗಯೋಗವು ಸಿದ್ಧಿಸುವುದು. 

೪೦. ಓ ಶಂಕರ! ಮನುಷ್ಯನು ಕಾಶಿಯನ್ನು ಸೇರಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕ್ಷಣಕಾಲ 
ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸ್ಥಿರಗೊಳಿಸಲು ಸಿದ್ಧಿಯು ಲಭಿಸುವಂತೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತಹ ಯೋಗ 
ಸಿದ್ಧಿಯು ಷಡಂಗಯೋಗದಿಂದಲೂ ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

,೪೧. ಕಾಶಿಯನ್ನು ನೋಡದಿರುವುದರಿಂದ ನಿಷೃಲಜನ್ಮವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಅಧಿಕ 


ಚತುಶ್ಚತ್ತಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯ। "ಆಳಿ 


ದೃಶೌ ಕೃತಾರ್ಥೇ ಕೃತಕಾಶಿದರ್ಶನೇ 

ತನುಃ ಕೃತಾರ್ಥಾ ಶಿನ ಕಾಶಿವಾಸಿನೀ । 
ಮನಃ ಕೃತಾರ್ಥಂ ಧೃತಕಾಶಿಸಂಶ್ರಯಂ 

ಮುಖಂ ಕೃತಾರ್ಥಂ ಕೃತಕಾಶಿಸಂಮುಖಂ ॥ ೪೨ ॥ 
ವರಂ ಹಿ ತತ್ಕಾಶಿರಜೋಂತಿಷಾನನಂ 

ರಜಸ್ತಮೋಧ್ಯಂಸಿ ಶಶಿಪ್ರಭೋಜ್ಜಲಂ । 
ಕೃತಪ್ರಣಾಮೈರ್ನುಣಿಕರ್ಣಿಕಾಭುವೇ 

ಅಲಾಟಿಗಂ ಯದ್ಬಹುಮನ್ಯತೇ ಸುರೈಃ ॥ ೪೩ ॥ 
ನ ದೇವಲೋಕೋ ನಚ ಸತ್ಯಲೋಕೋ 

ನನಾಗಲೋಕೋ ಮುಣಿಕರ್ಣಿಕಾಯಾಃ । 
ತುಲಾಂ ವ್ರಜೇದ್ಯತ್ರ ಮಹಾಪ್ರಯಾಣಕೃ 

ಚ್ರುತಿರ್ಭವೇದ್ಬ್ರಹ್ಮರಸಾಯನಾಸ್ಪದಂ ॥ ೪೪ ॥ 
ಮಹಾಮಹೋ ಭೂರ್ಮುಣಿಕರ್ಣಿಕಾಸ್ಕಲೀ 

ತಮಸ್ತತಿರ್ಯತ್ರ ಸಮೇತಿ ಸಂಕ್ಸಯಂ । 
ಪರಃಶತೈ ರ್ಜನ ಭಿರೇನಿತಾಸಿ ಯಾ 

ದಿವಾಕದೇಗಿ ೀಂದುಕಕ್ಸೈರನಿಗ್ರಹಾ ॥ ೪೫ ॥ 


ಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಕಮಲದೆಲೆಯ ಮೇಲಣ ನೀರಿನ ಹನಿಗಳಂತೆ 
ಚಂಚಲವಾದ ಮನುಷ್ಯತ್ವ ಹಿಂತಲೂ ಬುದ್ಧಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲದ ತಿರ್ಯಗ್ಹಂ 
ತುತ ಶ್ಪವು ಉತ್ತಮವಾದುದು. 

೪೨. ಕಾಶಿಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಕಣ್ಣುಗಳೂ, ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ 
ಶರೀರವೂ, ಕಾಶಿಯನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದ ಮನಸ್ಸೂ, ಕಾಶಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾದ 
ಮುಖವೂ ಧನ್ನವಾದುವು. 

೪೩. ರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದೂ, ಚಂದ್ರನ ಕಾಂತಿ 
ಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದೂ ಆದ ಕಾಶಿಯ ಧೂಳೂ ಉತ್ತಮವಾದುದು. ಮಣಿ 
ಕರ್ಣಿಕೆಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದಾಗ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಅಂಟಿಕೊಂಡ ಆ ಧೂಳನ್ನು 
ದೇವತೆಗಳೂ ಗೌರವಿಸುವರು. 

೪೪. ದೇವಲೋಕ, ಸತ್ಯ ಲೋಕ, ನಾಗಲೋಕಗಳು ಎಂದಿಗೂ ಮಣಿ 
ಕರ್ಣಿಕೆಯ ಸಾಮ್ಯ ವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಮೃ ತಿಹೊಂದಿದವನ ಕಿವಿಯು 

ಬ್ರಹ ರಸಾಯನಕ್ಕೆ' ಆಶ ಕ್ರಯನಾಗುವುದು. 

೪೫. ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾಸ _ಳವು ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾದುದು. ಇಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿವೃ! ದ್ಧಿ ಗೊಂಡಿದ್ದರೂ, ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರಾಗಿ ಗಳಿಂದ 
ಪರಿಹರಿಸಲಶಕ್ಯವಾದ ಅಜ್ಜಾ ನಂಧಕಾರವು ನಾಶವಾಗುವುದು. 


೮೮೪. - ಶ್ರೀ ಸಾ ೦ ದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ. 


ಕಿಮು ನಿರ್ವಾಣಪದಸ್ಯ ಭದ್ರಸೀಠಂ 
ಮೃದುಲಂ ತಲ್ಪಮಥೋ ನು ಮೋಕ್ಸಲಕ್ಟಾ 
ಅಥವಾ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾಸ್ಕಲೀ 
ಪರಮಾನಂದಸುಕಂದಜನ್ಮಭೂಮಿಃ ॥ ೪೬ ॥ 
ಸಮತೀತನಿಮುಕ್ತಜಂತುಸಂಖ್ಯಾ 
ಕ್ರಿಯತೇ ಯತ್ರ ಜನೈಃ ಸುಖೋಪನಿಷ್ಟೈಃ | 
ನಿಲಸದ್ದ್ಯುತಿಸೂಕ್ಷ್ಮುಶರ್ಕರಾಭಿಃ 
ಸ್ವವಪುಃಸಾತಮಹೋತ್ಸವಾಭಿಲಾಷೈೈಃ ॥ ೪೭ ॥ 
ಸ್ಕಂದ ಉವಾಚ: 
ಅಪರ್ಣಾ ಪರಿವರ್ಣ್ಯೇತಿ ಪುರೀಂ ವಾರಾಣಸೀಂ ಮುನೇ 1 
ಪುನರ್ನಿಜ್ಞಾ ಪಯಾಮಾಸ ಕಾಶೀ ಪ್ರಾಸ್ತ್ಯೈ ಪಿನಾಕನಂ ॥ ೪೮ ॥ 
ಪಾರ್ವತ್ಯುವಾಚ :-- 
ಪ್ರಮಥಾಧಿಪ ಸರ್ವೇಶ ನಿತ್ಯ ಸ್ಮಾಧೀನವರ್ತನ । 
ಯಥಾನಂದವನಂ ಯಾಯಾಂ ತಥಾ ಕುರು ನರಪ್ರದ ॥೪೯॥ 
ಸ್ಕಂದ ಉವಾಚ: 
ಜಿತಸೀಯೂಷಮಾಧುರ್ಯಾಂ ಕಾಶೀಸ್ತವನಸುಂದರೀಂ 
ಅಥಾಕರ್ಣ್ಯ್ಯಾಹ ಮುದಿತೋ ಗಿರಿಶೋ ಗಿರಿಜಾಂ ಗಿರಂ ॥ ೫೦॥ 
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೪೬, ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾಸ್ಥಳವು ಮೋಕ್ಸಪದದ ಭದ್ರಪೀಠವು. ಮೋಕ್ಸ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಶಯನವು. ಸರಮಾನಂದದ ಜನ್ಮಭೂಮಿಯು. 

೪೭. ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾತೀರದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವವರೂ, ಅಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 
ಮರಣವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಸಿಸುವವರೂ ಆದ ಜನರು, ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಸಣ್ಣ 
ನುರುಜುಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತರಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನೆಣಿಸುತ್ತಿರುವರು. 

೪೮. ಸ್ವಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮುನಿಯೆ! ಪಾರ್ವತಿಯು ಕಾಶಿಯನ್ನು 
ಈರೀತಿ ವರ್ಣಿಸಿ ಮರಳಿ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಕಾಶಿಗೆ ಹೋಗಲು ವಿಜ್ಞಾ ವಿಸಿಕೊಂಡಳು. 

೪೯, ಶ್ರೀಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ವರವನ್ನು ನೀಡುವನನೂ, 
ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನೂ, ನಿತ್ಯನೂ, ಸ್ವಾಧೀನಾತ್ಮನೂ ಆದ ಓ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನ! 
ನಾನು ಆನಂದವನಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡು. 

೫೦. ಸೃಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬಳಿಕ ಮಹೇಶ್ವರನು ಅಮೃತದ 
ಮಾಧುರ್ಯವನ್ನು ಜಯಿಸಿರುವ ಕಾಶೀಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮುದದಿಂದ 
ಸುಂದರಿಯಾದ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 


ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶೋರಿಧ್ಯಾಯಃ ೮೮೫ 


ಶ್ರೀ ದೇವದೇವ ಉವಾಚ: 
ಅಯಿ ಸ್ರಿಯತಮೇ ಗೌರಿ ತ್ವದ್ವಾಗಮ್ಬುತಸೀಕಕ್ಕೈಃ I 


'ಆಸ್ಕ್ಯಾಯಿತೋಸಸ್ಮಿ ನಿತರಾಂ ಕಾಶೀಪ್ರಾಪ್ಕೈ ಯತೇಃಧುನಾ ॥೫೧॥ 
ತ್ವಂ ಜಾನಾಸಿ ಮಹಾದೇನಿ ಮುನು ಯತ್ತನ್ಮಹದ್ದ_್ರತಂ | 

ಅಭುಕ್ತ ಪೂರ್ವಮನ್ಯೇನ ವಸ್ತೂಪಾಶ್ನಾಮಿ ನೇತರತ್‌ ॥ ೫೨ ॥ 
ಪಿತಾಮಹಸ್ಯ ನಚನಾದ್ದಿವೋದಾಸೇ ಮುಹೀಪತೌ | 

ಧರ್ಮೇಣ ಶಾಸತಿ ಪುರೀಂ ಕ ಉಪಾಯೋ ನಿಧೀಯತಾಂ ॥ ೫೩ ॥ 
ಕಥಂ ಸ ರಾಜಾ ಧರ್ಮಿಷ್ಠಃ ಪ್ರಜಾಷಾಲನತತ್ಪರಃ । 

ನಿಯೋಜ್ಯತೇ ಪುರಃ ಕಾಶ್ಯಾ ದಿವೋದಾಸೋ ಮಹೀಪತಿಃ ॥ ೫೪ ॥ 


ಅಧರ್ಮನರ್ತಿನೋ ಯಸ್ಮಾದ್ವಿಫ್ನುಃ ಸ್ಯಾನ್ಸೇತರಸ್ಯ ತು। 

ತಸ್ಮಾತ್ಯಂ ಪ್ರೇಷಯಾನಾಶೇ ಯಸ್ತ್ವಂ ಕಾಶ್ಯಾ ನಿಯೋಜಯೇತ್‌ ॥೫೫॥ 
ಧರ್ಮವನರ್ತ್ಮಾನುಸರತಾಂ ಯೋ ನಿಘ್ನುಂ ಸಮುಸಪಾಚರೇತ್‌ । 

ತಸ್ಕೈನ ಜಾಯತೇ ನಿಘ್ನುಃ ಪ್ರತ್ಯುತ ಪ್ರೇಮನರ್ಥಿನಿ ॥ ೫೬ ॥ 
ವಿನಾ ಚೈದ್ರೇಣ ತಂ ಭೂಸಂ ನೋತ್ಸಾದಯಿತುಮುತ್ಸಹೇ। 

ಮಯೈನ ಹಿ ಯತೋ ರಕ್ಟ್ರ್ಯಾಃ ಪ್ರಿಯೇ ಧರ್ಮದುರಂಧರಾಃ ॥ ೫೭॥ 


೫೧. ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲೌ ಪ್ರಿಯಳಾದ ಗೌರಿಯೆ! ನಾನು 
ನಿನ್ನ ವಚನಾಮೃತಕಣಗಳಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿರುವೆನು. ಈಗ 
ಕಾಶಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೫೨, ಡೇನಿ! ನನ್ನ ಮಹಾವ್ರತವನ್ನು ನೀನರಿತಿರುನೆ. ನಾನು ಇತರರಾರೂ 
ಭುಜಿಸದ ವಸ್ತುವನ್ನೇ ಭುಜಿಸುವವನು. ಬೇರಾವ ವಸ್ತುವನ್ನೂ ಭುಜಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೩. ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾತಿನಂತೆ ದಿನೋದಾಸರಾಜನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಕಾಶಿಯನ್ನು 
ಆಳುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಹೊಂದಲು ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳು. 

೫೪. ಧರ್ನಿಷ್ಠನೂ, ಪ್ರಜಾಪಾಲನೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನೂ ಆದ ಆ ದಿವೋದಾಸ 
ನನ್ನು ಕಾಶಿಯಿಂದ ಹೊರಡಿಸುವುದೆಂತು? 

೫೫. ದೇವಿ! ಅಧರ್ಮಿಷ್ಯನಿಗೆ ನಿಘ್ನಗಳುಂಟಾಗುವುವು. ಇತರರಿಗೆ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕಾಶಿಯಿಂದ ಹೊರಡಿಸಲು ಯಾರನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಲಿ. 

೫೬. ಧರ್ಮಮಾರ್ಗನಿರತನಿಗೆ ವಿಫ್ನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುನವನಿಗೆ ವಿಘ್ನಗಳೇ 
ಉಂಟಾಗುವವು. ಅಲ್ಲದೆ ಧರ್ಮಿಷ್ಠನಿಗೇ ಶುಭವಾಗುವುದು. 

೫೭. ಪ್ರಿಯಳೆ! ಧರ್ಮಿಷ್ಕರನ್ನು ನಾನೇ ರಕ್ಸಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಹೋಸವಿಲ್ಲದ ಆ ರಾಜನನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಲು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. 


೮೮೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ನ ಜರಾ ತಮತಿಕ್ರಾಮೇನ್ನತಂ ಮೃತ್ಯುರ್ಜಿಘಾಂಸತಿ | 


ವನ್ಯಾಧಯಸ್ತಂ ನ ಬಾಧಂತೇ ಧರ್ಮನರ್ತ್ನಭೃದತ್ರ ಯಃ ॥೫೮॥ 
ಇತಿ ಸಂಚಿಂತಯನ್ನೇವೋ ಯೋಗಿನೀಚಕ್ರಮಗ್ರತಃ । 
ದದರ್ಶಾಂತಿಮಹಾಪ್ರೌಢಂ ಗಾಢಕಾರ್ಯಸ್ಯ ಸಾಧನಂ ॥ ೫೯॥ 
ಅಥ ದೇವ್ಯಾ ಸಮಾಲೋಚ್ಯ ವ್ಯೋಮಕೇಶೋ ಮಹಾಮುನೇ । 
ಯೋಗಿನೀನೃಂದಮಾಹೂಯ ಜಗೌ ವಾಕ್ಯನಿದಂ ಹರಃ ॥೬೦॥ 


ಸತ್ವರಂ ಯಾತ ಯೋಗಿನ್ಯೋ ಮಮ ವಾರಾಣಸೀಂ ಪುರೀಂ | 
ಯತ್ರ ರಾಜಾ ದಿಮೋದಾಸೋ ರಾಜ್ಯಂ ಧರ್ಮೇಣ ಶಾಸ್ತ್ರಲಂ ॥ ೬೧॥ 
ಸ್ವಧರ್ಮನಿಚ್ಯುತಃ ಕಾಶೀಂ ಯಥಾ ತೂರ್ಣಂ ತ್ಯಜೇನ್ಸೃಪಃ । 


ತಥೋಪಚರತ ಪ್ರಾಜ್ಞಾ ಯೋಗಮಾಯಾಬಲಾಸ್ವಿತಾಃ ॥ ೬೨ ॥ 
ಯಥಾ ಪುನರ್ನನೀಕೃತ್ಯ ಪುರೀಂ ವಾರಣಸೀಮಹಂ । 

ಇತಃ ಪ್ರಯಾಮಿ ಯೋಗಿನ್ಯಸ್ತಥಾ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ನಿಧೀಯತಾಂ ॥ ೬೩ ॥ 
ಇತಿ ಪ್ರಸಾದಮಾಸಾದ್ಯ ಶಾಸನಂ ಶಿರಸಾ ನಹನ್‌ । 

ಕೃತಪ್ರಣಾನೋ ನಿರ್ಯಾತೋ ಯೋಗಿನೀನಾಂ ಗಣಸ್ತತಃ ॥ ೬೪ ॥ 
ಯಯುರಾಕಾಶಮಾವಿಶ್ಯ ಮನಸೊಣಸ್ಯತಿರಂಹಸಾ । 

ಪರಸ್ಪರಂ ಭಾಷಮಾಣಾ ಯೋಗಿನ್ಯಸ್ತಾ ಮುದಾಸ್ವಿತಾಃ ॥ ೬೫ ॥ 





೫೮. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗಾವಲಂಬಿಯನ್ನು ಮುಪ್ಪು ವ್ಯಾಪಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ; ಮೃತ್ಯುವು ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ; ವ್ಯಾಧಿಗಳೂ ಹೀಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ.'' 

೫೯. ಶಂಕರನು ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಅತಿ ಪ್ರೌಢವೂ, ಮಹಾಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸುವುದೂ ಆದ ಯೋಗಿನೀಚಕ್ರವನ್ನು ಮುಂಗಡೆಯೆ ಕಂಡನು. 

೬೦. ಮುನಿಯೆ! ಬಳಿಕ ಮಹೇಶ್ವರನು ಡೇವಿಯೊಡನೆ ಆಲೋಚಿಸಿ 
ಆ ಯೋಗಿನಿಯರ ಸಮೂಹವನ್ನು ಕರೆದು ಹೇಳಿದನು. 

೬೧. "ಎಲೌ ಯೋಗಿನಿಯರೆ! ದಿವೋದಾಸರಾಜನು ಧರ್ಮದಿಂದ 
ಆಳುತ್ತಿರುವ ಕಾಶೀಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತೆರಳಿರಿ. 

೬೨, ಫೀವು ನಿಮ್ಮಯೋಗಮಾಯಾಬಲದಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ, ಆದೊರೆಯು 
ಧರ್ಮಭ್ರ ಷ್ಟನಾಗಿ ಕಾಶಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವಂತೆ ಅವನನ್ನು ಉಪಚರಿಸಿರಿ. 

೬೩. ನಾನು ವಾರಾಣಸಿಯನ್ನು ಹೊಸತುಮಾಡಿ ಮತ್ತೆ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡು 
ವಂತೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆ ಮಾಡಿರಿ.” 

೬೪. ಬಳಿಕ ಯೋಗಿನಿಯರ ಗುಂಪು ಈಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಅವನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೊರಟಿತು. 

೬೫. ಆ ಯೋಗಿನಿಯರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಆಕಾಶವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಮನೋನೇಗದಿಂದ ಕಾಶಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರು. 


ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ಆಲೆ 


ಅದ್ಯ ಧನ್ಯತರಾಃ ಸ್ಮೋ ವೈ ದೇವದೇವೇನ ಯತ್ಸ್ಸಯಂ । 


ಕೃತಪ್ರಸಾದಾಃ ಪ್ರಹಿತಾಃ ಶ್ರೀಮದಾನಂದಕಾನನಂ 1 ೬೬॥ 
ಅದ್ಕ ಸದ್ಯೋ ಮಹಾಲಾಭಾವಭೂತಾಂ ನೋಂತಿ ದುರ್ಲಭೌ । 
ತ್ರಿನೇತ್ರರಾಜಸಂಮಾನಸ್ತಥಾ ಕಾಶೀನಿಲೋಕನಂ ॥೬೭॥ 


ಇತಿ ಮುದಿತ ಮನಾಃ ಸ ಯೋಗಿನೀನಾಂ 
ನಿಕುರುಂಬಸ್ತ್ವಥ ಮಂದರಾಂದ್ರಿಕುಂಜಾತ್‌ | 

ನಭಸಿ ಲಘುಕೃತಪ್ರಯಾಣನೇಗೋ 
ನಯನಾತಿಥ್ಯಮಲಂಭಯತ್ಪುರೀಂ ತಾಂ ॥೬೮॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಚತುರ್ಥೇ ಕಾಶೀಖಂಡೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಧೇ  ಕಾಶೀವರ್ಣನಂ?? 
ನಾಮ ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೬೬. ಮಹೇಶ್ವರನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಆನಂದಕಾನನಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ 
ರಿಂದ ಈಗ ನಾವು ಧನ್ಯರಾದೆವು. 
೬೭. ಈಗ ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ದೊರೆಯಾದ ಮಹೇಶ್ವರನ ಸಮ್ಮಾನ, ಕಾಶೀ 
ಸಂದರ್ಶನ ಎಂಬ ಅತಿ ದುರ್ಲಭವಾದ ಎರಡು ಮಹಾಲಾಭಗಳುಂಟಾದುವು.?? 
೬೮. ಹೀಗೆ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಆ ಯೋಗಿನಿಯರ ಸಮೂಹವು ಮಂದರ 
ಲದ ಗುಹೆಯಿಂದ ಹೊರಟು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತ 
ಆ ಕಾಶಿಯನ್ನು ನೋಡಿತು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥ್ಯಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕಾಶೀಖಂಡದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
4 ಕಾಶೀವರ್ಣನ:?) ವೆಂಬ 
ನಲವತ್ತನಾಲ್ಯನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಚತುಃಸಸ್ಟಿಯೋಗಿನ್ಯಾಗಮನಂ 
ಸ್ಕಂದ ಉವಾಚ 

ಅಥ ತದ್ಯೋಗಿನೀವೃಂದಂ ದೂರಾದ್ದೃಷ್ಟಿಂ ಪ್ರಸಾರ್ಯ ಚ। 
ಸ್ವನೇತ್ರದೈರ್ಫ್ಯನಿರ್ಮಾಣಂ ಪ್ರಶಶಂಸ ಫಲಾಸ್ಕಿತಂ ॥೧॥ 
ದಿವ್ಯಪ್ರಾಸಾದಮಾಲಾನಾಂ ಪತಾಕಾಶ್ಚಲಪಲ್ಲವಾಃ । 
ಸಾದರಂ ದೂರಮಾರ್ಗಸ್ಥಾನ್ಸಾಂಥಾನಾಹ್ಹಯತೀರಿವ ॥೨॥ 
ಚಂಚೆತ್ರಾಸಾದಮಾಣಿಕ್ಕೈರ್ನಿಜೃಂಭಿತಮರೀಚಿಭಿಃ | 
ಸುನೀಲಮಸಿ ಚ ವ್ಯೋಮ ವೀಕ್ಷ್ಯಮಾಣಂ ಸುನಿರ್ಮಲಂ ॥೩॥ 
ದೇವತ್ವಂ ಮಾಯಯಾಚ್ಛಾದ್ಯ ನೇಷಂ ಕಾರ್ಪಟಕೋಚಿತಂ । 
ನಿಧಾಯ ಕಾಶೀಮವಿಶದ್ಯೋಗಿನೀಚಕ್ರಮಕ್ರಮಂ ॥೪॥ 
ಕಾಚಿಚ್ಚ ಯೋಗಿನೀಭೂತಾ ಕಾಚಿಜ್ಜಾತಾ ತಪಸ್ವಿನೀ । 
ಕಾಚಿದೃಭೂನ ಸೈರಂಧ್ರೀ ಕಾಚಿನ್ಮಾಸೋಪವಾಸಿನೀ ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಚತುಷಷ್ಟಿಯೋಗಿನ್ಯಾಗಮನ 

೧. ಸ್ಫಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬಳಿಕ ಆ ಯೋಗಿನಿಯರು ದೂರದಿಂದಲೇ 
ಆ ಕಾಶೀಪಟ್ಟಣವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಫಲಗೊಂಡ ತಮ್ಮ ದೀರ್ಥವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳ 
ನಿರ್ಮಾಣವನ್ನು ಹೊಗಳಿಕೊಂಡರು. 

೨. ಅವರು ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಮಾರ್ಗಸ್ಥರನ್ನು ಕರೆಯುವುವೊ ಎಂಬಂತೆ 
ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವ ತಳಿರುತೋರಣಗಳುಳ್ಳ ಪತಾಕೆಗಳನ್ನು ಕಂಡರು. 

೩. ಅಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವು, ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಾಸಾದಗಳ ಮಾಣಿಕ್ಯಗಳಿಂದ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಕಾಂತಿಗಳಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ನೀಲವೂ, ನಿರ್ಮಲವೂ 
ಆಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

೪. ಆ ಯೋಗಿನಿಯರ ಗುಂಪು ತಮ್ಮ ಯೋಗಮಾಯೆಯಿಂದ ದೇವತ್ವ 
ವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ತಪಸ್ವಿಗಳಿಗುಚಿತವಾದ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಸಟ್ಟಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. 

೫. ಒಬ್ಬಳು ಯೋಗಿನಿಯೂ, ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ತಪಸ್ವಿನಿಯೂ, ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು 
ಸೈರಂಧ್ರೀಯೂ, ಮಗದೊಬ್ಬಳು ಮಾಸೋಪವಾಸಿನಿಯೂ ಆದಳು. 


ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯ ೮೮೯ 


ಮಾಲಾಕಾರನಧೂಃ ಕಾಚಿತ್ಯಾಚಿನ್ನಾಪಿತಸುಂದರೀ | 


ಸೂತಿಕರ್ಮನಿಚಾರಜ್ಞಾಃ ಪರಾ ಭೈಷಜಕೋವಿದಾ ॥೬॥ 
ವೈಶ್ಯಾ ಚ ಕಾಚಿದಭೂತ್ಯ ಶ್ರಯನಿಕ್ರಯಚಂಚುರಾ । 
ನಾಲಗ್ರಾಹಿಣ್ಯಭೂತ್ಕಾಚಿವ್ಹಾಸೀ ಧಾತ್ರೀ ಚ ಕಾಚನ ॥೭॥ 
ಏಕಾಚ ನೃತ್ಯಕುಶಲಾ ತ್ವನ್ಯಾ ಗಾನನಿಶಾರದಾ | 

ಅಸರಾ ವೇಣುವಾದಜ್ಞಾಃಷರಾ ನೀಣಾಧರಾಭವತ್‌ nen 
ಮೃದಂಗವಾದನಜ್ಞಾಂನ್ಯಾ ಕಾಚಿತ್ತಾಲಕಲಾವತೀ | 

ಕಾಚಿತಾ ರ್ಮಣಿತತ್ವಜ್ಞಾ ಕಾಚಿನ್ಮೌ ಕ್ರಕಗುಂಫಿಕಾ ॥೯॥ 
ಗಂಧಭಾಗನಿಧಿಜ್ಞಾಂನ್ಯಾ ಕಾಚಿದಕ್ಟಕೆಲಾಲಯಾ । 
ಆಲಾಪೋಲ್ಲಾಪಕುಶಲಾ ಕಾಚಿಚ್ಚತ್ತ್ವರಚಾರಿಣೇ u 0 
ನಂಶಾಧಿರೋಹಣೇ ದಕ್ಸ್ಯಾ ರಜ್ಜು ಮಾರ್ಗೇಣ ಚೇತರಾ । 
ಕಾಚಿದ್ವಾತುಲಚೇಷ್ಟಾಂ ಭೂತ್ಬ್ಪಥಿ ಚೀನರವೇಷ್ಟನಾ H ೧೦೧1 
ಅಪತ್ಯದಾಂನಪತ್ಯಾನಇಂ ಪರಾ ತತ್ರ ಪುರೇಃವಸತ್‌ । 
ಕಾಚಿತ್ಯರಾಂಘ್ರಿರೇಖಾಣಾಂ ಲಕ್ಸಣಾನಿ ಚಿಕೇತಿಚ ॥ ೧೨ ॥ 


೬-೧೯, ಒಬ್ಬಳು ಹೂವಾಡಿಗಿತ್ತಿಯೂ, ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು ಕ್ಷೌಂಕನ 
ಪತ್ನಿಯೂ, ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಸೂಲಗಿತ್ತಿಯೂ, ಒಬ್ಬಳು ವೈದ್ಯಳೂ, ಒಬ್ಬಳು 
ವೈಶ್ಯಳೂ, ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು ಕ್ರಯವಿಕ್ರಯನಿಪುಣಳೂ, ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಹಾನಾಡಿ 
ಗಿತ್ತಿಯೂ, ಒಬ್ಬಳು ಸೇವಕಳೂ, ಒಬ್ಬಳು ದಾದಿಯೂ, ಒಬ್ಬಳು ನರ್ತಕಿಯೂ, 
ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು ಸಂಗೀತಜ್ಞಳೂ, ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಕೊಳಲನ್ನೂದುವವಳೂ, ಒಬ್ಬಳು 
ವೀಣೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದವಳೂ, ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು ಮೃದಂಗವನ್ನು ಬಾರಿಸುವವಳೂ, 
ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಶಾಳದ ಕಲೆಯನ್ನು ತಿಳಿದವಳೂ, ಮಗದೊಬ್ಬಳು ವಶೀಕರಣವಿದ್ಯೆ 
ಯನ್ನರಿತವಳೂ, ಒಬ್ಬಳು ಮುತ್ತನ್ನು ಪೋಣಿಸುವವಳೂ, ಒಬ್ಬಳು ಗಂಧ 
ವಿಭಾಗದ ಕ್ರಮವನ್ನರಿತವಳೂ, ಒಬ್ಬಳು ಅಕ್ಸರಕಲೆಯನ್ನು ತಿಳಿದವಳೂ, 
ಒಬ್ಬಳು ಮಾತನಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಪುಣಳೂ, ಒಬ್ಬಳು ಭಿಕ್ಸುಕಿಯಾಗಿ ಅಂಗಣ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವವಳೂ, ಒಬ್ಬಳು ದೊಂಬರಾಟಿದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣಳೂ, ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು 
ಹಗ್ಗ ದಮೇಲೆ ನಡೆಯುವವಳೂ, ಒಬ್ಬಳು ವಾತಕೋಗಿಯ ಚೇಷ್ಟೆಯುಳ್ಳವಳೂ, 
ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಹರಕುಬಟ್ಟೆ ಯನ್ನುಟ್ಟವಳೂ,ಮ ತ್ರೊಬ್ಬಳು 
ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೊಡುವವಳೂ, ಒಬ್ಬಳು ಕೈಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಕೇಖೆಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವವಳೂ, ಒಬ್ಬಳು ಚಿತ್ರವನ್ನು ಬರೆಯುವುದರಲ್ಲಿ 
ನಿಪುಣಳಾಗಿ ಜನಗಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅಸಹರಿಸುವವಳೂ, ಒಬ್ಬಳು ವಶೀಕರಣ 


೮೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಚಿತ್ರಲೇಖನನೈಪುಣ್ಯಾ ಶ್ಕಾಚಿಜ್ಜನಮುನೋಹರಾ । 


ವಶೀಕರಣಮಂತ್ರ ಜ್ಞಾ ಕಚಿತ ತ್ರ ಚಚಾರ ಹ ॥ ೧೩ ॥ 

ಘಟಕಾಸಿದ್ಧಿದಾ `ಕಾಜಿತ್ಯಾಚಿದಂಜನಸಿದ್ಧಿ ದಾ। 

ಆಜ ಜ್‌ ನ್ಯಾ ಸಾದುಕಾಸಿದ್ಧಿ ದಾಂಪರಾ ॥ ೧೪ ॥ 
ಗ್ನಿಸ್ತಂಭಂ ಜಲಸ. ಸ್ತಂಭಂ ವಾಕ್ಟ_೦ಭಂ ಚಾಸ್ಯ ಶಿಕಯತ್‌ । 

ಬೇಡರ ದದೌ ಕಾಚಿದದೃ ತ್ಯ ತ್ವಂ ಪರಾ ಡದೌ ॥ ೧೫ 1 

ಕಾಚಿದಾಕರ್ಸಣೀಂ ಸಿದ್ಧಿಂ ಡನಾವುಚ್ಚಾಟನಂ ಪರಾ । 

ಕಾಚಿನ್ನಿಜಾಂಗಸೌಂದರ್ಯಯುವಚಿತ್ತನಿಮೋಹಿನೀ ॥ ೧೬ ॥ 

ಚಿಂತಿತಾರ್ಥಪ್ರದಾ ಕಾಚಿಜ್ಜ್ಯೋತಿ॥ಕಲಾನತೀ | 

ಇತ್ಯಾದಿ ನೇಷಭಾಷಾಭಿರನುಕೃತ್ಯ ಸಮಂತತಃ ॥ ೧೭ ॥ 

ಪ್ರತ್ಯಂಗಣಂ ಪ್ರತಿಗೃಹಂ ಪ್ರಾನಿಶದ್ಯೋಗಿನೀಗಣಃ । 

ಇತ್ಸನುಬ್ದಂ ಚರಂತ್ಯಸ್ತಾ ಯೋಗಿನ್ಯೋಂ ಹರ್ನಿ ಶಂ ಪುರಿ ॥ ೧೮ ॥ 


ನ ಜಿ ದ್ರಂ ನ ಲೇಭಿರೇ ಕ್ದಾ ಹಿ ನೃಸವಿಫ್ನುಚಿಕೀರ್ಷವಃ । 
ತತಃ" ಸಮೇತ್ಯ ತಾಃ ಸರ್ನಾ ಯೋಗಿಸ್ಕೂ € ನಂಧ್ಯವಾಂಛಿತಾಃ । 
ತಸ್ಮುಃ ಸಂಮಂತ್ರ್ಯ ತತ್ರೈವ ನ ಗತಾ ಮಂದರಂ ಪುನಃ ॥೧೯॥ 


ಮಂತ್ರವನ್ನರಿತು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವವಳೂ, ಒಬ್ಬಳು ಘಟಕಾಸಿದ್ದಿ ಚ 
ಬಡ ಪಜಸ ಒಬ್ಬಳು ಅಂಜನಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಕೊಡು ಕಕ ಒಬ್ಬ ಸ 
ವಾದಚತುರಳೂ, ಬಬ್ಬ ಳು ಪ ನಾಡುಕಾಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಕೊಡುವನಳೂ, ಒಬ್ಬ wi 
ಅಗ್ಲಿ, ಜಲ, ವಾಕ್ಟುಗಳನ್ನು ಸ ಸ್ತಂಭಿಸುವ ವಿದ್ಯೆ ಯನ್ನು ಕಲಿತವಳೂ, ಒಬ್ಬ pa 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವಿಕೆಯನ್ನು A, ಒಬ್ಬಳು ಜು 
ನವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡುವನಳೂ, ಒಬ್ಬಳು ಆಕರ್ಷಣ, ಉಚ್ಚಾಟನಸಿದ್ಧಿ ಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವವಳೂ, ಒಬ್ಬಳು ತನ್ನ ಅಂಗಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಯುವಕರ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಮೋಹಗೊಳಿಸುವವಳೂ, ಒಬ್ಬಳು ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವವಳೂ, ಒಬ್ಬಳು 
ಜ್ಯೋತಿಶ್ಯಾ ಶ್ಯಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿದವಳೂ ಆದಳು. ಯೋಗಿನಿಯರು ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ವೇಷಭಾಷಾಭೂಷಣಾದಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಪ್ರತ್ಯಂಗಣವನ್ನೂ, 
ಪ್ರತಿಮನೆಯನ್ನೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಅವರು ದಿವೋದಾಸರಾಜನಿಗೆ 
ಐಫ್ನುವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಲಿಚ್ಛೆ ಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ಪಟ್ಟಿ ಣದಲ್ಲಿ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಒಂದು 
ವರ್ಷ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅನಕಾಶನನ್ನೆ, ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. ಬಳಿಕ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಒಟ್ಟ ಗೆಸೇರಿ ನಿಷ್ಟುಲಮನೋರಥರಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿದರು. ಮರಳಿ ಮಂದರ 
ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 


ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೮೯೧ 


ಪ್ರಭುಕಾರ್ಯಮನಿಷ್ಟಾದ್ಯ ಸದಃಸಂಭಾನನೈಧಿತಃ । 


ಕಃ ಪುರಃ ಶಕ್ನುಯಾತ್ಸಾತುಂ ಸ್ವಾಮಿನೋಕ್ಪತನಿಗ್ರ ಹಃ ॥೨೦॥ 
ಅನ್ಯಚ್ಚ ಚಿಂತಿತಂ ತಾಭಿರ್ಯೋಗಿನೀಭಿರಿದಂ ಮುನೇ । 

ಪ್ರಭುಂ ನಿನಾಸಿ ಜೀನಾನೋ ನ ತು ಕಾಶೀಂ ವಿನಾ ಪುನಃ ॥ ೨೧॥ 
ಪ್ರಭೂ ರುಷ್ಬೋಃಸಿ ಸದ ತ್ಯೇ ಜೀನಿಕಾಮಾತ್ರಹಾರಕಃ | 

ಕಾಶೀ ಹರೇತ್ಕರಾದ್ಭ ಸ್ಟಾ ಪುರುಷಾರ್ಥಚತುಷ್ಟಯಂ ॥ ೨೨ ॥ 
ನಾಂದ್ಯಾಫಿ ಕಾಶೀಂ ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ತದಾರಭ್ಯ ಮಹಾಮುನೇ 1 
ಯೋಗಿನ್ಕೋಇನ್ಯತ್ರ ತಿಸ್ಮಂತಿ ಚರಂತ್ಯೋಪಿ ಜಗತ್ತ್ರಯಂ ॥ ೨೩॥ 
ಪ್ರಾಷ್ಯಾಃಪಿ ಶ್ರೀಮತೀಂ ಕಾಶೀಂ ಯಸ್ತಿತಿಕ್ಸೃತಿ ದುರ್ಮುತಿಃ । 

ಸ ಏನ ಪ್ರತ್ಯುತ ತೃಕ್ತೋ ಧರ್ಮಕಾಮಾರ್ಥಮುಕ್ತಿ ಭಿಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಕಃ ಕಾಶೀಂ ಪ್ರಾ ಪ್ಲ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ರಪರತ್ರ ಯಿಯಾಸತಿ । 

ಮೋಶ್ಪನಿಕ್ಸೆ ರಲಿ ತುಚ್ಛ ಶ್ರೀಕೃ ಮಾನಸಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ನಿಮುಖೊಣನೀಶ್ವ ರೋಸಾ bg ಕಾಶೀಸೇವನಪುಣ್ಯತಃ । 

ಸಂಮುಖೋ ಭವಿಕಾ ಪುಣ್ಯಂ ಕೃತಕೃತ್ಯಾಃಸ್ಮ ತದ್ದಯಂ ॥ ೨೬॥ 


೨೦. ಸಾ ಿಮಿಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸದೆ ಸಭಾಸಂಭಾವನೆಯಿಂದ ವೃದ್ಧಿ 
ಗೊಂಡ ಹನು ಜೀವದಿಂದ ಸ್ವಾಮಿಯ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲಲು ಶಕ್ತ ಕೈನಾದಾನು. 

೨೧. ಮುನಿಯೆ! ಆ ಯೋಗ ಯರು ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಿದರು. ""ನಾವು 
ಸ್ವಾಮಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಬದುಕುನೆವು. ಕಾಶಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಮಾತ್ರ ಜೀವಿಸಲಾರೆವು. 

೨೨. ಪ್ರಭುವು ಸದ್ಭೃತ್ಯನಲ್ಲಿ ಕುನಿತನಾದರೆ ಪ್ರಾಣವನ್ನುಮಾತ್ರ ಅಪಹರಿ 
ಸುವನು. ಕಾಶೀತ್ಯಾಗದಿಂದ ಪುರುಷಾರ್ಥಚತುಷ್ಟಯವೇ ನಾಶವಾಗು 
ವುದ.” 

೨೩. ಮುನಿಯೆ! ಆ ಯೋಗಿನಿಯರು ಆದು ಮೊದಲ್ಲೊ ೦ಡು ಮೂರು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಕಾಶಿಯನ್ನುಳಿದು ಇತರ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಲಿಲ್ಲ. 

೨೪. ""ಶ್ರೀಕಾಶಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿಯೂ ಅದನ್ನು ಬಿಡಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ 
ದುಷ್ಟ ಬುದ್ಧಿಯು ಧರ್ಮಕಾಮಾರ್ಥಮೋಶಕ್ಸಗಳಿಲ್ಲದವನಾಗುವನು. 

೨೫. ” ಯಾನ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಯು ಅಲ್ಪಸಂಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಆತೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಮೋಕ ಕ್ಸನಿಧಿಗೆ ಕಲಶಪ್ರಾ ಯಮದ ಕಾಶಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿಯೂ ಬೇಕೆ ಕಡೆಗೆ 
ಹೋಗಲಿಚಿ ಕ್ಸಿಸುವನು? 

೨೬. Ne ಕಾರಣನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ನಿಮುಖನಾಗಿದ್ದರೂ ಕಾಶಿಯನ್ನು 
ಸೇವಿಸುವುದರಿಂದುಂಟಾದ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಸಮ್ಮುಖನೇ ಆಗುವನು. ಅದರಿಂದ 
ನಾವು ಧನ್ಯರೇ ಆಗುವೆವು. 


೪೯೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದಿನೈಃ ಕತಿಪಯೈರೇನ ಸರ್ವಜ್ಞೋೊೋಆಪಿ ಸಮೇಷ್ಯತಿ । 


ವಿನಾ ಕಾಶೀಂ ನ ರಮತೇ ಯತೋನ್ಯತ್ರ ತ್ರಿರೋಚನಃ ॥ ೨೭॥ 

ಶಂಭೋಃ ಶಕ್ತಿರಿಯಂ ಕಾಶೀ ಕಾಚಿತ್ಸರ್ನೈೆರಗೋಚರಾ | 

ಶಂಭುರೇನ ಹಿ ಜಾನೀಯಾದೇತಸ್ಯಾಃ ಪರಮಂ ಸುಖಂ ॥ ೨೪ ॥ 

ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಮನಸಿ ಶಂಭೋರಾನಂದ ಕಾನನೇ । 

ಅತಿಸ್ಮದ್ಯೋಗಿನೀವೃಂದಂ ಕಯಾಚಿನ್ಮಾಯಯಾ ವೃತಂ ॥೨೯॥ 
ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ :- 

ಇತ್ಸಂ ಸಮಾಕರ್ಣ ಮುನಿಃ ಪುನಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಷಣ್ಮುಖಂ ! 

ಕಾನಿ ಕಾನಿ ಚ ನಾಮಾನಿ ತಾಸಾಂ ತಾನಿ ನದೇಶ್ವರ ॥ ೩೦॥ 

ಭಜನಾದ್ಯೋಗಿನೀನಾಂ ಚ ಕಾಶ್ಯಾಂ ಕಿಂ ಜಾಯತೇ ಫಲಂ | 

ತಸ್ಮಿನ್ಸರ್ವಣಿ ತಾಃ ಪೂಜ್ಯಾಃ ಕಥಂ ಪೂಜ್ಯಾಶ್ಚ ತದ್ವದ ॥ ೩೧॥ 

ಶ್ರುತ್ವೇತಿ ಪ್ರಶ್ನಮೌಮೇಯೋ ಯೋಗಿನೀಸಂಶ್ರಯಂ ತತಃ । 

ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಮುನೇ ನಚ್ಚಿ ಶೃಣೋತ್ಸವಹಿತೋ ಭವಾನ್‌ ॥ ೩೨॥ 
ಸ್ಕಂದ ಉವಾಚ 

ನಾಮಧೇಯಾನಿ ವಕ್ಸ್ಯ್ಯಾಮಿ ಯೋಗಿನೀನಾಂ ಘಟೋದ್ಭನ । 

ಆಕರ್ಣ ಯಾನಿ ಪಾಪಾನಿ ಕ್ಸಯಂತಿ ಭವಿನಾಂ ಕ್ಸುಣಾತ್‌ ॥ ೩೩ ॥ 





೨೭. ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನೂ ಕೆಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರುವನು. ಅವನು ಕಾಶಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇತರ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಆನಂದಗೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. 

೨೮. ಈ ಕಾಶಿಯು ಸಮಸ್ತರೂ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಶಿವನ ಶಕ್ಕಿರೂಸವಾ 
ಗಿರುವುದು. ಇದರ ಸರಮಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಶಿವನೇ ಬಲ್ಲನು.” 

೨೯. ಯೋಗಿನಿಯರ ಗುಂಪು ಹೀಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೆ ನಿಶ್ವಯಿಸಿ ಯಾವುಜೋ 
ಒಂದು ಮಾಯೆಯೊಡನೆ ಪ್ರಚ್ಛನ್ನವಾಗಿ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿತು. 

೩೦. ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮರಳಿ ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. "“ಸ್ಪಂದ! ಆ ಯೋಗಿನಿಯರ ನಾಮಗಳಾವುವು? 
೩೧. ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಯೋಗಿಸಿಯರನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದರಿಂದ ಯಾವ ಫಲ 
ವುಂಟಾಗುವುದು? ಅವರನ್ನು ಯಾವ ಪರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 
ಅದನ್ನು ಹೇಳು.?' 

೩೨. ಸ್ವಂದನು ಯೋಗಿನಿಯರ ಸಂಬಂಧವಾದ ಮುನಿಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿ, " ಮುನಿಯೆ! ಲಾಲಿಸು; ಹೇಳುವೆನು? ಎಂದನು. 

೩೩. ಸ್ವಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಯ್ಯಾ ಅಗಸ್ತ್ಯನೆ! ಯೋಗಿನಿಯರ 
ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಭಕ್ತರ ಪಾಪಗಳು ಕೂಡಲೆ ನಾಶ 
ವಾಗುವುವು. 


ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶೋ6ಧ್ಯ್ಕಾಯಃ ರ್ಲಷಿ 


ಗಜಾನನಾ ಸಿಂಹಮುಖೀ ಗೃಧ್ಪಾಸ್ಯಾ ಕಾಕತುಂಡಿಕಾ | 


ಉಸ್ಟ್ರಗ್ರೀನಾ ಹಯಗ್ರೀನಾ ವಾರಾಹೀ ಶರಭಾನನಾ 1 ೩೪ 0 
ಉಲೂಕಿಕಾ ಶಿನಾರಾನಾ ನುಯೂರೀ ವಿಕಟಾನನಾ । 

ಅಸ್ಟವಕ್ರಾ ಕೋಟಿರಾಕ್ಸೀ ಕುಬ್ಹಾ ನಿಕಟಿಲೋಚನಾ 1 ೩೫ ॥ 
ಶುಷ್ಮೋದರೀ ಲಲಜ್ಜಿಹ್ವಾ ಶ್ವದಂಷ್ಭ್ರಾ ವಾನರಾಂ9ನನಾ | 

ಖುಕ್ಸಾಕ್ಸೀ ಕೇಕರಾಕ್ಸೀ ಚ ಬೃಹತ್ತುಂಡಾ ಸುರಾಪ್ರಿಯಾ ॥| ೩೬ ॥ 
ಕಸಾಲಹಸ್ತಾ ರಕ್ತಾಕ್ಸೀ ಶುಕೀ ಶ್ಯೇನೀ ಕಪೋತಿಕಾ । 

ಪಾಶಹಸ್ತಾ ದಂಡಹಸ್ತಾ ಪ್ರಚಂಡಾ ಚೆಂಡನಿಕ್ರಮಾ ॥ ೩೭॥ 
ಶಿಶುಫ್ಲೀ ಪಾಪಹಂತ್ರೀ ಚ ಕಾಲೀ ರುಧಿರಸಾಯಿನೀ । 

ವಸಾಧಯಾ ಗರ್ಭಭಕ್ಸಾ ಶವಹಸ್ತಾಂತ್ರಮಾಲಿನೀ ॥ ೩೮ ॥ 
ಸ್ಥೂಲಕೇಶೀ ಬೃಹತ್ಯುಕ್ಸಿಃ ಸರ್ಪಾಸ್ಯಾ ಪ್ರೇತನಾಹನಾ । 
ದಂದಶೂಕಕರಾ ಕ್ರೌಂಚೀ ಮೃಗಶೀರ್ಷಾ ವೃಷಾನನಾ ॥೩೯॥ 
ವ್ಯಾತ್ತಾಸ್ಯಾ ಧೂಮನಿಃಶ್ವಾಸಾ ವ್ಯೋಮೈ ಕಚರಣೋರ್ಧ್ವದೃಕ್‌ । 
ತಾಪನೀ ಶೋಷಣೀ ದೃಷ್ಟಿಃ ಕೋಟರೀ ಸ್ಥೂಲನಾಸಿಕಾ ॥೪೦॥ 


ನಿದ್ಯುತ್ಛಭಾ ಬಲಾಕಾಸ್ಕಾ ಮಾರ್ಚಾರೀ ಕಟಪೂತನಾ । 
ಅಟ್ಟಾ*ಟ್ಬಹಾಸಾ ಕಾಮಾಕ್ಷೀ ಮೃಗಾಕ್ಸೀ ಮೃಗಲೋಚನಾ ॥೪೧॥ 
ನಾಮಾನೀಮಾನಿ ಯೋ ಮರ್ತ್ಯಶ್ಚತುಃಷಷ್ಟಿಂ ದಿನೇದಿನೇ। 
ಜಸೇತ್ತಿಸಂಧ್ಯಂ ತಸ್ಯೇಹ ಮಷ್ಟಬಾಧಾ ಪ್ರಶಾಮ್ಯತಿ ॥ ೪೨ ॥ 








೩೪-೪೩. ಗಜಾನನಾ, ಸಿಂಹಮುಖೀ, ಗೃಧ್ರಾಸ್ಯಾ, ಕಾಕತುಂಡಿಕಾ, 
ಉಷ್ಟಗ್ರೀವಾ, ಹಯಗ್ರೀವಾ, ವಾರಾಹೀ, ಶರಭಾನನಾ, ಉಲೂಕಿಕಾ, 
ಶಿವಾರಾವಾ, ಮಯೂರೀ, ನಿಕಟಾನನಾ, ಅಷ್ಟವಕ್ರಾ, ಕೋಟರಾಕ್ಲೀ, 
ಕುಬ್ಹಾ, ವಿಕಟಿಕೋಚನಾ, ಶುಷ್ಟೋದರೀ, ಲಲಜ್ಜಿಹ್ವಾ, ಶ್ವದಂಷ್ಟ್ರಾ, 
ವಾನರಾನನಾ, ಖುಕ್ಸಾಕ್ಸೀ, ಕೇಕರಾಕ್ಸೀ, ಬೃಹತ್ತುಂಡಾ, ಸುರಾಪ್ರಿಯಾ, 
ಕಪಾಲಹಸ್ತಾ, ರಕ್ತಾಕ್ಸೀ, ಶುಕೇ, ಶ್ಯೇಫೀ, ಕಸೋತಿಕಾ, ಪಾಶಹಸ್ತಾ, ದಂಡ 
ಹಸ್ತಾ, ಸ್ರಚಂಡಾ, ಚಂಡನಿಕ್ರಮಾ, ಶಿಶುಖ್ಲೀ, ಪಾಪಹಂತ್ರೀ, ಕಾಲೀ, 
ರುಧಿರಪಾಯಿಸನೀ, ವಸಾಧಯಾ, ಗರ್ಭಚಕ್ಷಾ, ಶವಹಸ್ತಾ, ಆಂತ್ರಮಾಲಿನೀ, 
ಸ್ಥೂಲಕೇಶೀ, ಬೃಹತ್ಯುಕ್ಸ್ಬಿ ಸರ್ಪಾಸ್ಯಾ, ಪ್ರೇತವಾಹನಾ, ದಂದಶೂಕಕರಾ, 
ಕ್ರೌಂಚೀ, ಮೃಗತೀರ್ಷಾ, ವೃಷಾನನಾ, ವ್ಯಾತ್ಮಾಸ್ಯಾ, ಧೂಮನಿಶ್ಶ್ಯಾಸಾ, 
ವ್ಯೋಮೈ ಕಚರಣಾ, ಊರ್ಧ್ವದೃಕ್‌, ತಾಸನೀ, ಶೋಷಣೀ, ದೃಷ್ಟಿ, ಕೋಟರೀ, 
ಸ್ಥೂಲನಾಸಿಕಾ, ವಿದ್ಯುತ್ಪ್ರಭಾ, ಬಲಾಕಾಸ್ಯಾ, ಮಾರ್ಜಾರೀ, ಕಟಸೂತನಾ, 
ಅಟ್ಟಾಟ್ಟಹಾಸಾ, ಕಾಮಾಕ್ಸೀ, ಮೃಗಾಕ್ಸೀ, ಮೃಗರೋಚನಾಎಂಬ ಈಅರುವತ್ತು 
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ರ೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ನ ಡಾಕಿನ್ಯೋ ನ ಶಾಕಿನ್ಯೋ ನ ಕೂಷ್ಮಾಂಡಾ ನ ರಾಕ್ಟೃಸಾಃ | 
ತಸ್ಯ ಪೀಡಾಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ನಾಮಾನೀನಾನಿ ಯಃ ಪಠೇತ್‌ ॥೪೩॥ 
ಶಿಶೂನಾಂ ಶಾಂತಿಕಾರೀಣಿ ಗರ್ಭಶಾಂತಿಕರಾಣಿ ಚ । 


ರಣೇ ರಾಜಕುಲೇ ವಾಪಿ ವಿವಾದೇ ಜಯದಾನ್ಯಸಿ ॥ ೪೪ ॥ 
ಲಭೇದಭೀಪ್ಸಿತಾಂ ಸಿದ್ಧಿಂ ಯೋಗಿನೀಪೀಠಸೇನ*ಕಃ । 
ಮಂತ್ರಾಂತರಾಣ್ಯಸಿ ಜಪಂಸ್ಕೃತ್ಸೀಠೇ ಸಿದ್ಧಿ ಭಾಗ್ಭವೇತ* ॥ ೪೫ ॥ 


ಬಲಿಪೂಜೋಪಹಾರೈಶ್ಚ ಧೂಪದೀಪಸಮರ್ಪಣೈಃ । 

ಕ್ಸಿಪ್ರಂ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಯೋಗಿನ್ಯಃ ಪ್ರಯಚ್ಛೇಯುರ್ಮನೋರಥಾನ್‌ ॥ ೪೬ ॥ 
ಶರತ್ಕಾಲೇ ಮಹಾಪೂಜಾಂ ತತ್ರ ಕೃತ್ವಾ ನಿಧಾನತಃ । 

ಹನೀಂಸಿ ಹುತ್ಕಾ ಮಂತ್ರಜ್ಞೋ ಮಹತೀಂ ಸಿದ್ದಿಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥೪೭॥ 
ಆರಭ್ಯಾಂಂ ಶ್ಶಯುಜಃಶುಕ್ಲಾಂ ತಿಥಿಂ ಪ್ರತಿಷದಂ ಶುಭಾಂ | 


ಪೂಜಯೇನ್ನನನಾಂ ಯಾವನ್ನ ರಶ್ಚಿಂತಿತಮಾಪ್ನ್ನುಯಾತ್‌ ॥ ೪೮॥ 
ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಸಸ್ಯ ಭೂತಾಯಾಮುಪವಾಸೀ ನರೋತ್ತಮಃ । 
ತತ್ರ ಜಾಗರಣಂ ಕೃತ್ವಾ ಮುಹತೀಂ ಸಿದ್ದಿಮಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ ॥೪೯॥ 





ನಾಲ್ಕು ನಾಮಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಮೂರು ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವರಿಗೆ 
ದುಷ್ಟಗ್ರಹೆಗಳ ಬಾಥೆಯು ಶಾಂತವಾಗುವುದು. ಈ ನಾಮಗಳನ್ನು ಜಪಿಸಿದವನಿಗೆ 
ಡಾಕಿನೀ, ಶಾಕಿನೀಯರೂ, ಕೂಸ್ಮಾಂಡರೂ, ರಾಕ್ಸಸರೂ ನೀಡೆಯನ್ನೆಸಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೪. ಇವು ಶಿಶು ಮತ್ತು ಗರ್ಭಗಳಿಗೆ ಶಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವು; 
ವಿವಾದ, ಯುದ್ಧ, ರಾಜಗೃಹಗಳಲ್ಲಿ ಜಯವನ್ನು ಕೊಡುವುವು. 

೪೫. ಯೋಗಿನೀಹೀಠವನ್ನು ಸೇವಿಸುವವನು ಇಷ್ಟಸಿದ್ದಿ ಯನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವನು. ಆ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಇತರ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಜಪಿಸುವವನೂ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. ಕ 

೪೬, ಬಲಿ, ಪೂಜೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ, ಕಾಣಿಕೆ, ಧೂಪ, 
ದೀಪಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಯೋಗಿನಿಯರು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪ್ರಸನ್ನ 
ರಾಗಿ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನೀಡುವರು. 

೪೭. ಅಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಜ್ಞನು ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಹಾಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಹನಿಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೋಮಿಸಿದರೆ ಮಹಾಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೪೮, ಮನುಷ್ಯನು ಆಶ್ವಯುಜಶುಕ್ಲ ಪಾಡ್ಯವನ್ನಾರಂಭಿಸಿ ನವಮಿಯವರೆಗೆ 
ಯೋಗಿನಿಯರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೪೯, ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದ ಚತುರ್ದಶೀದಿನ ಅಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸವಿದ್ದು ಜಾಗರಣೆ 
ಮಾಡಿದ ಮಾನವನು ಮಹಾಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೮೯೫ 


ಪ್ರಣವಾದಿಚತುರ್ಥ್ಯಂತೈರ್ನಾಮಭಿರ್ಭಕ್ತಿಮಾನ್ನರಃ | 

ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ಹನನಂ ಕೃತ್ವಾ ಶತಮಷ್ಟೋತ್ತರಂ ನಿಶಿ ॥೫೦॥ 
ಸಸರ್ಪಿಷಾ ಗುಗ್ಗುಲುನಾ ಲಘುಕೋಲಿಪ್ರಮಾಣತಃ । 

ಯಾಂ ಯಾಂ ಸಿದ್ಧಿ ಮಭೀಪ್ಲ್ಸೇತ ತಾಂ ತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಮಾನವಃ ॥೫೧॥ 
ಚೈತ್ರಕೃ ಷ್ಣ ಪ್ರ ತಿಪದಿ ತತ್ರ ಯಾತ್ರಾ ಪ್ರಯತ್ನತಃ । 


ಫ್ಲೇತ್ರ ನಿನ್ನೆ ಪ್ರ ಶಾಂತ ರಂ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಪುಣ್ಯಕೃಜ್ಜನೈಃ ॥ ೫೨ ॥ 
ಯಾತ್ರಾಂ ಸಾಂವತ್ಸರಿಕೀಂ ಯೋ ಸ ಕುರ್ಯಾದನಜ್ಞಯಾ । 
ತಸ್ಯ ನಿಘ್ನುಂ ಪ್ರಯಚ್ಛಂತಿ ಯೋಗಿನ್ಯಃ ಕಾಶಿವಾಸಿನಃ 1 ೫೩ ॥ 
ಅಗ್ರೇ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ಥಿತಾಃ ಸರ್ವಾಸ್ತಾಃ ಕಾಶ್ಯಾಂ ಮುಣಿಕರ್ಣಿಕಾಂ । 
ತನ್ನಮಸ್ಕಾರಮಾತ್ರೇಣ ನರೋ 8 ನಿಷ್ಟೈರ್ನಬಾಧ್ಯತೇ ॥ ೫೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪಾಖಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಚತುರ್ಥೇ ಕಾಶೀಖಂಡೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಥೇ 4" ಚತುಃಷಷ್ಟಿಯೋಗಿನ್ಯಾಗಮನಂ ೨೨ 
ನಾಮ ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 





೫೦-೫೧. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಣವಾದಿಯೂ, ಚತುಥ್ಯ ೯೦ತವೂ ಆದ ನಾಮ 
ಗಳಿಂದ ರಾತ್ರಿ ನರ ಸಣ್ಣ ನ್ಲಾ ಬದರೀ ಫಲದಷ್ಟು ಪ್ರಮಾಣದ ಹವಿಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಗುಗ್ಗು-ಲು, ತುಪ್ಪಗಳೊಡನೆ ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ವ ಪಚ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಈ ಇಡುವನು 

೫೨. ಪುಣ್ಯವಂತರಾದ ಮಾನವರು ಚೈತ್ರ ಬಹುಳ ಪಾಡ್ಯದ ದಿನ ಪ್ರಯತ್ನ 
ದಿಂದ ಕ್ಲೇತ್ರವಿಫ್ನ ಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೫೩. ಅನಾದರದಿಂದ ಹೀಗೆ ಸಾಂವತ್ಸರಿಕಯಾತ್ರೆ ಯನ್ನು ಮಾಡದ ಮಾನವ 
ನಿಗೆ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಯೋಗಿನಿಯರು ವಿಫ್ಲುವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವರು. 

೫೪. ಆ ಯೋಗಿನಿಯರು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿ 
ಕೊಂಡೇ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಮನುಷ್ಯನು ಆ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯನ್ನು ವಂದಿಸು 
ವುದರಿಂದಲೇ ವಿಫ್ನಪೀಡಿತನಾಗುವುದಿಐ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಖರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕಾಶೀಖಂಡದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
4 ಚತು ಷಸ್ಟಿಯೋಗಿಸ್ಕಾಗಮನಕ' ವೆಂಬ 
ನಲವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


” ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಷಟ್ಜತ್ವಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಲೋಲಾರ್ಕವರ್ಣನಂ 
ಸ್ಕಂದ ಉವಾಚ :-- 
ಗತೇಥ ಯೋಗಿನೀವೃಂದೇ ದೇವದೇವೋ ಘಟೋದ್ಭ ವಟ 
ಕಾಶೀಪ್ರನೃತ್ತಿಂ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುಃಪ್ರಾ ಹಿಣೋದಂಶುಮಾಲೆನಂ non 
ಜನಕ ಉನಾಚ — 
ಸಪ್ತ್ವಾಃಶ್ಚ ತ್ವರಿತೋ ಯಾಹಿ ಪುರೀಂ ವಾರಾಣಸೀಂ ಶುಭಾಂ | 
ಯತ್ರಾ ಸ್ರ p ವಿನೋದಾಸೋ ಧರ್ಮನಮೂರ್ತಿರ್ಮುಹೀಪತಿಃ ॥೨॥ 
ತಸ್ಯ ಧರ್ಮುವಿಕೋಡೇನ ಯಥಾ ತತ್ಸೇತ್ರಮುದ್ಧ ಸೇತ್‌ । 


ತಥಾ ಕುರುಸ್ಟ ಭೋಕ್ಸಿ ಪ್ರಂ ಮಾಂನನುಂಸ್ಥಾ ಶ್ಹ gM ನೃಪಂ 1೩0 
ಧರ್ಮಮಾರ್ಗಪ ವೃತ ಸೈ ಕ್ರಿಯತೇ ಯಾಂವನಾನನಾ | 

ಸಾ ಭವೇದಾತ್ಮನೋ ನೂನಂ ಮಹದೇನಶ್ಚ ಜಾಯತೇ Hen 
ತವ ಬುದ್ಧಿನಿಕಾಸೇನ ಚ್ಯವತೇ ಚೇತೃಧರ್ಮತಃ । 

ತದಾ ಸಾ ನಗರೀ ಭಾನೋ ತ್ವಯೋದ್ಧ್ವಾಸ್ಯಾಸಹೈಃ ಕರೈಃ ॥೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಲೋಲಾರ್ಕವರ್ಣನ 
೧. ಸ್ಫಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :—ಅಗಸ್ಕೃ! ಯೋಗಿನಿಯರು ಹೊರಟುಹೋದ 
ತರುವಾಯ ಮಹೇಶ್ವರನು ಕಾಶಿಯ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನ ರಿಯಲಿಚ್ಛಿಸಿ ಸೂರ್ಯ 
ಅನ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 
$, ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-.ಅಯ್ಯಾ ಸೂರ್ಯನೆ! ಧರ್ಮಮೂರ್ತಿ 
ನ್‌ ವತ ವಾಸವಾಗಿರುವ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಕಾಶೀಪುರಿಗೆ ಶೀಘ್ರ 
ವಾಗಿ ತೆರಳು. 
೩. ಆ ರಾಜನ ಧರ್ಮವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿ ಅವನು ಆ ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರದಿಂದ 
ಹೊರಡುವಂತೆ ಮಾಡು. ಆದರೆ ಅವನನ್ನು ಅವಮಾನಮಾಡಬೇಡ. 
೪. ಧರ್ಮಮಾರ್ಗನಿರತನಾದವನಿಗೆ ಅವಮಾನಮಾಡಿದರೆ ಅದು ತನಗೇ 
ಹಿಂತಿರುಗುವುದು. ಅದರಿಂದ ಮಹಾಪಾಪವೂ ಸಂಭವಿಸುವುದು. 
೫. ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿವಿಕಾಸದಿಂದ ಆ ಅರಸನು ಧರ್ಮಭ್ರಷ್ಟನಾದರೆ ಮಾತ್ರ 
ನೀನು ಸಹಿಸಲಾಗದ ನಿನ್ನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಆ ಕಾಶೀನಗರವನ್ನು ದಹಿಸು. 


`ಷಟ್ಟತ್ತಾರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೯೪ 


ಕಾನುಕ್ರೋಧೌ ಲೋಭಮೋಹೌ ಮತ್ಸರಾಃಹಂಕೃತೀ ಅಪಿ । 


ತೇ ತತ್ರ ನಭನೇತಾಂ ಯತ್ತ ತ್ತತ್ಕ್ಯಾಲೋಂಪಿ ನ ತಂ ಜಯೇತ್‌ Hu 
ಯಾನದ ರ್ಮೇ ಸ್ಥಿರಾ ಬುದ್ಧಿ ರ್ಯಾನವದ್ಧ ರ್ಮೇೇ ಸ್ಥಿ ರಂ ಮನಃ । 
ತಾವದಿ ಘೊ ೀದಯೆಃ ಕ್ಟ ಸ್ತಿ ನಿಪದ್ಯ ಬ ರವೇ ನಸು ॥೭॥ 
ಸರ್ನೇಸಾವಿಂಹ ಚರ, ತ್ವಂ ವೇತ್ವಿ ಬ ಬ್ರದ್ದ ಚೇಷ್ಟಿ ತಂ। 

ಅತ ಏನ ಜಗಚ್ಚಕ್ಸುರ್ವ್ರಜ ತ್ವಂ ಜಾಡಿ ಯೇ uen 


ರನಿರಾದಾಯ ಸೇವಾಜ್ಞಾ ೦ ಮೊರ್ತಿಮನ್ಯಾಂ' ಪ್ರ ಪ್ರಕಲ್ಪ್ಯ ಚ। 
ನಭೋಧ್ವಗಾಮಹೋರಾತ್ರ ೦ ಕಾಶೀ ಸುಬ ಭಜ ಬ್‌ un 
ಮನಸಾತೀವ ಲೋಲೋಂ ಭೂತ್ಕಾ ಶೀದರ್ಶನಲಾಲಸಃ । 


ಸಹಸ್ರಚರಣೋಹೈ್ಯೈಚ್ಛತ್ತದಾ ಖೇ ೈಕಪಾದತಾಂ ॥ ೧೦॥ 
ಹಂಸತ್ವಂ ತಸ್ಯ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ತದಾ ಸಫಲತಾಮಗಾತ್‌ । 

ಸದಾ ನಭೋಧ್ಯನೀನಸ್ಯ ಕಾಶೀಂ ಪ್ರತಿಯಿಯಾಸತಃ ॥ ೧೧॥ 
ಅಥ ಕಾಶೀಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ರನಿರಂತರ್ಬಹಿಶ್ಚರನ್‌ । 


ಮನಾಗಪಿ ನ ತದ್ಭೂ ಪೇ 'ಧರ್ಮಧ್ಯಸ್ತಿ ಮನೆ ಕ್ಪತ ॥ ೧೨॥ 


೬. ಅವನಲ್ಲಿ ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ, ಲೋಭ, ಮೋಹ, ಮತ್ಸರ, ಅಹಂಕಾರ 
ಗಳುಂಟಾಗದಿರುವುದರಿಂದ ಯಮನೂ ಅವನನ್ನು ಜಯಿಸಲಾರನು. 

೭. ಭಾಸ ಸ್ಪರ! ಆಸಪತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರಬುದ್ಧಿ, ದೃಢಮನಸ್ಸು 
ಗಳಿರುವವರೆಗೆ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ನಿಫ್ನುಗಳು ಹೇಗುಂಟಾಗುವುವು? 

೮. ಅಯ್ಯಾ ಸ ಸೂರ್ಯನೆ! ನೀನು ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವೆ. ಕರರ ನೀನು ಜಗಚ್ಚಕ್ಕು ವು. ತುದ 
ರಿಂದ ಈಗ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಕಾಶಿಗೆ ಹೊರಡು. 

೯. ಸೂರ್ಯನು ಮಹೇಶ್ವರನ ಆದೇಶವನ್ನು ಸರಿಗ್ರಹಿಸಿ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುವ ಮತ್ತೊಂದು ಶರೀರವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಟ್ಟು ತಾನು ಕಾಶಿಗೆ ಅಭಿಮುಖ 
ನಾದನು. 

೧೦. ಅವನು ಕಾಶಿಯನ್ನು ನೋಡುವಾಶೆಯಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಚಂಚಲಚಿತ್ತ 
ನಾಗಿ ಸಾವಿರ ಪಾದಗಳುಳ್ಳ ವನಾಗಿದ್ದರೂ ತಾನು ಮತ್ತೆ ಅನೇಕ ಪಾದಗಳುಳ್ಳವ 
ನಾಗಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದನು. 

೧೧. ಯಾವಾಗಲೂ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದ ಕಾತಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ 
ಆ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಹಂಸತ್ವವು ಆಗ ಸಫಲವಾಯಿತು. 

೧೨. ಬಳಿಕ ಸೂರ್ಯನು ಕಾಶಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಆ ದಿಮೋದಾಸನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಧರ್ಮಭ್ರಷ್ಟತೆಯನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 


೮೯೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿಭಾವಸುರ್ವಸನ್ಯಾಶ್ಯಾ ೦ ನಾನಾರೂಪೇಣ ನತ್ಸರಂ | 
ಕೃಚಿನ್ನಾಂವಸರಂ ಪ್ರಾಪ ತತ್ರ ರಾಜ್ಞಿ ಸುಧರ್ಮಿಣಿ 1 


1೧೩ ॥ 
ಕದಾಚಿವತಿಥಿರ್ಭೂತೋ ಪರದ ಪ್ರಾರ್ಥಯಸ್ಪ್ರನಿಃ । 
ನ ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಞೊ ೀವಿಷಯೇ ದುರ್ಲಭಂ ಚಿದ ಜೆ ಭ್‌ ॥ ೧೪ n 
ಳಿದ ಚೋ ಜಾತೋ ಬಹುದೋಪಿ ಇ | [ಭೂತ್‌ | 
ಕದಾಜಿದ್ದೀನತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಕದಾಚಿದ್ದಣಕೋಂಪ್ಯ ಘ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 
ನೇದಬಾಹ್ಯಾಂ ಕ್ರಿಯಾಂ' ಚಾಸಿ ಕದಾಚಿತ್ರತ್ಯಸಾದಯತ್‌ ] 
ಕದಾಚಿತ್ಸ್ಯಾ ಸಯಾಮಾಸ ದೃಷ್ಟಪ್ರತ್ಯಯನಮೈಹಿಕಂ ॥ ೧೬ ॥ 
ಕದಾಚಿಜ್ಜಟಿಲೋ' ಜಾತಃ ಕದಾಚಿಚ್ಚ ದಿಗಂಬರಃ । 
ಸ ಕದಾಚಿಜಾ ಿಂಗುಲಿಕೋ ವಿಷನಿದ್ಯಾನಿಶಾರದಃ ॥ ೧೭ ॥ 
ಸರ್ವಸಾಷಂಡಧರ್ಮಜ್ಞ 8 ಕದಾಚಿದ್ದ ೨ಹ್ಮನಾದ, [ಭೂತ್‌ । 
ಐಂದ್ರಜಾಲಿಕ ಆಸೀಚ್ಚ "ಕದಾಚಿದಾ ಔ ಮುಯಂಜನಾನ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 
ನಾನಾವ ಪ್ರತೋಷಜೇಶೈಶ್ಚ ಕದಾಚಿತ್ಸ ಸತಿವ್ರ ತಾಃ! 

ಕ್ಪೋಭಯಾಮಾಸ ಬಹುಶಃ ಸದ; ಷಾ ಂತಕಥಾನಕ್ಕೆಃ ॥ ೧೯॥ 





೧೩. ಸೂರ್ಯನು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ನಾನಾರೂಪದಿಂದ ಒಂದುವರ್ಷಕಾಲ 
ವಾಸಿಸುತ್ತ ಧರ್ಮಿಷ್ಮನಾದ ಆ ದೊರೆಯಲ್ಲಿ ಯಾನ ಛಿದ್ರನನ್ನೂ ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. 

೧೪. ಅವನು ಒಂದು ದಿನ ಸಿಕ್ಕದಿರುವುದನ್ನು ಬೇಡುವುದಕ್ಟೋಸ್ಪರ 
ಆ ರಾಜನಿಗೆ ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಅವನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ದುರ್ಲಭವಾದುದನ್ನೇ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ; 

೧೫. ಒಂದು ಸಾರಿ ಯಾಚಕನೂ, ಒಂದು ಸಾರಿ ಬಹುವಾಗಿ ದಾನಮಾಡು 
ವವನೂ, ಒಂದು ಸಲ ದೀನನೂ, ಒಂದು ಸಾರಿ ಜೋಯಿಸನೂ ಆಗಿ ಆ ದೊರೆ 
"ಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದರು; 

೧೬೨೧೮. ಒಂದು ಸಾರಿ ವೇದಬಾಹ್ಯ ಕ್ರೈ ಯೆಯನ್ನು ಸ್ರತಿಪಾದಿಸು ವವನೂ, 
ಒಂದು ಸಾರಿ ಚಾರ್ನಾಕಮ ತವನು” ಸ್ಥಾ i ಒಂದು ಸಲ 
ಸನ್ಯಾಸಿಯೂ, ಒಂದು ಸಾರಿ ದಿಗಂಬರನೂ. ಬಾರಿ ವಿಷವಿದ್ಯೆಯನ್ನ ರಿತ 
ವಿಷವೈದ್ಯನೂ, ಒಂದು ಸಾರಿ ಸಮಸ್ತ ಸಾಸಂಡಧರ್ಮವನ್ನರಿತವನೂ, ಒಂದು 
ಸಾರಿ ವೇದವನ್ನು ಹೇಳುವವನೂ, ಒಂದು ಸಾರಿ ಜನರಿಗೆ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಇಂದ್ರಜಾಲ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ತಿಳಿದವನೂ ಆದನು; 

೧೯. ಒಂದು ಸಾರಿ ಸತಿವ್ರತೆಯರನ್ನು ದೃಷ್ಟಾಂತಸಹಿತವಾದ ಅನೇಕ 
'ವ್ರತೋಪದೇಶಗಳಿಂದ ಚಂಚಲಚಿತ್ತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. - 


ಸಟ್ಟೃತ್ವಾರಿಂಶೋ6ಧ್ಯಾಯಃ। ರ್ಲ೯ 


ಕಾಸಾಲಿಕವ್ರತಧರಃ ಕದಾಚಿಚ್ಚಾಂಭನದ್ದ್ವಿಜಃ । 


ಕದಾಚಿದನಿ'; ನಿಜ್ಞಾನೀ ಧಾತುವಾದೀ ಕದಾಚನ wu 2೦ 
ಕ್ವಚಿದ್ದಿಪ್ರಃ ಕ್ಸ ಜಿದಾ ್ರಿಜಪುತ್ರೋ ನೈಶ್ಕ್ಯೋಂಂತ್ಯಜಃ ಕೃಚಿತ್‌ । 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಕಜದಳೂಷ್ಮರೇ ನನವ ಕ್ವಚಿತ್‌ 1 ೨೧॥ 
ಯತಿಃ ಕದಾಚಿದಿತಿ ಸ ರೂಪೈರಭ್ರಾ ಮಯಜ್ಞನಾನ್‌ । 

ಸರ್ವವಿದ್ಯಾ ಸು ಕುಶಲಃ ಸರ್ವಜ್ಞ ಶಾ ಭವತ್ಯ್ಯ ಚಿತ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 
ಇತಿ ನಾನಾನಿಥ್ಯೈ ರೂಪೈ ಶ ಳೆ ರನ್ಯಾಶ್ಯಾ ೦ಗ್ರ ಹೆ ರಃ | 

ನಕದಾಂಪಿ ಜನೇ ಕ್ಯಾಸಿ” ಛಿದ್ರಂ ಸ್ರಾಸ ಕದಾಚನ ॥ ೨೩ ॥ 
ತತೋ ನಿನಿಂದ ಚಾತ್ಮಾನಂ AN ಕಶ್ಯಪಾತ್ಮಜಃ | 
ಧಿಕ್ಬರಪ್ರೇಷ್ಕತಾಂ ಯಸ್ಯಾಂ ಯಶೋಲಭ್ಯೇತ ನ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 


ಮಾರ್ತಂಡ ಉವಾಚ :-- 
ಮಂದರಂ ಯದಿ ಯಾಮ್ಯದ್ಯ ಸದ್ಯಸ್ತತ್ಕು ್ರದ್ಮ್ಯಶೀಶ್ವರಃ | 
ಅನಿಷ್ಟಾದಿತ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥೇ ಮಯಿ ಸಾಮಾನ್ಯಭೃತ್ಯವತ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 
ಕೋಪಮಪ್ರ್ಯರರೀಕೃತ್ಯ ಯದಿ ಯಾಯಾಂ ಕಥಂಚನ । 
ಕಥಂ ತಿಸ್ಕೇ ಪುರಸ್ತಸ್ಯ ತರ್ಹಿ ನೈ ಮೂಢಭೃತ್ಯವತ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 


೨೦. ಒಂದು ಸಾರಿ ಕಾಪಾಲಿಕವ್ರತವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ, ಒಂದು 
ಬ್ರಹೈಜ್ಞಾ ನಿಯೂ, ಒಂದು ಸಾರಿ ಧಾತುವಾದಿಯೂ ಸಪ ಕ 

೨೧. ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ, ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜಕುಮಾರನೂ, 
ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ವೈಶ್ಯನೂ,' ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಚಂಡಾಲನೂ, ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚಾರಿಯೂ, "ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಗೃಹಸ್ಥ ನೂ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ವನನಾಸಿಯೂ pa 

೨೨. ಒಂದು ಸಾರಿ ಯತಿಯಾಗಿ ಜನರನ್ನು ಭ್ರಾಂತಿಗೊಳಿಸಿದನು ; ಒಂದೆಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ವಿದಾ ಶುಶಲನೂ, ಸರ್ವಜ್ಞನೂ ಆದನು. 

೨೩. ಹೀಗೆ ನಾನಾ ವಿಧ ರೂಪಗಳಿಂದ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಬಂದರೂ 
ಅವನು ಒಂದು ಸಾರಿಯೂ ಜನರಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಲೋಸವನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 

೨೪. ಬಳಿಕ ಕಶ್ಚಪಸುತನಾದ ಆ ಸೂರ್ಯನು ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು 
ತಾನೇ ನಿಂದಿಸಿಕೊಂಡನು : "" ಪರರ ಸೇವೆಯು ನಿಂದ್ಯವಾದುದು. ಈ ಸೇನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೀರ್ತಿಯು ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ.” 

೨೫. ಮಾರ್ತಂಡನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಾನೀಗ ಮಂದರಾಚಲಕ್ಕೆ 
ಹೋದರೆ ಈಶ್ವರನು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಾಹಮಾಡದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಸೇವಕನಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳು ನನು. 

೨೬. ಕೋಪವನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಹೇಗಾದರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೂ ಮೂಢ 
ಭೃತ್ಯನಂತೆ ಅವನ ಮುಂಜಿ ಹೇಗೆತಾನೇ ನಿಲ್ಲಲಾದೀತು? 


೯೦೦ ಶ್ರೀ`ಸ್ಥಾಂದಮಕಾಪುರಾಣಂ' 


ಅಥೋಂಕೃತ್ಯಾಂವಹೇಲಂ ನಾ ಯಾಮಿ ಚೇಚ್ಚ ಕಥಂಚನ । 
ಕ್ರೋಧಾನ್ನಿರೀಕ್ಸೇತ್ವ್ಯಕ್ಟೋ ಮಾಂ ನಿಷಂ ಸೇಯಂ ತದಾ ಮಯಾ ॥ 
ಹರಕೋಪಾನಲೇ ನೂನಂ ಯದಿ ಯಾತಃ ಪತಂಗತಾಂ | 
ಪಿತಾಮುಹೋಪಿ ಮಾಂ ತ್ರಾತುಂ ತದಾ ಶಕ್ಟ್ಯ್ಯತಿನ ಸ್ಫುಖಿಂ ॥ ೨೮ ॥ 


ಸ್ಥಾಸ್ಯಾಮ್ಯತ್ರೈನ ತನ್ನಿತ್ಯಂ ನತ್ಯಕ್ಟ್ಯಾನಿ ಕದಾಚನ । 


ಕ್ಲೇತ್ರಸನ್ಯಾಸನಿಧಿನಾ ನಾರಾಣಸ್ಕಾಂ ಕೃತಾಶ್ರಮಃ ॥೨೯॥ 
ಪುರಃ ಪುರಾರೇಃ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಮನಿನೇದ್ಯೇಹ. ತಿಷ್ಠ ತಃ । 

ಯತ್ಪಾಪಂ ಭಾನಿ ಮೇ ತಸ್ಯ ಕಾಶೀ ಪಾಪಸ್ಯ ನಿಷೃತಿಃ ॥೩೦॥ 
ಅನ್ಯಾನ್ಯಸಿ ಚ ಪಾಪಾನಿ ಮಹಾಂತ್ಯಲ್ಪಾನಿ ಯಾನಿ ಚ | 

ಕ್ಪಯಂತಿ ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಕಾಶೀಂ ಪ್ರವಿಶತಾಂ ಸತಾಂ ॥೩೧॥ 
ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಂ ಮಯಾ ಚೈತನ್ನ ಸಾಸಂ ಸಮುಪಾರ್ಜಿತಂ | 
ಪುರಾರಿಣೈನ ಪುರಾಂಂಶಾಸಿ ಧರ್ಮೋ ಹಿ ರಕ್ಟ್ಯತಾಂ ॥ ೩೨ ॥ 
ಧರ್ಮೋ ಹಿ ರಕ್ಸಿತೋ ಯೇನ ದೇಹೇ ಸತ್ವರಗತ್ವರೀ 1 

ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ರಕ್ಷಿತಂ ತೇನ 0 ಕಾಮಾರ್ಥೈಃ ಸುರಕ್ಸಿತೈಃ ॥ ೩೩ ॥ 





೨೭. ಒಂದುವೇಳೆ ಅವಮಾನವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೆ 
ಮಹೇಶ್ವರನು ನನ್ನನ್ನು ಕೋಪದಿಂದ ನೋಡಿಯಾನು. ಆಗ ನಾನು ವಿಷವನ್ನೇ 
ಕುಡಿಯಬೇಕಾಗುವುದು. 

೨೮. ನಾನು ಆ ಶಿವನ ಕೋಪಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಪತಂಗದಂತೆ ಬೂದಿಯಾದರೆ 
ಬ್ರಹ್ಮನೂ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೯. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕ್ಸೇತ್ರಸನ್ನ್ಯಾಸವಿಧಿಯಿಂದ ಸನ್ಸ್ಯಾ 
ಸಾಶ್ರಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ವಾಸಿಸುವೆನು. ಯಾವಾಗಲೂ ಇದನ್ನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೦. ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ಕಾರ್ಯರೂಪಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸದೆ ಇಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ 
ನನಗುಂಟೂಗುವ ಪಾಪವು ಕಾಶೀವಾಸದಿಂದ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

೩೧. ಸಜ್ಜನರ ಇತರ ಅಲ್ಪಪಾಸಗಳೂ, ಮಹಾಪಾಪಗಳೂ ಕಾಶೀಪ್ರವೇಶ 
ದಿಂದಲೇ ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೩೨. ನಾನು ಬುದ್ಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಈ ಪಾಸನನ್ಸೆಸಗಲಿಲ್ಲ. ಮಹೇಶ್ವರನೇ 
ಹಿಂದೆ ಧರ್ಮವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸೆಂದು ನನಗೆ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿರುವನು. 

೩೩, ನಶ್ವರವಾದ ಈ ದೇಹದಿಂದ ಧರ್ಮವನ್ನು ರನ್ಲಿಸಿದವನು ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಿದವನಾಗುವನು. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಪಾಡಿದ ಕಾಮ ಮತ್ತು 
ಅರ್ಥಗಳಿಂದೇನುತಾನೆ ಪ್ರಯೋಜನ?: ಸಾ ನ ೭. ಚ 


ಸಟ್ಟತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ। ೯೦೧ 


ರಕ್ಷ್ಮಣೀಯೋ ಯದಿ ಭವೇತ್ಕಾಮಃ ಕಾಮಾರಿಣಾ ಕಥಂ | | 


ಕ್ಚಣಾದನಂಗತಾಂ ನೀತೋ ಬಹೂನಾಂ ಸುಖಕಾರ್ಯಪಿ ॥ ೩೪॥ 
ಅರ್ಥಶ್ಚೇತ್ಸರ್ನಥಾ ರಕ್ಷ ಇತಿ ಕೈಶ್ಲಿದುದಾಹೃತಂ । 

ತತ್ಕಥಂ ನ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರೋಂರಕ್ಪತ್ಯುಶಿಕನಂದನೇ ॥ ೩೫ ॥ 
ಧರ್ಮಸ್ತು ರಕ್ಷಿತಃ ಸರ್ವೈರಪಿ ದೇಹನ್ಯಯೇನ ಚ । 
ಶಿಬಿಪ್ರಭೃತಿಭೂಪಾಲೈರ್ದಧೀಚಿಪ್ರಮುಖೈರ್ದ್ವಿಜೈಃ ॥ ೩೬ ॥ 
ಅಯಮೇವಹಿ ವೈ ಧರ ಕಾಶೀಸೇವನಸಂಭನಃ । 

ರುಷಿತಾದಪಿ ರುದ್ರಾನ್ಮಾಂ ರಕ್ಷಿಷ್ಕತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ಕಿ೭॥ 
ಅವಾಪ್ಯ ಕಾಶೀಂ ದುಷ್ಟಾಸಾಂ ಕೋ ಜಹಾತಿ ಸಚೇತನಃ । 

ರತ್ನಂ ಕರಸ್ಸ ಮುತ್ತೃಜ್ಯ ಕೂ ಕಾಚಂ ಸಂಜಿಘೃಕ್ಟೃತಿ 1 ೩೮ ॥ 
ವಾರಾಣಸೀಂ ಸಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ಯಸ್ಸ್ಪನ್ಯತ್ರ ಉಾಯಾಸತಿ । 

ಹತ್ವಾ ನಿಧಾನಂ ಪಾದೇನ ಸೋ ರ್ಥಮಿಚ್ಛತಿ ಭಿಕ್ಟಯಾ 14೯ 
ಪುತ್ರಮಿತ್ರಕಲತ್ರಾಣಿ ಕ್ಲೇತ್ರಾಣಿ ಚ ಧನಾನಿ ಚ । 

ಪ್ರತಿಜನ್ಮೇಹ ಲಭ್ಯಂಶೇ ಕಾಶ್ಯೇಕಾ ನೈವ ಲಭ್ಯತೇ ॥೪೦॥ 








೩೪, ಕಾಮವು ರಕ್ಸಿಸಲರ್ಹನಾದರೆ ಕಾಮಾರಿಯಾದ ಶಿವನು ಸಕಲ 
ಜನರಿಗೂ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಕೂಡಲೆ ಏಕೆ ನಾಶಗೊಳಿಸಿ 
ದನು? 

೩೫. ಕೆಲವರು ಹೇಳುವಂತೆ ದ್ರವ್ಯವು ರಕ್ಷಿಸಲರ್ಹವಾದರೆ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲವೇಕೆ. 

೩೬-೩೭. ಶಿಬಿ ಮೊದಲಾದ ರಾಜರೂ, ದಧೀಚಿ ಮೊದಲಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ -: 
ಎಲ್ಲರೂ ದೇಹನಾಶದಿಂದಲೂ ಧರ್ಮವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿರುವರು. ನನಗೆ ಈ ಕಾಶೀ 
ಸೇವನೆಯೇ ಧರ್ಮನಾಗಿರುವುದು. ಇದು ಕೋಪಗೊಂಡ ರುದ್ರನದೆಸೆಯಿಂದಲೂ 
ನನ್ನನ್ನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಕಾಪಾಡುವುದು. 

೩೮. ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಯಾವನುತಾನೆ ಹೊಂದಲಶಕ್ಕವಾದ ಕಾಶಿಯನ್ನು 
ಸೇರಿಯೂ ಅದನ್ನು ಬಿಡ ಬಯಸುವನು? ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ರತ್ನವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಗಾಜನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಯಾವನು ಬಯಸುವನು? 

೩೯. ಯಾವನು ಕಾಶಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇತರ ಕಡೆಗಳಿಗೆ ಹೋಗಲಿಚ್ಛಿಸುವನೊ 
ಅವನು ನಿಧಿಯನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ತುಳಿದು ಭಿಕ್ಸೆಯಿಂದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಗಳಿಸ 
ಲಿಚ್ಛಿಸುವನು. 

` ೪೦. ಪುತ್ರ, ಮಿತ್ರ, ಪತ್ನೀ, ಹೊಲ ಗದ್ದೆಗಳು, ದ್ರವ್ಯಗಳು ಇವು ಪ್ರತಿ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ದೊರೆಯುವುವು. ಕಾಶಿಯು ಮಾತ್ರ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 
F 


೪೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೇನ ಲಬ್ಧಾ ಪುರೀ ಕಾಶೀ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೊ (ದ್ಮರಣಕ್ಸಮಾ । 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೈ ಶ್ಚರ್ಯದುಷ್ಟ್ರಾಪಂ ತೇನ ಲಬ್ಧಂ ನೆಜಾಸುಖಂ "von 
ಕುಪಿತೋಪಿ ಹಿ ಮೇ ರುದ್ರಸ್ತೇಜೋಹಾನಿಂ ವಿಧಾಸ್ಯತಿ । 

ಕಾಶ್ಯಾಂ ಚ ಲಷ್ಟ್ರ್ಯೇ ತತ್ತೇಜೋ ಯಜದ್ಜೈ ಸ್ವಾತ್ಮಾವಬೋಧಜಂ ॥೪೨॥ 
ಇತರಾಣೀಹ ತೇಜಾಂಸಿ ಭಾಸಂತೇ ತಾನದೇವ ಹಿ । 


ಖದ್ಯೋತಾಭಾನಿ ಯಾವನ್ನೋ ಜೃಂಭತೇ ಕಾಶಿಜಂ ಮಹಃ ॥ ೪೩॥ 
ಅತಿ ಕಾಶೀಪ್ರ ಭಾವಜ್ಞೊ e ಜಗಚ್ಚ ಕ್ಪು ಸ್ತನೋನುದಃ । 

ಕೃತ್ವಾ ದ್ದಾ ) ಪಶಧಾಂಂ ತಾ ನಂ ಕಾಶೀಪ್ರರ್ಯಾಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ ॥ ೪೪॥ 
ಲೋಲಾರ್ಕ ಉತ್ತ ತ್ತರಾಂರ್ಕಶ್ಚ ಸಾಂಬಾದಿತ್ಯಸ್ತಥೈ ನಚ! 

ಚತುರ್ಥೊೋ ದ್ರು ಪದಾದಿತ್ಯೊ € ಮಯೂಖಾದಿತ್ಯ ಏನ ಚ ॥ ೪೫ ॥ 
ಖಖೋಲ್ಯಶ್ಚಾರುಣಾದಿಕ್ಕೋ ವೃದ್ಧಕೇಶವ ಸಂಜ್ಞಕೌ । 

ದಶಮೋ ನಿಮಲಾದಿತ್ಕೋ ಗಂಗಾದಿತ್ಯಸ್ತಫೈನಚ ॥ ೪೬ ॥ 


ದ್ವಾದಶಶ್ಚ ಯಮಾದಿತ್ಯಃ NE ಸೈಟೋದ ವ। 
ತನೋನಿಕೇಳ್ಯೊ ದುಷೆ ಕ್ಟ್ರೇಭ್ಯಃ ಕ್ಲೇತ್ರಂ ರಕ್ಸಂತ್ಯನಿಾ ಸದಾ ॥೪೭॥ 
ತಸ್ಯಾಂರ್ಕಸ್ಯ ಚ ಗುಜ. ಯದಾಸೀತ್ಥಾಶಿದರ್ಶನೇ [ '` 


ಆತೋ ಲೋ ರಾರ್ಜ ಇತ್ಯಾಖ್ಯಾ ಸತ್ಯಾಂ ಜಾತಾ ನಿವಸ್ಕೃತಃ 1 ೪೮ ॥ 





೪೧. ಯಾವನು ಮೂರು ಗಳನ್ನು ಉದ್ಧ ರಿಸಲು AE 
ಕಾಶಿಯನ್ನು ಸಡೆಯುವನೊ, ಅವನು ಮೂರು WRN ಐಶ್ವ ರ್ಯಗಳಿಂದಲೂ 
ಹೊಂದಲಶಕ್ಕ ವಾದ ಮಹಾಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೪೨. ಸತು ರುದ್ರನು ನನ್ನ್ನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದರೂ ಕಾತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಆ ತೇಜಸ್ಸು ಮತ್ತೆ TE 

೪೩-೪೪, es ತೇಜಸ್ಸು ಪ್ರಜ್ವ ಲಿಸುವನರೆಗೆ ಮಿಣುಕು 
ಹುಳುಗಳಂತಿರುವ ಇತರ ತೇಜಸ್ಸುಗಳೂ ಪ ್ರಕಾಶಿಸುವುವು. ಕಾಶಿಯ ಪ್ರಭಾವ 
ವನ್ನರಿತ ಅಂಧಕಾರಾತಿಯಾದ ಸ ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ತನ್ನನ್ನು 
ಹನ್ನೆರಡು ಬಗೆಯಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದನು. 

೪೫-೪. ಅಯ್ಯಾ ಅಗಸ್ಕೃನೆ! ಲೋಲಾರ್ಕ, ಉತ್ತರಾರ್ಕ, ಸಾಂಬಾದಿತ್ತ, 
ದ್ರುಷದಾದಿತ್ಯ, ಮಯೂಪಖಾದಿತ ತ್ಯ, ಖಖೋಲ್ಕ, ಅರುಣಾದಿತ್ಯ, ವೃದ್ಧಾ ದಿತ್ಯ, 
ಕೇಶವಾದಿತ್ಯ, ನಿಮಲಾದಿತ್ಯ, ಗಂಗಾದಿತ್ಯ, ಯಮಾದಿತ್ಯ ಎಂಬ ಹನ್ನೆರಡು ಮಂದಿ 
ಆದಿತ್ಯರು ಆ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ತಾಮಸರಾದ ದುಷ್ಟರಿಂದ ಹಾಲು 
ರಕ್ಸಿಸುನರು, 

೪೮. ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಕಾಶಿಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಮನಸ್ಸು ಚಂಚಲ 
ವಾದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಲೋಲಾರ್ಕನೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. 


ಸಟ್ಟೃತ್ತಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯ॥ ₹೦4 


ಲೋಲಾರ್ಕಸ್ತ್ವಸಿಸಂಭೇದೇ ವಕ್ಸಿ ಣಸ್ಕಾಂ ದಿಶಿ ಸ್ಥಿ ತಃ । 

ಯೋಗಕೆ ಕ (ಮಂ ಸದಾ ಕುರ್ಯಾತ್ಯಾಶೀನಾಸಿಜನೆಸ್ಯ ಚ ॥೪೯॥ 
ಮಾರ್ಗ ಶೀರ್ಷಸ್ಯ ಸಪ ಸ್ರಮ್ಯಾಂ ಷಷ್ಮ್ಯಾಂ ವಾ ರನಿವಾಸರೇ । 

ನಿಧಾಯ ವಾರ್ಷಿಕೀಂ ಯಾತ್ರಾಂ ನರಃ ಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೫೦ ॥ 
ಕೃತಾನಿ ಯಾನಿ ಪಾಪಾನಿ ನರೈಃ ಸಂವತ್ಸರಾಂವಧಿ । 


ನಶ್ಯಂತಿ ಕ್ಸ ಕ್ಸಣತಸ್ತಾನಿ ಷಷ್ಠ ಕರೇ ಲೋಲದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ ೫೧॥ 
ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾಸಿಸ ಸಂಭೇದೇ ೫ ತಸ್ಯ ೯ ಪಿತೃದೇನತಾಃ । 

ಶಾ ್ರ್ರಾದ್ಭಂ ನಿಧಾಯ ವಿಧಿನಾ ನಿತ್ರಾ ನೃಣ ಸಮವಾಸ್ನ್ನಂಯಾತ್‌ ॥ ೫೨ ॥ 
ಲೋಲಾರ್ಕಸಂಗಮೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ದಾನಂ ಹೋಮಂ ಸುರಾರ್ಚನಂ । 
ಯತ್ಕಿಂಚಿತ್ಸಿ ಯೀ ಕರ್ಮ ತೆದಾನಂತ್ಯಾಯ ಕಲ್ಪತೇ I ೫೩॥ 
ಸೂರ್ಯೊೋಪರಾಗೇ ಲೋಲಾರ್ಕೇ ಸ್ನಾನದಾನಾದಿಕಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ । 
ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರಾ ದ್ವಶಗುಣಾ ಭಪಂತೀಪ ಸ ಸಂಶಯಃ ॥ ೫೪ ॥ 
ತೋಟಾ ರಥಸಪ್ತ ಮ್ಯಾಂ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ಗಂಗಾಸಿಸಂಗಮೇ | 

ಸಪ ಸ್ರ್ರಜನ್ಮಕೃತೈಃ ಪಾಪ ರು ಕ್ರೋ ಭನತಿ ತತ್ಕೃಣಾತ್‌ I ೫೫ ॥ 
ಪ್ರ ತ್ಯರ್ಕನಾರಂ ಯೋ ಯಃ ಪಶ್ಯ ತಿ ಶುಚಿವ್ರ ತಃ । 

ನ ತಸ್ಯ ದುಃಖಂ ಲೋಕೇಸಿ ಸ್ಮಿನ್ಯದಾಚಿತ್ಸ ಂಭವಿಷ್ಯ ತಿ ॥ ೫೬॥ 





೪೯, ಈ ಸ ಅಸಿಸಂಭೇದದಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಿ ದಿಕ್ಕನಲ್ಲಿದ್ದು ಕಾಶಿ 
ಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಜನರ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವನು. 

೫೦. ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಸದ ಸಪ್ತಮಾ ಅಥವಾ ನ್ಮ ಭಾನುವಾರದ 
ದಿನ ಇಲ್ಲಿ ವಾರ್ಷಿಕಯಾತ್ರೆ ಯನ್ನೆ ಸಗಿದವನು ಪಾಪಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೫೧. ಈ ನಸ್ಟೀ ಭಾನುವಾರದ ದಿನ ಲೋಲಾರ್ಕನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡುವುದ 
ರಿಂದ ಒಂದುವರ್ಷ "ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳು ಕೂಡಲೆ ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೫೨. ಅಸಿಸಂಭೇದದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಹಿತೃದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತರ್ನಣಮಾಡಿ ವಿಧಿ 
ಯಂತೆ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಮಾಡಿದ ಮನುಷ್ಯನು ಪಿತೃ ಇರು ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೫೩. ಶೋಲಾರ್ಕನೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಮಾಡಿದ ದಾನ, ಹೋಮ, ದೇವ 
ಪೂಜೆಗಳು ಅನಂತವಾಗುವುವು. 

೫೪. ಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸ್ನಾನ, ದಾನ ಮೊದಛಾ 
ದುವುಗಳು ಕುರುಕ್ಬೇತ್ರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹತ್ತರಷ್ಟು ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುವುವು. 

೫೫. ನರನು ರಥಸಪ್ತಮಿಯ ದಿನ ಲೋಲಾರ್ಕ ಗಂಗಾಸಂಗಮದಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದರೆ ಕೂಡಲೆ ಏಳು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೫೬. ಪ್ರತಿ ಭಾನುವಾರದ ದಿನವೂ ಶುದ್ಧನಾಗಿ ಲೋಲಾರ್ಕನನ್ನು ದರ್ಶನ 
ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದುಃಖವು ಒಂದುವೇಳೆಯೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೪೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮ ಹಾಫುರಾಣಂ 


ಸತ್ಯ ನ ದುಃಖಂ ನೋಪಾಮಾ ನದದ್ರುರ್ನನಿಚರ್ಚಿಕಾ । 
ಛೋಲಾರ್ಕಮರ್ಕೇ ಯಃ ಪಶ್ಯೇತ್ತತ್ಸಾದೋದಕಸೇವಕಃ n ೫೭॥ 
ವಾರಾಣಸ್ಕಾಮುಸಿತ್ತಾ ಹಿ ಯೋ ಲೋಲಾರ್ಕಂ ನ ಸೇವತೇ । 
ಸೇವಂತೇ ತಂ ನರಂ ನೂನಂ ಕ್ಲೇಶಾಃ ಕ್ಲುದ್ವ್ಯಾಧಿಸಂಭವಾಃ ॥ ೫೮ ॥ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಕಾಶಿತೀರ್ಥಾನಾಂ ಲೋಲಾರ್ಕಃ ಪ್ರಥಮಂ ಶಿರಃ । 


ತತೋಂಂಗಾನ್ಯನ್ಯತೀರ್ಥಾಸಿ ತಜ್ಜಲಪ್ಲಾನವಿತಾನಿ ಹಿ ॥೫೯॥ 
ತೀರ್ಥಾಂತರಾಣಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂನಾಾನಲಯಗಾನ್ಯಪಿ । 
ಆಸಿಸಂಭೇದತೀರ್ಥಸ್ಯ ಕಲಾಂ ನಾಂರ್ಹಂತಿ ಸೋಡಶೀಂ ॥ ೬೦॥ 
ಸರ್ವೇಸಾಮೇನ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಸ್ನಾನಾದ್ಯಲ್ಲಭ್ಯತೇ ಫಲಂ | 

ತತ್ಸಲಂ ಸಮ್ಯಗಾಪ್ಯೇತ ನರೈರ್ಗಂಗಾಃಸಿಸಂಗನೇ ॥೬೧॥/ 


ನಾರ್ಥವಾದೋಯಮುದಿತಃ ಸ್ತುತಿವಾದೋ ನವೈ ಮುನೇ । 

ಸತ್ಯಂ ಯಥಾರ್ಥನಾದೋಂಯಂ ಶ್ರದ್ಧೇಯಃ ಸದಿರಾದರಾತಕ್‌ ॥ ೬೨॥ 
ಯತ್ರ ನಿಶ್ಚೇಶ್ವರಃ ಸಾಕ್ಸಾದ್ಯತ್ರ ಸ್ವರ್ಗತರಂಗಿಣೀ ] 

ಮಿಥ್ಯಾ ತತ್ರಾಃ ನುಮನ್ಯಂತೇ ತಾರ್ಕಿಕಾಶ್ಚಾನಸೂಯಕಾಃ ॥ ೬೩ ॥ 
ಉದಾಹರಂತಿ ಯೇ ಮೂಡಾಃ ಕುತರ್ಕಬಲದರ್ಪಿತಾಃ । 


'ಕಾಶ್ಯಾಂ ಸರ್ನೇಂರ್ಥನಾದೋಂಯಂತೇ ವಿಟ್ಟೀಟಾ ಯುಗೇ ಯುಗೇ ॥ 





೫೭, ಭಾನುವಾರದ ದಿನ ಆ ಲೋಲಾರ್ಕನನ್ನು ನೋಡಿ ಅನನ ಪಾದೋದಕ 
ವನ್ನು ಸೇವಿಸಿದವನಿಗೆ ದುಃಖವೂ, ಕಜ್ಜಿ ತುರಿಗಳೂ, ಕುಷ್ಕವೂ, ಉಂಟಾಗು 
“ವುದಿಲ್ಲ. 

೫೮. ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಲೋಲಾರ್ಕನನ್ನು ಸೇವಿಸದ ಮಾನವ 
“ನನ್ನು ಹಸಿವು ಮೊದಲಾದ ರೋಗಗಳಿಂದುಂಟಾದ ದುಃಖಗಳು ಪೀಡಿಸುವುವು. 

೫೯. ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಲೋಲಾರ್ಕತೀರ್ಥವು 
“ಮೊದಲನೆಯ ಶಿರಸ್ಸು. ಅದರ ಜಲದಿಂದ ಸೇರಿದ ಇತರ ತೀರ್ಥಗಳು ಅಂಗಗಳು. . 

೬೦. ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲತೀರ್ಥಗಳೂ ಅಸಿಸಂಭೇದತೀರ್ಥದ 
` ಹದಿನಾರನೆಯ ಒಂದು ಕಲೆಗೂ ಸಮಾನಗಳಲ್ಲ. 

೬೧. ಸಕಲತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದುಂಟಾಗುವ ಫಲವು 
ಗಂಗಾಸಿಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಲಭಿಸುವುದು. 

೬೨. ಮುನಿಯೆ! ನಾನೀಗ ಹೇಳಿರುವುದು ಅರ್ಥವಾದ ಸ್ತುತಿವಾದಗಳಲ್ಲ; 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಯಥಾರ್ಥವಾದವು. ಸಜ್ಜನರು ಇದನ್ನು ಆದರದಿಂದ ನಂಬಬೇಕು. 

೬೩. ಅಸೂಯೆಯುಳ್ಳ ತಾರ್ಕಿಕರು ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನೂ, ಅಮರಗಂಗೆಯೂ 
ಇರುವುದು ಸುಳ್ಳೆಂದು ಅನುಮಾನದಿಂದ ವಾದಿಸುವರು. 

೬೪. ಕುತರ್ಕಬಲದಿಂದ ಅಹಂಕಾರಗೊಂಡ ಯಾವ ಮೂಡರು ಕಾಶಿ 


ಸಟ್ಟ ತ್ವಾರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೯೦೫ 


ಕಸ್ಕಚಿತ್ಕಾಶಿತೀರ್ಥಸ್ಯ ಮುಹಿಮ್ನೋ ಮಹತಸ್ತುಲಾಂ । 


ನಾಂಧಿರೋಹೇನ್ಮುನೇ ನೂನನುಸಿ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಮಂಡಪಃ ॥ ೬೫ ॥ 
ನಾಸ್ತಿಕಾ ವೇದಬಾಹ್ಯಾ ಶ್ಚ ಶಿಶ್ನೋದರಪರಾಯಣಾಃ । 
ಅಂತ್ಯಜಾತಾಶ್ಚಯೇ ವಾ ಪುರಃ ಕಾಶೀ ನ ವರ್ಣ್ಯತಾಂ ॥ ೬೬ ॥ 
ಲೋಲಾರ್ಕಕರನಿಷ್ಟ ಷ್ತಾ ಅಸಿಧಾರವಿಖಂಡಿತಾಃ 

ಕಾಶ್ಕಾಂ ದಕ್ಕಿ ನ್ಲಿಐಡಿಗ್ಟಾಗೇ ERE dA 1೬೭ ॥ 
ಮಹಿಮಾನನಿಮುಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಲೋಲಾರ್ಕಸ್ಯ ನರೋತ್ತಮಃ । 

ನ ದುಃಖೀ ಜಾಯತೇ ಕ್ವಾಂಪಿ ಸಂಸಾರೇ ದುಃಖಸಾಗರೇ n ೬೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಚತುರ್ಥೇ ಕಾಶೀಖಂಡೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಥೇ 44 ಲೋಲಾರ್ಕವರ್ಣನಂ' ' ನಾಮ 


ಷಟ್ಟತ್ವಾರಿಂಶೋತಧ್ಕ್ಮಾಯಃ 





ಯಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತವೂ ಅರ್ಥವಾದವೆಂದು ಸಾಧಿಸುವರೊ; ಅವರು ಪ್ರತಿಯುಗ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಅಮೇಧ್ಯದ ಕೀಟಿಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವರು. 

೬೫. ಮಹತ್ತಾದ ಒಂದು ಕಾಶೀತೀರ್ಥದ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳೂ ಹೊಂದಲಾರವು. 

೬೬. ನಾಸ್ತಿಕರು, ವೇದಬಾಹ್ಯರು, ಗುಹ್ಯೇಂದ್ರಿಯ, ಹೊಟ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತರು, ಚಂಡಾಲರು ಇವರ ಮುಂದೆ ಕಾಶಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಬಾರದು. 

೬೭. ಲೋಲಾರ್ಕನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಸಂತಪ್ತರೂ, ಅಸೀನದಿಯ ಜಲಪ್ರನಾಹ 
ದಿಂದ ದಾರಿತಪ್ಪಿ ದವರೂ, ಕಾಶೀದ್ವೇಸಿಗಳೂ ಕಾಶಿಯ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಗ್ಭಾಗವನ್ನು 
ಪ್ರ ವೇಶಿಸಬಾರದು. 

೬೮. ಈ ಲೋಲಾರ್ಕನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ 'ಮಾನವೋತ್ತ ಮನು 
ದುಃಖಸಮುದ್ರರೂಪವಾದ ಸಂಸಾರದಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ ದುಃಖಗೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿಪ್ಸವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ಂದಮ ಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕ ನೆಯ ಕಾಶೀಖಂಡದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
66 ಲೋಲಾಕಣವರ್ಣನ'? ವೆಂಬ 
ನಲವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ i 
ಅಥ ಸಪ್ತಚತ್ವಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಉತ್ತರಾಕನವರ್ಣನಂ 
ಸ್ವಂದ ಉವಾಚ: 

ಅಥೋತ್ತರಸ್ಕಾಮಾಶಾಯಾಂ ಕುಂಡಮರ್ಕಾಖ್ಯಮುತ್ತಮಂ ! 
ತತ್ರ ನಾನ್ನೋತ್ತರಾರ್ಕೇಣ ರಶ್ಮಿಮಾಲೀ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ ॥೧॥ 
ತಾಪಯನ್ನುಃಖಸಂಘಾತಂ ಸಾಧೂನಾಹ್ಯಾಯಯನ್ರನಿಃ | 
ಉತ್ತರಾರ್ಕೊೋ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಕಾರೀಂಂ ರಕ್ಸತಿ ಸರ್ವದಾ ॥೨॥ 
ತತ್ರೇತಿಹಾಸೋ ಯೋ ವೃತ್ತಸ್ತಂ ನಿಶಾಮಯ ಸುಪ್ರತ । 
ವಿಪ್ರಃ ಪ್ರಿಯನ್ರತೋ ನಾಮ ಕಶ್ಚಿದಾತ್ರೇಯವಂಶಜಃ 14 
ಆಸೀತ್ಕಾಶ್ಯಾಂ ಶುಭಾಚಾರಃ ಸದಾಂ ತಿಥಿಜನಪ್ರಿಯಃ । 
ಭಾರ್ಯಾ ಶುಭವ್ರತಾ ತಸ್ಯ ಬಭೂವಾಂತಿಮನೋಹರಾ Hu 
ಭರ್ತೃಶುಶ್ರೂಷಣರತಾ ಗೃಹಕರ್ಮುಸುಪೇಶಲಾ । 
ತಸ್ಯಾಂ ಸ ಜನಯಾಮಾಸ ಕನ್ಯಾಮೇಕಾಂ ಸುಲಕ್ಷ್ಮಣಾಂ ॥೫॥ 
ಮೂಲರ್ಕ್ಸ್ವಪ್ರಥಮೇ ಪಾದೇ ತಥಾ ಕೇಂದ್ರೇ ಬೃಹಸ್ಪತೌ । 
ವವೃಧೇ ಸಾ ಗೃಹೇ ಸಿತ್ರೋಃ ಶುಕ್ಲೇ ಪಳ್ಸೇ ಯಥಾ ಶಶೀ ॥೬॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಉತ್ತರಾರ್ಕವರ್ಣನ 

೧. ಸ್ವಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಕಾಶಿಯ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಅರ್ಕಕುಂಡವಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಉತ್ತರಾರ್ಕನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ನೆಲಸಿರುವನು. ಲ 

೨. ಈ ಉತ್ತರಾರ್ಕನು ಭಕ್ತರ ದುಃಖಸಮೂಹವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುತ್ತ, 
ಸಜ್ಜನರನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಶಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವನು. 

೩-೪. ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಒಂದು ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳು. ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಆತ್ರೇಯ 
ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವನೂ, ಸದಾಚಾರಸಂಪನ್ನನೂ, ಅತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ 
ವನೂ ಆದ ಪ್ರಿಯವ್ರತನೆಂಬ ಓರ್ವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಸುಂದರಿಯಾದ ಶುಭವ್ರತೆಯೆಂಬ ಪತ್ನಿಯಿದ್ದಳು. 

೫. ಪತಿಸೇವಾನಿರತಳೂ, ಮನೆಗೆಲಸದಲ್ಲಿ ಕುಶಲಳೂ ಆದ ಆ ಶುಭವ್ರತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸುಲಕ್ಸಣೆಯೆಂಬ ಕನೈಯು ಹುಟ್ಟಿದಳು. 

೬. ಮೂಲಾನಕ್ಷತ್ರದ ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿಯೂ, ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಕೇಂದ್ರ 


ಸಪ್ತಚತ್ವಾರಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯಃ॥ ೯೦೭ 


ಸುರೂಪಾ ವಿನಯಾಚಾರಾ ಪಿತ್ರೋಶ್ಚ ಪ್ರಿಯಕಾರಿಣೀ । 


ಅತೀನ ನಿಪುಣಾ ಜಾತಾ ಗೃಹೋಪಸ್ಕರಮಾರ್ಜನೇ nen 
ಯಥಾ ಯಥಾ ಸಮೈಧಿಷ್ಟ ಸಾ ಕನ್ಯಾ ಪಿತೃಮಂದಿರೇ । 

ತಥಾ ತಥಾ ಸಿತುಸ್ತಸ್ಯಾಶ್ಲಿಂತಾ ಸಂವನೃಧೇತರಾಂ nen 
ಕಸ್ಮ್ರೈ ದೇಯಾ ವರಾ ಕನ್ಯಾ ಸುರನ್ಯೇಯಂ ಸುಲಕ್ಸ್ಮಣಾ । 

ಅಸ್ಕಾ ಅನುಗುಣೋ ಲಭ್ಯಃ ಕೃ ಮಯಾ ನರ ಉತ್ತಮಃ nen 


ಕುಲೇನ ವಯಸಾ ಜಾಪಿ ಶೀಲೇನಾಪಿ ಶ್ರುತೇನ ಚ । 
ರೂಪೇಣಾರ್ಥೇಣ ಸಂಯುಕ್ತಃ ಕಸ್ಮೈ ದತ್ತಾ ಸುಖಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೧೦॥ 
ಇತಿ ಚಿಂತಯತಸ್ತಸ್ಯ ಜ್ವ ಕೋಭೂದತಿದಾರುಣಃ | 

ಯಶ್ಚಿಂತಾಖ್ಯೋ ಜ್ವ ಕ ಪುಂಸಾಮೌಷಧೈರ್ನಾಂಪಿ ಶಾಮ್ಯತಿ ॥ ೧೧॥ 
ತನ್ಮೂ ಲಕ್ಸ್‌ ಹಕು ಚಿಂತಾಖ್ಯ್ಕೆ ನ ಜ್ಯ ರೇಣ ಚ । 


ಸ ನಿಸ್ರಃ "ನಿಂಚತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತ ಸ್ರಸ್ಯಕ್ತ್ಯಾ ಸರ್ವಂ ಗೃಹಾದಿಕಂ ॥ ೧೨ ॥ 
ಫಿತರ್ಯುಪರತೇ ತಸ್ಯಾಃ ಕನ್ಯಾಯಾಃ ಸಾ ಜನಸ್ಯ ಪಿ। 
ಶುಭವ್ರತಾ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಕನ್ಯಾ ೦ ಪತಿಮನ್ಸ್ವ ಗ್‌ 1 ೧೩॥ 


ದಲ್ಲಿರುವಾಗಲೂ ಬ ಆ ಸುಲಕ್ಷ। ಣೆಯು | ತವರುಮನೆಯಲ್ಲಿ ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷದ 
ಚಂದ್ರನಂತೆ ಬೆಳೆದಳು. 

೭-೮. ಸುಂದರಳೂ, ನಿನಯವುಳ್ಳವಳೂ, ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಹಿತವನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುವವಳೂ ಆದ ಸುಲಕ್ಷಣೆಯು ಮನೆಯ ಮಾರ್ಜನಾದಿ ಕೆಲಸ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ನಿಪುಣಳಾದಳು. ಹೀಗೆ ಅವಳು ತಂದೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಂತೆಲ್ಲ 
ಅವಳ ತಂದೆಗೆ ಹೀಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಚಿಂತೆಯುಂಟಾಯಿತು. 

೯. "ಸುಂದರಿಯಾದ ಈ ಸುಲಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಯಾರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಲಿ? 
ಇವಳಿಗೆ ಅನುರೂಪನಾದ ಉತ್ತಮ ವರನು ನನಗೆಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವನು? 

೧೦. ಕುಲ, ವಯಸ್ಸು, ಶೀಲ, ವಿದ್ಯೆ, ರೂಪ, ದ್ರವ್ಯ ಇವುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಯಾವನಿಗೆ ಇವಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಇವಳು ಸುಖಗೊಳ್ಳುವಳು.'' 

೧೧-೧೨. ಅವನು ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರಲು, ಅವನಿಗೆ ಅತಿ ದಾರುಣವಾದ 
ಜ್ವರವುಂಟಾಯಿತು. ಮನುಷ್ಯರ ಚಿಂತೆಯೆಂಬ ಜ್ವರವು ಔಷಧದಿಂದಲೂ ಶಾಂತ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ. ಪುತ್ರಿಯು ಮೂಲಾನಕ್ಸತ್ರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ದ್ದ ರಿಂದುಂಟಾದ 
ಚಿಂತಾಜ್ವ ಸ ಆಬಾ ್ರ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮನೆ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ತ್ಕ ಜಿಸಿ ಮೃ ತ 
ಗಳ 

೧೩. ಆ ಕನ್ನೈೆಯು ತಂದೆಯು ಮಡಿಯಲು ತಾಯಿಯಾದ ಶುಭವ್ರತೆಯೂ 
ಮಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪತಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿದಳು. 


೯೦೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಧರ್ಮೋಂಯಂ ಸಹಚಾರಿಣ್ಯಾ ಜೀನತಾ ಜೀನಶಾಪಿನಾ! 


ಹತ್ಯಾ ಸಹೈನ ಸ್ಥಾತನ್ಯಂ ಪತಿವ್ರತಯುಜಾ ಸದಾ ॥ ೧೪ 7 
ನಾಂಪತ್ಯಂ ಸಾತಿ ನೋ ಮಾತಾ ನ ಪಿತಾ ನೈವ ಬಾಂಧವಾಃ! 
ಪತ್ಯುಶ್ಚರಣಶುಶ್ರೂಷಾ ಪಾಯಾದ್ಬೈ ಕೇನಲಂ ಸ್ತ್ರಿಯಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ಸುಲಕ್ಸಣಾಂಪಿ ದುಃಖಾರ್ತಾ ಪಿತ್ರೋಃ ಪಂಚತ್ವಮಾಪ್ತಯೋಃ । 
ಔರ್ಧ್ವದೈಹಿಕಮಾಸಾದ್ಕ ದಶಾಂಹಂ ನಿನಿವರ್ತೃ ಚೆ ॥ ೧೬ ॥ 
ಚಿಂತಾಮವಾಪ ಮಹತೀಮನಾಥಾ ದೈನ್ಯಮಾಗತಾ । 

ಕಥಮೇಕಾಕಿನೀ ಪಿತ್ರಾ ಮಾತ್ರಾ ಹೀನಾ ಭನಾಂಬುಧೇಃ ॥ ೧೭ ॥ 
ದುಸ್ತರಂ ಹಾರಮಾಸ್ಯಾಮಿ ಸ್ತ್ರೀತ್ವಂ ಸರ್ವಾಭಿಭಾನಿ ಯತ್‌ । 

ನ ಕಸ್ಮೈಚಿದ್ದರಾಯಾಂಹಂ ಸಿತೃಭ್ಯಾಂ ಪ್ರತಿಷಾದಿತಾ ॥ ೧೮ 0 
ತದದತ್ತಾ ಕಥು ಸ್ವೈರಮಹಮನ್ಯಂ ನರಂ ವೃಣೇ। 

ವೃತೋಸಿನ ಕುಲೀನಶ್ಚೇದ್ನುಣವಾನ್ನಚ ಶೀಲವಾನ್‌ ॥೧೯॥ 
ಸ್ವಾಂಧೀನೋಸಿ ನ ತತ್ತೇನ ನೃತೇಸಾಪಿ ಹಿ ಕಿಂ ಭನೇತ್‌ । 

ಇತಿ ಸಂಚಿಂತಯಂತೀ ಸಾ ರೂಪೌದಾರ್ಯಗುಣಾನ್ಶಿತಾ ॥ ೨೦॥ 
ಯುನಭಿರ್ಬಹುಭರ್ನಿತ್ಯಂ ಸ್ರಾರ್ಥಿತಾಂಪಿ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ । 


ನ ಕಸ್ಯಾಂಪಿ ದದೌ ಜಾಲಾ ಪ್ರನೇಶಂ ನಿಜಮಾನಸೇ ॥೨೧॥ 





೧೪. ಸತಿವ್ರತೆಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಯು ಪತಿಯು ಬದುಕಿರಲಿ ಅಥವಾ ಮೃತ 
ನಾಗಲಿ ಅವನನ್ನೆ ಅನುಸರಿಸಬೇಕು. ಇದೇ ಧರ್ಮವು, 

೧೫. ಹೆಂಗಸನ್ನು ಮಕ್ಕಳಾಗಲಿ, ತಾಯಿ, ತಂದೆ, ಬಂಧುಗಳಾಗಲಿ 
ಸಲಹುವುದಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಸತಿಪಾದ ಸೇವೆಯೊಂದೇ ಅವಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದು. 

೧೬-೧೮. ಸುಲಕ್ಷಣೆಯೂ ದುಃಖದಿಂದ ಮೃತರಾದ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳಿಗೆ 
ಉತ್ತರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಪೂರಯಿಸಿ ಹತ್ತು ದಿನಗಳನ್ನು ಕಳೆದು ಅನಾಥಳೂ, 
'ದೀನಳೂ ಆಗಿ ಹೀಗೆ ಮಹಾಚಿಂತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. "" ಸ್ತ್ರೀತ್ವವು ಸಕಲರಿಗೂ 
ತಿರಸ್ಯಾರ್ಯವಾದುದರಿಂದ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳಿಸ್ಲದೆ ತಬ್ಬಲಿಯಾದ ನಾನು ದಾಟಿ. 
ಲಾಗದ ಈ ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರದ ದಡವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೊಂದಲಿ. ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳು 
ನನ್ನನ್ನು ಯಾವ ವರನಿಗೂ ದಾನಮಾಡಲಿನ್ಲ. 

೧೯-೨೧. ಪಿತೃಗಳಿಂದ ದಾನಮಾಡಲ್ಪಡದ ನಾನು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಬೇರೆ 
ವರನನ್ನು ಹೇಗೆ ನರಿಸಲಿ, ಹಾಗೆ ವರಿಸಿದರೂ ಅವನು ಕುಲೀನನೂ, ಗುಣ 
ವಂತನೂ, ಶೀಲನಂತನೂ, ಸ್ವಾಧೀನನೂ ಅಸ್ಲಿದಿದ್ದರೆ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ! 
ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರುವ ಸುಂದರಿಯಾದ ಅವಳಸ್ಸು ಅನೇಕ ಮಂದಿಯುವಕರು. 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೂ ಅವಳು ಒಬ್ಬನಿಗೂ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶನನ್ಸ್ರೀಯಲಿಲ್ಲ. 


“ಸಸ್ತಚತ್ವಾರಿಂಶೋ8ಥ್ಯಾಯಃ ೪೦೯ 


ಹಸಿತ್ರೋರುಸರತಿಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಾತ್ಸಲ್ಯಂ ಚ ತಥಾವಿಧಂ । 


ನಿನಿಂದ ಬಹುಧಾತ್ಮಾನಂ ಸಂಸಾರಂ ಚ ನಿನಿಂದ ಹ ॥ ೨೨ ॥ 

ಯಾಭ್ಯಾಮುತ್ಪಾದಿತಾ ಚಾಹಂ ಯಾಭ್ಯಾಂ ಚ ಪರಿಪಾಲಿತಾ । 

ಪಿತರೌ ಕುತ್ರ ತೌ ಯಾತೌ ದೇಹಿನೋ ಧಿಗನಿತ್ಯತಾಂ ॥ ೨೩ ॥ 

ಅಹೋ ದೇಹೇ ಸ್ಯಹೋಂಗತ್ಸಂ ಯಥಾ ಸಿತ್ರೋಃ ಪುರೋ ಮನು । 

ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿ ತ್ಯ ಸಾ ಬಾಲಾ ನಿಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯಮಾನಸಾ ॥ ೨೪ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ವೃ ಢಂ ಕೃತ್ವಾ ತಪ ಉಗ್ರಂ ಚಚಾರ ಹೆ! 

ಉತ್ತ. ರಾರ್ಕಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಶಾ 2 , ರಮಾನಸಾ ॥ ೨೫ ॥. 

ತಸ್ಮಾ ೦ ತಪಸ್ಯ ಮಾನಾಯಾಮೇಕಾ ಛ್ರಾಗೀ ಜು ] 

ತತ್ರ 'ಪ್ರತ ತ್ಯಹ ಹನಾಗತ್ಯ ತಿಸ್ಮೇತ್ತತ್ಸುರಕೋಂಚಲ ॥ ೨೬ ॥ 

ತೃಣಪರ್ಣಾದಿಕಂ bE ಸಾಟ 

ಷು ಸಂಡನೀಡಸಾಣನೀಯ ಸ ಸ್ವಾನಿಂಸದನಂ ವ್ರಜೇತ್‌ 1 ೨೭॥ 

ತತ ಸತಂ ವ್ಯತೀ ತಾಸು ಪಾಚಸನಸು ಸಮಾಸು ಚ । 

ಲೀಲಯಾ ನಿಚಕನ್ನೆ €ನ ತತ್ರ ದೇವ್ಯಾ ಸಹಾಗತಃ ॥ ೨೪ ॥ 

ಸನ್ನಿಧಾಪುತ್ತ ರಾರ್ಶಸ್ಯ ತಪಸ್ಯ ೦ತೀಂ ಸುಲಕ್ಸ ಣಾಂ । 

ಸ್ಥಾ ಉವನ್ನಿ ಶ್ಜ ಲಾಂ ಸ್ಪಾ ಣುರದೂ 8 'ಶಿಫ್ಟೀತಿ Heel ಕೃ ಶಾಂ ॥೨೯॥ 





೨೨, ಅವಳು ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳ ಮ We ಅಂತಹ ಪಿ ಗನ್ನು: 
ನೋಡಿ ತನ್ನನ್ನೂ, ಸಂಸಾರನನ್ನೂ ಯ ಜಗ್ಗಿ ನಿಂದಿಸಿದಳು. 

೨೩. “ನನ್ನ್ನ ಜನನಕ್ಕೆ ಕಾರಣರೂ, ಪಾಲಕರೂ ಆದ ಆ ತಂದೆ ತಾಯಿ. 
ಗಳು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೊ! ಅಯ್ಯೋ, ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಅನಿತ್ಯತೆಯು ನಿಂದ್ಯವಾದುದು. 
೨೪-೨೫. ನನ್ನ ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ದೇಹಾಂಗಗಳಂತೆ ನನ್ನ ದೇಹಾಂಗ 
ಳೂ ಮುಂದೆ ನಾಶವಾಗುವುವು” ಎಂದು ಅವಳು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಜಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಳೂ, 
ಢಬ್ರಹ ಹೃಚಯ ರ್ಯೆಯುಳ್ಳವಳೂ ಆಗಿ ಉತ್ತರಾರ್ಕನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿ ರಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಉಗ್ರತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸಿದಳು. 


೨೬, ಅವಳು ತನಸ್ನಿನ್ನಾಬರಿಸುತಿರಲು ಚಿಕ್ಕೆ ಢು): ಪ್ರತಿದಿನವೂ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಅವಳ ಮುಂದೆ ಅಲ್ಲಾಡದೆ ನಿಖುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
೨೭. ಅದು ಸಾಯಂಕಾಲ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೂ ತ್ತು ಹುಲ್ಲು ಎಲೆ ಮೊದಲಾದುವು. 


ಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಆ ಅರ್ಕಕುಂಡದ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯ ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

೨೮-೨೯, ಬಳಿಕ ಹೀಗೆ ಐದಾರು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆಯಲು ಮಹೇಶ್ವರನು 
ದೇವಿಯೊಡನೆ ಲೀಲೆಯಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಆಗಲಾ ಶಿವನು. 


೪೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತೋ ಗಿರಿಜಯಾ ಶಂಭುರ್ನಿಜ್ಞಸ್ತಃ ಕರುಣಾತ್ಮನಾ । 
ವರೇಣಾಂನುಗೃಹಾಣೇಮಾಂ ಬಂಧುಹೀನಾಂ ಸುಮಧ್ಯಮಾಂ ॥ ೩೦॥ 


ಶರ್ವಾಣೀಗಿರಮಾಕರ್ಣ್ಯ್ಯ ತತಃ ಶರ್ವಃ ಕೃಪಾನಿಧಿಃ । 


ಸಮಾಧಿಮಾಲಿತಾಕ್ಸೀಂ ತಾಮುವಾಚ ನರದೋ ಹರಃ ॥ ೩೧॥ 
ಸುಲಕ್ಸ್ಮಣೇ ಪ್ರಸನ್ನೋಂಸ್ಮಿ ವರಂ ವರಯ ಸುವ್ರತೇ । 

ಚಿರಂ ಖಿನ್ನಾಸಿ ತಪಸಾ ಕಸ್ತೇೇಸ್ತೀಹ ಮನೋರಥಃ ॥ ೩೨ ॥ 
ಸಾಂಸಿ ಶಂಭೋರ್ಗಿರಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮುಖಪೀಯೂಷನರ್ಷಿಣೀಂ 1 
ಮಹಾಸಂತಾಸಪಶಮನೀಂ ಲೋಚನೇ ಉದಮಿಾಲಯತ್‌ ॥ ೩೩ ॥ 
ತ್ರ್ಯಕ್ಸಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸುಮಾನೀಕ್ಸ್ಕ್ಯ ನರದಾನೋನ್ಮುಖಂ ಪುರಃ । 

ದೇನೀಂ ಚ ವಾನುಭಾಗಸ್ಥಾ ೦ ಪ್ರಣನಾಮ ಕೃ ತಾಂಜಲಿಃ ॥ 4೪ 
ಕಿಂವೃ ಣೇ ಯಾವದಿತ್ಸ ಸಾ ಚಾತಯೇಚಾ ರುಮಧ್ಯಮಾ | 

ತಾನತ್ತ ಯಾ ನಿಕೆ ಕ್ಸಿಷ್ಟ ವರಾಕೀ ಬರ್ಕರೀ ಪುರಃ ॥ ೩೫ ॥ 
ಆತ್ಮಾರ್ಥಂ ಜೀನಲೋಕೇಅಸ್ಮಿನ್ಕೊ € ನ ಜೀವತಿ ಮಾನವಃ । 

ಪರಂ ಪರೋಪಕಾರಾರ್ಥಂ ಯೋ ಜೀವತಿ ಸ ಜೀವತಿ ॥ ೩೬ ॥ 





ಉತ್ತರಾರ್ಕನ ಬಳಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವವಳೂ, ಮೋಟುಮರದಂತೆ 
ನಿಶ್ಚಲಳೂ, ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೃಶಳೂ ಆದ ಆ ಸುಲಕ್ಬಣೆಯನ್ನು ಕಂಡನು. 

೩೦. ಖು ಗರಿಜೆಯು “ ಬಂಧುಗಳಿಲ್ಲದ ಸುಂದರಿಯಾದ ಇವಳಲ್ಲಿ 
ದಯೆಮಾಡಿ ವರವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು”? ಎಂದು ಶಿವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. 

೩೧. ಬಳಿಕ ದಯಾಳುವೂ, ವರನನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ ಆದ ಶಿವನು 
ಪಾರ್ವತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಕಣ್ಣನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೩೨. ""ಎಲೌ ಸುಲಕ್ಬಣೆಯೆ! ನಾನು ನಿನಗೆ. ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವೆನು. 
ವರವನ್ನು ವರಿಸು. ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಬಹಳಕಾಲ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟ 
ವಾವುದು?”' 

೩೩. ಅವಳು ಅಮೃತೋಸಮವೂ, ಅತಿಶಯ ಸಂತಾಸವನ್ನು ಹೋಗ 
ಲಾಡಿಸುವುದೂ ಆದ ಆ ಮಹೇಶನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತೆರೆದಳು. 

೩೪. ಅವಳು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ವರಪನ್ಸ್ಟೀಯಲುದ್ಯುತ, ನಾದ. ಶಿವನನ್ನೂ 
ವಾಮ ಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಸೇವಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿ ಕೈಮುಗಿದು ವಂದಿಸಿದಳು. 

೩೫. ಸುಂದರಿಯಾದ ಆ ಸುಲಕ್ಸ! ಣೆಯು' ಏನನ್ನು ವರಿಸಲೆಂದು ಆಲೋಚಿ 
ಸುತ್ತಿರಲು ಮುಂದೆ ಆ ಆಡು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. 

೩೬. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ತನಗಾಗಿ ಜೀವಿಸುವುದಿಲ್ಲ? 
ಪರೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಜೀವಿಸುವನನೇ ಒಳ್ಳೆಯ ಜೀವನವುಳ್ಳವನು. '“ 


ಸಪ್ತಚತ್ಪಾರಿಂಶೋ€ಧ್ಯಾಯಃ ೯೧೧ 


ಅನಯಾ ಮತ್ತಪೋವೃತ್ತಿಸಾಕ್ಸಿಣ್ಯಾ ಬಹ್ಮನೇಹಸಂ / 


ಅಸೇವ್ಯಹಂ ತದೇತಸ್ಯೈ ವರಯಾಮಿ ಜಗತ್ಸತಿಂ "೩೭ 
ಪರಾಮೃಶ್ಯ ಮನಸ್ಕೇತತ್ರಾಹ ತ್ರ್ಯಕ್ಸುಂ ಸುಲಕ್ಸ್ಸಸಾ । | 
ಕೃಪಾನಿಧೇ ಮಹಾದೇವ ಯದಿ ದೇಯೋ ನರೋ ಮಮ ॥ ೩೮ ॥ 
ಅಜಶಾವೀ ವರಾಕ್ಯೇಷಾ ತರ್ಹಿ ಪ್ರಾಗನುಗೃಹ್ಯತಾಂ | 

ನಕ್ತುಂ ಹಶುತ್ವಾನ್ನೋ ವೇತ್ತಿ ಕಿಂಚಿನ್ಮದ್ಧ ಕ್ತ ಪೇಶಲಾ ॥೩೯॥ 
ಇತಿ ವಾಚಂ ನಿಶಮ್ಯೇಶಃ ಪರೋಪಕೃತಿಶಾಲಿನೀಂ । 

ಸುಲಕ್ಷ್ಮಣಾಯಾ ನಿತರಾಂ ತುತೋಷ ಪ್ರಣತಾರ್ತಿಹಾ ॥ ೪೦ ॥ 
ದೇನದೇವಸ್ತತಃ ಸ್ರಾಹ ದೇವಿ ಪಶ್ಯ ಗಿರೀಂದ್ರಜೇ। 

ಸಾಧೂನಾಮಿದೃಶೀ ಬುದ್ಧಿಃ ಪರೋಪಕರಣೋರ್ಜಿತಾ ॥೪೧॥ 
ತೇ ಧನ್ಯಾಃ ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ಸರ್ವಧರ್ಮಾಶ್ರಯಾಶ್ಚ ತೇ। 

ಯತಂತೇ ಸರ್ವಭಾಷೇನ ಪರೋಪಕರಣಾಯ ಯೇ ॥ ೪೨ ॥ 
ಸಂಚಯಾಃ ಸರ್ವವಸ್ತೂನಾಂ ಚಿರಂ ತಿಷ್ಕಂತಿ ನೋ ಕೈಚಿತ್‌ । 

ಸುಚಿರಂ ತಿಷ್ಮತೇ ಚೈಕಂ ಸರೋಪಕರಣಂ ಪ್ರಿಯೇ ॥ ೪೩ ॥: 





೩೭. ""ನನ್ನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಸಾಕ್ಸಿಯಾದ ಈ ಆಡು ಅನೇಕ ದಿವಸಗಳಿಂದಲೂ. 
ನನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕಾಗಿ ವರವನ್ನು ಕೇಳುವೆನು.” 

೩೮-೩೯. ಹೀಗೆ ಸುಲಕ್ಸಣೆಯು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ಶಿವನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಳು... " ದಯಾಳುವಾದ ಮಹಾದೇವನೆ! ನೀನು ನನಗೆ. 
ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ ಮೊದಲು ದೀನವಾದ ಈ ಆಡಿನ ಮರಿಯನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಇದು ಪಶುವಾದುದರಿಂದ ಏನನ್ನೂ 
ಹೇಳಲು ತಿಳಿನಿರುವುದಿಲ್ಲ.'' 

೪೦. ನಮಸ್ಕರಿಸಿದವರ ದುಃಖವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಈಶ್ವರನು. 
ಸುಲಕ್ಷಣೆಯ ಪರೋಪಕಾರದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅತ್ಯಂತ ಆನಂದಗೊಂಡನು. 

೪೧. ಬಳಿಕ ಅವನು ಇಂತೆಂದನು :-ಪಾರ್ನ್ವತಿಯೆ! ನೋಡು. ಸಾಧು: 
ಗಳಿಗೆ ಪರೋಪಕಾರದಲ್ಲಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಇಂತಹೆ ಬುದ್ಧಿಯುಂಟಾಗುವುದು. 

೪೨. ಸಂಪೂರ್ಣ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಪರೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವವರೇ 
ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಧನ್ಯರು. ಅವರೇ ಸಮಸ್ತ ಧರ್ಮಾಶ್ರಯರು. 

೪೩. ಪ್ರಿಯಳೆ! ಸಕಲ ವಸ್ತುಸಂಗ್ರಹಗಳೂ ಬಹುಕಾಲ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿರು. 
ವುದಿಲ್ಲ. ಸರೋಪಕಾರವೊಂದೇ ಬಹುಕಾಲ ನಿಲ್ಲುವುದು. 


೪೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂಥಪು ಹಾಪುಥಾಣಂ 


ಧನ್ಯಾ ಸುಲಕ್ಸ್ಮಣಾ ಚೈಷಾ ಯೋಗ್ಯಾಂನುಗ್ರಹಕರ್ಮಣಿೆ । 
ಬ್ರೂಹಿ ದೇನಿ ನರೋ ದೇಯಃ ಕೋಸ್ಕೈ ಚ್ಛಾಗ್ಯೈ ಚ ಕಃ ಪ್ರಿಯೇ ॥೪೪॥ 
ಶ್ರೀದೇವ್ಯುವಾಚ:- 

ಸರ್ವಸೃಷ್ಟಿಕೃತಾಂ ಕರ್ತಃ ಸರ್ವಜ್ಞ ಪ್ರಣತಾರ್ತಿಹನ್‌ । 

ಸುಲಕ್ಸ್ಮಣಾ ಶುಭಾಚಾರಾ ಸಖೀ ಮೇಃಸ್ತು ಶುಭೋದ್ಯಮಾ ॥ ೪೫ ॥ 
ಯಥಾ ಜಯಾ ಚ ವಿಜಯಾ ಯಥಾ ಚೈವ ಜಯಂತಿಕಾ । 

ಶುಭಾನಂದಾ ಸುನಂದಾ ಚ ಕೌಮುದೀ ಚ ಯಥೋರ್ಮಿಲಾ ॥೪೬॥ 
ಯಥಾ ಚಂಪಕಮಾಲಾ ಚ ಯಥಾ ಮುಲಯನಾಸಿನೀ । 


ಕರ್ಪೂರಲತಿಕಾ ಯದೃದ್ಧಂಧಧಾರಾ ಯಥಾ ಶುಭಾ ॥ ೪೭॥ 
ಅಶೋಕಾ ಚ ನಿಶೋಕಾ ಚ ಯಥಾ ಮಲಯಗಂಧಿನೀ । 

ಯಥಾ ಚಂದನನಿಃಶ್ವಾಸಾ ಯಥಾ ಮೃಗಮದೋತ್ತಮಾ ॥೪೮॥ 
ಯಥಾ ಚ ಕೋಕಿಲಾಲಾಷಾ ಯಥಾ ಮಧುರಭಾಷಿಣೀ । 
ಗದ್ಯಪದ್ಯನಿಧಿರ್ಯದ್ದದನುಕ್ತಚ್ಞಾ ಯಥಾ ಚಸಾ 1೪೯॥ 
ದೃಗಂಚಲೇಂಗಿತಜ್ಞಾ ಚ ಯಥಾ ಕೃತಮುನೋರಥಾ । 

ಗಾನಚಿತ್ತಹರಾ ಯದ್ವತ್ತಥಾಂಸ್ತ್ರೇಷಾ ಸುಲಕ್ಷಣಾ ॥ ೫೦॥ 
ಅತಿಪ್ರಿಯಾ ಭವಿತ್ರೀ ಮೇ ಯದ್ಪಾಲಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣೇ । 

ಅನೇನೈನ ಶರೀರೇಣ ದಿವ್ಯಾನಯನಭೂಷಣಾ ॥೫೧॥ 


ದಿವ್ಯಾಂಂಬರಾ ದಿವ್ಯಗಂಧಾ ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನಸಮನ್ನಿತಾ । 
ಸ.ಮಯಾ ಮಾಂ ಸದೈವಾಂಸ್ತಾಂ ಚಂಚಚ್ಚಾಮರಧಾರಿಣೀ 1೫೨॥ 





೪೪, ಈ ಸುಲಕ್ಸಣೆಯು ಧನ್ಯಳು. ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯಳು. 
ದೇವಿ! ಇವಳಿಗೂ, ಈ ಆಡಿಗೂ ಯಾವ ವರವನ್ನು ಕೊಡಲಿ, ಹೇಳು. 

೪೫-೫೩. ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ಸಮಸ್ತ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತರಿಗೆ ಕರ್ತನೂ, 
ಸರ್ವಜ್ಞನೂ, ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದವರ ದುಃಖವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವವನೂ ಆದ 
ಓ ಪ್ರಿಯನೆ! ಸದಾಚಾರಸಂಪನ್ನಳಾದ ಈ ಸುಲಶ್ಪಣೆಯು ಜಯಾ, ವಿಜಯಾ, 
ಜಯಂತಿಕಾ, ಶುಭಾನಂದಾ, ಸುನಂದಾ, ಕೌಮುದೀ, ಊರ್ಮಿಲಾ, ಚಂಪಕ 
ಮಾಲಾ, ಮಲಯವಾಸಿನೀ, ಕರ್ಪೂರಲತಿಕಾ, ಗಂಧಧಾರಾ, ಅಶೋಕಾ, 
ವಿಶೋಕಾ, ಮಲಯಗಂಧಿನೀ, ಚಂದನನಿಃಶ್ವಾಸಾ, ಮೃಗಮದೋತ್ತಮಾ, 
ಕೋಕಿಲಾಲಾಪಾ, ಮಧುರಭಾಷಿಣೀ, ಗದ್ಯಪದ್ಯನಿಧಿ, ಅನುಕ್ತಜ್ಞಾ, ದೃಗಂಚ, 
ಲೇಂಗಿತಜ್ಞಾ, ಕೃತಮನೋರಥಾ, ಗಾನಚಿತ್ತಹರಾ-ಇವರಂತೆ ನನಗೆ ಸಖಿಯಾಗಿ 
ಇರಲಿ. ಬಾಲಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಿಯಾದ ಇವಳು ನನಗೆ ಅತಿಪ್ರಿಯಳಾಗುವಳು. 
ಇವಳು ಈ ಶರೀರದಿಂದಲೇ ದಿವ್ಯಾಲಂಕಾರವುಳ್ಳವಳೂ, ದಿವ್ಯವಸ್ತ್ರವನ್ನುಟ್ಟನಳೂ, 


ಸಪ್ರಚತ್ವಾರಿಂಶೋನಿಥ್ಯಾಯಃ ೪೧೩ 


ಏಷಾಂಓಿ ಕಾಶಿರಾಜಸ್ಯ ಕುಮಾರ್ಯಸ್ತಿಹ ಬರ್ಕರೀ । 
ಅತ್ರೈನ ಭೋಗಾನ್ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಮುಕ್ತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಲ್ಯತ್ಯನುತ್ತಮಾಂ ॥ ೫೩॥ 
ಅನಯಾ ತ್ವರ್ಕಕುಂಡೇಸಸ್ಮಿನ್ಸುಷ್ಕೇ ಮಾಸಿ ರನೇರ್ದಿನೇ । 


ಸ್ನಾತಂ ತೃನುದಿತೇ ಸೂರ್ಯೇ ಶೀತಾದಕ್ಸು ಬೃಚಿತ್ತಯಾ ॥ ೫೪ ॥ 

ರಾಜಪುತ್ರೀ ತತಃ ಪುಣ್ಯಾದಸ್ತೇಷಾ ಶುಭಲೋಚನಾ । 

ವರದಾನಪ್ರಭಾನೇಣ ತನ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ ಪ್ರಭೋ ॥ ೫೫ ॥ 

ಬರ್ಕರೀಕುಂಡಮಿತ್ಯಾಖ್ಯಾ ತ್ವರ್ಕಕುಂಡಸ್ಯ ಜಾಯತಾಂ । 

ಏತಸ್ಯಾಃ ಪ್ರತಿಮಾ ಪೂಜ್ಯಾ ಭನಿಷ್ಯತ್ಯತ್ರ ಮಾನನೈಃ ॥ ೫೬ ॥ 

ಉತ್ತರಾರ್ಕಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಪುಷ್ಕೇ ಮಾಸಿ ರವೇರ್ದಿನೇ । 

ಕಾರ್ಯಾ ಸಾಂವತ್ಸರೀ ಯಾತ್ರಾ ನರೈಃ ಕಾಶೀಫಲೇಪ್ಪುಭಿಃ ॥ ೫೭ ॥ 

ಮೃಡಾನ್ಯಭಿಹಿತಂ ಸರ್ವಂ ಕೃತ್ವೈತದ್ವಿಶ್ವಗೋ ವಿಭುಃ । 

ವಿಶ್ವನಾಥೋ ನಿನೇಶಾಃಥ ಪ್ರಾಸಾದಂ ಸ್ಹಮತರ್ಕಿತಃ ॥ ೫೮ ॥ 
ಸ್ವಂದ ಉವಾಚ :-- 

ಲೋಲಾರ್ಕಸ್ಯ ಚ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುತ್ತರಾರ್ಕಸ್ಯ ಚ ದ್ವಿಜ | 

ಕಥಿತಂ ತೇ ಮಹಾಭಾಗ ಸಾಂಬಾದಿತ್ಯಂ ನಿಶಾಮಯ ॥ರ೫೯॥ 





ದಿವ್ಯಗಂಧ, ಜ್ಞಾನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವಳೂ ಆಗಿ ನನ್ನ ಬಳಿ ಚಾಮರವನ್ನು 
ಬೀಸುತ್ತಿರಲಿ. ಈ ಆಡು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಶೀರಾಜನ ಕುಮಾರಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಲಿ. 
ಇದು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಭೋಗಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿ ಉತ್ತಮ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುವುದು. 

೫೪, ಈ ಆಡು ಅರ್ಕಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಷ್ಯಮಾಸದ ಭಾನುವಾರದ ದಿನ 
ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ಶೈತ್ಯದಿಂದ ಚಂಚಲಮನಸ್ಸುಳ್ಳ 
ದ್ಹಾಗದೆ ಮಿಂದಿರುವುದು. 

೫೫. ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ! ಆದುದರಿಂದ ಈ ಆಡು ಆ ಪುಣ್ಯದಿಂದಲೂ, ನಿನ್ನ 
ವರಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೂ ಸುಂದರಿಯಾದ ರಾಜಪುತ್ರಿಯಾಗಲಿ. 

೫೬. ಈ ಅರ್ಕಕುಂಡಕ್ಕೆ ಬರ್ಕರೀಕುಂಡವೆಂದು ಹೆಸರಾಗಲಿ. ಇಲ್ಲಿ ಇದರ 
ಪ್ರತಿಮೆಯು ಮಾನವಪೂಜ್ಯವಾಗಲಿ. 

೫೭. ಕಾಶೀಫಲವನ್ನು ಬಯಸುವ ಭಕ್ತರು ಪುಷ್ಕಮಾಸದ ಭಾನುವಾರದ 
ದಿನ ಉತ್ತರಾರ್ಕನ ವಾರ್ಷಿಕಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೫೮. ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯೂ, ಸರ್ವವ್ಯಾಪ್ತನೂ ಆದ ವಿಶ್ವನಾಥನು 
ಪಾರ್ವತಿಯು ನುಡಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ತನ್ನ ಪ್ರಾಸಾದ 
ವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

೫೯. ಸ್ಕಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಗಸ್ಕುನೆ! ನಾನೀಗ ನಿನಗೆ ಲೋಲಾರ್ಕ, 


೯೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರುತ್ತೈತತ್ಪುಣ್ಯಮಾಖ್ಯಾನಂ ಶುಭಂ ಲೋಕೋತ್ತರಾರ್ಕಯೋಃ । 
ವ್ಯಾಧಿಭಿರ್ನಾಭಿಭೂಯೇತ ನ ದಾರಿದ್ರ್ಯೇಣ ಬಾಧ್ಯತೇ u&o# 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಂಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಶಿತಾಯಾಂ 


ಚತುರ್ಜೇ ಕಾಶೀಖಂಡೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಥೇ "ಉತ್ತರಾರ್ಕವರ್ಣನಂ 3? 
ನಾಮ ಸಪ್ತಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 





ಉತ್ತರಾರ್ಕರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇನ್ನು ಸಾಂಬಾದಿತ್ಯನ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಕೇಳು. 

೬೦. ಲೋಕಾರ್ಕ, ಉತ್ತರಾರ್ಕರ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಈ ಪುಣ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿದವನು ರೋಗದಾರಿದ್ಯಗಳಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕಾಶೀಖಂಡದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
"«ಉತ್ತರಾರ್ಕನರ್ಣನ' ವೆಂಬ 
ನಲವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


(| ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥಾಂಷ್ಟಚತ್ವಾರಿಂತೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಸಾಂಬಾದಿಶ್ಯ ಮಹಾತ್ಮ ಹನರ್ಣ ನಂ 


ಸ್ಕಂದ ಉವಾಚ :- 
ಶೃಣುಷ್ವ ಮೈತ್ರಾವರುಣೇ ದ್ವಾರವತ್ಯಾಂ ಯದೂದ್ವಹಃ । 
ದಾನವಾನಾಂ ವಧಾರ್ಥಾಯ ಭುವೋ ಭಾರಾಂಸನುತ್ತಯೇ non 
ಆವಿರಾಸೀತ್ಸೃಯಂ ಕೃಷ್ಣಃ ಕೃಷ್ಣನರ್ಮಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ | 
ವಾಸುದೇವೋ ಜಗದ್ಧಾಮ ದೇವಕ್ಕಾಂ ವಸುದೇವತಃ ॥ ೨ ॥ 
ಸಾಶೀತಿಲಕ್ಟಂ ತಸ್ಯಾಂಂಸನ್ಯುಮಾರಾ ಅರ್ಕನರ್ಚಸಃ | 
ಸ್ಪರ್ಗೇಪಿ ತಾದೃಶಾ ಬಾಲಾಃ ಸುಶೀಲಾ ನ ಹಿ ಕುಂಭಜ 1೩.॥ 
ಅತೀನರೂಪಸಂಪನ್ನಾ ಅತೀನಸುಮುಹಾಬಲಾಃ । 
ಅತೀವ ಶಸ್ತ್ರಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾ ಅತೀವ ಶುಭಲಕ್ಷಣಾಃ un 
ತಾನ್‌ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಮಾನಸಃ ಪುತ್ರೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ತಸಸಾಂ ನಿಧಿಃ । 
ಕೃತನಲ್ಕಲಕೌಪೀನೋ ಧೃತಕೃಷ್ಣಾಂಜಿನಾಂಂಬರಃ 1 ೫ 
ಗೃಹೀತಬ್ರಹ್ಮದಂಡಶ್ಚ ತ್ರಿನೃನ್ಕೌಂಜೀಸುಮೇಖಲಃ । 
ಉರಃಸ್ಮಲಸ್ಕತುಲಸೀಮಾಲಯಾ ಸಮಲಂಕೃತಃ ॥೬/ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸಾಂಬಾದಿತ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧-೨. ಸೃಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲ್ಫೈ ಅಗಸ್ಯನೆ! ಕೇಳು. ಅಗ್ನಿಯಂತೆ 
ಪ್ರತಾಪವುಳ್ಳ ನಾರಾಯಣನು ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ದಾನನರ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿಯೂ, 
ಭೂಭಾರನಿವೃತ್ತಿಗಾಗಿಯೂ ದೇವಕಿಯಲ್ಲಿ ವಸುದೇವನಿಂದ ಅವತರಿಸಿದನು. 

೩. ಅವನಿಗೆ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ಎಂಬತ್ತುಲಕ್ಷ್ಮ ಕುಮಾರರು 
ಜನಿಸಿದರು. ಅಂತಹ ಸುಶೀಲರಾದ ಬಾಲಕರು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

೪, ಅವರು ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರರೂ, ಬಹು ಬಲಶಾಲಿಗಳೂ, ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ 
ಶಸ್ತ್ರಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನರಿತವರೂ, ಶುಭಲಕ್ಷಣರೂ ಆಗಿದ್ದರು. 

೫-೮. ತರುವಾಯ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವುದೂ, ಸ್ವರ್ಗದ ಸೌಭಾಗ್ಯ 
ವನ್ನು ಜಯಿಸಿರುವುದೂ ಆದ ಆ ದ್ವಾರಕಾಪುರಿಯನ್ನು ನೋಡಲೋಸುಗ ಬ್ರಹ್ಮ 
: ಮಾನಸಪುತ್ರನೂ, ತಪಸ್ವಿಯೂ, ನಾರುಬಟ್ಟಿ, ಕೌಪೀನ, ಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನಗೆಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿದವನೂ, ಬ್ರಹ್ಮದಂಡವನ್ನು ಹಿಡಿದವನೂ, ಮೌಂಜಿಯುಳ್ಳವನೂ, 


೪೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗೋಸಹೀಚಂದನನಿರ್ಯಾಸಲಸದಂಗವಿಲೇಪನಃ । 


ತಪಸಾ ಕೃಶಸರ್ನಾಂಗೋ ಮೂರ್ತೊೋ ಜೃಲನನಜ್ಜ್ಜಲನ್‌ ॥೭॥ 
ಆಜಗಾಮಾಂಬರಚರೋ ನಾರದೋ ದ್ವಾರಕಾಂ ಪುರೀಂ । 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮವಿನಿರ್ಮಾಣಾಂ ಜಿತಸ್ಮರ್ಗಪುರೀಶ್ರಿಯಂ ॥೮॥ 
ತ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಾರದಂ ಸರ್ವೇ ನಿನನ್ರುತರಕಂಧರಾಃ । 

ಪ ಪ್ರಭ ಮೂದಲ ಪ ಣೇನುವೃ ೯ಷ್ನಿ ನಂದನಾಃ ॥೯॥ 


ಸಾಂಬಃ ಸ ಸೈರೂಪಸೌಂದರ್ಯಗರ್ವಸೆವ ೯ಸ್ಟ ತಃ 


ನ BS ಮುನಿಂ ತತ್ರ ಹಸಂಸ್ತ ದ್ರೂ Be noon 
ಸಾಂಬಸ್ಯ ತಮಭಿಸ್ರಾ ಯುಂ ನಿಚ್ಞಾ ಹ್‌ ಸ ಮಹಾಮುನಿಃ । 
ನಿನೇಶ ಸುನುಹ ತರನು ೦ ನಾರದಃ ಕ್ಸ ಷ್ಠ ಮಂದಿರಂ ॥೧೧॥ 


ಕೃಷ್ಣೋಂಥ ದ ಸ್ಟ್ಯಾಂಂಗಚ್ಛ ಂತಂಸ ರ್ರತ್ಯು ದ್ಲಮ್ಯ ಚೆ ನಾರದಂ । 
ಮಧುಸಕೆಣಣ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಸ್ಕಾ ಸರೇ” ಚೋಪನೇಶಯತ* ॥ ೧೨॥ 
ಕೃತ್ವಾ ಕಥಾ ನಿಚಿತ್ರಾರ್ಥಾಸ್ತತಏಕಾಂತನರ್ತಿನಃ | 


ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಕರ್ಣೇ ಕಥಯನ್ನಾರದಃ ಸಾಂಬಚೇಷ್ಟಿತಂ 1 ೧೩ ॥ 
ಅವಶ್ಯಂ ಕಿಂಚಿದತ್ರಾಸ್ತಿ ಯಶೋದಾನಂದವರ್ಧನ । 
ಪ್ರಾಯಶಸ್ತನ್ನ ಫಘ ಫಭಿತೇಂಸಂಭಾನ್ಯ ೦ ನಾಥವಾ ಸ್ತ್ರಿಯಾಂ ॥ ೧೪ 





ಎದೆಯಲ್ಲಿ ತುಳಸೀಮಾಲೆಯಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡವನೂ, ಗೋಪೀಚಂದನ 
ಲಿಪ್ತನೂ, ತಸಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೃಶವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ವನೂ, ದೇಹವನ್ನು ಧರಿಸಿದ 
ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುವನನೂ ಆದ ನಾರದನು ಬಂದನು. 

೯. ಯಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಆ ನಾರದನನ್ನು ಕಂಡು ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿ ಕೈಜೋಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ವಂದಿಸಿದರು. 

೧೦. ತನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಅಹಂಕಾರಗೊಂಡ ಸಾಂಬನು ಮಾತ್ರ 
ಆ ಮುನಿಯ ರೂಪ ನವನ್ನು ಕಂಡು ನಗುತ್ತ ಅವನಿಗೆ ವಂದಿಸಲಿಲ್ಲ. 

೧೧. ನಾರದಮಹಾಮುನಿಯು ಸಾಂಬನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನರಿತು ಅತಿ. 
ರಮ್ಯವಾದ ಕೃ ಕೆ ಸನ ನ ಮನೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕನ ನು. 

೧೨. 31 ರುವ ನಾರದನನ್ನು "ಆಕ್ಸಿ ಹಿ ಕೃಷ್ಣನು ಅವನನ್ನು ಎದುರು 


ಲು (C3 
ಗೊಂಡು ಮಧುಪರ್ಕದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ತನ್ನ ಆಸ ಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು. 
೧೩. ಆ ನಾರದನು ನಾನಾಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ರಹಸ್ಯಸ್ಥಳದಲ್ಲಿರ: ವಕ ಕೃಷ್ಣ ಕು 


ಕಿನಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಂಬನ ಚೇಷ್ಟೆ ಯನ ಸ ಹೇಳಿದನು. 

೧೪, "6 ಯಶೋಡೆಗೆ ಅನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಎಲ್ಫೈ ಕೃಷ್ಣನೆ! 
ಈ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಷಯವಿದೆ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಅದು ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ, 
ಅಥವಾ ಪ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಅದು ಅಸಂಭಾವ್ಯವೂ ಅಲ್ಲ. 


ಅಷ್ಟಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ। ೯೧೭ 


ಯೂನಾಂ ತ್ರಿಭುವನಸ್ಥಾನಾಂ ಸಾಂಚೋತೀನ ಸುರೂಪವಾನ್‌ 


ಸ್ವಭಾವಚಂಚಲಾಕ್ಸೀಣಾಂ ಚೇತೋನೃತ್ತಿಃ ಸುಚಂಚಲಾ ೧೫ ॥ 
ಅಸೇಕ್ಸಂತೇ ನ ಮುಗ್ಗಾ ಕ್ಸ್ಯಃ ಕುಲಂ ಶೀಲಂ ಶ್ರುತಂ ಧನಂ । 
ಕೂಪಮೇವ ಸಮಾಕ್ಸಂತೇ ವಿಷಮೇಷು ನಿನೋಹಿತಾಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ಅಥವಾ ನಿದಿತಂ ನೋ ತೇ ಬಲ್ಲನೀನಾಂ ವಿಚೇಷ್ಟಿತಂ । 
ವಿನಾಸ್ಟೌ ನಾಯಿಕಾಃ ಕೃಷ್ಣ ಕಾಮಯಂತೇಂಬಲಾ ಹೃಮುಂ 1 ೧೭ 1 
ವಾಮಭ್ರುವಾಂ ಸ ೈಭಾವಾಚ್ಚ ನಾರದಸ್ಯ ಚ ವಾಕ್ಯ ತಃ । 


ವಿಜ್ಞಾ ತಾಃಖಿಲವ್ನ ತ್ತಾಂತಸ್ಪ ಸ್ಪಥ್ಯಂ ಕೃಷ್ಣೋಂಪ್ಯ ಮಸ್ಯ ತ ॥ ೧೮ ॥ 
ತಾನಡ್ಭೈ ರ್ಯಂ 'ಚಲಾಕ್ಚಿ, (ಣಾಂ ತಾನಬ್ಬೇತೋನಿನೇಕಿತಾ I 
ಯಾನನ್ನಾರ್ಥೀ ನಿವಿಕ್ತಸ್ಫೋ ವಿನಿಕ್ಷೇಂರ್ಥಿನಿ ನಾನ್ಯಥಾ 1 orn 
ಇತ್ತ ೦ ನಿನೇಚಯಂಶ್ಚಿ ತ್ರ್ರೇ ಕೃಷ್ಣಃ ಕೋಪನದೀರಯಂ | 
ವಿನೇಕಸೇತುನಾಸ್ತಭ್ಯ ನಾರದಂ ಸ್ರಾಹಿಣೋತ್ಸುಧೀಃ ॥೨೦॥ 
ಸಾಂಬಸ್ಯ ವೈಕೃತಂ ಕಿಂಚಿತ್ಯ ಆಚಿತೃಷ್ಟೊ «ನ ವೈಕ್ಸತ। 

ಗತೇ ಜೀವಮುನೌ ತಸ್ಮಿಸ್ಸಿ ತೆ ಮಾಣೋಸ್ಯ ಹರ್ನಿಶಂ ॥೨೧॥ 
ಕಿಯತ್ಸ್ಟಪಿ ಗತೇ ಕಾಲೇ "ಪುನರಸ್ಯಾಯಯ್‌ ಮುನಿಃ । 

ಮಧ್ಯೇ ಲೀಲಾನತೀನಾಂ ಚ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಕೃಷ್ಣಮನಸ್ಸಿತಂ ॥ ೨೨ ॥ 








೧೫. ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಯುವಕರಲ್ಲಿ ಸಾಂಬನು ಅತ್ಯಂತ 
ಸುಂದರನು. ಸ್ತ್ರೀಯರ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಚಂಚಲವಾದುದು. 

೧೬. ಕಾಮಾಂಧರಾದ ಕಾಮಿನಿಯರು ಕುಲ, ಶೀಲ, ವಿಜೆ 
ಅನೇಕ್ಸಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರು ನೋಡುವುದು ರೂಪವೊಂದನ್ನೇ. 

೧೭. ನಿನಗೆ ಗೋಪಿಯರ ಮನಸ್ಸು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಕೃಷ್ಣ ಅಷ್ಟ ಮಹಿಷಿ 
ಯರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಗೋಪಾಂಗನೆಯರು ಈ ಸಾಂಬನನ್ನು pS I ಈ 

೧೮. ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸೈನ ಈ ನಾರದನ ಮಾತಿನಿಂದಲೂ ಸಕಲ 
ವೃ ತ್ತಾ ಚು ರಿತವನಾದರೂ ಆ ಕೃಷ್ಣನು ಆ ಮಾತನ್ನು ನಿಜವೆಂದೇ ನಂಬಿದನು. 

೯, "ರಹಸ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸಾಮು ಸಿಕ್ತುವವರೆಗೆ' ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 

ಕ್ಲೈಯೇನವೇಕಗಳಿರುವುದ. ತೆ 

೨೦. ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಕೃಷ್ಣನು ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಕೋಸನೆಂಬ ನದೀ 
ವೇಗವನ್ನು ವಿವೇಕವೆಂಬ ಸೇಸಿ ತಡೆದು ನಾರದನನ್ನು . ಬೀಳ್ಳೊಟ್ಟ ನು. 

೨೧. ನಾರದಮುನಿಯು ಹೊರಟು ಹೋದಮೇಲೆ ಕೃಷ್ಣನು ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸಾಂಬನಲ್ಲಿ ಯಾನ ನಿಕಾರವನ್ನೂ ಕಾಣಲಿ. 

೨೨. ಸ್ವಲ್ಪಕಾ ದಮೇಲೆ ಆ ನಾರದನು ನಿಲಾಸಿನಿಯರ ನಡುವೆ ಕ ೈಷ್ಣೃ 
ನಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು. ಮರಳಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 


ಧನಗಳನ್ನು 


ಸ) [) 


೯೧೮ ಶ್ರೀ. ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬಹಿಃಕ್ರೀಡಂತಮಾಹೂಯ ಸಾಂಬಮಿತ್ಯಾಹ ನಾರದಃ । 
ಯಾಹಿ ಕೃಷ್ಣಾಂಂತಿಕಂ ತೂರ್ಣಂ ಕಥಯಾಂಂಗಮನಂ ಮಮ ॥ ೨೩॥ 
ಸಾಂಚಬೋಪಿ ಯಾಮಿ ನೋ ಯಾಮಿ ಕ್ಲಣಮಿತ್ಸಮಚಿಂತಯತ್‌ | 


ಕಥಂ ರಹಃಸ್ಸಂ ಪಿತರಂ ಯಾಮಿ ಸ್ತ್ರೈಣಸಖಂ ಪ್ರತಿ ॥ ೨೪ ॥ 
ನಯಾಮಿ ಚ ಕಥಂ ವಾಕ್ಯಾದಸ್ಯಾಂಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಃ | 
ಜ್ವಲದಂಗಾರಸಂಕಾಶಸ್ಸ್ಫುರತ್ಸರ್ವಾಂಗತೇಜಸಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ಪ್ರಣಮತ್ಸು ಕುಮಾರೇಷು ಪ್ರೀಡಿತೋಂಯಂ ಮಯ್ಯೆಕದಾ | 
ಇದಾನೀಮುಪಿ ನೋ ಯಾಯಾಮಸ್ಯ ವಾಕ್ಕಾನ್ಮಹಾಮುನೇಃ ॥ ೨೬॥ 
ಅತ್ಯಾಹಿತಂ ತದಸ್ತೀಹ ತದಾಗೋದ್ಯಯದರ್ಶನಾತ್‌ । 

ಪಿತುಃ ಕೋಪೊಸಿ ಸುಶ್ಲಾಘ್ಯೋ ಮಯಿ ನೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ತು ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಕೋಪಾಂಗ್ನಿನಿರ್ದಗ್ಳಾಃ ಪರೋ ಹಂತಿ ನ ಜಾತುಚಿತ್‌ । 


ಅಪರಾಗ್ಲಿನಿನಿರ್ದಗ್ಮಾ ರೋಹಂತೇ ದಾವದಗ್ಗವತ್‌ ॥ ೨೮॥ 
ಇತಿ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಕ್ಷಣಂ ಸಾಂಬೋಇನಿಶದಂತಃಪುರಂ ಪಿತುಃ । 
ಮಧ್ಯೇ ಸ್ತ್ರೈಣಸಭಂ ಕೃಷ್ಣಂ ಯಾನಜ್ಞಾಂಬವತೀಸುತಃ ॥೨೯॥ 





೨೩. ಅವನು ಹೊರಗೆ ಆಡುತ್ತಿರುವ ಸಾಂಬನನ್ನು ಕರೆದು " ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಕೃಷ್ಣನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ನಾನು ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿಸೆ''೦ದನು. 

_೨೪. ಸಾಂಬನೂ ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿದನು. "" ತಂದೆಯೆಡೆಗೆ ಹೋಗಲೆ? 
ಬೇಡವೆ? ಸ್ತ್ರೀಯರ ನಡುವೆ ರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ತಂದೆಯ ಬಳಿ ಹೇಗೆ ಹೋಗಲಿ? 

೨೫. ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೂ, ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಕೆಂಡದಂತೆ ಸರ್ವಾಂಗ 
ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಇವನ ಮಾತಿನಂತೆ ಹೋಗದಿರಲೆಂತು? 

೨೬-೨೭. ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ನಾನು ಇವನನ್ನು ಗೋಪಕುಮಾರರು ನಮಸ್ಕರಿ 
ಸುತ್ತಿರಲು ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಈಗಲೂ ಈ ಮಹಾಮುಸಿಯ ಮಾತಿನಂತೆ 
ಹೋಗದಿದ್ದರೆ ನನ್ನಲ್ಲುಂಟಾಗುವ ಎರಡು ತಪ್ಪುಗಳಿಂದ ಭಯಂಕರವಾದ ಅನಿಷ್ಟ 
ವುಂಟಾಂಗುವುದು. ನನಗೆ ತಂದೆಯ ಕೋಪವೇ ಒಳ್ಳೆಯದು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಕೋಪವು ಕೋಪವಲ್ಲ. 

ತಿಲ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕೋಸದಿಂದ ಕೆಟ್ಟವರು, ಮತ್ತೆ ಅಭ್ಯುದಯವನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಇತರಾಗ್ನಿಯಿಂದ ದಗ್ಧರಾದವರು ವನಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಸುಟ್ಟ 
ವೃಶ್ಚಗಳಂತೆ ಮರಳಿ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನೈದುವರು.”' 

೨೯-೩೦. ಸಾಂಬನು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಿ ತಂದೆಯ ಅಂತಃಪುರ 
ವನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು. ಜಾಂಬವತೀಪುತ್ರನಾದ ಸಾಂಬನು ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಆಸ್ಪಚತ್ವಾರಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯಃ ೯೧೯ 


ದೂರಾತೃ್ರಣನ್ಯ ನಿಜ್ಞ ಪ್ತಿಂ ಸ ಚಕಾರ ಸಶಂಕಿತಃ । 


ತಾವತ್ತಮನ್ವಗಚ್ಚ ಚ್ಲೆ ನಾರದಃ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧ ಯೇ ॥೩೦॥ 
ಸ ಸಂಭ ನೋ ಕೃ ಷ್ಣೋಸಿ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸಾಂಬಂ ಚ ನಾರದಂ | 
ಸಮುತ ಸೌ ) ಪರಿದಥತ್ತಿ ತಕೌಕೇಯಮಂಬರಂ 1 40 
ಉತ್ಕಿತೇ ದೇವಕೀಸೂನೌ ತಾಃ ಸರ್ವಾ' ಅಪಿ ಗೋಪಿಕಾಃ । 

ನಿಲಜ್ಜಿತಾಃ ಸಮುತ್ತಸ್ಫುರ್ಗೃಹ್ಹಂತ್ಯಃ ಸ್ವಂಸ್ಪಮಂಬರಂ ॥ ೩೨ ॥ 
ಮಹಾರ್ಹಶಯನೀಯೇ ತಂ ಹಸ್ತೇ ಧೃತ್ವಾ ಮಹಾಮುನಿಂ | 
ಸಮುಷಾನೇಶಯತ್ಯಷ್ಟಃ ಸಾಂಬಶ್ಚ ಕ್ರೀಡಿತುಂ ಯಯೌ ॥ ೩೩॥ 
ತಾಸಾಂ ಸ್ಪಲಿತಮಾಲೋಕ್ಕ ತಿಷ್ಕಂತೀನಾಂ ಪುರೋ ಮುನಿಃ । 
ಕೃಷ್ಣಲೀಲಾದ್ರನೀಭೂತನರಾಂಗಾನಾಂ ಜಗೌ ಹರಿಂ ॥ ೩೪॥ 
ಪಶ್ಯ ಪಶ್ಯ ಮಹಾಬುದ್ಧೇ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಜಾಂಬನತೀಸುತಂ । 

ಇಮಾಃ ಸ್ಪಲಿತಮಾಪನ್ನಾಸ್ತದ್ರೂಪಕ್ಸುಬ್ಬಚೇತಸಃ ॥ ೩೫ ॥ 
ಕೃಷ್ಣೋಂಪಿ ಸಾಂಬಮಾಹೂಯ ಸಹ ಸೈವಾಂಶಪತ್ಸುತಂ । 

ಸರ್ವಾ ಜಾಂಬನತೀತುಲ್ಯಾಃ ಪಶ್ಯಂತನುಸಿ ದುರ್ನಿಢೇಃ ॥ ೩೬॥ 





ಇರುವ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೆ ವಂದಿಸಿ ಕಳವಳದಿಂದ ಬಿನ್ನೈಸು ವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ನಾರದನೂ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಆ ಸಂಂಬನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. 

೩೧. ಬಳಿಕ ಕೃ ಷ್ದ ನು ಸಾಂಬ ನಾರದರನ್ನು ನೋಡಿ ಸೀತಾಂಬರವನ್ನುಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ತ್ವ ವಾಗಿ “ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದನ ನು. 

೩೨, ಕ ಸ್ಹನು ಮೇಲಕ್ಕೇಳಲು ಸಕಲ ಗೋಸಿಯರೂ ಲಜ್ಜೆ ಯಿಂದ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಬಟ್ಟೆ ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದ ರು. 

ಎ ಕೆ ೈಷ್ಣನು ಆ ನಾರದನುಹಾಮುನಿಯನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದು ಅತ್ಯಮೂಲ್ಯ 
ವಾದ pai ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿದನು.. ಸಾಂಬನು ಆಡ ಚ್ಟ ಹೊರಟುಹೋದನು. 

೩೪. ಮುನಿಯು ತ್ರ ಸ್ಲಲೀಲೆಯಿಂದ ದ್ರವಗೊಂಡ ನರಾಂಗಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ 
ಮುಂದೆ ನಿಂತಿರುವ ಆ ಸೋಸೆಯರ ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯ ವನ್ನು ಕಂಡು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಹು 
ಇಂತೆಂದನು. 

೩೫, "" ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ ಓ ಡೆ ಕೃಷ್ಣ 1 ನೋಡು, ನೋಡು. ಈ ಗೋಪಿ ' 
ಯರು ಸಾಂಬನನ್ನು ಕಂಡು ಅವನ ಪಿರ ಚಂಚಲಮನಸ್ಸು ಳ್ಳ ವರಾಗಿ 
ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವರು.?' 

೩೬, ಕೃಷ್ಣನೂ ಸಾಂಬನನ್ನು ಕರೆದು, ಎಲ್ಲಾ ಗೋಪಿಯರನ್ನು' ತಾಯಿ 
ಯಾದ ಜಾಂಬವತಿಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಅವನನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಶಸಿಸಿದನು. 


೪೨9 ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಸ್ಮಾತ್ರ್ವದ್ರೂಸಮಾಲೋಕ್ಯ ಗೋಸಾಲ್ಯಃ ಸ್ಪಲಿತಾ ಇಮಾಃ । 


ತಸ್ಮಾತ್ಕುಷ್ಠೀಭನ ಕ್ಪಿಪ್ರಮಕಾಂಡಾಗಮನೇನಚ 1&೩೭॥ 

ವೇಸಮಾನೋ ಮಹಾನ್ಯಾಧಿಭಯಾತ್ಸಾಂಬೋಸಿ ದಾರುಣಾತ್‌ । 

ಕೃಷ್ಣಂ ಪ್ರಸಾದಯಾಮಾಸ ಬಹುಶಃ ಪಾಪಶಾಂತಯೇ i ೩೮ ॥ 

ಕೃಷ್ಣೋ ಪ್ಯನೇನ ಸಂಜಾನನ್ಸಾಂಬೆಂ ಸ್ವಸುತಮೌರಸಂ | 

ಅಬ್ರವೀತ್ಕುಷ್ಮ ನೋಕ್ಲಾಯ ವ್ರಜ ವೈಶ್ವೇಶ್ವರೀಂ ಪುರೀಂ ॥೩೯॥ 
ಬ್ರಥ್ಮಂ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಸ್ವಾಮವಾಪ್ಟ್ಯಸಿ । 

ಮಹೈನಸಾಂ ಕಯೋನನ್ಯತ್ರ ನಾಸ್ತಿ ವಾರಾಣಸೀಂ ವಿನಾ non 


ಯತ್ರ ನಿಶ್ಚೇಶ್ವರಃ ಸಾಕ್ಸಾದ್ಯತ್ರ ಸ್ವರ್ಗಾಪಗಾ ಚ ಸಾ । 

ಮೇಷ “ನಷ್ಟ ನಸಾಂ "ದ ಸ್ಟ್ರಾ ಮುಸಿಭಿರ್ಸೈವ ನಿಷ್ಕ ತಿಃ 1 

ತೇಷಾಂ ನಿಶುದ್ಧಿ ರಸ್ತೇ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನಾರಾಣಸೀಂ ಪುರೇಂ ॥೪೧॥ 
ನ ಕೇವಲಂ ಹಿ ಸಾಪೇಭ್ಯೋ ವಾರಾಣಸ್ಕಾಂ ವಿಮುಚ್ಯತೇ 1 
ಪ್ರಾಕೃತೇಭ್ಯೋಂಪಿ ಸಾಸೇಭ್ಯೋ ಮುಚ್ಯತೇ ಶಂಕರಾಜ್ಞಯಾ ॥ ೪೨ ॥ 
ಪುರಾ ಪುರಾರಿಣಾ ಸೃಷ್ಟಮನಿಮುಕ್ತಂ ನಿಮುಕ್ತಯೇ । 
ಸರ್ವೇಷಾನೇವ ಜಂತೂನಾಂ ಕೃಷಯಾಂಂತೇ ತನುತ್ಯಜಾಂ 1 ೪೩॥. 





೩೭. ""ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದಕೂಡಲೆ ಈ ಗೋಪಿಯರು ಸ್ಪಲಿತರಾದುದ 
ರಿಂದಲೂ, ನೀನು ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದದ್ದರಿಂದಲೂ ಜಾಗ್ರತೆ 
ಯಾಗಿ ಕುಷ್ಕರೋಗವುಳ್ಳವನಾಗು.'' 

೩೮. ಸಾಂಬನು ದಾರುಣವಾದ ಆ ಮಹಾರೋಗದ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತ 
ಪಾಪಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಸಮಾಧಾನಸಡಿಸಿದನು. 

ರ೯. ಕೃ ಷ್ಟ A ತನ್ನ 'ಔರಸಪುತ್ರ ನಾದ ಸಾಂಬನು ಪಾಪನಿಲ್ಲದವನೆಂದರಿತು 
ಹೀಗೆಂದನು. 8 ನೀನು ಕುಸ್ಮ ಕೋನದ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಶಿಗೆ ತೆರಳು. 

೪೦. ಅಲ್ಲಿ ನೀನು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ದರದರ ಮೊದಲಿನಂತಾಗುವೆ. 
ಕಾಶಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಕೆ ಬೇಕೆ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ತಾಸ 00 ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೧. ಅಲ್ಲಿ” ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ವಿಶ್ವೆ ಶ್ಚ ರನೂ, ಅಮರಗಂಗೆಯೂ ಇರುವರು, 
ಯಾವ ಮಹಾಸಾತಕಿಗಳಿಗೆ ಪ್ಪಾ ಯಥ ತ್ತವಿಲ್ಲವೆಂದು ಮುನಿಗಳು ಹೇಳುವರೊ, 

ಅವರೂ ಕಾಶಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಶುದ್ದರಾಗುವರು. 
೪೨, ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನು ಮಹಾಪಾತಕಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರ ಮುಕ್ತ 
ನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಶಂಕರನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದೆ ಅವನು ಪ್ರಾಕೃತಪಾಪದಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತ 
ನಾಗುವನು. 

೪೩. ಹಿಂದೆ ಮಹೇಶ್ವರನು ಸಕಲ ಜಂತುಗಳ ಮುಕ್ತಿಗಾಗಿ ದಯೆಯಿಂದ 
ಅನಿಮುಕ್ತಕ್ಸೇತ್ರವನ್ನು ಸೃಜಿಸಿರುವನು. 


ಅಸ್ಪಚತ್ವಾರಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯಃ ೯೨೧ 


ತತ್ರಾನಂದನನೇ ಶಂಭೋಸ್ತನ ಶಾಪನಿರಾಕೃತಿಃ । 


ಸಾಂಬ ತತ್ರೇರಿತಂ ಯಾಹಿ ನಾನ್ಯಥಾ ಶಾಪನಿರ್ವ್ಯತಿಃ ॥ ೪೪ 0 
ತತಃ ಕೃಷ್ಣಂ ಸಮಾಸೃಚ್ಛ್ಯ ಕರ್ಮನಿರ್ಮುಕ್ತಚೇಸ್ಟಿತಃ । 

ನಾರದಃ ಕೃತಕೃತ್ಯಃ ಸನ್ಯಯಾವಾಕಾಶನರ್ತ್ಮನಾ ॥ ೪೫ ॥ 
ಸಾಂಬೋ ವಾರಾಣಸೀಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಮಾರಾಧ್ಯಾಂಂಶುಮಾಲಿನಂ | 
ಕುಂಡಂ ತತ್ರಷ್ಮತಃ ಕೃತ್ವಾ ನಿಜಾಂ ಪ್ರಕೃತಿಮಾಪ್ತವಾನ್‌ ॥ ೪೬ ॥ 
ಸಾಂಬಾದಿತ್ಯಸ್ತದಾರಭ್ಯ ಸರ್ವವ್ಯಾಧಿಹರೋ ರವಿಃ । 

ದದಾತಿ ಸರ್ವಭಕ್ತೇಭ್ಯೋಂನಾಮಯಾಃ ಸರ್ವಸಂಪದಃ ॥ ೪೭॥ 
ಸಾಂಬಕುಂಡೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ರವಿವಾರೇೇರುಣೋದಯೇ ! 
ಸಾಂಬಾದಿತ್ಯಂ ಚ ಸಂಪೂಜ್ಯ ವ್ಯಾಧಿಭಿರ್ನಾಂಭಿಭೂಯತೇ ॥ ೪೮ ॥ 
ನ ಸ್ತ್ರೀ ನೈಧನ್ಯಮಾಪ್ನೋತಿ ಸಾಂಬಾದಿತ್ಯಸ್ಯ ಸೇವನಾತ್‌ । 

ವಂಧ್ಯಾ ಪುತ್ರಂ ಸ್ರಸೂಯೇತ ಶುದ್ಧರೂಸಸಮನ್ನಿತಂ ॥೪೯॥ 
ಶುಕ್ಲಾಯಾಂ ದ್ವಿಜ ಸಪ್ತಮ್ಯಾಂ ಮಾಘೇ ಮಾಸಿ ರವೇರ್ದಿನೇ । 
ಮಹಾಪರ್ವ ಸಮಾಖ್ಯಾತಂ ರವಿಪರ್ನಸಮಂ ಶುಭಂ ॥ ೫೦೫0 





೪೪, ಸಾಂಬ! ಆ ಆನಂದವನದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಶಾಸವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗು. ಬೇರೆ ವಿಧದಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಶಾಪವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ.'' 

೪೫. ಬಳಿಕ ಕರ್ಮಬಂಧನರಹಿತನಾದ ನಾರದನು ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗಿ ಕೃಷ್ಣನ 
ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆದು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದನು. 

೪೬. ಸಾಂಬನು ಕಾಶಿಯನ್ನು ಸೇರಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಅವನ ಹಿಂದೆ 
ಕುಂಡವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಶುದ್ಧಶರೀರವುಳ್ಳವನಾದನು. 

೪೭, ಸಕಲ ವ್ಯಾಧಿನಾಶಕನಾದ ಸಾಂಬಾದಿತ್ಯನು ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು 
ಸಕಲ ಭಕ್ತರಿಗೂ ಆರೋಗ್ಯವನ್ನೂ, ಸಮಸ್ತ ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನೂ ದೊರಕಿಸಿಕೊಡು 
ತ್ರಿರುವನು. 

೪೮. ಮನುಷ್ಯನು ಆದಿತ್ಯವಾರ ಅರುಣೋದಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾಂಬಕುಂಡ 
ದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಸಾಂಬಾದಿತ್ಯನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ವ್ಯಾಧಿಪೀಡಿತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೯, ಈ ಸಾಂಬಾದಿತ್ಯನ ಸೇವೆಯಿಂದ ಹೆಂಗಸು ವೈಧವ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದು 
ಪುದಿಲ್ಲ. ಬಂಜೆಯೂ ಶುದ್ಧರೂಪವುಳ್ಳ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸುವಳು. 

೫೦. ಎಲ್ಫೈ ಅಗಸ್ತ್ಯನೆ! ಮಾಘಶುಕ್ಲಸಪ್ತಮಿಾ ಭಾನುವಾರವು ಸೂರ್ಯ 
ಗ್ರಹಣಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಮಹಾಪರ್ವವೆನ್ಸ್ಟಿಸುವುದು. 


೯೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಹಾರೋಗಾತ್ಸ ಮುಚ್ಯೇತ ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ರುಣೋದಯೇ । 
ಸಾಂಬಾದಿತ್ಯಂ ಪ್ರಪೂಜ್ಯಾಂಪಿ ಧರ್ನ್ಮುಮುಕ್ಷುಯಮಾಸಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥ ೫೧॥ 
ಸನ್ನಿಹತ್ಯಾಂ ಕುರುಕ್ಬೇತ್ರೇ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ರಾಹುದರ್ಶನೇ | 


ತತ್ಸುಣ್ಯಂ ರವಿಸಪ್ತಮ್ಯಾಂ ಮಾಘೇ ಕಾಶ್ಯಾಂ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೫೨॥ 
ಮಧೌ ಮಾಸಿ ರನೇರ್ವಾರೇ ಯಾತ್ರಾ ಸಾಂನತ್ಸರೀ ಭವೇತ್‌ । 
ಅಶೋಕೈಸ್ತತ್ರ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಕುಂಡೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನಿಧಾನತಃ ॥ ೫೩ ॥ 
ಸಾಂಬಾದಿತ್ಯಂ ನರೋ ಜಾತು ನಶೋಕೈರಭಿಭೂಯತೇ । 
ಹಂವತ್ಸರಕೃತಾತ್ಸಾಪಾದ್ಬಹಿರ್ಭನತಿ ತತ್ಕೃಣಾತ್‌ ॥ ೫೪ ॥ 
ವಿಶ್ವೇಶಾತೃಶ್ಚಿಮಾಶಾಯಾಂ ಸಾಂಜೇನಾಃತ್ರ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 
ಸಮ್ಯಗಾರಾಧಿತಾ ಮೂರ್ತಿರಾದಿತ್ಯಸ್ಯ ಶುಭಪ್ರದಾ ॥ ೫೫ ॥ 


ಇಯಂ ಭನಿಷ್ಯಾ ತನ್ಮೂರ್ತಿರಗಸ್ತೇ ತ್ವತ್ಸುರೋಂಕಥಿ । 
ತಾನುರ್ಚ್ಯ ನನುಸ ತ್ಯ ಕೃತ್ವ್ವಾಂ ಸ್ಭೌ ಚ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಾಃ। 


ನರೋ ಭವತಿ ನಿಷ್ಟಾಪಃ ಕಾಶೀವಾಸಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೫೬॥ 
ಸಾಂಬಾಡಿತ್ಯಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಕಥಿತಂ ತೇ ಮಹಾಮತೇ । 
ಯಚ್ಛು ತ್ವಾಃಪಿ ನರೋ ಜಾತು ಯಮಲೋಕಂ ನಪಶ್ಯತಿ ॥೫೭॥ 





೫೧. ಅಲ್ಲಿ ಅರುಣೋದಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಸಾಂಬಾದಿತ್ಯನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ದವನು ಮಹಾರೋಗದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಅಕ್ಸಯಧರ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೫೨, ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ರಾಹುಗ್ರಹಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲಭಿಸುವ ಪುಣ್ಯವು 
ಮಾಘಮಾಸದ ಸಪ್ತಮಾ ಭಾನುವಾರದ ದಿನ ದೊರೆಯುವುದು. 

೫೩-೫೪. ವೈಶಾಖಮಾಸದ ಭಾನುವಾರದ ದಿನ ಅಲ್ಲಿ ವಾರ್ಷಿಕಯಾತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಸಾಂಬಾದಿತ್ಯನನ್ನು ಅಶೋಕ 
ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಮನುಷ್ಯನು ದುಃಖಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಅವನ 
ಒಂದು ವರ್ಷದ ಪಾಪವು ನೀಗುವುದು. 

೫೫. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಸಾಂಬನು ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ಶುಭವನ್ನು 
ನೀಡುವ ಆದಿತ್ಯನ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಸೂಜಿಸಿರುವನು. 

೫೬. ಅಯ್ಯಾ ಅಗಸ್ಯನೆ! ಹೀಗೆ ಸಾಂಬಾದಿತ್ಯನ ಈ ಮೂರ್ತಿಯ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಸಿನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಎಂಟು 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮಾನವನು ಪಾಸರಹಿತನಾಗಿ ಕಾಶೀವಾಸದ 
ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೫೭. ಎಲೈ ಪ್ರಾಜ್ಞನೆ! ನಿನಗೆ ಸಾಂಬಾದಿತ್ಯನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಜ್ಹೇನೆ. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಾನವನು ಒಂದು ಸಾರಿಯೂ ಯಮಲೋಕವನ್ನು 
ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅಷ್ಟಚತ್ವಾರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ। ೯೨೩ 


ಇದಾನೀಂ ದ್ರೌಪದಾದಿತ್ಯಂ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತೇಂನಘ । 
ತಥಾ ದ್ರೌಪದ ಆದಿತ್ಯಃ ಸಂಸೇವ್ಯೋ ಭಕ್ತಸಿದ್ಧಿದಃ ॥ ೫೮ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಚತುರ್ಥೇ ಕಾಶೀಖಂಡೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಥೇ ಸಾಂಬಾಂದಿತ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ?? 
ನಾಮಾಷ್ಟಚತ್ವಾರಿಂಶೋ9ದ್ಯಾಯಃ 





೫೮. ಈಗ ದ್ರೌಷದಾದಿತ್ಯನ ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸಿದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಆ ದ್ರೌಷದಾದಿತ್ಯನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಸೇವಿಸಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕಾಶೀಖಂಡದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
9 ಸಾಂಬಾದಿತ್ಯಮಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ ವೆಂಬ 
ನಲವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


1 ಶ್ರೀಃ 


ಅಥೈೆಕೋನಪಂಚಾಶತ್ರಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 
ದ್ರಾ ಪದಾದಿತ್ಯಮುಯೂಖಾದಿತ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಪಾರಾಶರ್ಯಮುನೇ ನ್ಯಾಸ ಕುಮಾರಃ ಕುಂಭಜನ್ಮನೇ 1 
ಯದಾಂವದತ್ಯ ಥಾಮೇತಾಂ ತದಾ ಕ್ಕ ದ್ರುಪದಾತ್ಮಜಾ non 
ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ: 
ಪುರಾಣಸಂಹಿತಾಂ ಸೂತ ಬ್ರೂತೇ ತ್ರೈಕಾಲಿಕೀಂ ಕಥಾಂ । 
ಸಂದೇಹೋ ನಾತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯೋ ಯತಸ್ತದ್ಗೋಚರೋಂಖಿಲಂ ॥೨॥ 
ಸ್ವಂದ ಉವಾಚ :- 
ಆಕರ್ಣಯ ಮುನೇ ಪೂರ್ವಂ ಪಂಚವಕ್ರ್ರೋ ಹರಃ ಸ್ವಯಂ । 
ವ ೈಥಿವ್ಯಾಂ ಪಂಚಧಾ ಭೂತ್ಯಾ ಪ್ರಾದುರಾಸೀಜ್ಯ ಗದ್ದಿ ತಃ HAN 
ಕ ಚ ಜಗದ್ಗಾ ತ್ರೀ ದ್ರ ಪಡಸ್ಯ ಮಹೀಜಭುಜಃ । 
ಯಜತೋ ವಹ್ನಿ ಕುಂಡಾಚ್ಚ ಪ್ರಾ ದುಕ್ಸ ಕ್ರೇಃತಿಸುಂದರೀ ॥೪॥ 
ಪೆಂಚಾಪಿ ಹಾಡ । ಸಾಕ್ಸಾ ಸ್ರ ದ್ರವಪುರ್ಧರಾಃ 
ಅನತೇರುರಿಹ ಸ್ಪರ್ಗಾದ್ಡುಷ್ಟಸಂಹಾರಿಕಾರಕಾಃ ॥೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ದ್ರ್ರೌಪದಾದಿತ್ಯಮ ಯೂಖಾದಿತ್ಯನರ್ಣನ 

೧. ಸೂತನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಸರಾಶರಸುತನಾದ ಎಲೈ ವ್ಯಾಸನೆ! ಸ್ಫಂದನು 
'ಅಗಸ್ಕನಿಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ದ್ರುಪದತನಯಲಾದ ದ್ರೌಸದಿಯು ಎಲ್ಲಿದ್ದಳು? 

೨. ನ್ಯಾಸ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಸೂತ! ಫು ತ್ರಿ ಕಾಲಗಳ ಕಥೆಯನ್ನೂ 
ಹೇಳುವುದು. ಸಮಸ್ತ ವಿಷಯಗಳೂ ಪುರಾಣಕ್ಕೆ ಸೋಚತರಾಗುವುಷ್ತು. 

೩. ಸ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮುನಿಯೆ! ಕೇಳು. ಹಿಂದೆ ಪಂಚ 
ಮುಖನೂ, ಜಗತ್ತಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನೂ ಆದ ಶಿವನು ಐದು ಬಗೆ 
ಯಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದನು. 

ಲ. ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಉಮೆಯೂ ಯಾಗಮಾಡುತ್ತಿರುವ ದ್ರುಸದರಾಜನ 
'ಮಹ್ಲಿ ಕುಂಡದಿಂದ ಉದ್ಭ ವಿಸಿದಳು. 

. ಭಯಂಕರ ಶೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಐದು ಮಂದಿ ಪಾಂಡವರು ದುಷ್ಟ 
pA ಸ್ನರ್ಗದಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಇಳಿದುಬಂದರು. 


ಏಕೋನಪಂಚಾಶತ್ತ ನೋರಧ್ಯಾಯಃ ೯೨೫. 


ನಾರಾಯಣೋಸಿ ಕೃಷ್ಣತ್ನಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತತ್ಸಾಹಚರ್ಯಕೃತ್‌ । 


ಉದ್ಭೃತ್ತವೃತ್ತ ತ್ತಶಮನಃ ಸಿದ್ಧೃತ್ತಸಿ ಸಿ ತಿಕಾರಕಃ ॥೬॥ 
ಪ್ರತಪಂತಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ತೇ ಸಾಥಾನಶ್ಚ €ರುಃ ಪೃಥಕ್ಚೃಥಕ್‌ ( 
ಉದಯಾಂನುಂದಂಯ್‌ ತಸ್ಮಿನ್ಸಂಸದಾಂ' ವಿಷದಾಮಪಿ udu 
ಕದಾಚಿತ್ತೇ ಮಹಾನೀರಾ ಭ್ರಾತೃವ್ಯಪ್ರತಿಜಾದಿತಾಂಟ 

ವಿಪತ್ತಿಮಾಷ್ಯ ಮಹತೀಂ ಬಭೂವುಃ ಕಾನನೌಕಸಃ un 
ಸಾಂಚಾಲ್ಯ ನಚ ತ ತತ್ಪತ್ನೀ ಪತಿವ್ಯ ಸನತಾಪಿತಾ । 

ಧರ್ಮಜ್ಞಾ ಪ್ರಾಸ್ಯ ತನ್ವಂಗೀ ಬ ್ರಧ್ಮಮಾರಾಧಯಪ್ಪೃ ಶಂ neu 
ಆರಾಧಿತೋಂಧ ಸವಿತಾ ತಯಾ ದ್ರುಪಡಕನ್ಯಯಾ | 

ಸದರ್ನಿೀಂ ಸಪಿಧಾನಾಂ ಚ ಸ್ಥಾ ನಿಕಾಮಕ್ಸ ಜಾ ದದೌ 1 ೧೦॥ 
ಉವಾಚ ಚ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಭಾಸ್ಕ ರೋ ದು ಸದಾತ್ಮ: ಜಾಂ। 
ಆರಾಧಯಂತಿರು ಭಾವೇನ ಸರ್ವತ್ರ ಶುಜಿಮಾನಸಾಂ noon 
ಸ್ಥಾಲ್ಕೈತಯಾ ಮಹಾಭಾಗೇ ಮ ಜನಾಃ । 
ತಾನಂತಸ್ತ ಎಹಿಮಾಪ್ಟ್ಯಂತಿ ಯಾವಚ್ಚ ತ್ವಂ ನ ಭೋಕ್ಸ ॥ ೧೨॥ 
ಭುಕ್ತಾ ಸ “ತ್ತ್ವ ಯಿ ರಿಕ್ತೈಷಾ ಪೂರ್ಜಭಕ್ತಾ ಭವಿಷ್ಯಕ ಗ | 

ರಸನದ ಂಜನನಿಧಿರಿಚ್ಛಾ ಭಕ್ಬ $ಪ್ರದಾಯಿನೀ ॥ ೧೩ ॥ 


೬. ನಾರಾಯಣನೂ ಕೃ ಷ್ಣ ನ ರೂಸವನ್ನು ತಳೆದು ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುವವನೂ, ದುಷ್ಟ ರನ್ನು 3 ಕ್ಸಿಸುವವನೂ, ಶಿಷ್ಟರನ್ನು ಪಾಲಿಸುವವನೂ 
ಆದನು. 

೭. ಪಾಂಡವರು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಂಸತ್ತು ಮತ್ತು ಆಪತ್ತುಗಳ 
ವೈ ದ್ದ ಸ್ಪೈಯೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತ ಭೂಮಿಯ ಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿದರು. 

೮. (ಬಾ SS ಮಯದಲ್ಲಿ ವೀರರಾದ ಆ ಪಾಂಡವರು ದಾಯಾದಿ 
ಗಳು ಉಂಟುಮಾಡಿದ ಮಹಾ ನಿಸತ್ತಿಗೆ' ತುತ್ತಾಗಿ ಅರಣ್ಯವಾಸಿಗಳಾದರು. 

೯, ಜಸು ಅವರ ಸತ್ಲಿಯಾದ ದ್ರೌಪದಿಯು ಪತಿಗಳ ಆ ವ್ಯಸನ 
ದಿಂದ ದೇಖಿತಲಾ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದಳು. 

೧೦-೧೧. ತ ಬ ಟ್ಟ ಸೂರ್ಯನು ಆ ದ್ರೌಸದಿಗೆ ಮುಚ್ಚಳ 
ದಿಂದಲೂ, ಸೌಟನಿಂದಲೂ ಸಜನ ಅಸ್ಸ ಯಶಾತ್ರೆ ಯನ್ನು ವರವಾಗಿ 

ಕೊಟ್ಟ ನು. ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಆ ಭಾಸ್ಕರನು ಆ ನ ಭಕ್ತಿ ಸ ದ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಶುದ್ಧ 'ಮುನಸ್ಯ ಳಾದ ಆದೌ ಸದಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೧೨. ಸೇ ಎಲೌ ಭಾಗ್ಯವಂತಳೆ! ನೀನು ಭೋಜನಮಾಡದಿರುವವರಿಗೆ 
ಅನ ವಸ್ಸಿಚ್ಛಿ ಸುವ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಈ ಪಾತ್ರಾನ್ನದಿಂದಲೇ ತೃಪ್ತ ರೃರಾಗುವರು. 

೧೩. ನೀನು ಭೋಜ ನಮಾಡಿದಮೇಲೆ" ಬರಿದಾಗುವ pe ಪಾತ್ರೆ ಯು ಮತ್ತೆ 
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೯೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇಅತ್ಸಂ ವರಸ್ತ್ರಯಾಲಬ್ಧಃ ಕಾಶ್ಯಾಮಾದಿತ್ಯತೋ ಮುನೇ । 


ಅಸರಶ್ಚ ನರೋ ಡತ್ತಸ್ತಸ್ಕೈ ದೇವೇನ ಭಾಸ್ಕಶಾ NH ೧೪॥ 
ರನಿರುವಾಚ: - 

ನಿಶ್ಚೇಶಾದ್ದಕ್ಲಿಣೇಭಾಗೇ ಯೋ ಮಾಂ ತ್ವತ್ಪುರತಃ ಸ್ಥಿತಂ | 

ಆರಾಧಯಿಷ್ಯತಿ ನರಃ ಕ್ಪುದ್ಬಾಧಾ ತಸ್ಯ ನಶ್ಯತಿ H ೧೫ 

ಅನ್ಯಶ್ನ ಮೇ ನರೋ ದತ್ತೋ ವಿಶ್ಚೇಶೇನ ಸತಿವ್ರತೇ । 

ತಪಸಾ ಪರಿತುಷ್ಟೇನ ತಂ ನಿಶಾಮಯ ನಚ್ಚಿ ತೇ ॥ ೧೬ ॥ 

ಪ್ರಾಗ್ರನೇ ತ್ವಾಂ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಯೋಮಾಂ ಡ್ರಕ್ಸ್ಯತಿ ಮಾನನಃ । 

ತಸ್ಯ ತ್ವಂ ದುಃಖತಿಮಿರಮಸಾನುದ ನಿಜೈಃ ಕರೈಃ ॥ ೧೭ 

ಅತೋ ಧರ್ನುಸ್ರಿಯೇ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನಿಶ್ಚೇಶ್ವರಾದ್ವರಂ । 

ಕಾಶೀಸ್ಥಿ ತಾನಾಂ ಜಂತೂನಾಂ ನಾಶಯಾಮ್ಯಘಸಂಚಯಂ ॥ ೧೮ ॥ 

ಯೇ ಮಾನುತ್ರ ಭಜಿಷ್ಯಂತಿ ಮಾನವಾಃ ಶ್ರದ್ಧಯಾಃನ್ವಿತಾಃ | 

ತೃದ್ಧಕರೋದ್ಯತಪಾಣಿಂ ಚ ತೇಷಾಂ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಚಿಂತಿತಂ ॥೧೯॥ 





ಅನ್ನದಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ, ರಸವುಳ್ಳ ವ್ಯಂಜನವುಳ್ಳುದೂ, ಸ್ವೇಚೈಯಾಗಿ 
ಭಕ್ರವನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ ಆಗುವುದು.” 

೧೪. ಮುನಿಯೆ! ಹೀಗೆ ಆ ದ್ರುಸದನಂದನೆಯು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ 
ನಿಂದ ವರನನ್ನು ಪಡೆದಳು. ' ಅನಂತರ ಸೂರ್ಯನು ಅವಳಿಗೆ ಮತ್ತೂ ಒಂದು 
ವರವನ್ನಿತ್ತನು. 

೧೫. ಸೂರ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್‌ ಸತಿವ್ರತೆಯೆ ! ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನ 
ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮುಂದಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಮಾನವನ ಹಸಿವು 
ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

೧೬. ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನು ನನಗೆ ಮತ್ತೊಂದು 
ವರವನ್ನಿತ್ರಿರುವನು. ಅದನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ಕೇಳು. 

ಗಜ. 44 ಎಲ್ಛೆ ಸೂರ್ಯನೆ! ಮೊದಲು ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಆ ಬಳಿಕ ನನ್ನ 
ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುವ ಮಾನನನ ದುಃಖಾಂಧಕಾರವನ್ನು ನೀನು ನಿನ್ನ ಕೆರಣ 
ಗಳಿಂದ ನಿವಾರಿಸು.” ಇದೇ ಆ ವರವು. 

೧೮. ಆದುದರಿಂದ ಎಲೌ ಧರ್ಮರಾಜನ ಸತ್ಲಿಯೆ! ನಾನು ನಿಶ್ವೇಶ್ವರಥಿಂದ 
ಈ ರೀತಿ ವರನನ್ನು ಹೊಂದಿರುವೆನಾದುದರಿಂದ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಪಾಪಸಮೂಹವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವೆನು. 

೧೯. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡಲುದ್ಯುಕ್ತನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಯಿಂದ ಸೇವಿಸುವ ಮಾನವರಿಗೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥನನ್ನೆಲ್ಲ ದೊರಕಿಸಿಕೊಡುವೆನು. 


ಏಕೋನಸಂಚಾಶತ್ತನೋರಿಧ್ಯಾಯಃ ೪೨೬ 


ಭವತೀಂ ಮತ್ಸಮಾಪಸ್ಥಾ ೦ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಪತಿವ್ರ ತಾಂ । 


ವಿಶ್ವೆ ಶಾದ್ದಕ್ಕಿ ಕ್ಸಿಣೇ ಭಾಗೇ ದಂಡಸಾಣೇಃ ಸಮಾಪತಃ ॥ ೨೦॥ 

ಯೇರ್ಚಯಿಷ್ಯ ತಿ ಭಾನೇನ ಪುರುಷಾ ವಾಸಿ ಸ್ತ್ರಿಯೋಃಸಿ ನಾ! 

ಹ ಕದಾಚಿನ್ನೊ € ಭಾವಿ ಭಯಂ ಪ್ರಿ ಯನಿಯೋಗಜಂ u 20H 
ವ್ಯಾಧಿಜಂ ನಿಯಂ ಕ್ಯಾಂಪಿನ ಕ್ಪುತ್ತೃಡ್ಡೊ ೀಸಸಂಭವನಂ | 

ಅಷ ಸದೀಕ್ಸ ಣತಃ ಕಾಶ್ಯಾಂ ತನ ಧರ್ಮಪ್ರಿಯೇಂನಫೇ ॥ ೨೨ ॥ 


ಇತ ದತ್ಕಾ ' ಹರಾನ್ಷೆ €ವ ಅದಿತ್ಯಃ ಸರ್ವದ ಸತಾಂ । 

DSS ES ಕಾ ಧರ್ಮಂ ದ್ರೌಪದ್ಯು ಸಾಯಂಚ್‌ ॥ ೨೩॥ 

ಆದಿತ್ಯಸ್ಯ ಕಥಾಮೇತಾಂ ದ್ರೌಪದ್ಯಾ ರಾಧಿತಸ್ಯ ನೈ | 

ಯಃ ಶ್ರೋಷ್ಯತಿ ನರೋ ಭಕ್ತಾ ತಸೆ ನಃ ಕ್ಷ ಯನೇಸ್ಯ ತಿ ॥ ೨೪॥ 
ಸ್ಯ ದ ಟಿ ಜಾ 

ದ್ರೌ ಸಚಿ ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಸಂಕ್ಸ್ಟೇಸಾತ್ಕಥಿತಂ ಮಯಾ । 

ಮಯೂಖಾದಿತ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಶೃಣ್ಚಿದಾನೀಂ ಘಟೋದ್ಭವ WH ೨೫॥ 

ಪುರಾ ಪಂಚನದೇ ತೀರ್ಥೇ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಏಿಶ್ರುತೇ । 

ಸಹಸ್ರರಶ್ಮಿರ್ಭಗವಾಂಸ್ತ ಸಸ್ತೇಪೇ ಸುದಾರುಣಂ ॥ ೨೬ ॥ 





೨೦-೨೧. ನನ್ನ ಮತ್ತು ದಂಡಪಾಣಿಯ ಬಳಿ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕಿರುವ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಪತ್ನಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುವವರು ಪುರುಷರಾಗಲಿ 

ಸ್ತ್ರೀಯರಾಗಲಿ ಒಗೆ ಓ್ರಿಯಜನರ ವಿಯೋಗದಿಂದುಂಟಾದ ಭಯವು ಸಂಭವಿ 
ಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೨. ನಿರ್ದುಷ್ಟಳಾದ ಓ ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯೆ! ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದ 
ಮಾನವರಿಗೆ ವ್ಯಾಧಿ. ಹೆಸಿವು, ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳ ಭಯವುಂಟಾಗುವುದಿಬ್ಬ.'' 

೨೩. ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ದಯೆಗೈಯುವ ಸೂರ್ಯದೇವನು ಹೀಗೆ' 
ದ್ರೌಪದಿಗೆ ವರವಸ್ಸಿತ್ತು ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಸಿದನು. ದ್ರೌಪದಿಯೂ ಧರ್ಮರಾಜ 
ನೆಡೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದಳು. 

೨೪. ದ್ರೌಪದಿಯು ಆರಾಧಿಸಿದ ಆದಿತ್ಯನ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಕೇಳಿದ ಮಾನವನ ಪಾಪವು ಕ್ಪಯಿಸುವುದು. 

೨೫. ಸ್ಪಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲೈಅಗಸ್ತ್ಯನಿ! ನಾನು ದ್ರೌಷದಾದಿತ್ಯನ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಸಂಕ್ಸೇಸವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಈಗ ಮಯೂಖ್ಯಾದಿತ್ಯನ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಕೇಳು. 

೨೬. ಹಿಂದೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಪಂಚನದತೀರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ಭಾಸ್ಕರನು ದಾರುಣವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. 


೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಸ್ಯ ಮಹಾಲಿಂಗಂ ಗಭಸ್ತೀಶ್ವರಸಂಜ್ಞಿ ತಂ | 


ಗೌರೀಂ ಚ ಮಂಗಲಾನಾಮಿಸ್ನಾಂ ಭಕ್ತಮಂಗಲದಾಂ ಸದಾ 1 ೨೭! 
ದಿವ್ಯಂ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಂ ತು ಶತೇನ ಗುಣಿತಂ ಮುನೇ । 

ಆರಾಧಯಂಭಿವಂ ಸೋಮಂ ಸೋಮಾರ್ಧಕೃತಶೇಖರಂ ॥ ೨೮ ॥ 
ಸ್ವರೂಪತಸ್ತು ತಹನಸ್ತ್ರಿಲೋಕೀತಾಪನಕ್ಸಮಃ b 
ತತೋತಿತೀವ್ರತಪಸಾ ಜಜ್ಕಾಲ ನಿತರಾಂ ಮುನೇ ॥ ೨೯॥ 
ಮಯೂಖೈಸ್ತತ್ರ ಸನಿತುಸ್ತ್ರೈ ಲೋಕ್ಯ ದಹನಕ್ಷಮೈಃ | 

ತತಂ ಸಮಸ್ತಂ ತತ್ಕಾಲೇ ದ್ಯಾವಾಭೂನ್ಯೋರ್ಯದಂತರಂ ॥೩೦॥ 
ವೈಮಾನಿಕೈರ್ನಿಷ್ಣುಪದೇ ತತ್ಯಜೇ ಚ ಗತಾಗತಂ । 

ತೀವ್ರೇ ಪತಂಗನಮುಹಸಿ ಪತಂಗತ್ಯಚಯಾದಿನ ॥೩೧॥ 
ಮಯೂಖಾ ಏವ ದೃಶ್ಯಂತೇ ತಿರ್ಯಗೂರ್ಧ್ಯಮಥೊಣನಿಚ । 

ಆದಿತ್ಯಸ್ಯ ನಚಾದಿತ್ಕೋ ನೀಪಪುಷ್ಪಸ್ಥಿತೇರಿನ ॥ ೩೨॥ 
ತಸ್ಯ ನೈ ಮಹಸಾಂ ರಾಶೇಸ್ತಪೋರಾಶೇಸ್ತ ಪೋರ್ಚಿಸಾಂ । 

ಚಕಂಸೇ ಸಾಧೃಸಾತ್ರೀವ್ರಾತ್ರೈ ಲೋಕ್ಕಂ ಸಚರಾಚರಂ ॥ ೩೩ ॥ 
ಸೂರ್ಯ ಆತ್ಮಾಂಸ್ಯ ಜಗತೋ ವೇದೇಷು ಸರಿಪಠ್ಯಶೇ 1 

ಸ ಏವ ಚೇಜ್ಞ್ಜ್ಯಾಲಯಿತಾ ಹೋನಸ್ತ್ರಾತಾ ಭನವೇದಿಹ ॥ ೩೪॥ 





೨೭-೨೯. ಆ ಸೂರ್ಯನು ಗಭಸ್ಲೀಶ್ವರನೆಂಬ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನೂ, 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ಮಂಗಳವನ್ಲ್ನೀಯುವ ಮಂಗಳೆಯೆಂಬ ಗೌರಿಯನ್ನೂ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ 
ದಿವ್ಯಲಕ್ಷ್ಮವರ್ಷಕಾಲ ಚಂದ್ರಮೌಳೀಶ್ವರನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತ ತಾನೇ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸಂತಾಪಗೊಳಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾದರೂ ಕಠಿನವಾಡ ತಸಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಜ್ವಲಿಸಿದನು. ಸ 
೩೦. ಆಗ ಆಕಾಶ ಭೂಮಿಗಳ ಮಧ್ಯಸಪ್ರದೇಶವು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
ಸುಡಲು ಸಮರ್ಥಗಳಾದ ಸೂರ್ಯನ ಕಾಂತಿಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಸ್ತನಾಯಿತು. 

೩೧. ದಿವಿಜರು ತಾವು ಕರಿನನಾದ ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪತಂಗ 
ದಂತಾಗುವೆವೆಂದು ಹೆದರಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವುದನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟರು. 

೩೨. ಈಚಲ ಹೂವಿನಂತೆ ಸೂರ್ಯನ ಮೇಲೂ, ಕೆಳಗೂ, ಸುತ್ತಲೂ 
ಕಾಂತಿಗಳೇ ಕಾಣಿಸಿದುವು. ಸೂರ್ಯನು ಮಾತ್ರ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. 

೩೩. ಹೀಗೆ ತನಸ್ಸಿನ ರಾಶಿಯುಳ್ಳ ಆ ಸೂರ್ಯನ ತೀವ್ರತಪೋಜ್ವಾಲೆಯ 
ಭಯದಿಂದ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ನಡುಗಿದುವು. 

೩೪. “ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸೂರ್ಯನೆ4 ಆತ್ಮನೆಂದು ವೇದವು ಸಾರುತ್ತಿರುವುದು. 
ಅವನೇ ಈ ರೀತಿ ಜ್ವಲಿಸಿದರೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪೂಡುವವರಾರು. 


ಏಕೋನಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ। ೪೨೪ 


ಜಗಚ್ಚ ಕ್ಸ್ನುರಸೌ ಸೂರ್ಯೋ ಜಗದಾತ್ಮೆ ೈಷ ಭಾಸ್ಕ ರಃ । 
ಜಗಡ್ಕೊ € ಯನ್ಮೃತಪ್ರಾಯಂ ಪ್ರಾತಃ ಪ್ರಾತಃ ಘೆ ಸ್ರಜೋಧಯೇತ್‌ ॥೩೫॥ 
ತಮೊಂಂಥಕೂಪಸತಿತಮುದ್ಯನ್ನೇಷ ದಿನೇ ದಿನೇ | 


ಪ್ರಸಾರ್ಯ ಸರಿತಃ ಸ್ರಾಣೀನ್ಭ್ರಾಣಿಜಾತಂ ಸಮುದ್ಧ ರೇತ್‌ ॥ ೩೬ ॥ 
ಉದಿತೇಂತ್ರೊ €ದಿಮೋ ನಿತ್ಯಮಸ್ತಂ ಯಾತ್ಯಸ್ಪ ಸಮಾಪ್ಪ್ನುಮಃ | 
ಉದಯೇಃ ನುಡಯೇ ತಸ್ಮಾ ದಸಾ ಕಂ ತಾ ರವಿಃ 1೩೭೪ 
ಇತಿ ವ್ಯಾಕುಲಿತಂ ವಿಶ್ವಂ ಸಶ್ಯನ್ವಿಶ್ಚೇಶ್ವರಃ ಸ್ವಯಂ 1 

ನಿಶ್ಚತ್ರಾತಾ ವರಂ ದಾತುಂ ಸಂಜಗ್ಮೇ ತಿಗ್ಮರಶ್ಶಯೇ 1೩೮8 
ಮಯೂಖಮಾಲಿನಂ ಶಂಭುಮಾಲೋಕ್ಕಾಂ ತಿಸುನಿಶ್ಚಲಂ | 
ಸಮಾಧಿನಿಸ್ಮೃತಾತ್ಮಾನಂ ವಿಸಿಸ್ಮಾಯ ತಪಃ ಪ್ರತಿ 1 ೩೯॥ 
ಉವಾಚ ಚ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಶ್ರೀಕಂಠಃ ಪ್ರಣತಾರ್ತಿಹೃತಿ್‌ । | 
ಅಲಂ ತಪ್ಪಾ ನರಂ ಬ್ರೂಹಿ ದ್ಯುಮಣೇ ಮಹಸಾಂ ನಿಧೇ ॥ ೪೦॥ 
ನಿರುದ್ಧೇಂದ್ರಿ ಯನ ತ್ತಿತ್ವಾಡ್ಬ್ರಜ್ನೊ € ಧ್ಯಾನಸಮಾಧಿನಾ । 

ನ ಜಗ್ರಾ ಹ 'ನಚಃ ಶಂಚಭೋರ್ದಿತ್ರಿರುಕ್ತೊ ಆಪ್ಯ ಕೆರ್ಣವತ್‌ ॥೪೧॥ 


೩೫. ಜಗತ್ತಿನ ಕಣ್ಣೂ, ಆತ್ಮನೂ ಆದ ಸೂರ್ಯನು ಮೃತಪ್ರಾಯವಾದ 
ಲೋಕವನ್ನು ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸುವನು. 

೩೬. ಇವನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಉದಯಿಸಿ ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ 
ಹರಡಿ ಜೂ ಕತ್ತಲೆಯ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು 
ಉದ ಶ್ಟರಿಸುವನ". 

೩೭. ಈ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸಲು ನಾವೂ ಜಾಗರಗೊಳ್ಳುವೆವು. 
ಇವನು ಅಸ್ತಂಗತನಾಗಲು ನಾವು ಫಿದ್ರಿಸುವೆವು. ನಮ್ಮ ಉದಯಾನುದಯಗಳಿಗೆ 
ಈ ಸೂರ್ಯನೇ ಕಾರಣನು. 

“೩೮. ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡ ಪ್ರಸಂಚವನ್ನು ವಿಶ್ವರಕ್ಷಕನಾದ ನಿಶ್ವೇಶ್ವ 
ರನು ತಾನೇ ನೋಡಿ ಆ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ವರವನ್ನು ನೀಡಲು ಹೋದನು. 

೩೯. ಶಂಭುವು ಅತಿ ನಿಶ್ಚಲನೂ, ಸಮಾಧಿಯಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಮರೆತವನೂ, 
ಆದ ಸ ಕಂಡು ಅ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಆಶ್ಚ ರ್ಯಗೊಂಡನು. 

ಪ್ರಸನ್ನವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನೂ, ನಮಸ್ಯರಿಸಿಡವರ ದುಃಖವಸ್ನು 
ME ಸ ನು ಹೀಗೆಂದನು. “ ಅಯ್ಯಾ ಕಿರಣಮಾಲಿಯೆ! ಇನ್ನು 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಸಾಕುಮಾಡು. ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕಿಿಕೊ 

೪೧. ಸೂರ್ಯನು ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ತಡೆದವನಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಎರಡು ಮೂರು ಸಾರಿ ಹೀಗೆ ನುಡಿದರೂ ಶಿವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. 


₹೩೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಾಷ್ಮೀಭೂತಂತು ತಂ ಜ್ಞಾತ್ಕಾ ಶಿನಃ ಪಸ್ಪರ್ಶ ಪಾಣಿನಾ | 


ಮಹಾತಪೇಸಮುದೂತ ಸಂತಾಪಾಮೃುತನರ್ಷಿಣಾ NOS N 
ತತ ಉನ್ಮೀಲಯಾಂಚಕ್ರೇ ಲೋಚನೇ ವಿಶ್ವಲೋಚನಃ । 
ತಸ್ಕೋದಯನಿವ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪ್ರಗೇ ಪಂಕಜಿನೀವನೀ ॥ ೪೩ ॥ 
ಪರಿನ್ಯಸೇತಸಂತಾಪಸ್ತಸನಃ ಸ್ಪರ್ಶನಾದ್ನಿಭೋಃ । 

ಅವಗ್ರ ಹಿತಸಸ್ಯ ಶ್ರೀರುಲ್ಲಲಾಸ ಯಥಾಂಬುದಾತ್‌ 1 ೪೪ ॥ 
ನಿತ್ರೊ ನೇತು. ತ್ರೂತಿಥೀಕೃತ್ಯ ತ್ರ್ಯಕ್ಸುಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಮಗ್ರತಃ । 

ದಂಡನತ ತ್ರಣನಾನೋಚ್ಛೆ ಬ ಸ್ಟಾವ ಚ ಪಿನಾಕಿನಂ ॥ ೪೫ ॥ 


ಸು ನಾ 
ಡೇನ ದೇನ ಜಗತಾಂ ಪತೇ ನಿಭೋ 
ಭರ್ಗ ಭೀಮ ಭವ ಚಂದ್ರಭೂಷಣ । 
ಭೂತನಾಥ ಭನಭೀತಿಹಾರಕ 
ತ್ವಾಂ ನಕೊಸ್ಮಿ ನತವಾಂಛಿತಪ್ರದ ॥ ೪೬ ॥ 
ಚಂದ್ರಚೂಡ ಮೃಡ ಧೂರ್ಜಟೀ ಹರ 
01 ದಕ್ಬಮಖಪ್ರಶಾತನ । 
ಶಾಂತ ಶಾಶ್ವತ ಶಿನಾಸತೇ ಶಿವ 
ತ್ವಾಂ "ನತೋಸಸ್ಮಿ ನತವಾಂಛಿತಪ್ರದ Hv 








೪೨. ಆಗ ಶಿವನು ಆ ಸೂರ್ಯನು ಕಟಿ 4 ಸೆಯಂತಾಗಿರುವುದನ್ನೆರಿತು ಮಹಾ 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದುಂಟಾದ ತಾಪಕ್ಕೆ ಅಮ್ಮ ತನರ್ಷದಂತಿರುವ ಕೈಯಿಂದ ಮುಟ್ಟ ದನು. 

೪೩-೪೪. ಬಳಿಕ ಸು ಅವನ ಉದಯದಿಂದ ಕಮಲವನವು'? ವಿಕಾಸ 
ಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತೆರೆದನು. ಅವನು ಶಂಕರನ ಆ ಹಸ್ತಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ 
ಸಂತಾಪರಹಿತನಾಗಿ ಮಳೆಯಿಲ್ಲದೆ ಒಣಗಿದ ಸಸ್ಯಸಂಸತ್ತುಮೋಡದಿಂದ ಉಲ್ಲಾಸ 
ಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಉಲ್ಲಾಸಗೊಂಡನು. 

೪೫. ಸೂರ್ಯನು ಮುಂದೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸನಾಗಿರುವ ತ್ರಿಕೇತ್ರನನ್ನು ಈಕ್ಸಿಸಿ 
ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ಸಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಸ್ಲುತಿಸಿದನು. 

೪೬, ಸೂರ್ಯನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾನೆ:-ದೇವದೇವನೂ, ಜಗಡೊಡೆಯನೂ, 
ನಿಭುವೂ, ಭರ್ಗನೂ, ಭಯಂಕರನೂ, ಭವನೂ, ಚಂದ್ರಮೌಲಿಯೂ, ಭೂತಗ 
ಳೊಡೆಯನೂ, ಸಂಸಾರಭಯನಾಶಕನೂ ಆದ ಓ ಶಂಕರ! ನಿನ್ನತ್ನು ವಂದಿಸುವೆನು. 

೪೭, ಮೃಡನೂ, ಧೂರ್ಜಟಯೂ, ಪಾಸನಾಶಕಸೂ, ಶ್ರಿನೇತ್ರನೂ, 
ಡಕ್ಸತ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಭಂಗಗೊಳಿಸಿದವನೂ, ಶಾಂತನೂ, ಶಾಶ್ವತನೂ, 
ಪಾರ್ವತೀಪಶಿಯೂ ಆದ ಎಲ್ಲೆ ಶಿವನೆ! ನಿನ್ನನ್ನು ವಂದಿಸುವೆನು. 


ಏಕೋನಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ9$ಧ್ಮಾಯಃ ೪೩೧ 


ನೀಲಲೋಹಿತ ಸಮಿಾಹಿತಾರ್ಥದ 

ದೈೇಕಲೋಚನ ವಿರೂಪಲೋಚನ । 
ವ್ಯೋಮಕೇಶ ಪಶುಸಾಶನಾಶನ 

ತ್ವಾಂ ನತೋಂಸ್ಮಿ ನತವಾಂಛಿತಪ್ರದ ॥ ೪೪॥ 
ವಾಮದೇವ ಶಿತಿಕಂಠ ಶೂಲಭೃ 

ಚ್ಹೆಂದ್ರಶೇಖರೆ ಫಣೇಂದ್ರಭೂಷಣ | 
ಕಾಮಕೃತ್ಸಶುಪತೇ ಮಹೇಶ್ವರ 

ತ್ವಾಂ ನತೋಸಸ್ಮಿ ನತವಾಂಛಿತಪ್ರದ ॥ ೪೯॥ 
ತ್ರ್ಯೂಬಕ ತ್ರಿಪುರಸೂದನೇಶ್ವರ 

ತ್ರಾಣಕೃತ್ರಿನಂಯನ ತ್ರಯಾಮಯ | , 
ಕಾಲಕೂಟ ದಲನಾಂತಕಾಂಂತಕ 

ತ್ವಾಂ ನತೋಸ್ಮಿ ನತವಾಂಛಿತಪ್ರದ ॥೫೦॥ 
ಶರ್ವರೀರಹಿತ ಶರ್ವ ಸರ್ವಗ 

ಸ್ಪರ್ಗಮಾರ್ಗ ಸುಖದಾಃ ಸವರ್ಗದ । 
ಅಂಧಕಾಸುರ ರಿಪೋ ಕಪರ್ದಭೃ 

ತ್ತ್ಯಾಂ ನತೋಂಸ್ಮಿ ನತವಾಂಛಿತಪ್ರದ ॥ ೫೧ ॥ 
ಶಂಕರೋಗ್ರ ಗಿರಿಜಾಪಕೇ ಪತೇ 

ವಿಶ್ವನಾಥ ವಿಧಿನಿಷ್ಣುಸಂಸ್ತುತ | 

೪೮. ನೀಲಲೋಹಿತನೂ, ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ನೀಡುವವನೂ. ತ್ರಿಲೋಚ 
ನನೂ, ನಿರೂಪಾಕ್ಸನೂ, ವ್ಯೋಮಕೇಶನೂ, ಜೀವಿಗಳ ಪಾಶಭಂಜಕನೂ ಆದ 
ಎಲ್ಫೈ ಶಂಕರನೆ! ನಿನ್ನನ್ನು ವಂದಿಸುವೆನು. 

೪೯. ವಾಮದೇವನೂ, ನೀಲಕಂಠನೂ, ತ್ರಿಶೂಲಧಾರಿಯೂ, ಚಂದ್ರ 
ಮೌಲಿಯೂ, ನಾಗಭೂಷಣನೂ, ಕಾಮಜನಕನೂ, ಸಶುಪತಿಯೂ, ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ದಾಯಕನೂ ಆದ ಓ ಮಹೇಶ್ವರನೆ! ನಿನ್ನನ್ನು ವಂದಿಸುವೆನು. 

೫೦. ತ್ರ್ಯಂಬಕ! ತ್ರಿಪುರಾಂತಕನೂ, ಲೋಕಪಾಲಕನೂ, ವೇದ 
ರೂಪನೂ, ಕಾಲಕೂಟವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದವನೂ, ಯವ:ನ ಶತ್ರುವೂ ಆದ 
ಓ ಮಹೇಶ್ವರನೆ! ನಿನ್ನನ್ನು ವಂದಿಸುವೆನು. 

೫೧. ಮಾಯಾರಹಿತನೂ, ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನೂ, ಸ್ವರ್ಗಮಾರ್ಗಸ್ವರೂಸನೂ, 
ಸುಖ, ಮೋಕ್ಸಗಳನ್ಸೀಯುವವನೂ, ಅಂಧಕಾಸುರಶತ್ರುವೂ, ಜಟಾಧಾರಿಯೂ 
ಅದ ಓ ಮಹೇಶ್ವರನೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುವೆನು. | 

೫೨. ಶಂಕರ! ಉಗ್ಗ! ಗಿರಿಜಾರಮಣ! ಓ ವಿಶ್ವನಾಥ! ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣ್ಯು 


೯4೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನೇದನೇದ್ಯ ವಿದಿಶಾ ಖಿಲೇಂಗಿತ 
ತ್ವಾಂ ನತೋಸ್ಮಿ ನತವಾಂಛಿತಪ್ರದ ॥ ೫೨॥ 
ವಿಶ್ವರೂಪ ಸಪರರೂಪನವರ್ಜಿತ 
ಬ್ರಹ್ಮಜಿಹ್ಮರಹಿತಾಂಮೃತಪ್ರದ । 
ವಾಜ್ಮನೋನಿಷಯದೂರ ದೂರಗ 
ತ್ವಾಂ ನತೋಸ್ಮಿ ನತವಾಂಛಿತಪ್ರದ ॥ ೫೩ ॥ 
ಇತ್ಸಂ ಪರೀತ್ಯ ಮಾರ್ತಂಡೋ ಮೃಡಂ ದೇವಂ ಮೃಡಾನಿಕಾಂ । 
ಅಥ ತುಷ್ಟಾವ ಪ್ರೀತಾತ್ಮಾ ಶಿವನಾಮಾಂರ್ಥಹಾರಿಣೇಂ ॥ ೫೪ ॥ 
ಕನಿರುವಾಚ :- 
ದೇನಿ ತ್ವದೀಯ ಚರಣಾಂಬುಜರೇಣುಗೌರೀಂ 
ಭಾಲಸ್ಥಲೀಂ ವಹತಿ ಯಃ ಪ್ರಣತಿಪ್ರನೀಣಃ । 
ಜನ್ಮಾಂತರೇಃಪಿ ರಜನೀಕರಚಾರುಲೇಖಾ 
ತಾಂ ಗೌರಯತ್ಯತಿತರಾಂ ಕಿಲ ತಸ್ಯ ಪುಂಸಃ ॥ ೫೫ ॥ 
ಶ್ರೀಮಂಗಲೇ ಸಕಲಮಂಗಲಜನ್ಮಭೂಮೇ 
` ಶ್ರೀಮಂಗಲೇ ಸಕಲಕಲ್ಮಷತೂಲನಹ್ನೇ | 
ಶ್ರೀಮಂಗಲೇ ಸಕಲದಾನನದರ್ಪಹಂತ್ರಿ 
ಶ್ರೀ ಮಂಗಲೇಃ ಖಲನಿಿದಂ ಪರಿಸಾಹಿ ನಿಶ್ವಂ ॥ ೫೬ ॥ 





ಸುತ! ವೇದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ! ಶಂಕರ! ಸಕಲ ಜನರ ಇಂಗಿತವನ್ನೂ ಅರಿತ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೫೩. ವಿಶ್ವರೂಸನೂ, ಉತ್ತಮನೂ, ರೂಸರಹಿತನೂ, ಬ್ರಹ್ಮನೂ, 
ಕಾಸಟ್ಯವಿಲ್ಲದವನೂ, ಮೋಕ್ಷದಾಯಕನೂ, ವಾಜ್ಮನಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ನಿಲುಕದವನೂ, 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಪ್ರದನೂ ಆದ ಓ ಶಂಕರ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು.'' 

೫೪. ಸೂರ್ಯನು ಹೀಗೆ ಶಿನನನ್ನೂ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನೂ ಸ್ರ್ರದಕ್ಸಿಣ 
' ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿ ಆ ಬಳಿಕ ಉಮೆಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 

೫೫. ಸೂರ್ಯನು ಸ್ಕ್ತುತಿಸುತ್ತಾನೆ:-- ಎಲ್‌ ಶಂಕರಿಯೆ! ನಿನ್ನನ್ನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ನಿನ್ನ ಚರಣಾಂಬುಜಗಳ ಧೂಳಿನಿಂದ ಬಿಳುಪಾದ ಹಣೆಯುಳ್ಳ 
ಮಾನವನ ಲಲಾಟವನ್ನು ಜನ್ಮಾಂಶರದಲ್ಲಿಯೂ ಚಂದ್ರನ ಕಲೆಯು ಗೌರವರ್ಣ 
ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದು. 

೫೬. ಸಮಸ್ತ ಮಂಗಳಗಳಿಗೂ ಜನ್ಮಭೂಮಿಯೂ, ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳೆಂಬ 
ಹತ್ತಿಯ ರಾಶಿಗೆ ಅಗ್ನಿಯೂ, ಸಮಸ್ತ ದಾನವರ ಅಹಂಕಾರನಾಶಕಳೂ ಆದ 
ಶ್ರೀಮಂಗಳೆಯೆ! ಈ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ ಕಾಪಾಡು. 





ಏಕೋನಪಂಚಾಶತ್ತಮೋರ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೩೩ 


ನಿಶ್ಚೇಶ್ವರಿ ತ್ವಮಸಿ ನಿಶ್ಚಜನನ್ಯಕರ್ತ್ರೀ 

ತ್ವಂ ಹಾಲಯಿತ್ರ. ಸಿ ಟಾ “ಪ್ರ ಲಯೇಃಪಿ ಹಂತ್ರೀ 1 
ತೃನ್ನಾನುಕೀರ್ತನ ಸಮುಲ್ಲಸದಚ್ಛಪುಣ್ಯಾ 

ಸ್ರೋತಸ್ವಿನೀ ಹರತಿ ಸಾತಕಕೂಲವೃಕ್ಪಾನ್‌ ॥ ೫೭॥ 
ಮಾತರ್ಭವಾನಿ ಭವತೀ ಭನತೀವ್ರದುಃಖ 

ಸಂಭಾರಹಾರಿಣಿ ಶರಣ್ಯನಿಂಹಾಸ್ತಿ ನಾಂನ್ಯಾ । 
ಧನ್ಯಾಸ್ತ ಏನ ಭುನನೇಷು ತ ಏನ ಮಾನ್ಯಾ 

ಜು ಸ್ಫು ರೇತ್ತನ ಶುಭಃ ಕರುಣಾಕಟಾಕ್ಟ 8 ॥ ಜಲ ॥ 
ಯೇ ತ್ವಾಂ ಸ್ಮ ಕಂತಿ ಸತತಂ ಸಹಜಪ್ರ ಕಾಶಾಂ 

ಕಾಶೀಪುರೀಸ್ಸಿ ತಿಮತೀಂ ನತಮೋಕ್ಸ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ । 
ತಾನ್ಸಂಸ್ಕ ಮರೇತ್ಸ್ಮ ರಹಕೋ ಧ್ನ ೃತಶುದ್ಧ ಬುದ್ಧಿ e 

ನ್ಲ್ಲಿ 'ರ್ನಾಬಿರಕ್ಸ ಣನಿಚಕ್ಸ ಪಾತ ತ್ರಭೂತಾನ್‌ 1 Fu 
ಸಮತ ಸ್ವವಾಂಘಿ ಯಗಟಿ ಇತಃ ಹೃ ದಿಸ್ಮಂ 

ಯಸ್ಯಾಸ್ತಿ ತಸ್ಯ ಭುವನಂ ನ ಇನ ಕರಸ್ಮ 01 
ಯೋ ಸಾಮ ತೇ ಜಸತಿ ಮೆಂಗಲಗೌರಿ ನಿತ್ಯಂ 

ಸಿದ್ಧ್ಯಷ್ಟಕಂ ನ ಪರಿಮುಂಚತಿ ತಸ್ಕ ಗೇಹಂ ॥೬೦॥ 


೫೭. ಓ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಿಯೆ ! ನೀನು ಸಮಸ್ತ ಜನರನ್ನು ಸೃಜಿಸುವವಳೂ, 
ಪಾಲಿಸುವವಳೂ, ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಶಗೊಳಿಸುವವಳೂ ಆಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ 
ನಾಮಸಂಕೀರ್ತನದಿಂದುಂಟಾದ ಪುಣ್ಠ್ಯವೆಂಬ ನದಿಯು, ಪಾಪವೆಂಬ ದಡದ 
ಮರಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದು. 

೫೮. ಜಗನ್ಮಾತೆಯೂ, ಸಂಸಾರದ ತೀವ್ರದುಃಖವನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುವವಳೂ 
ಆದ ಭವಾನಿಯೇ! ನೀನೇ ಸರ್ವರಕ್ಸೃಕಳು. ಇತರರಾರೂ ರಕ್ಷಕರಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಶುಭಕರವಾದ ನಿನ್ನ ಕರುಣಾಕಟಾಕ್ಸವು ಯಾರಲ್ಲ ಬೀಳುವುಜೋ ಅವರೇ 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಧನ್ಯರೂ ಮಾನ್ಯರೂ ಆಗುವರು. 

೫೯. ಸಹೆಜಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳವಳೂ, ಕಾಶೀಸಟ್ಟಿಣದಲ್ಲ ನೆಲೆಸಿರುವವಳೂ, 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದವರಿಗೆ ನೋ ವನ್ನು ಕೊಡುವವಳೂ ಬದ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವವ 
ಕೆಲ್ಲರೂ ಶುದ್ಧಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಬತ ; ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾದ 
ವರು; ಅವರನ್ನು ಹ ಸ್ಮರಿಸುವನು. 

೬೦. ಮಾತೆಯೆ! ಶುದ್ಧ ನಾದ ನಿನ್ನ ಪಾದಯುಗ್ಮನನ್ನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಮರಿಸುವ ಮಾನವನಿಗೆ ಸಕಲ ಭುವನವೂ ಕರಗತವಾಗಿರುವುದು. ತ ಮಂಗಳ 
ಗೌಂಯೆ ! ನಿನ್ನ ನಾಮವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವವರ ಮನೆಯನ್ನು ಅಷ್ಟಸಿದ್ಧಿಯು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. 
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೯೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ವಂ ದೇನಿ ನೇದಜನನೀ ಪ್ರಣವಸ್ವರೂಸಾ 
` ಗಾಯತ್ರ್ಯಸಿ ತ್ವಮಸಿ ನೈ ದ್ವಿಜಕಾನುಧೇನುಃ । 
ತಂ ವ್ಯಾಹೃತಿತ್ರಯಮಿಹಾಂಖಿಲಕರ್ಮಸಿದ್ಧ್ಯೈ 
ಸ್ವಾಹಾ ಸ್ವಧಾಃಸಿ ಸುಮನಃಪಿತೃತೃಪ್ತಿಹೇತು 1 ೬೧॥ 
ಗೌರಿ ತ್ವಮೇವ ಶಶಿಮೌಲಿನಿ ವೇಧಸಿ ತ್ವಂ 
ಸಾನಿತ್ರ್ಯಸಿ ತ್ವಮಸಿ ಚಕ್ರಿಣಿ ಚಾರುಲಕ್ಸ್ಮೀಃ । 
ಕಾಶ್ಯಾಂ ತ್ವಮಸ್ಯಮಲರೂಸಿಣಿ ಮನೋಕ್ಸಲಕ್ಮೀ 
ಸ್ತಂ ಮೇ ಶರಣ್ಯಮಿಹ ಮಂಗಲಗೌರಿ ಮಾತಃ ॥ ೬೨ ॥ 
ಸ್ತುತ್ತೇತಿ ತಾಂ ಸ್ಮರಹರಾರ್ಥಶರೀರಶೋಭಾಂ 
ಶ್ರೀ ಮಂಗಲಾಷ್ಟಕ ಮಹಾಸ್ತನನೇನ ಭಾನುಃ । 
ದೇವೀಂ ಚ ದೇವಮಸಕೃತ್ಸರಿತಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ 
ತೂಷ್ನೀಂ ಬಭೂವ ಸನಿತಾ ಶಿನಯೋಃ ಪುರಸ್ತಾತ್‌ ॥ ೬೩ ॥ 
ದೇವದೇವ ಉನಾಚ:-- 
ಉತ್ತಿಷ್ಕೋತ್ತಿಷ್ಠ ಭದ್ರಂ ತೇ ಪ್ರಸನ್ನೋಂಸ್ಮಿ ಮಹಾಮತೇ । 
ಮಿತ್ರಮನ್ನೇತ್ರಗೋ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಪಶ್ಯೇತಚ್ಚರಾಚರಂ ॥ ೬೪ ॥ 
ಮನು ಮೂರ್ತಿರ್ಭವಾನ್ಸೂರ್ಯ ಸರ್ವಜ್ಞೋ ಭನ ಸರ್ವಗಃ । 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಮಹಸಾಂ ರಾಶಿಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸರ್ವಕರ್ಮವಿತ್‌ ॥ ೬೫ ॥ 


. ೬೧. ಎಲೌ ದೇವಿಯೆ! ನೀನು ವೇದಜನನಿಯೂ, ಪ್ರಣವಸ್ವರೂಸಳೂ, 
ಗಾಯತ್ರಿಯೂ, ದ್ವಿಜರಿಗೆ ಕಾಮಧೇನುವೂ ಆಗಿರುವೆ. ನೀನು ಅಖಿಲಕರ್ಮ 
ಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ವ್ವಾಹೃತಿತ್ರಯಸ್ವರೂಸಳೂ, ದೇವಪಿತೃಗಳ ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ಸ್ವಾಹಾಸ್ವಧಾ 
ರೂಪಳೂ ಆಗಿರುವೆ. 

೬೨. ಓಗೌರಿಯೆ! ನೀನೇ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಗೌರಿಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಾವಿತ್ರಿಯೂ, 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ, ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಸಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ ಆಗಿರುವೆ. 
ಮಂಗಳಗೌರಿ! ನೀನೇ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ರಕ್ಟೃಕಳು.'' 

` ೬೩. ಸೂರ್ಯನು ಹೀಗೆ ಆ ಶಿವನ ಅರ್ಧಶರೀರರೂಸಳಾದ ಪಾರ್ವತಿ 
ಯನ್ನು ಮಂಗಳಾಷ್ಟಕ ಮಹಾಸ್ತ್ರೋತ್ರದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿ ಆ ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರ 
ರನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಅವರ ಮುಂಡೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತನು. 

೬೪. ಶಿವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಎಲ್ಫೆ ಸೂರ್ಯನೆ! ನಾನು 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವೆನು. ಮೇಲಕ್ಕೇಳು. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನೀನು 
ನನ್ನ ನೇತ್ರದಲ್ಲಿದ್ದು ಈ ಚರಾಚರಜಗತ್ತನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರು. 

೬೫. ನನ್ನ ಮೂರ್ತಿಯಾದ ನೀನು ಸರ್ವಜ್ಞನೂ, ಎಲ್ಲೆ ಡೆಯಲ್ಲಿರು 


ಏಕೋನಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೯೩೫ 


ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸರ್ವದುಃಖಾನಿ ಭಕ್ತಾನಾಂ ತ್ವಂ ನಿರಾಕುರು । 


ತ್ವಯಾ ನಾಮ್ನಾಂ ಚತುಃಷಷ್ಟ್ರಾ ಯದಷ್ಟ ಕಮುದೀರಿತಂ 1 ೬೬॥ 

ಅನೇನ ಮಾಂ ಪರಿಷ್ಟುತ್ಯ ನಕ್ನೋ ಮದ್ಭ ಕ್ತಿ ; ಮಾಪ್ಟ ತಿ! 

ಅಷ್ಟ ಕಂ ಮಂಗಲಾಗೌರ್ಯಾ ಮಂಗಲಾಷ್ಟ ಕಸಂಜ್ಞ ಕಂ ॥ ೬೭'॥ 

ಅನೇನ ಮಂಗಲಾಗೌರೀಂ ಸ್ತುತ್ವಾ ಮಂಗಲಮಾಪ್ನ 3 1 

ಚತುಃಷಷ್ಟ ಸ್ತ ಕಂ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಮಂಗಲಾಷ್ಟ ಕಮೇಸಚ ॥ ೬೮॥ 

ನಿತತ್ಪೋತನರಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ನಪಾತಕನಾಕನಂ I 

ದೂರದೇಶಾಂತರಸ್ಕೊಆಪಿ ಜಪನ್ನಿತ್ಯಂ ನರೋತ್ತಮಃ Wn 
ತ್ರಿಸಂಧ್ಯ ೦ ಸರಿಶುದಾ' ತ್ಮಾ ತರೀ ಯ ಸ್ರಾಸ್ಫ್ಯತಿ ದುರ್ಲಭಾಂ । '` 

ಅನೇನ "ಸೊ ತ್ರ ಯಂಗೆ ಮೇನ ಜಪ್ತೇನ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ನೃಭಿಃ 1 ೭೦॥ 

ಧ್ರುವಂ ದೈ "ಸಂನಿನಂ ೫ ॥ ಕಾಲಿತಂ "ತ್ರ ಸಂಶಯಃ । 

ನ ತಸ್ಯ ದೇಹಿನೋ ದೇಹೇ ಜಾತುಚಿತ್ಶಿಲ್ಪಿ ಸ್ಮ ತಿಃ ॥೭೧॥ 

ತ್ರಿ ಸಿ ಯೋ ಜಸೇನ್ನಿ ತ್ಯಮೇತತ್ಸೋತ್ರ ದ್ದ ಯಂಶುಭಂ!। 

$೦ ಜಪ್ರೈರ್ಬಹುಭಿಃ ಸ್ಪೋತ್ತೈಶ್ಚಂಚಲಶ್ರೀಸ್ರ ದಂ ನೃಣಾಂ ॥ ೭೨ ॥ 


ವವನೂ, ಸಕಲತೇಜೋರಾಶಿಯೂ, ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸಕಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನರಿತ 
ವನೂ ಆಗು. 

೬೬-೬೭. ಸಕಲ ಭಕ್ತರ ಸಮಸ್ತ ದುಃಖವನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸು. ನೀನು 
ಹೇಳಿದ ಅರುವತ್ತನಾಲ್ಕು ನಾಮಗಳುಳ್ಳ ಸು ತ್ರತ್ಯಷ್ಟ ಕದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದ 
ಮಾನವನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಮಂಗಳಾಗೌರಿಯ ಅಷ್ಟಕವು 
ಮಂಗಳಾಷ ಸೈ ಕವೆನ್ಲಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು. 

೬೮-೭೧. ಈ ಮಂಗಳಾಷ್ಟ ಕದಿಂದ ಮಂಗಳಾಗೌರಿಯನ್ನು ಸ್ಲುತಿಸಿದವನು 
೬೬.1 ಹೊಂದುವನು. `ಸ ಚತುಷ್ಪಷ್ಟ ಷ್ಟ ಕವೂ, ಮಂಗಳಾಷ್ಟಕವೂ 

ಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸುವುವು. ಮೂಸ್‌ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ದಂಕುದ್ದ ನಾಗಿ ಇದನ್ನು ಜಪಿಸಿದ ಮಾನವನು ದೂರದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ದುರ್ಲಭ 
ವಾದ ಕಾಶಿಯನ್ನು ಸೇರುವನು. ಮನುಷ್ಯ ರು ಈ ಎರಡು ಸೊ ದ ್ನೀತ್ರಗಳನ್ನೂ 
ಜಪಿಸುವುದರಿಂದ ಪ್ರತಿದಿನದ ಪಾಪವು ನಿಶ್ಚ ನ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 
ಆ ಮನು ಷ್ಯನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪಾಪವು PE ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. 

೭೨. ಶುಭಕರವಾದ ಈ ಸೋತ್ರವನ್ನು ತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದರೆ ಚಂಚಲ 
ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಬಹುಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಜಪಿಸುವುದರಿಂದೇನು 
ಪ್ರಯೋಜನ? | 


೯44 ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತತ್ಸ್ಕೋತ್ರದ್ಧಯಂ ದದ್ಯಾತ್ಮಾಶ್ಯಾಂ ನೈಃಶ್ರೇಯಸೀಂ ಶ್ರಿಯಂ । 


ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ನಪ್ರಯತ್ನೇನ ಮಾನನೈರ್ಮೊೋಕ್ಪಕಾಂಕ್ಸಿಭಿಃ ॥ ೭೩ ॥ 
ಏತಸ್ಫೊ ೀತ್ರದ್ವಯಂ ಜಪ್ಯಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಸ್ತೋತ್ಪಾಣ್ಯನೇಕಶಃ । 

ಪ್ರಪಂಚ ಆನಯೋರೇವನ ಸರ್ವ ಏಷ ಚರಾಂಚರಃ ॥ ೭೪ ॥ 
ತದಾನಯೋಃ ಸ್ತವಾದಸ್ಮಾಸ್ನಿಷ್ಟೃಪಂಚೋ ಜನೋ ಭವೇತ್‌ । 

ಸಮೃದ್ಧಿ ಮಾಪ್ಯ ಮಹತೀಂ ಪುತ್ರಸೌತ್ರನತೀಮಿಹ ॥೭೩೫॥ 
ಅಂತೇ ನಿರ್ನಾಣಮಾಪ್ಟೋತಿ ಜಪನ್ಸ್ನೋತ್ರಮಿದಂ ನರಃ । 

ಅನ್ಯಚ್ಚ ಶೃಣು ಸಪ್ತಾಶ್ವ ಗ್ರಹರಾಜ ದಿವಾಕರ ॥1೭೬॥ 
ತ್ವಯಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ಲಿಂಗಂ ಗಭಸ್ತೀಶ್ವರಸಂಜ್ಞಿತಂ I 

ಸೇವಿತಂ ಭಕ್ತಿಭಾನೇನ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿಸಮರ್ಪಕಂ I ೭೭॥ 
ತ್ವಯಾ ಗಭಸ್ತಿಮಾಲಾಭಿಶ್ಹಾಂಪೇಯಾಂಬುಜಕಾಂತಿಭಿಃ | 
ಯದರ್ಚಿತ್ಸೈಶ್ಚರಂ ಲಿಂಗಂ ಸರ್ವಭಾನೇನ ಭಾಸ್ಕರ ॥೭೮॥ 


ಗಭಸ್ತೀಶ್ವರ ಇತ್ಯಾಖ್ಯಾಂ ತತೋ ಲಿಂಗಮವಾಪ್ಟತಿ । 
ಅರ್ಚಯಿತ್ಸಾ ಗಭಸ್ತೀಶಂ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪಂಚನದೇ ನರಃ 1೭೯॥ 
ನ ಜಾತು ಜಾಯತೇ ಮಾತುರ್ಜಠಶರೇ ಧೃತಕಲ್ಮಷಃ | 


ಇಮಾಂ ಚ ಮಂಗಲಾಗೌರೀಂ ನಾರೀ ನಾ ಪುರುಷೋಪಿ ನಾ ॥ ೮೦॥ 


೭೩-೭೪. ಈ ಎರಡು ಸ್ತೋತ್ರಗಳು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಸಸಂಪತ್ತನ್ನು 
ಕೊಡುವುವು. ಆದುದರಿಂದ ಮೋಕ್ಬವನ್ನಪೇಕ್ಸಿಸುವ ಮಾನವರು ಇತರ ಬಹು 
ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಈ ಎರಡು ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಜಪಿಸಬೇಕು. ಚರಾಚರಾ 
ತ್ಮಕವಾದ ಈ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚವೂ ನಮ್ಮಿಂದಲೇ ಆದುದು. 

೭೫. ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಈ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಜನರು ಪುತ್ರಪೌತ್ರರಿಂದ 
ಸಹಿತವಾದ ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪ್ರಪಂಚಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದವರಾಗುವರು. 

೭೬, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವರು. ಗ್ರಹಗಳೊಡೆಯ 
ನಾದ ಎಲ್ಫೈ ಸೂರ್ಯನೆ! ಇನ್ನೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು. 

೭೭-೮೬. ನೀನು ಪ್ರತಿಸ್ಮಿಸಿದ ಗಭಸ್ತೀಶ್ವರವೆಂಬ ಲಿಂಗವು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಸೇವಿಸಿದರೆ ಸಮಸ್ತಸಿದ್ಧಿಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವುದು. ನೀನು ಸಂಪಿಗೆ ಮತ್ತು ಕಮಲದ 
ಹೂವುಗಳ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಕಾಂತಿಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಈಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಗಭಸ್ತೀಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದುವೆ. ಮಾನನನು 
ಪಂಚನದದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಗಭಸ್ತ್ರೀಶನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಸಕಲ ಪಾಸರಹಿತನಾಗಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ತಾಯಿಯ ಜಠರದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹೆಂಗಸಾಗಲಿ, ಗಂಡಸಾಗಲಿ 
ಚೈತ್ರಶುಕ್ಲ ತದಿಗೆಯ ದಿನ ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ಮಹೋಪಚಾರಗಳಿಂಡಲೂ, ಪಟ್ಟಿ 


ಏಕೋನಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೯೩೭ 


ಚೈತ್ರಶುಕ್ಲತೃತೀಯಾಯಾಮುಪೋಷಣಪರಾಯಣಃ | 


ಮಹೋಪಚಾರೈಃ ಸಂಪೂಜ್ಯ ದುಕೂಲಾಭರಣಾದಿಭಿಃ 1 ೮೧ 
ರಾತ್ರೌ ಜಾಗರಣಂ ಕೃತ್ವಾ ಗೀತನೃತ್ಯಕಥಾದಿಭಿಃ । 

ಸ್ರಾತಃ ಕುಮಾರೀಃ ಸಂಪೂಜ್ಯ ದ್ವಾದಶಾಚ್ಛಾದನಾದಿಭಿಃ ॥ ೮೨ ॥ 
ಸಂಭೋಜ್ಯ ಪರಮಾನ್ನಾದ್ಯೈರ್ದತ್ವಾಂನ್ಕೇಭ್ಯೋಂಪಿ ದಕ್ಷಿಣಾಂ । 
ಹೋಮಂ ಕೃತ್ವಾ ನಿಧಾನೇನ ಜಾತನೇದಸ ಇತ್ಯೃಚಾ ॥ ೮೩೫ 
ಅಷ್ಟೋತ್ತರಶತಾಭಿಶ್ಚ ತಿಲಾಜ್ಯಾಹುತಿಭಿಃ ಪ್ರಗೇ । 

ಏಕಂ ಗೋಮಿಥುನಂ ದತ್ತ್ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ಕುಟುಂಬಿನೇ ॥ ೮೪ ॥ 


ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಸಮಲಂಕೃತ್ಯ ಭೂಷಣೈರ್ದ್ವಿಜದಂಪತೀ। 

ಭೋಜಯಿತ್ವಾ ಮಹಾರ್ಹಾಂನ್ಸೈಃ ಪ್ರೀಯೇತಾಂ ಮಂಗಲೇಶ್ವರೌ ॥೮೫॥ 
ಇತಿ ಮಂತ್ರಂ ಸಮುಚ್ಚಾರ್ಯ ಪ್ರಾತಃಕೃತ್ವಾಂಥ ಪಾರಣಂ । 

ನ ದುರ್ಭಗತ್ವಮಾಪ್ನೋತಿ ನ ದಾರಿದ್ರ್ಯ್ಯಂ ಕದಾಚನ ॥ ೮೬॥ 
ನ ವೈ ಸಂತಾನನಿಚ್ಛಿತ್ತಿಂ ಭೋಗೋಚ್ಛೆತ್ತಿಂ ನ ಜಾತುಚಿತ್‌ । 

ಸ್ತ್ರೀ ವೈಧವ್ಯಂ ನ ಚಾಪ್ನೋತಿ ನ ನಾಯೋಸಿದ್ಧಿಯೋಗಭಾಕ್‌ ॥ ೮೭6 
ಪಾಪಾನಿ ನಿಲಯಂ ಯಾಂತಿ ಪುಣ್ಯರಾಶಿಶ್ಚ ಲಭ್ಯತೇ । 

ಅಪಿ ನಂಧ್ಯಾ ಪ್ರಸೂಯೇತ ಕೃತ್ತೈತನ್ಮಂಗಲಾವ್ರತಂ ॥ ಆಆ ॥ 


ವಸ್ತ್ರ, ಒಡವೆ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದಲೂ ಮಂಗಳಾಗೌರಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, 
ರಾತ್ರಿ ಸಂಗೀತ, ನೃತ್ಯ, ಪುಣ್ಯಕಥೆ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಜಾಗರಣೆಮಾಡಿ ಬೆಳಗ್ಗೆ 
ಹನ್ನೆರಡುಮಂದಿ ಕುಮಾರಿಯರನ್ನುವಸ್ತ್ರಾ ಚ್ಛಾದನಾದಿಗಳಿಂದಪೂಜಿಸಿ ಪರಮಾನ್ನ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿ ಇತರರಿಗೂ ದಕ್ಸಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಬೆಳಗ್ಗೆ ಜಾತವೇದಸವೆಂಬ ಖುಕ್ತಿನಿಂದ ನೂಕೆಂಟು ತಿಲಾಜ್ಯಾಹುತಿಗಳಿಂದ 
ಹೋಮಿಸಿ ಕುಟುಂಬಿಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಒಂದು ಗೋಮಿಥುನವನ್ನಿತ್ತು ಶ್ರದ್ದಾ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಒಡವೆಗಳಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ದಂಪತಿಗಳನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿ ಮಂಗಳೇ 
ಶ್ವರರು ಪ್ರೀತರಾಗಲಿ ಎಂದು ಅತ್ಯಮೂಲ್ಯಾನ್ನಗಳಿಂದ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿ ಬೆಳಗ್ಗೆ 
ಪಾರಣೆಗೈ ದರೆ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ ದಾರಿದ್ರ್ಯಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 

೮೭. ಸಂತಾನ, ಭೋಗಗಳು ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೆಂಗಸು ವೈಧವ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಪುರುಷನು ಸ್ತ್ರೀಯಿಂದ ಅಗಲುವುದಿಲ್ಲ. 

೮೮. ಈ ಮಂಗಲಾವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸಿದರೆ ಪಾಪಗಳು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವು. 
ಪುಣ್ಯಸಮೂಹವು ದೊರೆಯುವುದು. ಬಂಜೆಯೂ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸುವಳು. 


೯೩೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತದ್ಹ ತಸ್ಯ ಕರಣಾತ್ಕು ರೂಪತ್ವಂ ನ ಜಾತುಚಿತ್‌ | 


ಕುಮಾರೀ ವಿಂದತೇಂತ್ಯಂತಂ ಗುಜರೂಪಯುತಂ ಪತಿಂ ॥ ೮೯ ॥ 
ಕುಮಾರೋಿ ವ್ರತಂ ಕೃತ್ವಾ ನಿಂದತಿ ಸ್ತ್ರಿಯಮುತ್ತಮಾಂ | 

ಸಂತಿ ವ್ರತಾನಿ ಬಹುಶೋ ಧನಕಾಮುಪ್ರದಾನಿ ಚ ॥೯೦॥ 
ನಾಪ್ಲುಯುರ್ಜಾತುಚಿತ್ತಾನಿ ಮಂಗಲಾವ್ರತತುಲ್ಯತಾಂ । 

ಕರ್ತವ್ಯಾ ಚಾಬ್ಹಕೀ ಯಾತ್ರಾ ಮಧೌ ತಸ್ಯಾಂ ತಿಥೌ ನರೈಃ ॥೯೧॥ 
ಸರ್ವನಿಫ್ನುಪ್ರಶ್ಯಾಂತ್ಯರ್ಥಂ ಸದಾಕಾಶೀನಿವಾಸಿಭಿಃ । 

ಅಪರಂ ದ್ಯುಮಣೇ ನಚ್ಚಿ ತನ ಜಾತ್ರ ತಪಸ್ಯತಃ ॥ ೯೨॥ 
ಮಯೂಖಾ ಏವ ಖೇ ದೃಷ್ಟಾ ನಚ ದೃಷ್ಟಂ ಕಲೇವರಂ । 
ಮಯೂಖಾದಿತ್ಯ ಇತ್ಯಾಖ್ಯಾ ತತಸ್ತೇ ದಿತಿನಂದನ 1 ೯೩॥ 
ತ್ವದರ್ಚನಾನ್ನೃಣಾಂ ಕಶ್ಲಿನ್ನವ್ಯಾಧಿಃ ಪ್ರಭವಿಷ್ಯತಿ | 

ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ದಾರಿದ್ರ್ಯಂ ರನಿವಾರೇ ತ್ವದೀಕ್ಬಣಾತ್‌ ॥೯೪॥ 
ಇತ್ಸಂ ಮಯೂಖಾದಿತ್ಯಸ್ಯ ಶಿವೋ ದತ್ವಾ ಬಹೂನ್ಯರಾನ್‌ । 
ತತ್ರೈವಾಂತರ್ಹಿತೋ ಭೂತೋ ರನಿಸ್ತತ್ರೈವ ತಸ್ಲಿ ವಾನ್‌ ॥೯೫॥ 


೮೯. ಈ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಕುರೂಪತ್ವವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕುಮಾರಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಗುಣಶಾಲಿಯಾದ ಪತಿಯನ್ನು ಸಡೆಯುವಳು. 

೯೦. ಕುಮಾರನೂ ಈ ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸಿದರೆ ಉತ್ತಮಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಹೊಂದು 
ವನು. ಧನಕಾಮಗಳನ್ಲೀಯುವ ಬಹುವ್ರತಗಳಿರುವುವು. ಅವು ಯಾವುವೂ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಈ ಮಂಗಳಾವ್ರತಕ್ಕೆ ಸರಿತೂಗಲಾರವು. 

೯೧೯೩. ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವವರು ಚೈತ್ರಶುಕ್ಲ ತೃತೀಯಾ 
ದಿನ ಸಕಲ ವಿಫ್ನನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ಮಂಗಲಾಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ವಾರ್ಷಿಕಯಾತ್ರೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. ಎಲ್ಲೆ ಸೂರ್ಯನೆ! ಮತ್ತೊಂದು ನಿಷಯವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. 
ಇಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನ ಕಿರಣಗಳು ಮಾತ್ರ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡವು. 
ಶರೀರವು ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಮಯೂಖಾದಿತ್ಯನೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿರು 
ವುದು. 

೯೪. ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದರಿಂದ ಮಾನವರಿಗೆ ಯಾವ ವ್ಯಾಧಿಯೂ 
ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಭಾನುವಾರ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ ಜಡತೆಯುಂಟಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ.” 

೯೫. ಶಿವನು ಹೀಗೆ ಮಯೂಖಾದಿತ್ಯನಿಗೆ ಬಹುವರಗಳನ್ನಿತ್ತು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಂತರ್ಧಾನವಾದನು. ಸೂರ್ಯನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಸಿದನು. 


ಏಕೋನಸಂಚಾಶತ್ತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ॥ ೯೩೯ 


ಶ್ರುತ್ವಾಖ್ಯಾನಮಿದಂ ಪುಣ್ಯಂ ಮಯೂ ಖಾದಿತ್ಯಸಂಶ್ರಯಂ | 
ದ್ರೌಪದಾದಿತ್ಯ ಸಹಿತಂ ನರೋ ನ ನಿರಯಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥೯೬॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಚತುರ್ಥೇ ಕಾಶೀಖಂಡೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಥೇ $$ ದ್ರೌಷದಾದಿತ್ಯಮಯೂಖಾದಿತ್ಯ 
ವರ್ಣನಂ?” ನಾಮೆ ಕೋನಪಂಚಾಶತ್ತ ಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


೯೬. ದ್ರೌಪದಾದಿತ್ಯನಿಂದ ಸಹಿತನಾದ ಮಯೂಖಾದಿತ್ಯನ ಈ ಪುಣ್ಯಾ 
ಖ್ಯಾನವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಾನವನು ನರಕಕ್ಕೆಂದಿಗೂ ತೆರಳುವುದಿಲ್ಲವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 

ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕಾಶೀಖಂಡದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
""ದ್ರೌಪದಾದಿತ್ಯಮಯೂಖಾದಿತ್ಯವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ನಲವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


! ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಖಖೋಲ್ಕಾದಿತ್ಯಗರುಡೇಶವರ್ಣನಂ 

ಸ್ಕಂದ ಉವಾಚ :-- 
ವಾರಾಣಸ್ಯಾಂ ತಥಾದಿತ್ಯಾ ಯೇಚಾನ್ಯೆ € ತಾನ್ಯ ದಾಮ್ಯ ತಃ । 
ಕಲಶೋದ್ಭ ನತೇಸ್ಪ್ರೀತ್ಯಾಸರ್ವೆೇ ಸರ್ನಾಘನಾಶನಾ! ॥೧॥ 
ಖಖೋಲ್ಕೋ ನಾಮ ಭಗವಾನಾಡಿತ್ಯ 8 ಪರಿಕೀರ್ತಿತಃ । 
ತ್ರಿವಿಷ್ಟಪೋತ್ತರೇ ಭಾಗೇ ಸರ್ವವ್ಯಾಧಿನಿಘಾತಕೃ ತ್‌ ॥೨॥ 
ಮಥಾ ಖಖೋಲ್ಕ ಇತ್ಯಾಖ್ಯಾ ತಸ್ಯಾದಿತ್ಯಸ್ಯ ತಚ್ಚ ಕಣು | 
ಪುರಾ ಕದ್ರೂ ಶ್ಹ ನಿನತಾ ನಕ್ಚ. ಸ್ಯ ತನಯೇ ಶುಭೇ” ॥೩॥ 
ಕಶ್ಯ ಪಸ್ಯ ಚ ಗ ಪತ್ನ್ಸೌ , ಮಾರೀಚೇಃ ಹಾ ತ್ರಕ್ಟ್ರಜಾಪತೇಃ | 
ಕ್ರೀಡಂತಾನೇಕವಾಂನೆಸ್ಸೇನ್ಯಂ ಮುನೇ ತೇ ಊಚೆತುಸ್ತಿತಿ ॥೪॥ 

ಕದ್ರೂರುವಾಚ 2 
ವಿನತೇ ತ್ವಂ ವಿಜಾನಾಸಿ ಯದಿ ತದ್ಪೂ ಹಿ ಮೇಂಗ್ರತಃ । 
ಅಖಂಡಿತಾ ಗತಿಸ್ತೇಂಸ್ತಿ ಯತೋ ಗಗನಮಂಡಲೇ ॥೫॥ 
ಯೋಸಾವುಚ್ಚೆಃಶ್ರನಾ ನಾಜೀ ಶ್ರೂಯತೇ ಸನಿತೂ ರಥೇ | 
ಕಿಂ ರೂಪಃ ಸೋಸ್ತಿ ಶಕಬಲೋ ಧನಲೋ ವಾ ನದಾಶು ಮೇ ॥೬॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಖಲೋಲ್ಯಾದಿತ್ಯಗರು ಡೇಶವರ್ಣನ 

೧. ಸ್ಫಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಅಗಸ್ತು! ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವ ಇತರ ಸೂರ್ಯ 
ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೇಳುವೆನು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪಾಪವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುವವರು. 

೨. ವಿಶ್ವೆ ಶ್ವ ರನ ಉತ್ತ ತ್ರರದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವವನೂ, ಸ ಸಕಲ ರೋಗಗಳನ್ನು ನಾಶ 
ಗೊಳಿಸುವವನೂ ಬ ಆದಿತ್ಯನು ಖಖೋಲ್ವನೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತನಾಗಿರುವನು. 

೩-೪. ಅವನಿಗೆ ಖಖೋಲ್ವನೆಂದು ಹೆಸರುಬರಲು ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳು. 
ಹಿಂಜಿ ದಕ್ಷನ ಪುತ್ರಿಯರೂ, ಕಶ್ಯಪನ ಪತ್ನಿಯರೂ ಆದ ಕದ್ರೂ ವಿನತೆಯ 
ರೀರ್ವರೂ ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಆಟವಾಡುತ್ತ ಗೆ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು. 

೫. ಕದ್ರುವು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ವಿನತೆ! ನೀನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ನೀನು ಇದನ್ನು ಅರಿತಿದ್ದರೆ ಹೇಳು. 

೬. ಸೂರ್ಯನ ರಥದಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚ್ಜೈಶ್ರವಸ್ಸೆಂಬ ಅಶ್ವವಿರುವುದೆಂದು ಕೇಳಿರುವೆ 
ಯಲ್ಲವೆ? ಅದು ಬೆಳ್ಳಗಿರುವುದೊ? ಅಥವಾ ನಾನಾ ಬಣ್ಣ ವಾಗಿರುವುದೊ? 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನನಗೆ ಹೇಳು. 


ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋರಧ್ಯಾಯಃ ೯೪೧ 


ಸಣಂ ಚ ಕುರು ಕಲ್ಯಾಣಿ ತುಭ್ಯಂ ಯೋ ರೋಚತೇಂನಘೇ |: 

ಏನಮೇವ ನ ಯಾತ್ವೇಷ ಕಾಲಃ ಕ್ರೀಡನಕಂ ನಿನಾ 1೭॥ 
ನಿನತೋವಾಚ :-- 

ಕಂ ಪಣೇನ ಭಗಿನ್ಯತ್ರ ಕಥಂಯಾಮ್ಯೇವಮೇವ ಹಿ । 

ತ್ವಜ್ಞಯೇ ಕಾಚವಮೇ ಪ್ರೀತಿರ್ಮಜ್ಜಯೇ ಕಂನು ತೇ ಸುಖಂ non 

ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪಣೋನ ಕರ್ತವ್ಯೋ ಮಿಥಃ ಸ್ನೇಹಮಭೀಪ್ಸತಾ । 

ಧ್ರುವಮೇಕಸ್ಯ ನಿಜಯೇ ಕ್ರೋಧೋಂನ್ಯಸ್ಯೇಹ ಚಾಯತೇ ॥೯॥ 
ಕದ್ರೂರುವಾಚ:- 

ಕ್ರೀಡೇಯಂ ನಾತ್ರ ಭಗಿನಿ ಕಾರಣಂ ಕಿಮಸಿ ಕ್ರುಢಃ । 

ಖೇಲಸ್ಯ ವ್ಯವಹಾರೋಂಯಂ ಪಣೇ ಯತ್ಕಿಂಚಿದುಚ್ಛತೇ ॥ ೧೦॥ 
ನಿನತೋವಾಚ:- 

' ತಥಾ ಕುರು ಯಥಾ ಸ್ರೀತಿಸ್ತವಾಂಸ್ತಿ ಪವನಾಂಶಿನಿ । 

ಅಥ ತಾಂ ನಿನತಾಮಾಹ ಕದ್ರೂಃ ಕುಟಲಮಾನಸಾ ॥ ೧೧॥ 

ತಸ್ಕಾಸ್ತು ಸಾ ಭವೇದ್ದಾಸೀ ಪರಾಜೀಯೇತ ಯಾ ಯಯಾ । 

ಅಸ್ಮಿನ್ಸಣೇ ಇಮಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಸಖ್ಯಃ ಸಾಕ್ಸಿಣ್ಯ ಏವ ನೌ ॥ ೧೨॥ 


೭. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ನಿನಗಿಷ್ಟವಾದ ಪಣವನ್ನು ಇಡು. ಆಟದಲ್ಲಿ 
ಪಣವಿಲ್ಲದೆ ಹೀಗೆಯೇ ಕಾಲವು ಕಳೆಯದಿರಲಿ. 

೮. ವಿನತೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :-ಸಹೋದರಿ! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪಣವೇಕೆ? 
ಸುಮ್ಮನೆಯೇ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸಿದರೆ ನನಗಾವ ಪ್ರೀತಿಯುಂಟಾಗು 
ವುದು? ನನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸಿದರೆ ನಿನಗಾಗುವ ಸಂತೋಷನೇನು? 

೯. ಪರಸ್ಪರ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವರು ಅರಿತರಿತೂ ಪಣವನ್ನು 
ಇಡಬಾರದು. ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಜಯವಾದರೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಗೆ 
ಕೋಪವುಂಟಾಗುವುದು. 

೧೦. ಕದ್ರುವುಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ಎಲೆ ಸಹೋದರಿ! ಇದು ಆಟವಾದ್ದರಿಂದ 
ಕೋಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ವ್ಯವಹಾರವು ಆಟದ ಪಣದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ. ಆದುದರಿಂದ ಯಾವುದೋ ಒಂದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

೧೧. ವಿನತೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :-""ಕೆದ್ರು! ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ ಮಾಡು.” 
ವಿನತೆಯು ಹೀಗೆಂದ ಬಳಿಕ ಕದ್ರುವು ವಕ್ರಮನಸ್ಸುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದಳು. 

೧೨. ಈಗ ಆಟದಲ್ಲಿ ಸೋತವರು ಗೆದ್ದವರಿಗೆ ದಾಸಿಯರಾಗಬೇಕು. 
ಈ ಸಖಿಯರೆಲ್ಲ ಈ ಪಣದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷಿಗಳು. 
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೯೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇತ್ಯನ್ಯೋನ್ಯಂ ಪಣೀಕೃತ್ಯ ಸರ್ಪಿಣ್ಯಸಿ ಪತತ್ರಿಣೀ | 


ಉವಾಚ ಕರ್ಬುರಂ ಕದ್ರೂರಶ್ವಂ ಶ್ರೇತಂ ಗರುತ್ಮತೀ ॥ ೧೩ ॥ 
ಕದಾ ಗಂತವ್ಯಮಿತಿ ಚ ಚಕ್ರಾತೇ ತೇ ಗಮಾಂವಧಿಂ । 

ಜಗ್ಮತುಶ್ಚ ನಿರಮ್ಯಾಥ ಕ್ರೀಡನಾತ್ಸ್ಟಂ ಸ್ವಮಾಲಯಂ ॥ ೧೪ ॥ 
ನಿನತಾಯಾಂ ಗತಾಯಾಂತು ಕದ್ರೂರಾಹೂಯ ಚಾಂಂಗಜಾನ್‌ । 
ಉವಾಚ ಯಾತ ವೈ ಪುತ್ರಾ ದ್ರುತಂ ನಚನತೋ ಮಮ ॥ ೧೫ ॥ 
ತುರಂಗಮುಚ್ಚೈಶ್ರವಸಂ ಪ್ರೋದ್ಭೂತಂ ಕ್ಸೀರನೀರಥೇಃ । 
ಸುರಾಸುರೈರ್ಮಥ್ಯ ಮಾನಾನ್ಮಂದರಾಘಾತಸಾಧ್ವಸಾತ್‌ ॥ ೧೬॥ 
ಕಾರ್ಯಂ ಕಾರಣರೂಪಸೃ ಸಾದೃಶ್ಯಮಧಿಗಚ್ಛತಿ | 

ಅತಸ್ತಂ ಕ್ಸೀರವರ್ಣಾಭಂ ಕಲ್ಮಾಷಯತ ಸುತ್ರಕಾಃ ॥ ೧೭ ॥ 
ತಸ್ಯ ವಾಲಧಿಮಧ್ಯಾಸ್ಯ ಕೃಷ್ಣಕುಂತಲತಾಂ ಗತಾಃ! 

ತಥಾ ತದಂಗಲೋಮಾನಿ ವಿಧತ್ತ ನಿಸಸೀತೃತೈಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಚೋ ಮಾತುಃ ಕಾದ್ರವೇಯಾಃ ಪರಸ್ಪರಂ । 
ಸಂಮಂತ್ರ್ಯ ಮಾತರಂ ಪ್ರೋಚುಃ ಕದ್ರೂಂ ತದ್ರೂಪೆಮಾಗತಾಃ ॥ ೧೯॥ 

೧೩. ಸರ್ಪ ಮತ್ತು ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಮಾತೆಯರಾದ ಆ ಕದ್ರು ನಿನತೆಯರು 
ಹೀಗೆ ಸಣತೊಟ್ಟರು. ಕದ್ರುವು ಅಶ್ವವು ನಾನಾ ಬಣ್ಣ ವಾಗಿದೆಯೆಂದೂ, ವಿನತೆಯು 
ಬೆಳ್ಳಗಿಡೆಯೆಂದೂ ಹೇಳಿದರು. 

೧೪. ಅವರು ಯಾವಾಗ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು, ಹೋಗುವ ವೇಳೆಯ ಅವಧಿ 
ಯನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಆಟವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದರು. 

೧೫೧೬. ನಿನತೆಯು ಹೊರಟುಹೋಗಲು ಕದ್ರುವು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಕರೆದು, ಮಕ್ಕಳಿರಾ! ನೀವು ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಡೇವದಾನನರು ಕಡೆಯುತ್ತಿರು 
ವಾಗ ಮಂದರಪರ್ವತದ ಘರ್ಷಣಭಯದಿಂದ ಆ ಕ್ಸೀರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಉಚ್ಛೆಶ್ರವಸ್ಸಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿರಿ. 

೧೭. ಈಗ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿರುವ ಕಾರ್ಯವು ಕಾರಣದ ರೂಪಸಾಮ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ಕ್ಸೀರವರ್ಣವಾಗಿರುವ ಆ ಅಶ್ವವನ್ನು 
ಕೃಷ್ಣವರ್ಣವನ್ನಾಗಿಸಿರಿ. 

೧೮. ನೀವು ಆ ಉಚ್ಛೈೆಶ್ರವಸ್ಸಿನ ಬಾಲದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿ ಕರಿಗೂದಲುಗಳಾಗಿರಿ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಅದರ ಅವಯವಗಳ ಕೂದಲುಗಳನ್ನು ವಿಷಸೀತ್ಥಾರಗಳಿಂದ ಕೃಷ್ಣ 
ವರ್ಣಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರಿ. 

೧೯. ಸರ್ಪಗಳು ತಾಯಿಯ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸರಸ್ಪರವಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಕುಟಿಲರೂಸವನ್ನೇ ಹೊಂದಿ ಹೇಳತೊಡಗಿದುವು. 


ಸಂಚಾಶತ್ತಮೋ9$ಧ್ಕಾಯಃ ೯೪೩ 


ನಾಗಾ ಊಚುಃ :- 
ಮಾತರ್ನಯಂ ತ್ವದಾಹ್ಮಾನಾದ್ಧಿಹಾಯ ಕ್ರೀಡನಂ ಬಲಾತ್‌ । 
ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾ ಮೃಷ್ಟಾನ್ನಂ ದಾಸ್ಯತ್ಯದ್ಯ ಪ್ರಸೂರಿತಿ ॥ ೨೦॥ 
ಮೃಷ್ಟಂ ತಿಷ್ಕತು ತದ್ದೂರಂ ವಿಷಾದಪ್ಯಧಿಕಂ ಕಟು । 
ತತ್ತ್ತ್ವಯಾಂವಾದಿ ಯನ್ಮಂತ್ರೈರೌಷಧೈರ್ನೋಪಶಾಮ್ಯತಿ ॥ ೨೧॥ 
ವಯಂ ನ ಯಾನೋ ಯದ್ಭಾನ್ಯಂ ತದಸ್ಮಾಕಂ ಭವತ್ವಿಹ | 
ಇತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ವಿಷಾಸ್ಕೈಸ್ತೈೈಸ್ತದಾ ಕುಟಿಲಗಾಮಿಭಿಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ಸ್ಕೆಂದ ಉವಾಚ: 
ಅನ್ಕೇಪಿ ಯೇ ಕುಟಿಖಗಾಃ ಹರರಂಧ್ರನಿಸೇನಿಣಃ । 
ಅಕರ್ಣಾಃ ಕ್ರೊರಹೃದಯಾಃ ಪಿತರೌ ಪ್ರೀಡಯಂತಿ ತೇ ॥ ೨೩ ॥ 
ನಿತ್ರೋರ್ಗಿರಂ ನಿರಾಕೃತ್ಯ ಯೇ ತಿಸ್ಕೇಯುಃ ಸುದುರ್ಮದಾಃ । 
ಅನ್ಯಾಹಿತಮಿಹ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಗಚ್ಛೇಯುಸ್ತೇಂಚಿರಾಲ್ಲಯಂ 1 ೨೪ ॥ 
ತೇಷಾಂ ನಚನಮಾಕರ್ಣ್ಯ ನಯಾಮು ಇತಿ ಸೋರಗೀ! 
ಶಶಾಪ ತಾನ್ಶು ಧಾನಿಸ್ಟಾ ನಾಗಾಂಶ್ಹಾಗಃಸಮಾಗತಾನ್‌ H ೨೫ ॥ 
ತಾರ್ಕ್ಸ್ಸ್ಯಸ್ಯ ಭಕ್ಗಾ 


ತ್ಸ್ಯಾ ಭವತ ಯೂಯಂ ಮದ್ವಾಕ್ಯಲಂಘನಾತ್‌ । 


ಜಾತಮಾತ್ರಾಂಶ್ಚ ಸರ್ಪಿಣ್ಕೋ ಭಕ್ಟಯಂತು ಸ್ವಬಾಲಕಾನ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 


೨೦. ನಾಗಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ:--ಇಅಮ್ಮ! ನೀನು ಈಗ ಮೃಷ್ಟಾನ್ಸವನ್ನು 
ನೀಡುವೆಯೆಂದು ನಾವು ನಿನ್ನ ಆಹ್ವಾನದಿಂದ ಆಟವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದೆವು. 

೨೧. ಆ ಮೃಷ್ಟ್ವಾನ್ಸವಂತಿರಲಿ. ನೀನು ವಿಷಕ್ಸಿಂತಲೂ ಕಟುವೂ, ಮಂತ್ರ 
ಔಷಧಗಳಿಂದಲೂ ಶಾಂತವಾಗದಿರುವುದೂ ಆದ ಮಾತನ್ನಾಡಿರುನೆ. 

೨೨. ನಾವುಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏನಾಗುವುದೊ, ಅದು ನಮಗಾಗಲಿ” 
ಎಂದು ವಕ್ರಗಾಮಿಗಳಾದ ಆ ಸರ್ಪಗಳು ಹೇಳಿದುವು. 

೨೩. ಸ್ಫಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ವಕ್ರಮಾರ್ಗಗಾಮಿಗಳಾಗಿ, ಪರರ ಛಿದ್ರ 
ವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ, ಹೇಳಿದರೂ ಕೇಳಿಸದಂತಿರುವವರೂ ಆದ ಕಠಿನಚಿತ್ತರಾದ 
ಪುತ್ರರು ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳನ್ನು ಲಜ್ಜೆಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 

೨೪. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮಾರಿ ಮತ್ತರಾಗಿ 
ರುವರು ಅತಿಭಯಂಕರವಾದ ಅನಿಸ್ಪವನ್ನುಹೊಂದಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಾಶವಾಗುವರು. 

೨೫. ಆ ಕದ್ರುವು ಮಕ್ಕಳು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಕುಪಿತಳಾಗಿ ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದ ಆ ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಶಪಿಸಿದಳು. 

೨೬. ""ನೀವು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಮಾರಿದ್ದರಿಂದ ಗರುಡನಿಗೆ ಆಹಾರವಾಗಿರಿ. 
ಹೆಣ್ಣುಸರ್ಪಗಳು ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹುಟ್ಟದಕೂಡಲೇ ಭಕ್ಷಿಸಲಿ. 


ree ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇತಿ ಶಾಸಾಃನಲಾದ್ಭೀತೈಃ ಕೈಶ್ಚಿತ್ಸಾತಾಲಮಾಶ್ರಿತಂ | 


ಜಿಜೀನಿಷುಭಿರನ್ಯೈತ್ತ ದ್ವಿತ್ರೆಶ್ಚಕ್ರೇ ಪ್ರಸೂವಚಃ ॥೨೭॥ 
ತೇ ಪುಚ್ಛಮೌಚ್ಛೆಃಶ್ರನಸಮಧಿಗಮ್ಮ ಮಹಾಧಿಯಃ । 
ಸುನೀಲಚಿಕುರಾಭಾಸಂ ಚಕ್ರುರಂಗಂಚ ಕರ್ಬುರಂ ॥ ೨೮ ॥ 
ತತೆ ಕೈೋಡಾಂನಲ ಧೂಮೌಫೈಃ ಫೂತ್ಕಾರಭರನಿಃಸೃತೈಃ । 

ಮಾತ ವಾಕೃ ತಿಜಾದ್ದ ರ್ಮಾನ್ನ 'ನಗ್ಳಾ ಸುರ ॥೨೯॥ 
ನಿನತಾಪೈ ಷ್ಮ ನಮಾರುಷ್ಯ ಕದ್ರೂ 8ಸ್ಟೆ "ಹನಶಾತ್ತ ತಃ । 

ನಿಯನ್ಮಾ; ಸ ಮಲಂಕೃ ತ್ರ ದದರ್ಶೊಷ್ಟಾಂಶುವಂಡಲಂ nao 
ತಿಗ್ಮರತ್ಮಿ ಪ್ರಭಾವೇಣ ನಾ ಕುಲೀಭೂತವದಿನಸಾ 

ಕದ್ರೂಸ್ತತಃ ಖಗೀಂ ಪ್ರಾಹ ವಿಸ್ರಬ್ಧಂ ನಿನತೇ ವ್ರಜ ॥೩೧॥ 
ಉಷ್ಣ "ಸೋರುಷ್ಣ PROS ತಾಫ್ಯ ತೇ ನಿತರಾಂ ತನುಃ । 

ವಿಸ್ರ ಬ್ದ ಹಂ ಸ್ಪ [ಭಾವೇನ ತ್ವಂ ಸಾಪೇಕ್ಸಾ ಹಿ ಸರ್ವತಃ ॥೩೨॥ 
ಸ್ಟ ಕೊಸೇಣ ಪತಂಗೀ ತ್ವಂ ಸತಂಗೋಂಸ್‌ ಸಹಸ್ರ ಗುಃ। 

Ka ಏವ ನತೇ ಬಾಧಾ ಇಗನೇ ತಾಪಸಂಭವಾ ॥ ೩೩ ॥ 


೨೭. ಹೀಗೆ ಶಾಪಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಭಯಗೊಂಡ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಪಾತಾಳ 
ವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದುವು. ವಿದ ಕಟಕಾಗು ಬಯಸಿದ ಎರಡು ಮೂರು ಸರ್ಪಗಳು 
ಮಾತ್ರ ತಾಯಿಯ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸಿದುವು. 

೨೮-೨೯. ಅವು ಉಚ್ಚೈಶ್ರವಸ್ಸಿನ ಬಾಲವನ್ನು ಸೇರಿ ತಮ್ಮ ಫೂತ್ಕಾರ 
ಗಳಿಂದ ಹೊರಟ ಏಷಾಗ್ಲಿಯ ಹೊಗೆಯ ಮೊತ್ತ ದ್‌ ಕೃ ಷ್ಣ ವರ್ಣವನ್ನಾ ಗಿಸಿ 
ಅದರ ಶರೀರವನ್ನು ನಾನಾ ಬಣ್ಣ ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದುವು. "ಅವು ತಾಯಿಯ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿದ್ದರಿಂದುಂಟಾದ ಧರ್ಮದ ಸಹಾಯದಿಂದ ಸೂರ್ಯಕಿರಣ 
ಗಳಿಂದ ಸುಡಲ್ಬಡಲಿಲ್ಲ. 

೩೦. ಬಳಿಕ ಕದ್ರುವು ಸ್ನೇಹದಿಂದ ವಿನತೆಯ ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವನ್ನು ನೋಡಿದಳು. 

೩೧-೩೨. ಬಳಿಕ ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡ ಆ ಕದ್ರುವು 
ವಿನತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಳು. " ವಿನತೆ! ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸು. ಸೂರ್ಯನ ಉಷ್ಣಕಿರಣಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಶರೀರವು ಬಹಳ ಸಂತಾಸ 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ. ನಾನು ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ ವಿಶ್ವಾಸವುಳ್ಳವಳು. ನೀನು ಎಲ್ಲಾ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಪೇಶ್ಬಳು. 

೩೩. ನೀನು ಪತಂಗಿಯು. ಈ ಸೂರ್ಯನೂ ಸತಂಗನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ನಿನಗೆ ತಾಪದಿಂದುಂಟಾದ ಹೀಡೆ ಸಿರುವುದಿಸ್ಲ. 


ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋರಧ್ಯಾಯಃ ೯೪೫ 


ವಿಯತ್ಸರಸಿ ಹಂಸೋಂಯಂ ಭವತೀ ಹಂಸಗಾಮಿನೀ । 


ಚಂಡರಶ್ಮಿಪ್ರತಾಸಾಗ್ನಿಸ್ತ್ವಾಮುತೋ ನೇಹ ಬಾಧತೇ ॥ ೩೪॥ 
ಖಿಗೀಮುಡ್ಲೀಯಮಾನಾಂ ಖೇ ಪುನರೂಚೇ ಬಿಲೇಶಯಾ । 

ತ್ರಾಹಿ ತ್ರಾಹಿ ಭಗಿನ್ಯತ್ತ ಯಾವೋಂನ್ಯತ್ರ ವಿಯತ್ಸಥಃ ॥ ೩೫॥ 
ವಿನತೇ ವಿನತಾಂ ಮಾಂ ತ್ವಂ ಕಿಂ ನಾನಸಿ ಪತತ್ರಿಣೀ । 

ತವ ದಾಸೀ ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ತ್ವದುಚ್ಛೆಷ್ಟನಿಷೇನಿಣೀ ॥ ೩೬ ॥ 
ಯಾನಜ್ಜೀನಮಹಂ ಭೂಯಾಂ ತ್ವತ್ಸಾದೋದಕಸಾಯಿನೀ । 
ಖಖೋಲ್ಕಾ ನಿಪತೇದೇಷಾ ಭೃಶಂ ಗದ್ಗದಭಾಷಿಣೇ ॥ ೩೭॥/ 
ಮೂರ್ಥ್ಫ್ಥಾಂ ಗತವತೀ ಪಕ್ಸಪುಟಾದ್ದೃತ್ವಾ ಬಿಡೋರಗೀ | 

ಸಖ್ಯೂಲ್ಕಾ ನಿಪತೇದೇಷ್ಕಾ ವಕ್ತವ್ಯೇಶ್ಚಿತಿ ಸಂಭ್ರ ಮಾತ್‌ ॥ ೩೮ ॥ 
ಖಖೋಲ್ಯ್ಕೇತಿ ಯದುಕ್ತಾ ಗೀಃ ಕದ್ರಾ ಸಂಭ್ರಾಂತಚೇತಸಾ । 

ತದಾ ಖಖೋಲ್ಯನಾಮಾರ್ಕಃ ಸ್ತುತೋ ನಿನತಯಾ ಬಹು ॥೩೯॥ 
ಮನಾಗತಿಗ್ಮತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಖೇ ಪ್ರಯಾತಿ ನಿನಸ್ಥತಿ । 

ತಾಭ್ಯಾಂ ತುರಂಗಮೋಂ ದರ್ಶಿ *ಂಚಿತ್ಯಿರ್ಮೀರವಾನ್ರಥೇ uw ೪೦॥ 


೩೪. ಈ ಸೂರ್ಯನು ಆಕಾಶಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಹಂಸರೂಪನಾಗಿರುವನು. 
ನೀನು ಹಂಸದಂತೆ ಸಂಚರಿಸುವವಳು. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೂರ್ಯಕಿರಣವು 
ಬಾಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೫. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮೇಲಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ ವಿನತೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಕದ್ರುವು ಮರಳಿಯೂ ಇಂತೆಂದಳು. "" ಸಹೋದರಿಯೆ ! ಕಾಪಾಡು. 
ಆಕಾಶದಿಂದ ಇನ್ನೊಂದೆಡೆಗೆ ತೆರಳೋಣ. 

೩೬. ವಿನತೆ! ನೀನು ನಮ್ರುಳಾದ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಸಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆ! ನಾನು 
ನಿನ್ನ ಉಚ್ಛಿಷ್ಟವನ್ನು ತಿನ್ನುವ ದಾಸಿಯಾಗುವೆನು. 

೩೭-೩೯. ನಾನು ಬದುಕಿರುವವರೆಗೂ ನಿನ್ನ ಪಾಡೋದಕವನ್ನು 
ಪಾನಮಾಡುನೆನು. ಈ ಆಕಾಶದ ಬೆಂಕಿಯ ಕೋಳಿಯು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದೀತು.'' 
ಕದ್ರುವು ಹೀಗೆ ಗದ್ಗದಸ್ವರದಿಂದ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡಳು. ಆ ಕದ್ರುವು "' ಸಖ್ಯುಲ್ಭಾನಿಸತೇದೇಷಾ'' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಬದಲಾಗಿ "" ಖಖೋಲ್ಯಾ'' ಎಂದು ತ್ವಕೆಯಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ವಿನತೆಯು 
ಖಖೋಲ್ಕನೆಂದು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿದಳು. 

೪೦, ಸೂರ್ಯನು ಸ್ವಲ್ಪ ಮೃದುವಾಗಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರಲು 
ಆ ಕದ್ರೂ ನಿನತೆಯರು ರಥದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಶಬಲವರ್ಣವಾದ ಅಶ್ವವನ್ನು ಕಂಡರು. 


೯೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಉಕ್ತಾ ನಿನತಯೈನೈಷಾ ತಾಪೋಪಹತಲೋಚನಾ । 


ಕ್ರೂರಾ ಸರೀಸೃಪೀ ಸತ್ಯವಾದಿನ್ಯಾ ನಿಶ್ಚಮಾನ್ಯಯಾ ॥ ೪೧॥ 
ಕದ್ರು ತ್ವಯಾ ಜಿತಂ ಭದ್ರೇ ಯತ ಉಚ್ಚೆೈಃಶ್ರವಾ ಹಯಃ । 
ಚಂಪ್ರರಸ್ಮಿಪ್ರಭೋಂಸ್ಯೇಷ ಕಲ್ಮಾಷ ಇವ ಭಾಸಶೇ ॥ ೪೨ ॥ 


ವಿಧಿರ್ಬಲೀಯಾನ್ಸುಜಗಿ ಚಿತ್ರಂ ಜಯಪಸರಾಜಯೇ । 
ಕ್ರೂರೋಪಿ ನಿಜಯಾ ಕ್ಯಾಸಿ ತೃಕ್ಟೂರೊಟಪಿ ಪರಾೌಜಯಾ ॥ ೪೩ ॥. 
ವಿನತಾ ನಿನತಾಧಾರಾ ನದಂತೀತಿ ಯಥಾಗತಂ । 


ಕದ್ರೂನಿವೇಶನಂ ಪ್ರಾಸ್ತಾ ತಸ್ಯಾ ದಾಸ್ಕಮಚೇಕರತ್‌ ॥ ೪೪ ॥ 
ಕದಾಚಿದ್ದಿನತಾಂದರ್ಶಿ ಸುಪರ್ಣೇನಾ:ಶ್ರುಲೋಚನಾ । 
ನಿಚ್ಛಾಯಾ ಮುಲಿನಾ ದೀನಾ ದೀರ್ಥನಿಃಶ್ವಾಸವತ್ಯಪಿ ॥ ೪೫ ॥ 


ಸುಪರ್ಣ ಉವಾಚ ;-- 
ಪ್ರಾತಃ ಪ್ರಾತರಹೋ ಮಾತಃ ಕ್ಟ ಯಾಸಿತ ತ್ನಂ ದಿನೇದಿನೇ । 


ಸಾಯಾನೂಯಾಸಿ ಚ ಕುತೋ. ನಿಚ್ಛಾಯಾ ದೀನಮಾನಸಾ ಳ೬॥ 
ಕುತೋ ನಿಃಶ್ಚಸಿಸಿ ಪ್ರೋಚ್ಚೈರಶ್ರುಪೂರ್ಣನಿಲೋಚನಾ । 
ಯಥಾ ಕ್ಲೀಬಸುತಾ ಯೋಷಿದ್ಯಥಾ ಪತಿತಿರಸ್ಕೃತಾ ॥ ೪೭ ॥ 


೪೧, ಸತ್ಯವಾದಿನಿಯೂ, ನಿಶ್ವಪೂ ಚೈಯೂ ಆದ ವಿನತೆಯು ಸೂರ್ಯನ 
ಫಾ ಕುರುಡಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ ಆ ಕ್ರೂರ ಕದ್ರುವನ್ನುಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದಳು. 

ಮಂಗ ಳಕರಳಾದ ಕದ್ರು ವೆ! ಉಚೆ ಶೈ್ರೊನಸ್ಸು ಬೆಳ ನ್ಫಗಿದ್ದರೂ 
ಚ ಚಾ ಕಾಣುವುದರಿಂದ ನಾನು ನಿನಗೆ ಸೋತೆನು. 

೪೩. ಎಲೆ ಸರ್ಪಿಣಿ! ಜಯಸರಾಜಯಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೈವವು ಬಲವಾ. 
ದುದು. ಆಶ್ಚರ್ಯ! ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ರೂರಿಯೂ ಜಯಶಾಲಿಯಾಗುವನು. 
ಇನ್ನೊ ಂಜೆಡೆ ಕ್ರೂರಿಯಲ್ಲದವನು ಸೋಲುವನು.” 

ಅಲ, ವಿನೀತಳಾದ ವಿನತೆಯು ಹೀಗೆ ಸತ್ತ [ವನ್ನು ನುಡಿಯುತ್ತ ಕದ್ರುನಿನ. 
ಮನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅವಳ ದಾಸ ಸ್ಕವನ್ನು ಮ ತೊಡಗಿದಳು. 

೪೫, ಒಂದಾನೊಂದು ಸಲ ಗರುಡನು ಅಳುತ್ತಿರುವವಳೂ, *ಳೆಗುಂದಿ 
ದವಳೂ, ಮಲಿನಳೂ, ದೀನಳೂ, ದೀರ್ಥವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರಿಡುತ್ತಿರುವವಳೂ. 
ಆದ ಆ ವಿನತೆಯನ್ನು ಕಂಡನು. 

೪೬, ಸುಪರ್ಣನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಅಮ್ಮ! ನೀನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ 
ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವೆ? ಸಾಯಂಕಾಲ ಕಾಂತಿಹೀನಳೂ, ದೀನಮನಸ್ಥಳೂ ಆಗಿ 
ಏತಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರುವೆ? 

೪೭. ಅಮ್ಮ! ನೆಪುಂಸಕರಾದ ಮಕ್ಕಳುಳ್ಳವಳೂ, ಪತಿಯಿಂದ ತಿರಸ್ಸೃ ತಳೂ. 
ಆದ ನಾರಿಯರಂತೆ ಅಳುತ್ತ ಏತಕ್ಕೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹೀಗೆ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುವ? 


ಪಂಚಾಶತ್ತನೋತಧ್ಯಾಯಃ ೯೪೭ 


ಬ್ರೂಹಿ ಮಾತರ್ರುಟತ್ಯದ್ಯ ಕುತೋ ದೂನಾಸಿ ಪತ್ರಿಣಿ | 


ಮಯಿ ಜೀವತಿ ತೇ ಬಾಲೇ ಕಾಲೇಂಸಿ ಕೃತಸಾಧ್ವಸೇ `॥೪೮॥ 
ಅಶ್ರುನಿರ್ಮಾಣಕರಣೇ ಕಾರಣಂ ಕಿಂ ತಪಸ್ವಿನಿ । 

ಸುಚರಿತ್ರಾಸು ನಾರೀಷು ನಾಃಮಂಗಲಮಿಹೇಷ್ಯತೇ ॥೪೯॥ 
ಧಿಕ್ತಾಂಶ್ಚ ಪುತ್ರಾನ್ಯನ್ಮಾತಾ ತೇಷು ಜೀವತ್ಸು ದುಃಖಭಾಕ್‌ । 

ವರಂ ನಂಘ್ಯೈವ ಸಾ ಯಸ್ಯಾಃ ಸುತಾ ನಂಧ್ಯಮನೋರಥಾಃ ॥೫೦॥ 
ಇತ್ಯೂರ್ಜಸ್ಪಲಮಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಃ ಸೂನೋರ್ಗರುತ್ಮತ್ಯಃ | 

ವಿನತಾ ಸ್ರಾಹ ತಂ ಪುತ್ರಂ ನಾತೃಭಕ್ತಸಮನ್ಸಿತಂ ॥ ೫೧॥ 
ಅಹಂ ದಾಸ್ಯಸ್ಮಿ ರೇ ಬಾಲ ಕದ್ರ್ಯಾಶ್ಚ ಕ್ರೂರಚೇತಸಃ । 

ಪೃಷ್ಠೇ ನಹಾನಿ ತಾನಿಂತೃಂ ತತ್ಪುತ್ರಾನಸಿ ಪುತ್ರಕ ॥ ೫೨ ॥ 
ಕದಾಚಿನ್ಮಂದರಂ ಯಾನಿ ಕಡಾಚಿನ್ಮಲಯಾಚಲಂ | 
ಕದಾಚಿದಂತರೀಕ್ಸೇಷು ಚರೇಯಂ ತದುದನ್ನತಾಂ ॥ ೫೩॥ 
ಯತ್ರ ಯತ್ರ ನಯೇಯುಸ್ತೇ ಕಾದ್ರನೇಯಾಃ ಸುದುರ್ಮದಾಃ । 
ವ್ರಜೇಯಂ ತತ್ರ ತತ್ರಾಂಹಂ ತದಧೀನಾ ಯತಃ ಸುತ ॥ ೫೪ ॥ 


೪೮. ಅಮ್ಮ! ಯಮನನ್ನೂ ಹೆದರಿಸಿದ ಬಾಲಕನಾದ ಈ ಗರುಡನು 
ಬದುಕಿರಲು ನೀನೇತಕ್ಕೆ ವ್ಯಥೆಗೊಳ್ಳಬೇಕು? ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೇಳು. 

೪೯, ನೀನು ಕಂಬನಿಗರೆಯಲು ಕಾರಣವೇನು? ಸುಚರಿತೆಯರ್‌ದ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಅಮಂಗಳವುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೦. ಪುತ್ರರು ಜೀವಿಸುತ್ತಿರಲು ತಾಯಿಯು ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವು 
ದಾದರೆ ಅಂತಹ ಪುತ್ರರು ನಿಂದ್ಯರು. ಯಾವಳ ಮಕ್ಕಳು ನಿಷ್ಟ ಲಮನೋರಥರೊ, 
ಆ ಹೆಂಗಸು ತಾಯಿಯಾಗಿರುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬಂಜೆಯಾಗಿರುವುದೇ ಲೇಸು.'' 

೫೧. ವಿನತೆಯು ಮಗನಾದ ಗರುಡನ ವೀರ್ಯವತ್ತಾದ ಈ ನುಡಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಮಾತೃಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಳು. 

೫೨. “ಮಗು! ನಾನು ಕ್ರೂರಮತಿಯಾದ ಕದ್ರುವಿಗೆ ಸೇವಕಳಾಗಿರುವೆನು.. 
ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಅವಳನ್ನೂ, ಅವಳ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ಹೊತ್ತು 
ಹೋಗುವೆನು. 

೫೩. ಒಮ್ಮೆ ಮಂದರಾಚಲಕ್ಕೂ, ಒಮ್ಮೆ ಮಲಯಶೈಲಕ್ಕೂ, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
ಸಮುದ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವ ದ್ವೀಪಗಳಿಗೂ ಹೋಗುವೆನು. 

೫೪. ನಾನು ಸರ್ಪಗಳಿಗೆ ಅಧೀನಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮದಿಸಿದ ಆ ಸರ್ಪಗಳು 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗುವವೊ,. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆಲ್ಲ ಹೋಗುವೆನು. 


೯೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗರುಡ ಉವಾಚ: 
ದಾಸೀತ್ಮಕಾರಣಂ ಮಾತಃ ಕ೦ ತೇ ಜಾತಂ ಸುಲಕ್ಬಣೇ। 
ದಕ್ಸಪ್ರಜಾಪತೇಃ ಪುತ್ರಿ ಕಶ್ಯಸಸ್ಯ ಪ್ರಿಯೇಂನಘೇ ॥ ೫೫ I 
ನಿನತೋವಾಚ ಗರುಡಂ ಪುರಾವೃತ್ತಮಶೇಷತಃ । 
ದಾಸೀತ್ವಕಾರಣಂ ಯದ್ವದಾದಿತ್ಕಾ ಶ್ವನಿಲೋಕನಂ ॥ ೫೬H 
ಶ್ರುತ್ವೇತಿ ಗರುಡಃ ಪ್ರಾಹ ಮಾತರಂ ಸತ್ತರಂ ವ್ರಜ । 
ಪೃಚ್ಛಾ£ದ್ಯ ಮಾತಸ್ತಾನ್ಸುಷ್ಟಾನ್ಯಾದ್ರನೇಯಾನಿದಂ ವಚಃ ॥ ೫೭೫8 
ಯದ್ದುರ್ಲಭಂ ಹಿ ಭವತಾಂ ಯತ್ರಾಂತ್ಯಂತರುಚಿಶ್ಚ ನಃ । 
ಮದ್ದಾಸೀತ್ಚನಿಮೋಕ್ಸಾಯ ತದ್ಯಾಚಧ್ವಂ ದದಾಮ್ಯಹಂ ॥ ೫೮ ॥ 
ತಥಾಃಕರೋಚ್ಚ ನಿನತಾ ತೇಂಪಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ತದೀರಿತಂ । 
ಸರ್ಪಾಃ ಸಂಮಂತ್ರ್ಯ ತಾಂ ಪ್ರೋಚುರ್ನಿನತಾಂ ಪೃಷ್ಟಮಾನಸಾಃ ॥೫೯॥ 
ಮಾತೃಶಾಸನಿನೋಕ್ಸಾಯ ಯದಿ ದಾಸ್ಯತಿ ನಃ ಸುಧಾಂ । 


ತದಾ ಸಮಾಹಿತಂ ತೇಂಸ್ತು ನದಾಸ್ಯತ್ಯಥ ದಾಸ್ಯಸಿ non 
ಇತ್ಯೋಂಕೃತ್ಯ ಸಮಾಸೃಚ್ಛ್ಯ ಕದ್ರೂಂ ದ್ರುತಗತಿಃ ಖಗೀ ! 
ಗರುತ್ಮಂತಂ ಸಮಾಚಷ್ಟ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಂಪೃಷ್ಟನಾನಸಂ ॥ ೬೧॥ 


೫೫. ಗರುಡನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಅಮ್ಮ! ದಕ್ಸಸುತೆಯೂ, ಕಶ್ಯಪಪತ್ತಿಯೂ 
ಆದ ನಿನ್ನ ಈ ದಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? 

೫೬. ಗರುಡನಿಂತು ಕೇಳಲು, ವಿನತೆಯು ಸೂರ್ಯಾಶ್ವದರ್ಶನವೇ ಕದ್ರೂ 
ದಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದು ನಡೆದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದಳು. 

೫೭. ಗರುಡನು ತಾಯಿಯ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂತೆಂದನು. ""ಅಮ್ಮ! 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಆ ದುಷ್ಟಸರ್ಪಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸು. 

೫೮. ""ನಿಮಗೆ ಯಾವುದು ದುರ್ಲಭವೊ, ಯಾವುದು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಕರವೊ. 
ಆ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಬೇಡಿರಿ. ನನ್ನ ದಾಸ್ಯನಿಮೋಚನೆಗಾಗಿ ಅದನ್ನು ನಾನು 
ನಿಮಗೆ ಕೊಡುವೆನು." 

೫೯. ನಿನತೆಯು ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಿದಳು. ಆ ಸರ್ಪಗಳು ಅವಳು. 
ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಫೇಳಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ಹೀಗೆಂದುವು. 

೬೦. ""ನೀನು ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯು ನಮಗಿತ್ತ ಶಾಸಮೋಚನೆಗಾಗಿ ಅಮೃತ 
ವನ್ನೀಯುವುದಾದರೆ ಈಗ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ನೆರವೇರಲಿ. ಹಾಗೆ ಅಮೃತ 
ವನ್ನು ತಂದುಕೊಡದಿದ್ದರೆ ನೀನು ದಾಸಿಯಾಗಿಯೇ ಇರುವೆ.” 

೬೧. ವಿನತೆಯು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಕದ್ರುವನ್ನು ಕೇಳಿ 


ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋರಧ್ಯಾಯಃ ೪೪೯ 


ನಾಗಾಂತಕಸ್ತತಃ ಪ್ರಾಹ ಮಾತರಂ ಚಿಂತಯಾತುರಾಂ | 

ಆನೀತಂ ವಿದ್ಧಿ ಸೀಯೂಷಂ ಮಾತರ್ಮೇ ದೇಹಿ ಭೋಜನಂ ॥೬೨॥ 
ವಿನತಾ ಪ್ರಾಹ ತಂ ಪುತ್ರಂ ಸಂಪ್ರಹೃಷ್ಟತನೂರುಹಾ । 

ಭೋಃ ಸುಪರ್ಣಾಂರ್ಣನಂ ತೂರ್ಣಂ ಯಾಹಿ ಮಂಗಲಮುಸ್ತು ತೇ ॥೬೩॥ 
ಸಂತಿ ತತ್ರಾಪಿ ಬಹುಶೋ ನಿಸಾದಾ ಮತ್ಸ್ಯಘಾತಿನಃ । 


ವೇಲಾತಟಿನಿವಾಸಾಶ್ಚ ತಾನ್ಸಕ್ಸುಯ ದುರಾತ್ಮನಃ ॥ ೬೪॥ 

ಪರಪ್ರಾಣೈರ್ನಿಜಸ್ರಾಣಾನ್ಯೇ ಪುಸ್ನಂತೀಹ ದುರ್ಧಿಯಃ । 

ಶಾಸನೀಯಾಃ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಶ್ರೇಯಸ್ತಚ್ಛಾಸನಂ ಪರಂ ॥ ೬೫॥ 

ಬಹುಹಿಂಸಾಕೃತಾಂ ಹಿಂಸಾಭವೇತ್ಸ್ಚರ್ಗಸ್ಯ ಸಾಧನಂ । 

ನಿಹಿಂಸಿತೇಷು ದುಷ್ಟೇಷು ರಕ್ಷ್ಶಂತೇ ಭೂರಿಶೋ ಯತಃ H&E 

ನಿಷಾದೇಷ್ಟಪಿ ಚೇದ್ವಿಪ್ರಃ ಕಶ್ಲಿದ್ಭನತಿ ಪುತ್ರಕ 1 

ಸ ರಕ್ಷೃಣೀಯೋ ಯತ್ನೇನ ಭಕ್ಷಣೇಯೋ ನ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ ॥ ೬೭॥ 
ಗರುಡ ಉವಾಚ: 


ಮತ್ಸ್ಯಾದಿನಾಂ ನಸನ್ಮಥ್ಯೇ ಕಥಂ ಜ್ಞೇಯೋ ದ್ವಿಜೋ ಮಯಾ । 
ಅಭಕ್ಟೋ ಯಸ್ತ್ವಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಸ್ತಚ್ಚಿಹ್ನಂ ಕಿಂಚನಾತ್ಸ ಮೇ ॥೬೮॥ 


ಎವಿ ೨ ಊ 





ಕೊಂಡು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಹರ್ಷಗೊಂಡು ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಗರುಡ 
ನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದಳು. 

೬೨. ಬಳಿಕ ನಾಗಾಂತಕನಾದ ಗರುಡನು ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತಳಾದ ಆ ತಾಯಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು, “ಅಮ್ಮ! ಅಮೃತವನ್ನು ತಂದೆನೆಂದೇ ತಿಳಿ.. ಈಗ ನನಗೆ. 
ಭೋಜನವನ್ನು ನೀಡು'' ಎಂದನು. 

೬೩-೬೪. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರೋಮಾಂಚಗೊಂಡ ವಿನತೆಯು ಆ ಪುತ್ರ. 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಳು. ""ಮಗು ಗರುಡ! ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ 
ತೆರಳು. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವುಂಟಾಗಲಿ. ಅಲ್ಲಿ ದಡದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಮತ್ಸ್ಯಘಾತುಕ 
ರಾದ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಬೆಸ್ತರಿರುವರು. ದುರಾತ್ಮರಾದ ಅವರನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸು. 

೬೫-೬೬, ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸರಪ್ರಾಣಗಳಿಂದ ತಮ್ಮನ್ನು ಪೋಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ. 
ದುರಾತ್ಮರನ್ನು ಶಿಕ್ಸಿಸಜೇಕು. ಅವರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದು ಉತ್ತಮ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆ: 
ಕಾರಣವಾದುದು. ದುಷ್ಟರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿದರೆ ಅನೇಕರನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದಂತಾಗು 
ವುದರಿಂದ ಅಂತಹ ಬಹು ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವುದು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು. 

೬೭. ಮಗು! ಬೆಸ್ತರಲ್ಲಿ ಯಾವನಾದರೂ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಿದ್ದರೆ ಅವನನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಅವನನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಬಾರದು.'' 

೬೮. ಗರುಡನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನಾನು ಬೆಸ್ತರ ನಡುವೆ ಯಾವನಾದರೂ. 


೯೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿನತೋವಾಚ :-. 
ಯಜ್ಞಸೂತ್ರಂ ಗಲೇ ಯಸ್ಯ ಸೋತ್ತರೀಯಂ ಸುನಿರ್ಮಲಂ | 
ನಿತ್ಯಧೌತಾನಿ ಮಾಸಾಂಸಿ ಭಾಲಂ ತಿಲಕಲಾಂಛಿತಂ ॥೬೯॥ 
ಸಪನಿತ್ರೌ ಕರೌ ಯಸ್ಯ ಯನ್ನೀವೀ ಕುಶಗರ್ಭಿಣೀ! 
ಯನ್ಮ್‌ಲಿಃ ಸಶಿಖಾಗ್ರಂಥಿಃ ಸ ಜ್ಹೇಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ತೃಯಾ ॥೭೦॥ 
ಉಚ್ಚರೇದೃಗ್ಯಜುಃ8ಸಾಮ್ನಾಮೃಚಮೇಕಾಮಪನೀಹ ಯಃ । 
ಗಾಯತ್ರೀಮಾತ್ರಮಂತ್ರೊಣಅಸಿ ಸನಿಚ್ಲೇಯೋ ದ್ವಿಜಸ್ಪ್ರೃಯಾ ॥೭೧॥ 
ಗರುಡ ಉವಾಚ :.. 
ಮಧ್ಯೇ ಸದಾ ನಿಷಾದಾನಾಂ ಯೋ ವಸೇಜ್ಜನನಿ ದ್ವಿಜಃ । 


ತಸ್ಕೈತೇಷ್ಟೇಕನುಷ್ಯೇನ ನ ಮನ್ಯೇ ಲಕ್ಷ್ಮಜೋಧಕಂ ॥ ೭೨ ॥ 
ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮಾಂತರಂ ಸಮಾಚಕ್ಸ್ಸ ದ್ವಿಜಬೋಧಕರಂ ಪ್ರಸೂಃ। 
ಯೇನ ವಿಜ್ಞಾಯ ತಂ ನಿಪ್ರಂ ತೃಜೇಯಮಪಿ ಕಂಠಗಂ ॥ ೭೩॥ 
ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ನಿನತಾ ಪ್ರಾಹ ಯಸ್ತೇ ಕಂಠತಗತೋಂಗಜ | 
ಖದಿರಾಂಗಾನದ್ದಹ್ಯಾತ್ತನುಪಾಕುರು ದೂರತಃ ॥ ೭೪॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ತಿನ್ನಕೂಡದೆಂದಿರುವೆ. 
ಅವನ ಮುಖ್ಯವಾದ ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 

೬೯-೭೦. ವಿನತೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ಯಾವನ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞೋಪ 
ವೀತವೂ, ನಿರ್ಮಲವಾದ ಉತ್ತರೀಯವೂ ಇರುವುದೊ, ವಸ್ತ್ರಗಳು ಪರಿಶುದ್ಧ 
ವಾಗಿರುವುವೊ, ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ತಿಲಕವೂ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರವೂ, ವಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಿಯಲ್ಲಿ 
ದರ್ಭೆಯೂ, ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಶಿಖೆಯೂ ಇರುವುವೊ, ಅನನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು ತಿಳಿ. 

೭೧. ಯಾವನು ಖುಕ್‌, ಯಜುಸ್‌, ಸಾಮವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಖುಕ್ಕ 
ನ್ನಾದರೂ ಅಥವಾ ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನಾದರೂ ಉಚ್ಚರಿಸುವನೊ ಅವನನ್ನು ನೀನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು ತಿಳಿ. 

೭೨. ಗರುಡನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಅಮ್ಮ! ಬೆಸ್ತರ ನಡುವೆ ವಾಸಿಸುವ 
ದ್ವಿಜನಲ್ಲಿ ಈ ಚಿಹ್ನೆಗಳಲ್ಲೊಂದನ್ನೂ ತಿಳಿಯದೇಹೋದರೊ? 

೭೩. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನೆಂಬ ಜ್ಞಾನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಬೇರೆ ಚಿಹ್ನೆಯನ್ನು 
ಹೇಳು. ಅದರಿಂದ ನಾನು ಕಂಠಗತನಾಗಿದ್ದರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದರಿತು ಅವನನ್ನು 
ತೊರೆದುಬಿಡುವೆನು. 

೭೪. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿನತೆಯು ಹೀಗೆಂದಳು. "ಮಗು! ಯಾವನು 
ನಿನ್ನ ಕಂಠವನ್ನು ನೋಡಿ ಖದಿರವೃಕ್ಸದ ಕೆಂಡದಂತೆ ಸುಡುವನೊ, ಅವನನ್ನು 
ದೂರದಲ್ಲಿ ತ್ಯಜಿಸು. 


ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೯೫೧ 


ವ್ವಿಜಮಾತ್ರೇಂಪಿ ಯಾ ಹಿಂಸಾ ಸಾ ಹಿಂಸಾ ಕುಶಲಾಯ ನ। 


ದೇಶಂ ವಂಶಂ ಶ್ರಿಯಂ ಸ್ವಂ ಚ ನಿರ್ಮೂಲಯತಿ ಕಾಲತಃ ॥ ೭೫ ॥ 
ನಿಶಮ್ಯ ಕಾಶ್ಯಪಿರಿತಿ ಪ್ರಸೂಪಾದೌ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚ । 
ಗೃಹೀತಾಶೀರ್ಯಯ್‌ೌ ಶೀಘ್ರಂ ಖಮಾರ್ಗೇಣ ಖಗೇಶ್ವರಃ ॥ ೭೬ ॥ 


ದೂರಾದಾಲೋಕಯಾಂಚಕ್ರೇ ನಿಷಾದಾನ್ಮತ್ಸ್ಯಜೀವಿನಃ । 
ಸಕ್ಸ್‌ ನಿಧೂಯ ಪಕ್ಸೀಂದ್ರೋ ರಜಸಾಪೂರ್ಯ ರೋದಸೀ ॥ ೭೭॥ 
ಅಂಧೀಕೃತ್ಯ ದಿಶೋಭಾಗಾನಬ್ಬಿ ರೋಧಸ್ಯುಪಾವಿಶತ್‌ | 


ವ್ಯಾದಾಯ ನಂದನಂ ಘೋರಂ ಮಹಾಕಂದರಸನ್ನಿಭಂ ॥ ೭೮ ॥ 
ಕಾಂದಿಶೀಕಾ ನಿಷಾದಾಸ್ತು ನಿನಿಶುಸ್ತತ್ರ ಚ ಸ್ವಯಂ । 
ಮನ್ವಾನೇಷ್ಠಥ ಸಂಥಾನಂ ಶೇಷು ಕಂಠಂ ವಿಶತ್ಸೃನಿ ॥೭೯॥ 


ಜಜ್ವಾಲೇಂಗಲಸಂಸ್ಸರ್ಶೊೋ ದ್ವಿಜಸ್ತತ್ಕಂಠಕಂದಲೀಂ | 
ಪ್ರಾಕ್ಟ್ರನಿಷ್ಟಾನಥೋ ತಾಕ್ಸೊ 8೯ ನಿಷಾದಾನೌದರೀಂ ದರೀಂ ॥ ೮೦॥ 
ಪ್ರನೇಶ್ಯ ಕಂಠತಾಲುಸ್ಥಂ ತಂ ವಿಜ್ಞಾಯ ದ್ವಿಜಂ ಸ್ಪುಟಿಂ | 
ಭಯಾದಗಿರತ್ತೂರ್ಣಂ ಮಾತೃವಾಕ್ಕನಿಯಂತ್ರಿತಃ ॥ ೪೧॥ 


೭೫. ಗರುಡ! ಸಾಮಾನ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಹಿಂಸೆಯಿಂದಲೂ ನಮಗೆ ಕ್ಲೇಮ 
ವುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಹಿಂಸೆಯು ಕಾಲಕ್ರಮವಾಗಿ ದೇಶ, ವಂಶ, ಸಂಪತ್ತು, ಧನ 
ಇವುಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸುವುದು.'' 

೭೬. ಗರುಡನು ಜನನಿಯ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ತಾಯಿಯ ಪಾದಗಳಿ 
ಗೆರಗಿ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತೆರಳಿದನು. 

೭೭-೭೮. ಅವನು ದೂರದಿಂದಲೇ ಮತ್ಸ್ಯದಿಂದ ಜೀವಿಸುವ ಬೆಸ್ತರನ್ನು 
ಕಂಡನು. ಅವನು ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿ ಧೂಳಿನಿಂದ ಆಕಾಶ ಭೂಮಿಗಳನ್ನು 
ತುಂಬಿ ದಿಕ್ಕುಗಳ ಪ್ರದೇಶಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕತ್ತಲೆಯಾಗಿಸಿ ಭಯಂಕರವೂ, ದೊಡ್ಡ 
ಗುಹೆಗೆ ಸಮಾನವೂ ಆದ ಮುಖವನ್ನು ತೆರೆದುಕೊಂಡು ಸಮುದ್ರದ ದಡದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. 

೭೯-೮೧. ಭಯಗೊಂಡ ಆ ಬೇಡರು ಅವನ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ತಾವಾಗಿಯೇ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಅವರು ಅದು ದಾರಿಯೆಂದೇ ತಿಳಿದು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಆ ಗರುಡನ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅವನ ಕಂಠವನ್ನು 
ಬೆಂಕಿಯ ಕೆಂಡದಂತೆ ಸುಡತೊಡಗಿದನು. ಆಗ ಗರುಡನು ಮೊದಲು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಹೊಟ್ಟೆ ಯನ್ನು ಸೇರಿದವರು ಬೆಸ್ತರೆಂದೂ, ಕಂಠದಲ್ಲಿರುವವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದೂ. 
ಅರಿತು ಭಯದಿಂದ ತಾಯಿಯ ಮಾತಿನಂತೆ ಬೇಗನೆ ಅವನನ್ನು ಉಗುಳಿದನು. 


೪೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಡಪುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಮುದ್ಗೀರ್ಣಂ ನರಂ ದೃಷ್ಟಾ F ಪಕ್ಸಿರಾಟ್ಸಿಮಭಾಷತ । 


ಕಸ್ತ್ಯ್ಯಂ ಜಾತ್ಯಾಃಸಿ ನಿಗದ ಮನು ಕಂಠವಿದಾಹಕ್ಕತ್‌ ॥ ೮೨ ॥ 
ಸ ತದಾಹೇತಿ ನಿಪ್ರೋಹಂ ಪೃಷ್ಟಃ ಸನ್ಗರುಡಾಂಗ್ರತಃ । 

ವಸಾಮ್ಯೇಷು ನಿಷಾದೇಷು ಜಾತಿಮಾತ್ರೋಪಜೀವಕಃ ॥ ೮೩ ॥ 
ತಂ ಸ್ರೇಷ್ಯ ಗರುಡೋ ದೂರಂ ಭಕ್ಷ್ಮಯಿತ್ವಾಂಥ ಭೂರಿಶಃ । 

ನಭೋ ನಿಕ್ಸೋಭಯಾಂಚಕ್ರೇ ಪ್ರಲಯಾಂನಿಲಸನ್ನಿಭಃ ॥ ೮೪ ॥ 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಿಗ್ಮತೇಜಸ್ಕಂ ಜ್ಯಾಲಾತತದಿಗಂತರಂ । 

ಜ್ವಲದ್ದಾನಾನಲಂ ಶೈಲಮಿವ ಬಿಭ್ಯುರ್ದಿವೌಕಸಃ ॥ ೮೫ ॥ 
ತೇ ಸನ್ನಹ್ಯಂತ ಯುದ್ಧಾಯ ಸಜ್ಜೇಕೃತಬಲಾಯುಧಾಃ | 

ಅಧ್ಯಾಸ್ಯ ವನಾಹನಾನ್ಯಾಶು ಸರ್ವೇ ವರ್ಮಭೃತಃ ಸುರಾಃ 1 ೮೬॥ 
ತಿರ್ಯಗ್ಗತೀ ರವಿರ್ನಾಂಯಂ ನಾಯಮುಗ್ನಿಃ ಸಧೂಮವಾನ್‌ । 
ಕ್ಷಣಪ್ರಭಾಪ್ರಸೌ ನೈವ ಕೋ ನಃ ಸಂಮುಖ ಏತ್ಯಸೌ ॥ ೮೭॥ 
ನ ದೈತ್ಯೇಷು ಪ್ರಭೋ ದೃಶ್ಸ್ಯಾನ್ನಾಕೃತಿರ್ದಾನವೇಷ್ಟಿಯಂ । 
ಮಹಾಸಾಧ್ಯಸದಃ ಕೋಯಮಸ್ಮಾಕಂ ಹೃತ್ರ್ರಕಂಪನಃ ॥ ೮೮ ॥ 





೮೨. ಗರುಡನು ತಾನು ಉಗುಳಿದ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಕಂಡು, ನನ್ನ "" ಕಂಠ 
ವನ್ನು ಸುಡುತ್ತಿರುವ ನೀನಾರು? ಹೇಳು'' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

೮೩. ಆಗ ಅವನು, ""ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ಈ ಬೇಡರ ನಡುವೆ 
ಅವರಂತೆಯೇ ಜೀವಿಸುತ್ತ ವಾಸಿಸುವೆನು'' ಎಂದನು. 

೮೪. ಗರುಡನು ಅವನನ್ನು ದೂರ ಕಳುಹಿಸಿ ಅನೇಕಮಂದಿ ಬೆಸ್ತರನ್ನು 
ತಿಂದು ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಗಾಳಿಯಂತೆ ಆಕಾಶವನ್ನು ಕ್ಲೋಭೆಗೊಳಿಸಿದನು. 

೮೫. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಕಠಿನವಾದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ, ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ 
ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ದಿಕ್ಕುಗಳ ಸ್ರದೇಶವುಳ್ಳವನೂ, ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ 
ಬೆಟ್ಟದಂತಿರುವವನೂ ಆದ ಗರುಡನನ್ನು ಕಂಡು ಬಹಳವಾಗಿ ಹೆದರಿದರು. 

೮೬. ಅವರು ಒಡನೆಯೆ ಬಲಾಯುಧಗಳನ್ನು ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು ಕವಚ 
ಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು ವಾಹನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧವಾದರು. 

೮೭. “ಅಡ್ಡವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಇವನು ಸೂರ್ಯನಲ್ಲ; ಹೊಗೆಯುಳ್ಳ' 
ಅಗ್ನಿಯೂ ಅಲ್ಲ. ಮಿಂಚೂ ಅಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಎದುರಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಇವನಾರಿರ 
ಬಹುದೊ? 

೮೮. ದೈತ್ಯರಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಕಾಂತಿಯೂ, ದಾನವರಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಆಕೃತಿಯೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನಮಗೆ ಅತಿ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನೂ, ಹೃದಯವನ್ನು 
ನಡುಗಿಸುವನನೂ ಆದ ಇವನಾರಾಗಿರಬಹುದು?'' 


ಸಂಚಾಶತ್ತಮೋಠಿಧ್ಯಾಯಃ ೯೫೩ 


ಯಾನತ್ಸಂಭಾನಯಂತೀತಿ ನೀತಿಜ್ಞಾ ಅಪಿ ನಿರ್ಜರಾಃ । 

ತಾವದ್ದುಧಾನ ಸ್ಕೌ ಸಕ್ಸ್‌, ಸಕ್ಟಿರಾಜೋ ಮಹಾಬಲಃ ॥೮೯॥ 
ನಿಪೇತುಃ ಪಕ್ಸನಾತೇನ ಸಾಯುಧಾಶ್ಚ ಸವಾಹನಾಃ । 

ನ ಜ್ಞಾಯಂತೇ ಕ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತವಾತ್ಯಯಾ ಪಾರ್ಣತಾರ್ಣವತ್‌ ॥೯೦॥ 
ಅಥ ತೇಷು ಪ್ರಣಷ್ಟೇಷು ಬುದ್ಧ್ಯಾ ನಿಜ್ಞಾಯ ಪಕ್ಸಿರಾಟ್‌ । 


ಕೋಶಾಗಾರಃ ಸುಧಾಯಾಃ ಸ ತತ್ರಾಃಪಶ್ಯಚ್ಚ ರಕ್ಟಣಃ ॥ ೯೧॥ 
ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ಟ್ರೋದ್ಯತಸಾಣೀಂಸ್ತಾಸ್ಸುರಾನಾಧೂಯ ಸರ್ವಶಃ । 

ದದರ್ಶ ಕರ್ತರೀಯಂತ್ರಮನಮೃತೋಪರಿಸಂಸ್ಥಿತಂ ॥೯೨॥ 
ಮನಃ ಪವನನೇಗೇನ ಭ್ರಮನಾಣಂ ಮಹಾರಯಂ | 

ಅಸಿ ಸ್ಪೃಶಂತಂ ಮಶಕಂ ಯತ್ಬಂಡಯತಿ ಸೋಟಿಶಃ 1 Fan 
ಉಪೋಪನಿಶ್ಯ ಪಕ್ಸೀಂದ್ರಸ್ತಸ್ಯ ಯಂತ್ರಸ್ಯ ನಿರ್ಭಯಃ । 

ಕ್ಷಣಂ ನಿಚಾರಯಾಮಾಸ ಕಿಮತ್ರ ಕರವಾಣ್ಯಹೋ ॥ ೯೪॥ 


ಸ್ಪಷ್ಟುಂ ನಲಭ್ಯತೇ ಚೈತದ್ವಾತ್ಕಾ ನ ಪ್ರಭನೇದಿಹ । 
ಕ ಉಪಾಯೋತತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯೋ ವೃಥಾ ಜಾತೋ ಮನೋದ್ಯಮಃ ॥೯೫॥ 





೮೯, ನೀತಿಜ್ಞರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಹೀಗೆ ಊಹಿಸುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೆ ಬಲಿಷ್ಠ 
ನಾಡ ಸಕ್ಸಿರಾಜನು ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನೊಮ್ಮೆ ಹೊಡೆದನು. 

೯೦. ಆಗ ಆಯುಧ, ವಾಹನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ದೇವತೆಗಳು ಗರುಡನ 
ರೆಕ್ಕೆಯ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದರು. ಗಾಳಿಯಿಂದ ಎಲೆ, ಹುಲ್ಲ್ಗುಗಳಂತೆ 
ಅವರು ತಾವು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಬಂಡೆವೆಂಬುದನ್ನೇ ಅರಿಯಲಿಲ್ಲ. 

೯೧. ಬಳಿಕ ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅಡಗಿಹೋಗಲು ಗರುಡನು ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ 
ಅಮೃತದ ಬೊಕ್ಕಸವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಅದನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಜನರನ್ನೂ 
ಕಂಡನು. 

೯೨-೯೩. ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರುವ ಆ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ ಅಮೃತದಮೇಲೆ ಮನೋವೇಗದಿಂದ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವುದೂ, 
ಅತ್ಯಂತ ವೇಗವುಳ್ಳುದೂ, ಅಮೃತಕ್ಕೆ ಮುಸರಲುಬರುವ ಸೊಳ್ಳೆಯನ್ನೂ ಕೋಟ 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸುವುದೂ ಆಗಿರುವ ಕರ್ತರೀಯಂತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿದನು. 

೯೪. ಆ ಪಕ್ಷಿರಾಜನು ಆ ಯಂತ್ರದ ಸಮಿಾಪದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ ಕುಳಿತು 
"ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏನುಮಾಡಲಿ' ಎಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲ ನಿಚಾರಮಾಡಿದನು. 

೯೫. " ಇದು ಮುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಯ ಶಕ್ತಿಯು 
ಏನೂ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಏನು ಉಪಾಯ ಮಾಡಲಿ. ನನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನವೇ 
ನಿಷ್ಟಲವಾಗುವುದಲ್ಲವೆ! 


೪೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನ ಬಲಂ ಪ್ರಭನೇದತ್ರ ನಕಿಂಚಿದಪಿ ಪೌರುಷಂ | 


ಅಹೋ ಪ್ರಯತ್ನೋ ದೇವಾನಾಮೇತಶ್ಚೀಯೂಷರಕ್ಷಣೇ ॥೯೬॥ 
ಯದಿ ಮೇ ಶಂಕರೇ ಭಕ್ತಿರ್ನಿರ್ದ್ವಂದ್ಹಾಂತೀವನಿಶ್ಚಲಾ । 

ತದಾ ಸ ದೇನದೇವೋ ಮಾಂ ನಿಯುನಕ್ತು ಮುಹಾಧಿಯಾ ॥೯೭॥ 
ಯದ್ಯಹಂ ಮಾತೃಭಕ್ತೊಂಸ್ಮಿ ಸ್ವಾಮಿಸಃ ಶಂಕರಾದನಿ । 

ತದಾ ಮೇ ಬುದ್ದಿರತ್ರಾಸ್ತು ಪೀಯೂಷಹರಣಕ್ಸಮಾ ॥೯೮॥ 
ಆತ್ಮಾರ್ಥಂ ನೋದ್ಯನುಶ್ಚಾಯಂ ಹೃತ್ಸ್ಯೋ ನೇತ್ರೀತಿ ನಿಶ್ಚಗಃ । 
ಮಾತುರ್ವಾಸ್ಯ ನಿನೋಕ್ಸಾಯ ಯತೇಂಹಮನೃುೃತಂ ಪ್ರತಿ ॥೯೯॥ 


ಜರಿತೌ ಪಿತರೌ ಯಸ್ಕ ಬಾಲಾಂಸತ್ಯಶ್ಲ ಯಃ ಜಾ! 
ಸಾಧ್ವೀ ಭಾರ್ಯಾ ಚ ತ ತತ್ತುಪೆ ದೋಸೋಂಕೃತ್ಯೇಂಪಿ ತಸ್ಯ ನ॥೧೦೦॥ 


ವಿ”ಟಿಕಿಲೆ 
ಇತಿ ಚಿಂತಯತಸ್ತ ಸ್ಯ ಬುದ್ಧಿ ರಾಸೀನ್ಮ ಹಾತ ನ ॥ ೧೦೧ ॥ 
ದೇಹಂ ಚಕಾರ ಸೆ ತ್ಯ Ro ಸುಹಾಸ | 
SA ಭ್‌ "ಕೃ ತ್ವಾ ರೂಪಂ ಮಹಾದ್ದು ತಂ ॥ ೧೦೨ ॥ 








೯೬, ಈ ಚಕ್ರದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಲನಾಗಲಿ, ಪುರುಷಪ್ರಯತ್ನವಾಗಲಿ 
ನಡೆಯಲಾರದು. ಈ ಅನ್ಫುತರಕ್ಷಣೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ನ ಸ ಪ್ರಯತ್ನವು 
ಆಶ್ಚ ರ್ಯಕರವಾದುದು! 

೯೭. ನನಗೆ ಶಂಕರನಲ್ಲಿ ದ್ರ ಢೆವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿರುವುದಾದರೆ ಆತನೇ ನನ್ನ 
ಈ ಮೂಢತನವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲಿ. 

೯೮. ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಶಂಕರನಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ನನಗೆ ತಾಯಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚು ಭಕ್ತಿಯಿರುವುದಾದರೆ ಅಮೃತವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಲು ಸಮರ್ಥವಾದ 
ಬುದ್ಧಿ ಯುಂಟಾಗಲಿ. 

ರ. ಈ ಪ ಪ್ರಯತ್ನವು ನನಗಾಗಿ ಅಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು 
ES ಶಂಕರನು ತಿಳಿಯುವನು. ನಾನು ತಾಯಿಯ 
ದಾಸ್ಕಮೋಚನೆಗಾಗಿ ಅಮೃತವನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವೆನು. 

೧೦೦. ಯಾವನ ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳು ಮುದುಕರೊ, ಯಾವನು ಸಣ್ಣ 
ಮಕ್ಕಳುಳ್ಳವನೊ, ಯಾವಳು ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ಸತ್ಲಿಯೊ ಅವರ ಪೋಷಣೆಗಾಗಿ 
ಅಕಾರ್ಯವನ್ನೆಸಗಿದರೂ ದೋಷಎಲ್ಲ.?' 

೧೦೧-೧೦೪. ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರುವ ಅವನಿಗೆ ಈ ರೀತಿ ಬುದ್ಧಿಯು 
ಉಂಟಾಯಿತು. ಒಡನೆಯೆ ಅವನು ದೇಹವನ್ನು ಅಣುವಿಗಿಂತಲೂ ಸಣ್ಣದಾಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ಹೀಗೆ ಪರಮಾಣುವಿನ ಸಾವಿರಪಾಲಿನಷ್ಟು ಸೂಕ್ಸ್ಟ್ಮಾದ್ಭುತ. 


ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ | ೯೫೫ 


ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಕರ್ತರೀಯಂತ್ರಮಥೋ ದೇಹಸ್ಯ ಲಾಘವಾತ್‌ । 

ಬಿಭ್ಯತ ದ್ಯ ಂತ್ರ ತೋ Fre ಸಂಚಯನ್ನಾ ಯುಖಂಡನಾತ್‌ । 
ಮೂಲಮುತ್ತಾ ಟ್ರಿ ತೆರಸಾ ಗೃಹೀತ್ವಾ Ey )ಿತಭಾಜನಂ ॥ ೧೦೩ ॥ 
ನಿರ್ಯಯಾೌ ಬಾಡ ಮಾರ್ಗೇ ಕ್ರೋಶತ್ಸು ಸ್ವರ್ಗಸದ್ಮಸು ॥ ೧೦೪ ॥ 
ತಥಾ ವೈಕುಂಠತನಾಥಂ ತೇ ಗ ಬ ಸುಧಾಭುಜಃ । 


ನಿರ್ಜಿತ್ಯ ನೀಯತೇ ಚಕ್ರಿ ನ್ಸು ಧಾ ನೋ ಜೀವಿತಂ ಪರಂ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ಇತ್ಯಾ ಕರ್ಜ್ಯ ೯ ಹರಿಸ್ತೆ ಜ್ಯೂ ಸಹಃ ದತ್ಕಾ ತ್ವರಾಯುತಃ । 

ಕೃತ್ವಾ ಯುದ್ಧ 0 ಚ ಸುನುಹದ್ವಿ poi ಯಂ ॥ ೧೦೬ ॥ 
ಶುಂಭದೇಸ್ನೊರ್ಯಥಾಸೂತ ಗರುಡಸ್ತ ತ್ರಚಾಂ ಧಿತಃ | 

ತದಾಪ್ರ ಸನ್ನೊ € ಭಗವಾನ | ಹಾಯುದ್ದೇನ ಸರ್ವದಃ ॥ ೧೦೭ ॥ 
ಗತ್ವಾ ಗರುಡನಾಹೇದಂ ಪ್ರಸನ್ನೋಸ್ಮಿ ಖಗೇಶ್ವರ । 

ವರಂ ವ್ಯಣೀಹಿ ಭದ್ರಂ ತೇ ಜಿತವೃಂದಾರವೃಂದಕ ॥ ೧೦೮ ॥ 
ಹಸಿತ್ಕಾ ಗರುಡಃ ಪ್ರಾಹ ನಿಶ್ಚರೂಪಂ ಜನಾರ್ದನಂ । 

ಅಹಮೇವ ಪ್ರಸನ್ನೋಂಸ್ಮಿ ತ್ವಂ ಸ್ರಾರ್ಥಯ ನರದ್ವಯಂ ॥ ೧೦೯॥ 


ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ದೇಹಲಾಫುನದಿಂದ ಕರ್ತರೀಯಂತ್ರದ ಕೆಳಭಾಗವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ವಾಯುವನ್ನು ಭೇದಿಸುವ ಆ ಯಂತ್ರದಿಂದ ಹೆದರುತ್ತಲೂ, ದೇಹವನ್ನು 
ತಪ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೂ ಆ ಯಂತ್ರದ ಬುಡವನ್ನು ಬಲದಿಂದಲೇ ಕತ್ತರಿಸಿ ಅಮೃತ 
ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ದೇವತೆಗಳು ಎತ್ತೆತ್ತಲೂ ಕೂಗುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ 
ವಾಯುವೇಗದಿಂದ ಹೊರಟನು. 

೧೦೫. ಆ ದೇವತೆಗಳು ಹಾಗೆಯೇ ನಿಷ್ಣುನಿನ ಬಳಿಗೈದಿ, 44 ಬ ಸ್ವಾಮಿಯೆ ! 
ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನಾದ ಅಮೃತವನ್ನು ಗರುಡನು ನಮ್ಮನ್ನು ಜಯಿಸಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವನು?' ಎಂದರು. 

೧೦೬. ಹರಿಯು ದೇವತೆಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನಿತ್ತು 
ತ್ವರೆಯಿಂದ ಅರುವತ್ತನಾಲ್ಕು ಘಳಿಗೆಗಳಕಾಲ ಆ ಗರುಡನೊಡನೆ ಫೋರ 
ಯುದ್ಧವನ್ನೈಸಗಿದನು. 

೧೦೭-೧೦೯. ಆ ನಿಷ್ಣು ಗರುಡರಲ್ಲಿ ಶುಂಭದೇವಿಯರ ನಡುವೆ ಶುಂಭ 
ನಂತೆ ಗರುಡನು ಅಧಿಕನಾಗಲು ಸರ್ವದಾತನಾದ ಹರಿಯು ಆ ಮಹಾಯುದ್ಧ 
ದಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಗರುಡನ ಬಳಿಗೈದಿ “ ಪಕ್ಸಿರಾಜ! ನಿನಗೆ ಒಲಿದಿರುವೆನು. 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದ ನೀನು ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ, ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ? 
ಎಂದನು. ಗರುಡನು ನಕ್ಕು, ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. "ನಾನೇ 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವೆನು.' ನೀನೇ ಎರಡು ವರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ'' 'ಎಂದನು.' 


೯೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಕೈಟಭಜಿತ್ರಾಹ ನೈನತೇಯಂ ಮುದಾನ್ಯಿತಃ । 


ವೃತಂ ವೃತಂ ಮಹೋದಾರ ದೇಹಿ ದೇಹಿ ನರದ್ವಯಂ ॥ ೧೧೦ ॥ 

ಇತಿ ನಿಷ್ಣೂದಿತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಹಸನ್ನಾಹ ಪಕ್ಸಿರಾಟ್‌ । 

ಕಿಂ ವಿಲಂಬೇನ ತದ್ಪೂ ಹಿ ದತ್ತಂ ದತ್ತಂ ವರದ್ಮಯಂ ॥ ೧೧೧ 0 

ಅಲಬ್ಧಲಾಭೇ ಸಂಜಾತೇ ದ್ಯೂತಾದಿ ನಿಜರೋದಯೇ | 

ಸಷ ೦ ಸುಧಿಯಾ ಪಾತ್ರೇ ಸದಾ ಲಾಭಜಂತೌ ಕೃವಾ ॥ ೧೧೨ ॥ 
ಶೀ ವಿಷ್ಣು ರುವಾಚ:- 

ನ್ಯ ಪಕ್ಸೀಂದ್ರ ತನ್ನೆ € ನಾಹನತಾಂ ವ್ರಜ | 

ಏಕೋ ನರೋ ಸ ವರವ ದ್ವಿತೀಯಂ ಶೃ ೫ ಕಾಶ್ಯಪ ॥ ೧೧೩ ॥ 

ದರ್ಶಯಿತ್ವಾಂಮೃತಂ ಪ್ರಾಜ್ಞ ಮಾತೃಡಾಸ್ತನಿನೋಕ್ಷ_ ಕಂ | 

ದ್ದ ಜಿಹೆ ಸಭ ಕುರು ತಥಾ ದ್ರಾ ಗಶ್ಚಂತಿನ ತೇ ಯಥಾ ॥ ೧೧೪ ॥ 

ದೇಯಾ wi ಸುಧಾಭುಗ್ಭೊ ತ ದ್ವಿ ತೀಯೋಸ್ತು ನರೋ ಮಮ । 

ತಥೇತಿ ಸ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಯ ನಯಯ. ಸಕ್ಸಿರಾಡ್ಜಿವಃ ॥ ೧೧೫ ೫ 

ಸ ಮಾತರಂ ವಿಸಿರ್ನೋಚ್ಕ ದಾಸ್ಕಾತ್ಕಾ ಕೈಪನಂದನಃ | 


ನಾಗಾನಾಂ ಪುರತೋ ಧೃತ್ಯಾ ಮಣ 'ಮತಕನುಂಡಲುಂ ॥ ೧೧೬ ॥ 


೧೧೦. ಬಳಿಕ ಕೈಟಭಾರಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಗರುಡನನ್ನು ಕುರಿತು ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಹೀಗೆಂದನು, "ಅಯ್ಯಾ ದಾನಶೂರನೆ! ಎರಡು ವರಗಳನ್ನು ಕೇಳುವೆನು. 
ಕೊಡು, ಕೊಡು.” 

೧೧೧. ಪಕ್ಷಿರಾಜನು ಹೀಗೆ ನಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಗುತ್ತ 
ಇಂತೆಂದನು. '"ವಿಳಂಬನೇಕೆ? ವರವನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕೇಳಿಕೊ. 

೧೧೨. ಭ್ರ ಜೂಜು ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ಜಯವೂ ಉಂಟಾ. 
ಗಲು ಜ್ಞಾ ಸ್ಲಿನಿಯು ಸತ್ಪಾತ್ರನಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಯಾವಾಗಲೂ ಲಾಭ 
ಜಯಗಳಲ್ಲುಂಟಾಗುವುವು' 23 

೧೩೩. ಆಗ ವಿಷ್ಣು ವು, “ ಪಕ್ಸಿರಾಜ! ನೀನು ಬಲಿಷ್ಕ ನಾಗಿರುವೆ. ಆದುದ. 
ರಿಂದ ನನಗೆ ಮಾನಸ. ಚ ಬು ವರವು. ಎರಡನೆ ವರವನ್ನು ಕೇಳು. 

೧೧೪-೧೧೫. ಎಲ್ಫೈ ಪ್ರಾಜ್ಞನೆ! ತಾಯಿಯ ದಾಸ್ಯವನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ಅಮೃತ 
ವನ್ನು ಸರ್ಪಗಳಿಗೆ ತೋರಿಸಿ, ಕೂಡಲೆ ಅವು ಕುಡಿಯದಂತೆ ಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಅದನ್ನು ಕೊಡು. ಇದು ನನ್ನ ಎರಡನೆ ವರವು'' ಎಂದನು. ಗರುಡನು 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಹೊರಟನು. 

೧೧೬-೧೧೭. ಬಳಿಕ ಆತನು ತಾಯಿಯನ್ನು ದಾಸ್ಯದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ಅಮೃತ 
ಕಮಂಡಲುವನ್ನು ನಾಗಗಳ ಮುಂದಿರಿಸಿ ಅಮೃತವನ್ನು ಕುಡಿಯಲಿಚ್ಛಿಸಿದ 


ಪಂಚಾಶತ್ತಮೊ ೇಧ್ಯಾಯಃ ೪೫೭ 


ಅಮೃತಂ ಪಾತುಕಾಮಾಂಸ್ತಾನಿತ್ಯಾಚಸ್ಕ ಮಹಾಮತಿಃ । 
ನಾಗಾಃ ಶುಚಿತ್ಟಮಾಸಾದ್ಯ ಭೋಕ್ತನ್ಯೈಷಾ ಸುಧಾ ಶುಭಾ ॥ ೧೧೭॥ 
ಸೋಚೇದಕಶುಚಿಭಿಃ ಸ್ಪೃಷ್ಟಾ ಸ್ನಾನಾದಿಪರಿನರ್ಜಿತೈಃ । 


ಯಾಸ್ಕತ್ಯದೃಶ್ಯತಾಮೇಷಾ ಸುಧಾನಿಮಿಷರಕ್ಷಿತಾ ॥ ೧೧೮ ॥ 
ಸಾಮಾನ್ಯಮಸಿ ಯದ್ಭಕ್ಸ್ಯ್ಯಂ ಸ್ಪೃಶ್ಯತೇಂ ಶುಭಾಃ ಕೈಚಿತ್‌ । 

ಹರಂತಿ ತದ್ರಸಂ ದೇನಾಸ್ತಚ್ಚ ತಿಸ್ಮತಿ ನೀರಸಂ ॥ ೧೧೯॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಸಹಿತೋ ಮಾತ್ರಾ ನೈನತೇಯೋ ವಿನಿರ್ಯಯ್‌ೌ । 

ಕುಶಾಸನೇ ಚ ತೈರುಕ್ತೋ ಧೃತ್ವಾ ಪೀಯೂಸಭಾಜನಂ ॥ ೧೨೦ ॥ 
ಯಾನತ್ಸ್ಸಾತುಂ ಗತಾಃ ಸರ್ಪಾಸ್ತಾನಶ್ಸೀಯೂಷ ಭಾಜನಂ । 

ಆದಾಯ ವಿಷ್ಣುನಾ ದತ್ತಂ ದೇನೇಭ್ಯ ಇನ ಜೀವಿತಂ ॥ ೧೨೧ ॥ 
ಆಗತ್ಯ ಭುಜಗಾಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನ ದೃಷ್ಟ್ವಾಂನ್ಳುತಭಾಜನಂ ! 

ಅಹೋ ಪ್ರತಾರಿತಾ ನೀತಮನೈುತಂ ಚೇತಿ ಚುಕ್ರುಶುಃ ॥ ೧೨೨ ॥ 


ತತಃ ಪ್ರಲಿಲಿಹನ್ಹರ್ಭಾನ್ಸೀಯೂಷಸ್ಪರ್ಶಕಾಂಕ್ಸಿಣಃ । 
ಆಸ್ತಾಂ ತಾನತ್ಸುಧಾ ದೂರಂ ಜಿಹ್ವಾಸ್ತ್ರೇಷಾಂ ದ್ವಿದಾಂಭವನ್‌ ॥ ೧೨೩ ॥ 


ಅವುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. “" ಎಲ್ಫೈ ನಾಗಗಳೆ! ಶುಚಿಯಾಗಿ ಈ ಅಮೃತ 
ವನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕು. 

೧೧೮. ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಸ್ನಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡದ ಅಪವಿತ್ರರು ಮುಟ್ಟಿದಕಿ 
ದೇವತೆಗಳು ಕಾಪಾಡಿದ ಇದು ಅಡಗಿಹೋಗುವುದು. 

೧೧೯. ಸಾಮಾನ್ಯಭಕ್ಷ್ಯ್ಯವನ್ನೂ ಅಶು ದೃರು ಮುಟ್ಟಿದರೆ ದೇವತೆಗಳು ಅದರ 
ರಸವನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವರು. ಅದು ನೀರಸನಾಗುವುದು.”” 

೧೨೦. ಗರುಡನು ಹೀಗೆ ನುಡಿದು, ಆ ಸರ್ಪಗಳ ಮಾತಿನಂತೆ ಅಮೃತಕಲಶ 
ವನ್ನು ಕುಶಾಸನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ತಾಯಿಯೊಡನೆ ಹೊರಟು ಹೋದನು. 

೧೨೧. ಸರ್ಪಗಳು ಸ್ನಾನಮಾಡಲು ಹೊರಡಲು ವಿಷ್ಣುವು ದೇವತೆಗಳ 
ಜೀವದಂತಿರುವ ಆ ಅಮೃತವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಮತ್ತೆ ಆ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗಿತ್ತನು. 

೧೨೨. ಸರ್ಪಗಳು ಮಿಂದ: ಬಂದು ನೋಡಲು ಅಮೃತವು ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಆಗ ಅವು «ಅಯ್ಯೊ ನಾವು ವಂಚಿತರಾದೆವು. ಅಮೃತವು ಅಸಹೃತವಾಗಿರು 
ವುದು?” ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡುವು. 

೧೨೩. ಬಳಿಕ ಆ ಸರ್ಪಗಳು ಅಮೃತದ ಸ್ಪರ್ಶವನ್ನಪೇಕ್ಸಿಸುತ್ತ ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ದರ್ಭೆಗಳನ್ನು ನೆಕ್ಕಿದುವು. ಅಮೃತವು ದೂರವಾದುದಂತಿರಲಿ. ಆ ಸರ್ಪಗಳ 
ನಾಲಿಗೆಗಳು ಎರಡಾಗಿಹೋದುವು. 


೯೪೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅನ್ಯೇಂಪ್ಯನ್ಯಾಯಲಜ್ಧಾರ್ಥಂ ಯೇ ಬುಭುಕ್ಬಂತಿ ಕೇವಲಂ । 

ತನ್ನೋ ಪರಿಣತಿಂ ಗಚ್ಛೇದ್ಭೋಕ್ತುಂ ವಾ ತೈರ್ನಲಭ್ಯತೇ ॥ ೧೨೪ ॥ 
ನ್ಯಾಯಾಧ್ವಸ್ತೇನ ತಾಕ್ಸೆ ಕ್ಷಣ ಸುಧಾಪ್ರಾಸ್ತಾಃತಿದುರ್ಲಭಾ | 

ಲಜ್ಭಾಂ ಪ್ಯನ್ಯಾಯತೋ ನಾಗೈರ್ದೃಷ್ಟಮಾತ್ರಾತ್‌ ಕ್ಷಣಾದ್ಗತಾ ॥ ೧೨೫ ॥ 
ಅಥ ದಾಸ್ಯಾದ್ವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾ ನಿನತೋವಾಚ ಖೇಚರಂ 1 


ಪುತ್ರ ಕಾಶೀಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಕಾನಿ ದಾಸ್ಯಸಾಸಾಂ ಪನುತ್ತಯೇ ೫ ೧೨೬॥ 
ತಾನತ್ಸಾಪಾನಿ ಜೃಂಭಂತೇ ನಾನಾ ಜನ್ಮಾರ್ಜಿತಾನ್ಯನಿ। 

ಯಾವತ್ಕಾಶೀ ನ ಪೃತ್ಸಂಸ್ಥಾ ಪುನರ್ಭವವಿಸಾತಿನೀ ॥ ೧೨೭ ॥ 
ಕಾಶೀಸ್ಮರಣಮಾತ್ರೇಣ ಕ೦ ಚಿತ್ರಂ ಯದಘಂ ವ್ರಜೇತ್‌ । 
ಗರ್ಭವಾಸೋಪಿ ನಶ್ಯೇತ ವಿಶ್ವೇಶಾನುಗ್ರಹಾತ್ಸರಾತ್‌ ॥ ೧೨೮ ॥ 
ಯತ್ರ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಃ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾರಾಸತಿನಿಭೂಷಣಃ । 
ತಾರಯೇತ್ತಾರಕದ್ರೋಣ್ಯಾದ್ದುಸ್ತರಾದ್ವನಸಾಗರಾತ್‌ ॥ ೧೨೯ ॥ 
ನಿಶ್ಚೇಶಾಂನುಗೃಹೀತಾನಾಂ ನಿಚ್ಛೆನ್ನಾಃಖಿಲಕರ್ಮಣಾಂ [ 

ಭವೇತ್ಕಾಶೀಂ ಪ್ರತಿಮತಿರ್ನೇತರೇಷಾಂ ಕದಾಚನ ॥ ೧೩೦ ೫ 


೧೨೪. ಹೀಗೆ ಅನ್ಯಾಯಲಬ್ಧವಾದ ವಸ್ತುವನ್ನು ತಿನ್ನಬಯಸುವ ಇತರರಿಗೂ 
ಆ ವಸ್ತುವು ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಪಕ್ಟವೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೨೫. ನ್ಯಾಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನನಲಂಬಿಸಿದ ಗರುಡನು ಅತಿ ದುರ್ಲಭವಾದ 
ಅಮೃತವನ್ನು ಪಡೆದನು. ನಾಗಗಳು ಅನ್ಯಾಯದಿಂದ ಹೊಂದಿದ ವಸ್ತುವನ್ನು 
ನೋಡಿದಕೂಡಲೆ ಅದು ನಷ್ಟವಾಯಿತು. 

೧೨೬. ತರುವಾಯ ದಾಸ್ಯಮುಕ್ತಳಾದ ವಿನತೆಯು ಗರುಡನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದಳು. ""ಮಗು! ದಾಸ್ಯಪಾಪದ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಶಿಗೆ ಹೋಗುವೆನು. 

೧೨೭. ಸಂಸಾರವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಕಾಶೀಸ್ಮರಣೆಯು ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಬಾರದಿರುವವರೆಗೆ ನಾನಾ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚಿತವಾದ ಪಾನಗಳು ವಿಜೃಂಭಿಸುವುವು. 

೧೨೮. ಕಾಶೀಸ್ಮರಣಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಪಾಪವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು 
ಏನಾಶ್ಚರ್ಯ? ವಿಶ್ವೇಶಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ಗರ್ಭವಾಸವೂ ನೀಗುವುದು. 

೧೨೯. ಆ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಮೌಳೀಶ್ವರನು ತಾರಕಮಂತ್ರವೆಂಬ ದೋಣಿ 
ಯಿಂದ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ದುಸ್ತರವಾದ ಈ ಭವಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಸುವನು. 

೧೩೦. ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಾನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರೂ, ಸಕಲಕರ್ಮಗಳಿಂದ ವಿಮುಕ್ತರೂ 
ಆದವರಿಗೆ ಕಾಶಿಗೆ ಹೋಗಲು ಬುದ್ಧಿಯುಂಟಾಗುವುದು. ಇತರರಿಗೆ ಉಂಟಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. 


ಪಂಟಾಶತ್ತಮೋರ9ಧ್ಯ್ಕಾಯ॥ ೯೪೫೯ 


ಕಾಶೀಂಪ್ರತಿ ಮನೋ ಯೇಷಾಂ ನಿಃಶೇಷಕ್ಸಾಲಿತೈನಸಾಂ । 


ತ ಏನ ಮಾನವಾ ಲೋಕೇ ಸತ್ಯಂ ಸೃಪಶವೋ$ಹರೇ ॥ ೧೩೧ ॥ 
ತೈರೇನ ಕಾಲೋ ವಿಜಿತಸ್ತ ಏನ ಹಿ ಗತೈನಸಃ । 

ಅಪುನರ್ಗರ್ಭವಾಸಾಸ್ತೇ ಪ್ರಾಸ್ತಾ ವಾರಾಣಸೀಹ ಯೈಃ 1 ೧೩೨ ॥ 
ಶ್ರೇಯಸಾಂ ಭಾಜನಂ ಚೈವ ನೃಜನ್ಮ ನ ಮುಧಾ ನಯೇತ್‌ ॥ 
ದೇವಾನಾಮಸಿ ದುಷ್ಬ್ರಾಸ್ಯಂ ಕಾಶೀಸಂದರ್ಶನಾದೃತೇ ॥ ೧೩೩ ॥ 
ಕಃ ಕಲಿಃ ಕೋಂಥವಾ ಕಾಲಃ ಕಿಂ ನಾ ಕರ್ಮಾಣ್ಯನೇಕಧಾ । 
ಪರಾಂಃನಂದಪ್ರದಂ ಸ್ಪ್ರೇತ್ರಮನಿಮುಕ್ತಂ ಯದೀಕ್ಸಿತಂ ॥ ೧೩೪ ॥ 
ತೇ ಗರ್ಭವಾಸೇ ತಿಷ್ಕಂತಿ ಪುನಸ್ತೇ ಗರ್ಭವಾಸಿನಃ । 

ಯೇನ ಗರ್ಭವನಚ್ಛೇತ್ರೀಂ ಸೇನಂತೇ ವರಣಾಮಸಿ ॥ ೧೩೫ ॥ 
ನಿಶಮ್ಯೇತಿ ವಚಃ ಪ್ರಾಹ ತಾರ್ಸ್ಯೋ ನತ್ಪಾಂಥ ಮಾತರಂ । 
ಅಹಮಪ್ಯಾಗಮಿಸ್ಯಾನಿ ಕಾಶೀಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಶಿನಾರ್ಜಿತಾಂ 1 ೧೩೬ ॥ 
ಮಾತುರಾಜ್ಞಾಮಥ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಜನನ್ಯಾ ಸಹ ಪಕ್ಷಿರಾಟ್‌ । 
ಶ್ಪಣಾದ್ವಾರಾಣಸೀಂ ಪ್ರಾಪ ಮೋಕುಸಿಕ್ಸ್ರೇಪಭೂಮಿಕಾಂ ॥ ೧೩೭॥ 


ಉಭಾವಪಿ ಚ ತೇಪಾತೇ ತಪ ಉಗ್ರಂ ಮಹಾಮತೇ । 
ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಶಾಂಭವಂ ಲಿಂಗಂ ಪತತ್ರೀಂದ್ರೋಂಚಲೇಂದ್ರಿಯಃ ॥ ೧೩೮ ॥ 





೧೩೧. ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪಾಸವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಕಾಶಿಗೆ ಹೋಗಲು 
ಮನಮಾಡುವವರೇ ಮಾನವರು. ಇತರರು ಮನುಷ್ಯಪಶುಗಳು. 

೧೩೨. ವಾರಾಣಸಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನರೇ ಯಮನನ್ನು ಜಯಿಸಿದವರೂ, 
ಪಾಸಪರಹಿತರೂ, ಗರ್ಭವಾಸವಿಜ್ಲದವರೂ ಆಗುವರು. 

೧೩೩. ಕಾಶಿಯನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡದೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆ ಪಾತ್ರವೂ, ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ದುಷ್ಬ್ರಾನ್ಯವೂ ಆದ ನರಜನ್ಮವನ್ನು ನ್ಯರ್ಥವಾಗಿಸಬಾರದು. 

೧೩೪. ಮೋಕ್ಸನನ್ನೀಯುವ ಅನಿಮುಕ್ತಕ್ಸೇತ್ರವನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದರೆ 
ಕೆಲಿಯೂ, ಯಮನೂ, ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಕರ್ಮಗಳೂ ಏನುಮಾಡಿಯಾವು? 

೧೩೫. ವಾರಾಣಸಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸದವರು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಗರ್ಭವಾಸಿಗಳಾ 
ಗುವರು.?' 

೧೩೬. ಗರುಡನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ತಾಯಿಯನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು. 
"ನಾನೂ ಶಿವಪೂಜಿತವಾದ ಕಾಶಿಯನ್ನ್ನೀಕ್ಸಿಸಲು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಬರುವೆನು.'' 

೧೩೭. ಬಳಿಕ ಗರುಡನು ತಾಯಿಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಅವಳೊಡನೆ 
ಕ್ಲಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಬಭೂಮಿಯಾದ ಕಾಶಿಯನ್ನು ಸೇರಿದನು. 

೧೩೮-೧೪೧. ಅಲ್ಲಿ ಗರುಡನು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನೂ, 


೯೬೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಾಮ್ದಾ ಖುಖೋಲ್ಕ ಮಾದಿತ್ಯಂ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ನಿನತಾ ಶುಭಂ | 


ಅಚಿರೇಣೈನ ಕಾಲೇನ ಮಹತಸ್ತಪಸಸ್ತಯೋಃ 1 ೧೩೯ ॥ 
ಕಾಶ್ಯಾಂಪ್ರ ಸನ್ಸ್‌ ಸಂಜಾತೌ ದೇವೌ ಶಂಕರಭಾಸ್ಕ ರೌ। 

ಗರುಡಸ್ಥಾ 'ಫಿತಾಫಿಂಗಾದಾವಿರಾಸೀದುಮಾಪತಿಃ u ೧೪೦ ॥ 
ಗರುಡಾಯ ವರಾನ್ಟ್ರಾದಾತ್ಸು ಬಹೂನತಿದುರ್ಲಭಾನ್‌ । 

ಖಗೇಂದ್ರ ಮನು ಭಕ್ತೋಸಿ ತವ ಜ್ಞಾನಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೪೧೫ 
ನೇತ್ಸ್ಯಸಿ ತ್ವಂ ರಹಸ್ಯಂ ಮೇ ಯನ್ನಜ್ಞಾತಂ ಸುರೈರಸಿ । 
ತ್ಹಯೈತತ್ಸ್ಸಾಪಿತಂ ಲಿಂಗಂ ಗರುಡೇಶ್ವ ರಸಂಜ್ಞಿ ತಂ ॥ ೧೪೨ ॥ 
ಪರಮಜ್ಞಾನದಂ ಪುಂಸಾಂ ದೃಷ್ಟಂ ಸ್ಪೃಷ್ಟಂ "ಮರ್ಚಿತಂ ) 

ಅನ್ಯೈಚ್ಚೆ ಶೃಣು ಪಕ್ಸೀಂದ್ರ ಹಿತ ಶೇ ವಚ್ಚಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥ ೧೪೩ ॥ 
i ಸವೈ ನಿಷ್ಣು 'ರ್ಮಾಸ್ತು ತೇ ಭೇದದೃ ಕ ನೌ। 

ಏನಂ ತಸ್ಕೆ 4ನ ಸಕ್ಷ ದ್ರೆ ದೈತ್ಯೆ ಉದ್ರ ಬಲಹಾರಿಣಃ ॥ ೧೪೪ ॥ 
ಪ್ರಾಸ್ಯ ಸಸ್ಜೈತ್ರತಾಂ ಪತ್ರಿಂಸ್ತೃಮಸ್ಯ “ತ್ಯೊ ೯€ ಭವಿಷ್ಯಸಿ । 

ಇತಿ ದತ್ತಾ ವರಂ ಶಂಭುಃ ಸ್ವಭಕ್ತಾಯ ಗೆರುತ ಗತೇ ॥ ೧೪೫ ॥ 
ತತ್ತೈನಾಂಂತರ್ಜ್ಹಿತೋ ಜಾತೋ ಗರುಡೋಂಫಿ “ಹರಿಂ ಯಯೌ । 

ಹರೇ ರಥಫತ್ವಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಸೋಪಿ ಪೂಜ್ಯೋಇಭವದ್ಭುನಿ ॥ ೧೪೬ ॥ 


ನಿನತೆಯು ಶುಭಕರನಾದ ಖಖೋಲ್ಕಾದಿತ್ಯನನ್ನೂ ಪ್ರತಿಸ್ಮೆ ಮಾಡಿದರು. ಬಳಿಕ 
ps ಉಗ್ರ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದರು. ಸ್ವಲ್ಪ ಲೃ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಅವರಿಗೆ ಶಿವಾದಿತ್ಯ ರು 

ಪ್ರಸನ್ನ ರಾದರು. ಗರುಡನು ಸ್ಥಾ ಪಿಸಿದ ಲಿಂಗದಿಂದ ಶಿವನುದ್ಭ ವಿಸಿ ಆ da 
ಅತಿ ದುರ್ಲಭವಾದ ಬಹುವರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬೊ. «ಖಗರಾಜ ! 
ನೀನು ನನ್ನ ಭಕ್ತನಾಗಿರುವೆ. ನಿನಗೆ ದಿವ್ಯಜ್ಞಾ ೨ 'ಫವುಂಟಾಗುವುದು. 

೧೪೨-೧೪೩. ನೀನು ದೇವತೆಗಳೂ pF ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯುವೆ. 
ನೀನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ಲಿಂಗವು ಗರುಡೇಶ್ವರನೆಂದು ಹೆಸರನ್ನಾಂತು ದರ್ಶನ ಸ್ಪರ್ಶ 
ಗಳಿಂದ ಉತ್ತಮಜ್ಞಾನವನ್ಲೀಯುವುದು. ಸಕ್ಸಿರಾಜ! ಹಿತವಾದ ಇನ್ನೊಂದು 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ಅದನ್ನೀಗ ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. 

೧೪೪-೧೪೬. ನಾನೂ ವಿಷ್ಣುವೂ ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ನೀನು ನಮ್ಮಾರ್ವರಲ್ಲಿ 
ಭೇದವನ್ನೆಣಿಸಬೇಡ. ಗರುಡ! ನೀನು ದೈತ್ಯರಾಜನ ಬಲವನ್ನು ಅಸಹರಿಸಿದ 
ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ವಾಹನವಾಗು, ನೀನೂ ಪೂಜ್ಯ ನಾಗುವೆ.” ಶಂಕರನು ಹೀಗೆ ತನ್ನ 
ಭಕ್ತನಾದ ಗರುಡನಿಗೆ ವರವನ್ನು ನೀಡಿ ಅಲ್ಲಿಯೆ ಮಾಯವಾದನು. ಗರುಡನೂ 
ಹರಿಯೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನ ವಾಹನನಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವಪೂಜ್ಯನಾದನು. 


ಸಂಚಾಶತ್ತಮೋ9ಧ್ಯಾಯ॥ ೯೬೧ 


ತಪಸ್ಯಂತೀಮಥಾಲೋಕ್ಕ ಕದಾಚಿದ್ದಿನತಾಂ ಪ್ರಭುಃ । 
ಶಿವಸ್ಕೈನ ಪರಾಮೂರ್ತಿಃ ಖಖೋಲ್ಕೋ ನಾನು ಭಾಸ್ಕರಃ ॥ ೧೪೭ ॥ 
ದತ್ವಾ ನರಂ ಚ ಪಾಪಘ್ನುಂ ಶಿವಜ್ಞಾನಸಮನ್ಸಿತಂ । 


ಕಾಶೀವಾಸಿಜನಾನೇಕ ಭನಸಾಪಕ್ಸಯಂಕರಃ ॥ ೧೪೮ ॥ 
ನಿನತಾಂದಿತ್ಯ ಇತ್ಯಾಖ್ಯಃ ಖಖೊಲ್ಯಸ್ತತ್ರಸಂಸ್ಥಿತಃ । 
ಇತ್ಸಂ ಖಖೋಲ್ಕ ಆದಿತ್ಯಃ ಕಾಶೀನಿಫ್ನತನೋಹರಃ ॥ ೧೪೯॥ 


ತಸ್ಯ ದರ್ಶನ ಮಾತ್ರೇಣ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ 1 

ಕಾಶ್ಯಾಂ ಪೈಶಂಗಿಲೇ ತೀರ್ಥೇ ಖುಖೋಲ್ಕಸ್ಯ ನಿಲೋಕನಾತ್‌ । 

ನರಶ್ಚಿಂತಿತಮಾಸ್ಟೋತಿ ನೀರೋಗೋ ಜಾಯತೇ ಕಣಾತ್‌ ॥ ೧೫೦ ॥ 

ನರಃ ಶ್ರುತ್ತೈತದಾಖ್ಯಾನಂ ಖಖೋಲ್ಕಾದಿತ್ಯಸಂಭನಂ । 

ಗರುಡೇಶೇನ ಸಹಿತಂ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೧೫೧ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಚತುರ್ಥೇ ಕಾಶೀಖಂಡೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಥೇ ಖಖೋಲ್ಯಾದಿತ್ಮ ಗುರುಡೇಶಯೋ 
ರ್ವರ್ಣನಂ' ನಾಮ ಪಂಚಾಶತ್ತ ಮೋ $ಧ್ಯಾಯಃ 


ಇತಿ ಕಾಶೀಖಂಡ ಪೂರ್ವಾರ್ಧಂ ಸಮಾಪ್ತಂ 


೧೪೭-೧೪೯. ಬಳಿಕ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಶಿವನ ಮತ್ತೊಂದು ಮೂರ್ತಿಯಾದ 
ಖಖೋಲ್ಯನೆಂಬ ಭಾಸ್ಕರನು ತಪಸ್ಸನ್ನುಮಾಡುತ್ತಿರುವ ವಿನತೆಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಶಿವಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಪಾಸನಾಶಕ ನರನನ್ನಿತ್ತು ಕಾಶೀವಾಸಿ ಜನರ 
ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳ ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವವನೂ, ವಿನತಾದಿತ್ಯನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ, 
ವನೂ ಆಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಖಖೋಲ್ಕಾದಿತ್ಯನು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿಘ್ನಾಂಧಕಾರವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವನು. 

೧೫೦. ಮನುಷ್ಯನು ಅವನ ದರ್ಶನದಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪನಿಮುಕ್ತ 
ನಾಗುವನು. ಅಲ್ಲದೆ ಪೈಶಂಗಿಲವೆಂಬ ಶಿವತೀರ್ಥದಲ್ಲಿರುವ ಅವನ ದರ್ಶನದಿಂದ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆದು ಕೂಡಲೆ ನೀರೋಗನಾಗುವನು. 

೧೫೧. ಗರುಡೇಶನಿಂದ ಸಹಿತನಾದ ಖಖೋಲ್ಯಾದಿತ್ಯನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ಮನುಷ್ಯನು ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 

ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕಾಶೀಖಂಡದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 


6 
44"ಖಖೋಲಾ ದಿತ್ತಗರುಡೇಶವರ್ಣನ?’ವೆಂಬ 
ಐವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಾಶೀಖಂಡದ ಪೂರ್ವಾರ್ಥವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾದುದು 
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ಜಿ. ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯರವರಂ ಮುದ್ರಿ ಸಿರುವರು 


